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Kontmg  Sigismunds  regering  i  Sverige  utgör  oaktadt  deii 
korta  tid,  hvarunder  den  varade,  ett  synnerligt  betydelsefullt  skedo 
af  vår  historia.  Den  erbjuder  skådespelet  af  nästan  oafbrutna, 
i  hög  grad  invecklade  partistrider,  hvilka  mäktigt  upprörde  hela 
folket,  och  som  genom  de  förändringar,  hvartill  de  ledde,  i  vä- 
sentlig mon  gåfvo  en  ny  riktning  åt  vårt  fäderneslands  hela  föl- 
jande utveclding.  "Sedan  Sverige  bygdes,  har  det  näppeligen 
så  i  sina  innersta  grundftlsten  bäfvat,  som  i  de  skakningar,  hvar- 
igenom  katolicismens  sista  lemningar  utkastades  och  Johans  hus 
ifi*ån  tronen",  yttrar  Geijer  om  denna  tid.  Man  ser  konunga- 
husets medlemmar  sins  emellan  söndrade,  rikets  enhet  hotad  med 
upplösning  och  alla  stånd  lifligt  berörda  af  partikampens  lidelser. 
Ej  minst  var  detta  fallet  med  den  svenska  högadeln,  och  den  rol, 
denna  samhällsklass  härunder  spelade,  var  till  och  med  så  fram- 
stående, att,  ehuru  alla,  som  deltogo  i  de  politiska  striderna,  till 
sist  måste  ikläda  sig  antingen  konungens  eller  hertig  Karls  fär- 
ger, man  dock  inom  den  samma  trott  sig  kunna  spå^  ett  eget, 
tredje  parti. 

Att  i  vår  mon  söka  belysa  det  inflytande,  högadeln  utöfvade 
på  dessa  så  skickelsedigra  förvecklingar,  samt  närmare  utreda 
den  ställning,  dess  medlemmar  intogo  till  de  särskilda  frågorna, 
är  afsigten  med  den  framställning  vi  nu  gå  att  lemna.  Hvad  vi 
härvid  kunna  erbjuda  är  emellertid  endast  en  efterskörd.  Genom 
den  snillrika  skildring  af  striden  mellan  Sigismund  och  hertig 
Karl,  för  hvilken  vi  hafva  att  tacka  vår  störste  häfdatecknare, 
har  nämligen  denna  tids  historia  redan  erhållit  en  sådan  belys- 
ning, att  de  stora  dragen  och  händelsemas  sammanhang  framstått 
i  full  dager;  och  äfven  andra  förtjänt^  forskare,  som  behandlat 
samma  ämne  eller  vissa  sidor  däraf,  hafva  bidragit  att  ytterligare 
utreda  det  samma,  äfven  hvad  angår  frågan  om  aristokratiens 
ställning.  Emellertid  har  denna  iråga  S]mts  oss  vara  af  sådant 
intresse,  att  en  specialundersökning  därom,  grundad  på  de  rika 
urknndsamlingar,    som   från  denna  tid  finnas  i  behåll,  ej  skulle 
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anses  såsom  helt  och  hållet  öfyerflödig:  möjligen  kunna  genom 
dessa  urkunders  vitnesmål  förut  uttalade  åsigter  vinna  ökad  be- 
kräftelse, eller  vissa  enskilda  frågor  erhålla  en  mångsidigare  be- 
lysning. 

Att  vid  en  teckning  af  den  svenska  högadelns  förhållande 
under  denna  tid  det  förnämsta  intresset  måste  &sta  sig  vid  de 
genom  sin  ställning  i  samhället,  sin  rika  begåfning  och  sitt  olyck- 
liga öde  så  ryktbara  rådsherrame  Gustaf  och  Sten  Baner,  Högen- 
skild  och  Ture  Bjelke  samt  Erik  Sparre,  hvilka  i  främsta  rum- 
met kunna  betraktas  såsom  aristokratiens  ledare  och  målsmän, 
ligger  i  sakens  natur.  Men  äfv^en  andra  medlemmar  af  högadeln 
så  inom  som  utom  rådet  ingrepo  på  ett  sådant  sätt  i  händelser- 
nas gång,  att  deras  handlingssätt  förtjenar  en  närmare  uppmärk- 
samhet. 

Innan  vi  öfv^ergå  till  vårt  egentliga  ämne,  vilja  vi  emellertid 
först  kasta  en  blick  på  aristokratiens  ställning  under  de  första 
Yasaregentema  samt  på  det  förhållande,  hvari  hon  under  tiden 
närmast  före  Sigismunds  tronbestigning  stod  till  konungahusets 
medlemmar. 

Stockholms  blodbad,  ämnadt  att  för  alltid  befösta  föreningen 
mellan  Sverige  och  Danmark  genom  att  krossa  den  svenska  hög- 
adeln, hvilken,  om  den  också  stundom  varit  de  danske  konun- 
games stöd,  dock  därmed  endast  åsyftat  att  befästa  sin  egen 
makt  och  lika  ofta  gifvit  ledare  åt  det  fosterländska  partiet,  gaf 
i  stället  dödshugget  åt  unionen.  Därigenom  blef  nämligen  denna 
lika  förhatlig  för  de  mäktiga  slägterna,  som  den  redan  förut  var 
för  flertalet  af  folket,  och  den  nationela  rörelsen,  ej  längre  af 
inhemska  partichefer  motarbetad  och  hämmad  i  sin  kraft,  åtmin- 
stone ej  af  sädana,  som  ännu  kunde  göra  anspråk  på  något  in- 
flytande, lyckades  sålunda  uppnå  sitt  länge  eftersträfvade  mål: 
upprättandet  af  ett  nationelt  konungadöme.  I  och  med  det 
samma  inträdde  en  väsentlig  förändring  äfven  i  den  svenska 
aristokratiens  ställning.  Nedböjda  genom  de  sista  olyckorna, 
utan  stöd  af  en  utländsk  J^onung  och  hotade  af  den  demokratiska 
rörelsen,  hvilken,  sedan  den  brutit  unionen,  en  tid  syntes  vilja 
vända  sig  såväl  mot  sitt  eget  verk,  den  nyskapade  konunga- 
makten, som  mot  sin  gamla  motståndare,  högadeln,  måste  de 
svenska  stormännen  ej  blott  med  en  hittills  sällspord  undergif- 
venhet  bevisa  den  ur  deras  egen  krets  utgångne  konungen  hör- 
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samhet  och  trohet,  utan  ock  fördraga,  att  deras  forna  makt- 
ställning på  flerfaldigt  sätt  inskränktes.  De  måste  låta  sig  nöja 
med  att  dldet,  denna  inrättning,  som  bildade  så  att  säga  själf^a 
blomman  af  aristokratiens  makt,  ej  såsom  ofta  förut  varit  fallet, 
fick  på  egen  hand  förestå  styrelsen;  med  att  konungen  återtog 
sin  i  landslagen  stadgade  rätt  att  fritt  råda  öfver  rikets  läu  och 
slott  samt  att  i  följd  däraf  landtregeringen  började  ombildas  från 
ett  4>ä  feodalistiska  grundsatser  hvilande  stormansvälde  till  en 
kunglig  ämbetsförvaltning.  Äfven  i  privilegierna  fick  man  tåla 
känbara  ingrepp,  såsom  då  den  förut  alla  frälsemän  medgifiaa 
rätten  att  af  sina  landtbor  uppbära  de  kungliga  sakörena  nu  in- 
skränktes till  rådets  medlemmar  och  för  öMgt  gjordes  beroende 
af  konungens  nåd,  under  det  russtjensten  med  större  noggrann- 
het började  utkräfvas;  och  då  slutligen  den  nya  konungamakten 
för  framtiden  betryggades  genom  arffbreningen,  var  detta  af  ej 
ringa  betydelse  för  aristokratien,  alldenstund  afståndet  mellan 
henne  och  konungahuset  härigenom  blef  större,  och  de  store  ej 
längre  hade  till&lle  att  genom  valkapitulationer  binda  konun- 
games händer. 

Men  om  den  nya  konungamakten  sålunda  hade  ålagt  den 
svenska  adeln  ej  obetydliga  uppoffringar,  så  hade  den  äfven  gif- 
vit  fördelar.  Gustaf  Vasa,  ehuru  ingen  vän  af  det  adelsvälde, 
som  frodats  under  unionens  oredor,  gynnade  dock  på  flerfaldigt 
sätt  den  samhällsklass,  hvarur  han  sjelf  utgått,  och  under  hans 
visa  regering  vann  frälset  småningom  nya  krafter  och  framstod 
vid  den  gamle  konungens  död  liksom  hela  det  svenska  samhället 
i  föryngrad  gestalt.  Den  generation  af  frälsemän,  som  då  upp- 
växte, hade  ej  blott  genom  den  andel,  adeln  erhållit  i  arfvet 
efter  den  katolska  kyrkan,  vunnit  ökade  rikedomar;  den  hade 
ock  imder  inflytande  af  den  andliga  väckelse,  som  genomgick 
tiden,  blifvit  delaktig  af  en  högre  bildning  än  den,  hvaraf  fä- 
derna varit  i  besittning;  och  i  följd  af  den  stränghet,  hvarmed 
Yasakonungame  tillämpade  grundsatsen  om  hvarje  frälsemans 
skyldighet  att  låta  sig  användas  i  det  allmännas  tjenst,  kom  den 
i  åtnjutande  af  en  ej  föraktlig  politisk  uppfostran  och  kunde 
snart  inom  sig  uppvisa  män  af  verklig  statsmannabildning.  Un- 
der sådana  förhållauden  var  det  naturligt,  att  frälset  och  i  syn- 
nerhet högadeln  ej  blott  skulle  kräfva,  utan  ock  erhålla  ett  be- 
stämmande  inflytande    på   samhällslifvet.    En  fara,  som  härvid 
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låg  nära  till  hands,  var  emellertid  den,  att  aristokratien  under 
sin  sträfvan  efter  ett  dylikt  inflytande  kunde  vända  sig  mot  den 
samhällsordning,  Gustaf  Vasa  grundat,  samt  söka  åstadkomma 
en  återgång  till  det  stormansvälde,  som  varit  rådande  under 
medeltiden. 

Olyckligtvis  voro  Gustaf  Vasas  närmaste  efterträdare  föga 
i  stånd  att  ingifva  sina  samtida  bland  adeln  kärlek  och  förtro- 
ende till  den  nya  ordningen.  Konung  Erik,  i  mycket  en.arf- 
vinge  af  faderns  utmärkta  egenskaper,  men  saknande  dennes  be* 
sinningsfulla  jämnmått,  stötte  sig  snart  med  de  mäktiga  släg- 
tema  genom  den  sträfhet  och  misstänksamhet,  hvarmed  han  be- 
handlade deras  förnämsta  medlemmar  ^),  och  gjorde  sig  slutligen 
genom  handlingar  af  vanvettig  grymhet  omöjlig  såsom  konung. 
Aristokratien  begagnade  sig  dock  ej  häraf  för  att  omkullslå  den 
nya  konungamakten  och  arfriket;  hon  lät  en  ny  arfkonung  in- 
taga den  förres  plats,  men  dessa  händelser  måste  dock  hafva 
varit  föga  egnade  att  ingifva  förtroende  för  det  nya  samhälls- 
skickets förmåga  att  betrygga  rikets  lycka. 

Konung  Johan,  som  förnämligast  hade  högadeln  att  tacka 
för  sin  krona,  gynnade  väl  till  en  början  på  flerfaldigt  sätt  ari- 
stokratien och  lät  i  synnerhet  rådet  erhålla  ett  ökadt  inflytande, 
i  det  han  hos  detta  sökte  ett  stöd  mot  sina  bröder;  men  om  han 
ock  härigenom  till  en  tid  kunde  försäkra  sig  om  högadelns  väl- 
vilja, var  dock  den  oduglighet,  han  såsom  regent  lade  i  dagen, 
allt  för  stor  för  att  ej  till  slut  äfven  inom  denna  samhällsklass 
väcka  missnöje  ^)  och  ökade  säkerligen  ej  häller  förtroendet  till 
den  nya  konungamakten.  Det  är  tvärtom  tydligt,  att  för  mången 
af  de  herrar,  som  voro  samtida  med  Gustaf  Vasas  söner,  orsaken 
till  tidens  olyckor  syntes  ligga  just  i  den  större  oinskränkthet, 
som  konungamakten  i  sammanhang  med  det  gamla  stormans- 
väldets förfall  hade  ernått;  och  inom  kort  ser  man  också  aristo- 
kratien vända  sig  just  mot  de  inskränkningar,  som  sedan  Gustaf 
Vasas  tillträde  till  regeringen  skett  i  frälsets  forna  maktställning 
och  företrädesrättigheter  utan  tvifvel  i  den  tro,  att  återstäl- 
landet däraf  vore  det  bästa  medlet  att  befordra  både  adelns  och 


')  Jmfr  Forsell :  Sveriges  inre  historia  från  Gnstaf  den  förste.   I,  p.  63. 

')  Se  t.  ex.  det  ofördelaktiga  sätt,  hvarp&  rädsherrame  vid  mötet  i  Beval 
skildrade  Johans  regering.  Fryxell:  Ber&ttelser  nr  svenska  historien,  3:dje 
nppl.  IV,  p.  99  o.  f. 
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filderneslandets  bästa.  Medeltidens  olyckor  tillskref  man  härvid 
blott  utländska  konungars  förtryck,  men  förbisåg,  att  deras  orsak 
lika  mycket  var  att  söka  i  det  för&U,  hvari  samh^lets  rätt  och 
myndighet  råkat  jäst  genom  det  stormansvälde,  till  hvilket  man 
nu  med  längtan  blickade  till  baka.  Att  någon  plan  att  upp- 
häfva  arffi3reiiingen  varit  å  hane,  är  dock  ej  bevisligt  och  synes 
foga  sannolikt.  Visst  är  däremot,  att  arffbreningen  af  aristokra- 
tien  började  betraktas  ej  så  mycket  såsom  en  inrättning  vidtagen 
till  betryggande  af  rikets  säkerhet,  utan  egentligen  blott  såsom 
en  åt  konungahuset  beviljad  förmon,  för  hvilken  det  ej  var  an- 
nat än  billigt,  att  detta  i  sin  ordning  vedergälde  adeln  med  för- 
storade privilegier  ^).  Så  mycket  större  skäl  ansåg  man  sig  där- 
fbr  hafva  till  missnöje  med  de  inskränkningar,  som  skett  i  dessa, 
och  tidt  och  ofta  förnimmer  man  en  klagan  öfver  de  friheter, 
ridderskapet  och  adeln  firån  och  med  Gf^ustaf  Vasas  regering 
måst  umbära.  Visserligen  synas  aristokratiens  önskningar  hafva 
bort  tillfredsställas  genom  de  fördelaktiga  privilegier,  som  konung 
Johan  utfärdade,  men  så  var  dock  ej  förhållandet  *),  och  vid  Jo- 
hans död  är  yrkandet  på  förbättrade  privilegier  under  form  af 
en  återgång  till  dem,  man  fordom  haft,  just  det  aristokratiska 
partiets  lösen. 

Om  sålunda  många  af  den  svenska  högadelns  medlemmar 
åtminstone  delvis  önskade  återställandet  af  de  samhällsförhållan- 
den, som  före  Gustaf  Vasas  uppstigande  på  tronen  varit  rådande, 
så  fans  å  andra  sidan  en  man,  hvilken  i  den  samhällsordning, 
som  konung  Gustaf  grundat,  såg  vilkoren  för  både  sin  egen  och 
fäderneslandets  lycka.  Denne  man  var  Karl,  hertig  öfver  Söder- 
manland,  Närike  och  Vermland,  den  yngste  af  konung  Gustafs 

')  Se  t.  ex.  den  på  riksrådens  begäran  uppsatta  ingressen  till  Johans 
privilegier.  Ahlqvist:  Om  aristokratiens  förhållande  till  konungamakten  un- 
der Johan  den  tredjes  regering.  I,  p.  10  o.  35.  I  Vesterås  arfförening  fram- 
hålles  deremot  den  större  s&kerhet  arfriket  medförde  för  samhällsordningen. 
Stjemman:  Riksdagars  och  mötens  beslut  I,  p.  175. 

')  Se  Ahlqvist  a.  st.  p.  10  o.  f.  jämförelsen  mellan  1569  års  privile- 
gier och  det  forslag  som  rådet  och  adeln  framstälde.  En  vigtig  anledning  till 
missnöje  var,  att  adeln  ej  häller  genom  dessa  privilegier  oinskränkt  återfick 
rätten  att  af  sina  landtbönder  uppbära  de  vanliga  kungliga  sakörena.  Denna 
tiUerkändes  nämligen  blott  grefvar,  friherrar,  riksråd  och  riddare.  Den  öfriga 
adeln  skulle  såsom  ersättning  få  uppbära  häradshöfdingens  andel  i  böterna, 
hvilken  däremot  frånkändes  de  förstnämnde.  Enligt  1590  års  privilegier  till- 
kom åter  hal/parien  af  de  kungliga  sakörena  alla  adelsmän  på  denna  sida 
Ålands  haf  utom  dem,  som  bodde  i  Dalame,  på  Mälaröame  och  på  Öland. 
Acta  ang.  Ridderskapet  och  adeln.   I.    Riksark. 
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söner,  men  den  ende,  som  ärft  hans  herskareegenskaper.  Det 
storverk,  som  fadern  utfört,  betraktade  han  såsom  ett  heligt,  åt 
alla  dennes  ättlingar  anförtrodt  arf,  hvilket  det  ålåg  honom  lika 
väl  som  den  regerande  konungen  att  vårda,  och  under  hela  sitt 
offentliga  lif  har  han  kämpat  för  detta  mål,  i  strid  än  med  ari- 
stokratiens förnämste  män,  än  med  medlemmame  af  sin  egen 
familj.  Under  Johans  regering  se  vi  honom  sålunda  göra  in- 
sagor  mot  de  adelsprivilegier  denne  utfärdat  ^),  på  samma  gång 
han  invecklades  i  tvister  med  enskilda  medlemmar  af  högadeln, 
hvilka  för  sina  inom  hertigdömet  belägna  gods  gjorde  anspråk 
på  friheter,  dem  Karl  ansåg  stridande  mot  statens  rätt,  hvars 
representant  han  inom  dessa  landsdelar  var'^).  Men  äfven  i 
frågor  af  ännu  vigtigare  natur  ser  man  en  motsats  ntellan  herti- 
gen och  högadeln  göra  sig  gällande.  På  grund  af  Gustaf  Vasas 
testamente,  som  ålade  alla  hans  söner,  äfven  den,  som  innehade 
tronen,  att  i  de  saker,  "som  riksens  allmänneliga  väl&rd  uppå 
hänger",  ej  företaga  något  utan  de  andres  "endrägtiga  råd  och 
samtycke"  ^),  ansåg  han  sig  kunna  fordra  att  i  vigtiga  regerings- 
ärenden varda  tillfrågad,  och  kunde  derför  ej  utan  harm  se,  huru 
Johan,  som  i  sina  tvister  med  honom  sökte  och  fann  ett  stöd 
hos  rådet,  lät  detta  på  regeringen  erhålla  ett  stort  inflytande, 
under  det  han  hölls  på  afstånd.  Af  naturen  misstänksam,  bör- 
jade han  snart  föreställa  sig,  att  rådsherrame,  hvilka  drogo  nytta 
af  hans  aflägsnande,  voro  de,  som  mot  honom  uppretade  brodern, 
ja  att  de  mot  hela  konungahuset  förehade  förrädiska  stämplingar. 
Af  ännu  större  vigt  blef  frågan  om  hertigens  rätt  att  deltaga  i 
regeringen,  då  i  följd  af  Sigismunds  val  till  konung  i  Polen  en  tid 
stundade,  då  konungen,  såsom  frånvarande,  ej  själf  skulle  kunna 
förestå  styrelsen.  Skulle  hertigen  äfven  då  hållas  aflägsnad  där- 
ifrån, skulle  nämligen  regeringsmakten  naturligtvis  helt  och  hål- 
let komma  att  handhafvas  af  högadelns  medlemmar,  och  ett  till- 
fälle syntes  sålunda  sjelfmant  erbjuda  sig  för  desse,  att  med 
bevarad  trohet  mot  konungahuset  under  en  ny  union  återupplifva 
Kalmar-unionens  råds-  och  stormannavälde.  Också  hafva  de  le- 
dande männen  inom  aristokratien  ej  försummat  att  begagna  sig 
häraf.    Enligt  den  af  Erik  Sparre  författade  och  af  Johan  och 

«)  Se  Ahlqvist  a.  st.  I  p.  43. 

*)  Om  en  dylik  tvist  se  t.  ex.  Fryxell  a.  st.  IV,  p.  79. 

')  Stjcrnman  a.  st.  I,  p.  257. 
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Sigismund  gillade  regeringsform,  som  i  vår  historia  är  känd  un- 
der namnet  Kalmare  stadgar,  skulle  nämligen  regeringen  under 
konungens  frånvaro  fbrestäs  af  7  förnäma  personer  inom  och 
utom  rådet  och  hertigen  ej  därpå  ega  något  annat  inflytande  än 
rättigheten  att  utnämna  en  af  regeringsherrame.  Nya  riksråd,  de 
fbmämste  embetsmännen  och  fbrläningstagame  skulle  af  konun- 
gen tillsättas  enligt  rådets  fbrslag,  hyarigenom  detta  åtminstone 
till  en  del  skulle  återfått  den  rättighet  att  bestämma  sin  egen 
sammansättning  och  att  förfoga  öfver  rikets  län,  som  under  medel- 
tiden varit  förnämsta  källan  till  dess  makt.  I  fidlständig  strid 
härmed  står  den  grundsats,  som  hertig  Karl  uttalade,  då  han  i 
sin  protest  mot  denna  regeringsform  yrkade,  att  ''uti  konungens 
frånvaro  är  H.  F.  N.  den  förnämste  uti  riket,  och  bör  ingen  i 
Sverige  sättas  H.  P.  N.  likmätig  än  mindre  öfver  hufvudet"  '), 
ett  yttrande,  som  i  sjelfva  verket  innebär  en  fordran  att  sjelf 
under   konungens   frånvaro  fä  intaga  en  riksföreståndares  plats. 

Undersöker  man  befogenheten  af  dessa  stridiga  anspråk,  så 
visar  det  sig,  att  enligt  Sveriges  då  gällande  lagar  frågan  ej  kunde 
sägas  vara  fullt  klar.  Det  fall,  som  nu  förestod,  hade  ej  sedan 
arffbreningens  upprättande  inträffat,  och  söker  man  analogier 
firån  de  stadganden,  som  funnes  om  regeringens  förande  under 
omyndig  konung,  äro  äfven  dessa  föga  upplysande.  I  Yesterås 
arfförening  var  föreskrifvet,  att  i  händelse  af  konung  Gustafs 
från&lle  förr  än  efterträdaren  uppnått  myndig  ålder,  en  för- 
myndarestyrelse skidle  tillsättas,  bestående  af  enkedrottningen 
samt  fyra  eller  flere  af  ridderskapet  ^),  men  dd  fans  ej  någon 
myndig  arffurste  som  kunnat  förestå  regeringen.  Mera  upply- 
sande hade  däremot  det  stadgande  kunnat  vara,  som  1569  gjor- 
des om  en  förmyndarestyrelse  för  Sigismund,  om  ej  då  firågaii  i 
sjelfva  verket  lemnats  oafgjord  i  följd  af  de  stridiga  anspråken. 
Det  visar  sig  nämligen,  att  rådet  samt  de  förnämste  af  prester- 
skapet  vid  detta  tillfälle  förklarat,  att  enkedrottningen  ''samt 
med  Biksens  Råd",  skulle  förestå  regeringen,  under  det  Karl  i 
sin  försäkran  yttrar,  att  styrelsen  skulle  föras  af  drottningen, 
honom  och  rådet'). 


')  Ahlqvist  a.  st.  I,  p.  88. 

>)  Stjemman  a.  st.  I,  p.  183. 

^  S^emman  a.  st.  I,  pp.  823,  814  och  317. 
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Men  om  sälonda  hertigens  anspr&k  ej  voro  sä  klara,  som 
han  säkert  sjelf  ansåg,  så  måste  dock  erkännas,  att  på  en  tid, 
då  börd  och  jordbesittning  utgjorde  den  kanske  vigtigaste  grun- 
den fbr  all  politisk  makt,  en  arffurste  med  den  ställning,  Karl 
genom  faderns  testamente  fått  sig  anvisad,  väl  med  fog  kunde 
fordra  att  under  konungens  frånvaro  få  på  regeringen  utöfva  ett 
bestämmande  inflytande  och  att  ej  varda  tillbakasatt  for  personer, 
hvilka  i  börd  och  besittningar  voro  honom  underlägsne. 

Också  blef  ej  den  seger,  som  högadeln  genom  Kalmare 
stadgar  vunnit,  af  läng  varaktighet.  Genom  det  bekanta  upp- 
trädet i  Reval  förbyttes  Johans  förra  välvilja  mot  denna  sam- 
hällsklass i  vrede  och  misstankar.  Just  dé  herrar,  som  med  skäl 
kunna  anses  såsom  de  aristokratiska  ideemas  förkämpar,  ankla- 
gades nu  för  stämplingar  mot  Yasahuset  och  vanvördnad  mot 
konungen  samt  för  att  hafva  varit  orsaken  till  osämjan  mellan 
denne  och  Karl.  Deras  förläningar  indrogos  till  kronan,  sjelfva 
utstöttes  de  ur  rådet,  och  dä  de  ej  pä  lagligt  sätt  kunde  öfver- 
bevisas  om  något  brott,  sökte  Johan  genom  hotelser  och  fångelse 
tvinga  dem  att  sjelfva  erkänna  sig  skyldiga.  Under  inverkan 
af  den  gemensamma  oviljan  mot  herrame,  i  förföljelsen  mot 
hvilka  hertigen  åtminstone  till  en  tid  deltog,  försonades  däremot 
denne  och  konungen,  och  Karl  erhöll  nu  i  fullt  mått  det  infly- 
tande på  regeringen,  som  han  förut  förgäfves  fordrat.  Kalmare 
stadgar  ogillades,  och  hertigens  anspråk  blefvo  i  princip  erkända, 
då  i  den  nya  arffbreningen  af  1590  stadgades,  att  regeringen 
under  omyndig  konung  skulle  föras  af  den,  som  "äldst  och  när- 
mast skyldig  är  af  samma  kungliga  blod",  biträdd  af  de  män, 
som  den  aflidne  konungen  därtill  förordnat  ^). 

Om  styrelsen  under  den  stundande  unionen  gjordes  emeller- 
tid ej  något  nytt  stadgande,  och  då  Johan  den  17  November 
1592  afled,  under  det  Sigismund  var  frånvarande  i  Polen,  fans 
sålunda  ingen,  som  hade  särskildt  uppdrag  att  förestå  rege- 
ringen *). 


')  Stjernman  a.  st.  I,  p.  382. 

')  I  Fryxells  berättelser  ur  svenska  historien,  IV,  p.  146,  säges,  att  riks- 
föreståndareskapet  enligt  1590  års  ar£förening  tillkom  hertig  Karl,  men  detta 
beror  sannolikt  af  en  förblandning  med  det  ofvan  anförda  stadgandet  om  för- 
myndarestyrelsen. I  arfföreningen  förekommer  nämligen  intet  om  regeringens 
skötande  änder  nnionen. 
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Under  sädana  förhållanden  skulle  man  möjligen  kunnat  vänta, 
att  rädet  nu  skulle  gjort  anspråk  pä  att  fä  öfvertaga  styrelsen, 
men  fåtaligt ')  och  genom  Johans  fbrfbljelser  beröfradt  sina  fbr*- 
nämsta  medlemmar  och  egentliga  ledare,  synes  det  hafva  saknat 
kraft  och  kanske  äfi^en  vilja  att  förvägra  hertig  Karl  den  högsta 
ledningen  af  rikets  angelägenheter.  Den  19  November  eller  2 
dagar  efter  Johans  död  ankom  hertigen  till  Stockholm^)  och 
stÄlde  sig  genast  i  spetsen  fbr  regeringen  '),  utan  att  de  närva- 
rande rädsherrame  däremot  synas  haft  något  att  invända.  Någon 
formlig  fbrening  meUan  dem  och  honom  om  regeringens  fbrande 
synes  dock  ej  nu  hafva  blifnt  ingången*),  utan  man  nöjde  sig 

*)  Enligt  Ugglas  r&dslängd  bestod  rådet  vid  Johans  död  af  följande  med- 
lemmar: riksdrotset  Nils  GyUenstjema,  Erik  Gustafsson  (Stenbock),  öfver- 
amiralen  ock  riksmarsken  Klas  Flemming,  Knnt  Knntsson  (Lilje),  Olof  Gustafs- 
son (Stenbock),  Knnt  Axelsson  (Posse),  Henrik  Klasson  (Horn),  Klas  Åkesson 
(Tott),  Erik  Abrahamsson  (Lejonhnfvnd),  Klas  och  Axel  Bjelke,  Karl  Henriks- 
son (Horn),  Ulf  Henriksson  (Snakenborg),  Bengt  Ribbing,  Gnstaf  Gabrielsson 
(Oxenstjema),  Göran  Knutsson  (Posse)  och  Gnstaf  Björnsson  (Båt).  Erik  Brahe, 
som  enligt  Uggla  först  under  Sigismund  skall  hafva  inträdt  i  rådet,  uppger 
dock  sjelf  i  ett  bref  af  den  12  Febr.  1595.  att  han  för  8  &r  sedan  af  Johan 
kallats  till  rädsherre.  Acta  historica  1595,  Riksarkivet.  Riksråden,  hvil- 
kas  antal  enligt  beslutet  vid  Johans  kröning  borde  hafva  varit  24,  voro  så- 
ledes nu  ej  flere  än  17  eller  18,  och  af  dessa  var  det  endast  Erik  Gustafsson, 
Klas  Bjelke,  Bengt  Ribbing,  Gnstaf  Gabrielsson,  Göran  Posse  och  Gustaf 
Bjömsson,  som  vid  Johans  död  funnos  i  Stockholm.  Yerving:  Sigismunds 
och  Karl  IX:s  historier  I,  p.  109.  Dessa  herrar,  af  hvilka  de  4  sistnämnde 
Yoro  de  som  1590  insattes  i. rådet,  synas  också  förutom  Nils  GyUenstjema 
hafva  varit  de  enda  af  rådets  dåvarande  medlemmar,  som  plägade  taga  någon 
närmare  befattning  med  de  egentliga  regeringsärendena. 

')  Enligt  Yerving  a.  st.  I  p.  106  skall  hertigen  hafva  förebrått  de  närva- 
rande rådsherrame,  att  han  blifvit  hållen  i  okunnighet  om  Johans  sjukdom 
och  derigenom  hindrad  att  infinna  sig  vid  hans  dödsbädd.  Af  hertigens  bref 
till  rådet  af  den  16  Nov.  visar  det  sig  dock,  att  detta  underrättat  honom  om 
konungens  betänkliga  tillstånd  samt  uppmanat  honom  att  skynda  till  Stock- 
holm.   Karls  reg.  1592. 

3)  Enligt  Fryxell  a.  st.  IV  p.  146  skulle  hertigen  f5rst  den  23  Nov.  hafva 
af  rådet  erkänts  såsom  rikets  styresman,  men  redan  förut  uppträder  han  så- 
som sådan.  Så  kallar  han  den  19  Nov;  GyUenstjema  till  Stockholm  för  att 
rådslå  om  rikets  högnödiga  och  vårdande  ärenden,  och  i  en  längre  skrlfvelse, 
odat.,  men  intagen  i  reg.  bland  bref  af  den  19  Nov.,  och  hvarpå  rådet  enligt 
en  anteckning  afgaf  svar  den  21,  gör  han  framställning  om  flera  vigtiga  rege- 
ringsärenden. I  ett  bref  af  den  20  Nov.  till  Klas  Flemming  säger  han  dessutom 
utt^ckligen,  att  han  såsom  den  äldste  af  konungahuset,  som  till  laga  ålder 
kommen  är,  med  rådet  öfvertagit  regeringen.  Karls  registr.  1592.  Någon 
handling  af  den  23  Nov.,  innehållande  rådets  erkännande  af  hertigens  regent- 
skap,  hiiur  jag  ej  anträifat. 

*)  I  Oxenstjemska  samlingen.  Riksark.  finnes  väl  en  odat.  och  ej  un- 
derskrifven  handling,  hvari  rådet  erkänner  hertigen  såsom  regent,  och  som  i 
åtskilligt  skiljer  sig  från  den  slutliga  föreningen  af  den  8  Januari  1593.  Att 
den  dock  ej  är  det  af  FryxeU  omtalade  erkännandet  af  den  23  Nov.  ses  af  en 
anteckning   därpå,   hvari  säges,  att  den  uppsattes  i  December  15^2.    Den  er* 
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med  att  genom  därtill  förordnade  sändebud  underrätta  folket  i 
landsorten  om,  att  Karl,  såsom  den  där  närmast  Sigismund  och 
hertig  Johan  var  arftagare  till  riket,  tillika  med  rådet  efter  ko- 
nungens död  öfvertagit  regeringen  *).  Den  24  Nov.  tillskref  her- 
tigen äfven  Sigismund  härom  samt  bad  honom,  då  hans  näryaro 
i  riket  var  nödvändig,  med  det  första  underrätta  om  tiden  för 
sin  ankomst.  Han  borde  dock  ej  förr  afresa,  än  han  noga  be- 
sinnat alla  saker  samt  gifvit  hertigen  och  rådet  underrättelse  om 
huru  sakerna  i  Polen  "kunde  sig  förevetta"  så  att  ingen  skada 
för  Sverige  blefve  följden  af  hans  hastiga  afresa,  såsom  att  Po- 
lackerne  sågo  sig  om  efter  en  ny  konung,  då  Sverige  därifrån 
kunde  få  vänta  fiendskap  i  stället  för  vänskap.  Hertigen  och 
rådet  skulle  under  tiden  hälla  honom  riket  till  hända,  hvaremot 
de  väntade  att  han  skulle  tillbörligen  försäkra  dem  och  öfriga 
ständer  ^).  Bedan  innan  Sigismund  erhöll  detta  bref,  och  medan 
han  ännu  var  okunnig  om  faderns  död  eller  därom  ej  mottagit 
officiell  underrättelse  ■''),  hade  han  den  17  December  skrifvit  till 
hertigen,  att  han,  om  Johan  föUe  ifrån,  ej  visste  någon,  till  hvil- 
ken  han  hyste  större  tillförsigt,  eller  hvilken  han  hällre  såge 
förestå  sitt  arfrike  än  hertig  Karl,  hvarför  han  anmodade  denne 
att  i  sådant  fall  taga  sig  det  omaket  uppå  att  i  alla  saker  veta 
hans  bästa  *).    Efter  mottagandet  af  hertigens  bref  tackade  han 

bjuder  åtskilligt  af  intresse  och  åtgör  möjligen  ett  förslag  till  den  slutliga 
föreningen.  Hådsherrarne  säga  sig  däri  hafva  ansett  nödigt,  såsom  ock  öd- 
mjnkligen  begärt,  att  hertigen  såsom  den  närmaste  efter  arfföreningen  ville 
nnder  konungens  frånvaro,  och  då  hertig  Johan  var  för  ung,  med  dem  åtaga 
sig  regeringen,  anseende,  att  både  arfföreningen  det  medgifver  och  att  det 
skett  förut,  såsom  då  Johan  vid  Eriks  tillämnade  resa  till  England  förordna- 
des till  regent.  Dessutom  åberopas  Johans  förordnande  i  sitt  testamente,  att 
Karl  näst  Sigismund  skulle  vara  hertig  Johans  förmyndare,  hvilket  förklaras 
hafva  afseende  ei  blott  på  den  unge  fursten,  utan  ock  på  riket.  Däremot  an- 
föres  ej  stadganaet  om  förmyndarestyrelsen  i  1590  års  arfförening.  Redan  här 
finner  man  ett  ogillande  af  liturgien,  då  det  säges  att  undersätarne  skulle  hål- 
las vid  Guds  rena  ord,  såsom  det  varit  under  Gustafs  sista  och  Johans  första 
tid.  Om  hertigens  och  rådets  inbördes  förhållande  stadgas  det  samma  som  i 
den  slutliga  föreningen,  nämligen  ömsesidigt  samtycke  och  gemensamt  ansvar. 

')  Öppet  mandat  med  Gustaf  Björnsson  och  Per  Hansson  till  allmogen  på 
Tomasmessan  i  Arboga  af  den  18  Dec.  —  Karls  registr.  1592  —  af  den  19  Dec. 
med  Gustaf  Gabrielsson  och  Göran  Posse  till  de  marknadsbesökande  i  Enkö- 
ping, orig.  bref  i  Oxenstj.  saml.,  undertecknadt  af  hertigen  och  5  rådsherrar. 

*)  Karls  registr.  1592.  Brefvet  finnes  äfven  tryckt  bland  bilagorna  till 
Karl  IX:  s  rimkrönika. 

^)  Enligt  Yerving  a.  st.  I  p.  223  skulle  Sigismund  känt  till  Johans  död, 
ehum  han  ej  låddes  därom. 

♦)  Palmcrantzska  samlingen  2,  Kgl.  Riksark.  Enligt  FryxcU  a.  st.  IV  p.  146 
skalle  ett  bref  af  detta  innehåll  hafva  kommit  hertigen  till  hända  redan  förr, 
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honom  genom  en  ny  skrifvelse  fär  det  han  med  rådet  tagit  sig 
före  att  förestå  regeringen,  hvilket  vore  honom  så  mycket  kä- 
rare, som  han  förut  anhållit  därom,  men  fiSrbjöd  på  samma  gång 
att  några  nya  stadgar  honom  oåtspord  skulle  &  göras  >). 

Den  9  Februari  utfilrdade  han  dessutom  ett  öppet  bref  till 
Sveriges  inbyggare  med  förmaning  att  bevisa  hertigen,  hvilken 
med  hans  samtycke  tillika  med  rådet  öfvertagit  regeringen,  hör- 
samhet och  lydnad^). 

Ehuru  sålunda  den  nya  regeringens  organiserande  ej  möttes 
af  några  svårigheter,  var  dock  hennes  ställning  ganska  bekym- 
mersam. 

Det  löfte  om  Estlands  afträdande  till  Polen,  hvarigenom  de 
svenska  sändebuden  förnämligast  utverkat  den  Polska  kronan  åt 
Sigismund,  men  som  sedermera  af  Johan  blifvit  ogilladt  och  väl 
svårligen  kunde  anses  lagligt  utan  de  svenska  ständemas  bifall, 
hade  man  nu  att  befara,  att  Polackarne  skulle  söka  göra  gäl- 
lande '),  och  hertig  Karl  synes  till  och  med  hafv^a  fruktat,  att  de 
härvid  skulle  använda  våld.  Redan  i  sin  första  skrifvelse  till 
rådet  efter  ankomsten  till  Stockholm*)  bragte  han  denna  &åga 
på  tal,  i  det  han  föreslog,  att  fkstningame  i  Livland  (Estland) 


än  han  stälde  sig  i  spetsen  för  styrelsen,  och  skalle  afskrifter  däraf  den  23 
KoY.  hafya  alfardats  till  landsorterna  tillika  med  kungörelser  om,  att  han 
öfyertagit  regeringen.  Vore  detta  riktigt,  skalle  sålunda  hertigen  i  sina  an- 
språk på  riksföreståndareskapet  frän  början  haft  att  stöda  sig  på  Sigismands 
uppdrag.  Emellertid  synes  uppgiftens  riktighet  vara  tvifvelaktig.  I  registr. 
finnas  inga  kungörelser  till  landsorterna  af  den  23  Nov.  intagna,  och  något 
bref  från  Sigismund  om  regeringen  före  den  17  Dec.  har  jag  ej  kunnat  an- 
träffa. I  de  ofyan  anförda  kungörelserna  till  Arboga  och' Enköpings  markna- 
der namnes  ej  häller  något  om  konungens  uppdrag  lika  litet  som  i  hertigens 
bref  tiU  konungen  af  den  24  Nov.  eller  i  hans  första  bref  till  ståthållame.  Där- 
emot omtalas  konungens  uppdrag  till  hertigen  och  rådet  att  förestå  styrelsen 
i  de  nya  förmaningar  till  hörsamhet,  som  regeringen  i  Februari  och  Mars  1593, 
sedan  den  mottagit  konungens  bref  af  den  17  December,  lät  utgå  till  lands- 
orterna —  Karls  regifitr.  1693  och  Ozenstj.  saml.  —  och  från  denna  tid  åbe- 
ropar Karl,  då  fråga  är  om  hans  rätt  att  förestå  regeringen,  alltid  äfven  ko- 
nungens uppdrag. 

')  Odat.  kopia  i  Oxenstj.  saml. 

^)  Orig.  i  Ozenstj.  saml.  Naturligtvis  kommo  dessa  skrifvelser  ej  till 
Sverige  förr  än  långt  efter  det  hertigen  trädt  i  spetsen  för  regeringen,  men 
de  visa  dock,  att  Sigismund  ej  lade  några  hinder  i  vägen  därför. 

^)  Då  frågan  om  Estland  vid  Sigismnnds  tillträde  till  regeringen  i  Polen 
förorsakat  svårigheter,  hade  man  bestämt,  att  dess  afgörande  skulle  uppskju- 
tas, så  länge  Johan  lefde.    Fryxell  a,  st.  IV,  p.  89. 

*)  Den  ofvan  omtalade,  bland  handlingar  af  den  19  Nov.  i  registr.  in- 
tagna skrifvelsen. 
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skulle  förses  med  tillräckliga  besättningar  ^)  och  beådhafearne 
förmanas  att  taga  sig  väl  till  vara  för  Polackame  samt  att  ej  ens 
rätta  sig  efter  Sigismunds  bref,  förr  än  de  meddelat  dem  ät 
hertigen  och  rådet  ^).  Badets  svar  finnes  ej  i  behåll,  men  her* 
tigen  aflät  emellertid  såväl  till  Klas  Flemming  som  öfriga  beföl* 
hafvare  skrifvelser  med  förmaning  att  ej  på  något  sätt  inlåta  sig 
med  Polackame  förr  än  de  inhemtat  hertigens  och  rådets  me* 
ning  ^\  och  underrättade  själf  Sigismund  om  denna  åtgärd,  som 
han  säger  sig  hafva  vidtagit  "samt  med  Biksens  B&i'\  och  som 
han  ber  konungen  ej  misstyda*).  Till  några  våldsamma  försök 
att  bemäktiga  sig  Estland  kom  det  dock  ej,  ehuru  det  sedermera 
visade  sig,  att  hertigens  misstankar  om  Folackames  planer  på 
landet  ingalunda  voro  ogrundade.  Men  om  sålunda  redan  denna 
sak  var  egnad  att  ingifva  de  svenska  statsmännen  allvarliga  be- 
kymmer, så  var  detta  ännu  mera  fallet  med  frågan  om  rikets 
religiösa  ställning  under  den  nye  konungen.  Det  var  vid  denna 
tid,  som  den  katolska  reaktionen  med  blott  allt  för  mycken  fram- 
gång sökte  att  under  Roms  lydnad  återbringa  de  länder,  som 
genom  reformationen  vunnit  andlig  frigörelse.  Bedan  under  Jo- 
hans regering  hade  faran  härför  nalkats  Sverige,  då  hans  liturgi 
syntes  innebära  en  återgång  till  katolicismen,  och  riket  af  honom 
åtminstone  till  en  tid  öppnades  för  jesuitemas  stämplingar.  Yäl 
buro  ej  dessa  någon  synnerlig  frukt,  då  folket  i  allmänhet  strängt 
fasthöll  vid  sin  protestantiska  tro,  och  äfven  Johan,  intagen  som 
han  var  af  sin  för  både  protestanter  och  katoliker  otillfredsstäl- 
lande liturgi,  snart  åter  för  viste  de  inkallade  jesuitema  ur  riket. 
En  vigtig  eröfrifig  hade  dock  den  katolska  reaktionen  härunder 
gjort,  i  det  hon  för  sina  syften  lyckats  fullständigt  vinna  rikets 
tronföljare  den  unge  prins  Sigismund,  och  då  denne  nu  skulle 
uppstiga  på  Sveriges  tron,  syntes  faran  för  detta  lands  protestan- 
tiska religion  mera  hotande  än  någonsin.  Af  hans  brefvexling 
med   Påfven   och   andra   den  katolska  propagandans  förkämpar, 


^)  "efter  the  Påler  nu  wäl  skole  lathe  sigh  tyckie  hafwe  rett  at  tale  ]>å 
tben  deel  i  Lifland,  som  Sweriges  Crone  nu  innehafwer,  efter  thet  lyfte,  som 
Erich  Sparre  them  ther  om  gjordt  hafwer  pä  konangewahlet" . 

')  Såsom  skäl  till  detta  egenmäktiga  förslag  anför  han,  att  'Hhe  Pälniake 
knnne  mykit  tilskynde  hos  konungen,  som  H.  K.  M.  sedan  icke  gema  såge". 
Förmodligen  fraktade  han,  att  brefven  knnde  vara  konungen  aftvnngna. 

')  Karls  registr.  1592. 

*)  Karls  registr.  1592  den  24  Noy. 
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visar  det  sig  äfren,  huru  ifirigt  han  omfattade  tanken  på  att 
kunna  återföra  sitt  arfirike  i  den  enda  saliggörande  kyrkans 
sköte  ^).  Utsigtema  härtill  syntes  också  i  många  hänseenden 
vara  ganska  lofvande.  Genom  sin  rätt  att  fritt  förfoga  öfv^er 
rikets  ämbeten  och  förläningar  ägde  han  nämligen  ett  medel  att 
vinna  anhängare  för  sin  tro,  hvars  kraft  han  redan  i  Polen  hunnit 
pröf^a,  och  hyarigenom  en  möjlighet  till  och  med  syntes  erbjuda 
sig  att  påtvinga  den  svenska  kyrkan  katolska  styresmän.  Visser- 
ligen hade  det  svenska  folket  imder  Johans  tid  visat  prof  på 
tillgifvenhet  för  reformationens  sak,  men  på  en  tid,  dä  man  dag- 
ligen kunde  bevitna,  huru  länder,  inom  hvilka  protestantismen 
nått  en  långt  rikare  blomstring  än  i  Sverige,  nästan  helt  och 
hållet  återfördes  till  katolicismen,  kunde  en  sådan  återgång  inga- 
lunda synas  omöjlig  att  äfven  här  åstadkomma.  Den  förvirring, 
som  genom  liturgiens  införande  uppstått  inom  de  kyrkliga  för- 
hållandena, erbjöd  äfven  ett  ypperligt  tillfölle  för  reaktionen  att 
fiska  i  grumligt  vatten,  och  härtill  kom,  att  Sigismund  genom 
sin  egenskap  af  konung  öfver  det  katolska  Polen  äfven  syntes 
kunna  påräkna  ansenliga  materiela  hjälpmedel  för  sina  afsigters 
vinnande.  Att  med  bevarad  trohet  mot  konungen  ominte^öra 
dessa  hans  befarade  planer  mot  rikets  religiösa  frihet  var  den 
ingalunda  lätta  uppgift,  som  nu  ålåg  den  svenska  regeringen  att 
fylla.  För  att  hon  skulle  kunna  lyckas  däri  var  en  förstärkning 
af  hennes  krafter  ingalunda  obehöflig,  men  framför  allt  fordrades 
enig  samverkan  mellan  aUa  som  i  henne  ägde  eller  komme  att 
intaga  en  plats,  och  sannolikt  var  det  medvetandet  härom,  som  för- 
mådde hertigen  att  nu  närma  sig  sina  gamla  ovänner,  de  af  Jo- 
han förföljda  och  ur  rådet  utstötta  herrame  Erik  Sparre,  Gustaf 
och  Sten  Baner,  Hogenskild  och  Ture  Bjelke  samt  Axel  Lejon- 
hufvud.  Visserligen  hade  bian  redan  under  Johans  regering  med 
dem  ingått  ett  slags  förlikning,  men  denna  hade  till  sitt  innehåll 
varit  tämligen  obestämd  samt  ej  grundad  på  "segel  och  bref" 
och  var  därför  under  de  förhållanden  som  nu  syntes  skola  in- 
träda ej  längre  tillfyllestgörande.  Då  Johan  före  sin  död  slut- 
ligen ätergifvit  dessa  herrar  sin  nåd,  kunde  man  nämligen  vänta, 

O  Se  Theiner:  Schweden  und  seine  Stellung  znm  heiligen  Stuhl  unter 
Johan  ni,  Sigismand  and  Karl  IX.  II,  hvarest  denna  brefväxling  Annes  äter- 
gifyen.  Jmfr  ock  det  märkliga  af  An  jon  i  Svenska  kyrkans  historia  efter  Up- 
sala  möte,  p.  9  efter  Theiner  anförda  brefvet,  hvari  bäde  Sigismnnds  och  Påf- 
vens  förhoppningar  klart  framlysa. 
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att  Sigismund,  hvilken  ej  delat  sin  faåers  ovilja  mot  dem,  nu 
skulle  låta  dem  ätertaga  deras  platser  i  rådet,  men  också  att 
ban  därvid  skulle  söka  vinna  dem  för  sina  planer  eller  åtmin- 
stone lägga  ett  band  på  deras  motstånd  däremot.  I  följd  häraf 
måste  det  hafva  förefallit  önskvärdt  att  fdllständig  enighet  nu 
blef  rådande  mellan  hertigen  och  dem,  och  detta  så  mycket  mer 
som  man  på  grund  af  deras  föregående  förhållande  till  den  re- 
ligiösa frågan  syntes  äga  skäl  att  befara,  att  de  i  annat  fall  för 
att  mot  honom  vinna  ett  stöd  verkligen  skulle  kunna  förmås  till 
eftergifvenhet  för  Sigismunds  önskningar.  Hvad  man  hos  denna  tids 
svenska  aristokrati  ofta  saknar  är  nämligen  en  klar  blick  för  den 
stora  betydelsen  af  den  pågående  striden  mellan  protestantismen 
och  katolicismen,  och  de  flesta  af  de  svenska  stormännen  kunna 
ej  iritagas  från  beskyllningen  att  stundom  hafva  låtit  sin  ställ- 
ning till  den  religiösa  Mgan  bestämmas  af  politiska  förhållanden 
eller  égennyttiga  beräkningar  ^).  Ehuru  uppfostrade  i  de  reli- 
giösa grundsatserna  Mn  Gustaf  Vasas  tid,  hade  sålunda  rådets 
medlemmar  villigt  gifvit  sitt  bifall  och  sin  medverkan  till  in- 
förandet af  Johans  liturgi,  för  hvilkan  de  dock  efter  hans  död 
ej  hade  ett  ord  till  försvar.  Emellertid  var  en  sådan  eftergift 
ej  blott  utmärkande  för  dem,  utan  ock  för  en  stor  del  af  det 
svenska  presterskapet,  som  dock  bättre  bort  kunna  bedöma  denna 
sak,  men  mera  betänkligt  var,  att  flera  af  aristokratiens  förnäm- 
ste medlemmar  såsom  en  Peder  Brahe,  en  Erik  Sparre,  Högen- 
skild  Bjelke  m.  fl.  på  ett  sådant  sätt  närmade  sig  de  jesuiter, 
som  under  Johans  tid  bedrefvo  sin  missionsverksamhet  i  Sverige, 
att  desse  fattade  säkra  förhoppningar  om  att  fullständigt  hafva 
vunnit  dem  för  sina  syften^).  Hvad  som  föranledde  detta  riks- 
rådens förhållande  såväl  till  liturgien  som  till  den  rena  katoli- 
cismen var  otvifvelaktigt  i  de  flesta  fall  blott  deras  fruktan  att 
genom  motstånd  mot  konungens  önskningar  ådraga  sig  hans  vrede 
samt  att  därigenom  förlora  sitt  inflytande  hos  honom.  Huru 
otillfredsställande  den  hållning  sålunda  var,  som  de  härvid  iakt- 

*)  En  likartad  företeelse  visade  sig  denna  tid  äfven  i  England,  hvars 
nobUiiy  och  gentry  först  förenade  sig  med  Henrik  VIII  i  dennes  sträfvan  att 
upprätta  en  nationel  katolsk  kyrka,  nnder  hans  son  gåfvo  sitt  bifall  till  pro- 
testantismens införande,  därpå  tilläto  Maria  att  med  våld  återställa  katolicis- 
men under  vilkor,  att  den  andel  de  själfva  erhållit  i  kyrkogodsen  lemnades 
oantastad,  samt  slutligen  under  Elisabet  återvände  till  protestantismen  —  allt 
detta  inom  en  tid  af  40  år! 

*)  Se  härom  Ahlqyist  a.  st.  I  p.  48  och  f. 
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togo,  äå  voro  de  dock  ingalanda  hugade  att  blifva  reaktionens 
blinda  verktyg.  Redan  frågan  om  adelns  andel  i  de  indragna 
kyrkogodsen  gjorde  det  för  dem  omöjligt  att  önska  katolicismens 
fullständiga  återupprättande  i  Sverige,  och  de  olyckor  och  blodiga 
inbördes  krig,  som  i  andra  länder  denna  tid  visade  sig  blifva  en 
följd  af  reaktionens  stämplingar,  S3nias  omsider  hafva  öppnat  de- 
ras ögon  för  vådorna  af  katolicismens  utbredande  i  landet.  Re- 
dan under  Johans  regering  och  medan  Erik  Sparre  och  bröderna 
Bjelke  och  Baner  ännu  tillhörde  rådet,  ser  man  detta  börja 
uppträda  i  anti-papistisk  riktning,  ja  t.  o.  m.  varna  för  följderna 
af  liturgien^);  i  Kalmare  stadgar  intogs  en  försäkran  till  skydd 
mot  katolicismen,  och  säkert  är,  att  de  nämnda  herrame  vid  Jo- 
hans död  allvarligt  önskade,  att  riket  med  afseende  på  religio- 
nen skulle  erhålla  en  nöjaktig  säkerhet^).  Men  ehuru  deras 
och  hertig  Karls  önskningar  således  i  denna  punkt  verkligen  öf- 
verensstämde  med  hvarandra,  så  var  dock  en  närmare  samman- 
slutning mellan  honom  och  dem,  hur  önskvärd  den  ock  må  hafva 
förefallit,  något,  som  ingalunda  var  lätt  att  åstadkomma.  Herti- 
gen var  nämligen  ej  den,  som  lätt  afstod  från  den  ovilja  och  de 
misstankar  han  en  gång  fattat  till  en  person,  och  till  en  förso- 
ning på  vilkor,  som  inneburo  ett  erkännande  af  att  han  och  hans 
broder  haft  orätt,  var  han  ingalunda  benägen.  Herrame  åter 
voro  allt  för  stolta  och  allt  för  försigtiga  att  å  sin  sida  vilja  ingå 
på  något,  som  kunde  tydas  såsom  ett  medgifvande  af  att  de  verk- 
ligen varit  brottsliga.  Betraktar  man  närmare  gången  af  de  för- 
handlingar, som  nu  öppnades  mellan  hertigen  och  dem,  visar 
det  sig  också,  huru  dessa  motsatta  synpunkter  därvid  gjorde  sig 
gällande,  men  äfven  att  båda  partema  allvarligt  önskade  en  öf- 


*)  Ahlqvist  a.  st.  I,  p.  49  o.  55. 

*)  Detta  framgår  bland  annat  af  ett  yttrande  af  Hogenakild  Bjelke,  in- 
nan ännn  förlikningen  med  hertigen  kommit  till  stånd.  I  ett  bref  till  de 
andra  herrame  af  den  12  December  1592  nppräknar  han  nämligen  en  mängd 
åtgärder  med  afseende  pä  rikets  styrelse,  som '  borde  vidtagas,  och  nämner 
därvid  bl.  a.  afskaflfandet  af  den  katolska  kyrkan  ("Tideman  Comelii  kjTka") 
i  Stockholm,  "ty"  —  säger  han  —  "i  den  puncton  bör  hele  rijket  ware  nog- 
sampt  försäkred".  Dessutom  föreslär  han  universitetets  återupprättande,  Erik 
Skeppares  utnämnande  till  k^Tkoherde  i  Stockholm  samt  återkallandet  af  den 
för  sitt  motstånd  mot  liturgien  landsflyktige  Abraham  Angermannus.  Hand- 
lingar rörande  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  rådsherrame  1592.  K.  Riksark. 
Abraham  Angermannus  hade  hertigen  redan  den  7  Dec.  1592  uppmanat  att 
återvända  till  Sverige.     Karls  Reg.  1592. 
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yerenskommelse    och  i  följd  däraf  åtminstone  till  en  viss  gräns 
beqvämade  sig  till  eftergifter. 

Redan  tvänne  dagar  efter  hertigens  ankomst  till  Stockholm 
togo  underhandlingame  sin  början,  i  det  han  den  21  November 
sände  Karl  Sture  och  Krister  Klassen  (Horn)  till  Gustaf  och 
Sten  Baner  samt  Erik  Sparre,  hyilka  till  sammans  vistades  pä 
den  förstnämndes  gods,  Djursholm.  Den  början,  som  härigenom 
skedde,  syntes  dock  föga  lofvande  för  en  lycklig  utgång.  I  den 
"tänkesedel"  eller  instruktion,  som  Karl  utfärdade  för  sände- 
buden, frångår  han  nämligen  ej  på  något  sätt  den  ståndpunkt, 
han  och  Johan  förut  intagit  till  de  anklagade.  Han  säger  sig 
häri  af  drottningen  och  andra  hafva  hört,  att  Johan  något  före 
sitt  yttersta  gifvit  herrame  sin  förlåtelse,  men  att  detta  hade  skett 
"med  sådant  förord,  att  de  sig  förskrifva  och  utlofva  skulle  här- 
efter att  låta  finna  i  alla  måtto  såsom  uppriktige  och  trogne 
Svenske,  sä  att  de  aldrig  någon  tid  mere  antingen  hemligen  el- 
ler uppenbarligen  ville  handla,  stämpla  eller  göra  det,  som  Sve- 
riges rike  eller  den  kungliga  afibda  kunde  vara  emot  eller  till 
förklening".-  Därefter  ger  han  visserligen  till  känna,  att  det 
varit  hans  afsigt  att  kalla  dem  till  Stockholm  för  att  med  andre 
gode  män  gifva  sitt  betänkande  uti  de  högnödiga  och  vårdande 
riksens  ärenden,  men  i  stället  för  en  sådan  kallelse  följer  nu  en 
påminnelse  om,  huru  de  "under  de  förflutna  åren  på  åtskilligt 
sätt  stämplat  efter  H.  F.  Nrs  skada  och  förderf"..  Ehuru  han 
med  anledning  häraf  haft  skäl  att  förtömas,  hade  han  dock  for 
öfver  ett  år  sedan  förlåtit  dom  och  sökt  förhjälpa  dem  till  så- 
dana vilkor  hos  sin  broder,  som  kunde  vara  honom  lägliga  och 
dem  drägliga.  Han  ville  ock  nu  tillsäga  dem  sin  vänskap  och 
fullkomlig  glömska  af  det  förflutna,  dock  endast  mot  vilkor  att 
de  lofvade,  att  "aldrig  efter  denna  dag  vilJÄ  handla  emot  H.  F.  N. 
eller  stämpla  och  råda  det  H.  F.  N.  kan  skadligt  vara  till  ära, 
gods,  lif  eller  lem,  ej  häller  de  och  deras  efterkommande  nu 
eller  i  framtiden  råda  eller  stjrrka  mellan  bröder  och  bröders 
barn  eller  deras  efterkommande  annat  än  det  till  broderlig  och 
kärlig  benägenhet  alltid  lända  må".  Om  de  härpå  ville  skrift- 
ligen försäkra  honom,  skulle  han  med  det  första  kalla  dem  till 
Stockholm,  och  emedan  de  länge  varit  brukade  i  rådet  och  rik- 
sens handlingar,  ville  han  i  förefallande  lägenhet  förnimma  deras 
mening.     TiU  sist  vänder  han  sig  särskildt  till  Erik  Sparre  med 
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uppmaning  "att,  efter  nu  Gud  bättre  det  dödliga  fall  med  högrte 
salig  K.  M.  händt  är,  intill  hvilken  tid  de  Poler  icke  skola  nå- 
gon anfordring  hafVa  till  Livland,  som  dem  på  det  polniska 
konungavalet  tillsagdt  var,  och  dem  nu  är  sådant  tilltal  öppet, 
det  herr  Erik  Sparre  för  den  skull  nu  betänker  råd  och  medel, 
huru  sådant  de  polniskes  tilltal  kan  vara  att  försvara"  *).  Då 
herrames  vägran  att  på  något  sätt  erkänna  sig  hafva  varit  brotts- 
liga varit  ett  väsentligt  hinder  för  deras  försoning  med  Johan, 
är  det  lätt  att  förstå,  att  detta  förslag  föga  skulle  behaga  dem. 
Hertigens  uppträdande  synes  ock  hafva  förefallit  dem  tämligen 
både  obefogadt  och  oväntadt.  Den  af  Johan  meddelade  förlåtel- 
sen tyckas  de  nämligen  hafv^a  velat  anse  såsom  fullständig  ^) ;  de 
torde   knappast   hafva   väntat,    att  hertigen  såsom  regent  skulle 

')  Karls  registr.  1692. 

')  Den  17  Nov.  skrefvo  de  till  rädet  i  Stockholm,  att  konungen  på  Drott- 
ningholm och  redan  for  3  dagar  sedan  tillsagt  dem  sin  nådiga  vänskap  och 
dem  "i  så  måtto  f5r  all  yttermere  qnaal  och  bestrickning  nådigst  förlossed". 
Handl.  r.  de  i  kon  Johans  tid  anklagade  etc.  1592.  Om  konangens  för- 
låtelse verkligen  varit  sä  fullständig,  synes  dock  ganska  tvifvelaktigt.  I  Erik 
Sparres  minnesbok  I,  Riksark.,  finnes  ett  af  Johan  den  16  September  på 
Iht>ttningholm  ntfärdadt  bref,  hvari  han  förklarar,  att  några  af  adeln  höge- 
ligen förbrutit  sig  emot  honom,  men  att  han,  emedan  de  brukat  höga  personers 
förbön  och  bekant  sitt  brott,  forlåtit  dem,  sedan  de  ytterligare  gifvit  honom 
sin  skriftliga  försäkran.  Enligt  Sparres  anteckning  var  dock  detta  blott  ett 
forslag,  hvari  man  lofvat  herrame,  att  möjligen  någon  förbättring  skulle  ske 
och  åtminstone  ej  någon  försämring.  Efter  ett  i  följd  af  konungens  sjukdom 
förorsakadt  uppskof  i  underhandlingame  ändrades  det  också  af  denne,  men  biet 
då  såsom  Sparre  skrifver  '*alsintet  förbättred,  såsom  rundeligen  lofved  var". 
Hvari  denna  ändring  bestod,  ses  af  tvänne  andra  af  Sparre  anförda  bref,  af 
hvilka  det  ena,  dat.  September,  med  ännu  större  skärpa  omtalar  herrames 
brottslighet  —  det  heter. här,  att  konungen  haft  orsak  taga  dem  "i  stort 
strafiT'  —  och  det  andra  dat.  Drottningholm  i  Oktober  —  båda  utan  angifven 
dag  —  dessutom  >  såsom  vilkor  för  deras  förlåtelse  fordrar,  att  de  skulle  af- 
säga  sig  de  förläningar,  de  erhållit,  samt  förbinda  sig  att  aldrig  af  Johans 
efterkommande  begära  förbättrade  privilegier.  Sannolikt  är  det  detta  senare 
bref,  som  drottningen  åsyftar,  då  hon  den  16  Nov.  underrättar  de  anklagade, 
att  konungen  alldeles  förlåtit  dem,  "dock  såsom  eljest  förut"  samt  lofvat  att 
brefvet  af  den  26  Oktober  skulle  förbättras.  Handlingar  r.  de  i  kon.  Johans 
tid  anklagade  etc.  1592.  Detta  synes  dock  i  anseende  till  hans  hastigt  in- 
träffade död  ej  hafva  kunnat  ske,  och  konungens  på  dödsbädden  meddelade 
förlåtelse  har  sannolikt  ej  erhållit  skriftlig  form.  I  det  ofvan  anförda  brefvet 
frän  Hogenskild  Bjelke  af  den  12  Dec.  till  hans  medbröder  förekommer  med 
anledning  af  hertigens  fordran  på  én  förskrifning  ett  yttrande,  som  sannolikt 
äfven  har  afaeende  på  det  i  Oktober  ändrade  brefvet:  "Om  ock"  —  heter  det  — 
"kunne  referens  på  dett  underschrefue  bref,  som  Wår  salige  konungh  utgaf 
for  oss  på  Drottningeholm,  så  efter  der  blef  sedenn  innsatt  i  bredden  någre 
ordh,  som  för  oss  och  wåre  bamn  ingelunde  ähre  till  att  lijde  och  anamme, 
så  wette  i  sielfwe  bättre  ähnn  jagh  omschrifwe  kan,  att  dett,  som  i  så  mätte 
plumped  och  redered  ähr,  dett  ähr  ell[er]  bör  intet  ware  kraftiget."  Handl.  r. 
de  i  k.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592. 
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taga  sig  för  att  bestämma  om  deras  blifvande  ställning  ').  ocli 
den  tvist  de  med  honom  haft  ville  de  betrakta  såsom  en  gång 
för  alla  afgjord  genom  den  förut  ingångna  förlikningen  *).  Emel- 
lertid var  hertigen  nu  allt  för  mäktig  för  att  hans  framställning 
kunde  lemnas  utan  afseende. 

Man  finner  också,  att  de  i  sitt  syar  till  sändebuden  ej  till- 
bakavisat hans  förslag,  men  att  de  å  andra  sidan  framhållit  sin 
oskuld  samt  sökt  göra  gällande,  att  i  och  med  Johans  förlåtelse 
deras  ställning  till  konungamakten  borde  betraktas  såsom  klar. 
Deras  svar  -)  börjar  med  en  påminnelse  såväl  om  de  lidanden  do 
måst  utstå  som  äfven  därom  att  konungen  låtit  sin  vrede  och 
onåd  emot  dem  falla.  De  kalla  därpå  Gud  till  vitne,  att  do  al- 
drig mot  sin  ed  något  oärligt  handlat  eller  stämplat,  ehuru  do 
ock  eljest  kunde  hafva  förorsakat  H.  K.  M.  till  vrede.  Hvad 
deras  trohet  och  hörsamhet  anginge  hade  de  åtskilliga  resor  H. 
K.  M.  försäkrat,  "så  att  ingen  högre  eller  kraftigare  försäkran 
med  skäl  kunde  äskas",  och  de  hoppades  också,  ^^att  K,  M.  i 
Polen^  deras  nådiga  konung  och  herre  varder  sig  därmed  lå- 
tande henöja".  Hertigen  åter  tackade  de  för  att  han  redan  för 
öfver  ett  år  sedan  afstått  från  sin  vrede  emot  dem,  lofvat  att 
aldrig  mer  sådant  ihogkomma  samt  ej  varit  obenägen  att  befor- 
dra deras  sak  hos  konungen.  Som  de-  själfva  oj  kunnat  komma 
till  Stockholm,  hade  de  också  bedt  rådet  framföra  deras  tacksä- 
gelse härför,  öfvertygade  som  de  varit,  att  han  hållit  sitt  löfte  *). 

')  Den  20  Nov.  anderrätt-ade  de  Sigismund  om  att  Johan  före  sin  död 
förlåtit  dem  samt  yttrade  därvid,  att  de  ej  viste  hvad  de  skulle  företaga,  ej 
häller,  hurudan  t  det  skulle  blifva  med  deras  egna  saker,  mycket  mindre  hvad 
tjänst  de  kunde  bevisa  konungen  och  riket,  utan  voro  liksom  alla  andra  rikets 
inbyggare  ''såsom  villfarande  får  utan  herde".  De  uppmanade  därför  konun- 
gen*^  att  med  första  öppet  vatten  resa  hem.    E.  Sparres  m.  b.  I. 

^)  Den  21  Nov.,  innan  de  ännu  mottagit  den  omtalade  beskickningen, 
bedja  de  rådet  framföra  deras  tacksägelse  till  hertigen  därför,  att  han  för  V/^ 
år  sedan  låtit  sin  vrede  mot  dem  faUa  samt  styrkt  till,  att  de  måtte  komma 
till  ynnest  och  nåde,  hvilket  de  förmodade  mycket  hafva  hulpit  till  att  de  först 
på  Drottningholm  och  sedan  i  Stockholm  erhållit  Johans  förlåtelse.  De  hade 
själfva  ämnat  resa  till  Stockholm,  men  ej  kunnat  komma  af  brist  på  sorg> 
kläder  m.  m.  E.  Sparres  m.  b.  I.  Äfven  af  deras  bref  till  rådet  af  den  17 
Nov.  framgår,  att  de  ansågo  sig  oförhindrade  att  komma  till  Stockholm. 

')  I  handl.  r.  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592  finnes  ett  koncept 
därtill  med  många  ändringar,  dat.  den  24  Nov.  En  i  E.  Sparres  m.  b.  I  in- 
tagen afskrift  är  dat.  den  22  Nov. 

*)  "inthet  tviflandes,  att  H.  F.  N.  samme  sitt  nådige  löfthe,  vid  hvilcket 
wij  ock  altt  seden  dett  skedde  oss  fast  och  tillförlitligen  [litat]  såsom  tilbör- 
ligidt  ähr,  ofther  sådanne  förstelige  ordh  och  tillsagor  på  åtbskillige  tider  och 
rum  ihugkommes,  hållit  hafnrer". 
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På  hans  begäran,  att  de  till  honom  skulle  afgifv^a  en  försäkran, 
svarade  de,  att,  ändock  de  kunde  med  Gud  och  högsta  sanning 
betyga,  att  de  aldrig  traktat  efter  hans  förderf,  huru  alla  saker 
än  kunde  vara  förständna  och  af  deras  missunnare  inför  honom 
utförda,  så  lofv^ade  de  dock  härmed,  såsom  de  förut  lofvat,  att  mot 
hela  konungahuset  aldrig  göra  annat  än  det,  som  anstod  trogna, 
rättrådiga  och  ärliga  svenske  män,  och  hvartill  de  enligt  Sve- 
riges lag  och  arffbreningen  vore  skyldige.  De  lofsrade  dessutom 
att  styrka  till  enighet  samt  att  bevisa  hertigen  all  tillbörlig  tjänst 
i  hopp,  att  han  ville  bUfva  dem  en  nådig  herre  och  en  god 
"förfordrare"  hos  konungen  i  Polen.  Till  sist  förklarade  Sparre 
sig  villig  att  söka  uppfylla  hvad  af  honom  särskildt  blifvit 
fordradt »). 

Ehuru  herrames  svar  sålunda  var  ganska  själfständigt,  upp- 
togs det  dock  ej  onådigt  af  hertigen,  som  den  26  Nov.  genom 
Karl  Sture  och  Krister  Horn  lät  underrätta  dem,  att  han  därmed 
"sig  väl  nöja  lät".  På  det  han  måtte  vara  dess  bättre  förvissad 
om,  att  de  framdeles  aldrig  ville  vara  honom  emot,  stämpla  till 
hans  förderf,  eller  anstifta  oenighet  mellan  honom  och  konungen, 
begärde  han  dock  därpå  "en  skriftlig,  förseglad  försäkran";  i  ut- 
byte häremot  ville  han  gifva  dem  sitt  bref  och  segel  på  att  han 
skuUe  "utslå  alla  misstankar  och  onåd  samt  hålla  dem  för  för- 
trogna vänner,  dem  han  kunde  hafva  att  lita  till  i  råd  och  vig- 
tiga ärenden,  som  kunde  lända  Sveriges  rike  till  bästa".  När 
detta  hade  skett,  skulle  de  begifva  sig  till  Stockholm  för  att 
själfva  tala  med  honom  ^).  Herrame  sände  dock  ej  nu  någon 
sådan  förskrifiiing  *),  och  hertigen  upphörde  äfven  att  fordra  en 

')  "Hwad  nu"  —  heter  det  härom  —  "widere  belang[er]  den  påminnelse 
som  skeer,  att  iag  Erich  Sparre  skal  betenkie  rädh  och  medel,  harn  den  för- 
tröstning,  som  på  waldagen  om  Lifland  skeet  är,  kan  förswaras,  derom  wil  iag 
gäme  göre  min  flijtt  så  myged  mig  her  efter  kan  stå  till  görandes,  och  troli- 
gen mitt  ringe  betenkende  när  så  behöffw^es  gema  meddele".  Både  hertigens 
och  Sparres  uttryck  äro  något  tvetydiga,  så  att  det  ej  är  fullt  klart  om  menin- 
gen är,  att  Sparre  skulle  stå  till  svars  för  det  löfte  han  gifvit,  eller  blott  ut- 
tänka medel  att  tillbakavisa  Polackames  "tilltal".  Sannolikt  är  dock  det  se- 
nare meningen,  ty  att  något  ansvar  vidare  drabbat  honom  för  hans  förhållande 
vid  konungavalet,  har  jag  ej  kunnat  finna. 

*)  Krister  Klassons  och  Karl  Stures  bref  till  herrame  den  26  Nov. 
E.  Sparres  m.  b.  I. 

')  Att  döma  af  ett  bref  til  rådsherrame  synas  de  till  en  början  hyst 
vissa  betänkligheter  att  afgifva  en  sådan.  Den  26  Nov.  bedja  de  nämligen 
dessa  "på  ämbetets  vägnar"  gifva  dem  sitt  råd  om  hvad  Hora  och  Sture  med- 
delat;  "efther"  —  heter  det  —  "dette  sijnes  på  dett  förestälte  sätt  ware  no- 
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sådan  såsom  vilkor  for,  att  de  skulle  få  infinna  sig  i  Stockholm, 
i  det  han  den  28  Nov.  atfärdade  ett  kallelsebref  "till  de  a&atta 
rådspersoner"  att  med  första  begifva  sig  dit*).  Med  anledning 
häraf  ankommo  Erik  Sparre  samt  Gustaf  och  Sten  Baner  den  5 
December  till  hufvudstaden,  där  de  firitt  fingo  gå  omkring  och 
besöka  hvarandra,  under  det  de  tjänstgörande  riksråden  såsom 
medlare  gingo  mellan  dem  och  hertigen'^).  Efter  några  dagar 
infann  sig  äfv^en  Ture  Bjelke;  Hogenskild  qvarstannade  däremot 
på  sin  egendom  Åkerö,  men  erhöll  genom  sin  broder  Ture  under- 
rättelse om  hvad  som  tilldrog  sig  samt  meddelade  skriftligen  sitt 
betänkande.  Axel  Lejonhufvud  deltog  åter  ej  alls  i  dessa  under- 
handlingar, på  hvilka  han  icke  dess  mindre  kom  att  utöfva  ett 
visst  inflytande.  Denne  man,  en  af  de  mest  våldsamme  och 
orolige  bland  tidens  store  och  tillika  utmärkt  genom  en  synner- 
lig ombytlighet  och  opåräknelighet,  hade  genom  sin  andel  i  hän- 
delserna vid  Bewal  samt  sin  medverkan  till  den  demonstration, 
som  af  krigsfolket  i  Narwa  vid  samma  tid  åsyftades,  ådragit  sig 
Johans  vrede,  och  ehuru  hans  sak  ej  synes  hafva  blifvit  samman- 
blandad med  de  öMga  herrames  ^),  utmärktes  han  dock  tillika 
med  dessa  i  Johans  testamente  såsom  ovärdig  att  i  rikets  tjänst 
varda  brukad. 

Genom  hertig  Karls  bemedling  skall  det  dock  redan  tidigt 
hafva  kommit  till  förlikning  mellan  honom  och  Johan  ^) ;  men  att 
denna  åtminstone  ej  varit  fullständig  ses  däraf,  att  konungen 
ännu   så   sent   som   den   16  Juli  1592  mot  honom  framstält  en 


got  betenckeliged  och  kan  skee  will  icke  heU  reckie  till  oss  allene".   £.  Spar- 
res m.  b.  I. 

*)  Karls  registr.  1592.  Till  stor  del  nästan  ordagrant  lika  med  den  for 
Stare  och  Horn  ntfardade  tänkesedeln.  Den  pankt,  som  innehåller  själfva  kal- 
lelsen har  följande  lydelse:  "Och  på  thett  wij  bädhe  therom  —  nämligen  om 
herrarnes  försäkran  —  och  elliest  kanne  wijdere  med  idher  handle  serdeles 
at  fömimme  ider  råd  och  mening  nti  förefaUande  lägenhet,  efter  i  tillförende 
athi  rådhct  och  rijksens  handlinger  hafve  brakede  warit,  deriore  begäre  wij 
nådeligen,  at  i.  med  thet  allerförste  wele  begifwe  ider  hijt  til  oss".  Enligt 
Verving  och  Fryxell  var  det  rådet  som  hos  hertigen  atverkat,  att  herrarne 
ilngo  komma  till  Stockholm. 

')  Tare  Bjelke  till  Hogenskild  den  8  Dec.  enligt  hvad  han  hört  af  en 
herr  Stens  "botstman".    Handl.  r.  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592. 

')  Se  Fryxells  skildring  af  rättegången  a.  st.  IV  pp.  115  o.  ff. 

♦)  Se  härom  Fryxell  a.  st.  IV  p.  113.  Bland  handlingar  rörande  de  i 
kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  finnas  3  fragment  bl.  a.  innehållande  de  af 
FryxeU  omnämnda  vilkoren  för  Lejonhafvads  försoning  med  Johan,  men  dessa 
fragment  äro  tydligen  blott  förslag  till  en  förlikning. 
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mängd  besvärspunkter,  deribland  äfven  förekommer  den,  att  han 
ej  velat  falla  till  föga ');  och  på  sin  dödsbädd  meddelade  honom 
Johan  dessutom  ytterligare  sin  förlåtelse  ^).  Ehuru  det  är  sanno- 
likt, att  hertigens  kallelse  till  de  anklagade  herrame  att  komma 
till  Stockholm  äfven  gälde  honom  ^),  hörsammade  han  den  ej, 
utan  företog  sig  i  stället  att  i  Vestergötland  af  egen  myndighet 
häradsvifi  sammankalla  adel  och  allmoge,  förmanande  dem  till 
trohet  mot  Sigismund.  Åtföljd  af  en  beväpnad  skara,  drog  han 
omkring  i  landskapet,  afsatte  fogdar,  sökte  bemäktiga  sig  Elfs- 
borgs och  Gullbergs  fästningar  samt  fordrade  sammankallandet 
af  ett  adelsmöte,  allt  under  föregifvande,  att  hertigen  ej  menade 
ärligt  med  Sigismund^).  Att  de  öfiriga  herrame  ej  hade  någon 
andel  i  detta  obetänksamma  tilltag  är  säkert,  och  Hogenskild 
Bjelke  har  med  skärpa  uttalat  sitt  ogillande  däraf,  icke  utan 
skäl  firuktande,  att  det  menligt  kunde  inverka  på  deras  egen  sak^). 
Den  10  December®)  togo  emellertid  underhandlingame  i 
Stockholm  sin  början,  i  det  herrame  då  genom  rådet  läto  till- 
ställa hertigen  den  begärda  förskrifningen  ^),  förseglad  och  under- 

0  Handlingar  rörande  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592. 

*)  Drottningens  ofvan  omtalade  bref  af  den  16  Nov.  till  de  herrar,  som 
erhållit  förlåtelse,  är  äfven  staldt  till  grefye  Axel. 

^  Dä  de  anklagade  ej  äro  uppräknade  i  brefvet  kan  detta  väl  ej  med 
bestämdhet  påstås,  men  synes  sannolikt  däraf,  att  hertigen  i  ett  bref  till  Sigis- 
mnnd  af  den  24  April  1593  —  registr.  A  —  uppger,  att  han  strax  efter  Jo- 
hans död  sändt  kaUelsebref  såväl  till  Lejonhu/vud,  som  till  de  öfriga  i  onåd 
varande  herrame.  Den  7  Dec.  1592  inbjöd  han  honom  genom  en  vänlig  skrif- 
velse  att  jämte  sin  husfm  infinna  sig  vid  Johans  bisättning,  och  åberopar 
därvid  ett  föregående  kaUelsebref.  Då  något  sådant,  särskildt  stäldt  till  ho- 
nom, ej  finnes  intaget  i  registr.,  var  det  troligen  den  allmänna  kallelsen  som 
härmed  åsyftades. 

*)  Enligt  Yerving  a.  st.  I  p.  118  skall  han  hafva  tagit  sig  anledning 
till  detta  påstående  af  Karls  ofvan  omtalade  bref  till  befälhafvame  i  Estland. 
Hans  uppförande  är  så  mycket  besynnerligare,  som  Karl  förut  synes  hafva 
omfattat  honom  med  en  viss  ynnest. 

*)  "Men  Gud  förlate  grefwe  Axell"  —  skrifver  han  den  12  Dec.  till  Ture,  se 
ofvan  p.  17  n.  2  —  "der  hafwer  taget  sig  den  obetenchte  myndighett  till  i  Wester- 
götland,  dett  han  och  nu  får  sig  allene  sware  till,  effter  wij  andre  inth  hafwe 
d[er]  m[ed]  till  att  skaffe.  Lichwell  kunne  wij  niute  sådanne  hanns  handell 
till  onde  och  bliffvre  misstänchté,  om  wij  skole  dragé  i  landsändeme."  Samma 
farhoga  uttalar  äfven  Ture  Bjelke  i  ett  bref  till  Hogenskild. 

^)  Enligt  E.  Sparres  m.  b.  var  det  den  11,  men  Ture  Bjelke  säger  i 
ett  bref  till  Hogenskild  att  det  var  på  Söndagen,  och  den  10  Dec.  g.  st.  inföll 
detta  år  på  Söndag. 

O  "Tuo  »que  ac  nostro  nomine"  skrifver  Ture  Bjelke  den  12  Dec.  till 
Hogenskild,  samt  uppger,  att  de  tagit  detta  steg,  emedan  de  fruktade,  att 
hertigen  annars  skulle  förelägga  dem  en  försäkran.  Handl.  r.  de  i  kon.  Johans 
tid  anklagade  etc.  1592. 
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skrifven.  I  denna  säges  det,  att  hertigen  för  IV2  år  sedan  låtit 
falla  sin  vrede  emot  dem  ocli  nu  ytterligare  tillsagt  dem  sin 
furstliga  ynnest.  För  att  förekomma  vidare  misstankar  hade 
han  äskat  att  af  dem  blifva  ytterligare  försäkrad,  och  med  an- 
ledning häraf  lofvade  de  nu  att  visa  hela  konungahuset  trohet, 
att  ej  göra  något,  som  kunde  lända  hertigen  till  förderf,  utan 
häUre  det  afvända  samt  att  ej  stifta  oenighet  mellan  honom  och 
konungen.  På  samma  gång  betygade  de  dock,  att  de  alltid  menat 
ärligt  med  det  kungliga  huset  och  aldrig  traktat  efter  hertigens 
förderf,  på  hvilket  sätt  de  "ock  eljest  kunna  hafva  H.  P.  N.  för- 
törnat''.  Därjämte  åberopade  de  hans  löfte,  att  dem  intet  annat 
än  det  "som  adligt,  ärligt  och  lofligt  är  skall  tillmätas,  ej  heller 
något  olagligt  tiUfogas"  *).  Hertigen  var  dock  ej  fuUt  nöjd  med 
de  ordalag,  som  begagnats,  utan  lät  genom  rådet  hälsa,  att  han 
ville  hafva  "några  fä  ord  ändrade,  dock  icke  det  som  något  stort 
kunde  hafva  att  innebära",  hvartill  herrame  svarade,  att  de  ej 
kunde  insätta  det  minsta  ord,  som  kunde  vara  dem  förvitligt^). 
Hertigen  sände  dem  emellertid  ett  eget  förslag,  som  egentligen 
blott  däri  skiljer  sig  från  herrames,  att  det  i  dess  börjtin  säges, 
att  han  för  IY2  år  sedan  låtit  sin  vrede  falla  och  im  lofvat  för- 
gäta, i  hvad  måtto  de  "if.  F,  N.  hunne  hafva  förtörnaf\  samt 
att  reservationen  om  deras  oskuld  är  utesluten,  hvilket  äfven  är 
fallet  med  det  åberopade  löftet  att  dem  intet  annat  än  det  som 
adligt  etc.  skidle  tillmätas  eller  något  olagligt  tillfogas').    Her- 

')  Handlingar  rörande  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592  samt 
£.  Sparres  m.  b.  I,  i  hvilken  alla  de  i  det  följande  omnämnda  förslagen 
igenfinnas. 

')  Ture  Bjelke  till  Hogenskild  den  12  Dec.  Hogenskild  förmanade  med 
anledning  häraf  sina  medbröder  att  ei  vika  långt  trSai  de  orden,  som  till  H. 
F.  N.  förseglade  och  nnderskrifna  skiokades  den  10.  I  synnerhet  borde  ej 
orden  "brott  eller  försett  eller  skuld"  införas  ntan  på  sin  höjd:  "hvad  vi 
kunne  förorsakat  H.  F.  N.  till  vrede  emot  oss".  Som  hertigen  ej  fick  för- 
skrifnlngen  med  de  orden,  som  han  gema  ville  hafva,  men  som  framdeles  för 
dem  ej  knude  vara  mycket  nyttiga,  rådde  han  dem  att  väl  se  sig  före,  att  ej 
i  det  bref,  som  hertigen  lemnade  dem  i  utbyte,  något  vore  insatt,  som  kunde 
förbinda  dem  till  något.  "Är  likwäll"  —  tillägger  han  —  "högeligen  för 
nödenn,  att  wij  förwette  oss  och  försäkris  af  H.  F.  N.  för  allehanda  till- 
fallende  lägenhets  skuldh."  Handl.  r.  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade 
etc.  1692. 

')  En  annan  olikhet  mellan  de  båda  förslagen  är,  att  herrame  i  det  af 
hertigen  nppsatta  ej  särskildt  förbinda  sig  till  trohet  mot  konungahusets  öf- 
riga  medlemmar,  utan  blott  mot  hertigen,  men  då  detta  sker  under  förbehåll 
af  den  trohet  de  voro  konungen  skyldiga,  synes  ändringen  vara  af  mindre  vigt 
och  gillades  äfven  utan  invändningar. 
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rame  uppsatte  nu  ett  motförslag,  i  hvilket  de  med  afseende  på 
de  båda  förstnämnda  ändringarna  rättade  sig  efter  hertigens  vilja, 
men  däremot  bibehöllo  det  af  bonom  uteslutna  löftet.  Då  han 
emellertid  fortfarande  yrkade  på  dess  borttagande,  gåfvo  de  slut- 
ligen äfven  hämtinnan  vika  >).  I  utbyte  mot  denna  förbindelse 
skulle  äfven  hertigen  afgifva  en  försäkran,  och  om  denna  hade 
underhandlingame  redan  förut  tagit  sin  början,  i  det  herrarne  på 
hans  begäran  äfven  därtill  uppsatt  ett  fbrslag^).  Detta,  som 
lemnades  honom  vid  samma  tillflllle,  då  de  afgåfvo  det  andra 
forslaget  till  sin  egen  försäkran,  är  ganska  knapphändigt  och 
innehåller  blott,  att  han  för  1V2  år  sedan  låtit  sin  vrede  och 
onåd  mot  dem  falla  och  emedan  de  ytterligare  lofvat  bevisa  den 
ödmjuka  tjänst  de  enligt  arffi)reningen  voro  honom  skyldiga,  nu 
tillsade  dem  sin  ynnest  samt  lofvade,  att  dem  intet  annat  än 
hvad  som  adligt  och  ärligt  var  skulle  vederfaras,  ej  häller  med 
hans  vett  och  vilja  något  olagligt  tillfogas.  Hertigen  gillade 
dock  ej  herrames  förslag,  utan  uppsatte  nu  själf  ett  sådant.  I 
detta  säger  han  sig,  emedan  han  betänkt,  det  intet  i  ett  rike 
kan  vara  skadligare  än  inbördes  split,  redan  för  IV2  är  sedan  hafva 
''tillgifvit  och  förlåtit  dem  det^  hvari  de  honom  förtörnat  hafva 
och  kunna  hafva  orsak  gifvit  till  vrede  och  onåd  emot  sig  uti 
hvad  måtto  det  hälst  kan  hafva  skedt  varit".  Efter  det  de  nu 
skriftligen  och  muntligen  försäkrat  honom  om  sin  trohet,  så  att 
de  ville  veta  hans  bästa  och  hjälpa  tiU  att  afvända  hans  förderf, 
lofvade  han,  att  den  onåd  han  kunnat  hafva  emot  dem  skulle 
aldrig  mera  till  ondo  ihugkommas,  samt  att  han  ej  skulle  till- 
städja, att  dem  antingen  hemligen  eller  uppenbarligen  någon 
skada  eller  förderf  tillfogades.    Han  ville  i  stället  beskydda  och 

')  Erik  Sparres  berättelse  härom  i  m.  b.  I  har  följande  lydelse:  "Fur- 
sten wille  ju  haffWe  ded  uttaged,  som  i  den  föregående  förschrifningen  sä  ly- 
der" (löftet  att  dem  intet  annat  än  det  som  adligt  etc.  skalle  tillmätas  eller 
något  olagligt  tillfogas).  —  "Ded  bleff  af  oss  sä  samtycht,  såsom  denne  nest- 
föliende  copie  ntwiser,  med  den  besked,  att  Furstens  för iäkrin g  skulle  lyde  tcid 
samme  sått,''  Meningen  med  detta  uttryck  synes  ej  kunna  vara  den,  att  her- 
tigens försäkring  ej  skalle  få  apptaga  de  uteslutna  orden,  utan  att  den  i  all- 
mänhet skulle  vara  af  samma  innehåll  som  herrames.  Jmfr  härmed  Hog. 
Bjelkes  ofvan  p.  24  n.  2  anförda  råd. 

')  I  E.  Sparres  m.  b.  I  finnes  intagen  en  försäkran  af  hertigen  dat.  den 
28  No  v.,  men  denna  synes  antingen  ej  alls  kommit  under  öfverläggning  eller 
ock  genast  blifvit  af  herrarne  förkastad.  Den  är  nämligen  synnerligt  ofördel- 
aktig för  desse.  Det  heter  däri,  att  Johan  hyst  vrede  emot  dem  för  det  de 
sig  mot  honom  försett,  samt  att  de  äfven  försett  sig  mot  hertigen,  så  att  denne 
haft  "god  föghe"  att  förtörnas. 
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hålla  dem  och  deras  familjer  vid  lag^  efter  som  hans  ''furstliga 
ämbete  hräfver'\  och  Aan  ^'hittills  gerna  gjort  hafver'\  samt  ej 
tillåta  att  dem  något  annat,  än  det,  som  adligt  och  ärligt  är, 
skulle  tillmätas.  Detta  förslag  vann  också  herrames  bifall  utom 
i  några  punkter.  De  ändrade  nämligen:  tillgifvit  och  förlåtit 
det,  hvaruti  de  honom  förtörnat  och  kunna  hafva  orsak  gifvii 
till  vrede  och  onåd  emot  sig,  uti  hvad  måtto  det  hälst  kan  hafva 
skedt  varit,  till:  låtit  falla  sin  vrede  och  onåd  uti  hvad  måtto 
de  honom  kunna  hafva  förtörnat.  I  stället  för  det  sätt,  hvarpå 
hertigen  återgifvit  innehållet  af  deras  försäkran  (att  de  ville  veta 
hans  bästa  etc.)  insatte  de  blott  en  hänvisning  till  denna  och 
uteslöto  alldeles  hans  löfte  att  beskydda  och  hålla  dem  vid  lag 
såsom  hans  ämbete  kräfde  och  han  hittills  gerna  gjort.  Med 
de  2  sistnämnda  ändringame  lät  sig  hertigen  nöja,  men  yrkade 
att  på  det  första  stället  orden:  "ocÄ  orsak  gifvit  till  vrede  och 
onåd  emot  sig^  skulle  tilläggas,  hvilket  herrame  också,  ehuru 
ogema,  slutligen  måste  medgifva ') ;  och  härmed  var  enighet 
mod  afseende  på  försäkringsbrefvens  ordalydelse  omsider  uppnådd. 
Hvad  som  vid  de  sålunda  afslutade  förhandlingame  genast 
ådrager  sig  uppmärksamhet,  är  den  nästan  småaktiga  försig- 
tighet,  som  i  de  på  båda  sidor  vidtagna  ändringame  gör  sig  gäl- 
lande, något,  som  dock  finner  sin  förklaring  i  den  stora  vigt, 
man  denna  tid  fäste  vid  dylika  "underskrifha  och  förseglade  bref. 
Granskar  man  åter  det  resultat,  som  sålunda  uppnåddes,  så  kan 
detta  ingalunda  sägas  hafva  varit  för  herrame  ofördelaktigt. 
Visserligen  tilläts  det  dem  ej  att  i  sin  försäkran  intaga  något 
betygande  af  sin  oskuld,  och  äfven  i  åtskilliga  andra  punkter 
måste  de  beqväma  sig  till  eftergifter,  men  hvarken  i  hertigens 
eller  deras  försäkringsbref  —  och  detta  var  för  dem  det  vigti- 
gaste  —  förekom  dock  slutligen  något  uttryck,  som  behöfde  inne- 
bära, att  de  verkligen  varit  brottsliga,  och  jämför  man  de  ifråga- 
varande handlingame  med  de  ofvan  omnämnda  förlikningsförsla- 
gen från  Johans  sista  tid  samt  med  hertigens  första  skrifvelse 
angående  deras  sak,  så  framstår  det  slutliga  resultatet  såsom  för 
dem  ganska  gynnsamt.  Ehuru  hertigen  sålunda  visade  sig  gan- 
ska tillmötesgående,  kan  man  dock  ej  häller  säga,  att  han  här- 

')  Erik  Sparre  skrifver  i  sin  minnesbok  härom:  "och  ändoch  de  ord  syn- 
tes ware  oss  nog^ed  beswerlige,  ligwäl  moste  wij  efter  denne  tids  legenheet 
ware  der  till  fridz  med". 
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vid  uppoffirade  sin  föregående  ståndpunkt  genom  att  erkänna,  att 
Johan  och  han  själf  haft  orätt.  De  uttryck,  med  hvilka  her- 
rames förra  onåd  omnämnas  i  förlikningsbrefven,  äro  nämligen 
så  obestämda,  att  det  i  själf^a  verket  lemnas  oafgjordt,  an- 
tingen de  anklagade  genom  verklig  brottslighet,  eller  utan  nå- 
gon egentlig  skuld  å  sin  sida  råkat  i  onåd,  och  båda  par- 
tema fingo  sålunda  tillMle  att  däri  inlägga  sin  egen  uppfattning 
af  frågan. 

Innan  förlikningsbrefven  hunnit  vexlas,  uppblossade  emeller- 
tid åter  hertigens  misstroende  på  ett  sätt,  som  nästan  syntes 
hota  att  göra  det  sålunda  med  så  mycken  möda  uppnådda  resul- 
tatet om  intet.  Orsaken  härtill  var  Axel  Lejonhufvuds  ofvan 
omtalade  tilltag.  Medan  ännu  underhandlingame  om  förliknings- 
brefvens  lydelse  pågingo,  hade  hertigen  därom  erhållit  under- 
rättelse och  genast  låtit  fråga  herrame,  huruvida  de  om  denna 
sak  hade  sig  något  bekant,  men  då  desse  nekat  härtill  ^),  låtit 
frågan  därvid  bero  ^).  Sedermera  erhöll  han  emellertid  bref  med 
underrättelse  om  att  Erik  Sparre  sändt  några  hästar  tiU  Vester- 
gotland,  att  en  af  hans  landtbönder  under  ogillande  af  den  stränga 
behandling,  Lejonhufvuds  tjänare  underkastades,  yttrat,  att  man 
ej  borde  lita  så  mycket  på  hertigen,  "förty  han  var  alla  redan 
tagen  af  vägen'',  samt  att  en  annan  af  Sparres  folk  påstått,  att 
godset  Tureholm,  på  hvilket  hertigen  anlagt  Mariestad,  egent- 
ligen tillhörde  Per  Brahes  arfvingar^).  Detta  var  nog  för  att 
komma  hertigen  att  tro,  det  Sparre  och  kanske  äfven  de  öfiriga 
herrame  stodo  i  hemligt  förstånd  med  Lejonhufvud.  Fruktande 
ett  försåt  mot  sitt  lif,  lät  han  den  13  Dec.  —  samma  dag  på 
hvilken  man  kommit  öfverens  om  förliknitgsurkimdemas  inne- 
håll —  borgerskapet  stänga  stadsportarne  och  träda  under 
vapen,   hvarpå  Erik   Sparre  sent  på  aftonen  fick  befallning  att 

*)  "Såsom  och  i  sanning  wahr"  skrifver  Ture  Bjelke  härom  till  Hogen- 
skild  den  12  Dec.  Erik  Sparre  betygar  äfven  i  sin  minnesbok,  att  herrame 
ej  hade  nägon  andel  i  Lej onhn fynds  tilltag,  samt  omtalar  att  de  pä  hertigens 
fräga,  om  de  ansägo  att  Lejonhnfvud  handlade  rätt  svarat:  "Hade  han  och 
intz  wärre  giordt,  ähn  som  hans  breflf  förmeler,  dess  bettre  hade  han  till  att 
forsware  sig,  ändoch  honom  icke  hade  bordt  giöre  sådent  uten  befalning". 

^)  Att  hans  misstroende  var  väckt,  ses  dock  af  den  befallning,  som  han 
den  12  Dec.  gaf  Lasse  Yestgöte  att  hälla  vakt  om  alla  vägar,  samt  om  några 
bref  komme  från  grefve  Axel  eller  andra  till  de  afsatta  rådsherrame,  sända 
dem  honom  till  hända.    Karls  registr.  1592. 

^)  Till  dem  hörde  äfven  Erik  Sparre,  som  var  gift  med  Brahes  dotter. 
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infinna  sig  på  slottet,  som  hölls  besatt  af  hertigens  folk.  Sparre 
nekade  till  en  början  att  ätlyda  kallelsen,  men  måste  sludigen 
rätta  sig  därefter.  Uppkommen  på  slottet,  tilltalades  han  med 
häftighet  af  hertigen,  som  fbrklarade,  att  det  varit  hans  afsigt 
att  göra  en  fullständig  vänskap  med  herrame  och  bruka  dem  i 
råd  och  ämbete,  men  att  han  nu  funnit,  att  de  voro  föga  be- 
nägna därtiU  samt  ännu  stodo  efter  hans  argaste,  i  synnerhet 
Erik  Sparre,  hvilket  kunde  pröfvas  däraf,  att  denne  inlåtit  sig 
med  grefve  Axel.  Då  Sparre  bad  hertigen  bevisa  sina  beskyll- 
ningar, framlade  denne  de  ofvan  omtalade  brefven,  hvarpå  Sparre 
genmälte,  att  han  ej  vore  skyldig  att  ansvara  för  sina  tjänares 
ord,  och  att  hästarne  voro  nedsända  i  följd  af  foderbrist  redan 
3  veckor  före  Johans  död;  han  påvisade  äfven  orimligheten  af 
att  han  skulle  begifvit  sig  till  Stockholm,  om  han  velat  förena 
sig  med  Lejonhufvud,  samt  betygade  slutligen  med  ed  sin  oskuld. 
Hertigen  vidhöll  dock,  att  saken  vore  misstänkt,  sade  sig  ej  en 
timme  vara  säker  för  sitt  lif  samt  fordrade,  att  Sparre  skulle 
qvarstanna  på  slottet  eller  ställa  borgen.  Då  -sådan  genast  bland 
de  närvarande  rådsherrame  erhölls,  gaf  han  sig  dock  slutligen 
till  freds  och  förklarade,  att  om  Sparre  ville  lofva  honom  trohet 
skulle  han,  såsom  han  änmat,  stå  fast  vid  förlikningen.  Dennas 
formliga  a&lutande  fördröjdes  dock  ännu  i  2  dagar,  emedan  her- 
tigen önskade,  att  Nils  Gyllenstjerna  därvid  skulle  vara  när- 
varande. Då  denne  emellertid  ej  hördes  af,  brydde  han  sig 
slutligen  ej  om  att  invänta  hans  ankomst,  utan  lät  den  lö  Dec. 
uppkalla  herrame  på  slottet.  Vid  den  sammankomst,  som  här 
ägde  rum,  finner  man,  att  både  hertigen  och  herrame  tydligare 
än  som  i  de  skriftlig  handlingame  kunnat  ske,  uttalat  sin  olika 
uppfattning  af  de  förflutna  händelserna.  Hertigen  förklarade 
nämligen,  att  de  anklagade  endels  hade  förtjänt  den  ogunst, 
hvari  de  stått  hos  den  aflidne  konungen,  samt  att'  både  de  och 
andra  förbmtit  sig  mot  honom,  hvartill  Gustaf  Baner,  som  förde 
ordet  på  de  öfriges  vägnar,  svarade,  att  de  med  godt  samvete 
kunde  betyga,  att  de  alltid  menat  ärligt  mot  konungen  och  hela 
konungahuset.  De  tackade  också  Gud  för  det  han  så  upplyst 
konungen,  att  han  före  sin  död  låtit  sin  vrede  emot  dem  falla. 
Efter  hertigens  förderf  hade  de  ej  häller  traktat,  men  voro  dock 
tacksamma  för  det  han  utslagit  sin  vrede  emot  dem.  Härefter 
vexlades  förlikningsbrefven,  och  om  den  frånvarande  Hogenskild 
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Bjelke  bestämdes,  att  han  sedermera  skulle  fä  anderteckna  för- 
säkringen. Återstod  nu  frågan  om  herrames  återinträde  i  rådet, 
hvarom  hittills  intet  var  bestämdt.  Redan  vid  underhandlingar- 
nas början  hade  dock  hertigen,  såsom  ofvan  är  nämndt,  gifvit 
tillkänna,  att  han  ämnade  medgifva  det,  och  nu  framstälde  han 
formligen  sitt  anbud  härom.  Herrame  svarade  emellertid  und- 
vikande, att  ehuru  de  bekände  sig  både  pligtiga  och  redobogna 
till  allt,  som  kunde  lända  fäderneslandet  och  konungen  till  gagn, 
begärde  de  dock  att  emedan  de  så  länge  varit  skilda  från  sina 
hem  först  få  återvända  dit,  hvartill  hertigen  genmälte,  att  de  ej 
finge  draga  bort,  förr  än  han  fått  tillbörligt  besked  om  grefve 
Axel.  Då  herrame  häremot  invände,  att  de  ej  hade  något  att 
beställa  med  denna  sak,  förklarade  han  slutligen,  att  de  åtmin- 
stone skulle  dröja  till  Johans  bisättning;  Erik  Sparre  skulle  dess- 
utom vara  beredd  att  svara  för  sitt  förhållande  till  Lejonhufvud. 
Härmed  åtskildes  man,  men  då  herrame  redan  aflägsnat  sig, 
kommo  £rik  Gustafsson  och  Klas  Bjelke  efter  dem  med  häls- 
ning från  hertigen,  att  han  och  de  öfriga  i  rådet  ej  voro  obe- 
nägna att  åter  hjälpa  dem  till  deras  förläningar.  Ehuru  detta 
anbud  synes  hafva  bort  tillvinna  sig  deras  fulla  bifall,  mottogo 
de  det  dock  ej  obetingadt,  utan  svarade,  att  härom  kunde  man 
komma  öfverens,  då  de  återvändt  fr^n  sina  gods,  och  då  hertigen 
den  20  December  fömyade  sin  begäran,  att  de  skulle  inträda  i 
rådet,  gåfvo  de  åter  ett  undvikande  svar '). 

Af  allt  detta  tyckes  framgå,  att  herrames  hufvudsyfl;e  med 
den  ingångna  förlikningen  ej  så  mycket  var  att  genast  återfå  sin 
förra  maktställning  som  att  gent  emot  hertigen  vinna  en  nödig 
säkerhet,  och  sannolikt  är,  att  de  till  och  med  hyst  vissa  betänk- 
ligheter mot  att  nu  inträda  i  sina  förra  ämbeten.  Så  var  åt- 
minstone förhållandet  med  Hogenskild  Bjelke,  och  det  råd  han 
i  detta  hänseende  meddelade  de  öfriga  är  särdeles  märkligt 
och  synes  egnadt  att  i  mycket  sprida  ljus  äfven  öfver  dessas 
ställning  till  frågan.  Han  tviflade  icke  —  skref  han  den  12 
Dec.  —  att  de  tjänstgörande  riksråden  gerna  ville  hafva  dem 
med  sig  sammanmängda  i  alla  besvärliga  saker,  och  möjligt  vore, 
att  det  begärdes,  det  de  under  denna  dyra  tid  skulle  på  egen 
bekostnad  blifva  liggande  i  Stockholm;   men  emedan  den  förre 


'}  Erik  Sparres  m.  b.  I. 
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konungen  "för  sin  onåds,  misstankars  och  vredes  skull"  satt  dem 
från  rådet  och  utan  all  deras  förskyllan  låtit  utropa  dem  för 
otrogna  män  infbr  meniga  ständerna  samt  återkallat  ej  blott  de- 
ras förläningar  och  underhåll,  utan  ock  hvad  de  troligen  och  är- 
ligt ärftligen  förvärfvat,  så  ehuru  de  bekände  sig  skyldige  och 
äfven  voro  villige  att  gifva  sitt  råd,  "borde,  ville  och  kunde"  de 
dock  ej  låta  bruka  sig  i  några  riksens  saker  med  mindre  en 
ursäkt  skedde  för  menige  ständer,  och  de  kommo  till  sitt  fbr- 
tjänta  arf  och  förra  underhåll  igen.  Men  äfven  om  detta  skedde 
—  hvarom  Hogenskild  dock  uttalar  sitt  tvifvel  —  fann  han  det 
likväl  "betänkligt",  att  de  åtoge  sig  något  sådant,  förr  är  deras 
hyllade  och  svurne  konung  själf  satt  dem  in  i  sitt  råd  eller  själf 
kommit  in  i  riket.  Dessutom  ansåg  han,  att  några  "hufvud- 
lögnare",  som  styrkt  till  deras  betryck,  ej  borde  blifva  ostraf- 
fade. Det  bästa  vore,  om  de  med  säkerhet  och  utan  misstankar 
och  vidare  "tribulatz"  finge  draga  till  sina  gårdar  igen  *). 

Att  hertigen  önskade,  det  herrame  skulle  inträda  i  rådet 
synes  åter,  att  döma  af  de  upprepade  förslag  han  därom  iram- 
stälde,  ej  kunna  betviflas,  och  hans  vilja  blef  slutligen  också 
den  segrande.  Då  han  i  början  af  år  1593  med  rådet  ingick  en 
formlig  öfverenskommelse  om  regeringens  förande  under  konun- 
gens frånvaro,  finner  man  nämligen,  att  ej  blott  Erik  Sparre, 
Ture  Bjelke  samt  Gustaf  och  Sten  Baner,  utan  äfven  Hogen- 
skild Bjelke  ^)  däri  deltagit,  och  åtminstone  frän  denna  tid  hafva 
sålunda  dessa  herrar  återinträdt  i  ett  fullständigt  utöfvande  af 
sina  rådsämbeten  '). 

Den  6  Januari  hade  hertigen  bragt  frågan  om  denna  öfver- 
enskommelse på  tal,  i  det  han  påminte  riksråden  om,  att  en 
förening   mellan    dem    och  honom  borde  göras,  "om  hvilken  uti 

')  Handl.  rör.  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592. 

')  Verving,  som  a.  st.  I  p.  129  uppräknar  de  herrar  som  deltogo  i  denna 
öfverenskommelse,  nämner  bland  dem  ej  Hogenskild  Bjelke,  men  pä  de  afskrif- 
ter  af  rädets  förskrifning  till  hertigen  vid  detta  tillfälle,  som  finnas  i  Karls 
registr.  1593  och  bland  acta  hist.  1598  stär  äfven  hans  namn.  Öfriga  herrar, 
atom  de  na  nämnde,  som  andertecknat  fQrskrifhingen,  voro :  Nils  Gyllenstjema. 
Erik  Gustafsson,  Klas  Bjelke,  Erik  Abrahamsson,  Benkt  Ribbing,  Gustaf 
Gabrielason,  Gustaf  Bjömsson  och  Göran  Posse. 

3)  Om  de  underhandlingar,  som  efter  den  20  December  blifvit  f^rda  om 
herrarnes  äterinträde  i  rädet  lemna  ej  de  källor,  jag  haft  tillfälle  att  begagna, 
nägra  npplysningar,  liksom  ej  häller  därom,  huruvida  de  ftire  den  omtalade 
öfverenskommelsen  deltagit  i  några  r&dslag. 
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konungens  i  Polen  frånvaro  fbrman  och  hufvud  vara  skall"  '), 
och  redan  den  8  Januari  kunde  försäkringsbrefven  mellan  honom 
och  dem  vexlas  ^),  hvarpå  de  samma  dag  förelästes  fbr  den  efter 
Johans  bisättning  den  31  Dec.  1592  ännu  i  Stockholm  samlade 
adeln,  som  bekände  hertigen  såsom  den  förnämste  i  regeringen 
och  lofvade  att  rätta  sig  efter  den  ingångna  föreningen  ').  Gran- 
skar man  närmare  dessa  försäkringsbref  *),  som  just  innehålla  de  . 
vilkor,  på  hvilka  hertigen  och  rädet  tillsammans  öfvertogo  re- 
geringen, så  visar  det  sig,  att  den  förres  grundsatser  nu  vunnit 
en  fullständig  seger  öfver  dem,  som  i  Kalmare  stadgar  gjort  sig 
gällande.  Att  hertigen  under  konungens  frånvaro  skulle  såsom 
den  närmaste  arffursten,  "som  till  ålder  och  förstånd  kommen  är", 
äga  att  förordna  om  rikets  högnödiga  och  vigtiga  saker,  fram- 
stöUes  i  hans  egen  försäkran  såsom  en  gifven  sak  och  mptsäges 
ej  häller  i  rådets;  och  dessa  herrar,  som  förut  ej  velat  medgif^a 
honom  något  annat  inflytande  på  styrelsen  än  rättigheten  att 
tillsätta  en  af  regeringsheirame,  erkänna  honom  nu  såsom  "den 
förnämste  uti  regeringen",  hvilken  de  lofva  att  bevisa  "all  till- 
börlig trogen  rättrådighet,  ödmjukhet,  ärevördning  och  välvillig 
tjänst",  och  utan  hvilkens  "råd,  höga  betänkande  och  samtycke" 
de  förbinda  sig  att  i  regeringsärenden  intet  företaga.  A  andra 
sidan  lofvade  hertigen  att  i  riksens  saker  intet  företaga  eller  af 
enskildt  råd  besluta,  med  mindre  riksens  råd  skulle  därom  veter- 
ligt  vara,  och  han  och  de  —  "vi  samtligen"  —  därom  beslutit 
och  samtyckt^).  Detta  stadgande  innebar  dock  ej,  att  frågorna 
skulle  af  hertigen  och  rådet  afgöras  enligt  de  flesta  rösterna, 
utan  meningen  var  tydligen,  att  den  ordning,  som  denna  tid 
vanligen  iakttogs  vid  konungens  och  rådets  föi:handlingar,  då  den 

*)  Karls  registr.  1593.  Denna  hertigens  framställning  synes  bekräfta  min 
ofvan  uttalade  förmodan,  att  någon  sådan  öfveronskommelse  förut  ej  bli  i  vit 
ingången. 

*)  Den  7  Jannari  sände  rådet  till  hertigen  sin  "förskrifning",  hvilken 
de  säga  sig  hafva  uppsatt  efter  hans  vilja,  och  med  hvilken  de  hoppades  att 
han  skulle  blifva  nöjd,  så  att  de  förskonades  från  ytterligare  ändringar.  Acta 
historica  15d3. 

^  Riksdagsacta.    Kgl.  Riksark. 

*)  Se  Stjemman  a.  st.  I  pp.  390  o.  f.,  där  både  hertigens  och  rådets 
förskrifhingar  äro  intagna. 

*)  Dessutom  förklaras  —  med  tydlig  hänsyftning  på  händelserna  under 
de  senaste  åren  af  Johans  regering  —  att  det  skulle  vara  riksråden  "fHtt 
[och]  tillåtet  tala  och  råda  utan  något  misshag,  det  dem  på  deras  välbetrodda 
kall  och  eds  vägnar  egnar  och  bör  att  göra". 
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fbrre  skriftligen  framstälde  sina  förslag,  hvarpå  rådet  in  corpore 
efter  föregående  öfverläggning  —  likaledes  skriftligen  afgaf  sitt 
betänkande,  äfven  nu  skulle  varda  gällande,  och  att  hertigen  och 
rådet  i  dess  helhet  sålunda  hvar  för  sig  skulle  yttra  sig  om  re- 
geringsärendena ^).  En  utvidgning  utöfver  den  makt,  som  lands- 
lagen härvid  tillerkände  rådet  i  förhållande  till  honungen  synes 
väl  nu  hafva  medgifvits  det  samma,  då  här  äfven  talas  om  dess 
samtycke;  men  om  detta  också  kan  betraktas  såsom  en  eftergift 
af  hertigen,  så  bör  dock  ihogkommas,  att  den  egentliga  betydel- 
sen af  uttrycket  "råds  rade",  hvarmed  landslagen  angifver  rådets 
andel  i  styrelsen,  vid  denna  tid  ej  var  närmare  faststäld^),  och, 
såsom  längre  fram  skall  visas,  var  det  herrarnes  mening  att  det 
samma  just  skulle  anses  liktydigt  med  rådets  samtycke,  samt 
således  ej  häller  konungen  erhålla  större  makt  än  som  nu  med- 
gafs  hertigen. 

Klart  är  emellertid,  att  en  dylik  ordning,  hvarigenom  re- 
genten  och  rådet  kommo  att  framstå  ntistan  såsom  tvänne  hvar- 
andra  sidoordnade  makter,  lätt  kunde  gifva  anledning  till  allvar- 
samma olägenheter,  h vilka  endast  syntes  kunna  undvikas,  om 
endera  ägde  tillräckligt  anseende  och  kraft  att  vid  inträffade 
meningsskiljaktigheter  göra  sin  vilja  gällande.  Faran  för  allvar- 
samma slitningar  måste  också  under  närvarande  förhållanden 
blifva  så  mycket  större,  då  på  båda  sidor  stodo  personer  med 
så   utpräglade    karaktärer  som  hertigen  och  de- i  lAået  nu  åter- 

*)  Naturligtvis  knnde  denna  ordning  endast  iakttxigas,  när  rådet  var  sam- 
ladt,  hvilket  denna  tid,  såsom  bekant  &r,  blott  inträffade,  då  vigtigare  Mgor 
förehades.  De  löpande  regeringsärendena  synes  hertigen  vanligen  hafva  afgjort 
antingen  på  egen  hand  eller  ock  i  samråd  med  de  rådsherrar,  som  förde  be- 
fälet på  Stockholms  slott.  Stundom  inhemtade  dessa  de  i  landsorten  spridda 
riksrådens  mening,  innan  de  svarade  på  hertigens  framställningar,  och  stun- 
dom finner  man  ock,  att  hertigen  själf  omedelbart  vändt  sig  till  vissa  af  de 
rädsherrar,  som  vistades  på  sina  gods.  Exempel  på  dessa  olika  sätt  att  gå 
till  väga  anföras  i  det  följande.  I  en  skrifvelse  till  rådet  af  den  14  Januari 
1593  föreslog  hertigen,  att  ett  allmänt  rådsmöte  skulle  hållas  3  gånger  om 
året,  nämligen  om  hösten  fÖr  att  bestämma,  "hvad  som  utgöras  skall",  om 
vintern  för  att  bestämma,  huru  det  skulle  användas,  och  om  våren  för  att  sätta 
det  i  verket.  Dessemellan  borde  vissa  af  riksråden,  hvart  och  ett  under  ett 
Qärdedels  år,  ständigt  vara  till  städes.  Karls  registr.  1593  A.  Detta  förslag 
kom  dock  ej  till  verkställighet. 

')  I  Ture  Jakobsson  Rosengrens  lagförslag  under  Karl  IX:8  egen  regering 
gjordes,  såsom  bekant  är,  äfven  konungen  beroende  af  rådets  samtycke.  Detta 
förslag  antogs  väl  ej  af  Karl,  men  i  det  lagförslag,  han  sjelf  1609  framstälde, 
talas  äfven  om  rådets  samt  dessutom  ständemas  samtycke  i  flera  vigtiga  fall. 
Ännu  under  Karl  XI: s  förmyndare  uttalades  i  rådet  sådana  åsigter  som  att 
råds  rade  var  liktydigt  med  rådets  samtycke. 
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insatta  hoirarne,  och  då  det  dessutom  for  rådet  låg  nära  till 
haods  att,  för  den  händelse  hertigen  i  strid  med  dess  åsigt  ville 
genomdrifva  sin  mening,  söka  ett  stöd  hos  den  frånvarande  ko- 
nungen. Sådant  blef  också  såsom  bekant  är  det  slutliga  resul- 
tatet af  hertigens  och  rådets  samregering,  men  vid  denna  tid 
förekom  mo  ej  några  irågor,  som  kunde  föranleda  en  brytning, 
och  förhållandet  inom  regeringen  synes  till  en  början  hafva  varit 
det  bäata. 

Sedan  sättet  för  regeringens  förande  under  konungens  från- 
varo sålunda  blifvit  ordnadt,  befinnes  hertigen  äfven  så  små- 
ningom hafva  uppfylt  sitt  löfte  att  låta  de  i  rådet  nu  insatta 
herrame  åter  af  kronan  erhålla  förläningar  och  underhåll ').  En 
fråga  af  intresse  är  den,  huruvida  den  sålunda  mellan  hertigen 
och  herrame  åvägabragta  förlikningen  var  för  konungen  behaglig 
eller  ej.  Att  Sigismund  ej  ämnat  fortsätta  sin  faders  förföljel- 
ser mot  de  anklagade,  framgår  af  de  förböner,  han  redan  under 
Johans  lifstid  för  dem  földe,  och  be8t}rrkes  ytterligare  af  hans 
bref  till  Karl  af  den  17  December  1592,  hvari  han  uppmanar 
denne  att  för  hans  skull  låta  den  vrede  och  onåd  falla,  som  han 
möjligen  till  någon  kunde  hafva  fattat,  på  det  han  —  Sigis- 
mund —  måtte  finna  ett  roligt  och  fridsamt  regemente.  Innan 
detta  bref  kom  hertigen  till  hända,  hade  emellertid  denne  både 
börjat  och  afslutat  underhandlingame  om  förlikningen,  som  så- 
lunda kan  sägas  hafva  kommit  till  stånd  utan  konungens  med- 
verkan, om  också  i  öfverensstämmelse  med  hans  önskningar. 
Men  om  också  Sigismund  med  nöje  såg,  att  en  försoning  åväga- 

')  De  npplysningar,  som  registr.  härom  lemnar  äro  följande:  Den  11  Ja- 
nuari ntfårdade  hertigen  befallning  om,  att  Erik  Sparre  skalle  återfå  de  gods, 
som  han  under  Johans  regering  genom  byte  förvärfvat,  och  den, 27  Januari 
tilldelade  han  honom  såsom  förläning  hela  den  ärliga  ränt-an  af  Öja  och  Ve- 
sttermo  socknar  samt  den  4  Februari  ytterligare  räntan  af  Råby  socken.  Ture 
Bjelke  blef  den  25  Januari  häradshöfding  i  Åkerbo  härad  samt  den  10  April 
lagman  i  Tiohärad,  återfick  den  27  Januari  "ett  hof  Fogelsång"  i  Livland 
och  erhöll  den  4  Februari  såsom  torläning  den  årliga  räntan  af  Vist,  Svinesta  och 
Skede  socknar;  på  samma  sätt  erhöll  Sten  Baner  den  15  Febr.  räntan  af  Eneby, 
Oppeby,  Kilstada,  Hägerstada  och  Tjäresta  socknar.  Den  29  April  återfick 
Gustaf  Baner  den  häradshöfdingebefattning  öfver  Vallentuna  härad  samt  Ryds 
och  Danderyds  skeppslag,  som  Johan  fråntagit  honom,  och  den  7  Juni  till- 
delar hertigen  Hogenskild  Bjelke  genom  ett  bref,  hvari  säges,  att  Bjelke  en 
tid  lidit  stor  skada  och  måst  umbära  sitt  underhåll,  Gudhems  härad  i  Yester- 
gotland  och  3  socknar  i  Östergötland.  Äfven  den  af  Johan  förföljde  Karl 
Uom  samt  hans  fader  Henrik  Klassen  återfingo  af  hertigen  de  förläningar, 
som  Johan  indragit.     Karls  registr.  A.  9  Mars  1593. 

ItiMt.  Biblioteh,     1877.  3 
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bragtes  mellan  hans  farbroder  och  de  i  onåd  fallna  herrame,  så 
följer  dock  ej  däraf,  att  hans  mening  var,  det  desse  nu  af  Karl 
skulle  insättas  i  sina  förra  ämbeten  och  förmoner.  De  anförda 
orden  i  hans  bref  till  hertigen  innebära  ej  något  sådant,  och  en- 
ligt en  uppgift  skall  han  till  och  med  i  ett  bref  till  herrame  hafva 
förklarat,  att  ehuru  han  ej  yar  obenägen  att  låta  dem  återinträda 
i  rådet,  ville  han  dock  uppskjuta  att  bestämma  något  härom, 
tills  han  hunnit  sända  en  fullmyndig  legat  till  Sverige ').  Så- 
som i  det  följande  skall  visas,  synes  Sigismund  dessutom  oj 
varit  fullt  belåten  med  att  hertigen  utdelat  förläningar,  och  tro- 
ligt är,  att  hans  afsigt  varit  att  själf  bestämma  de  vilkor,  på 
hvilka  herrame  skulle  återJK  sin  förra  maktställning,  samt  att 
hertigen  sålunda  häri  gått  honom  i  förväg.  Också  är  det  bref, 
hvarmed  herrame  den  26  Januari  1593  underrättade  Sigismund 
om  sitt  äterinträde  i  rådet,  hållet  i  en  urskuldande  ton,  som  sy- 
nes antyda,  att  de  ej  varit  utan  oro  för,  huru  det  steg  de  tagit, 
af  honom  skulle  uppfattas.  De  omtala,  att  den  "enskilda  tvist", 
som  varit  mellan  hertigen  och  dem,  nu  blifvit  alldeles  förlikt 
på  vilkor,  som  konungen  kunde  lära  känna  af  medsända  kopior 
af  förlikningsbrefven,  och  uttrycka  sin  förhoppning,  att  han  ej 
skulle  låta  sådant  sig  misshaga,  då  de  förbehållit  sig  sin  trohet 
mot  honom.  Hvad  deras  återinträde  i  rådet  anginge,  hade  både 
hertigen  och  de  öfriga  rådsherrame  yrkat  därpå,  och  ehura  de 
vilkor,  som  de  nu  på  fjärde  året  varit  underkastade,  kräfde,  att  de 
återvände  till  sina  hem,  och  deras  iråkade  olycka  samt  det  trång- 
mål, hvari  de  genom  förlusten  af  sina  förläningar  kommit,  snarare 
syntes  böra  afhålla  dem  från  riksens  saker,  så  hade  de  dock, 
efter  som  hertigen  och  rådet  trängt  därpå,  och  trogna  tjänare  ej 
under  konungens  frånvaro  kunde  vara  för  mänga,  ej  velat  undan- 
draga sig,  och  hoppades  nu,  att  konungen  ej  skulle  låta  sig  miss- 
haga, att  do  ''mera  fordrade  än  själfkrafde  och  därtill  begärige", 
inträdt  i  riksens  beställning,  förr  än  de  bekommit  konungens 
bud  och  befallning^). 


')  Verving  a.  st.  I  p.  137.  Det  ifrågavarande  brefvet  har  jag  ej  kunnat 
återfinna,  men  enligt  Verving»  uppgift  var  det  dat.  den  30  Januari  1593  och 
hanR  redogörelfle  därför  är  sådan,  att  man  ej  kan  antaga  annat,  än  att  han 
eller  J.  A.  Mesaenius,  på  hvilkens  "hiBtoria  om  orsakerna  till  oenigheten  mel- 
lan Sigismund  och  hertig  Carl"  (Kgl.  Bibi.)  denna  del  af  hans  arbete  är  grun- 
dadt,  verkligen  sett  brefvet  eller  en  afskrift  däraf. 

*)  Act.  hist.  1593. 
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Om  hertigen  sålanda  nu  blifvit  fullständigt  försonad  med 
dessa  sina  gamla  motståndare,  var  han  i  stället  så  mycket  mer 
förbittrad  på  Axel  Lejonhufvud,  hvilkens  tilltag  i  hög  grad  sy- 
nes hafva  uppräckt  hans  bekymmer.  Det  medförde  dock  ej 
några  allvarsamma  följder,  då  grefven  ej  fann  något  medhåll 
bland  Yestergötlands  invånare  ') ;  och  innan  några  trupper  hunnit 
dit^),  hade  han  redan  öfver  Danmark*)  flytt  till  Polen  utan  att 
hörsamma  eller  invänta  hertigens  förmaningar  att  infinna  sig  i 
Stockholm  för  att  inför  honom  och  rådet  stå  till  rätta  för  sitt 
handligssätt.  I  Polen  framstälde  Lejonhufvud  sin  sak  i  den 
bästa  dager  för  Sigismund  och  lyckades  af  denne  utverka  ett 
skyddsbref,  hvarpå  han  återvände  till  Sverige  *).  Samma  utväg 
att  mot  hertigen  söka  ett  skydd  hos  konungen  följdes  vid  denna 
tid  äfven  af  en  annan  rådsherre,  den  vildsinte  Olof  Gustafsson 
(Stenbock),  hvilken  under  Johans  tid  blifvit  anklagad  för  åtskil- 
liga grofva  brott,  och  nu,  firuktande  hertigens  stränghet,  tog  sin 
tillflykt  till  Sigismund  och  äfvenledes  lyckades  utverka  ett 
skyddsbref*).  Om  ock  dessa  herrars  uppförande  ej  i  och  för  sig 
är  af  någon  större  betydelse,  så  förtjänar  det  dock  sä  till  vida 
uppmärksamhet,  som  det  visar,  huru  i  händelse  af  en  brytning 


')  Att  hertigen  dock  fraktat  motsatsen,  ses  af  hans  förman ingsbref  till 
adel  och  presterskap  i  landskapet  att  ej  lyssna  till  grefve  Axel.  Den  12  Dec. 
1592.  Äfven  befälhafvame  pä  de  kringliggande  slotten  erhöUo  dylika  for- 
maningar.    Karls  registr.  1592. 

2)  Den  12  Dec.  1592  hade  hertigen  ntfördat  befallning  till  knekthöfvids- 
männen,  att  om  hans  förmaningsbref  ej  knnde  f5nnä  grefven  att  afstå  fVän 
sitt  foretag,  begifva  sig  ned  till  Vestergötland  och  söka  bemäktiga  sig  hans 
pemon.     Ibid. 

^)  Med  anledning  häraf  skref  hertigen  den  7  Januari  1593  till  det  dan- 
ska riksrådet  och  bad  det  förmana  grefven  att  återvända  till  Sverige.  Earls 
registr.  1593  A. 

*)  Enligt  Yervlng  a.  st.  I  p.  121  skall  hertigen  hafva  fruktat,  att  Lejon- 
hnfvud  af  Sigismund  möjligen  blifvit  utnämnd  till  ståthållare  i  Finland  eller 
Vestergötland,  samt  gifvit  befälhafvame  i  dessa  orter  befallning  att  ej  erkänna 
honom  såsom  sådan.  I  1593  års  registr.  förekommer  äfven  ett  bref  af  den 
27  Juli,  hvari  han  tillsäger  befålhafvame  på  Elfsborg  att  ej  rätta  sig  efter 
den  nu  hemkomne  grefve  Axels  befallningar,  och  den  9  Augusti  s.  ä.  utfördade 
han  ett  förbud  mot  att  låta  grefven  före  konungens  hemkomst  återfå  sin  för- 
l&ning,  Bjerke  härad.  Konungens  skyddsbref  har  hertigen  däremot  respek- 
terat. 

*)  Hertigen  iakttog  med  afseende  på  honom  samma  handlingssätt  som 
med  afseende  på  Lejonhufvud,  i  det  han  lät  honom  fritt  vistas  i  landet,  men 
befalde  befalhafvaren  pä  Elfsborg  att  tillse,  det  han  ej  "enligt  sin  vana"  före- 
toge  sig  något  otillbörligt,  samt  hindrade  honom  att  återfå  sin  förläning.  Re- 
gistr. 1593.     27  Juli  och  11  Augusti. 
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med  hertigen  ett  stöd  kunde  vinnas  lios  Sigismund,  samt  så- 
lunda kan  sägas  utgöra  ett  förspel  till  de  händelser  af  likartad 
heskaffenhet,  men  af  större  vigt,  som  sedermera  inträffade.  Klart 
är  ock,  att  dylika  tilldragelser  ej  voro  egnade  att  stärka  för- 
troendet mellan  Sigismund  och  hans  farbroder.  Väl  finnes  intet, 
som  talar  för  att  Karl  vid  denna  tid  hyst  några  planer  på  kro- 
nan, men  säkert  är  däremot,  att  han  var  fast  besluten  att  på 
förhand  söka  binda  sin  brorsons  händer,  så  att  denne  ej  till  ri- 
kets skada  skulle  kunna  missbruka  den  makt,  som  han  snart 
skulle  komma  att  utöfva;  och  då  Sigismund  säkerligen  miss- 
tänkte dessa  hans  afsigter^)  och  var  föga  benägen  att  under- 
kasta sig  en  dylik  inskränkning,  var  förhållandet  mellan  de  båda 
fränderne  redan  förut  allt  för  ömtåligt,  för  att  ej  dylika  '^mellan- 
löpares"  uppträdande  menligt  skulle  inverka  därpå  ^). 


^)  Att  hans  misstankar  i  själfva  verket  gingo  ännn  längre  framgår  af 
Vervings  berättelse  a.  st.  I  p.  167  om  de  rykten,  som  ntspriddes  i  Polen  och 
troddes  af  Sigismand. 

')  Bland  acta  hist.  1593  finnes  ett  dokument,  som  lemnar  ett  märkligt 
exempel  pä  de  försök,  som  denna  tid  gjordes  att  ingifva  Sigismand  misstro- 
ende mot  hertig  Karl.  Det  är  en  vidlyftig,  ej  underskrifven  och  odaterad  skrif 
velse  till  Sigismnnd,  hvari  hertigen  bl.  a.  beskylles  för  att  nnder  Johans  tid 
hafva  hemligen  infört  utländska  trupper  samt  vapen  i  landet,  att  hafva  för- 
talat Sigismnnd  samt  lagat  sä,  att  de  gamla  riksråden  och  de,  som  konungens 
saker  i  akt  tagit,  blifvit  afiägsnade.  Brefskrifvaren  rader  konungen  att  vid- 
taga en  mängd  åtgärder  för  att  försäkra  sig  om  riket,  innan  han  dit  aft«st«. 
Han  borde  sålunda  strax  med  kunglig  auktoritet  öfvertaga  regementet,  hvar- 
igenom  många  kunde  förmås  att  låta  falla  det  större  "opseende*'  de  hade  for 
hertigen  än  för  honom.  En  regeringsordning  borde  utfärdas,  enligt  h vilken 
hertigen  väl  skulle  fä  "högsta  namnet  fÖr  regeringen",  men  ej  få  makt  att 
för  sig  själf  något  bjuda  utan  rådets  samhälliga  bifall.  De  nya  rådsherrame 
(hvarmed  väl  menas  de  af  Johan  1590  tillsatta)  skulle  fä  behåUa  sina  ämbe- 
ten, men  de  gamla  allvarligen  befallas  att  inträda  i  rådet,  ty  annars  skulle 
de  vägra  att  göra  det,  förr  än  konungen  inkommit  i  riket.  iPå  det  att  hertigen 
ej  skulle  kunna  bemäktiga  sig  de  vigtigare  slotten  borde  dessa  öfverlemnas  åt 
rådsherrame,  pä  sådant  sätt,  att  Hogenskild  Bjelke,  "herr  Gösta"  (Baner?) 
och  Erik  Gustafsson  sattes  på  Stockholm,  Erik  Sparre,  Gustaf  Gabrielsson  och 
Erik  Abrahamsson  på  Yesterås,  Sten  Baner  och  Benkt  Ribbing  på  Kftlmar, 
Ture  Bjelke  och  Gustaf  Björnson  på  Stegeborg.  Den  förra  befälhafvaren  på 
Elfsborg  och  GuUberg  Göran  Eriksson  borde,  såsom  hörande  till  hertigens 
"faktion",  afsättas,  och  slotten  i  stället  Öfverlemnas,  det  förra  åt  Arvid  Gu- 
stafsson, Krister  Klasson,  Göran  Posse  och  Klas  Arvidsson,  och  det  senare  åt 
Brun  Göransson.  Om  dessa  personers  trohet  mot  konungen  säger  sig  brefskrif- 
varen hafva  förvissat  sig.  Därjämte  råder  han  Sigismund  att  i  förväg  skicka 
ett  par  tusen  man  till  Elfsborg  för  att  hafva  ett  stöd  mot  hertigen,  som  hade 
en  här  af  omkring  3,000  man,  samt  att  försäkra  sig  om  det  finska  krigs- 
folkets trohet.  Han  tvifiade  dock,  att  Flemming  vore  tjänlig  att  föra  befälet 
Ofver  detta,  uten  föreslår  i  stället  Johan  Sparre,  Göran  Boje  eller  Arvid  Eriks- 
son. Till  sist  förklarar  sig  författaren  hällre  vilja  gå  med  tiggarstafven  än 
gifva   sig  i   hertigens  våld.     Ty  värr  kunna  vi  ej  lemna  några  säkra  upplys- 
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Det,  hvarigonom  man  i  synnerhet  hade  skäl  att  firukta  det 
den  unge  konungens  regering  skalle  blifva  olycksbringande  för 
hans  fädernesland,  var,  såsom  vi  redan  sett,  hans  ställning  till 
religionen.  Sedan  den  tillförordnade  regeringen  genom  hertigens 
försoning  med  de  af  Johan  afsatta  rådsherrame  vunnit  ökad 
stjrrka,  finner  man  också,  att  de  religiösa  förhållandena  blifva 
föremål  för  de  svenska  statsmännens  sjmnerliga  uppmärksamhet. 
Hvad  som  härvid  i  främsta  rummet  var  af  nöden  var,  att  den 
söndring  och  obestämdhet  på  det  religiösa  området,  som  blifvit 
en  följd  af  Johans  liturgi,  och  som  syntes  erbjuda  Sigismund  det 
bästa  medlet  för  hans  omvändelseplaner,  med  det  första  botades. 
Detta  83mtes  åter  endast  kunna  ske  genom  ett  Mtt  och  allmänt 
kyrkomöte,  och  då  det  väl  kunde  anses  tvifvelaktigt,  om  Sigis- 
mund skulle  gifva  sitt  bifall  till  dess  sammankallemde,  blef  det 
för  den  svenska  regeringen  nödvändigt  att,  om  den  önskade  be- 
trygga rikets  säkerhet,  på  eget  bevåg  utfärda  kallelsen  därtill. 
Ehuru  medlemmarne  af  det  aristokratiska  partiet,  såsom  ofvan 
är  vifladt,  och  såsom  deras  följande  handlingssätt  tydligt  lade  i 
dagen,  vid  denna  tid  insågo  nödvändigheten  af  och  uppriktigt 
önskade,  att  den  religiösa  frågan  erhölle  en  tillfredsställande  lös- 
ning, så  var  det  dock  från  hertigen,  som  förslaget  om  ett  sådant 
möte  först  utgick,  i  det  han  omedelbart  efter  Johans  död  för 
rådet  framstälde  önskligheten  däraf  *).  Detta  ledde  dock  ej  ge- 
nast till  några  åtgärder,  men  då  rådets  förnämsta  medlemmar 
jämte  en  mängd  adelsmän  och  prester  vid  nyårstiden  1593  med 
anledning  af  Johans  bisättning  voro  samlade  i  Stockholm,  bragtes 

ningar  om  författarens  person.  Ett  nttryck,  som  förekommer  vid  omnämnan- 
det af  hertigens  rustningar,  ger  emellertid  anledning  att  tänka  pä  nägon  af  de 
afsatta  rftdsherrame.  Såsom  bevis  för  att  hertigen  därmed  hade  några  hemliga 
planer  anföres  nämligen,  att  han  väl  viste,  att  sädana  rustningar  ej  behöfdes 
"for  deras  fä  personers  skull,  som  hans  N.  härtill  sä  mycket  anfäktat",  h var- 
efter tillägges:  "wir(?)  förmå  icke  alle  ihop  100  man  till  väga  bringa". 
Hvad  angår  Erik  Sparre  samt  bröderna  Bjelke  och  Baner,  var  emellertid 
hela  deras  uppträdande  under  denna  tid  sådant,  att  man  svårligen  kan  miss- 
tänka någon  af  dem.  Däremot  ligger  det  nära  till  hands  att  förmoda,  att 
Axel  Lejonhufvud  varit  författaren,  och  ett  ställe  i  skrifvelsen  synes  särskildt 
bestyrka  detta.  Vid  sitt  uppträdande  i  Yestergötland  hade  nämligen  Lejon- 
hufvud sökt  komma  i  besittning  af  Elfsborg,  men  blifvit  afvis^  af  Göran 
Eriksson  (Karls  registr.  1692  den  18  December),  och  bland  de  bevis,  hvarmed 
brefskrifvaren  söker  styrka,  att  denne  tillhörde  hertigens  faktion,  anföres  nu 
"huru  han  har  hållit  bak  berget  med  allt  dett  iag  hos  honom  försökie(?)  till 
K.  M:s  beste". 

*)  Hertigens  ofvan  p.  11  n.  3  omtalade,  bland  skrifvelser  af  den  19  Nov. 
i  1502  års  registr.  intagna  punkter  till  rådet. 
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frågan  åter  å  bane.  Prestema  synas  härvid  hafva  tagit  ini- 
tiativet, då  de  den  3  Januari  till  hertigen  och  rådet  inlemnade 
en  supplikation  om  sammankallandet  af  ett  allmänt  kyrkomöte. 
Endast  genom  ett  sådant,  säga  de,  kunde  den  fbrra  oordningen 
afhjälpas.  De  hade  också  med  mycken  hugnad  förnummit,  att 
hertigen  härom  hade  ett  allvarligt  och  gudligt  betänkande,  och 
de  bönföUo  nu,  att  mötet  med  det  första  måtte  beramas,  så  att 
de,  medan  de  voro  samlade,  därom  kunde  erhålla  en  förskrif- 
ning  ^).  Hertigen  föredrog  nu  åter  frågan  för  rådet  och  skall 
vid  detta  till&lle  hafva  hållit  ett  tal  *),  hvari  han  uttryckligt  för- 
klarade, att  konungens  arfsrätt  hvilade  på  den  evangeliska  läran, 
så  att  denna  ej  af  honom  kunde  förändras,  med  mindre  han  ville 
gå  q  vitt  regementet.  Hans  mening  vore  dock  ej,  att  man  skulle 
förneka  Sigismund  kronan,  men  man  borde  affordra  honom  så- 
dana vilkor,  att  hertigen  såsom  rikets  arffurste  och  Jäikets  råd 
såsom  dess  förnäma  ledamöter  skulle,  ifall  häremot  brötes,  hafva 
fog,  skäl  och  rätt  att  oförkränkt  deras  ärliga  namn  och  existima- 
tion,  sådant  väldeligen  afböja  och  *fördämpa.  BÄdet  synes  utan 
motsägelser  hafva  gifvit  sitt  bifall  till  förslaget^),  och  den 
8  Januari  kunde  hertigen  underrätta  den  i  Stockholm  sam- 
lade adeln  om  att  ett  "prestmöte*^  skulle  sammankomma  den 
sista  Februari.  Adeln  önskade  lycka  därtill^),  och  strax  därpå 
ut&rdades  af  regeringen  kallelsebrefven  till  presterskapet,  stälda 
till  de  särskilda  stiftens  biskopar  och  capitulares  ^).    Om  sålunda 

')  Riksdagsacta  1593. 

^)  Verving,  frän  hvilken  ock  redogörelsen  för  detta  tal  är  hemtad,  a.  st.  I 
p.  125  o.  f.,  säger  väl,  att  det  hölls,  dä  hertigen  framstälde  ett  förslag  om  att 
förntom  concUiet  äfven  en  riksdag  sknUe  sammankallas,  men  talets  innehall 
visar,  att  frägan  just  rörde  sammankallandet  af  ett  möte  för  att  ordna  de  re- 
ligiösa förhållandena. 

')  Hvilken  dag  det  definitiva  beslntet  fattades,  är  ej  rätt  klart.  Verving 
a.  st.  I  p.  128  och  Fryxell  a.  st.  IV  p.  151  nppgifva,  att  det  skedde  den  31  Dec. 
1592,  men  detta  motsäges  däraf,  att  prestemas  snpplication  såsom  ofvan  nämn- 
des, är  daterad  den  3  Jannari  1593.  Om  de  anklagade  herrame  återtagit  sina 
platser  i  rådet,  då  beslntet  fattades,  känner  jag  ej,  men  att  de  gillat  det 
samma,  ses  däraf,  att  de  sedermera  undertecknat  kallelsebrefven. 

*)  Riksdagsacta  1598.  Sannolikt  var  det  med  anledning  af  presterskapets 
begäran  och  adelns  på  detta  sätt  iuhemtade  bifall  till  mötet,  som  hertigen  och 
rådet  sedermera  ansågo  sig  knnna  för  Sigismund  nppgifva,  att  mötet  blifvit 
"bevilligadt"  efter  Rikets  ständers  allmänna  och  enhälliga  begäran. 

*)  Kallelsebrefvet  till  Skara  stift,  som  i  registraturet  är  intaget  såsom 
prof,  är  i  registr.  A  dat.  den  9  och  i  registr.  T.  den  10  Januari.  I  Oxenst. 
saml.  finnes  ett  kaUelsebref  till  biskop  Nils  (troligen  i  Yexiö)  dat.  den  17  Jtk- 
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ingen  meningsskiljaktighet  yppade  sig  mellan  hertigen  och  rådet 
med  a&eende  på  frågan  om  mötets  sammankallande,  så  förekom 
däremot  en  sådan  med  afseende  på  firågan  om  dess  samman- 
sättning och  befogenhet.  Badet  förestälde  nämligen  hertigen, 
att  endast  fyra  af  dess  medlemmar  borde  jämte  presterskapet 
deltaga  i  mötet  samt  att  inga  andra  reformer  därvid  borde  få 
företagas  än  ett  återställande  af  den  kyrkliga  ordning,  som  va- 
rit rådande  under  Gustaf  Vasas  sista  och  konung  Johans  första 
tid  ^);  men  Earl  svarade  härpå,  att  icke  blott  de  fyra  af  rådet, 
som  de  gode  herrar  nämnt,  utan  så  många,  som  kunde  till  hända 
vara,  samt  dessutom  alla  af  adel,  som  närmast  boende  voro, 
skulle  komma  till  städes.  Att  föresätta  klerkeriet  mål,  huru 
vidt  de  skulle  gå  i  religionssaker,  ansåg  han  icke  väl  kimna 
ske,  så  firamt  det  skulle  vara  ett  fritt  samtal,  men  prestema 
skulle  förmanas  att  allt  måtte  saktmodligen  och  skickligen  tillgå^). 
Hertigens  mening  blef  också  den  segrande:  så  många  af  rådet 
som  fannos  till  hands  måste  infinna  sig,  och  ehuru  Nils  Gyllen- 
stjema  i  det  tal,  hvarmed  han  öppnade  mötet,  rådde  de  försam- 
lade att  förblifva  vid  Augsburgiska  bekännelsen  och  den  "forma 
religionis",    som   Laurentius  Petri  författat,  förklarade  han  dock 

nnari  och  nndertecknadt  af  hertigen,  Kils  Gyllenstjerna,  Klas  Bjelke,  Sten 
och  Gustaf  Baner,  Erik  Sparre,  Göran  Posse,  Erik  Gustafsson,  Ture  Bjelke, 
Benkt  Ribbing,  Hogenskild  Bjelke  och  Gustaf  Björnsson. 

*)  Enligt  Yerving  a.  st.  I  p.  131  skedde  denna  framställning  den  13  Ja- 
nuari. R&dets  inlaga  har  jag  ej  återfunnit,  men  dess  innehåll  framgår  af 
Karls  svar,  jämfördt  med  Vervings  berättelse.  Enligt  Verving  a.  st.  I  p.  128 
och  Fryxell  a.  st.  IV  p.  151  hade  rådet  redan  vid  själfva  beslutets  fattande 
gjort  föreställningar  mot  att  lekmän  skulle  deltaga  i  mötet,  och  enligt  den 
senare  skulle  anledningen  till  att  rådet  sedermera  förnyade  dessa  föreställnin- 
gar varit  den,  att  bref  då  ankommit  från  konungen,  hvari  han  forbjöd,  att 
några  allmänna  stadgar  eller  förändringar  finge  vidtagas.  Hvad  den  först- 
nämnde af  dessa  uppgifter  angår,  lemna  ej  de  handlingar,  jag  haft  tillfälle 
att  begagna,  därom  någon  upplysning,  men  att  anledningen  tUl  rådets  upp- 
trädande åtminstone  den  13  Januari  skulle  varit  ifrågavarande  förbud,  synes 
tvifvelaktigt.  Detta  förbud  förekommer  nämligen  ej  i  det  bref,  hvarigenom 
Sigismund  under  förutsättning  af  Johans  död  den  17  Dec.  1592  uppdrog  åt 
hertigen  att  förestå  regeringen,  och  af  Karls  skrifvelse  till  konungen  den  il 
Februari  framgår,  att  han  då  ännu  ej  från  denne  mottagit  något  annat  bref. 
Däremot  förekommer  ft)rbudet  i  det  af  Sigismund  efter  erhållen  underrättelse 
om  Johans  död  skrifha  brefvet  (se  ofvan  p.  13),  men  det  är  tydligen  detta 
bref,  som  hertigen  i  en  skrifvelse  till  Sigismund  af  den  7  Mars  säger  sig  först 
då  för  14  dagar  sedan  hafva  mottagit.  Karls  registr.  1593  A.  Verving  anför 
väl  I  p.  130  ett  bref  från  konungen  till  rådet,  hvari  förbudet  förekommer,  men 
detta  bref  uppgifves  vara  skrifvet  den  10  Januari  och  kunde  svårligen,  äfven  om 
skilnaden  mellan  den  gamla  och  nya  stilen  tages  i  betraktande,  varit  kändt  i 
Stockholm  den  13  Januari. 
')  K.  Registr.  1593  A. 


Digitized  by  VjOOQIC 


40  H.  J.  boKthius.  40 

pä  samma  gång,  att  alla  skulle  fritt  få  utsäga  sin  mening. 
Själfva  beslutet  är  väl  utftlrdadt  i  hertigens,  rådets  och  prester- 
skapets  namn,  men  däri  säges  dock,  att  det  blifvit  beramadt,  att 
en  sammankomst  af  de  förnämste  ständer  högre  och  lägre,  lärde 
och  lekte  skulle  hållas,  hvarjämte  både  adelsmän  ooh  borgare 
omtalas  såsom  närvarande  ^). 

Att  närmare  beskrifva  förloppet  af  mötets  forhandlingar  till- 
hör ej  vårt  ämne;  endast  åt  frågan  om  hvilken  rol  rådets  med- 
lemmar därunder  spelade  må  här  egnas  någon  uppmärksamhet. 
Det  berättas,  att  rådsherrame,  och  i  sjmnerhet  de  förut  ankla- 
gade med  undantag  af  Gustaf  Baner,  i  det  längsta  skulle  dröjt 
att  infinna  sig,  samt  därigenom  ådragit  sig  hertigens  och  stän- 
demas misstankar  och  ovilja  -).  Emellertid  var  den  farhåga,  man 
sålunda  synes  hyst,  för  att  dessa  herrar  nu  skulle  svika  prote- 
stantismens sak,  fullkomligt  ogrundad.  Väl  är  det  möjligt  att  de 
med  sin  välkända  försigtighet  ej  af  sig  själfva  skulle  vågat  taga 

*)  I  A.  M.  Fauts  historia  coiicilii  Upsaliensis  anno  MDXCIII  habiti  p.  3 
nppgifves,  att  de  rädsherrar,  som  deltagit  i  mötet,  varit  N.  Gyllenstjerna,  Erik 
Gustafsson,  Uog.  Bjelke,  G.  Baner,  £.  Sparre.  Kl.  Bjelke,  Sten  Baner,  Benkt 
Ribbing  och  Gnstaf  Gabrielsson.  Pä  det  exemplar  af  mötesbeslutet,  som  för- 
varas i  Riksark.  och  som  s^nies  vara  det  vid  själfva  mötet  nppsatta  —  Fan  t 
a.  st.  p.  37  kallar  det  för  "ipsins  decreti  autographam"  och  nppger,  att  de 
exemplar,  som  forvaras  i  Consistorii  arkiv  i  Upsala,  äro  de  sedermera  i  stift«n 
nnderteckuade  —  hafva  fömtom  de  ofvan  nåmnda  rådsherrame  äfven  Erik 
Abrahamssont  Gnstaf  Bjömsson,  Göran  Posse  och  Tnre  Bjelke  tecknat  sina 
namn,  men  om  de  2  sistnämnde  är  därvid  anmärkt,  att  de  nnderskrifvit  i  Ny- 
köping den  13  Juni.  Af  adelsmän  säger  Fant,  att  Hans  Åkesson,  Karl  Hen- 
riksson —  enligt  Ugglas  rädslängd  var  denne  dock  rädsherre  —  Erik  Stake 
samt  mänga  andra  —  "mnUiqne  aUi"  —  varit  närvarande,  men  af  de  tre  näronda 
herrame  har  endast  Hans  Åkesson  nnderskrifvit  det  nämnda  exemplaret.  Där- 
emot finnas  därpå  Göran  Posses  (Nilsson),  Karl  Gustafssons  och  Axel  Lejon- 
hufvuds  namnteckningar,  men  den  senare  deltog  såsom  bekant  är  ej  i  mötet, 
utan  har  sannolikt  nnderskrifvit  beslutet  först  efter  sin  försoning  med  Karl. 
Angående  frågan,  om  oMlse  lekmän  deltagit  i  mötet,  uppger  Fant,  att  "Ur- 
bium  et  provinciarum  legati"  varit  närvarande,  men  i  själfva  beslutet  omtalas, 
såsom  ofvan  är  nämndt,  blott  köpstadsmän.  På  det  i  Riksark.  forvarade  exem- 
plaret af  mötets  beslut  förekomma  förutom  biskopames  namnteckningar  sådana 
äfven  af  andra  ofrälsemän,  men  om  någon  af  dessa  varit  borgare  eller  alla 
pastorer  och  rektorer,  kan  jag  ej  afgöra.  Sannolikt  har  Geijers  uppgift  —  Sven- 
ska folkets  historia,  tryckt  i  Stockholm  1853,  II  p.  303,  —  att  Karl  fordrade  en 
allmän  riksdag  och  genomdref  sin  vilja,  liksom  hvad  Verving  a.  st.  I  p.  126 
berättar  om  att  Karl  "därhos  önskade  en  riksdag"  blott  afseende  på  frågan 
om  lekmäns  deltagande  i  mötet.  Någon  riksdag  kan  Upsala  möte  dock  ej  kal- 
las, då  ordentlig  kallelse  blott  utfärdades  till  presterskapet.  I  sin  ofvan  p.  11 
omtalade  inlaga  till  rådet  strax  efter  Johans  död  hade  Karl  visserligen  väckt 
fråga  om  att  utom  conciliet  äfven  en  allmän  riksdag  borde  hållas,  men  detta 
synes  blott  hafva  varit  ett  löst  förslag,  som  han  snart  öfvergaf. 

»)  Verving  a.  st.  I  p.  137. 
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ett  så  djärft  steg  som  att  utan  konungens  samtycke  sammankalla 
ett  allmänt  möte,  liksom  äf^en  att  de  önskade  undvika  att  man 
genom  att  göra  mötet  allt  för  storartadt  eller  genom  att  därvid 
gå  allt  för  bröstgänges  tillväga  skulle  uppväcka  för  mycken  an- 
stöt hos  konungen  —  ty  på  detta  sätt  synas  de  föreställningar 
med  afseende  på  mötets  sammansättning  och  befogenhet,  som 
de  framstälde  infbr  hertigen,  böra  förklaras  ^)  —  men  det  för- 
hållande de  under  mötet  iakttogo  var  dock  sådant,  att  man  ej 
kan  beskylla  dem  för  att  haf^a  sökt  motarbeta  dess  verksamhet 
eller  velat  undandraga  sig  ansvaret  för  de  fattade  besluten.  Då 
hertigen  för  att  ej  synas  inverka  på  mötets  frihet  höll  sig  på 
afstånd  från  förhandlingame  blef^o  herrame  de,  som  på  rege- 
ringens vägnar,  kommo  att  deltaga  i  öfverläggningame,  och  här- 
vid uppträdde  de  i  strängt  protestantisk  riktning.  Nils  Gyllen- 
stjema  förklarade  sålunda,  att  Sigismund  vid  sin  hemkomst  borde 
bekräfta  rikets  evangeliska  religion,  hvarför  man  nu  borde  öfverens- 
skomma  om  en  trosbekännelse,  samt  anförde  Frankrike  och  Neder- 
land  såsom  varnande  exempel  på  oenighet  i  religionen,  och  då 
liturgien  bUfnt  ogillad,  förmanade  såväl  Gustaf  Baner  som  dess 
gamle  befordrare  Hogenskild  Bjelke  presterskapet  att  hädan- 
efter ej  bifalla  något,  som  strede  mot  Guds  ord  och  samvetet  *). 
Det  missnöje,  som  hertigen  lade  i  dagen,  då  rådet  och  bisko- 
pame  meddelade  honom  det  resultat,  hvartill  man  slutligen  kom- 
mit, var  också  ej  föranledt  däraf,  att  rådsherrame  brustit  i  nit 
för  den  evangeliska  lärem,  utan  hade  tydligen  sin  grund  i  att 
hertigen  ansåg  sig  förbigången  vid  beslutens  fattande.  I  hufvud- 
sak  gillade  han  också  beslutet,  och  sedan  han  undertecknat  det 
samma,  förmanade  han  ständerna  att  därvid  stå  fasta  samt  för- 
klarade, att  han  ej  skulle  imymma  riket  åt  Sigismund,  förr  än 
denne  nöjaktigt  bekräftat  dess  religion  och  frihet*).  På  mötet 
var  dessutom  öfverenskommet,  att  beslutet  skulle  till  bekräftelse 
föreläggas  dem,  som  ej  varit  närvarade  i  Upsala,  och  den  12 
April  1593  meddelade  hertigen  några  af  rådet  de  skrifvelser  till 
adeln   och   städerna   i   landsändarne,    som    han   med   anledning 


')  Möjligt  är  dock,   att  deras  framställning  i  det  senare  hänseendet  var 
föranledd  af  fruktan  för  fiertigens  kalvinistiska  sympatier. 


»)  Verving  a.  st.  I  p.  140,  145  och  147. 
»)  Verving  a.  st.  I  p.  161. 
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häraf  låtit  uppsätta  0.  Herrame  svarade  härpå  2),  att  "de  för 
sina  personer"  ansågo  rådligt,  att  en  sådan  försegling  fordrades 
af  dem,  som  ej  varit  tillstädes  vid  mötet,  sEimt  att  de  i  denna 
vigtiga  handel  "ville  göra  ett  för  att  förekomma  ytterligare  oenig- 
het". Till  folket  i  landsorten  borde  med  det  första  genom  sände- 
bud kringsändas  bref,  öfverensstämmande  med  den  kopia,  som 
hertigen  skickat,  hvilken  de  ej  kunde  förbättra.  I  enlighet  här- 
med upptogs  nu  öfver  hela  landet  förseglade  bekräftelser  på  be- 
slutet*), och  ehuru  de  religiösa  frågomas  afgörande  förnämligast 
varit  öfverlemnadt  åt  det  på  mötet  samlade  presterskapet,  in- 
hemtades  dock  på  detta  sätt  hela  folkets  samtycke  till  be- 
sluten. Yigten  af  allt  detta  kan  ej  nog  högt  uppskattas.  Den 
osäkerhet  som  förut  varit  rådande  på  det  religiösa  området  var 
nu  genom  liturgiens  afskaffande  och  den  augsburgiska  bekännel- 

*)  Brefvet  härom  är  stäldt  till  Nils  Gyllenstjerua,  hvilken  dä  var  en  af 
stäthällame  pä  Stockholms  slott,  men  hertigen  begär,  att  säväl  han  *'som  de 
andre  gode  herrar"  ville  yttra  sig  om  förslaget.    Karls  registr.  1593  A.  • 

')  Swar  pä  then  memorials  schrift,  som  ankom  medh  Hans  Kranck,  dat. 
Stockholm  den  25  Aprilis.  K.  Beg.  T.  1593.  Det  heter  häri,  att  Nils  Gylleu- 
stjerna  bekommit  2  bref  frän  hertigen,  stälda  till  honom  personligen,  af  h vilka 
han  och  hans  medförordnade  sändt  kopior  till  de  Öfriga  rädsherrame.  Hertigen 
hade  väckt  fräga  om  ett  förbad  mot  ntföring  af  varor,  och  sä  snart  Gyllen- 
stjerna  bekommit  de  andra  rädsherrarnes  betänkande  därom,  säger  han  sig 
skola  meddela  hertigen  det  samma.  Därpä  följer  det  i  texten  anförda  svaret 
pä  hertigens  hemställan  med  afseende  pä  mötets  beslut,  men  om  detta  svar 
härrör  blott  frän  Gyllenstjerna  och  hans  medförordnade,  eller  om  dessa  äfven 
härom  inhemtat  de  öfriga  rädsherrarnes  betänkande,  kan  jag  ej  afgöra.  I 
Karls  registr.  1593  A  finnes  ett  förordnande  af  den  9  Febr.  för  hertigem  rtid 
Axel  Ryniug  och  Göran  Klassou  att  jämte  de  andre  gode  herrar  i  riksent  råd, 
som  därtill  voro  förordnade,  föra  befälet  pä  Stockholms  slott.  Tvänne  bref 
frän  hertigen  till  stäthällame  pä  Stockholms  slott  bland  "Bref  och  handlingar 
rörande  Gyllenstjemor  af  Lnndholm",  Kgl.  Bibi.,  upplysa,  hvilka  dessa 
riksräd  voro.  Det  ena  af  brefven,  dat.  den  17  Februari  1593,  är  nämligen 
stäldt  till  Gyllenstjerna,  Gustaf  Bjömsson,  Axel  Ryning,  Göran  Klassen  och 
Hans  Eriksson,  och  det  andra,  dat.  den  5  Juli  s.  ä.  till  samma  personer  med 
undantag  af  den  den  sistnämnde,  i  hvilkens  ställe  här  stär  Hans  Åkesson.  Af 
dessa  herrar  voro  ätminstone  Gyllenstjerna  och  G.  Björnsson  rädsherrar. 

'O  Huru  härvid  tillgick,  ses  af  de  föreskrifter,  som  den  26  Maj  1593  med- 
delades Axel  Bjelke,  Sven  Mänsson  och  Ture  Jakobsson,  hvilka  hade  uppdrag 
att  säväl  härom  som  om  ett  annat  ärende  underhandla  i  Östergötland.  De 
skulle  till  ett  lämpligt  ställe  sammankalla  de  förnämsta  af  adeln,  uägra  prest- 
män,  3  rädmän  af  hvar  köpstad,  krigsbefälet  samt  6  bönder  af  hvarje  härad: 
tillika  med  biskopen  och  capitulares  skulle  de  därpä  föreläsa  beslutet,  samt 
söka  förmä  adel,  borgare  och  bönder  att  gilla  det  samma  samt  att  genom  en 
förskrifning  förbinda  sig  till  dess  hällande.  Denna  forskrifuing  borde  af  de 
närvarande  undertecknas  samt  förseglas  med  adelsmännens,  borgarenas  samt 
pä  böndernas  vägnar  med  deras  härads  sigill.  Karls  registr.  1593  A.  Först 
den  IB  December  s.  ä.  sammankallade  Karl  adeln  i  hertigdömet  i  och  för  af- 
gifvande  af  en  dylik  bekräftelse.    Ibid. 
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sens  antagande  säsom  grundval  fbr  den  svenska  kyrkans  läro- 
byggnad fullkomligt  undanröjd,  och  detta  var  nu  ej  blott  en 
presterskapets  angelägenhet,  utan  en  sak,  till  hvars  försvar  folket 
i  sin  helhet  hade  ingått  ett  formligt  förbund. 

Emellertid  fans  det  äfven  en  annan  sak,  som  det  för  ri- 
ket var  af  vigt  att  fä  ordnad,  nämligen  frågan  om  Sveriges 
ställning  under  den  nu  inträdande  unionen  med  Polen,  ooh  det 
skulle  i  sanning  varit  underligt,  om  de  svenska  statsmännen, 
med  Kalmar-unionens  missförhållanden  för  ögonen,  ej  skulle 
känt  ett  behof  att  i  detta  afseende  söka  erhålla  tillfredsställande 
garantier.  Också  finner  man,  att  hertig  Karl  den  20  Januari 
1593  hemstält  till  riksråden,,  om  ej  det  förut  utarbetade,  ehuru 
sedermera  ogillade  unionsfördraget  (Kalmare  stadgar)  borde  öfver- 
ses,  samt  uppmanat  dem  att  därur  göra  ett  utdrag  af  det,  som 
kunde  finnas  nyttigt  att  behålla,  samt  att  tillägga  öfriga  punkter, 
med  afseende  på  hvilka  riket  efter  denna  tids  lägenhet  borde 
blifva  försäkradt.  Dessutom  begärde  han  deras  tM,  om  huru 
denna  sak  på  fogligaste  sätt  -skulle  andragas  hos  konungen,  samt 
lofvade  att  å  sin  sida  göra  ett  dylikt  utdrag  ^).  Herrame  in- 
stämde den  23  Januari  i  den  af  hertigen  uttalade  åsigten  och 
tillstyrkte,  att  man  vid  framställningen  till  konungen  borde  åbe- 
ropa,  att   han  redan  förut  bekräftat  dessa  stadgar^).    På  en  af 

')  K.  Reg.  1593  A.  Hertigen  börjar  siu  framBtäUning  med  en  på- 
minnelse om  att  Kalmare  stadgar  blifvit  kasserade,  emedan  de  hemligen  och 
de  förnämsta  ständerna  näst  konungen  oveterligen  blifvit  sammansatta  —  "en- 
dock  thet  latiniske  bref,  som  for  nägre  ähr  seden  blef  stelt  i  Calmar,  är  seden 
blefvrit  casseret  och  ogillet  meden  thet  etc.  —  sä  vore  icke  oräd  at  thet  mätte 
öfversehes"  etc.  —  Sannolikt  är  det  denna  början,  som  foranledt  Geijers  upp- 
gift (a.  st.  II  p.  302  a.  1)  att  det  varit  rådet,  som  först  påmint  om  dessa 
stadgar,  samt  att  hertigens  uttalande  därom  utgjort  ett  svar  på  deras  förslag. 
Att  så  ej  var  förhållandet,  utan  att  det  var  hertigen,  som  först  bragte  saken 
pä  tal,  samt  att  afsigten  ej  var  att  nu  erhålla  en  rättelse  för  regeringen  i  Sve- 
rige, utan  garantier  for  riket-s  ställning  i  allmänhet  under  unionen,  ses  såväl  af 
hertigens  ord,  lästa  i  sitt  sammanhang,  som  af  rådets  svar. 

')  Liksom  hertigen  började  sin  framställning  med  ett  ogillande  af  det  sätt, 
h varpå  stadgame  tillkommit,  så  kan  herrames  svar  sägas  innehålla  ett  slags 
lörsvar  därför.  "Belanngendes"  —  skrifva  de  —  "ath  uthdrage  the  pnncter, 
som  kunne  ware  riked  nyttige,  uthaf  thed  latinske  brefwedt,  hwilchid  K.  M. 
sjelf  leth  stelle  såsom  thenn  heftige  lägenheeth  på  den  tijd  krafde,  eig  hel- 
ler någenn  annen  änn  bådhe  konungame  underschrifwidt  och  ft>rsegledt,  dog 
till  H.  F.  K.  hertig  Carls  och  ständernes  yttermere  stadfästellse,  såsom  bok- 
stafwen  klarligen  uthwise,  ded  synes  de  gode  herrer  ej  heller  ware  orådh,  kan 
och  icke  med  bättre  foge  blefwe  H.  K.  M.  opåmint  änn  således,  att  man  wis- 
sellgen  formoder,  thed  H.  K.  M.  till  thed,  som  kaun  lännde  riked  til  gagnn 
och  gode  och  lagh  kräfwer,  skall  ware  benägen  och  iu  så  mycked  mere  ath  H. 
K.  M.  tillförene  godwilligt  sådant  lofwedh  och  bebrefwed  hafwer."    Original 
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hertigen  framstäld  förfrågan,  om  ej  en  legation  med  det  första 
borde  sändas  till  Polen,  svarade  de  åter,  att  detta  väl  vore  nö- 
digt, men  att  de  ansågo  att  därmed  borde  uppskjutas,  tills  man 
erhållit  något  besked  ifrån  Sigismund,  och  att  man  tillsvidare 
kunde  nöja  sig  med  att  tillskrif^a  honom.  Detta  förslag  blef 
också  gällande,  och  först  i  Februari  blef  frågan  om  legationen 
åter  upptagen.  Till  en  början  hade  man  härtill  ämnat  använda 
några  af  rådets  medlemmar  ^),  men  som  alla  föreburo  ursäkter, 
sändes  blott  sekreteraren  Olof  Sverkersson,  hvilken  erhöll  såväl 
2  bref  från  hertigen  till  Sigismund  som  en  vidlyftig  instruktion. 
I  ett  af  brefven,  som  är  dat.  den  11  Februari  och  utgör  ett  svar 
på  konungens  första  skrifvelse,  som  i  dessa  dagar  säges  vara 
ankommet,  uttrycker  Karl  sin  förmoden,  att  konungen  nu  erhål- 
lit hans  och  rådets  bref  med  underrättelse  om  Johans  död  samt 
om  att  Karl  på  Sigismunds  behag  åtagit  sig  regeringen.  Han 
omtalar  därpå,  att  han  tagit  dem,  som  Johan  afsatt,  i  deras  förra 
vilkor  i  rådet,  samt  åberopar  såsom  skäl  för  detta  steg  Sigis- 
munds egen  begäran,  att  Karl  för  hans  skull  ville  låta  falla  det 
misshag,  han  till  någon  kunde  fattat,  Johans  före  sin  död  med- 
delade förlåtelse  samt  önskligheten  af  att  enighet  måtte  vara 
på  alla  sidor 2).  I  instruktionen*),  i  hvars  uppsättande  rådet 
förmodligen  deltagit,  finner  man  under  form  af  en  förmodan  en 
uppmaning  till  Sigismund  att  hålla  såväl  hertigen  som  menige 
riksens  ständer  vid  deras  fria  religion  och  gudsdyrkan  och  ingen 
därifrån  locka  eller  tränga  samt  att  upprätthålla  rikets  lag  och 
privilegier.  Sigismund  uppmanas  vidare  att  med  det  första  be- 
gifva  sig  in  i  riket,  dock  så  att  han  förut  försäkrat  sig  om  Po- 
lackarnes och  Lithauemas  trohet  samt  underrättat  hertigen  och 
rådet  om  tiden  för  sin  hemresa.  Han  borde  äfven  tillse,  att 
intet  ytterligare  lofvades  Polackame  om  Livland  Sveriges  ständer 
oveterligt,  än  som  "allaredan  allt  för  mycket  skedt  är".  Där- 
emot vore  det  önskligt,  att  ett  visst  förbund  gjordes  mellan  Sve- 
rige och  Polen  mot  Moskoviten  i  enlighet  med  "pacta  conventa" 

bland  Acta  hist.  151>B,  anderskrifvet  af  Nils  Gyllenstjerna,  Erik  Gastafsson, 
Hogenskild  Bjelke.  Gnsrtaf  Baner,  Erik  Sparre,  Klas  Bjelke,  Sten  Baner,  Tore 
Bjelke,  Benkt  Bibbing  och  Gnstaf  Bjömsson. 

')  Hertigens  egen  uppgift  i  ett  af  de  bref,  han  med  O.  Sverkersson  sände 
till  Sigismund.     K.  Reg.  1593  A.     Den  11  Febr. 

>)  Karls  registr.  1593  A. 

*)  Karls  registr.  1593  A.    Upsala  den  10  Februari. 
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vid  Sigismunds  val.  Vidare  underrättas  konungen  om  kyrko- 
mötets sammankallande  ^),  i  det  Olof  Sverkersson  fär  uppdrag 
att  ödmjukligen  gifva  till  känna,  "att  efter  rikets  ständers  all- 
männa och  enhälliga  begäran  är  dem  vordet  bevilligadt  att  hålla 
ett  synodum  uti  XJpsala  nu  nästkommande  fastelag  synnerligen 
till  att  samsätta  sig  om  alla  religionssaker  sä  ock  ärkebiskops 
och  flera  biskopars  val,  förmodandes  att  H.  K.  M.  låter  sig 
sådant  behaga  och  hvad  dä  med  enhällig  röst  och  råd  samtyckt 
blifver  [att]  H.  K.  M.  det  ock  framdeles  uti  sin  kungl.  kröning 
med  segel  och  bref  stad&ster".  Förslaget  om  Kalmare  stadgars 
omarbetande  framställea  nu  äfven  för  Sigismund  och  härvid  fin- 
ner man,  att  herrames  råd  med  afseende  på  sättet  för  dess  fram- 
ställande blifvit  följdt,  men  äfven  att  Karl  ej  häller  nu  glömt 
reservationen  mot  deras  giltighet.  "Medan"  —  heter  det  näm- 
ligen —  "H.  K.  M.  kommer  sig  väl  i  hug  om  det  latinske  bref- 
vet,  som  gjordes  för  H.  K.  M:s  förresande  här  af  riket,  så  efter 
det  icke  kan  vara  kraftigt  alldenstund  det  aldrig  är  vordet  me- 
nige riksens  ständer  kunnigt  eller  föreläst,  mycket  mindre  af 
dem  bejakadt,  därför  vill  H.  P.  N.  samma  bref  nu  öfverse  och 
däraf  låta  uppteckna  de  förnämsta  punkter  och  eljest  andra  där- 
hos som  riket  kunna  nyttiga  vara,  broderligen  och  kärligen  be- 
gärandes, att  H.  K.  M.  ville  sig  det  behaga  låta  och  sådant  fram- 
deles med  sitt  konungliga  bref  stadfosta,  det  man  icke  tviflar, 
att  H.  K.  M.  oförvägrandes  görande  varder,  medan  H.  K.  M. 
det  mesta  förr  samtyckt  hafver".  För  de  afsatta  rådsherrames 
återupptagande  i  rådet  anföras  unge&r  samma  skäl  som  i  brefvet, 
men  däijämte  underrättas  konungen  om  att  de  äfven  återfått 
sina  förläningar  och  sitt  förra  underhåll.  Detta  hade  emellertid 
skett  på  konungens  behag  och  ytterligare  besked,  och  hertigen 
uttrycker   sin   förmodan,    att  det  så  mycket  mindre  kunde  vara 

^)  Sannolikt  var  det  först  nn,  som  den  svenska  regeringen  meddelade 
Sigismund  denna  underrättelse.  Det  af  herrame  den  23  Januari  väckta  för- 
slaget att  före  legationens  afs&ndande  tillskrifva  konungen  synes  nämligen  ej, 
åtminstone  hvad  hertigen  angår,  hafva  kommit  till  utförande,  ty  hans  registr. 
af  1593  innehäUer  ej  något  bref  till  konungen  före  den  10  Febr.  Från  de  i 
rådet  återinsatta  herrame  finnes  visserligen  såsom  förut  är  nämndt  (p.  34)  ett 
bref  till  Sigismand,  dat.  den  26  Januari,  hvilket  enligt  en  anteckning  på  bref- 
vet afsändes  med  Jakob  Klasson  eller  det  sändebud,  som  medförde  det  bref, 
hvarpå  Olof  Sverkerssons  beskickning  utgjorde  ett  svar,  men  herrames  bref 
innehåller  ej  något  om  mötet,  utan  hänvisar  med  afseende  på  hvad  som  till- 
dragit sig  i  riket  till  hertigens  och  samtliga  riksens  råds  bref,  hvarigenom 
konungen  snart  skulle  erhålla  ytterligare  besked. 
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Sigismund  misshagligt,  som  denne  både  fbrut  och  nu  i  sin  skrif- 
velse  med  Jakob  Klasson  för  dem  'Hntercoderat".  Till  sist  redo- 
göv  hertigen  för  sitt  förhällande  till  Axel  Lejonhufvud  och  Olof 
Gustafsson.  Den  fiirre  af  dessa  herrar  hade  handlat  med  Yest- 
götame,  liksom  om  hertigen  eller  andra  företagit  något,  som  var 
stridande  mot  arfioreningen,  samt  begifrit  sig  ur  riket,  utspri- 
dande, att  han  blifvit  fördrifven.  Konungen  uppmanades  därför 
att  ej  sätta  tro  till  hans  berättelse;  hertigens  åsigt  var,  att  han 
ej  blott  haft  det  i  sinnet  som  kunde  skada  konungen,  utan  äm- 
nat "komma  oro  åstad,  efter  sin  morfaders  uppsåt"^ ').  Innan  Olof 
Sverkersson  hunnit  fram  och  sålunda  fått  till&lle  att  meddela 
Sigismund  dessa  underrättelser,  hade  emellertid  denne  skrifvit 
till  hertigen  och  begärt,  att  Ture  Bjelke  och  Olof  Sverkersson 
skulle  sändas  till  Polen.  Med  anledning  häraf  kallade  Karl  redan 
samma  dag  som  han  mottog  konungens  bref,  eller  den  23  April 
rådet  till  ett  möte  i  Nyköping,  hvarpå  han  följande  dag  under- 
rättade konungen  om  denne  åtgärd,  men  tillika  omtalade  att  Ture 
Bjelke  ''besvärat  sig  samma  legation  ensam  att  fiiretaga'' ^).  Då 
rådet  i  Maj  sammankommit  i  Nyköping,  beslöts  emellertid  att 
Bjelke  ensam  skulle  afgå,  hvarjämte  man  öfverenskom  om  inne- 
hållet af  hans  instruktion  ^). 

')  Den  för  sitt  deltagande  i  Vestgötanpproret  bekanta  Måns  Bryntesson 
(Liljeliök)  som  de  sammansvurne  sades  hafva  ämnat  till  konung.  Sverkersson 
hade  äfven  uppdrag  att  underrätta  konungen  om  de  befallningar  med  afseendc 
ä  Lejonhufvud)  som  hertigen  gifvit  befälhafvamc  på  slotten,  oeli  som  han  hop- 
pades, att  konungen  skulle  upptaga  i  god  mening.     Jmfr  ofvan  p.  14. 

')  Karls  registr.  1593  den  24  April  A.  Verving  a.  st.  I  p.  180  säger, 
att  Ture  Bjelke  länge  ursäktade  sig  från  resan  samt  gema  haft  en  annan  i 
sitt  ställe  eller  åtminstone  någon  af  sina  vederlikar  i  följe,  och  Fryxell  a.  st. 
IV  p.  160  berättar  "att  han  gjorde  allt  möjligt  för  att  slippa  undan".  Ihand- 
lingame  har  jag  dock  ej  funnit  något  annat  bevis  för  att  han  varit  obenägen 
att  åtaga  sig  uppdraget  än  hertigens  ofvan  anförda  berättelse  till  Sigismund, 
och  enligt  denna  skulle  han  ej  vägrat  att  åtaga  sig  beskickningen,  utan  endast 
uttalat  betänkligheter  mot  att  göra  det  ensam.  Bjelkes  bref  har  jag  ej  sett, 
men  i  ett  svar  därpå  af  den  23  April  säger  hertigen,  att  Bjelke  tillbjudit  sig 
att  i  saken  göra  hvad  som  kunde  lända  konungen  och  riket  till  gagn.  Karla 
registr.  1593  A. 

')  Hvilka  rådsherrar  deltagit  i  denna  öfverläggning,  är  ej  fullt  klart.  I 
ett  bref  till  Nils  Gyllenstjcma  den  23  April  säger  hertigen,  att  han  låtit  kalla 
till  sig  "de  närmast  boende  riksråden  såsom  är  her  Hogenschild  Bjelke,  her 
Claes  och  her  Ture,  thesslikes  her  Erich  Sparre,  her  Göstaf  och  her  Steen 
Banéer",  och  samma  uppgift  har  äfven  Verving  a.  st.  I  p.  179.  I  Karls  re- 
gistr. 1592  A.  &r  emellertid  ante(!knadt,  att  kallelsebref  utfärdats  ej  blott  till 
de  nämnda  herramc,  utan  äfven  till  Benkt  Ribbing,  Göran  Posse  och  Gustaf 
Gabrielsson.  Verving  berättar  äfven  —  p.  180  —  att  af  de  enligt  honom  kal- 
lade herrarne  nlla  utom  Sten  Baner  och  Klas  Bjelke  deltagit  i  öfverläggningen, 
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Vid  mötet  finner  man,  att  en  meningsskiljaktighet  förekom- 
mit angående  frågan,  huruvida  Bjelke  skulle  afsändas  blott  på 
regeringens  vägnar  eller  äfven  pä  ständemas ').  Hvilkendera 
meningen  varit  hertigens,  finnes  ej  uppgifvet,  men  den  senare 
blef  emellertid  den  segrande,  i  det  instruktionen  utferdades  äf- 
ven i  ständemas  namn.  Det  skäl  som  anförts  emot  att  dessa  på 
sådant  sätt  skulle  åberopas  var  det,  att  deras  råd  ej  blifvit  in- 
hemtadt '),  och  då  detta  verkligen  innebar  en  oegentlighet,  sökte 
man  godtgöra  den  genom  att  efteråt  gifva  dem  del  af  instmk- 
tionen.  De  sändebud,  som  för  detta  ändamål  afskickades  till 
landets  olika  delar,  skulle  såsom  skäl  för  att  man  först  nu  under- 
rättade om  legationen  anföra,  att  tidens  korthet  ej  raedgifvit  att 
på  förhand  därom  underhandla  i  landsorterna  samt  att  regeringen 
ej  velat  kalla  alla  rikets  fnllmäktiga  tillhopa  på  ett  mm  för  att 
ej  därigenom  förorsaka  kostnad,  ^an  hoppades  därför  att  de  ej 
skulle  ogilla  det  steg  som  tagits,  då  konungen  var  närmaste  arf- 
tagare  till  riket,  och  hertigen  och  rådet  i  instmktionen  ihogkom- 
mit  rikets  religion  och  Ärihet  samt  begärt  bekräftelse  därpå. 
Hade  rikets  undersåtar  något  ytterligare,  som  de  efter  iSveriges 
lag  eller  tidens  lägenhet  ville  frambära  för  konungen,  skulle 
detta  stå  dem  fritt,  då  denne  inkommit  i  riket*). 

men  att  Hogenskild  Bjelke  ej  varit  närvarande  vid  mötet,  ses  af  ett  bref  IHn 
hertigen  den  24  Maj,  hvari  denne  säger  sig  hafva  väntat,  att  Bjelke  skulle  in- 
finna sig,  men  dä  sä  ej  skett  uppmanar  honom  att  skriftligen  gifva  sin  me- 
ning till  känna.  K.  Reg.  1593  A.  Hnmvida  han  hörsammat  denna  upp- 
maning, har  jag  mig  ej  bekant.  Att  Gyllenstjerna  ej  kallades,  berodde  däraf, 
att  meningen  var,  att  ett  nytt  möte  om  samma  sak  skulle  hällas  i  Stockholm, 
dar  han  säsom  stäthällare  fortfarande  uppehöll  sig.  Emellertid  uppgaf  herti- 
gen för  att  vinna  tid  denna  plan  och  begärde  den  14  och  24  Maj  att  skriftli- 
gen fSk.  veta  hans  mening,  K.  Reg.  1593  A,  men  erhöll  dä  frän  Gyllenstjerna 
det  bekanta  svaret,  att  de  polniska  handlingar  gingo  vidi  Öfver  dennes  förstäod, 
men  att  han  förmodade,  att  de  andra  herrame  skulle  flnna  medel  och  utvägar. 
Verving  a.  st.  I  p.  181.  Äfven  Erik  Gustafsson  flck  den  14  Maj  en  uppma- 
ning att  skriftligen  meddela  sitt  betänkande.    K.  Registr.  1593  A. 

^)  I  de  ofvan  omtalade  brefven  till  Nils  Gyllenstjerna  och  Hogenskild 
Bjelke  af  den  24  April  underrättar  hertigen  dem  om  tvisten  —  * 'efter  wij  oss 
emellen  hafwe  atskillelig,  mening  antingen  det  skall  skee  pä  Stendemes  wägne 
och  deris  namn  med  insätties  heller  icke"  — .  med  anledning  hvaraf  han  sände 
2  förslag  till  instruktion  och  bad  dem  underteckna  det,  som  de  gillade. 

*)  Hertigens  uppgift  i  det  ofvan  omtalade  brefvet  till  Hogenskild  Bjelke 
af  den  24  Maj. 

*)  Fullmakt  for  Axel  Bjelke,  Sven  Mänsson  och  Thure  Jakobason  att 
handla  med  allmogen  i  Östergötland,  dat.  den  26  Maj.  Genom  en  biinstrnk- 
tion  erhöllo  de  äfven  uppdrag  att  upptaga  bekräftelse  pä  Upsala  mötes  beslut. 
(Se  ofvan  p.  42  n.  3,  där  redogörelse  äfven  lemnas  för  dessa  landskapsmötens  sam- 
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Af  hela  det  sätt,  hvarpä  man  behandlade  frägan  om  denna 
legation,  framgår,  att  man  i  Sverige  betraktade  den  samma  såsom 
en  sak  af  synnerlig  vigt.  Erkännas  måste  också,  att  mycket 
berodde  af  det  resultat,  hvartill  den  kunde  leda.  Dess  uppgift 
var  i  själfva  verket  ingen  mindre  än  att  söka  utverka  konungens 
bekräftelse  på  XJpsala  mötes  beslut  och  att  sålunda  på  förhand 
undanrödja  den  förnämsta  anledningen  till  de  både  för  riket  och 
Sigismund  farliga  förvecklingar,  som  man  annars  med  fog  kunde 
befara.  Men  utom  de  förhoppningar,  som  man  i  detta  hänseende 
&ste  vid  beskickningen,  är  det  otvifvelaktigt,  att  man  därmed 
äfven  sökte  tillgodose  syften,  som  visserligen  ej  ägde  en  sådan 
allmän  betydelse,  men  som  för  de  därför  intresserade  knappast 
torde  hafva  synts  mindre  vigtiga.  Den  sträfvan  att  återställa 
aristokratiens  forna  politiska  och  sociala  makt,  hvilken,  såsom 
förut  är  anmärkt,  gjorde  sig  gällande  hos  tidens  store,  hade  näm- 
ligen nu,  sedan  det  aristokratiska  partiet  genom  de  anklagade 
rådsherrames  upprättelse  åter  erhållit  dugliga  ledare,  vaknat  till 
nytt  lif.  I  Bjelkes  instruktion,  i  hvars  uppsättande  rådsherrame, 
såsom  vi  sett,  haft  en  väsentlig  andel,  förekomma  också  uttalan- 
den,  som  helt  och  hållet  äro  i  deras  ande  och  som  utgöra 
en  tydlig  om  ock  försigtig  förberedelse  till  det  försök  att  af  den 
nye  konungen  söka  utverka  ökade  privilegier,  som  Johan  under 
sina  senaste  år  sökt  förebygga  *),  men  som  vid  Sigismunds  krö- 
ning verkligen  ägde  rum. 

Ändock  —  heter  det  nämligen  i  instruktionen^)  med  afse- 
ende  på  frågan  om  Upsala  möte  och  ståndens  privilegier  —  man 
icke  tviflade,  att  H.  K.  M.  sig  "i  allo  måtto  såsom  en  dygdig, 
kristen  Sveriges  konung  varder  förhållande  efter  rikes  lag  och 
gamla  friheter,  så  icke  dess  mindre,  efter  det  i  alla  konunga- 
riken såväl  arfriken  som  andra  plägar  vara  både  lofligt  och  sed- 
vanligt att  påminna  deras  tillstundande  öfverhet  om  rikets  lag 
och  privilegier",  begärde  hertigen  samt  Rikets  råd  och  ständer 
kärligen  och  underdånligen,  att  konungen  ville  fullkomligen  "utan 
någon   förminskelse,    utflukt   eller  hjälpreda  och   argalist"  hålla 

mansättniug.)  Dylika  besikickningar  afsändes  äfven  till  Upland,  Yestergötland, 
Kalmar,  Jönköping,  Finland  och  Yestmanland.  Om  B  al*  nnderhandlame  fin- 
nes ej  nppgifvet,  till  hvilken  ort  de  sknlle  begifva  pig.     K.  Registr.  1593  A. 

^)  Jmfr  t.  ex.  Johan»  bref  om  de  anklagade  r&dsherrames  benådning. 
Se  ofvan  p.  19  n.  2. 

^)  Karls  registr.  1593  A  den  26  Maj. 
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alla  ständer  först  vid  deras  religionsfrihet,  som  den  var  i  kung 
Gustafs  sista  och  Johans  första  tid  och  nyligen  i  Upsala  in  ge- 
nerali  synodo  hafver  blifvit  samtyckt,  vidare  de  furstliga  perso- 
nerna vid  deras  förläningar,  det  andliga  ståndet  vid  dess  myndig- 
het och  skäliga  frihet  samt  alla  verldslige,  ädle  och  oädle,  fattiga 
och  rika,  vid  Sveriges  beskrifha,  oförvanskade  lag  och  vid  deras 
''gamla  urminnes  rättigheter,  donationer  och  privilegier",  giftia  af 
föregående  konungar  och  regenter,  ''såsom  de  med  goda  skäl 
kunna  bevisa,  och  om  därpå  några  fel  eller  brister  finnas,  sådant 
nådigst  bota  och  afskaffa".  In  summa  —  heter  det  vidare  — 
konungen  skall  allt  det  lofva  och  hålla,  som  konungens  ed  i 
lagboken  Ijusligen  innehåller,  hvilket  man  hoppades  att  han  ej 
skulle  vägra,  anseendes  först  och  främst  själfva  rättvisan,  där 
näst  den  trohet  och  välvillighet,  som  samtlige  ständer  bevist  det 
kungliga  huset  genom  arfiföreningen,  för  hvilket  de  nu  af  arf- 
konungar  ytterligare  och  bättre  vilkor  med  rätta  förmoda  än 
under  främmande  valkonungar,  och  vidare  det  bistånd,  som 
högre  och  nedrigare  ständer  med  lifs  och  gods  uppsättelse  gjort 
hans  fader  uti  dennes  första  regementes  begynnelse  och  sedan 
uti  23  år,  hvarigenom  de  kommit  i  stor  oförmögenhet.  På  allt 
detta  skulle  Bjelke  begära  konungens  skriftliga  försäkran,  och 
förmodade  man,  att  denne  godvilligt  först  därborta  och  sedan  vid 
sin  kröning  skulle  afgifva  en  sådan.  Då  allt  vore  affcaladt,  skulle 
Bjelke  genom  ett  visst  bud  underrätta  den  svenska  regeringen 
om  tiden,  när  kontmgen  ville  hafva  skeppen  emot  sig.  Såsom 
man  ser,  nämnas  ej  särskildt  adelns  privilegier,  utan  ständemas 
i  allmänhet,  men  hvad  herrame  egenlJigen  åsyftade  med  talet  om 
de  urminnes  rättigheter,  som  man  med  goda  skäl  kunde, bevisa 
sig  hafva  erhållit  af  föregående  konungar,  framstår  i  sin  rätta  be- 
lysning genom  en  jämförelse  med  det  bref,  som  Hogenskild 
Bjelke  tUIskref  sin  broder  Ture  med  anledning  af  denna  beskick- 
ning *).    Han   säger   sig  häri  hafva  för  dennes  räkning  låtit  af- 

')  Bref  från  riksrådet  Hogenskild  Bjelke  till  riksrådet  Ture  Bjelke  den 
11  Juni  1593,  tryckt  i  Handlingar  till  Skandinaviens  historia  VII  p.  64  o.  if. 
Orig.  bl.  Svenske  mäns  bref  och  manuskript,  Riksark.  Såsom  ofvan  är 
visadt,  var  Hogenskild  ej  närvarande  vid  rädsmötet,  men  det  är  ej  osannolikt, 
att  han  vid  detta  liksom  vid  många  andra  tillfällen  0'mfr  t.  ex.  ofvan  p.  29 
berättelsen  om  herrames  försoning  med  hertigen)  ehuru  frånvarande  genom 
sina  råd  inverkat  på  sina  medbröders  förhållande.  Se  för  öfrigt  Vingqvist: 
Om  svenska  representationen  i  äldre  tider  p.  61  o.  ff.,  dar  brefvets  innehåll 
ffisL  Bibliotek.     1877.  4 
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skrifva  en  mängd  gamla  handlingar  och  nämner  bland  dessa  sär- 
skildt  Kalmarerecess.  Dessa  handlingar  skulle  Ture  framvisa 
för  konungen,  om  man  kunde  så  laga  att  det  efterMgades,  hvad 
adelns  förra  vilkor  hade  varit,  men  han  finge  ej  före  don  rätta 
tiden  låta  någon  se  dem.  Om  det  frågades,  hvarför  man  ej  förut 
framstält  dessa  fordringar,  skuUe  han  svara,  att  '^sedan  kung  Gu- 
staf degraderade  det  adliga  stånd  och  iräW,  den  blodhunden 
Kristian  tagit  de  äldste  af  rådet  af  daga,  och  Ture  Jönsson  rymt 
af  riket,  funnos  ej  många,  som  tordes  tala  något  ord  emot.  I 
följd  däraf  minskades  friheten  för  hvarje  år,  så  att  det  endels 
kom  slätt  af  minnet,  hvad  gammal  frihet  hade  varit.  Ej  häller 
fans  det  någon,  som  vårdade  sig  om  att  ransaka  efter  gamla 
handlingar,  och  om  sådana  funnos  i  domkyrkor  och  kloster,  blefvo 
de  undandolda  för  deras  ögon,  som  de  mest  angingo. 

Under  Eriks  regering  hade  man  åtskilliga  gånger  begärt, 
att  han  såsom  den  första  arfkonungen  skulle  privilegiera  adeln 
efter  dess  förra  vilkor,  men  han  svarade  med  hotelser  och  ''be- 
slutade sina  privilegier  med  det  tyranniska  Upsala  mord,  såsom 
allom  kunnigt  är'\ 

Före  Johans  kröning  hade  man  handlat  med  denne  om 
bättre  vilkor  *),  men  erhållit  det  svar,  att  hvad  han  ville  göra, 
det  skulle  ske  af  gunst  och  ej  efter  andras  vilja,  och  i  följd 
häraf  hade  de  ej  nått  "bättre  privilegier  än  som  ögonskenliga 
äro"  och  som  ej  kommo  öfverens  med  de  gamla.  "Gud  alls- 
mäktig  —  heter  det  vidare  —  se  ännu  nådeligen  till  detta  fiattiga 
betryckta  riket,  att  det  nu  måtte  någorledes  komma  till  sitt 
förra  vilkor  och  frihet,  hvilket  oss  borde  mer  njuta  under  arf- 
konungar,  som  hela  riket  sådan  tacksamhet  bevist  hafver,  än  till- 
förene  af  främmande  valkonungar,  som  ingen  arfsrätt  hade  eller 
visste  för  sina  barn".  *) 


till  en  del  är  angifvet,  samt  Bergman:  Handlingar  rörande  söndringen  mellan 
hertig  Carl  och  rådsherrame,  i  Historiskt  Bibliotek,  ntgifvet  af  Carl  Silfver- 
stolpe  II,  p.  268  n.  1. 

')  Adeln  skulle  härvid  hafva  bjndit  2  daler  af  hvar  gärd  mot  fHhet  Mn 
de  2  ärliga  hästame,  samt  mot  att  landtböndema  blefve  oberoende  af  de  kung- 
liga fogdame,  och  att  alla  Mlsemän  finge  njuta  frihet  pä  kungliga  saker. 

')  Ehuru  intet  var  skrifvet  i  brefvet  "utan  det  som  själfva  sanningen 
är",  ansäg  Hogenskild  ej  tjänligt,  att  det  kom  i  andras  händer.  Sanningen 
vore  nämligen  ej  väl  liden,  "och  therför  kunne  och  medh  sädan  troheth  emoth 
faderlandeth  ware  liten  tach  ath  förtiäne". 
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Förutom  den  omtalade  instruktionen  erhöll  T.  Bjelke  af 
den  svenska  regeringen  äfven  en  dylik  med  afseende  p&  de  nu 
till  riksdag  samlade  polska  ständerna,  för  hvilka  han  skulle  ut- 
trycka den  svenska  regeringens  förhoppning,  att  ej  något  hinder 
uppstod  för  Sigismunds  hemresa.  Väcktes  fråga  om  Livland,  skulle 
han  svara,  att  han  ej  hade  fullmakt  att  därom  underhandla,  samt 
föreställa  ständerna,  att  konungen  ej  hade  rätt  att  besluta  något 
angående  denna  sak,  då  han  ej  vore  krönt,  och  då  dessutom  för 
detta  lands  afträdande  fordrades  såväl  de  svenska  som  de  liv- 
Iftndska  ständemas  bifall.  Vore  Polackame  envisa,  skulle  han 
svara,  att  de  framdeles  på  en  lägligare  tid  kunde  om  denna  sak 
öfverlägga  med  de  svenska  ständerna  ^). 

Emellertid  fann  sig  Bjelke,  sedan  han  den  15  Juli  fram- 
kommit till  Warschau,  föga  kunna  uträtta  vare  sig  i  det  ena 
eller  andra  hänseendet.  Sigismund  var  nämligen  ingalunda  be- 
nägen att  genom  en  bekräftelse  på  Upsala  mötes  beslut^)  be- 
röfva  sig  möjligheten  att  verka  för  katolicismens  återupprättande 
i  Sverige  och  synes  ej  häller  funnit  skäl  att  efterfråga,  hvilka 
"adelns  urminnes  rättigheter''  hade  varit  samt  hvilka  "fel  och 
brister"  däri  nu  kunde  finnas.  Bjelke  erhöll  ej  nu  något  annat 
besked,  än  att  konungen  genom  Gustaf  Brahe,  som  han  afsändt 
till  Sverige,  redan  lemnat  den  begärda  bekräftelsen  på  rikets 
andliga  och  verldsliga  friheter.  Då  denna  ankom  till  Sverige, 
befans  det  svar  han  medförde  från  Sigismund  visserligen  så  till 
vida   mer  tillfredsställande   än  dennes  föregående  löften -'*),  som 

*)  Karls  Reg.  1593  A.    Instrnktion  på  latin. 

*)  Fnrxell  a.  at.  IV  p.  157  nppger,  att  Sigismund  forbjudit  hela  mötet, 
men  att  detta  förbud  blifvit  dels  okändt,  dels  föraktadt.  I  de  bref  från  Si- 
giamnnd,  som  jag  varit  i  tillfälle  att  se,  förekommer  emellertid  ej  något  sådant 
förbud  och  hertigen  nämner  ej  något  därom  hvarken  i  sina  bref  till  Sigismund, 
till  rådet  eller  tUl  folket  i  landsorterna. 

*)  I  ett  öppet  bref  Arån  Sigismund  till  Sveriges  inbyggare  dat.  den  9  Febr. 
1593,  hade  han  förklarat  sig  ej  vilja  tvinga  någon  uti  religionssaker,  utan 
hällre  försvara  hvar  och  en  vid  den  tro,  som  några  år  varit  i  landet,  —  så- 
ledes vid  liturgien  —  samt  lofvat,  att  ingen  för  religionens  skull  hvarken  hata 
eller  älska.  Orig.  i  Oxénstj.  saml.  Detta  bref  lät  hertigen  uppläsa  för  del- 
tagame  i  ITpsala  möte,  hvilka  voro  föga  belåtna  med  det  obestämda  löftet 
—  Verving  a.  st.  I  p...  161  —  och  sannolikt  var  det  samma  skrifvelse  som  re- 
geringen lät  meddela  Östgötame  genom  Ture  och  Axel  Bjelke  samt  Jöns  Ulfs- 
son, hvilka  därvid  fingo  uppdrag  att  emedan  den  punkt  i  konungens  bref,  som 
handlade  om  religionen,  "icke  är  så  fnllkomligen  uttryckt,  som  den  borde  vara", 
på  sådant  sätt  förklara  den  samma,  att  ingen  ville  hafva  tvifvelsmål  om,  att 
konungen  skulle  hålla  hvar  och  en  "vid  den  kristliga  religion,  som  nu  af  me- 
niga presterskapet  besluten  är",  eller  därom  försäkra  ständerna  före  sin  krö- 
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han  däri  verkligen  lofvade  att  hålla  rikets  inbyggare  vid  den 
augsburgiflka  bekännelsen  och  den  religion,  som  varit  under  Gu- 
staf Vasas  sista  samt  Johans  första  tid,  och  som  stadgats  i  1572 
års  kyrkoordning;  men  det  innehöll  dock  ej  någon  bekräftelse  pä 
Upsala  mötes  beslut  och  således  ej  någon  förbindelse  å  konun- 
gens sida  att  ej  befordra  katolicismens  ntöfhing  och  spridning  i 
landet  ^).  Också  var  man  i  Sverige  ej  fullt  belåten  därmed,  och 
i  det  svar,  som  Gustaf  Brahe  vid  sin  återresa  till  Polen  fick  i 
uppdrag  att  framföra  till  konungen,  gjordes  nya  framställningar 
om  Upsala  möte.  För  konungens  löften  om  religionen  —  heter 
det  —  tackade  alla.  Som  den  förening,  hvilken  förliden  vinter 
gjordes  i  Upsala  alldeles  grundade  sig  på  augsburgiska  bekän- 
nelsen, begärde  emellertid  hertigen  och  rådet  på  sina  och  stän- 
demas vägnar,  att  konungen  skulle  bekräfta  den  samma.  H.  F.  N. 
och  de  gode  herrar  samt  de  andre  rikets  ständer  kunde  ej  där- 
ifrån låta  tvinga  och  tränga  sig,  emedan  den  af  alla  ständer  i 
alla  landsändar  var  frivilligt  bejakad  och  vedertagen  samt  rikets 
arffbreningar  därpå  voro  grundade  och  stad&sta.  Hvsul  privilegie- 
frågan -angår,  synes  ej  Brahe  därom  haft  något  särskildt  uppdrag 
från  Sigismund,  och  i  det  svar,  han  återförde  till  denne,  förekom 
ej  något  annat  angående  denna  sak,  än  ett  uttalande  af  hertigens 
och  rådets  förhoppning,  att  Sigismund  skulle  hålla  samtliga  ri- 
kets ständer  vid  Sveriges  lag  och  alla  gifaa  privilegier  och 
rättigheter. 

Däremot  hade  Sigismund  genom  Brahe  afgifvit  svar  på  den 
underrättelse  Olof  Sverkersson  medfört  om  de  anklagade  herrar- 
nes återinsättning  i  deras  förra  vilkor,  i  det  han  betygat  sitt  väl- 
behag däröfver.  Då  han  emellertid  på  samma  gång  begärt,  att 
hvad  som  borde  vara  konungen  och  kronan  förbehållet  måtte 
blifva  oförlänt  till  hans  hemkomst,  kunde  detta  synas  innebära 
ett  ogillande  af  att  hertigen  af  egen  myndighet  ätergifvit  her- 
rame  deras  förläningar.  Att  Karl  så  uppfattat  Sigismunds  me- 
ning, synes  också  framgå  däraf,  att  han  fann  nödigt  att  försvara 
denna   åtgärd.     Gustaf  Brahe  fick  nämligen  i  uppdrag  att  säga 


ning.  Instruktion  f5r  bemälde  herrar  i  Palmcrantz'  saml.  II,  dat.  den  14  Maj 
1593.  Äfven  till  Finlands  invånare  hade  Sigismund  afgifvit  ett  dylikt  löfte. 
Verving  a.  st.  I,  p.  166. 

^)  Konungens  skrifvelse  har  jag  ej  sett,  men  dess  innehåll  är  angifvet  i 
hertigens  och  rådets  svar,  hvarom  mera  i  det  följande. 
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konungen,  det  hertigen  så  vidt  möjligt  var  så  förfarit  med  kro- 
nans inkomster  som  Sigismund  nu  begärt,  men  att  han,  då  her- 
rarne under  sin  onåd  mist  sina  förläningar  och  en  part  besvärat 
sig  öfver,  att  de  haft  föga  i  underhåll  ^),  låtit  dem,  då  de  nu  bru- 
kades i  riksens  saker  och  hade  omak  och  besvär,  på  deras  under- 
dåniga begäran  något  igen  bekomma,  hvilket  dock  endast  skett 
pä  konungens  ytterligare  stad&stelse.  Sigismund  hade  äfven 
genom  Brahe  underrättat  den  svenska  regeringen  om  att  han  snart 
ämnade  afresa  till  Sverige  samt  begärt,  att  Erik  Sparre  och 
Klas  Bjelke  jämte  Klas  Flemming  skulle  med  flottan  möta  ho- 
nom i  Danzig,  men  ej  enligt  hertigens  förut  uttalade  önskan  gif- 
vit  den  svenska  regeringen  något  besked  om  de  vilkor,  på  hvilka 
den  polska  riksdagen  gifvit  sitt  bifall  till  hans  a&esa.  I  Sverige 
fruktade  man  emellertid,  och  detta  icke  utan  skäl,  såsom  seder- 
mera visade  sig,  att  i  dessa  vilkor  några  för  Sverige  ofördel- 
aktiga bestämmelser  kimnat  inflyta,  och  det  svar,  Brahe  på  denna 
punkt  fick  uppdrag  att  firamföra,  bär  också  tydliga  spår  af  rege- 
ringens farhogor  och  dess  missnöje  öfver  konungens  förbehåll- 
samhet.  Ändock  —  heter  det  nämligen  med  afseende  härpå  — 
hertigen  och  de  gode  herrar  förmodat,  att  konungen  ej  med  de 
polska  ständerna  skulle  beslutit  något  om  sin  hemresa  eller  om 
något  annat,  som  angick  Sverige,  förr  än  han  därom  underrättat 
hertigen  och  rådet,  så  hoppades  de  dock,  då  de  nu  sport  att  så 
ändock  skett,  att  konungen  så  betänkt  alla  saker,  att  hans  hem- 
färd måtte  lända  riket  till  gagn.  Hvad  de  herrar  angick,  som 
konungen  begärt  sig  till  mötes,  svarades,  att  de  med  de  få  skepp, 
som  funnos  i  Sverige,  åtföljde  sändebudet.  Hela  flottan  hade 
emellertid  för  rikets  äras  skull  bort  vara  i  ett  följe,  och  man 
hade  äfven  förmanat  Plemming,  hvilken  bort  vara  "samhäUig'*  med 
hertigen  och  rådet,  att  ej  uttyda  sin  fullmakt  mot  regeringens 
myndighet.  Nu  vore  det  emellertid  osäkert,  om  Plemming  lade 
tiU  i  skären,  och  enligt  ett  rykte  skulle  han  redan  seglat  öfver 
till   Danzig.    Detta   borde   ej    konungen  upptaga  till  godo,  och 


*)  Detta  8ynes  svårligen  kanna  hafva  afseende  på  de  anklagade  herrame, 
utan  torde  syfta  därpå,  att  hertigen  äfven  ät  andra  medlemmar  af  rådet  ut- 
delat förläningar.  Så  hade  t.  ex.  Krister  Klassen  Horn  den  3  Februari  er- 
hållit tionden  af  Dingtnna  socken  —  Karls  Registr.  1593  A  —  och  Nils  Gyl- 
lenstjema  den  15  Mars  hela  årliga  räntan  af  3  socknar  i  Småland.  Karls  re- 
gistr. 1593  T. 
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hertigen  och  rådet  begärde  för  sin  del  att  vara  ursäktade,  om 
flottan  ej  vore  tillbörligen  utrustad  ^). 

Såsom  man  ser,  framgår  af  dessa  ord,  att  förhållandet  mellan 
den  svenska  regeringen  och  Flemming  ej  var  det  bästa,  och  i 
själfva  verket  hade  hans  uppförande  redan  länge  förorsakat  henne 
allvarliga  bekymmer. 

Både  genom  sin  karaktär  och  sin  maktställning  var  denne 
man  en  af  tidens  märkligaste  personligheter.  Rå  och  obildad, 
ägde  han  dock  mycken  duglighet  och  var  i  slughet  och  kraft 
kanske  endast  jämförlig  med  hertig  Karl.  Till  denne  synes  han 
ständigt  hafva  stått  i  ett  spändt  förhållande,  och  lika  litet  fans 
någon  sympati  mellan  honom  och  de  ledande  männen  inom  hög» 
adeln,  ehuru  han  genom  sin  börd  tillhörde  denna  samhällsklass. 
I  synnerhet  hade  han  genom  att  vid  mötet  i  Re  val  skilja  sig 
från  de  öfriga  rådsherrarne  i  hög  grad  ådragit  sig  dessas  ovilja. 
Däremot  åtnjöt  han  flerfaldiga  prof  på  ynnest  och  förtroende  af 
Johan,  hvilken  också  i  honom  ägde  en  tjänare  af  ovanlig  trohet, 
och  de  många  vigtiga  ämbeten,  han  af  denne  erhållit  och  på  en 
gång  förvaltade,  synas  äfven  hafv^a  bidragit  till  de  öfriga  herrar- 
nes missnöje.  Vid  Johans  död  var  han  riksmarsk  och  riksamiral, 
ståthållare  öfver  Finland  samt  högste  beöllhafvare  öfver  den  för 
kriget  mot  Ryssland  uppsatta  hären.  Den  vidsträckta  makt, 
hvaraf  han  sålunda  var  i  besittning,  använde  han  nu  på  ett  sätt, 
som  för  hans  fädernesland  innebar  allvarliga  vådor.  All  den 
tillgifvenhet,  han  förut  bevisat  Johan,  hade  han  nämligen  öfver- 
flyttat  på  Sigismund,  och  utan  att  taga  hänsyn  till  de  faror,  hvar- 
med  dennes  tronbestigning  hotade  Sverige  och  hvilka  hertigen 
och  de  öfriga  rådsherrarne  sökte  afvända,  rättade  han  sig  blindt 
efter  Sigismunds  befallningar,  men  förbigick  däremot  helt  och 
hållet  den  svenska  regeringen,  hvars  afsigter  han  misstrodde. 

Härigenom  försvårades  icke  blott  ännu  mer  den  redan  förut 
vanskliga  uppgift,  som  denna  hade  sig  förelagd;  rikets  enhet 
syntes  äfven  hotad,  dä  Finland  behandlades  såsom  en  därifrån 
afsöndrad  del,  som  styrdes  enligt  befallningar  utfärdade  från  Po- 
len, hvarjämte  konungens  misstroende  mot  hertigen  och  rådet 
naturligtvis  fick  ytterligare  näring  genom  det  förhållande,  Flem- 
ming gent  emot  dem  iakttog. 

')  Svaret  pä  konungens  värf  med  Gustaf  Brahe  och  dennes  kreditiv  i 
Karls  registr.  A  den  27  Juli  1593. 
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Det  första  tecknet  till  missnöje  å  hertigens  sida  framträder 
i  ett  bref  af  den  29  December  1592,  hvari  han  uttalar  sin  för- 
undran öfver  att  Flemming  ej  förut  sändt  underrättelse  till  Sve- 
rige om  det  3  veckors  stilleständ,  som  i  Oktober  afslutits  med 
Byssame,  samt  i  allmänhet  ej  lemnat  ordentligt  besked  om  freds- 
underhandlingame,  liksom  om  hertigen  och  rådet  ej  lika  väl 
som  Flemming  borde  veta,  huru  sakerna  företogos.  Flemming 
hade  äfven  låtit  krigsfolket  aflägga  en  särskild  ed  tiU  Sigismund, 
oeh  med  afseende  härpå  ftller  hertigen  det  märkliga  yttrandet, 
att  oaktadt  den  trohet,  som  alla  voro  skyldige  Sigismund,  sä 
borde  dock  ej  en  sådan  ed  förstås  annorlunda,  än  att  den  både 
i  verldslig  och  andlig  måtto  lände  alla  ständer  till  godo,  och 
konungen  därpå  gifvit  sin  försäkran.  Han  begärde  dessutom, 
att  Flemming  skulle  låta  regeringen  i  Stockholm  fä  kännedom 
om  det  bref,  han  skrifvit  till  Sigismund,  liksom  hertigen  och 
rådet  meddelade,  honom  en  kopia  af  sitt  bref  till  denne  ^).  Då 
sedermera  ett  stilleständ  på  2  år  den  20  Januari  1593  kommit 
till  stånd  med  Ryssland,  uppmanade  hertigen  honom  att  hem- 
förlofva  det  svenska  krigsfolket  samt  att  själf  infinna  sig  i  Stock- 
holm för  att  deltaga  i  rådets  öfverläggningar  ^).  På  samma  gång 
ut&rdades  äfven  ett  öppet  mandat  till  Finlands  invånare  med 
uppmaning  att  bevisa  hörsamhet  mot  konungen  och  under  hans 
Mnvaro  mot  hertigen  och  rådet,  samt  förmaningar  till  fogdar 
och  befallningsmän  att  vid  risk  af  eget  ansvar  ej  rätta  sig  efter 
någon  annans  befallningar  än  den  svenska  regeringens').  Få- 
ftuiga  voro  dock  dessa  försök  att  öfver  Finland  utsträcka  rege- 
ringens myndighet.  Flemming  framhärdade  i  sin  själfrådighet 
och  brydde  sig  ej  om  hvarken  att  själf  komma  till  Sverige  eller 
att  dit  hemsända  krigsfolket.  Den  finska  allmogen,  som  för  dess 
underhåll  betungades  med  borgläger  och  godtyckliga  krigsgärder, 
vände  sig  då  i  sin  nöd  till  hertigen,  som  för  den  samma  befin- 
nes  hafva  utf&rdat  flera  skyddsbref  *),  och  allvarsamma  oroligheter 
utbröto  till  och  med,  hvilka  dock  Flemming  snart  lyckades  qväfva. 

1)  Karls  registr.  1692. 

^  Karls  registr.  1593  A  den  4  och  5  Mars. 

4  Ibid.  den  6  Mars. 

')  Så  t.  ex.  skref  hertigen  den  28  Jnni  till  Invåname  i'  Saris'  socken,  att 
som  han  och  rådet  ej  bekommit  någon  nnderr&ttelse  om  den  gärd,  hvaröfver 
de  klagade,  knnde  han  ej  tro  att  den  blifvit  anbefald  af  konnngen,  hvarför  de 
på  konungens  behag  frikallades  dårifrån.    Karls  registr.  1593  T. 
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Hvad  som  i  synnerlict  vållade  den  svenska  regerigens  be- 
kymmer var  frågan  om  flottan,  hvilken  till  största  delen  befann 
sig  i  Flemmings  våld  och  nu  skulle  utrustas  för  att  afhemta 
konungen.  Man  har  uppgifvit,  att  hertigens  afsigt  skulle  varit 
att  söka  tvinga  Sigismund  att  bekräfta  rikets  religion  och  frihet 
genom  att  ej,  förr  än  detta  skett,  sända  flottan  honom  till  mötes, 
samt  att  han  af  denna  orsak  önskade  att  &  den  samma  i  sitt 
våld ').  I  sina  skrifvelser  till  Plemming  och  rådsherrame  näm- 
ner han  dock  ej  åtminstone  med  tydliga  ord  något  härom,  men 
hvad  han  däremot  yrkar  är,  att  regeringen  och  ej  Flemming 
skulle  på  konungens  befallning  ombestyra  flottans  utrustning  och 
afsändande,  samt  att  den  samma  såväl  därför,  som  emedan  den 
proviant,  som  fans  i  Finland,  behöfdes  fbr  &stningamas  behof, 
borde  förläggas  till  Sverige.  Då  hertigen  i  Mars  1593  skickade 
Flemmings  svåger  Karl  Gustafsson  (Stenbock)  till  Finland  för 
att  vara  behjälplig  med  krigsfolkets  bortsändande,  gaf  han  honom 
äfven  ett  uppdrag  med  afseende  på  denna  sak,  i  det  han  med 
anledning  däraf  att  Flemming  skrifvit,  att  han  ämnade  utrusta 
flottan  för  att  därmed  segla  till  Polen,  befallde  Stenbock  tillsäga 
honom  att  "ingalunda  företaga  någon  resa  eller  bortsända  nå^ra 
skepp",  förr  än  han  fått  regeringens  befallning;  hertigen  och  rå- 
det skulle  låta  ombestyra  hvad  som  för  öfrigt  behöfdes  för  konun- 
gens hemfkrd: 

Ehuru  därom  intet  namnes  i  Stenbocks  instruktion,  synes 
dock  meningen  hafva  varit,  att  denne  skulle  öfvertaga  beftlet 
()fver  flottan  ^),  liksom  han  fick  uttrycklig  befallning  att  om  Flem- 
ming framhärdade  i  sin  egensinnighet  uppmana  krigsfolket  och 
andra   att   ej    bevisa  honom  lydnad  ^).     Unge&r  vid  samma  tid 

')  Verving  a.  st.  1  p.  161.  Han  berättar,  att  hertigen  vid  Upsala  möte 
öppet  skalle  förklarat  detta  vara  sin  afsigt. 

^)  Flemming  skref  nämligen  den  5  Maj  till  hertigen  med  anledning  af 
iStenbocks  beskickning,  att  det  tillhörde  honom  att  bestyra  om  flottan  mera  än 
herr  Karl,  "hvilken  aldrig  lärt  synnerligen  till  sjös"  och  ej  fatt  någon  befall- 
ning därom  af  konungen.    Acta  histor.  1593. 

^)  Instmktion  för  Karl  Gustafsson  i  Karls  registr.  den  19  Mars  1593.  A. 
Äfven  vid  detta  tillfälle  nttalade  hertigen  sitt  missnöje  öfver  den  ed  krigs- 
folket måst  aflägga:  "Är  wäl  tilbörligit,  at  H.  K.  M.  af  hwar  och  ehn  mä  för- 
säkret  wara,  men  althenstund  icke  bewisligit,  är  uågcn  ware  funnen,  som  arf- 
föreningen  icke  hafwer  welet  hålle,  heller  icke  hafwer  bctenckt  then  eed  och 
trohet  som  han  är  sit  fädemessland  och  höge  Öfwerhet  skyllig  och  i)lichtig, 
ther  för  syntes  H.  F.  N.,  at  sädanne  förschrifiiing,  som  skedd  är,  slet  intet 
giordes  behof."  Som  hertigen  hade  hört,  att  i  förskrifningen  talats  om  några, 
som  ej  mente  ärligt  med  konungen,  samt  om  att  något  blifvit  hemligen  handladt, 
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finner  man  äfven,  att  hertigen  omedelbart  vändt  sig  till  krigs- 
folket för  att  förmå  detta  att  skilja  sig  från  marsken.  Genom 
ett  bref  af  den  29  Mars  uppmanade  han  nämligen  de  norrländ- 
ske knektame,  att  de,  såsom  han  förut  låtit  tillskrifv^a  dem,  ej 
skulle  akta  hvad  Klas  Flemming  af  enskildt  råd  utan  regerin- 
gens vetskap  och  vilja  kunde  befalla  antingen  om  resan  mot 
konungen  eller  något  annat.  Hvad  resan  anginge  skulle  rege- 
ringen utan  Flemmings  företagande  därom  beställa,  sä  att  den 
kunde  lända  riket  och  dess  inbyggare  till  nytta').  S.  d.  skref 
han  äfven  ett  strängt  bref  till  Flenmiing  qälf  med  förmaningar 
att  ej  söndra  sig,  på  det  han  ej  skulle  "förorsakas  tänka  till  an- 
dra medel".  Han  säger  sig  hafva  förnummit,  att  Flemming  gif- 
vit  befallning,  att  blott  en  del  af  "fetalien"  i  Finland  skulle  sän- 
das till  Narva,  men  det  mesta  användas  för  flottan,  samt  ut- 
tryckte med  anledning  häraf  sin  förundran  öfver,  att  Flemming 
bek}rmrade  sig  så  mycket  om  konungens  hemresa,  då  han  (her- 
tigen) därom  ej  erhållit  det  minsta  besked.  Fetalien  borde  där- 
för skickas  till  ftstningen,  ty  om  denna  ginge  förlorad  "af  mat- 
lösa" skulle  Flemming  ansvara  därför.  Om  konungens  hem&rd 
skuUe  hertigen  och  rådet  draga  försorg,  så  snart  de  erhdlUt  ko- 
nungens befallning  ').  Oaktadt  hertigen  sålunda  till  och  med  an- 
vände så  betänkliga  medel  som  att  uppmana  soldatema  tiU  olyd- 
nad mot  sin  be&lhafvare  och  att  draga  tvisten  mellan  sig  och  denne 
under  deras  dom,  kunde  han  dock  ej  inverka  något  på  den  oböj- 
liga  marsken^),   och  lika  litet  uträttade  Stenbock*).    Hertigen 

appmanade  han  Flemming  att  gitva  till  känna,  hvad  som  härmed  menats.  För 
öMgt  borde  andersätamee  ed  "följa  efter  och  ej  föregå  konungens  kröningsed" . 
Flemming  hade  dä  med  anledning  af  att  Johan  Sparre  såsom  sändebad  från 
Sigismnnd  kommit  till  Finland  ej  blott  låtit  krigsbefälet  å  nyo  afgifva  en 
förskrifning,  utan  äfven  tagit  en  sådan  af  de  finska  ständerna.  Bland  Acta 
hist.  1593  finnas  kopior  af  denna  förskrifning  dat.  den  4  Mars  1593.  Däri 
förekommer  bl.  a.  en  förbindelse  af  dem,  som  kunde  erhålla  befål  på  slotten, 
att  ej  på  dem  insläppa  någon  om  hvars  trohet  mot  konungen  fans  det  minsta 
tvifvelsmål  eller  för  sådana  personer  uppenbara  det,  som  vore  värdt  förtegen- 
het, och  sannolikt  är  det  härpå,  som  hertigen  nu  syftar.  Denna  förbindelse 
är  äfven  undertecknad  af  Karl  Gustafsson,  som  dock  först  efter  sin  ankomst 
till  Finland  kan  hafva  underskrifvit  den.     Jmfr  Verving  a.  st.  I  p.  170. 

')  Karls  registr.  1593  A. 

»)  Ibid. 

^)  Det  svenska  fotfolket  skall  emellertid  utan  Flemmings  lof  hafva  åter- 
vändt  till  Sverige.    Verving  a.  st.  I  p.  171. 

*)  Denne  skall  också  enligt  Verving,  hvilkens  framställning  bestyrkes  af 
Stenbocks  namn  på  förskrifningen  till  Sigismund,  hafva  helt  och  hållet  rättat 
sig  efter  sin  sviger.    För  hertigen  synes  han  dock  hafva  sökt  framställa  sitt 
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fortfor  emellertid  med  sina  förmaningar^),  men  vann  därmed  ej 
något  annat,  än  att  han  från  Flemming  erhöll  bref,  skrifria,  så- 
som han  klagar,  ''med  mycken  vidlyftighet  och  foga  besked'*'). 
Då  tiden  för  konungens  hemfrlrd  tillstundade,  och  Fleniiming  å 
nyo  underrättat  hertigen  om  sin  afsigt  att  sända  skeppen  till 
Danzig  eller  Biga,  gjorde  emellertid  denne  ännu  ett  fftrsök  att 
bemäktiga  sig  flottan.  Den  15  Juni  skref  han  till  Flemming, 
att  hans  oryggliga  vilja  vore,  att  denne  sände  öfver  skeppen  el- 
ler ock  gåfve  tiU  känna,  om  han  hade  konungens  uttryckliga 
befiallning  att  segla  till  något  annat  ställe,  i  hvilket  frdl  han 
vore  ursäktad.  Tillika  bad  han  honom  betänka,  huru  det  pas- 
sade sig,  om  skeppen  komme  i  2  hopar,  liksom  om  de  ej  till- 
hörde ett  rike.  Handlade  han  åter  af  eget  råd  och  afsände  skep- 
pen oaktadt  regeringens  förbud  och  utan  att  betänka,  "huru  all- 
ting tillförene  riket  till  bästa  kunde  afhandladt  vara**,  vore  her- 
tigen nödsakad  att  låta  afhemta  skeppen  honom  otillfr%ad'). 
Den  20  Juni  ut&rdade  han  också  fullmakt  för  Knut  Jönsson 
(Kurk),  Knut  Kihl  och  Hans  Kränk  att  begifrra  sig  till  Finland 

handlingssätt  i  en  annan  dager,  ty  af  ett  bref  från  denne  visar  det  sig,  att 
han  för  honom  klagat  öfver  det  hinder  Flemming  gjort  honom.  Karls  r^g^str. 
1593  T  den  29  Juni. 

*)  Karls  registr.  1593  A  passim. 

2  Såsom  prof  på  den  ton,  hvari  Flemming  skref  till  hertigen  meddela  vi 
B  redogörelse  för  innehållet  af  hans  ofvan  (p.  56  n.  2)  omtalade  bref  af  den 
5  Maj.  På  beskyllningen,  att  han  handlade  af  eget  råd,  svarade  han,  att  den 
som  sagt  sådant  ''hertigen  alltid  undantagen"  hade  ljugit,  men  erk&nde  att 
han  stillat  bönderna,  som  hertigens  tjänare  uppretat  genom  att  säga,  att  det 
var  dennes  befallning,  att  krigsfolket  skulle  sändas  till  Sverige.  Han  omtalar 
äfven,  att  han  läst  hertigens  bref  till  knekthöfvidsmännen,  hvari  desse  upp- 
manades  att  ej  akta  på  hans  befallningar,  och  uttalar  sin  förundran  öfver  att 
hertigen  kunnat  göra  något  sådant  i  stället  fÖr  att,  såsom  han  väntat,  till  det 
bästa  befordra  sådana  saker,  som  angingo  riket.  Hade  rådet  eller  någon  an- 
nan skri f vit  ett  sådant  bref,  skulle  ett  annat  svar  följt  därpå  än  det  han  nu 
i  ödmjukhet  afgifvit.  Sin  tro,  att  rådet  ej  haft  någon  del  i  detta  bref,  moti- 
verar han  på  ett  något  besynnerligt  sätt,  men  så,  att  han  på  samma  gång 
framkastar  en  beskyllning,  att  hertigen  i  denna  sak  handlat  af  eget  råd  och 
sålunda  brutit  sin  öfverenskommelse  med  rådet.  "Thy  iagh  förnimmer  wäll" 
—  skrifver  han  —  "att  R.  Rådh  af  dette  E.  F.  N:s  bref  icke  hafvve  någett 
uthaf  wettet  af  then  orsak,  att  £.  F.  N.  för  någen  tidh  seden  tillskickede 
migh  en  copie  af  E.  F.  N:s  försäkringzbref,  som  £.  F.  N.  hafvrer  förskrifiritt 
sigh  med  R.  Rådh  i  Swerige,  så  att  £.  F.  N.  icke  wille  thz  ringeste  företage 
eller  besluthe  uthen  allés  theris  wettskap  och  samtyckie,  efter  som  samme  bref 
widere  therom  förmeller.  Så  känn  iagh  inthet  annet  tenkie,  än  att  ther  af  (?) 
ingen  af  them  hafwe  waritt  tilstedes ;  elliest  hade  the  uthann  twifwel  £.  F.  N. 
ther  om  wäll  opåmint."  Genom  en  därpå  fhtmkastad  förmodan,  att  ej  häUer 
hertigen  kunnat  befalla,  att  något  sådant  skuUe  skrifvas,  utan  att  något  miss- 
förstånd ägt  mm  i  kansliet,  minskas  ej  skärpan  i  hans  ord. 
')  Karls  registr.  1593  A. 
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för  att  därifrån  bortföra  flottan,  sä  vida  ej  Flemming  kunde  upp- 
visa konungens  befallning,  att  den  skulle  stanna  qvar  ^).  Och 
liksom  han  förut  i  sina  bref  omedelbart  vändt  sig  tiU  krigsfolket, 
så  uppmanade  han  nu  genom  en  skrifvelse  af  den  15  Juni  be- 
sättningen på  flottan  att  ej  bry  sig  om  hvad  Flemming  kunde 
befalla,  utan  segla  öfver  till  Sverige  samt  endast  lyda  hertigens 
sändebud  ^).  Emellertid  kunde  Flemming  uppvisa  såväl  en  fidl- 
makt,  hvarigenom  Sigismund  tilldelade  honom  ett  oinskränkt 
välde  öfver  Finland,  som  en  befallning  att  till  den  31  Juli  in- 
finna sig  i  Danzig'),  och  i  följd  häraf  misslyckades  beskick- 
ningen. 

Hvilken  andel  rådsherrame  haft  i  dessa  hertigens  försök  att 
öfver  Finland  utsträcka  den  svenska  regeringens  myndighet,  låter 
sig  ej  för  hvarje  fall  uppvisa,  men  att  de  i  allmänhet  ogillat 
Flemmings  själfrådiga  förfarande,  hvarigenom  äfven  deras  egen 
makt  led  intrång,  torde  med  säkerhet  kunna  antagas*),  äfven 
om  de  möjligen  ej  deltagit  i  besluten  om  sådana  åtgärder  som 
uppmaningame  till  Flemmings  underlydande  att  ej  hörsamma 
hans  be&llningar  ^).  Att  hertigen  i  allmänhet  inhemtat  rådets 
mening  med  a&eende  på  sitt  förhållande  till  Flemming  synes 
äfven  frumgä  af  en  skrifvelse  till  drotsen  och  rådet  den  29  Mars 
1593  från  Stora  Kopparberget,  i  hvilken  han  med  anledning  af 
ett   fi&i   Flemming  ankommet  bref,  som  han  tillsände  dem,  på 

O  Ibid. 

«)  Ibid. 

')  Verving.  a.  st.  I,  p.  186.  I  acta  histor.  1598  iinnas  afskrifter  såväl 
af  eu  sådan  fullmakt,  som  af  ett  bref  från  Sigismand  med  uppdrag  att  "be- 
stäUa  om  alla  nödtorfter,  som  till  skeppsflottans  utredning  beböfvas",  båda 
dat.  den  29  Maj. 

*)  Några  uttalanden  af  rådsberrame  angående  Flemmings  forbållande  har 
jag  bland  handlingar  från  denna  tid  ej  lyckats  anträ£fa,  men  på  grund  af  deras 
uppträdande  gent  emot  honom  under  Sigismnnds  vistelse  i  Sverige  samt  det 
sätt.  hvarpå  de  bedömde  hans  likartade  förhållande  efter  Sigismunds  återresa 
till  Polen,  synes  det  i  texten  gjorda  antagandet  kunna  vägas,  så  mycket  mer, 
som  hertigens  skrifvelser  ej  gifva  vid  handen,  att  någon  allvarsammare  me- 
ningsskiljaktighet i  denna  sak  ägt  rum  mellan  honom  och  dem. 

*)  Såsom  förut  är  omtaladt,  förklarade  sig  Flemming  ej  kunna  tro  något 
sådant,  men  ehuru  herrames  välkända  försigtighet  synes  tala  för  denna  åsigt, 
är  dock  saken  ej  fullt  klar.  Att  brefven  till  de  norrländska  knektame  af  den 
29  Mars  utfärdats  af  hertigen  ensam  utan  rådets  hörande,  torde  väl  fä  anta- 
gas, då  han  vid  dess  afsändande  befann  sig  vid  Kopparberget,  dit  han  ej  åt- 
följdes af  rådet,  men  Stenbocks  instruktion,  som  befullmäktigade  denne  att 
under  vissa  förutsättningar  uppmana  krigsfolket  till  olydnad,  synes  däremot 
svårligen  kunnat  vara  obekant  för  rådet,  då  den  utfördades  den  19  Mars  i  Up- 
sala,  hvarest  detta  då  ännu  med  anledning  af  konciliet  var  samladt. 
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det  de  måtte  se,  hvad  denne  ''af  enskildt  råd  sig  föresatt'',  säger 
sig  oj  vilja  svara  därpå,  förr  än  han  kommit  till  sammans  med 
rådet ').  Med  afseende  på  den  sista  beskickningen  till  Finland 
synas  hertigen  och  rådsherrarne  ej  varit  af  fullt  samma  mening. 
Den  1  Juli  skrifver  den  förre  till  ståthällame  på  Stockholms 
slott  ^),  att  han  ej  kimde  tro  ryktet,  att  Flemming  ämnade  af- 
segla  till  Danzig,  emedan  konungen  skrifvit,  att  hertigen  af  de 
sändebud,  som  snart  vore  att  vänta,  skulle  fä  veta  hans  vilja  med 
afseende  på  flottan,  men  ännu  ej  någon  befallning  därom  an- 
kommit. Han  hade  därför  "med  gode  män"  uppmanat  Flemming 
att  sända  skeppen  till  Stockholms  skär  för  att  utrustas  till  den 
tid,  då  konungen  begärde  dem  till  sig.  Han  ansåg  det  i  följd 
häraf  vara  onödigt  att,  såsom  herrame  föreslagit,  nu  sända  "konungs- 
barken" till  Danzig,  men  när  han  fatt  veta  konungens  "fullkom- 
liga vilja",  skulle  ej  blott  detta  skepp,  utan  äfven  de  andra  af- 
sändas.  Herrame  hade  i  sitt  bref  uttryckt  den  förmodan,  att 
Henrik  Nykirk  kunnat  hafva  någon  befallning  till  herr  Klas  om 
skeppen,  men  hertigen  kunde  ej  tro  annat  än  att  äfven  han  i 
sådant  fall  skulle  fått  något  besked  därom,  och  dessförinnan  äm- 
nade han  "inga  skepp  någon  väg  sända"').  Af  ett  nytt  bref 
från  hertigen  till  ståthållame  vill  det  emellertid  synas,  som  om 
"de  gode  männen"  vid  denna  tid  ännu  ej  lemnat  Sverige,  utan 
ståthållame,  innan  de  läto  dem  afresa  från  Stockholm,  gjort 
ett  försök  att  öfvertala  hertigen  att  inställa  eller  uppskjuta  be- 
skickningen. Karl  skrifver  nämligen  den  2  Juli,  att  deras 
råd,  att  Hans  Kränk  måtte  förtöfva,  tills  man  bekomme  ytter- 
ligare besked  från  Flemming,  ingalunda  syntes  honom  godt, 
då  konungen  med  det  första  kunde  begära  skeppen  sig  till  mötes 
till  Danzig.  Dessa  borde  då  vara  försedda  både  med  folk  och 
proviant,  och  hertigens  vilja  vore  därför,  att  herrarne  med  det 
första  sände  Hans  Kränk  och  de  andre  sin  väg*),  på  det  skep- 
pen i  rätt  tid  måtte  komma  till  Sverige.  Om  så  ej  skedde, 
kunde   Flemming,   såsom  man  förnummit,  att  hans  mening  var, 

<)  Earls  registr.  1593  A.  Emellertid  skref  han  samma  dag,  såsom  ofvan 
är  nämndt,  ej  blott  till  Flemming,  utan  äfven  till  det  norrländska  krigsfolket. 

^)  Hertigen  vistades  vid  detta  tillfälle  i  Nyköping.  Hvilka  de  rädsherrar 
voro,  som  dä  förde  befälet  på  Stockholms  slott,  är  förut  omtaladt  (se  ofvan 
p.  42  n.  2). 

^)  Karls  registr.  1593  A. 

*)  Denna  befallning  upprepas  sedan  den  6  Juli.    Ibid. 
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Sända  dem  direkt  till  Danzig,  och  huru  det  skulle  skicka  sig, 
att  inga  af  adel,  utan  endast  några  bätsmän  voro  ombord,  kunde 
herrame  själfva  betänka  ^).  Såsom  förut  är  omtaladt,  afgick  äf- 
ven  beskickningen,  ehuru  utan  att  medföra  något  resultat. 

Vid  samma  tid,  som  denna  underhandling  ägde  rum,  erhöll 
emellertid  hertigen  från  Plemming  ett  bref,  hvari  denne  visser- 
ligen ej  förklarade  sig  villig  att  ställa  de  finska  skeppen  till  re- 
geringens disposition,  men  dock  lofvade  att  vid  öfverfarten  till 
Danzig  lägga  till  vid  Kalmar,  hvarför  han  uppmanade  hertigen 
att  ditsända  de  svenska  fartygen^).  Härigenom  syntes  det  vis- 
serligen kunna  undvikas,  "att  skeppen  komme  i  2  hopar  liksom 
de  ej  tillhörde  samma  rike",  men  hertigen  ansåg  emellertid 
detta  ej  vara  till  fylles;  ej  nog  med  att  han  ej  uppgaf  sin  plan 
att  genom  den  omtalade  beskickningen  söka  afhända  Flemming 
flottan ;  anande,  att  detta  försök  skulle  misslyckas,  synes  han  nu 
hafva  umgåtts  med  tanken  att  vid  Flemmings  ankomst  till  Sve- 
rige söka  bemäktiga  sig  skeppen.  I  ett  tillägg  till  sitt  bref  till 
ståthållame  af  den  1  Juli  underrättar  han  nämligen  desse  om 
Flemmings  ofvannämnda  löfte,  och  begär  med  anledning  däraf 
att  få  veta  deras  och  "de  andre  gode  herrars  i  Riksens  råd  be- 
tänkande, huru  man  skall  ställa  sig  med  honom  i  den  saken, 
synnerligen  när  han  med  skeppen  kommer  till  Dalehamn  (Dalarö) 
eller  Kalmar,  pä  det  han  i  så  måtto  icke  måtte  något  företaga, 
som  detta  rike  framdeles  kunde  hafva  spott  och  förtal  af"'). 

Om  riksråden  på  denna  förfrågan  svarat  med  att  —  såsom 
hertigens  mening  synes  hafva  varit  —  tillstyrka  att  vid  Flem- 
mings ankomst  med  eller  mot  hans  vilja  qvarhåUa  flottan  i  Sve- 

»)  Ibid. 

*)  Ett  bref  från  Flemming  af  detta  innehål],  dateradt  den  20  Jani  finnes 
bland  acta  Mst.  1593  och  är  sannolikt  det,  hvarom  hertigen  tillskref  ståt- 
hållame. 

')  Såväl  i  detta  bref  som  i  ett  till  Hogenskild  Bjelke  om  samma*  sak 
uttalar  hertigen  sin  farhoga  för  att  Flemming  kände  afsegla,  "icke  aktandes 
hnru  sakerna  tillf5rene  mellan  rikena  knnna  af  handlade  vara",  hvarjämte  han 
i  det  senare  brefvet  nppger  såsom  skäl  till  sin  tvekan  att  låta  flottan  afgå, 
att  han  först  ville  bekomma  ytterligare  besked  från  konnngen  och  "sändebudet" 
(Ture  Bjelke).  Dessa  uttyck,  af  hvilka  det  förra  äfven  förekommer  i  ett  bref 
till  Flemming  (se  ofvan  p.  58),  synas  möjligen  kunna  häntyda  på  en  afsigt 
att  ej  afsända  flottan,  förr  än  konungen  förklarat  sig  om  de  uppstälda  for- 
dringame,  men  äro  också  de  enda  uttalanden  i  dylik  syftning,  som  jag  anträf- 
fat i  hertigens  skrifvelser.  Såsom  hufvudskäl  för  sin  tvekan  att  afsända  skep- 
pen anför  hertigen  dock  äfven  här,  att  han  ej  erhållit  någon  befallning  därom 
från  konungen. 
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rige,  haf^a  vi  oss  ej  bekant*).  En  ny  skrifvelse  från  hertigen 
till  ståthållarne  af  den  6  Juli  synes  gifva  vid  handen,  att  de 
meddelat  något  betänkande  om  Flemming,  men  hnrudant  detta 
varit,  upplyser  ej  hertigens  svar,  och  hvarken  i  detta  eller  något 
af  hans  följande  bref '^)  förekommer  någon  vidare  antydan  om 
den  nämnda  planen. 

Emellertid  synes  Flemming  hafva  misstrott  hertigens  och 
rådets  afsigter;  ty  utan  att  akta  på  sitt  löfte  afseglade  han 
den  21  Juli  direkte  till  Danzig,  och  för  den  svenska  regeringen 
återstod  nu  ej  något  annat  än  att  pä  sätt,  som  ofvan  är  omtaladt, 
genom  Gustaf  Brahe  inför  Sigismund  beklaga  sig  öfver  hans 
uppförande  samt  låta  Erik  Sparre  och  Klas  Bjelke  med  de  i 
Sverige  befintliga  skeppen  följa  efter  till  Danzig.  Desse  herrar 
erhöllo  härvid  en  instruktion  med  föreskrift  om,  huru  de  å  rikets 
vägnar  skulle  "undfä^^  konungen,  och  i  denna  säges  det,  att  man 
ej  tviflade,  att  konungen  med  godt  och  nådigt  afsked  förklarat 
sig  mot  rikets  sändebud  Ture  Bjelke,  så  att  han,  efter  som  här 
är  kungjordt,  så  besluter  och  efterlåter  alla  saker  i  sitt  valriko, 
att  hans  arfrike  däraf  ej  tager  någon  skada,  eller  i  hans  från- 
varo någon  örlig  uppkommer.  Först  sedan  detta  hlifvit  med 
konungen  rådslaget  och  sålunda  samtyckt,  skulle  herrarne  få 
draga  in  i  staden^). 

Är  detta  att  anse  såsom  ett  sista  försök  att  af  konungen 
framtvinga  ett  tillfredsställande  svar  pä  Ture  Bjelkes  beskick- 
ning samt  en  närmare  underrättelse  om  de  vilkor,  på  hvilka  do 


')  Fryxell  a.  st.  IV  p.  159  synes  antaga,  att  rädet  lika  väl  som  hertigen 
hyst  en  sådan  afsigt.  Han  uppger  nämligen,  att  "hertigen  och  rådet"  visste 
att  det  var  fåfängt  befalla  Flemming  utlemna  flottan,  hvarför  "man"  beslöt 
att  använda  list  och  uppmanade  honom  att  vid  öfverfarten  till  Danzig  lägga 
till  vid  Söderköping  eller  Kalmar  i  hopp  att  där  knnna  skilja  honom  Mn  flot- 
tan samt  att  Flemming  i  följd  af  dessa  uppmaningar  slutligen  lofvade  lägga 
till  vid  Kalmar.  Hvad  rådets  delaktighet  i  planen  angår,  lemna  ej  de  källor 
jag  begagnat  därom  någon  upplysning.  De  som  blifvit  anförda  visa  för  öfrigt, 
att  Fryxells  framställning  af  förhållandet  ej  är  fullt  riktig:  hertigen  hade  ej 
afstått  från  försöken  att  få  Flemming  att  utlemna  flottan  från  Finland,  och 
det  var  först,  sedan  Flemming  själ/  erbjudit  sig  att  vid  förbifarten  lägga  till 
vid  Kalmar,  som  tanken  på  att  där  skilja  honom  från  flottan  synes  hafva  upp- 
stått. Det  kan  sålunda  ej  sägas  hafva  varit  genom  någon  "list",  som  Flem- 
ming förmåddes  afgifva  detta  löfte. 

*)  Nämligen  bland  dem,  som  äro  upptagna  i  registraturen.  Om  några 
andra  finnas,  har  jag  mig  ej  bekant. 

3)  Karls  registr.  1593  A. 
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polska  ständerna  medgifvit  hans  hemresa,  måste  det  dock  be- 
traktas såsom  tämligen  opraktiskt,  då  konungen  nu  tack  vare 
Flemming  hade  medel  att  äfven  mot  sändebudens  vilja  afsegla 
till  sitt  arfiike;  också  synas  ej  desse  hafva  iakttagit  denna  före- 
skrift, utan  genast  begifvit  sig  in  till  Danzig.  Här  gjorde  emel- 
lertid Erik  Sparre  Sigismund  de  aUvarligaste  foreställningar  med 
afseende  på  de  vådor,  som  kunde  blifva  en  fbljd  af  hans  allt  för 
stora  nit  för  katolska  läran,  och  rådde  honom  att  genom  ett  än- 
dradt  uppförande  samt  i  synnerhet  genom  en  frivillig  bekräftelse 
på  Upsala  mötes  beslut  söka  återvinna  sina  svenska  undersåtars 
förtroende  ^).  Dessa  råd  verkade  emellertid  lika  litet  som  de 
framställningar  i  dylik  syftning,  som  Sigismund  förut  fött  emot- 
taga;  tvärtom  rustade  han  sig  nu  som  bäst  till  det  omvändelse- 
verk, för  hvilket  Sverige  vid  hans  ankomst  skulle  blifva  skåde- 
platsen. I  Danzig  infann  sig  hos  honom  ett  påfligt  sändebud 
Bartholomeeus  Powsinsky,  hvilken  hade  uppdrag  att  till  honom 
öfverlemna  20,000  scudi  såsom  "ett  litet  bidrag  till  de  omkost- 
nader som  katolicismens  återställande  i  Sverige  kunde  medföra'^ 
Och  ej  nog  härmed;  den  påfliga  stolen  föreslog  själf  genom  Pow- 
sinsky de  medel,  hvarigenom  detta  bäst  skulle  kunna  låta  sig 
göra;  och  en  bUck  på  dessa  visar  tillräckligt  nödvändigheten  af 
de  till  utseendet  om  ofördragsamhet  vitnande  förbindelser,  som 
de  svenska  protestanterna  vid  denna  tid  sökte  aftvinga  Sigis- 
mimd.  Påfven  föreslår  nämligen,  att  om  konungen  också  ett 
ögonblick  dröjde  att  afsätta  de  protestantiska  biskopar,  som  fun- 
nos  i  Sverige,  han  dock  åtminstone  skulle  med  rättrogna  kato- 
liker besätta  de  lediga  biskopsstiften  samt  i  synnerhet  ärke- 
biskopsstolen; dessutom  borde  ett  jesuiterkollegium  upprättas  i 
landet,  och  om  detta  ej  kunde  ske,  lofvande  svenska  ynglingar 
medtagas  till  Polen  för  att  där  uppfostras  i  katolska  läran. 

Utom  Powsinsky  vistades  hos  Sigismund  denna  tid  äfven 
ett  annat  påfligt  sändebud,  Malaspina,  och  denna  hade  för  egen 
del  uppgjort  en  ej  mindre  fint  anlagd  plan  för  det  stora  målets 
uppnående. 

De  svenska  katolikerna  skulle  nämligen  förmås  att  hos  Si- 
gismund anföra  klagomål  öfver  protestanterna,  hvarpå  denne,  så- 
som en  öfver  båda  partema  stäld  domare,  skulle  afgöra  tvisten  — 


')  Se  härom  närmare  Fryxell  a.  st.  IV  p.  163. 
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naturligtvis  till  de  förres  förmon  ^).  Denna  plan  synes  emeller- 
tid hafva  haft  till  utgångspunkt  det  obestämda  skick,  hyari  frå- 
gan om  hvad  som  egentligen  var  Sveriges  religion  före  Upsala 
möte  befann  sig,  hvadan  den  i  och  med  det  samma  detta  mötes 
boslut  erhölle  gällande  kraft  kunde  anses  omintetgjord;  och  så 
mycket  mindre  kan  det  därför  förvåna,  att  Sigismund  nu  oj  be- 
fans  hågad  att  meddela  en  frivillig  bekräftelse  på  ifrågavarande 
boslut.  Att  han  verkligen  varit  medveten  om  och  gillat  denna 
plan  kan  man  väl  ej  med  bestämdhet  uppvisa,  men  att  döma  af 
det  sätt,  hvarpå  han  under  den  följande  tiden  lät  sig  ledas  af 
Malaspina,  synes  det  ej  osannolikt.  Trots  de  svenska  sände- 
budens invändningar  *)  medtog  han  nämligen  denne  man  till  Sve- 
rige, dit  han  dessutom  åtföljdes  af  3  jesuiter  och  flere  katolska 
prester,  och  med  detta  följe  landsteg  han  den  30  September  på 
Stockholms  skeppsbrygga. 

Här  mötte  honom  åter  hertig  Karl  och  rådet,  åtföljda  af 
en  mängd  protestantiska  prester,  i  spetsen  för  hvilka  märktes 
den  af  Johan  för  sitt  motstånd  mot  liturgien  förföljda  och  för 
Sigismund  knapt  mindre  förhatlige  Abraham  Angermannus,  hvil- 
ken  på  Upsala  möte  erhållit  de  flesta  rösterna  till  ärkebiskop, 
och  nu  återvändt  ur  sin  landsflykt^).  Så  framträdde  redan  vid 
detta  första  möte  på  ett  i  ögonen  fallande  sätt  motsatsen  mellan 
konungen  och  hans  nya  undersåtar,  och  om  Sigismund  hade  hop- 
pats, att  desse  skulle  låta  sig  nöja  med  de  undvikande  svar,  han 
förut  lemnat  på  deras  framställningar,  skulle  han  snart  lära 
känna  sitt  misstag.  I  början  af  Oktober  framlemnades  till  ho- 
nom genom  Gustaf  Brahe  en  mängd  af  hertigen  och  rådet  ge- 
mensamt ''på  menige  riksens  ständers  vägnar''  uppsatta  punkter  ^), 
på  hvilka  det  begärdes,  att  han  med  det  första  ville  sig  förklara. 
Granskar  man  närmare  denna  handling,  visar  det  sig,  att  det  är 
de  af  konungen  förut  undanskjutna  fordringarna,  som  jämte  tillägg 
af  åtskilliga  nya  här  återkomma.  Liksom  förut  genom  Ture 
Bjelke  så  begäres  äfven  nu,  ehuru  utan  någon  omständlig  moti- 

')  Jmfi:  Korlin:  Svenska  kyrkans  historia  efter  reformationen  I.  1,  p.  26 
o.  f.  Hvad  som  fattades  var  blott  enligt  Malaspinas  äsigt,  att  konnngen  ej 
förde  med  sig  en  större  beväpnad  styrka  för  att  gifva  eftertryck  åt  sina  beslut. 

»)  Verving  a.  st.  I  p.  189. 

^)  Se  ofvan  p.  17  n.  2. 

*)  Dessa  äro  i  Karls  registr.  A  upptagna  under  den  5  Oktober,  men  rådet 
säger  i  en  senare  inlaga  till  konnngen,  att  do  framlemnades  den  3  Oktober. 
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Tering,  att  konungen  sknUe  bekräfta  rikets  religion  och  privile- 
gier, hvarefter  de  yid  hans  kröning  kunde  ytterligare  stad&stas. 
Till  ärkebiskop  skulle  den  nämnas,  som  menige  klerkeriet  utvalt, 
hvarmed  naturligtvis  Angermannus  åsyftades  ^).  Erik  Skeppare 
(Schepperus)  borde  utnämnas  till  kyrkoherde  i  Stockholm,  den  i  Up- 
sala  ingångna  fbreningen  stadfästas  och  Upsala  akademi  hållas  vid 
makt.  Misstankame,  att  konungen  gifvit  de  polska  ständerna  några 
fbr  Sverige  ofördelaktiga  löften,  framträda  i  hertigens  och  rådets 
begäran  att  fä  veta,  på  hvilka  vilkor  han  rest  från  Polen.  I  den 
punkt  åter,  som  handlar  om  att  rikets  sekret  och  handlingar 
alltid  borde  fbrvaras  hos  rikskansleren  samt  att  sekreterame 
skulle  stå  under  dennes  uppsigt,  torde  man  med  fog  kunna  se 
ett  uttryck  såväl  af  herrames  önskan  att  f^r  framtiden  under- 
ordna de  allt  sedan  Gustaf  Vasas  tid  så  mäktiga  sekreterame 
under  rådet  som  af  den  ej  obefogade  farhogan,  att  konungen 
med  fbrbigående  af  sina  protestantiska  rådgifvare  skulle  sköta 
regeringsärendena  med  tillhjälp  af  katolska  lycksökare.  Den 
anmärkning  som  göres  mot  att  några  hade  flera  ämbeten  än  de 
kunde  sköta,  är  åter  utan  tvifvel  riktad  mot  Klas  Flemming. 

Till  sist  framhålles  nödvändigheten  af  att  påfvens  legat  med 
det  fbrsta  måtte  sändas  bort  fbr  det  myckna  "sällsamma"  tals 
skull,  som  annars  säkert  skulle  uppkomma,  eller  om  detta  ej  läte 
sig  göra,  att  han  icke  måtte  befatta  sig  med  religionen^). 

O  Denne  ansågs  enhälligt  vald,  då  Nikolaus  Botniensis  och  Petras  Jonas 
på  honom  öfverflyttat  de  röster  de  själfva  erhållit.  Med  afseende  på  frågan 
om  ärkebiskopsämbetets  tillsättande  finner  man  emellertid,  att  olika  fordringar 
blifyit  på  olika  tider  framstälda.  I  den  interimsfnllmakt  som  hertigen  och 
rådet  den  20  Mars  utfärdade  för  N.  Botniensis  under  Angermanni  frånvaro 
säges  det,  att  det  skulle  stå  i  konungens  skön  att  i  ämbetet  stadfästa  någon 
af  de  3,  som  tthållit  fietta  rösterna;  genom  Ture  Bjelke  begärde  hertigen  åter, 
att  konungen  skulle  utnämna  antingen  A.  Angermannus  eller  N.  Botniensis; 
men  den  1  September  utfärdade  han  under  förbehåll  af  konungens  ytterligare 
stadfastelse  fullmakt  för  Abraham  Angermannus.    Karls  registr.  1593  A. 

*)  Karls  registr.  1593  A.  Utom  de  här  anförda  pnnktema  förekomma 
äfven  några  andra,  hyilka  dock  såsom  varande  af  mindre  vigt  ej  upptagits. 
Hvilke  rädsherrar  jämte  hertigen  deltagit  i  denna  handlings  uppsättande,  kanna 
vi  ej  uppgifva,  men  att  Axel  Lejonhufvud  och  Flemming  ej  varit  med  därom, 
synes  kunna  antagas  såsom  säkert.  Verving  a.  st.  I  p.  191  berättar  också, 
att  ingendera  af  dessa  herrar  före  kröningen  deltagit  i  något  rådslag  med 
hertigen  och  de  öfriga  riksråden,  och  att  döma  af  ett  bref  från  hertigen  af 
den  24  Kov.,  hvari  denne  förbjuder,  att  grefve  Axel  på  sin  resa  till  Stock- 
holm skulle  få  "fri  fordenskap"  genom  hertigdömet  —  K.  Registr.  1593  A  — 
synes  han  vid  denna  tid  ännu  ej  hafva  anländt  till  hufvudstaden ;  häre- 
mot strider  dock  Vervings  berättelse.  Erik  Sparre,  Ture  och  Klas  Bjelke 
niit.  Bibliotek.     1877,  5 
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Såsom  man  finner  af  den  först  anfbrda  punkten  var  menin- 
gen den,  att  konungen  fbre  kröningen  skulle  afgifva  den  sålunda 
äskade  försäkringen,  och  utan  tvifvel  betraktade  man  redan  firån 
början  detta  såsom  ett  vilkor  för  medgifvandet  af  den  under 
ifrågavarande  tid  så  vigtiga  kröningsceremonien,  utan  hvilken 
konungen  ej  ansågs  hafva  fiiUständigt  inträdt  i  sina  kungliga 
rättigheter  >). 

Hertigen  inväntade  emellertid  ej  svaret  på  denna  framställ- 
ning; i  öfverensstämmelse  med  den  grundsats,  han  i  allmänhet 
synes  hafva  följt,  att  då  konungen  själf  befann  sig  i  landet,  när- 
mast egna  sig  åt  sitt  hertigdömes  förvaltning,  afreste  han  näm- 
ligen nu  till  Nyköping,  men  qvarlemnade  dock  i  Stockholm  trenne 
af  sina  egna  råd,  Axel  Ryning,  Göran  Klassen  och  Hans  Eriks- 
son för  att  där  bevaka  hans  intressen  ^).  Det  blef  således  råds- 
herrame,  på  hvilka  det  nu  närmast  ankom  att  af  konungen 
söka  utverka  ett  tillfredsställande  svar  på  de  framstälda  fordrin- 
game,  men  hertigen  lemnade  dem  dock  härvid,  såsom  i  det  föl- 
jande skall  visas,  ingalunda  utan  stöd. 

Emellertid  visade  sig  Sigismund  i  sitt  svar')  på  hertigens 
och  rådets  framställning  fortfarande  lika  omedgörlig.    Han  för- 

Rynas  vid  detta  tillfälle  ej  häller  hafva  varit  i  Stockholm,  emedan  de  blefvo 
stormdrifha  till  Tjust  skärgård  och  först,  sedan  hertigen  ätervändt  till  sitt 
farstendöme,  landvägen  reste  till  Stockholm.  Hertigen  var  nämligen  missnöjd 
öfver  att  T.  Bjelke  vid  denna  f&rd  ej  nppsökt«  honom  i  Nyköping.  Verving 
a.  st.  I  p.  193. 

*)  Jmfr  ofvan  p.  51.    T.  Bjelkes  instmktion  till  de  polska  ständerna. 

')  Instruktionen  för  dessa  herrar  om  hvad  de  i  H.  F.  Nes  frånvaro  hade 
att  uträtta  hos  konungen  och  rådet.  Odat.  men  intagen  i  Karls  registr.  1693  A 
efter  den  5  Oktober.  Hertigen  framstälde  äfven  för  egen  räkning  åtskilliga 
fordringar  —  bl.  a.  om  religionsfrihet  för  hertigdömet  samt  att  få  åtnjuta  de 
rättigheter  öfver  det  samma,  som  Gustaf  Vasas  testamente  medgaf.  Odat.  hand- 
ling intagen  i  Karls  registr.  1593  A  mellan  den  31  Augusti  och  3  September. 
Om  svar  på  dessa  punkter  skulle  de  ifrågavarande  herrame  enligt  sin  instruk- 
tion påminna. 

^  I  Oxenstj.  saml.  finnes  en  kopia  af  detta  svar,  på  hvilken  är  anteck- 
nadt  att  det  Öfverantvardades  den  9  Okt.  Samma  uppgift  har  äfven  Verving 
a.  st.  I  p.  192,  men  Norlin  i  Svenska  kyrkans  historia  efter  reformationen  1: 1 
p.  38  uppger,  att  det  skedde  först  i  medlet  af  November  och  stader  detta  på- 
stående på  den  hos  Baazius:  Invent.  Eccl.  Sveo.  Goth.  sid.  536  o.  f.  tryckta 
petition,  som  rådet  den  20  Nov.  uppgifves  hafva  öfverlemnat  till  konungen. 
Det  säges  nämligen  här,  att  rådet  bekommit  konungens  svar  "ante  pancos  dies", 
men  i  själfva  petitionen,  som  hos  Baazius  meddelas  i  latinsk  öfversättning, 
Btår  blott  "för  någon  tid  sedan",  h vilket  uttryck  ej  hindrar,  att  konungens 
svar  kunnat  afgifvas  redan  den  9  Oktober.  För  Norlins  mening  synes  väl 
den  omständigheten  tala,  att  hertigen  först  i  December  erhöll  kännedom  om 
svaret,  men  detta  förklaras  däraf,  att  rådet,  enligt  sin  egen  uppgift  i  petitio- 
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klarade  nämligen  däri,  att  hyad  försäkringen  om  religionen  och 
privilegierna  anginge,  så  efter  det  var  hans  mening  "att  krö- 
ningen efter  någon  stackot  tid  kan  blifVa  hållen,  dä  riksens 
ständer  med  alla  nödtorfter  så  väl  andliga  saker  som  verldsliga 
böra  med  segel  och  bref  samt  muntlig  ed  blifva  försäkrade"  '), 
förmådde  han  ej  inse  hvad  orsaken  kunde  vara  till  att  enkan- 
nerligen vid  denna  tid  så  många  försäkringar  blefvo  krafda  om 
samma  ärenden,  synnerligast  då  han  förut  genom  sitt  bref  för- 
säkrat om  allt  som  nu  begärdes.  Med  afseende  på  Angermanni 
utnämnande  till  ärkebiskop  svarade  han,  att  han  förmenade  sig 
ej  hafva  mindre  makt  att  sätta  till  biskop,  hvem  honom  tycktes, 
än  hans  fader  hade  haft,  i  synnerhet  som  hertigen  nyligen  icke 
allenast  utan  biskoparnes,  utan  äfven  utan  konungens  samtycke, 
ehuru  denne  förut  därom  hade  bort  tillfrågas,  tillsatt  biskop  i 
Strenguäs,  hvarigenom  konungens  rätt  blifvit  mycket  förnärmad  *-). 
I  följd  häraf  afgaf  han  ej  något  annat  löfte,  än  att  han  i  denna 
sak  skulle  så  förfara,  att  både  församlingen  och  andra  läte  sig 
nöja  därmed,  och  angående  Erik  Skeppares  utnämnande  förkla- 
rade han  sig  först  vilja  se  några  flera  bevis  på  dennes  "beske- 
denhet" i  hans  ämbete  och  hans  trohet  emot  sig.  Med  anled- 
ning af  det  väckta  förslaget  om  Upsala  akademis  återupprättande 
tog  han  sig  anledning  till  ett  uttalande  mot  Upsala  möte.  Han 
sade  sig  nämligen  ej  hafva  hört,  att  föregående  vinter  något 
visst  beslutits  om  akademien,  "såsom  ej  häller  ske  borde  i  ko- 
nungens frånvaro  eller  honom  ovetterligt,  hälst  H.  M.  alleredan 
tillförene  genom  sina  skrifvelser  begärt,  att  ej  några  nya  ord- 
ningar utan  hans  vetskap  och  samtycke  göras  måtte".  Dock 
ville  han  med  sitt  råd  taga  denna  sak  i  närmare  öfvervägande. 
Med   afseende   på    de   förhandlingar   som  förts  med  den  polska 

nen,  någon  tid  dröide  att  meddela  detsamma  i  förhoppning,  att  konnngen 
sknlle  ändra  sig.  Acta  hist.  1593.  I  Sigismnnds  registr.  1594  är  svaret  in- 
taget under  den  1  Febr.,  men  att  åtminstone  detta  är  orätt,  är  tydligt. 

*)^  Verving  uppger,  att  konnngen  förklarade  sig  ej  förr  än  kröningen  vore 
öjverttånden  vilja  afgifva  någon  försäkran,  och  denna  nppgift  har  Norlin 
a.  st.  I:  1  p.  33  upptagit.  Såsom  emellertid  ^es  af  de  i  texten  anförda  orden 
var  Sigismnnds  mening  den,  att  försäkringen  borde  afgifvas  vid  kröningen. 
Hertigen  och  rådet  ville  åter,  att  denna  sak  skulle  vara  afgjord,  förr  dn  kröningi- 
riksdagen  tamladat. 

')  Hertigen  hade  nämligen  den  6  Januari  1593  utfärdat  fullmakt  på  biskops- 
ämbetet i  Strengnäs  stift  för  Petrus  Jona,  h vi] ken  redan  under  Johans  tid 
blifvit  vald,  men  i  följd  af  dennes  motstånd  ej  förut  kunnat  tillträda  sitt 
ämbete.    Karls  registr.  1593  A. 
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riksdagen  förklarade  han  helt  obesräradt,  att  intet  för  hans  hem- 
resas skull  blifvit  .ntlofvadt,  som  till  det  minsta  kunde  vara  Sve- 
rige till  skada,  samt  att  det  ock  vore  "sällsynt''  att  från  Polen  för- 
moda något  annat  än  vänskap,  då  han  äfven  där  var  regerande 
konung.  Hvad  sekretet  angick  ville  han  behålla  den  rättighet, 
som  hans  fader  haft  att  själf  råda  däröfver,  men  det  dagliga 
sekretet  och  rikets  handlingar  kunde  känsloren,  om  han  hädan- 
efter ständigt  blefve  tillstädes,  hvilket  hittills  ej  varit  vanligt, 
tillika  med  de  äldsta  sekreterame  hafva  i  förvar  på  Stockholms 
slott.  Hvad  det  angick  att  personer  hade  flera  ämbeten,  än  de 
kunde  sköta,  begärde  han  veta,  hvilka  de  voro.  Att  återsända 
Påfvens  legat  förklarar  han  betänkligt  ej  blott  för  sin  egen,  utan 
ock  för  rikets  skull,  och  uttalade  tillika  sin  förundran  öfver  att 
han  härom  blifvit  anmodad,  då  legaten  kommit  såsom  enskild  per- 
son och  förut  till  och  med  hedningar,  tartarer  och  turkar  blifvit 
ståtligt  undfångna  och  trakterade.  I  sammanhang  härmed  be- 
gärde han,  att  de  luterska  prestema  skulle  förbjudas  ''ropa  pä" 
den  katolska  religionen  och  beklagade  sig  till  sist  öfver  att 
mäster  Abraham,  som  varit  i  hans  faders  onåd,  på  menige  prester- 
skapets  vägnar  mottagit  honom  vid  landstigningen. 

Efter  sin  ankomst  till  Stockholm  lät  Sigismimd  nu  äfven 
uppsätta  en  förklaring  med  anledning  af  Ture  Bjelkes  beskick- 
ning, men  antidaterade  den  samma,  så  att  den  fick  utseende  af 
att  vara  afgifven  redan  i  Danzig').  Den  synes  ej  hafva  inne- 
hållit några  bestämdare  löften  med  afseende  på  religionen  än 
konungens  öfriga  skrifvelser  och  hänvisade  för  öfirigt  till  den  för- 
säkran, som  skulle  afgifvas  vid  kröningen  ^).  Sedan  hertigen 
erhållit  kännedom  om  denna  förklaring,  skref  han  den  23  Okto- 
ber till  rådet  och  föreslog  att  densamma  äfven  borde  meddelas 
menige  riksens  ständer,  efter  som  dessa  fått  underrättelse  om 
de  ärenden,  som  Bjelke  hade  uppdrag  att  uträtta.  För  sin  per- 
son förklarade  han,  att  han  därmed  lät  sig  "denna  tid  väl  åtnöja"; 
men    att   han   därför   ej  uppgifvit  sin  fordran  på  en  ytterligare 


»)  Verving  a.  Bt.  I  p.  193.  I  ett  bref  från  rådet  af  den  23  Oktober 
—  hvarom  mera  i  det  följande  —  säger  hertigen,  att  svaret  på  Bjelkes  be- 
skickning i  dessa  dagar  var  beslutet  i  Stockholm,  men  nämner  ej  något  om 
antidateringen. 

')  Denna  handling  har  jag  ej  återfannit,  men  Verving  säger,  att  den  med 
afseende  på  religionen  ej  innehöll  något  annat  än  svaret  till  rådet  (af  den  9 
Oktober). 
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försäkran  af  konungen,  ses  däraf,  att  han  i  samma  bref  yrkar, 
att  då  konungen  nu  lofvat  att  vid  kröningen  försäkra  ständerna 
om  det  de  böra  vara  förvissade  om,  denna  handel  måtte  med  det 
allra  första  sättas  i  yerket,  hvilket  vore  af  vigt,  ''på  det  man 
kunde  se,  hur  när  man  med  handelen  konmie  till  samman",  så 
att  den  icke  måtte  gifva  anledning  till  någon  "vidlyftighe|;",  när 
kröningen  skulle  hållas.  Dessutom  begärde  han  att  med  det  första 
få  höra,  hvad  konungen  svarat  på  de  af  honom  och  rådet  fram- 
stälda  fordringarna  ^).  Genom  en  skrifvelse  af  den  5  November 
&ste  han  äfven  Sigismunds  uppmärksamhet  på  att  vid  kröningen 
många  ärenden  torde  förefalla,  hvarmed  man  då  skulle  få  nog 
att  beställa,  och  uppmanade  honom  på  grund  häraf  att  redan  nu 
uttryckligen  förklara  sig  mot  honom  och  alla  ständer;  "ty"  —  skrif- 
ver  han  —  "H.  K.  M.  kan  själf  väl  besinna,  att  alla  saker  skola 
nu  tillbörligen  af  handlade  vara  mellan  H.  K.  M.  och  ständerna, 
förr  än  någon  kröning  kan  för  händer  hafvas".  Af  en  skrifvelse 
från  Karl  till  riksråden  af  den  6  November  framgår,  att  dessa 
genom  sekreteraren  Nils  Rask  låtit  säga  honom,  att  de  å  sin 
sida  skulle  arbeta  på  att  konungen  före  kröningen  försäkrade 
ständerna,  och  i  sitt  svar  styrkte  dem  hertigen  i  denna  deras 
föresats  *). 

Det  behöfdes  också,  att  rådet  nu  visade  sig  ståndaktigt,  ty 
Sigismund  och  hans  katolska  rådgifvare  lade  allt  mer  i  dagen 
sina  afsigter  mot  den  protestantiska  religionen.  Ej  nog  med 
att  slottskapellet  inreddes  till  en  katolsk  kyrka,  där  jesuiterna 
öppet  predikade  mot  protestantismen,  en  dylik  upprättades  äfven 
på  Drottningholm,  och  på  båda  ställena  sökte  man  göra  prose- 
Ijter.  Stockholms  protestantiska  invånare  uppretades  å  sin  sida 
öfver  katolikemas  och  Polackames  öfvermod,  de  luterska  pre- 
sterua  predikade  mot  katolicismen,  en  mängd  förargelseväckande 
uppträden  föreföllo,  och  slutligen  var  ett  formligt  upplopp  nära 
att  utbrista,  då  luterska  prester  blifvit  misshandlade  af  konun- 
gens polska  soldater  under  en  begrafhiug,  som  katolikema  firade 
i  Gråmunkeholms  (Biddarholms)  kyrka  ').    Med  anledning  häraf 

I)  Karls  re^str.  1593  A. 

')  Den  21  Kov.  skref  han  ytterligare  till  b&de  konungen  och  rådet  och 
den  29  till  det  senare  om  nödvändigheten  af  att  allt  före  kröningen  vore  klart 
med  af  seende  på  försäkringen. 

*)  Om  dessa  uppträden  se  närmare  Korlin  a.  st.,  hvilken  såväl  häraf 
som  af  uuderhandlin^arue  med  konungen  lemnat  en  förtjänstfull  framställning, 
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gjorde  rådet  konungen  en  allvarlig  föreställning  om  de  faror 
som  kunde  blifva  en  följd  af  dylika  tilltag.  De  försvarade  tillika 
de  luterska  prestemas  predikningar  *),  och  då  katolikerna  sökt 
bevisa  sin  rätt  att  begagna  Gråmunkeholms  kyrks,  genom  att 
anföra  att  den  s.  k.  Klosterlasse  där  fått  predika  under  konung 
Johans  tid,  invände  de  däremot,  att  Klosterlasse  utgifvits  för  att 
vara  "likformig  i  vår  religion";  han  hade  ock  snart  blifvit  "af- 
skaffad",  och  kyrkan  återlemnad  till  svenska  predikanter.  De 
åberopade  det  nådiga  löfte,  som  konungen  med  sina  bref  och 
sändebud  åtskilliga  resor  gjort  om  religionen,  sådan  den  varit 
under^  konung  Gustafs  sista  och  Johans  första  tid,  då  det  var 
bevisligt,  "att  ej  någon  annan  trängdes  in  i  kyrkorna".  Hvar 
ärlig  man  gafs  att  betänka,  om  religionsfrihet  kunde  sägas 
vara  hållen,  "när  man  antingen  på  ett  sätt  eller  annat  och  sär- 
deles med  sår  och  blodvite,  såsom  nu  skett,  med  våld  intager 
predikstolen",  och  de  hoppades,  att  löftet  och  tillsägelsen  ej  på 
sådant  skulle  blifva  uttydda.  Hvad  katolikemas  begrafning  an- 
gick, "talade  man  intet  därom",  blott  personemas  rang  iakt- 
toges.  Gråmunkeholms  kyrka  vore  nämligen  begra&ingsplats  för 
rikets  förnämsta  män,  både  konungens  och  deras  förföder,  och 
S:t  Clara  kyrkogård  syntes  vara  god  nog  för  de  ifrågavarande 
personerna.  De  bådo  därför  konungen  att  för  sin  och  rikets 
trygghets  skull  straffa  och  afskaffa  sådant  öfvervåld,  men  om 
deras  råd  blefve  ringa  ansedt  och  därigenom  någon  ytterligare 
farlighet  förorsakades,  så  betygade  de  högtidligen,  att  de  i  tid 
efter  sin  ed  och  sitt  ämbete  hade  varnat  och  afrådt.  Som  de 
från  alla  håll  fingo  otack,  då  de  å  ena  sidan  beskyldes  för  att 
uppegga  prestema  och  menigheten  samt  arbeta  på  att  konungen 
råkade  i  misshag,  samt  å  andra  sidan  undersåtame  påstodo,  att 
de  genom  sitt  inflytande  hos  konungen  kunnat  förekomme  för- 
argelseväckande uppträden,  vore  det  emellertid  bättre,  att  de, 
om  konungen  ej  läte  råda  sig,  förskonades  från  sitt  rådsämbete  ^). 

hvadan  jag  endast  sä  till  vida  närmare  inlätit  mig  härpä,  som  jag  funnit  nä- 
got,  som  jag  trott  ytterligare  kanna  tjäna  till  belysning  däraf. 

^)  Se  ofvan  p.  68. 

^)  Bland  acta  histor.  1593  flnnaa  2  afskrifter  af  denna  handling,  den 
ena  dat.  den  3  och  den  andra  den  22  November.  En  afskrift  i  Palmcrantz'  saml. 
2  är  äter  dat.  den  21  och  detta  mäste  vara  det  rätta,  ty  det  säges  i  handlingen, 
att  det  för  3  dagar  sedan  var  Söndag  samt  att  konnngen  iöregäende  dag  firat 
St.  Andrea  fest.  Den  18  Nov.  inföll  näml.  detta  är  pä  en  Söndag,  och  Änders- 
dagen  enligt  nya  stilen,  som  konungen  följde,  motsvarades  af  den  20  Kov.  enl. 
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IJnge&r  vid  samma  tid  samlades  de  af  adeln  som  uppehöllo 
sig  i  Stockholm  tillika  med  borgerskapet  på  slottet  och  uppsatte 
en  böneskrift  om  att  våldsverkarne  mätte  straffas  ^).  Nu  inlem- 
nade  riksråden  ftfven  en  vederläggning  af  konungens  förut  om- 
talade svar  på  de  af  hertigen  och  dem  framstälda  punkterna. 
Denna  handling  är  i  hög  grad  märklig,  och  man  återfinner  däri 
såväl  de  synpunkter,  som  Karl  i  sina  bref  till  rådsherrame  och 
Sigismund  framhållit,  som  de  för  det  högadliga  partiet  egendom- 
liga åsigtema.  Ehuru  —  heter  det  —  de  ej  tviflade,  att  konungen 
bättre  skulle  förklara  sig  om  dessa  ärenden,  såsom  de  muntligen 
redan  flera  resor  påmint,  nödgades  de  dock  nu,  såväl  emedan 
hertig  Karl  på  nytt  tillskrifvit  dem  därom,  som  iföljd  af  sin  ed 
och  sin  trohet  bedja  honom  "till  bättring  ändra"  sitt  svar,  som  de 
hittills  ej  velat  meddela  någon.  Efter  denna  inledning  följer  en 
närmare  utveckling  af  de  fordringar,  man  framstält,  samt  af  de 
skäl,  på  grund  af  hvilka  man  ej  var  nöjd  med  det  afgifna  sva- 
ret. Hvad  angick  yrkandet  om  konungens  försäkran  angående 
religionen,  Sveriges  lag  och  privilegier  förklaras  nu,  att  detta  ej 
så  vore  att  förstå,  som  om  man  tviflade  på  konungens  gunst  och 
nådiga  benägenhet,  "eller  att  man  H.  K.  M.  i  någon  måtto  öfver 
det,  som  rätt  och  tillbörligt  är  och  deras  föräldrar  fordom  skä- 
ligen  njutit  hafva,  förknippa  ville,  mycket  mindre  att  någon 
rättighet,  som  en  lagkallad  arfkonung  efter  frivilliga  laga  stad- 
gar tillyder  i  någon  måtto  skulle  företagas  —  såsom  kan  ske  en 
part  med  ringa  grund  det  förstå  och  uttyda  vilja"  ^),  utan  me- 
ningen därmed  var,  att  konungen  skulle  vinna  sina  undersåtars 
hjärtan,  och  desse,  som  af  det  tunga  och  oroliga  regemente,  som 
nu  "både  med  krig  och  eljes"  varat  i  33  år,  voro  "fast  ömme  och 
trötte",  måtte  af  ett  sådant  löfte  blifva  någorlunda  hugnade.  Det 
vore   för   den  skull  nyttigt,  efter  som  ock  hertigen  2  resor  på- 

den  gamla.  Afskriften  i  Palmcrantz'  saml.  upptager  äfven  namnen  på  de  råds- 
herrar, som  undertecknat  skrifvelsen:  N.  Gyllenstjema,  Hog.  Bjelke,  Gustaf 
Baner,  Ture  Bjelke,  Klas  Bjelke,  Lars  Bjelke  (?),  Sten  Baner,  Gustaf  Gabriels- 
son och  Benkt  Ribbing. 

*)  Verving  a.  st.  I  p.  199. 

«)  Detta  yttrande  syftar  sannolikt  på  Malaspina  och  konungens  öfriga 
katolska  rådgifvare,  hvilka  uppgifvas  hafva  intalat  konungen,  att  han  såsom  arj- 
konung  skulle  äga  oinskränkt  makt  samt  att  den  försäkran,  som  nu  fordrades, 
innebar  en  inskränkning  i  hans  rättigheter  Verving  a.  st.  I  p.  193  och  Fryxell 
a.  st.  IV  p.  167.  Denna  uppfattning  af  frågan  röjer  sig  ganska  tydligt  i  åt- 
skilliga af  Sigismund»  skrifvelser  och  föranledde  märkliga  uttalanden  både  af 
hertigen  och  rådet. 
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mint,  att  detta  nu  med  det  första  stäldes  i  verket,  sä  att  ej  nS- 
gon  vidlyftighet  eller  något  dröjsmål  uppkomme  vid  kröningen. 

Dessutom  åberopa  herrame  det  "kungliga,  kraftiga,  oryggliga, 
underskrida  försäkringsbref  och  segel",  hvarmed  Sigismund  riå 
sin  första  afresa  till  Polen  gjorde  en  god  begynnelse,  och  som 
de  hoppades  att  han  nu  skulle  yttermera  fullborda.  Han  borde 
ej  låta  sitt  arfrike,  hvaraf  den  kungliga  linien  hade  sitt  ursprung, 
i  så  måtto  vara  ringare  och  mindre  aktadt  än  andra  lofliga  kunga- 
riken, anseendes  sina  undersåtars  trohet  "så  ock  elljes  det  myckna 
goda,  som  den  kungliga  slägten  af  detta  rike  vederfaret  är".  Med 
anledning  af  ett  rykte,  att  man  för  konungen  sökt  göra  adelns 
sammankomst  på  slottet  misstänkt,  uttala  de  sin  förhoppning,  att 
det  ej  skulle  uttydas  till  ondo,  om  man  kom  tillsammans  för  att 
tala  om  angelägna  saker,  samt  varnade  för  dem,  som  sådant  vrång- 
visligen  framföra. 

Att  föregående  konungar  ej,  såsom  Sigismund  påstått,  ägt 
makt  att  efter  behag  tillsätta  biskopar,  utan  blott  att  stadfästa 
dem,  söka  de  bevisa  genom  anförande  af  biskopsval  från  Johans 
tid.  Att  nu  betaga  kapitlet  och  stiftet  deras  fria  val  vore  mot 
lagen  och  klerkeriets  frihet,  "hvilken  icke  häller  i  Vesterås  recess 
och  ordinantier  både  den  första  och  sista,  ej  häller  i  någon  arf- 
förening  finnes  vara  dem  förtagen";  och  likaledes  förklaras,  att 
Stockholms  borgerskap  enligt  sina  privilegier  hade  rätt  att  välja 
kyrkoherde,  hvarför  konungen  å  nyo  uppmanades  att  bekräfta 
Erik  Skeppares  val. 

De  fbrsvara  vidare  ITpsala  möte,  om  hvilket  aldrig  kunde 
bevisas,  "att  det  skett  konungen  till  prsBJudicium  eller  förklening", 
ändock  några  så  påstodo.  Det  hade  efterlåtits  för  vigtiga  orsa- 
kers skull,  och  redan  konung  Johan  hade  medgifrit,  att  ett  så- 
dant möte  skulle  fä  hållas.  På  det  samma  hade  ej  häller  något 
annat  beslutits,  än  det  som  rikets  religion  efter  den  augsburgi- 
ska  confessionen  kräfde,  "hvilken  utan  stor  orolighet  och  fara 
icke  står  i  någon  måtto  att  förkränka".  De  bädo  därför,  att  ko- 
nungen ville  bekräfta  mötets  beslut,  och  protesterade  på  samma 
gång  mot  ett  rykte,  att  några  skulle  blifvit  tvingade  att  under- 
skrifva  det  samma  samt  att  hertigen  ej  skulle  gjort  det,  förr  än 
konungen  kommit  till  skärgården. 

På  konungens  fråga,  hvilka  de  voro,  som  hade  flera  ämbeten, 
svara  de,  att  han  själf  väl  viste,  hvilka  därmed  åsyftades.    Så 
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många  olika  ämbeten  kunde  icke  af  en  man  betjänas,  och  äfven 
om  det  vore  möjligt,  borde  det  "för  rikets  äras  och  nödtorfts 
skull'"  förändras.  För  konungens  löfte,  att  kansleren  skulle  fä 
hafva  sekretet  i  sin  vård,  tacka  de,  men  förklara  med  afseende 
på  frågan  om  påfvens  legat,  att  det  varit  bättre,  om  denne 
aldrig  kommit  in  i  riket,  samt  åberopa  de  föreställningar  härom, 
som  några  af  dem  redan  i  Danzig  gjort  konungen.  De  på- 
minna ock  om,  huru  konung  Johan  varsamt  umgåtts  med  en  dylik 
sak  och  utgifvit  Possevinus  för  att  vara  kejsarens  sändebud  och 
huru  ändock  mycken  ovilja  däraf  uppkommit.  Öfver  det  miss- 
hag Sigismund  lagt  i  dagen  med  anledning  af  att  mäster  Abra- 
ham, som  varit  i  hans  faders  onåd,  mottagit  honom  på  prester- 
skapets  vägnar,  uttala  herrame  sin  förvåning  på  ett  sådant  sätt, 
att  därigenom  den  välvilja,  Sigismund  bevisat  åtskilliga  af  dem 
själfva,  kom  att  anföras  såsom  skäl  emot  honom.  De  säga  sig 
nämlingen  ej  hafva  "förhoppats"  något  sådant,  då  mäster  Abra- 
ham var  "electus",  och  Sigismund  fägnat  och  undfångit  andra, 
som  varit  i  honung  Johans  onåd.  Med  anledning  af  att  ko- 
nungen förbjudit  TJpsala  besluts  tryckning  begärde  de,  att  trycket 
skulle  lösgifvas,  och  på  hans  förfirågan  om,  huru  förhållas  skulle 
med  främmandes  begrafuing,  hänvisa  de  till  hvad  de  förut  före- 
slagit, nämligen  att  förnämare  främlingar  skulle  få  begrafvas  i 
Gråmunkeholms  kyrka  och  ringare  på  S:t  Clara  kyrkogård.  De 
bedja  vidare,  att  konungen  ville  bruka  deras  råd  och  gifva  dem 
sin  mening  till  känna  om  förefallande  ärenden  samt  uttala  till 
slut  sin  förhoppning,  att  konungen  så  skulle  förhålla  sig  mot 
dem  alla,  "att  de  fattige  svenske  icke  mage  hafva  orsak  att 
ångra  och  qvida,  det  de  sig  till  arfherrar  förbundit  hafva,  för 
hvilket  dem  desto  bättre  borde  blifva  belönt,  och  de  fä  desto 
bättre  vilkor  njuta,  såsom  ock  har  blifvit  dem  lofvadt  och 
tillsagdt" »). 

De  foreställningar,  som  herrame  i  denna  skrifvelse  göra  ko- 
nungen, äro,  som  man  finner,  ganska  allvarliga  och  synas  vitna 
om  en  varm  nitälskan  för  protestantismen.    Man  har  emellertid 

*)  Baazins  uppger,  såsom  fornt  är  nämndt  p.  66  n.  3,  att  denna  petition 
är  af  den  20  Nov.,  men  de  afskrifter,  som  finnas  bland  acta  hist.  1593  och  i 
Palmcrantz'  saml.  2,  äro  daterade  den  26  Nov.  De  riksråd,  som  undertecknat 
petitionen,  voro  enligt  Baazins,  N.  Gyllenstjema,  Hog.  Bjelke,  Gnstaf  Baner, 
Erik  Sparre,  Klas  Bjelke,  Sten  Baner,  Benkt  Ribbing  och  Gnstaf  Gabrielsson, 
men  enligt  afskrifteu  bland  acta  hist.  dessutom  äfven  Ture  Bjelke. 
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antagit,  att  deras  uppträdande  denna  tid  ej  skulle  berott  af  ett 
verkligt  intresse  för  den  religiösa  frågan,  utan  endast  varit  fram- 
kalladt  af  det  okloka  sätt,  hvarpå  Sigismund  stötte  dem  ifrån 
sig,  och  nästan  tvang  dem  att  förena  sig  med  hertigen  och  stän- 
derna, samt  att  de  på  grund  af  sin  oenighet  med  hertigen  genom 
ett  annat  bemötande  lätt  skulle  kunnat  förmås  att  ej  motsätta 
sig  det  katolska  partiets  planer  ^).  Denna  uppfattning  synes  oss 
dock  mindre  riktig.  Att  herrarne  under  den  första  tiden  af  Si- 
gismunds  regering,  verkligen  insågo,  hvilka  faror  kunde  uppstå 
för  riket,  om  det  öppnades  för  katolska  stämplingar,  och  därför 
uppriktigt  önskade  förhindra  dessa,  framgår  af  hela  deras  upp- 
trädande. Med  hertigen  och  ständerna  hade  de  såsom  vi  sett 
deltagit  i  åtgärder  till  betryggande  af  rikets  religion,  redan  in- 
nan Sigismund  ännu  visat  dem  någon  ovilja,  och  deras  uppträ- 
dande efter  Sigismunds  hemkomst  synes  oss  stå  i  fullkomlig  öfver- 
ensstämmelse  med  och  endast  vara  en  följdriktig  fortsättning  af 
deras  föregående  handlingssätt.  Visserligen  är  det  sant,  att  oak- 
tadt  den  ingångna  försoningen  med  Jiertigen  mycket  fans,  hvari 
deras  politiska  uppfattning  skilde  sig  från  hans,  men  ihogkommas 
bör  dock,  att  någon  verklig  oenighet  denna  tid  ej  ägde  rum  mellan 
honom  och  dem.  Saken  synes  oss  helt  enkelt  hafva  varit  den,  att 
de  ännu  smickrade  sig  med  hoppet,  att  både  mot  Karl  och  Sigis- 
mund kunna  intaga  en  själfständig  ställning.  De  aristokratiska 
grundsatser,  som  de  otvifvelaktigt  hyllade,  synas  de  hafva  hop- 
pats att  kunna  förverkliga  utw  att  därför  blindt  behöfva  kasta 
sig  i  Sigismunds  armar  ^),  och  det  är  föga  sannolikt,  att  de  under 
sådana  förhållanden  och  då  hertigen  ej  gifvit  dem  någon  anled- 
ning till  missnöje,  skulle  af  Sigismund  låtit  locka  sig  till  med- 
gifvanden,  hvarigenom  de  ohjälpligen  skulle  brutit  ej  blott  med 
hertigen,  hvilkens  ogimst  åtskillige  af  dem  genom  egen  erfarenhet 
funnit  kunna  medföra  allvarsamma  faror,  utan  ock  med  hela  folket, 
samt  dessutom  hafva  affallit  frän  grundsatser,  till  hvilka  de  själfva 
öppet  bekant  sig.  Att  Sigismunds  uppförande  var  i  hög  grad  egnadt 
att  från  honom  aflägsna  rådsherrarne,  vilja  vi  emellertid  ej  förneka. 
Redan  i  Polen  skall  han  hafva  yttrat  sitt  misshag  öfver  deras  del- 

')  Jmfr  t.  ex.  Norliii  a.  st.  I:  1,  p.  51. 

')  Man  eriiire  sig  t.  ex.  hvilka  förhoppningar  Hogenskild  Bjelke  fäste 
vid  Tare  Bjelkes  beskickning,  oaktadt  de  uppdrag  med  afseende  pä  religionen, 
som  d^nne  erhållit  af  hertigen  och  ruäei.    Se  of  van  p.  49  o.  f. 
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tagande  i  Upsala  möte  ^),  och  efter  sin  ankomst  till  Sverige  för- 
summade han  deras  råd  och  gaf  endast  sitt  förtroende  åt  Flcm- 
ming  eller  de  katoliker,  som  omgåfvo  hans  person,  och  bland 
hvilka  fdnnos  åtskilliga  sekreterare,  som  öfVergått  till  katolicis- 
men -).  De  af  Johan  afeatta  rådsherrame  synes  han  dock  gjort 
ett  försök  att  vinna,  ty  på  annat  sätt  kan  man  svårligen  förklara 
hans  handlingssätt,  då  han  efter  framkomsten  till  Stockholm  ut- 
gaf  ett  öppet  bref,  hvarigenom  dessa  herrar  förklarades  fullkom- 
ligt oskyldiga  till  de  anklagelser,  som  mot  dem  blifvit  framstälda. 
Genom  denna  förklaring  kan  Sigismund  sägas  hafva  brutit  staf- 
ven  öfver  konung  Johans  handlingssätt  under  de  sista  åren  af 
hans  lefriad,  och  detta  steg  förefaller  så  mycket  mer  förvånande, 
som  han  vid  andra  tillfällen  visade  en  nästan  öfverdrifven  pietet 
mot  sin  faders  minne  ^).  Men  ej  nog  härmed;  då  samma  bref 
äfven  innehöll  att  alla  de  förpligtelser,  som  blifvit  herrame  af- 
tvungna,  skulle  vara  kraftlösa,  förefaller  detta  nästan  såsom  rik- 
tadt  mot  den  särskilda  trohetsförskrifning  till  hertigen,  som  denne 
förmått  dem  att  afgifva  ^).  Huru  härmed  än  må  förhålla  sig,  så 
kunde  emellertid  hertigen  ej  vara  synnerligt  belåten  med  denna 
förklaring,  som  omintetgjorde  hans  försök  att  förebygga,  att  ej 
genom  de  anklagades  benådning  hans  broders  och  hans  eget  före- 
gående handlingssätt  skulle  framstå  i  en  ofördelaktig  dager.  I)å 
herrame  anhöUo,  att  han  i  furstendömet  ville  låta  uppläsa  det 
öppna  bref,  som  de  förvärfvat  "till  sin  heders  försvar",  svarade 
han  också  tämligen  onådigt,  att  detta  ej  "behöft"  begäras,  samt 
att  han  hade  betänkande  att  medgifva  det,  emedan  brefvet  var 
"K.  M.  salig  i  åminnelse  mycket  fömär"  *). 

»)  £nligt  Fiyxell  a.  st.  IV  p.  167  skall  han  till  och  med  hafva  beröfvat  Erik 
Spane,  Sten  Baner  och  Göran  Posse  deras  årsnnderhäU.  Uppgiften,  som  stö- 
der sig  på  Braheska  samlingen  pä  Sko,  är  något  obestämd,  men  jag  har  ej 
varit  i  tillfälle  att  närmare  undersöka  förhållandet. 

^)  Som  vi  sett,  fnnno  riksråden  äfven  nödigt  begära,  att  konungen  ville 
bmka  deras  råd.  Se  ofvan  p.  73.  Naturligt  var,  att  ett  dylikt  "sekreterar- 
regemente"  skulle  foga  behaga  dem. 

')  Så  t.  ex.  uppgaf  han  såsom  skäl  för  sin  vägran  att  bekräfta  Upsala 
mötes  beslut,  att  detta  genom  den  förkastelsedom  öfver  liturgien,  som  det  inne- 
höll, skulle  vara  vanhedrande  för  hans  fader,  och  dock  måste  Sigismund  äfven 
från  sin  ståndpunkt  hafva  ogillat  liturgien.    Yerving  a.  st.  I  p.  204. 

*)  Ibid.  pp.  195—6.  Bland  de  samlingar,  jag  haft  tillfälle  att  genomgå, 
har  jag  ej  återfunnit  denna  handling  eller  någon  afskrift  däraf,  men  Yervings 
redogörelse  därför  synes  vara  temligen  noggrann.  Hvilken  dag  den  är  utfär- 
dad uppger  han  ej. 

*)  Karls  registr.  1594  I  den  12  Januari. 
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Emellertid  synes  ej  denna  sak  hafva  stört  enigheten  mellan 
hertigen  och  riksråden,  och  om  Sigiémund  hoppats  att  genom 
detta  steg  kunna  vinna  dem  för  sina  syften,  fann  han  snart,  att 
han  missräknat  sig.  Slutligen  kom  oenigheten  mellan  honom 
och  rådet  till  fullständigt  utbrott,  då  det  i  Stockholm  samlade 
presterskapet  inlemnat  en  skrift,  hvari  det  i  skarpa  ordalag  yr- 
kade, att  Sigismund  före  kröningen  ville  afgifva  en  försäkran  om 
religionen.  Sigismund  gaf  nämligen  med  anledning  häraf  riks- 
råden uppdrag  att  författa  ständemas  andliga  privilegier;  men 
då  deras  förslag  härom  innehöll  bekräftelse  af  Upsala  mötes  be- 
slut och  Angermanni  val  samt  förbud  mot  all  annan  gudstjänst 
än  den  evangeliska,  mot  katolska  presters  vistande  i  riket  under 
konungens  frånvai'o  och  mot  ämbetens  besättande  med  katoliker, 
förkastade  han  det  samma  och  lät  på  julaftonen  tillställa  rådet 
en  skrifvelse  utan  underskrift,  hvaruti  presterskapet  befaldes 
hafva  tålamod,  emedan  konungen  med  ständerna  ville  öfverens- 
komma  om  försäkringen.  Rådet  vägrade  emellertid  att  enligt 
konungens  önskan  framlemna  detta  svar  till  prestema,  med  min- 
dre konungen  ^^täcktes  det  till  förbättring  skäligen  förändra  låta** 
samt  varnade  för  de  faror  som  däraf  annars  kunde  förorsakas '). 
Konungen  begärde  då  förklaring  öfver,  hvad  de  härmed  menat, 
samt  befalde  dem  å  nyo  att  framlemna  skriften,  men  herrame 
fortforo  i  sin  vägran,  och  tvisten  slutades  omsider  så,  att  uppdra- 
get måste  uträttas  af  en  skrifvare. 

Ehuru  rådsherrame  ständigt  underhållit  förbindelsen  med 
hertigen  *),    synas    de    dock   till   en   början   hafva  hoppats   att 

')  Detta  bref  finnes  bland  acta  hist.  1594  och  uppsattes  enligt  en  anteck- 
ning på  baksidan  den  4  Januari  1594  "novo  8tilo'\  Norlin  a.  st.  I:  1  p.  49 
n.  4  anser,  att  h&rvid  något  misstag  egt  rum,  då  Verving  berättar,  att  rådets 
bref  öfverlemnades  till  konungen  på  julafton  1593.  Som  skilnaden  mellan 
gamla  och  nya  stilen  denna  tid  var  jämnt  10  dagar,  låta  emellertid  båda  upp- 
gifterna förena  sig.  Brefvet  är  blott  undertecknadt  med:  "Sveriges  rikes  råd, 
som  här  nu  till  städes  äro*'.  Möjligen  står  detta  i  något  sammanhang  med 
att  konungens  skrifvelse  ej  varit  undertecknad. 

*)  Så  underrättade  de  honom  om  att  konungen  begärt  nyckeln  till  det 
rum,  där  regalierna  voro  forvarade,  samt  att  de  ej  kunnat  neka  honom  detta. 
I  sitt  svar  af  den  2  Dec.  förklarade  hertigen,  att  han  ansåg,  att  några  af  dem 
borde  med  konungen  hafva  nyckeln  i  förvar;  ty  att  rikets  förnämste  män  ej 
skulle  veta,  hvarest  regalierna  forvarades,  och  huru  därmed  handlades,  ansåg 
han  oskickligt.  Karls  registr.  1593  A.  Synnerligt  ofta  synas  dock  ej  riksråden 
under  hösten  hafva  vändt  sig  till  hertigen,  och  då  de  sedermera  blefvo  ange- 
lägna om  hans  bistånd  finner  man  också,  att  de  ursäktat  sig  för  att  de  ei  of- 
tare besökt  honom  med  bud,  hvartill  hertigen  svarade  att  han  lemnade  det  i 
sitt  värde  och  hemstälde  det  till  tiden  och  lägenheten.  Karls  registr.  1594 
den  12  Januari. 
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utan  lians  hjälp  kunna  fönnå  Sigismund  till  eftergift  och  där- 
för dröjt  att  meddela  honom  några  närmare  underrättelser  om 
de  i  Stockholm  fbrda  underhandlingarna  ^),  men  då  deras  före- 
ställningar till  konungen  visat  sig  fruktlösa,  finnf*r  man,  att 
de  slutligen  sändt  hertigen  kopior  såväl  af  konungens  svar 
på  de  strax  efter  dennes  ankomst  framstälda  punkterna  som 
af  öMga  skrifvelser,  hvilka  vexlats  mellan  dem  och  honom  ^). 
Det  bref,  som  hertig  Karl  den  17  December  med  anledning 
häraf  aflät  till  riksråden,  utmärker  sig  genom  sin  fortroliga  ton 
och  innehåller  åtskilliga  märkliga  uttalanden.  Såsom  den  för- 
nämsta i  riket  säger  han  sig  kunnat  förmoda,  att  han,  som  äfven 
varit  med  om  dessa  punkters  inlemnande,  skulle  lika  väl  som 
rådet,  bekommit  svar  af  konungen,  ehuru  han  däraf  fått  föga 
hugnad.  Hade  han  ej  genom  herrame  erhållit  dessa  handlingar, 
för  hvilket  han  tackade  dem,  hade  han  slätt  intet  vetat  om  ko- 
nungens mening.  Visserligen  hade  han  efter  det  långa  dröjs- 
målet ej  hoppats  en  god  utgång,  ^^men  att  däruppå  äro  fallne 
sådane  köld  svar**,  hade  han  dock  ej  kunnat  förmoda,  hälst  ko- 
nungen gifvit  honom  en  så  god  förtröstning.  Om  ej  den  slutliga 
försäkringen  blefve  bättre,  hade  han  gjort  sig  en  filfeng  förhopp- 
ning, och  kunde  ej  därpå  se  någon  god  ände.  Han  hoppades 
dock,  alldenstund  han  förnam  att  herrarne  d  sin  sida  gjort  nog 
Ull  saken  både  med  råd  och  förmaning,  att  konungen  skulle  taga 
Mgan  i  vidare  och  bättre  betänkande,  samt  att  de  fortfarande 
skulle  styrka  till  det,  som  vore  konungen  och  riket  nyttigt  både 
med  afseende  på  religionen  och  öfriga  ärenden  och  ej  gifva  sitt 
samtycke,  om  något  annat  tillbjödes.  Uttryckligen  förklarar  han 
dessutom  nu,  att  han  ej  vore  till  sinnes  att  besöka  vare  sig  be- 
grafiiingen  eller  kröningen,  innan  allt  var  bejakadt,  som  borde  af- 
handlas  mellan  konungen,  honom  och  ständerna;  och  i  samman- 
hang härmed  upptager  han  äfven  frågan  om  en  arfkonungs  skyl- 


0  Jmfr  ofvan  p.  66  n.  3  samt  p.  71. 

')  Ungeför  vid  samma  tid  synes  rådet  äfven  hafva  nnderstält  hertigen 
några  pnnkter  hyarom  konungen  begärt  dess  utlåtande,  ty  bland  handlin- 
gar af  den  22  December  i  Karls  registr.  1594  I  finnes  ett  af  hertigen  för  rå- 
dets rakning  författad  t  odateradt  betänkande  om  "hvad  som  i  förstone  kan 
svaras"  härtill.  På  konungens  Mga  om  huru  allehanda  "sällsynt  tal"  måtte 
förhindras  råder  han  att  svara  att  detta  bäst  kunde  ske,  om  konungen  genom 
ett  öppet  bref  gaf  till  känna  bl.  a.  på  hvilka  vilkor  han  skilts  från  Polen, 
huru  länge  han  nu  och  huru  ofta  han  framdeles  kunde  uppehålla  sig  i  Sverige, 
samt  huru  han  ville  hafva  bestäldt  om  regementet  i  sin  frånvaro. 
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digheter:  "Och  ändock  väl  åtskilnad  kan  vara  mellan  arf-  och 
valkonungar,  såsom  ock  förebäres,  så  bör  det  likväl  icke  sä  för- 
stås, att  en  arfkonung  icke  skulle  väl  vara  forpligtigad  att  för- 
säkra sina  undersåtar  om  trygghet  i  alla  motto,  så  att  de  måtte 
veta  hvad  de  sig  till  honom  kunna  hafva  att  förlåta,  såväl  som 
en  valkonung  det  göra  måste".  Mot  konimgens  beskyllningar 
med  anledning  af  biskopsutnämningen  i  Strengnäs  ^)  anför  han 
att  den  utnämnde  redan  för  flera  år  sedan  blifvit  vald  af  stiftet, 
samt  att  utnämningen  gillats  på  Upsala  möte.  Han  uttalar  vi- 
dare sitt  missnöje  öfver  att  konungen  ej  häller  nu  svarat  något 
på  frågan,  om  hvad  som  afhandlats  på  den  polska  riksdagen,  samt 
underrättar  om  att  prestema  bedt  honom  utverka  bekräftelse  på 
religionen  och  deras  inlemnade  punkter.  Han  tviflade  ej,  att 
rådet  skulle  göra  sitt  bästa  särdeles  med  afseende  på  religionen, 
men  ansåg  att  med  åtskilligt  annat  af  hvad  presterskapet  begärt 
väl  ännu  kunde  hafvas  fördraga). 

Med  anledning  af  ett  mordförsök  mot  den  för  katolikerna 
synnerligt  förhatlige  Erik  Skeppare,  förmanar  han  herrame  att 
se  till  att  den  brottslige  blefve  straffad,  ty  annars  vore  h varken 
han  eller  de  säkra  för  sina  lif '). 

Emellertid  var  det  ej  blott  rådet  och  presterskapet,  som  vid 
denna  tid  sökte  ett  stöd  hos  hertigen.  Under  intrycket  af  sin 
harm  mot  riksråden  med  anledning  af  deras  visade  omedgörlig- 
het  *),  beslöt  Sigismund  nu  att  vända  sig  till  hertigen  i  förhopp- 


«)  Se  ofvan  p.  67. 

')  Presterna  hade  nämligen  äfven  sökt  erh&lla  vissa  formoner  för  sig 
såsom  stånd.     Se  Norlin  a.  st.  I:  1  p.  45. 

')  Karls  registr.  1593  A. 

*)  Om  Sigismnnds  förbittring  mot  riksråden  vid  denna  tid  vittnar  ett  i 
hög  grad  onådigt  svar,  som  han  aflät  på  en  i  deras  namn  framlemnad  skrift. 
Han  beklagar  sig  öfver  att  hvarken  denna  deras  skrifvelse  eller  flera  föregå- 
ende varit  undertecknade,  h varför  han  väl  knnnat  lemna  dem  obesvarade  (jmtr 
ofvan  p.  76  n.  1).  Han  synes  för  öfrigt  varit  missnöjd  öfver  att  herrame  ej 
nppsatt  ett  nytt  forslag  till  försäkring,  och  på  deras  ursäkt,  att  de  ej  härom 
erhållit  någon  befallning,  sedan  de  ''stälde  sitt  rådslag  på  presterskapets  be- 
gäran'* svarar  han  att  därom  "kommer  H.  K.  M.  fast  annorledes  i  hug".  I 
sammanhang  härmed  framställer  han  åtskilliga  anmärkningar  mot  detta  råd- 
slag: "Skall  thett  ock  kalles  en  allmänneligh  försäkring  så  ähre  månge  stän- 
der ther  uthi  förgätne;  Skal  then  och  hetes  gå  på  Religionen  allene,  så  blif- 
wer  themthinnan  mycket  förfatatt,  som  meer  kommer  werzlige  Öfieerheet  widh 
ähn  prästerskapet".  Skrifvelsen  är  för  öfWgt  ganska  oredig.  Den  är  odate- 
rad men  intagen  i  Sigismnnds  registr.  1594  bland  skrifvelser  från  Februari : 
af  innehållet  framgår  emellertid,  att  den  är  nppsatt  före  begrafhingen  (den  1 
Febmari). 
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niDg,  att  denne  af  sin  gamla  misstro  och  ovilja  mot  herrarne 
skulle  låta  fbrmå  sig  att  mot  desse  förena  sig  med  honom  och 
att  bifalla  hans  önskningar.  Då  hertiginnan  nedkommit  med  en 
dotter,  sändes  sålunda  de  första  dagarne  af  Januari  1594  katoli- 
ken Erik  Brahe  till  det  hertigliga  hofvet  för  att  på  konungens 
och  drottningens  vägnar  öfvervara  döpelseakten,  och  genom  ho- 
nom samt  drottningens  kansler  Eogelfeder,  som  äfven  afEårdades 
till  hertigen,  sökte  nu  Sigismund  vinna  denne  för  sina  planer. 
Fogelfeder  fick  i  uppdrag  att  påminna  honom  om  de  stämplingar, 
hvarigenom  någre  under  Johans  tid  sökt  stifta  oenighet  mellan 
denne  och  hertigen  samt  att  omtala,  att  desse  personer  ännu 
fortsatte  med  sina  anslag,  hvarför  Sigismund  och  Karl  borde 
förena  sig  för  att  motstå  deras  försök.  Genom  Brahe  erbjöd  han 
hertigen  åtskilliga  förmoner,  såsom  att  försäkra  honom  med  af- 
seende  på  hertigdömet,  och  meddelade  honom  omsider  de,  oaktadt 
allt  hvad  han  förut  påstått,  för  Sverige  ganska  ofördelaktiga  löf- 
ten, han  före  sin  afresa  gifvit  de  polska  ständerna  ^).  Båda  sände- 
buden hade  dessutom  uppdrag  att  förmå  honom  skilja  sig  från 
rådet  och  presterskapet  och  Brahe  skulle  särskildt  försöka  ut- 
verka hans  bifall  till  att  katoliker  fritt  skulle  fS,  vistas  i 
Sverige  *). 

Ehuru  vädjandet  till  hertigens  gamla  misstro  till  rådsher- 
rame    ej    synes  hafva  varit  alldeles  fåftngt*),  hade  dock  Sigis- 

*)  En  afskrift  af  denna  på  latin  affattade  förs&kran  linnes  bland  acta 
hist.  1593.  Si^smund  förbinder  sig  däri  att  återkomma  till  Polen  senast  AU- 
helgona  dag  1594  samt  att  sedermera  under  hela  sin  återstående  lifstid  i  egen 
person  förestå  styrelsen  i  Polen.  Att  öfverlemna  Estland  till  Polen  lofvar 
han  yäl  ej  uttryckligen,  men  detta  måste  dock  vara  den  egentliga  meningen 
med  löftet  att  uppfylla  alla  ingångna  fördrag:  "Pollicemur  prsBterea  sponde- 
musque  nos  omnibus  pactis  conventis  antea  sancitis  post  reditum  ex  Suecia 
nostrum  satisfacturos  eaque  executuros".  Hertigen  synes  redan  förut  haft 
kännedom  om  denna  handling,  ty  den  9  Augusti  1593  berättade  han  för  rådet, 
att  han  bekommit  tidender  om  huru  sakerna  skola  vara  förlupna  på  riksdagen 
]  Polen  samt  sände  kopior  däraf.  Han  kunde  dock  icke  till  visso  tro,  "att 
därmed  skall  så  i  sanning  vara".  Earls  registr.  1593  A.  Häraf  förklaras 
hans    och   rådets  ifver  att  härom  erhålla  närmare  underrättelser  af  konungen. 

')  Verving  a.  st.  I  p.  206.  Riktigheten  af  hans  redogörelse  för  sände- 
budens uppdrag  bestyrkes  i  hufvudsak  af  hertigens  svar. 

^)  I  sitt  svar  af  den  5  Januari  på  Fogelfeders  beskickning  skrifver  näm- 
ligen hertigen:  "Quod  Begia  Maiitas  illustrissimo  Principi  in  memoriam  revo- 
cat,  qvot  modis  nonnuUi  inter  defunctum  dominum  fratrem  ipsius  regem  Joan- 
nem  etc.  inclyt»  memorise  et  ejus  celsitudinem  discordias  et  dissensiones  se- 
minare  moliti  sint,  et  qvodammodo  aliquid  effecerint,  et  ii  hoc  etiam  tempore 
idipsum  studeant:  existimat  illustrissimus  princeps,  hujusmodi  inqvieta  ingenia 
non   minns  hodie  quam  olim  iuveniri,  qvare  si  Regia  M:tas  aliquid  explorare 
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mund  fullkomligt  misstagit  sig,  då  han  i  den  religiösa  Mgan 
hoppades  finna  honom  mera  medgörlig  än  rådet  och  präster- 
skapet. Af  Karls  svar  till  Brahe  och  Fogelfeder  framgår  visser- 
ligen, att  han  ej  i  allt  gillade  prästernas  och  rådets  fordringar  '), 
men  angående  religionen  förklarade  han  uttryckligen  genom  håda 
att  hans  råd  vore,  att  konungen  försäkrade  såväl  presterskapet 
som  öfriga  ständer,  och  på  Brahes  firamställning  om  religions- 
frihet fbr  katolikerna  svarade  han,  att  detta  borde  ställas  till 
menige  riksens  ständer^). 

Emellertid  synas  riksråden  hafva  blifvit  allvarsamt  oroliga 
med  anledning  af  denna  underhandling  samt  vändt  sig  till  her- 
tigen fbr  att  därom  erhålla  närmare  upplysningar.  Hertigen 
underrättar  dem  nämligen  i  sitt  svar  på  en  från  dem  ankommen 
beskickning '),  om  att  de  värf  som  Erik  Brahe  och  Fogelfeder  haft 
till  honom  förnämligast  ''gått  uppå  om  religionen  så  ock  på, de- 
ras personer'',  hvilket  framdeles  kunde  blifva  dem  kunnigt.  Han 
förklarar  emellertid,  att  han  stod  fast  vid  sin  afsigt  att  ej  komma 
till  begrafningen,  förr  än  konimgen  gifvit  efter,  samt  att  han  ej 
ville  söndra  sig  från  de  andra  ständerna  eller  antaga  någon  för- 
säkran, innan  äfven  dessa  erhållit  en  sådan.  Om  Sigismunds 
försäkran  till  polska  riksdagen  yttrar  han,  att  däri  vore  mycket 
lofvadt,  som  ständerna  aldrig  samtyckt  eller  kunde  hålla.  Han 
lofvar  att  fortfarande  med  rådet  arbeta  på,  att  påfvens  legat  måtte 
afiilrdas,  och  förklarar  med  anledning  af  deras  fråga,  om  ej  ko- 


poterit,  sperat  ipsins  celsitado  Regiam  Maiestatem  omnem  yfam  inventaram, 
qva  illoram  machinationes  irrit»  fiant".  Karls  registr.  1594,  bland  skrifvel- 
ser  frän  Jnni. 

*)  I  svaret  till  Brahe  s&ger  han,  att  han  ej  varit  tillfrågad  om  prostar- 
nas "enskilda  saker",  samt  att  bland  dem  några  knnna  vara,  "de  ock  icke 
häller  alla  behagat  H.  F.  N.",  och  till  Fogelfeder:  "existimat  princeps  malta 
in  illis  (scil.  postnlatis  ministronun  et  consiliariarum)  contineri,  qna  hoc  tem- 
pore  praterire  potaissent. 

')  Med  anledning  af  forsäkringen  till  de  polska  ständerna,  "dämtinnan 
något  varder  förmält,  som  H.  F.  N.  icke  endels  kan  förstå  särdeles  om  den 
fallgörelse,  som  H.  M.  dem  förtröstar  nti  sin  iillkommelse  dit  i  riket  igen", 
uppmanade  han  konangen  att  uttryckligen  förklara  antingen  det  menades  de 
"pacta  conventa",  som  på  valdagen  ntlofvades  eUer  några  andra.  "Ty  hvad 
samma  pacta  tillkommer  äre  [de]  ännu  af  Sveriges  rikes  ständer  icke  sam- 
tyckte eller  gillade".  Svaret  på  Erik  Brahes  beskickning  i  Earls  registr. 
1594  I  den  9  Januari. 

')  Swar  på  Rikets  Rådz  memorial  medgiffvidt  H.  F.  N:s  tienare  Henrich 
Henrichsson  H.  F.  N.  att  berätte.  Karls  registr.  1594  I  den  12  Januari.  Rå- 
dets "memorial"  har  jag  ej  sett,  men  af  hertigens  svar  kan  man  delvis  sluta 
till  dess  innehåll. 
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nungen  borde  krönas  af  ärkebiskopen,  att  detta  syntes  honom 
vara  bäst  passande ').  På  rådets  begäran,  att  han  ej  ville  sätta 
tro  till  dem,  "som  de  goda  herrar  hos  H.  F.  N.  ville  förföra", 
svarar  han,  att  han  ej  förmodat,  att  de  skulle  tänka  något  sådant 
om  honom,  ty  han  vore  Gud  dess  lof  vid  det  förstånd,  att  han 
viste  hvad  han  skulle  tro,  och  han  hade  alltid  det  ena  örat  för 
svaranden  likaväl  som  för  talanden.  Med  anledning  af  deras 
begäran,  att  han  skulle  göra  dem  bistånd,  föreslår  han  slutligen 
upprättandet  af  en  formlig  förening  mellan  sig  och  dem,  hvar- 
igenom  de  dock  ej  skulle  i  någon  måtto  förbinda  sig  mot  ko- 
nungen, utan  blott  "till  de  saker,  som  riksens  allmänneliga  väl- 
&rd  angäller",  på  det  att  han  ej,  såsom  hittills  mest  skett,  måtte 
blifva  tagen  för  allt  *). 

Emellertid  uppgaf  ej  Sigismund  sin  plan  att  söka  vinna  her- 
tigen. I  enlighet  med  sitt  löfte  lät  han  nämligen  kort  därefter 
tillställa  honom  ett  förslag  till  den  utlofvade  stad&dtelsen  på 
hertigdömet,  bl.  a.  innehållande  en  särskild  försäkran  om  religio- 
nen för  honom  och  hans  undersåtar,  samt  försökte  då  å  nyo 
utverka  hans  medgifvande  om  religionsfrihet  för  katolikerna^). 
Med  anledning  häraf  gjorde  hertigen  ett  ytterligare  försök  att 
förmå  rådsherrame  att  ingå  på  den  föreslagna  föreningen.  Den 
17  Januari  underrättade  han  dem  om  att  konungen  på  åtskilliga 
tider  gjort  honom  anbud,  hvarmed  både  han  och  hans  undersåtar 
kunde  vara  belåtna,  men  att  han  hittills  ej  velat  mottaga  någon 
försäkran,  förr  än  de  öfriga  ständerna  erhållit  en  sådan,  särskildt 
om  religionen.  Nu  ville  han  emellertid  ej  längre  blifva  uppe- 
hållen, och  uppmanade  därför  riksråden  att  uttryckligen  förklara, 
om  de  ville  göra  ett  med  honom  i  det,  som  anginge  rikets 
välferd  *).    Tillika  lät  han  dem  genom  öfverbringaren  af  brefvet 

O  Såsom  ses  af  hertigens  bref  till  Sigismund  af  den  19  Januari  (registr. 
1594  I)  hade  Fogelfeder  haft  i  uppdrag  att  sö]ca  förmå  honom  att  förrätta 
kröningen,  och  möjligen  hade  herrame  härom  hört  något  rykte.  Märkligt  är, 
att  hertigen  i  detta  bref  ej  fordrar,  att  Angermannus  ovilkorligt  skulle  ut- 
nämnas till  ärkebiskop,  utan  framkommer  med  sitt  gamla  yrkande,  att  konun- 
gen före  kröningen  skulle  stadfästa  någon  af  de  3,  som  voro  i  valet.  Enligt 
Hessenins:  Scondia  lUustrata  VIII:  18,  skall  Sigismund  vid  denna  tid  hafva 
föreslagit  hertigen  att  till  ärkebiskop  fä  utnämna  Petrus  Jon». 

')  Denna  punkt  finnes  aftryckt  hos  Norlin  a.  st.  I:  1  p.  62  n.  8. 

')  Se  hertigens  svar  i  1594  års  registr.  I  den  19  Januari. 

*)  Minnessedel  med  Erik  Stake  till  Riksens  råd.  Nyköping  den  17  Ja- 
nuari.   Karls  registr.  1594  I. 
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förstå,  att  han  skulle  qvarhålla  konungens  budbärare,  tills  deras 
svar  ankomme.  samt  att  han  ej  vore  obenägen  att  begifva  sig 
närmare  till  Stockholm,  "eiter  det  är  vigtiga  saker,  som  H.  P.  N. 
äre  blifne  anmodade,  som  synnerligen  gå  där  uppä  att  giira  en 
skiljaktighet  mellan  H.  F.  N.,  rådet  och  ständerna"  '). 

Då  man  känner,  hvilken  motvilja  de  ledande  männen  inom 
rådet  i  allmänhet  hyste  mot  att  skriftligen  förbinda  sig  till  något, 
som  kunde  inleda  dem  i  några  "vidlyftigheter",  måste  man  an- 
taga, att  de,  ehuru  de  nu  utan  tvifvel  uppriktigt  önskade  herti- 
gens bistånd,  ej  voro  synnerligt  benägna  att  afgifva  den  äskade 
förklaringen.  Man  finner  också,  att  rådet  svarat  undvikande  på 
förslaget  därom,  men  i  stället  sökt  förmå  hertigen  att  infinna  sig 
i  Stockholm  för  att  genom  sin  närvaro  gifva  kraft  åt  försöken 
att  förmå  Sigismund  till  eftergift^).  Ehuru  hertigen  var  föga 
belåten  med  det  sätt,  hvarpå  hans  förslag  upptogs,  lät  han  dock  ej 
af  sin  harm  förleda  sig  att  lyssna  till  Sigismunds  lockelser.  Den 
19  Januari  tackade  han  denne  för  den  erbjudna  stadfostelsen 
samt  hvad  däri  var  författadt  om  religionen,  men  förklarade 
tillika,  att  ehuru  han  "om  en  försäkring  på  sina  vägnar  broder- 
ligen  varit  begärande",  så  hade  han  dock  alltid  ihogkommit  och 
påmint  om  det,  hvarom  de  andra  ständerna  borde  försäkras,  sär- 
deles om  religionen.  Han  hade  ej  kunnat  eller  velat  afsöndra 
sig  från  dessa,  och  tviflade  därför  ej,  att  konungen  skulle  för- 
säkra äfvenTdem  enligt  sitt  löft«.  Hvad  religionsfriheten  fiir 
katolikerna  anginge  förklarade  han,  att  hvad  därom  handlats 
hade  skett  honom  ovetterligt,  men  att  det  nu  ej  kunde  ändras 
utan  ständernas  samtycke.  Tillika  uppmanade  han  konungen 
att  ej  med  begrafhingon  eller  kröningen  "något  förehafva  låta" 
utan  hans  och  rådets  samtycke  och  utan  att  allt  förut  väl  var 
afhandladt.  Om  så  ej  skedde  och  däraf  något  obestånd  föror- 
sakades, ville  han  "för  Gud  och  hela  verlden  alldeles  vara  ur- 
säktad, att  han  sådant  i  tid  varnat  och  med  moget  råd  före- 
komma velat"'). 

Riksråden  åter  svarade  han  den  21  Januari,  att  han  väl  fiir- 
modat,  att  de  "uttryckligare"  skulle  förklarat  sig  om  det  han  låtit 

")  "Tenkie  Zedell  för  Erich  Stake  silsom  af  sigh  sjel  fatt  taalo  mod  Rijk 
zens  Rädh".    Ibid.     Hertigen  begaf  sig  sedermora  till  Oripsholiii. 
2)  Se  hertigens  .svar  af  den*21   Januari. 
*;  Karls  rogistr.  1504  I. 
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fråga  dera  om,  men  att  han  nu  lät  det  blifva  i  sitt  värde.  Hvad 
han  gjort,  hade  icke  skett  for  hans  egen  skull,  utan  på  det  att 
de  såväl  som  andra  ständer  skulle  hafva  bättre  tillfeUe  att  söka 
om  de  saker  de  kunde  hafva  att  fordra.  På  deras  begäran,  att 
han  skulle  komma  till  Stockholm  svarade  han,  att  han  ej  var 
obenägen  därtill,  men  att  han  ej  kunde  komma  till  den  för  bo- 
gra&ingen  och  kröningen  utsatta  tiden  *),  och  förebrår  dem  i 
sammanhang  härmed,  att  de  i  det  oafgjorda  skick,  hvari  sakerna 
befunne  sig,  ej  sökt  hindra  dessa  högtidligheters  firande  *^).  Sjäjf 
är  han  dock  nu  mindre  bestämd  än  förut  i  sin  vägran  att  däri 
deltaga,  ty,  om  begrafningen  kunde  uppskjutas  till  den  3  Febru- 
ari och  kröningen  till  den  10  lofvar  han,  att  om  alla  saker  till 
dess  voro  någorlunda  afhandlade,  försöka  infinna  sig  i  Upsala  ^), 
och  af  ett  bref  till  rådet  af  den  24  Januari  finner  man,  att  han 
slutligen  uppgifvit  alla  vilkor*). 

Emellertid  hade  en  stor  deputation  bestående  af  2  råds- 
herrar,  4  adelsmän,  2  prester,  2  borgmästare  samt  5  af  krigs- 
bofölet  öfverlemnat  en  petition  till  konungen,  hvarigenom  d(^ 
sökte  förmå  honom  att  afgifva  den  äskade  försäkringen,  men  då 
äfven  detta  försök  aflupit  lika  fruktlöst  som  alla  de  föregående, 
afsände  rådet  och  adeln  till  hertigen  Seved  Ribbing  och  Axel 
Kurk  med  underrättelse  om  att  de  i  religionen  ej  kommit  vi- 
dare än  förut,  hvarför  de  begärde  hertigens  goda  råd  *).  Dennes 
aflät  då  den  29  Jaimari  till  rådet  och  presterskapet  ett  l)ref, 
hvari   hans    förtrytelse    öfver  att  riksråden  undandragit  sig  den 

')  I  ett  bref  af  den  9  Januari  hade  konungen  utsatt  begrafningen  till 
den  24  Januari  och  kröningen  till  den  3  Februari.  Svar  på  Sigiaimmds  bref 
med  Lindorm  Nilsson.     Karls  registr.  1594  I  den  19  Januari. 

^)  ''Hade  och  icke  trodt,  att  I  skulle  hafwe  weelet  råedt  eller  tillstÄdje. 
myckitt  mindre  wara  fidgaohtige  anthen  till  begrafningh  eller  (^röningb,  för 
än  alle  saaker  hade  fuUkombligen  waridt  afhandlede". 

^)  Karls  registr,  1594  I. 

*)  Ibid. 

*)  Den  27  Januari  hade  konungen  svarat  på  deputationens  framställning, 
och  den  28  är  skrifvelsen  till  hertigen  daterad.  (Riksdagsacta  1594.)  Enligt 
rubriken  på  ett  bref  från  hertigen  till  Sigismund  af  den  29  Januari  i  1594 
års  registr.  I,  skulle  de  båda  herranie  äfven  varit  s<ända  af  presterskapet. 
Jmfr  för  öfrigt  Norlin  a.  st.  I:  1  p.  54.  Att  deras  afsändande  behöfver  be- 
visa, att  rådet  nu  ångrat,  att  det  ej  antagit  hertigens  anbud  om  en  närman* 
förening,  kan  jag  dock  ej  finna.  Den  skrifvelse  de  medförde  nämner  ej  något 
om  denna  sak,  och  synes  mig  blott  vitna  om,  att  man  i  Stockholm  fortfarande 
var  angelägen  om  hertigens  bistånd. 
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föreslagna  närmare  föreningen  gaf  sig  luft  ^).  Han  påminner  om, 
huru  lian  satt  sina  egna  saker  till  baka  för  rikets  allmänna.  Att 
han  vägrat  komma  tUl  begrafningen  förklarar  han  ej  hafva  skett 
för  hans  egen  utan  för  rikets  välförds  skull,  hvarpå  han  tillägger: 
"och  där  I  länge  sedan  haden  velat  i  den  måtto  gjort  ett  med 
oss,  som  vår  mening  alltid  har  varit,  och  uttryckligen  gifvit 
H.  M.  tillkänna,  hvarpå  sakerna  stått,  då  hade  till  äfventyrs  nu 
sakerna  varit  beslutne  och  till  en  god  ände'\  Emellertid  hade 
han  enligt  deras  begäran  ytterligare  skrifvit  till  konungen,  ehuru 
han  tviflade  på  att  det  skulle  hjälpa-). 

Ännu  en  gång  före  afresan  till  Upsala  befinnas  riksråden 
hafva  vändt  sig  till  hertigen  för  att  iidiemta  hans  betänkande 
om  några  ärenden;  han  förklarade  emellertid  då,  att  det  nu  var 
för  sent  att  svara  härpå,  men  att  han,  sedan  han  i  Upsala  för- 
nummit deras  och  ständemas  mening,  skulle  meddela  sitt  råd '). 

Då  alla  försök  att  förmå  konungen  att  före  kröningsriksda- 
gens sammanträde  afgifva  en  tillfredsställande  förklaring  om  re- 
ligionen sålunda  misslyckats,  blef  det  alltså  vid  själfva  riksdagen, 

*)  Yerying  och  Norlin  berätta,  att  hertigen  i  sitt  svar  förebrått  riksråden, 
att  de  samtyckt  till  kröningsresan,  men  det  i  texten  anförda  åtdraget  ar  hans 
bref  synes  mig  ej  syfta  därpå,  ntan  pä  det  afböjda  förslaget  om  en  n&rmare 
förening.  Brefvet  af  den  21  Janaari  innehöll  däremot  en  dylik  förebråelse 
(se  of  van  p.  83  n.  2).  Eham  tiden  för  kröningen  och  begrafhingen  åtskilliga 
gånger  blirvit  bestämd,  och  hertigen  därom  anderrättats,  har  jag  dock  ej  kun- 
nat finna,  att  han  förut  någonsin  uppmanat  riksråden  att  ej  infinna  sig  till 
högtidligheterna  eller  att  vägra  sitt  bifall  till  deras  firande,  men  möjligt  är, 
att  hans  mening  med  den  föreslagna  föreningen  just  varit,  att  de  genom  att 
förena  sig  med  honom  om  en  djrlik  vägn^  skalle  söka  bryta  Sigismunds  mot- 
stånd. Firyxell  uppger,  att  rådet  afsände  Klas  Flemming  och  Göran  Posse 
med  riksdagskallelsen,  men  deras  instruktioner  finnas  intagna  i  Sigismunds 
registr.  och  synas  af  honom  varit  utfördade.  Hans  berättelse  att  "båda  talat 
tiU  katolska  lärans  försvar"  har  jag  ej  någonstädes  funnit  bekräftad,  åtmin- 
stone hvad  Posse  angår.  Hvad  denne  enligt  Yerving  yttrat  är  blott  det,  som 
innehålles  i  hans  instruktion.  Om  Flemmings  uppträdande  se  Yerving  a.  st. 
I  p.  208. 

')  Karls  registr.  1594  I.  Brefvet  till  konungen  ibid.  äfven  af  den  29 
Janaari.  Det  innehåller  de  vanliga  föreställningame.  "För  att  nndvika  miss- 
tankar" sände  hertigen  en  kopia  af  ständemas  skrifvelse. 

')  Ibid.  Svar  på  rådets  skrifvelse  med  hingstridaren  Tomas  Persson. 
Gripsholm  den  30  Janaari.  Hertigen  säger  här,  att  orsaken,  hvarför  man  ej 
lått  bättre  besked  af  konungen  särdeles  om  religionen,  vore  att  med  sakerna 
till  sista  dagame  är  fördröj  dt.  Denna  förebråelse  liksom  den  i  det  föregå- 
ende brefvet  uttalade  beskyllningen  att  riksråden  ej  uttryckligen  gifvit  konun- 
gen till  känna,  hvarpå  sakerna  stått,  synes  dock  tämligen  obefogad  och  står  i 
strid  med  det  vitsord  han,  innan  herrame  afböjde  hans  förslag  om  en  närmare 
förening,  gaf  dem  (se  ofvan  p.  77). 
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8om  de  brännande  frågorna  skulle  komma  att  afgöras  ^).  Pä  en 
närmare  redogörelse  för  de  förhandlingar,  som  härom  fördes,  be- 
höfva  vi  ej  inlåta  oss,  då  de  af  andra  blifvit  utförligt  skildrade  *). 
Hertigens  och  rådets  varning  till  Sigismund  att  ej  genom  att 
uppskjuta  dessa  förhandlingar  gifva  anledning  till  någon  vidlyftig- 
het  eller  något  dröjsmål  vid  själfva  kröningen  visade  sig  nu  hafva 
varit  fullt  befogad.  Den  1  Februari  firades  Johans  begrafiiing, 
men  ehuru  allt  var  ordnadt  till  kröningen,  kunde  denna  först  den 
19  Februari  försiggå,  och  under  hela  denna  mellantid  hade  de  all- 
varsammaste slitningar  ägt  mm,  i  det  ständerna  uttryckligen  ne- 
kat att  tillåta  konungens  krönande  eller  att  '^honom  någon  ed  svärja 
eller  bebrefva'',  förr  än  han  afgifvit  den  äskade  försäkringen  '), 
samt  hela  riksdagen  slutligen  varit  nära  att  med  oförrättadt 
ärende  upplösas.  Resultatet  blef  slutligen  också,  att  konungen 
med  afseende  på  religionen  måste  beqväma  sig  att  ingå  på  just 
de  fordringar,  som  hertigen  och  rådet  förut  uppstält.  Genom 
sin  kröningshandling  lofvade  han  nämligen  att  hålla  alla  rikets 
inbyggare  vid  den  augsburgiska  bekännelsen  och  XTpsala  mötes 
beslut  samt  att  ej  genom  "skolor  eller  kyrkor"  af  annan  bekän- 
nelse någonstädes  i  riket  göra  dem  hinder.  Främmande  tros- 
bekännare  skulle  dock,  om  de  förhöUe  sig  "roligen  och  stilla",  få 
vistas  i  landet  samt  njuta  lag  och  privilegier,  men  ej  fä  brukas 
i  några  ämbeten  vare  sig  andliga  eller  verldsliga  *).  Därjämte 
måste  Sigismund  äfven  stadfästa  Angermannus  såsom  ärkebiskop, 
men  utverkade  dock,  att  kröningen  ej  af  honom  förrättades. 

Så  slutades  den  tvist,  som  allt  sedan  XTpsala  möte  fortgått 
mellan  den  katolske  konungen  och  hans  protestantiska  under- 
såtar med  en  seger  för  de  senare,  hvilken  ej  blott  syntes  skola 
betrygga  landets  religion,  utan  ock  innebar  ett  erkännande  af 
den  konstitutionela  grundsatsen,  att  arfsrätten  till  kronan  ej  var 
ovilkorlig,  utan  berodde  af  att  konungen  erkände  de  förutsätt- 
ningar, hvarpå  den  samma  hvilade.  Att  detta  resultat  uppnåddes. 


*)  Omedelbart  före  konangens  afresa  till  Upsala  öfverlemnades  till  honom 
en  skrift,  hyari  rådet,  ridderskapet,  prestema  och  krigsbefälet  förklarade,  att 
de  väl  sknlle  följa  Johans  likfärd  till  Upsala,  men  att  ingen  kröning  kunde 
medgifvas   förr   än  försäkringen  var  afgifven.    Norlin  a.  st.  I:  1  pp.  57  o.  f. 

»)  Se  t.  ex.  Norlin  a.  st.  I:  1  pp.  57  o.  if. 

^)  Ständemas  snpplikation  till  konnngen  om  hvad  de  begärde  blifva  för- 
säkrade pä  före  kröningen.    Acta  hist.  1594. 

*)  Stjemman  a.  st.  I  p.  404. 
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föranleddes  väl  närmast  af  den  fasthet  och  enighet,  ständerna 
vid  det  slutliga  afgörandet  ådagalade,  samt  däraf  att  de  till  sitt 
8t(>d  ägde  en  person  med  hertig  Karls  hjälpmedel  och  beslut- 
samhet; men  till  frågans  lösning  på  fredlig  väg  bidrog  dock  i 
väsentlig  mon,  att  den  mäktiga  rådsaristokratien  lika  litet  vid 
riksdagen  som  före  den  samma  skilde  sig  från  det  protestanti- 
ska partiet ').  Hade  en  söndring  mellan  rådet  å  den  ena  si- 
dan samt  hertigen  och  ständerna  å  den  andra  redan  nu  in- 
trädt,  så  skulle  med  den  osjälfständiga  ställning,  som  riksdagen 
ilunu  intog  till  rådet,  svårigheterna  att  besegra  konungens  mot- 
stånd hafva  blifvit  ännu  större,  och  möjligen  skulle  han  i 
sådant  fall  hafva  lyckats  genomdrifva  sin  kröning  utan  de  om- 
tvistade vilkoren,  eller  ock  det  inbördes  kriget  redan  nu  hafva 
utbrutit. 

Men  om  aristokratien  sålunda  härvid  gaf  sin  medverkan  till 
konungamaktens  inskränkande  i  en  riktning,  som  öfverensstämde 
med  hela  folkets  önskningar,  så  var  hon  äfven  betänkt  på  att 
i  sitt  eget  intresse  söka  åstadkomma  något  dylikt. 

Såsom  vi  sett  förekom  bland  de  fordringar,  som  man  allt  frän 
början  uppstält  på  Sigismund,  äfven  den,  att  han  skulle  förbinda 
sig  att  hålla  alla  rikets  inbyggare  (»j  blott  vid  Sveriges  lag,  utan 
äfven  vid  deras  gamla  privilegier'-).  Genom  sin  försäkran  samt 
den  ed  han  vid  kröningen  aflade  uppfylde  han  äfven  i  albuänhet 
denna  fordran  ^),  samt  lofvade  dessutom  i  den  förra  af  dessa 
handlingar  att  strax  efter  sin  kröning  genom  bref,  gifha  åt  hvarje 
stånd,  närmare  fastställa  innehållet  af  dessa  privilegier  och  fri- 
heter. 

*)  Med  detta  omdöme  afser  jag  ej  alla  herrar,  sum  tillhörde  rädet,  utan 
dem  som  pä  grund  af  sina  äsigter  och  sitt  hela  politinka  uppträdande  kunde 
Hagas  tillhöra  rädsaristokratien,  således  i  främsta  rummet  de  eft4ir  Johans  diki 
i  rådet  återinsatta  herrame.  Att  dessa  under  riksdagen  troget  stodo  pä  her- 
tigens och  ständernas  sida  framgår  tydligt  af  Norlins  på  källorna  grundade 
framställning,  till  hvilken  jag  ej  har  något  att  tillägga.  Däremot  finner  man, 
att  Flemming  lika  väl  då  som  tomt  ifrigt  sökte  befordra  konungens  afsigt^r. 
Axel  Lejonhnfvud  höll  sig  äfven  till  konungen  och  likaledes  skall  Flemmings 
svåger  Erik  Gustafsson  (Stenbock)  låtit  förmå  sig  att  under  riksdagen  und(T- 
stödja  Sigismund  emot  liertigen  och  sina  ämbetsbröder.  Nils  Gyllenstjerna 
synes  då  såsom  ofta  annars  hafva  intagit  en  tvetydig  ställning.  Se  Fryxel! 
a.  st.  IV  pp.  174 — 6  samt  Verving  a.  st.  I  pp.  212  och  218.  Dessa  herrar  äro 
emellertid  de  ende  af  aristokratien,  om  hvilka  jag  funnit  någon  antydan  att  de 
skilt  sig  från  sina  trosförvandter. 

*)  Se  ofvan  p.  48. 

')  Stjemman  a.  st,  I  p.  405  och  407. 
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Att  här  i  främsta  rummet  Var  fråga  om  adelns  privilegier 
ligger  i  sakens  natur,  och  det  är  redan  förut  antydt,  huru  åt- 
skilliga af  högadelns  medlemmar  trodde  sig  hafva  funnit,  att 
ståndets  dåvarande  "friheter"  ingalunda  öfverensstämde  med  dess 
"gamla  och  urminnes"  samt  därför  redan  länge  haft  för  afsigt  att 
med  stöd  af  en  mängd  medeltidshandlingar  söka  utverka  för- 
bättrade privilegier,  hvarigenom  adelns  både  politiska  och  soci- 
ala makt  kunde  ökas  ^). 

Efter  Sigismunds  ankomst  till  Sverige  upptogs  frågan  härom 
med  förnyad  ifver  och  befinnes  nu  ej  blott  hafva  sysselsatt  riks- 
råden, utan  äfven  adeln  i  allmänhet.  Den  30  Oktober  1593  öf- 
verlemnade  nämligen  en  deputation  af  6  adelsmän  på  det  i  Stock- 
holm samlade  ridderskapets  vägnar  en  ganska  märklig  framställ- 
ning till  rådet  om  denna  sak.  Det  heter  häri,  att  ett  "stort 
missförstånd  hafver  varit  till  riksens  råd,  liksom  de  icke  skulle 
fordra  alla  riksens  ständer  deras  gamla  friheter"  samt  att  de 
"fast  haft  det  anseendet,  liksom  de  allena  ville  se  på  deras  egen 
välfård,  därigenom  mycken  ovilja  dagligen  växt  hafver".  För  att 
afskaffa  sådant  bad  nu  adeln  att  riksråden,  som  näst  konungen 
voro  deras  förmän,  ville  vara  ens  med  dem  att  försvara  deras 
kristliga  religion  och  gamla  friheter.  Adeln  hade  af  konungen 
förnummit,  att  den  skulle  få  blifva  vid  urminnes  privilegier,  men 
som  få  kände  till  dessa,  begärde  den  att  få  veta,  hvad  rådet 
därom  viste,  ty  man  hade  någorlunda  förnummit,  att  deras  för- 
fäder varit  "ett  mycket  fritt  folk  fram  för  andra,  det  nu  Gud 
bättre  fast  förändradt  är"  -).  Sina  önskningar  hade  adeln  dess- 
utom sammanfattat  i  en  särskild  skrifvelse,  som  äfven  öfverlem- 
nades  till  rådet  för  att  af  detta  granskas  ^). 

^)  Se  ofvan  p.  49. 

^)  Haudliugen  bland  aota  aiig.  riddersk.  och  adeln  med  anteckjiiug  af 
Hogenskild  Bjelke  om  innehållet  samt  dagen  dä  den  ötVerlemnades. 

^)  Ibid.  Dä  det  kan  vara  af  intresse  att  se  hvilka  önskningar  adeln  i 
allmänhet  denna  tid  hyste,  anföra  vi  följande  ur  denna  skrifvelse: 

1)  .  .  .  "att  K.  M.  oss  till  wåre  förrige  gamle  adelige  privilegiers  och 
fri j heters  upprättilse  .  .  .  efterlathe  och  bevilje  wille. 

6)  ...  Sä  och  när  som  adelen  för  sigh  och  sine  landbönder  gärder  eller 
pälager  samtycht  hafwe,  att  the  [det]  med  deres  egne  tjeuere  .  .  .  opkräfje  lathe 
och  det  seden  konmigens  befalningzman  antwarde  .  .  . 

7)  Att  med  Adelens  rosstienst,  och  när  de  till  härfärd  tärdes,  dett  må 
skee  ept«r  lagen;  thessliges  må  få  tilbörligh  skadestånd  och  wederlagh  för  dett 
manu  pä  konungens  tiigh  och  reser  förtärer .  .  . 
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Biksrådeu  behöfde  emellertid  säkerligen  ej  denna  påmin- 
nelse för  att  gripa  yerket  an.  Den  mängd  af  medeltidsurkunder, 
som  åtskilliga  af  dem  fbmämligast  Hogenskild  Bjelke  och  Erik 
Sparre  samlat,  framdrogs  nu,  och  med  ledning  häraf  utarbetade 
den  senare  en  framställning,  som,  sedan  den  blifv^it  granskad  af 
de  öfriga  riksråden  ^),  vid  riksdagen  i  Upsala  öfverlemnades  till 
konungen^).  Denna  framställning,  som  plägar  kallas  postulata 
nobilium,  består  egentligen  af  tvänne  särskilda  skrifter,  af  bvilka 
den  ena  har  till  öfyerskrift  "Riksens  råds,  ridderskaps  och  me- 
nige adels  oration  och  underdåniga  skriftliga  begäran  till  den 
stormäktige  högborne  furste  och  herre  herr  Sigismundum  m.  m. 
den  tid,  H.  K.  M.  var  kommen  till  Sverige  att  annamma  sitt 
iUderlige  arfrikes  krona  och  regimente  anno  1593  den  sista  Sep- 
tember,  att  njuta  deras  gamla  urminnes  friheter  och  privilegier 

8)  Att  Richsens  embeter  och  sädanne  befaln inger,  som  adeligit  ståndli 
egnar  och  bör  att  betiene,  ibland  dem  mätte  blefve  ntdeelte,  och  att  ingen  lag* 
man  hafwer  häredshöfdinge  dom,  eller  nägen  annen  2  häradsrätter. 

10)  Att  secretet  mä  blifwe  nti  Cantzelerens  werie .  .  .  och  till  secreterer- 
embeter  och  Cantzelij saker  bmkes  adelige  personer. 

11)  När  nogenn  adelzman  tillmätes  nogen  saach,  till  hwilken  han  inthet 
wore  lagwnnnen,  att  den  dä  icke  emot  lag,  rettwijse  och  dom  blefwe  fången 
eller  wäldförd,  eij  heller  till  heder  eller  ähre  forsmedeligen  ntropadt ...  sä  och 
icke  af  godz  eller  ägodeler  nogedt  ifrän  tagidt . . .  antingen  dett  ähr  ärft  eller 
för  en  trogen  tienst,  förländt,  gifvritt  och  torwärfwedt,  ntann  att  om  sakenn  och 
tillmäledt  bliffwer  aff  Richsenns  Rädh  och  af  adelzmen  lagligen  ransakett  och 
dömpt  och  icke  af  ringere  personer. 

13)  Att  de  twä  ärlige  heste,  sä  ock  hwartt  tridie  ährs  konnngaheste 
mötte  blefwe  afskaffede .  . . 

15)  Om  nogre  godz,  gärder  eller  egendom  kan  flnues  ware  komne  ifrä 
adelen  .  .  .  som  de  förmene  sig  haf«'e  rätt . .  till  att  thet  mätte  ware  dem  fritt 
igenn  medh  lagh  bekomme;  sammeledes  de  godz,  som  wäre  föräldrer  till  kyr- 
kior  och  Closter,  sedan  konnng  Carls  reffst  blef  hällen,  bortgifwit  hafve,  mätte 
genom  lag  skäl  och  bewijs  komme  till  ueste  slectled. 

17)  Att  alle  förseglinger,  som  adelen  emot  deres  wilje  hafve  most  at- 
gifwe .  .  .  mötte  lefwereres  tillbake  igenn. 

21)  Att  ntaff  Cronones  rennte  mätte  blifwe  hälne  nägra  ange  adelsperso- 
ner till  studium  bäde  här  i  Rijket  och  nthan  rijkes". 

Det  uteslutna  är  af  mindre  vigt  eller  angär  frägor  af  mera  allmän  natur 
säsom  religionen.  Bl.  a.  som  adeln  i  detta  hänseende  begärde  var,  att  lagen 
mätte  öfverses,  att  ej  nägra  nya  stadgar  skulle  antagas  eller  skatter  päläggas 
utan  samtycke  af  rädet  och  "ständemas  samqväm  i  landsändame",  samt  att 
konungsräfst  skulle  hällas  hvart  tredje  är. 

*)  Den  7  December  1593  upplästes  "hela  handelen"  första  gången  i  råd- 
kammaren. Anteckning  af  Hog.  Bjelke  pä  ett  "extrakt"  öfver  de  äskade 
privilegierna  bland  acta  ang.  Riddersk.  och  adeln,  I. 

')  Verving  a.  st.  I  p.  214.  Geijer  a.  st.  II  p.  316  säger,  att  den  öfver- 
lemnades  vid  Sigismunds  öfverkomst  till  Sverige,  men  tillägget:  "öfverantvar- 
dad  anno  1594",  till  den  i  texten  anförda  öfverskrift«n  på  framställningens 
förra  del  bestyrker  Vervings  uppgift. 
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såsom  ock  bUsl  andra  riksens  ständer  i  lika  måtto^' ') ;  den  andra 
innehäller  åter  en  detaljerad  redogörelse  fbr  hvilka  de  urminnes 
privilegier  voro,  som  man  sålunda  önskade  fä  åtnjuta^). 

I  "orationen"  finner  man  den  uppfattning,  som  högadelns 
korryfeer  hyste  om  den  närmast  förflutna  tidens  historia,  tydligt 
uttalad,  och  hela  deras  politiska  åskådning  utvecklas  här  med 
en  klarhet  i  framställningen  och  skärpa  i  bevisningen,  som  för- 
tjänar all  beundran.  Från  och  med  Kristian  II:s  tid  framställes 
riket  såsom  hemsökt  af  ständiga  olyckor  —  krig  och  tyranni  i 
ständig  växling;  af  dess  dåvarande  tillstånd  lemnas  en  i  synner- 
ligt mörka  färger  hållen  skildring,  och  i  motsats  däremot  målas 
forntiden  så  mycket  ljusare.  Man  ansåg  dock,  att  bristema 
kunde  botas,  men  det  förnämsta  medlet  härtill  vore,  att  konun- 
gen "förlossar  dem  utaf  allt  det,  som  tungt,  odrägligt  eller  olag- 
ligt vara  kan,  och  upprättar  igen  lag,  skäliga  och  tillbörliga  vil- 
kor  och  friheter  som  hvar  och  en  efter  sitt  stånd  och  värde 
njuta  bör".  Imellertid  väntade  man  sig  här  den  invändningen 
"att  efter  riket  är  vordet  ett  arfrike,  så  hafver  man  icke  skäl 
att  fordra  eller  betinga  någon  ed  och  löfte  af  konungen",  hvar- 
för  denna  åsigt  underkastas  en  utförlig  och  skarpsinnig  veder- 
läggning. Då  många  potentater  med  stora  tillbud  traktat  efter 
rikets  evärdeliga  besittning,  men  "denna  titel"  ej  blifvit  nå- 
gon inrymd  före  konung  Gustaf,  förklaras  det  vara  orimligt,  om 
man  åt  denne  ej  blott  skulle  bortgifvit  titeln  (arfsrätten)  utau 
ock  sina  förra  vilkor  och  privilegier.  Det  kunde  ej  häller  be- 
visas, att  ständerna  vid  ar£R)reningens  upprättande  afisagt  sig  siuu 
rättigheter,  och  utan  ständemas  samtycke  hade  konung  Gustaf 
oj  kunnat  något  "i  så  måtto  förändra".  Själf  hade  han  också 
f))rklarat,  att  arfioreningen  vore  gjord,  för  att  ständerna  skulle 
komma  till  deras  fullkomliga  frihet  och  rättigheter.  Hvad  det 
angick,  att  en  arfkonung  borde  "regera  absolute"  ^)  förklaras,  att 

Handlingen  llnues  bland  Riksdagsacta  1590 — 4. 

Bland  acta  ang.  Riddersk.  och  adeln  I  finnes  såväl  Erik  Sparres  egen- 
händiga  koncept  till  denna  del  af  adelns  framställning  med  en  mängd  ändrin- 
gar, som  åtskilliga  afskrifter.  Dessa  handlingar  kallas  här  postalata  nobiliam, 
hvilken  benämning  också  närmast  synes  lämpa  sig  för  denna  del  af  framställ- 
ningen, då  den  andra  blott  är  en  "vältalig  framställning  som  innehåller  all- 
männa politiska  åsigtcr  och  betraktelser".  Svedelins:  minne  af  riksrådet  och 
rikskansleren  Erik  Larsson  Sparre.  Svenska  akademiens  handlingar.  D.  46 
p.  242  n. 

')  Såsom  bekant  hade  Johan  under  sina  sista  år  förklarat  sig  vilja  regera 
såsom  "absolnt  konung".    Se  Geijer  a.  st.  II  p.  291. 


? 
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"därom  iir  i  Sverigo  icke  mycket  liördt  vordet  till  förene",  och 
bland  andra  bevis  däremot  anfbres  konung  Eriks  afsättning,  om 
hvilken  det  säges  att  den  ej  med  nägon  rätt  kunnat  ske,  om  han  va- 
rit fri  från  alla  vilkor.  Dessa  bevis  mot  att  arfrike  var  det  samma 
som  envälde  kunde,  såsom  lätt  inses,  tillämpas  pä  den  vid  skrif- 
tens framlemnande  ännu  oafgjorda  frågan  om  konungen  var  skyl- 
dig att  afgifva  den  äskade  allmänna  försäkringen,  och  man  under- 
lät ej  häller  att  däraf  draga  en  sådan  konklusion.  De  hade  väl 
förmodat,  heter  det  nämligen,  att  konungen  redan  skulle  gjort 
den  försäkring,  som  de  genom  riksens  sändebud  underdånigst 
begärt;  de  tackade  dock  för  den  förtröstning,  som  skedd  är,  men 
bådo  nu,  att  med  försäkringen  ej  ytterligare  måtte  fördröjas.  Emel- 
lertid var  det  oj  blott  om  rikets  frihet  i  allmänhet  som  här  var 
fråga,  utan  i  främsta  rummot  om  adelns  friheter,  och  meningen 
med  beviset  för  att  ständerna  ej  genom  arflföreningen  bortgifvit 
sin  förra  frihet  är  tydligt  den,  att  man  sålunda  hade  rätt  att 
kräfva  ej  blott  lag  och  frihet  i  allmänhet,  utan  ock  de  friheter 
och  privilegier,  som  adeln  före  ariföreningen  hade  ägt,  nämligen 
för  så  vidt  de  oj  strede  mot  denna.  Ja,  det  framhålles  till  och 
med,  att  man  efter  ai-fibroningen  borde  kunna  vänta  sig  större 
friheter  än  förut;  ty  då  valkonungar,  som  allenast  för  sin  lifstid 
voro  tillsatta,  "utdelat  goda  vilkor  och  privilegier",  gifves  hvarjc 
oväldig  att  betänka,  "om  sådant  icke  fast  mor  och  ymnigare 
borde  ske  af  dem,  som  till  evärdelig  tid,  födde  och  ofödde,  keste 
och  vedertagne  äro". 

Emellertid  hade  do  försport,  att  några  kommit  dem  så  ihog, 
att  de  stodo  efter  utländska,  stora  och  otillbörliga  vilkor,  och  att 
inga  privilegier  varit  före  konung  Gustafs  tid.  Dessa  och  några 
andra  dylika  påståenden  upptagas  därför  till  vederläggning  och 
betrilffande  de  utländska  friheterna  förklaras,  att  därom  var  dem 
föga  kunnigt,  "famle  och  intet  därefter,  utan  [efter]  hvad  som 
här  varit  hafver".  -  "Ack  nådig  konung"  —  heter  det  vidare 
"det  är  för  Gud  oii  ringa  ting  och  ingalunda  den  mödan  värd  att 
E.  K.  M.  sig  däruti  längre  betänker;  kan  ock  icke  häller  vare 
ringare,  su  framt  det  lofliga  adelsstånd  skall  här  i  riket  blifva 
vid  makt"  ^). 

' '  llvaci  inuehällct  af  denna  intressanta  handling  för  öfrigt  angår,  få  vi 
hänvisa  till  Svedelins  a.  st.  p.  242  o.  f.,  hvilken  därför  Icmuat  en  utförlig 
redogörelse. 
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Frågan  blir  nu:  hvilka  voro  d&  de  gamla  urminnes  friheter 
och  privilegier,  sora  rådet  och  adeln  sålunda  begärde  att  få  åt- 
njuta? Svaret  härpå  lemnar  oss  den  andra  skriften,  i  h vil- 
ken ej  blott  fordringame  punkt  för  punkt  äro  upptagna,  utan 
ock  till  stöd  for  hvarje  punkt  åberopas  en  mängd  urkunder, 
hvilka  väl  sålunda  just  måste  anses  såsom  do  delar  af  rikets 
gamla  rätt,  åt  hvilka  aristokratien  genom  ''orationen"  velat  vin- 
dicera  ännu  gällande  kraft.  Den  första  af  dessa  "postulata  nobi- 
lium"  handlar  om  de  eder,  som  vid  kröningen  på  båda  sidor 
borde  afgifvas,  och  med  afseende  härpå  begäres,  att  konungen 
ej  skulle  någon  "plåga"  med  några  nya  eder  eller  förpligtelser '). 

Den  andra  punkten  har  följande  lydelse:  "att  H.  K.  M.  sty- 
rer  och  regerar  riket  med  riksens  råds  råd  och  icke  tilKogar 
dem  någon  onåd  eller  förföljelse  för  det,  de  råds  vis  troligen  råda 
och  varna,  allt  för  ty  det  stundom  är  misshagligt,  ty  det  bör  dem 
att  göra  på  deras  ämbetes  och  eds  vägnar".  Att  denna  punkt 
ej  blott  hade  afseende  på  den  förföljelse,  som  Johan  låtit  råds- 
herrame  undergå,  utan  i  själfva  verket  hade  en  vidsträcktare 
syftning,  än  blotta  ordalagen  syntes  innebära,  framgår  af  de  ur- 
kunder, som  åberopades  såsom  stöd  därför.  Bland  dessa  finner 
man  nämligen  just  de  medeltidshandlingar,  hvarigenom  konun- 
gen gjordes  helt  och  hållet  beroende  af  rådets  vilja,  nämligen 
konung  Albrekts  försäkringar  af  1371  och  1383*),  konung  Kri- 
stofers  af  1444*),  konung  Kristians  af  1457  och  konung  Hans 
af  1483. 

I  den  3:dje  punkten  begäres,  att  alla  ämbeten,  "som  aduls- 
stånd  egnar  och  bör,  både  domareämbeten,  så  ock  i  landtregeriug 
desslikes  ock  i  kansli  och  krigsregemente",  måtte  "med  riksons 
råds  rade"  tillbetros  dugliga  adelsmän  och  "icke  i  så  måtto  sättas 
dem  några  utländingar  eller  vanbördingar  öfver  hufvudet".  Rikets 
höga  ämbetsmän,  "som  äro  drots,  marsk  och  kansler",  borde  hållas 
vid  deras  tillbörliga  myndighet,  och  den  sistnämnde  hafva  konun- 
gens och  rikets  insegel  i  förvar.  Dessutom  borde  konungen  "försörja 

')  Detta  har  troligen  närmast  afseende  på  déu  uyu  ed,  sum  Johan  1590 
lät  de  dä  ntnämnda  riksråden  aflägga.     Jmfr  Fryxell  a.  st.  IV  p.  125. 

^)  Se  Hadori)h:  Tvä  gamle  svenske  rlmkröuikor.  II,  p.  35  o.  39.  Ur 
dessa  båda  handlingar  meddelas  ätven  utdrag  nämligen  ur  den  förra  den  7: de 
punkten  samt  ur  den  senare  konungens  lölte  att  "aJla  ärenden  styrka"  efter 
rådets  "räd,  vilja  och  sägen"  och  att  "i  ingen  måtto  däraf  gänga", 

'*)  Skall  vara  1441.     Se  Hadorph  a.  st.  II  p.  145, 
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rådet  och  ridderskapet,  som  någOB  tjänst  kunna  göra  konungen 
och  kronan,  med  tillbörligt  uppehälle  af  land,  slott  och  län,  så- 
som af  ålder  sed  varit  hafver,  hvilket  nu  så  mycket  mera  ske 
borde  for  den  yälvillighet,  som  de  först  med  arfhyllningen  och 
nu  sedan  med  så  mänga  samfäldts  års  krig  och  besväringar 
bevist  hafve  ^),  så  ock  anseende  hvad  ränta  och  beneficia,  som 
de  här  i  riket  omburit  hafva,  af  hvilket  deras  föräldrar  fordom- 
dags stor  förfordring  haft  hafva  såsom  af  biskopsstift,  prsebenden, 
kanikdömen,  kloster  och  annat  sådant,  förutan  ändock  deras  arf 
och  eget,  som  under  kyrkor  och  kloster  är  dem  ifrån  kommet; 
och  att  det,  som  blifver  gode  män,  välförtjänte  och  riket  trogne 
och  nyttige  personer  förlänt,  icke  må  dem  ifrån  tagas,  med  min- 
dre de  hafva  det  förbrutit  och  blifva  därtill  lagvunne,  dock  ko- 
nungen icke  förtaget  göra  med  sådana  län  omskiftelse  dem  till  för- 
bättring, såsom  en  gammal  rikets  sed  och  rätt  varit  hafver  både  i 
det  verldsliga  och  andliga  ståndet,  uti  hvilket  det  ännu  vidmakt- 
håUes,  så  att,  ändock  bispen  råder  omskifta  prester,  så  bör  det 
likväl  ske  dem  till  förbättring  och  eljest  icke.  Lika  så  hafver 
det  ock  med  det  verldsliga  hållet  varit.  Kan  det  nu  icke  vara 
så  mycket  eller  så  ymnigt,  som  det  fordom  varit  hafver,  att  det 
ju  måtte  i  det  närmaste  vara  så  mycket,  som  de  kunna  hjälpa 
sig  med  och  kunna  tjäna  utan  sin  skada  och  riksens  vanära''  ^). 
Till  bevis  för  dessa  fordringars  befogenhet  anföras  bl.  a.  ur 
Kristofers  försäkring  af  1441  *)  och  Kalmarrecess  af  1483  de 
stadganden,  hvarigenom  konungen  vid  nya  riksråds  tillsättande 
samt  förläningars  utdelande  och  återtagande  gjordes  beroende  af 
rådets  eller  vissa  af  dess  medlemmars  mening  *). 

')  De  karsiverade  orden  finnas  ej  i  konceptet,  men  i  de  renskri tiia 
exemplaren. 

^)  I  De  la  Gardiska  arkivet  IV  p.  105  läses  ett  utdrag  af  denna  pnnkt, 
som  dock  ej  är  fnilt  noggrant. 

*)  Åfven  här  står  1444. 

*)  Jmfr  Nanman:  Sveriges  gmndlagar,  den  historiska  inledningen.  8:dje 
uppl.  pp.  72 — 3;  här  namnes  dock  ej,  att  enligt  Kristofers  försäkran  län  ej 
häller  fingo  återtagas  ntan  de  6  riksrådens  råd,  men  äfven  denna  pnnkt  är  af 
Sparre  anfönl.  Äfven  anfores  ar  Kalmarrecess  stadgandet,  att  den  rådsherre, 
som  söndrade  sig  från  sina  medbröder  och  g,jorde  sig  god  för  konungen,  skulle 
utvisas  nr  rådet.  Då  landslagens  ord,  att  "konungen  skall  trygger  och  trogen 
vara,  så  att  han  skall  ingen  fattig  eller  rik  något  gods,  fast  eller  löst,  af  nå- 
gon taga  eller  afhäuda  låta  utan  lag  och  laga  domar",  åberopas  till  stöd  för 
denna  punkt,  är  det  tydligt,  att  man  ansåg,  att  detta  stadgande  skalle  tilläm- 
pas på  förläningar. 
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Återställandet  af  förhållandet  under  den  senare  medeltiden, 
då  rikets  "land,  slott  och  län''  blott  mot  skyldighet  af  tjänst  för- 
delades mellan  mäktiga  länsinnehafv^are ,  hrilka  konungen  i 
trots  af  landslagens  tydliga  stadgande  ej  ägde  makt  att  fritt 
till-  och  afsätta^),  är  uppenbart  det,  som  åsjrftas  med  denna 
firamställning  *). 

I  den  i^ärde  punkten  begäres,  att  lagmän  och  häradshöfdin- 
gar  skulle  väljas  och  stadföstas  enligt  lagen  bland  adelsmän  inom 
häradet  samt  få  njuta  sina  rättigheter  och  att  dylika  tjänster  ej 
måtte  räknas  såsom  underhåll  och  förläning.  Ingen  borde  dess- 
utom fä  hafra  2  häradshöfdingedömen  eller  häradsdom  i  egen 
lagsaga»). 

Den  örte  punkten  handlar  om  adelns  "russtjänst  och  upp- 
fordring", som  borde  ske  "efter  lagen  och  ej  längre  eller  vidare". 
Adelsmän  borde  ock  njuta  "tillbörligt  skadestånd  och  vederlag 
för  det  de  på  riksens  ut&rder  mista  häller  ock  elljest  i  konun- 
gens resor  förtära".  Dessutom  begäres,  att  ofrälst  man,  som  så- 
dant ärligen  och  manligen  mot  rikets  fiender  förtjänar  och  kan 
göra  rosstjänst,  ej  måtte  "sönjes"  (nekas)  frälse,  samt  att  skatte 
må  kunna  förvandlas  till  frälse,  liksom  firälse  till  skatte. 

I  den  6:te  punkten  fordras,  att  adelsman  ej  måtte  fängslas, 
till  heder  och  ära  försmädligen  utropas  eller  beröfvas  gods,  vare 
sig  ärft  eller  förtjänt,  utan  att  han  blifvrit  därtill  dömd  af  rådet 
eller  sina  likar,  samt  att  konungen  ej  skulle  tro  något  förtal, 
särdeles  om  rådet.  Förtalade  någon  en  annan,  skulle  rättegång 
anställas  dem  emellan.  Dessutom  borde  ingen,  "eho  han  hälst 
vara  kan",  försvara  eller  hägna  den  andres  hjon  eller  tjänare, 
"som  med  ominne  bortlöper". 

*)  Jmfr  Forssell  a.  st.  I.    Inledningen. 

^)  Att  man  oaktadt  medgifvandet,  att  förlaningar  icke  mer  kunde  gifvas 
så  ymnigt  som  fordom,  ej  blott  önskade  tillbaka  de  gamla  vilkoren  för  länens 
henUfting,  utan  väl  äfven  den  forna  ymnigheten,  synes  framgå  däraf,  att  i 
konceptet  tiU  postulata  nobilium  bland  de  handlingar,  som  skulle  styrka,  hvil- 
ka  fdrmoner  adeln  fordom  haft,  äfven  finnes  en  afskrift  af  den  1485  upprätta- 
de förteckning  på  länen,  hvilken  utvisade  den  dåvarande  fördelningen  af  riket 
mellan  konungen  och  herrame.  Handlingen  till  en  del  anförd  af  Forssell  a.  st. 
1  p.  20  efter  2  kopieböcker,  hvilka  sannolikt  tillhört  Erik  Sparre  eller  någon 
af  hans  samtida.  Riksark.  Till  fÖrfuUständigande  af  Forssells  uppgift  må  näm- 
nas, att  både  i  kopieboken  J.  I  och  i  konceptet  ej  blott  Aska  härad,  utan  äf- 
ven Yermland  och  Dal  upptagas  såsom  lydande  under  Vadstena  gård.  I  de 
renskri fna  exemplaren  af  postulata  nobilium  är  ej  denna  handling  intagen. 

^)  Jmftr  adelns  förslag  härom.     Se  ofvan  p.  87  n.  3. 
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Enligt  den  7:de  punkten  borde  adeln  få  igenbörda  egen- 
domar, som  olagligt  kommit  under  kronan,  samt  erhfilla  stadf^stelse 
pä  förvärfvade  gods  både  i  Sverige,  Finland  och  Livland. 

I  den  8:de  punkten  begäres,  att  adeln  skulle  fS  igenbörda 
äfven  de  gods,  som  "i  förtiden"  skänkts  till  kyrkor  och  kloster, 
"emedan  de  nu  icke  till  det,  som  de  gifna  och  ärnade  voro,  bru- 
kade blifva",  "särdeles  hvad  som  efter  konung  Karls  räfst  bort- 
kommet är".  "Eljest  borde  ock  med  rätta  hållas  med  kloster 
och  klostergods,  efter  som  i  Vesterås  år  27  hafver  varit  beviljadt, 
hvilka  såväl  som  andra  kyrko-  och  praebendegods  blefve  sam- 
tyckte kronan  allena  till  hjälp  och  förbättring,  och  klostren  adoln 
till  att  besitta  förläningsvis".  Slutligen  borde  adeln  också  njuta 
jus  patronatus  och  hafva  fritt  kyrkoherdeval. 

Den  9:de  punkten  är  riktad  mot  förtydningar  af  lagen,  så- 
som att  målseganderätten  ej  respekterades. 

.  I  den  lO.de  punkten  begäres,  att,  om  frälsemö  eller  enka 
låtit  lägra  sig,  deras  gods  ej  skulle  räknas  förfallet  under  kronan 
såsom  hittills  skett  mot  lagen  *),  och  i  den  ll:to  att  adeln  niätt.^ 
befrias  från  de  båda  slottshästar,  som  till  en  tid  beviljades  i 
Kalmar  1474,  samt  hvart  tredje  års  konungshästar  och  all  fogde- 
gästuing  2). 

I  12:te  punkten  begäres,  att  adelsmän  fritt  måtte  få  bruka 
pä  deras  ägor  befintliga  malmberg  och  därför  göra  russtjänst  så- 
som af  annan  ränta,  hvarjämte  den  upplysning  meddelas,  att  inga 
bergverk  blifvit  tagna  under  kronan  före  1570^). 

Den  13:de  punkten  är  riktad  mot  att  fogdarne  plägade  tvinga 
adeln  att  bortbyta  skattejord,  som  den  hade  inne  med  frälsejord  *) 
eller  därför  besvärade  den  med  gästning^).  Därjämte  begäres, 
att  adelns  landtbönder  ej  skulle  tvingas  att  rödja  vägar  eller 
bygga  broar,  vidare  än  som  lag  säger,  eller  att  föra  tionden  utom 
lagsagan;  att  tvärtäppor  och  olaga  dammar  i  åar  skulle  iiedrifvas, 
att  adelns  hus  i  städerna  skulle  vara  skattefria,  då  de  ej  bru- 
kades   till   borgerlig    näring,    samt    att   adelsmäns    tjänare,    som 

•)  Jmfr  Forssell  a.  st.  I  p.  129  n.  1. 
=»)  Ibid.  p.  76. 
')  1  konceptet  står  löJiO. 
*)  S.  k.  "ntgjordar". 

*)  Dcinia  ])nnkt  hur  iift{?ot  olika  IviliOsi»  i  k<mr-»']>tt?t  orli  *\r  rni^krifna 
oxemplaivn,  men  iiineliäUot  är  liet  samma. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


95  SVKNSKA    UÖGADELN    UNDER    K.    SIGISMUND.  95 


njöt  skattefrihet  af  husbonden,  äfven  skulle  fä  njuta  sådan  af 
kronan. 

I  den  I4:de  punkten  fordras  utan  all  inskränkning,  att  frälse- 
bönder skulle  vara  fria  från  utskrifningar,  skjut^sfUrder,  dags- 
verken och  gästning  samt  ej  tvingas  och  sakfeUas  att  besöka 
häradsting,  med  mindre  de  där  hade  att  klaga  eller  svara. 
Dessutom  borde  de  fä  byta  sina  varor  med  bönder  och  bergsmän, 
och  landsköp  ej  tydas  vidare  än  lag  säger. 

I  den  15:de  begäres,  att  adeln  måtte  för  sina  tjänare  och 
gårdshjon  få  njuta  de  gårdsrätter,  som  förut  blifvit  beviljade,  och 
enligt  den  16:de  skulle  inga  gärder  få  påläggas  adelns  landt- 
bönder,  ''med  mindre  det  blifver  samtyckt  i  landsändame  af  deras 
husbönder,  såsom  lag  säger"  *),  samt  i  inga  andra  fall  än  de  i 
lagen  stadgade,  och  härvid  borde  adelns  bönder  räknas  för  hela, 
halfva  eller  torpare,  allt  efter  som  de  voro  lagda  i  syskonskifte. 
Härefter  följer  en  märklig  begäran,  "att,  då  någon  hjälp  af  adelns 
bönder  blir  samtyckt  och  krig  är,  adeln  därbredvid  icke  nödgas 
draga  på  utfärder,  utan  antingen  adeln  blifva  fri  från  ut&rdon, 
eller  bonden  från  ledungslaman,  eller  adeln  behålla  samma  gärd 
till  deras  eget  uppehälle,  när  de  utdraga".  Därjämte  borde  adeln 
fä  njuta  alla  konungssaker  af  sina  landtbor,  dock  efter  laga  dom, 
och  "all  adel,  högre  och  lägre,  utan  och  innan  råds,  vara  ett  vil- 
kor".  Slutligen  borde  adelns  landtbönder  ej-  filngslas,  utan  få  rätt 
att  sfåHa,  borgen,  så  vida  de  ej  grepos  på  bar  geming. 

Sedan  en  särdeles  stor  mängd  handlingar  blifvit  anförda  till 
bevis  för  denna  punkt  *),  blir  framställning  af  mera  allmänt  inne- 

^)  Jnilr  Forssell  a.  st.  I  i).  79. 

')  I  konceptet,  men  ej  i  de  öfriga  exemplaren  följer  här  en  vidlyftig  fram- 
ställning af  orsakerna,  hvarför  originalen  till  de  åberopade  brefven  ej  funnos 
att  tillgå.  Däröfver  vore  ej  att  förundra  sig,  heter  det,  utan  det  vore  "fast  mer 
sällsynt,  att  så  mycken  rättelse  är  efterlefd  vorden,  när  man  vill  se,  hurn  detta 
rike  fordom  förestods".  De  forna,  främmande  regenter,  såsom  en  konung  Erik, 
Kristofer,  Hans  och  Kristian,  h vilka  icke  unnade  de  svenska  Ii f vet,  mycket 
mindre  några  privilegier,  hade  nämligen  bortfört  och  afhändt  mycket;  biskop 
"Svinfot"  (Johannes  Magni)  samt  Brask  hade  äfven  tagit  mycket  med  sig,  och 
dä  Kristian  I  1400  (sic)  reste  till  en  herredag  i  Kalmar,  "blef  ett  fartyg  med 
många  riksens  handlingar  borta".  Under  konung  Gustafs  tid  hade  kansliet 
toreståtts  af  en  oredlig  utländing  Konrad  von  Pyhy,  som  understod  sig  att. 
göra  en  ny  lag  och  landstadga  mot  Sveriges  beskrifta  lag;  kom  ohörlige  eder 
och  forpligtelser  (ändradt  till  "nya  eder  och  edsceremonier")  till  väga  såsom 
skedde  i  Örebro,  "där  de  hafva  svurit  på  bare  svärd  med  sakramen tsannammel- 
se,  h vilket  i  alla  land  och  konungariken  är  ohördt,  såsom  och  en  benämd  Norr- 
man, hvilken  ville,  att  adeln  skulle  annamma  deras  gods  länsvis  efter  tysk  ord - 
uing".    Under  konung  Erik  och  Johan  hade  <iöran  Persson  och  Johan  Henri ks- 
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håll:  "att  nu  sådana  privilegier  och  frihet,  som  tillförene  upp- 
räknade och  beviste  äre,  icke  kunne,  mycket  mindre  borde  ige- 
nom arfibreningen  förbrytas  häller  förkortas,  gifver  förnuft  och 
all  rättvisa  med,  kan  ock  icke  häller  i  någon  arfhandling  be- 
finnas". 

Genom  anförande  af  åtskilliga  urkunder  från  de  föregående 
Vasakonungames  tid  visas,  att  desse,  oaktadt  arffbreningen,  er- 
känt rikets  lag  samt  ständemas  privilegier,  hvarefter  det  vidare 
heter:  ''och  af  detta  föreskrifna  är  nu  till  att  se,  med  hvad  gmnd 
det  sagdt  äi^  att  adel  och  andra  ständer  icke  af  ålder  hafve  haft 
privilegier,  så  ock  om  de  i  ar£föreningarne  äre  gjorda  till  intet, 
och  om  man  står  efter  några  främmande  häller  utländska  friheter. 
Och  efter  intet  annat  bortlofvadt  och  bebrefvadt  är  än  själfva  arfs- 
rätten,  så  förser  man  sig,  att  icke  något  annat  påträngas  skall, 
hvilket  vore  uttryckligen  emot  Sveriges  lag  och  alla  konungens 
eder  och  löften".  På  grund  af  allt  detta  begäres,  att  inga  andra 
stadgar  eller  ordningar  måtte  påbjudas  än  de,  som  med  alla  stän- 
der förhandlats  och  samtyckts  samt  tiUbörligen  i  hvar  landsända 
beslutits;  olagliga  befallningar  borde  hållas  kraftlösa  samt  alla 
aftvungna  förskrifhingar  lefvereras  tillbaka.  Hvad  som  behöfdes 
för  att  något  skulle  komma  till  laga  kraft,  kunde  åter  pröfvas  af 
det  föregående  och  efterföljande.  Till  styrkande  af  att  ständer- 
nas samtycke  fordrades  för  nya  lagars  antagande  anföres  nämli- 
gen därpå  konung  Birgers  bekräftelse  af  Uplandslagen  samt  för- 
klaringen i  Yesterås  ordinantia  och  arfibreningen,  att  de  voro  an- 
tagna "med  riksens  råds  råd,  ridderskap,  bisper,  prelater,  ständer, 
städer  och  den  menige  man,  item  alla  lagsagors  och  landsändars 
fullmäktiga  sändebud".  Vidare  följer  en  begäran,  att  om  några 
förbud  mot  utförsel  gjordes,  dessa  skulle  gälla  lika  för  alla,  och 
slutligen  anhålles  det,  att  den  försegling,  som  båda  konungarae 
gjorde  och  stadf^te  sins  emellan  i  Kalmar,  måtte  blifva  hållen 
i  alla  punkter  "efter  hertig  £[arls  och  ständemas  råd,  samtycke 
och  förbättring,  såsom  ock  förseglingen  i  bokstafven  lyder"'). 


son  haft  det  största  inflytandet  och  rikskansleren  samt  vice  kansleren  aldrig 
varit  betrodda  om  nyckeln  och  sekretet  samt  inga  adelsmän  brakade  i  kans- 
liet. "Om  nn"  —  heter  det  slutligen  med  anledning  häraf  —  "riket  på  sådant 
sätt  i  längden  kan  blifva  förvaret,  fär  man  tinne." 

')  Denna  pnnkt  iinues  ej  i  konceptet.  De  exemplar  af  postalata  nobiliam, 
som  jag  begagnat,  äro  ej  undertecknade,  men  Fryxell  a.  st.  IV  p.  180  säger 
att   akten  varit  nnderskrifven  af  riksråden  Nils  Gyilenstjema,  Erik  Stenbock, 
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Sådant  ftr  det  hufyudsakliga  innehållet  af  denna  märkliga 
firamställning,  som  med  skäl  kan  betraktas  såsom  ett  fullständigt 
uttryck  för  den  dåvarande  svenska  aristokratiens  hela  politiska 
uppfattning.  Att  aristokratien  häruti  med  skicklighet  och  kraft 
förde  den  lagbundna  Mhetens  talan  gent  emot  anspråk,  som  stodo 
i  strid  med  det  svenska  samhällsskickets  ande,  bör  till  fullo  er- 
kännas, men  det  oaktadt  kan  hon  dock  ej  fritagas  från  att  där- 
igenom själf  hafva  åsyftat  mycket,  som  lika  illa  öfverensstämde 
med  svensk  statsrätt  och  vilkoren  för  födemeslandets  lyckliga 
utveckling.  Visserligen  erkändes  i  postulata  nobilium  aröbrenin- 
gens  helg[d,  och  vi  tro  äfven,  att  man  hade  fullkomligt  rätt  i 
påståendet,  att  de  framstälda  fordringame  ingalunda  stredo  mot 
denna.  Men  till  arfirikets  införande  inskränker  sig  ingalunda  det 
verk,  som  Gustaf  Vasa  utförde  till  den  syenska  konungamaktens 
stärkande.  Det  fortgick  under  hela  hans  regering  och  bestod  i 
korthet  sagdt  däri,  att  han  öfver  de  enskilda  intressena,  för  hvilka 
under  unionstiden  statens  rätt  nästan  gått  xmder,  återupprättade 
konungamakten  och  med  det  samma  samhällsmjmdigheten  till 
hvad  den  enligt  rikets  gamla  lagar  var  ämnad  att  yara.  För 
detta  mål  yerkade  han,  då  han  krossade  kyrkans  med  samhälls- 
ordningen oförenliga  makt,  då  han  återförde  rådsmyndigheten 
inom  dess  gamla  gränser  och  nedslog  bondeupproren,  och  ej  minst 
då  han,  stödd  på  landslagens  bud,  bröt  medeltidens  länsväsende 
och  i  dess  ställe  satte  åtminstone  en  begynnelse  till  en  kunglig 
ämbetsförvaltning  ^).  Bedan  före  1544  var  allt  detta  i  hufvudsak 
genomfördt  och  arfföreningen  bildar  blott  så  att  säga  kronan  på 
verket  eller  innebär  endast  ett  betryggande  för  framtiden  af  den 
nyskapade  konungamakten.  Utan  det  verk,  som  konung  Gustaf 
för  öfrigt  utförde  till  konungamaktens  stärkande,  skulle  arf- 
föreningen  blott  blifvit  en  form  utan  innehåll,  och  då  postulata 
nobilium  verkligen  åsyftade  att  i  mycket  omintetgöra  detta  verk, 
sä  låter  det  sig  ej  neka,  att  aristokratien,  oaktadt  hon  gaf  sitt 
fulla  erkännande  åt  arfsrättens  helgd,  dock  nu  angrep  den  nya 
konungamakten,  sådan  konung  Gustaf  till  rikets  båtnad  den  upp- 
rättat. 

Hogenskild  och  Klas  Bjelke,  Axel  och  Erik  Lejonhnfvnd,  Erik  Sparre,  6iist«f 
och  Sten  Baner,  Göran  PoBse  och  Gustaf  Båt.  Flemming  har  således  ej  häller 
i  denna  sak  samverkat  med  sina  emhetsbröder,  men  deremot  sknlle  detta  varit 
fallet  med  Axel  Lejonhnfvnd. 

^)  Se  härom  Forssell  a.  st.  I.  kap.  I. 
Hiåt.  Bibliotek,     1877.  7 
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Detta  skedde  dock  ej  därigenom  att  hon  fordrade,  att  denna 
konungamakt  skulle  vara  lagbunden  ^  utan  felet  låg  däxi,  att  hon 
under  namn  af  laglig  frihet  ville  återupplifva  de  inkräktningar 
i  konungens  och  de  öfriga  samhällsklassemas  rätt,  som  aristokra- 
tien under  oroliga  tider  tillåtit  sig,  och  hvilka  i  själfva  verket 
voro  stridande  ej  blott  mot  en  sund  samhällsutveckling,  utan  äf- 
ven  mot  rikets  gamla  lagar. 

Emellertid  nöjde  man  sig  ej  med  att  blott  framställa  sina 
fordringar,  utan  man  utarbetade  äfven  ett  fullständigt  förslag  till 
de  nya  privilegierna,  i  förhoppning  att  konungen  före  kröningen 
skulle  därpå  meddela  sin  bekräftelse ').  Detta  förslag  öfverens- 
stämmer  i  det  närmaste  med  postulata  nobilium,  och  vissa  punk- 
ter äro  endast  mera  utförda  eller  något  modifierade.  Så  heter 
det  här  uttryckligen,  att  nya  riksråd  skuUe  tillsättas  "efter  samt- 
liga riksens  råds  medbetänkande'\  och  konungen  i  vigtigare  saker 
ej  fä  företaga  något  "utan  deras  och  samtliga  ständers  råd  och  sam- 
tycke" ^).  Vidare  skuUe  konungens  befaUningsmän  ej  få  be&tta 
sig  med  häradsallmänningen  mera,  än  som  lagboken  utvisade 
om  konungens  treding,  och  adeln  fä  upprödja  så  mycket  af  all- 
männingen,  som  svarade  mot  deras  egendom.  Om  russtjänsten 
stadgas  i  enlighet  med  Johans  privilegier,  att  en  häst  och  karl 
skulle  utrustas  för  hvarje  4D0  marks  ränta  af  arfvegods '),  samt 
att  adeln  i  fredliga  tider  blott  skulle  behöfva  utgöra  hälften  så 
stor  russtjänst  under  vilkor,  att  den,  när  så  behöfdes,  kunde  skaflfa 
tillräckligt  med  folk,  men  med  afseende  på  landböndemas  skyl- 
dighet att,  när  adeln  gjorde  russtjänst,  deltaga  i  gärder  och 
ledungslama  är  här  föreskrifvet,  att  de  antingen  skulle  vara  be- 
friade däriArån,  eller  ock  adeln  erhålla  fritt  underhåll  såsom  ko- 

')  Bland  acta  ang.  ridderskapet  och  adeln  I  finnas  flera  exemplar  af 
detta  förslag.  Pä  ett  af  dessa,  som  är  försedt  med  ändringar  och  tillägg, 
skrifna  med  Hog.  Bjelkes  stil,  är  antecknadt:  "Om  adelns  forsächringh  på 
deris  privilegier,  ställt  den  9  och  af  migh  förcndredis  d.  11  Febraarij  94  i 
Upsala",  och  ett  annat  med  dylika  ändringar  är  dateradt  den  18  Febr.  Den 
försäkring  för  Ridderskapet  och  adeln  af  den  11  Febr.,  som  finnes  hos  Stjemman 
a.  st.  I  p.  394,  kan  således  dä  ej  hafva  blifvit  ntfördad  och  är  i  sjelfva  ver- 
ket ej  något  annat  än  rådets  förslag,  i  det  närmaste  öfvercnsstämmande  med 
do  nämnda  koncepten.  Jmfr  Vingqvist.a.  st.  p.  119  n.  I  den  i  texten  intag- 
na redogörelsen  för  förslaget  har  jag  följt  Stjemman. 

*)  I  Hog.  Bjelkes  förslag  är  här  tillagt:  ''heHer  till  ded  minste  de  för- 
uembstes  råådh  och  samtycke".  I  förslaget  af  den  18  Febr.  säges  blott,  att 
konangen  skalle  regera  riket  med  Råds  rade. 

^)  Om  förläningsränta  namnes  ej  något.  Värderingen  af  ränt^persedlame 
är  den  samma  som  i  Johans  priviligier. 
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ntingens  eget  krigsfolk  ^).  Vidare  tillerkännes  adeln  rättigheten 
att  uppbära  alla  kungliga  sakören  af  sina  landtbönder  ^)  samt  att 
bruka  förut  beviljade  gärdsrätter  utom  i  sädana  mäl,  som  gingo 
pä  lif  och  jordagods').  Frän  de  2  ärliga  slottshästame  samt 
hvart  tredje  ärs  kungshästar  skulle  adeln  förskonas,  dock  ej 
förr  än  fred  blifvit  sluten  med  Ryssland,  och  för  malmberg  skulle 
den  utgöra  hälften  mindre  rusgtjänst  än  för  annan  ränta.  Adelns 
landtbönder  skulle  ej  betungas  med  gärder,  utan  att  det  blifvit 
"samtyckt  i  landsändarne  och  lagsagorna  efter  som  lagboken  ly- 
der**,  samt  ej  behöfva  deltaga  i  utskrifningar,  dagsverken,  gäst- 
ningar,  tingssökning,  vägrödjning  och  skjutsförder  ytterligare  än 
sam  lagen  och  deras  urminnes  privilegier  utvisa;  och  härvid 
skulle  alltid  2  fullsuttna  landtbönder  räknas  mot  en  skattebonde  *). 
De  gods,  som  efter  Karl  Knutssons  räfst  blifvit  skänkta  till  kjrr- 
kor  och  kloster,  skulle  fortfarande  fä  igenbördas  ^}  och  med  af- 
seende  pä  förläningar  stadgas,  att  adelsmän,  som  kunde  göra  riket 
tjänst,  skulle  erhälla  tillbörligt  underhäll  i  land  och  län  i  enlig- 
het med  rikets  sedvänja,  adelns  privilegier  samt  förhällandet 
under  Gustaf  Vasas  och  konung  Johans  tid,  samt  rikets  slott  och 
fösten  dem  tillbetros  ^).  Ingen  skulle,  utan  att  han  vore  lagligen 
dömd,  fä  beröfvas  sina  förläningar,  dock  att  konungen  skulle  äga 
att  därmed  göra  omskifte,  när  det  skedde  utan  läntagarens  skada 
och  vanära. 

')  Annars  skulle  rasstjänsten  utgöras  pä  egen  kost  4  mänader  inom  lan- 
det. Om  msstjänsten  utom  landet  namnes  ej  nägot  i  förslaget  hos  Stjernman ; 
i  Hog.  Bjelkes  är  ett  stadgande,  att  den  skulle  ske  pä  egen  kost  under  14 
dagar,  Öfverstruket,  och  i  förslaget  af  den  18  Febr.  säges  uttryckligen  att 
yapentjänst  ej  skulle  uppbjudas  annorlunda  än  som  lagen  förmäler,  landamäre 
aåå  värja, 

^)  Dock  mot  yilkor  att  landtböndema  ej  befriades  frän  böterna  till  lag- 
män och  h&radshöfdingar  (förslaget  af  den  18  Febr.) 

')  Detta  undantag  finnes  ej  i  Hog.  Bjelkes  förslag.  I  det  af  den  18  fin- 
nes pä  en  lös  lapp  ett  tillägg,  enligt  hvilket  den  nämnd,  som  biträdde  hus- 
bonden, skulle  till  hälften  be^  af  andra  "hoftnän",  som  ej  voro  ihanstjenst. 

*)  Enligt  förslaget  af  den  18  skulle  dessutom  2  halfvabor  och  4  tor- 
pare  räknas  lika  med  en  "hel  firälsebo".  Om  den  af  Johan  beviljade  "frihets- 
milen" namnes  ej  nägot. 

*).  EUer  ock  skulle  en  adelsskola  inom  8  är  upprättas  i  riket  och  unga 
adelsmän  underhällas  vid  n^n  utländsk  akademi,  som  tillhörde  den  augs- 
burgiska,  bekännelsen.  Tillägg  i  förslaget  af  den  18  Febr.  Om  bördsrätten 
tiU  öfriga  gods,  som  kommit  under  kronan,  är  ej  nägot  stadgadt  i  dessa 
förslag;  jmfr  postulata  nobilium  mom.  VII. 

")  Enligt  förslaget  af  den  18  Febr.  skulle  de,  som  förde  befälet  öfver 
slotten,  äfyen  hafva  "uppseende"  med  fogdame,  och  enka  efter  en  länsinne- 
hafyare  fft  behäUa  länet  "till  det  minsta"  ett  är  efter  mannens  död. 
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Vare  sig  att  Sigismund  ansåg  dessa  anspråk  öf^erdrifna,  eller 
hans  missnöje  öf^er  rådets  och  den  öfriga  adelns  hållning  med 
afseende  på  den  religiösa  frågan  bestämt  hans  handlingssätt,  vi- 
sade han  sig  emellertid  föga  tillmötesgående.  De  föreslagna  pri- 
vilegiema  vunno  ej  hans  stadftstelse,  och  hela  firägan  uppsköts 
såsom  yi  sett  till  efter  kröningen  ^).  Härigenom  hade  man  för- 
lorat det  kraftigaste  medlet  att  tilltvinga  sig  Sigismunds  bifall, 
och  ehuru  denne  lofvat  att  ''strax''  efter  kröningen  ut&rda  stän- 
demas pririlegier,  befinnes  han  dock  äfven  i  denna  sak  hafva 
följt  sin  vana  att  draga  ut  på  tiden.  Den  30  Maj  gjorde  riks- 
råden ett  försök  Att  f&  saken  afgjord,  i  det  de  då  förestälde  ko- 
nungen, att  bästa  sättet  att  lenma  efter  sig  ''glada,  välvilliga, 
trygga  och  trogna  undersåtar  och  tjänare"  vore  att  låta  alla  stän- 
der bekomma  deras  skäliga  och  lagfångna  privilegier,  samt  upp- 
manade honom  att  dem  stadfästa,  såvid^i  de  hade  lag  och  skäl 
med  sig  och  ej  vore  förbrutna  eller  uppsagda^),  men  Sigismund 
svarade  härpå  blott,  att  han  ej  vägrat  något  stånd  de  privilegier, 
som  det  haft  under  konung  Johans  tid,  och  att  han  för  "gemena 
adelsstånd"  yttermera  nfigot  förbättrat  dem,  om  de  därmed  läte 
sig  nöja  ^),  Hvad  hans  egentliga  mening  var,  fick  man  emeller- 
tid ej  veta,  förr  än  efter  hans  afresa  till  Polen,  då  det  befans, 
att  han  den  10  Juli  verkligen  utfördat  nya  adelsprivilegier. 
Dessa  innehöllo  emellertid  ej  något  annat  än  en  bekräftelse  pä 
Johans  privilegier  af  1569  endast  med  ett  tillägg,  hvarigenom 
rätten  att  af  landtböndema  uppbära  de  kungliga  sakörena  nu  med- 
gafs  alla  adelsmän  mot  att  de  i  stället  afstodo  från  häradshöf- 
dingens  andel  i  böterna^).    Ehuru  detta  var  en  punkt,  på  hvil- 

*)  S«  ofvan  p.  86.  Geijers  uppgift  a.  st.  II  p.  817  att  SigiBmand  forc  krö- 
ningen utfärdat  nya  adelaprivilegier  beror  tydligt  däraf,  att  han  antagit  att 
den  af  Stjenunan  anförda  försäkringen  verkligen  erhåUit  kunglig  stadfäatelse. 
Jmfr  ofvan  p.  98  n.  1. 

^)  Rådslag  under  Sigiamanda  och  Karl  IX:a  regering.    Rikaark. 

')  Sigismunda  regiatr.  den  6  Juni  1694. 

*)  Deaaa  privilegier  finnas  i  original  i  Riddarhusets  arkiv,  skriftia  på 
pergament  och  försedda  med  konungens  underskrift  och  sigiU.  Bland  acta 
ang.  Ridderakapet  och  adeln  I  finnas  flera  afakrifter,  af  h vilka  somliga  dock 
äro  orätt  daterade.  På  en  af  dessa  dat.  den  3  Juli,  är  skrifvet  med  Hog. 
Bjelkea  atil:  "Copia  visa  aff  de  nye  previlegier  för  Swerigea  adell  ochRidder- 
skap,  som  konung  Sigismundns  underskrefi*  och  förseglade  och  lädt  läggies  i 
sitt  Tantzelij,  som  dock  inthet  öfferantwardedes  Rich^ens  Rådh  och  Ridderakap, 
efter  her  ndi  alleniat  förmälles  om  kongl.  saaker  mcdh  deris  landl>oor,  men 
allth  anneth  som  udi  chröningen  war  författedh  udi  deres  inlagda  postulata,  derup- 
pä  swares  heller  efl'terlatea  hor  inthet  endogh  thet  alth  hadi^  wariht  wåre  gamle  för- 
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ken  man  lade  ganska  stor  vigt,  måste  dock  denna  utgång  hafva 
varit  föga  tillfredsställande  för  aristokratien,  då  alla  de  öfiiga,  ej 
mindre  vigtiga  fordringame,  oaktadt  all  möda  man  gjort  sig  att 
bevisa  deras  rättmätighet,  lemnades  helt  och  hållet  utan  af- 
seende. 

Huruvida  ett  annat  resultat  kunnat  uppnås,  om  rådet  visat 
mera  undledlenhet  mot  Sigismunds  önskningar,  må  lemnas  där- 
hän, men  visst  är,  att  rådsherrame  vid  detta  till&Ue  ingalunda 
kunna  beskyllas  fbr  att  ens  hafva  försökt  befordra  sin  egen  för* 
del  genom  några  för  födemeslandet  skadliga  eftergifter,  och  detta 
deras  förhållande  förtjänar  så  mycket  mera  erkännande,  som  pri- 
vilegiefirågan  tydligt  låg  dem  synnerligt  om  hjärtat.  Ej  mindre 
anmärkningsvärd  är  den  hållning,  hertig  Karl  iakttog  under  denna 
frågas  behandling.  Det  visar  sig  nämligen,  att  han  i  stället  för 
att,  såsom  man  möjligen  kunnat  vänta,  helt  och  hållet  motsätta 
sig  adelns  försök  att  erhålla  utvidgade  privilegier,  snarare,  åtmin- 
stone till  viss  grad,  befordrat  det  samma.  Förklaringsgrunden 
härtill  torde  man  yäl  i  främsta  rummet  hafva  att  söka  i  hans 
önskan  att  under  dåyiirande  kritiska  förhållanden  ej  stöta  sig 
med  rådet,  men  därjämte  synas  adelns  anspråk  att  få  åtnjuta  sina 
gamla  rättigheter,  till  en  början,  och  innan  han  lärde  känna  hyart 
dessa  anspråk'  egentligen  syftade,  hafva  förefallit  honom  befogade. 
Bedan  den  instruktion,  som  hertigen  och  rådet  gemensamt  utfär- 
dade fbr  Ture  Bjelke  vid  dennes  beskickning  till  Polen,  inne- 

äldrers  urminnes  rette  frijheth  och  previlegier,  och  fands  thet  breff  i  Cantzliet, 
seden  konungen  war  dragen  aff  riketh  igen  till  Pälandh,  anno  1594  om  hösten". 
Att  desse  privilegier  verkligen  tillämpats,  ses  af  ett  öppet  href  af  den 
25  April  1595,  hvaruti  hertig  Karl  säger  sig  hafva  efterlätit  adeln  i  fnrsten- 
dömet  "säyftl  den  ringere  som  yppere"  alla  kungl.  sakören  af  deras  landtbön- 
der;  detta  hade  emellertid jpä  sådant  sätt  missbrukats,  att  adeln  nekade  sina 
bönder  att  söka  ting,  och  utan  laga  dom  af  egen  vilja  utkräfde  böterna  samt 
förhöll  häradshöfdingen  hans  rätt.  Karls  registr.' 1595.  Anmärkningsvärdt  är, 
att  hvarken  i  adelns  förslag  tiU  privilegier  eller  i  de  af  Sigismund  utfärdade 
privilegierna  1590  års  arfförening  omtalas,  utan  endast  den  af  år  1544.  Öfver- 
aUt  talas  också  blott  om  att  konungens  manliga  arfviugar  hade  rätt  till  tronen. 
Att  de  af  Johan  förföljda  riksråden  ej  varit  synnerligt  belåtna  med  1590  års 
arfförening,  synes  framgå  däraf,  att  då  Johan  bland  vilkoren  för  att  de  skulle 
erhålla  hans  nåd  äfven  uppstält  den  fordran,  att  de  skulle  försegla  ifrågava- 
rande förening,  svarade  de,  att  "om  den  äntligen  skall  förseglas"  så  proteste- 
ra de  "omni^meliori  forma  et  modo"  att  de  ej  brutit  mot  den  förra.  Frag- 
ment bland  Handl.  r.  de  i  kon.  Johans  tid  anklagade  etc.  1592.  Sigismund 
själf  synes  ej  rätt  hafva  känt  till  dess  innehåU,  ty  den  3  Mars  begär  han  un- 
derrättelse af  rådet  om  hvad  som  förhandlades  på  den  sista  herredagen  i 
Stockholm  och  särdeles  om  den  nya  arfföreningen.  Sg:s  registr.  1594.  Hvad 
rådet  svarat,  känner  jag  ej.. 
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höll,  såsom  förut  är  visadt,  en  framställning  i  detta  syfte,  och 
efter  Sigismands  ankomst  till  Sverige  skref  Karl  den  5  Noy. 
till  honom,  att  efter  adeln  utan  tvifvel  var  till  sinnes  att  på- 
yrka stadfästelse  och  yttermera  förbättring  på  sina  privilegier, 
borde  konungen  med  det  första  begära  veta,  hvilka  deras  for- 
dringar voro. 

"Och"  —  fortsätter  han  —  "medan  en  part  af  adeln  beropar 
sig  på  gamla  urminnes  privilegier  och  framfarna  konungar  och 
regenter,  så  vore  godt,  att  hvad  bevis  de  kunde  hafva  därom 
måtte  då  framhafvas,  ty  hvad  som  de  kunna  bevisa  att  dem 
éfterlåtet  vore  till  förene,  det  synes  icke  annat  vara  än  tillbörligt 
att  dem  sådant  måtte  ännu  undt  och  stadf^t  blifv^a" ').  Seder- 
mera finner  man  äfven,  att  rådet  tvänne  gånger  vändt  sig  till 
hertigen  för  att  erhålla  hans  bistånd,  ena  gången  genom  sitt  bref 
med  Henrik  Henriksson  *),  och  den  andra,  då  Seved  Ribbing  och 
Axel  Kurk  sändes  tiU  honom  ^).  Dessa  hade  nämligen  i  upp- 
drag att  omtala,  det  man  ämnat  anhålla  hos  konungen  om  privi- 
legierna, men  därmed  tills  vidare  haft  fördrag*),  på  det  man  ej 
skulle  sjmas  sätta  sin  egen  nytta  framför  menige  riksens  ständers 
välferd.  Om  sändebuden  tillspordes,  hvilka  privilegier  adeln  be- 
gärde, skulle  de  svara,  att  man  ej  åstundade  något  aunat  än  hvad 
som  var  "lagligt,  skäligt  och  tillbörligt",  hvilket  man  hoppades 
att  hertigen  efter  sitt  förra  löfte  skulle  befordra.  Sedan  Blarl 
lärt  känna  fordringames  innehåll,  synes  han  väl  ej  haf^a  i  allo 
funnit  dem  "skäliga  och  tillbörliga",  men  befinnes  dock  ej  hafva 
helt  och  hållet  ogillat  dem.  Då  Sigismund  begärt  hans  råd  an- 
gående  denna   sak^),  svarade  han  nämligen  den  21  Mars  1594, 

*)  Karls  registr.  1593  A.  Be8ynnerlig:t  nog  anser  Geijer  a.  st.  II  p.  318, 
att  denna  skrifvelse  innehöll  en  varning  mot  de  nya  privilegierna. 

')  Se  ofvan  p.  80  n.  3.  De  hade  begärt,  att  hertigen  "ville  hjälpa 
adelsståndet  till  godo",  och  Karl  svarade,  att  han  därtill  vore  "öfverblödig  och 
benägen,  sä  mycket  som  han  han  och  som  tillbörligt  är". 

')  Se  ofvan  p.  83. 

*)  "Och  först  welidt  fordre  på  denn  deel  vår  evige  sjels  wälfUrd  weder- 
komber." 

*)  Sigismund  skref  härom  tiU  hertigen  både  den  9  och  den  13  Mars.  Då 
det  förra  brefvet  blifvit  olika  nppfattadt  (se  Geijer  a.  st.  II  p.  318  och  Ying^ 
qvist  a.  st.  p.  119  a.)  anföra  vi  nr  det  samma,  hvad  som  rör  denna  sak: 
"Såsom  E.  Kärl:het  wäl  drager  sigh  till  minnes,  hnm  fliteligen  ridderskapet  och 
adelen  na  nyligest  nthi  Upsala  fordrede  på  teres  privilegiers  förbättring  och  vij  då 
så  väl  som  och  E.  K: t  toge  saken  till  betenkende,  så  effter  thett  förb:te  ridderskap 
ähnna  på  nytt  någre  reser  fordre  på  thett  samme,  haffve  vij  na  lattit  förfat- 
tet  på   samme  privilegier  och  sendett  £.  K:t  hermed  till  hända,  broderligen 
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att  ändock  adelns  privilegier  under  Johans  tid  blifvit  yttermera 
förbättrade,  "än  de  till  äfventyrs  någon  tid  tillforene  varit  hafva", 
så  ansåg  han  dock,  att  konungen,  om  adeln  ville  ytterligare  för- 
säkra honom  och  hela  den  kungliga  familjen  ^),  kunde  utan  sin 
och  efterkommande  Sveriges  konungars  skada  af  "deras  inne- 
liggande punkter"  efterlåta  några,  "dock  så  att  de  först  granne- 
ligen  punkt  för  punkt  varda  öfversedda". 

Sedermera  synes  Sigismund  hafva  begärt  att  närmare  få  höra 
Karls  mening  om  de  särskilda  punkterna,  ty  den  4  April  skrif- 
ver  denne,  att  hans  åsigt  fortfarande  var,  att  några  bland  de 
punkter,  som  adeln  begärt,  utan  afsaknad  kunde  efterlåtas,  men 
att  några  däribland  vore  betänkliga  att  tillåta  "och  endels  synes 
ske  efterkommande  konungar  fömär  uti".  Att  nu  "uttryckligen" 
säga  "hvilket  som  efterlåtas  kunde  eller  ej"  hade  han  betänkande, 
emedan  hans  råd,  hur  "troligen"  det  ock  vore  menadt,  tilläfv^en- 
tyrs  blefve  annorledes  förstådt  och  upptaget,  hvarför  han  rådde 
att  sammankalla  några  af  rådet  och  adeln  för  att  vara  närvarande 
vid  punktemas  granskning.  Om  hertigen  haft  någon  andel  i  den 
utgång  som  saken  slutligen  fick,  kunna  vi  ej  afgöra,  men  någon 
tvist  med  anledning  af  denna  sak  sjmes  åtminstone  ej  hafva  före- 
fallit mellan  honom  och  rådet  ^). 

och  kärligen  begerendes  E.  K:t  ville  oss  vidare  sitt  trogne,  broderlige  rådh  och 
betenkende  i  saken  medhdele,  om  och  nogett  ytterligere  vore  them  theratin- 
nen  att  efterlate". 

*)  Hos  Stjemman  a.  st.  ff.  421  o.  p.  finnes  verkligen  en  dylik  forsäk- 
ring, om  hvilken  det  säges  att  den  är  afgifven,  emedan  konnngen  skriftligen 
försäkrat  adeln  om  allt,  som  den  efter  Sveriges  lag  haft  att  fordra.  Pä  gmnd 
af  det  som  fornt  är  anf5rdt  om  tillkomsten  af  Sigismnnds  adelsprivilegier  sy- 
nes denna  handling  emellertid  blott  knnna  vara  ett  forslag,  och  detta  bestyr- 
kes äfven  däraf,  att  den  endast  är  daterad  Mars,  utan  angifven  dag. 

*)  Bland  acta  ang.  ridderskapet  och  adeln  I  finnes  dock  en  uppsats  med 
öfverskrift:  Then  högbome  fnrstes  her  Carls  &  ctr.  nägre  betenkende  omthe 
punkter  Ridderskapet  i  Swerige  hafwer  begeredt  pä  theris  privilegier  till  for- 
bättring, hvilke  synes  eftherlathes  böra  eller  ej."  I  kanten  stär  visserligen 
antecknadt:  "till  1690  under  hertigh  Carls  titel",  men  detta  kan  ej  vara  rätt, 
ty  i  skriften  omtalas  konung  Johan  säsom  död,  och  de  "punkter",  h vilka  äro 
föremal  för  hertigens  "betänkande"  äro  jnst  de,  som  innehällas  i  postulata 
nobilium  och  rädets  förslag  till  privilegier.  Om  hertigen  meddelat  sitt  be- 
tänkande ät  Sigismund  känner  jag  ej,  men  dä  det  i  alla  fall  är  af  intresse 
att  se,  hvad  han  tänkt  om  de  särskilda  fordringarna,  anför  jag  uppsatsens 
hufvudsakliga  innehall.  Att  lagmän  skulle  väljas  enligt  lagen,  afstyrker  han, 
emedan  konungen  svurit  att  hälla  alla  vid  lag  och  därför  borde  fä  sätta  till 
lagman,  hvem  han  ville.  Skulle  lagmän  väljas  inom  lagsagan  kunde  ock  hän- 
da, att  ingen  adelsman  funnes  att  tUlgä,  hvilket  var  mot  privilegierna.  Likale- 
des borde  konnngen  fä  behälla  sin  rätt  att  tillsätta  häradshöfdingar ;  dessa 
borde   dock   tagas  inom  häradet,  men  om  ingen  af  häradets  adelsmän  därtill 
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Såsom  förut  är  nämndt  hade  hertig  Karl  ooh  rådet  haft  för 
afsigt  att  i  stället  för  de  kasserade  Kalmarc  stadgar  förelägga 
Sigismund  en  ny  försäkran  med  afseende  på  rikets  ställning  un- 
der unionen  ^),  och  denna  plan  finner  man  äf^en  hafva  blifvit 
satt  i  verket.  Att  härvid  i  &ämsta  rummet  skulle  blifva  fråga 
om  styrelsens  anordning  under  konungens  frånvaro  var  naturligt, 
ty  om  man  också  under  den  korta  tiden  från  Johans  död  till 
Sigismunds  hemkomst  hade  kunnat  nöja  sig  med  den  förening 
hertigen  och  rådet  härom  ingått,  så  behöfdes  dock  nu,  att  denna 
fråga  genom  en  bestämd  öfverenskommelse  bragtes  till  en  defini* 
tiv  lösning,  särdeles  då  man  kunde  förutse,  att  konungen  endast 
undantagsvis  skulle  komma  att  uppehålla  sig  i  riket  ^).    Sedan 

vore  skicklig,  kränktes  ej  privilegierna,  om  konungen  förordnade  någon  auuan, 
som  i  förstånd  och  förfarenhet  var  adels  like.  Att  kronans  befaUningsmän  ej 
skulle  få  befatta  sig  med  häradsallmäningen  afstyrkes,  då  det  kunde  bevisas, 
att  denna  liksom  landsallmänningen  för  lång  tid  sedan  lagts  under  kronan. 
Att  adeln  under  fred  ej  skulle  hålla  mer  än  half  msstj&nst  vore  otillbörligt, 
så  framt  ej  hvar  och  en  med  säkerhet  visste,  hvariftrån  han  skulle  få  förfaret 
krigsfolk,  så  att  man  ej  nödgades  taga  "plogdrängar  och  annat  obrukadt  folk". 
Med  afseende  på  underhållet  af  adelns  folk  i  krig  borde  ei  något  jrtterligare 
medgifvas  "än  som  nogsamt  uttryckt  är  i  salig  konung  Johans  privilegier"; 
att  adelns  bönder  skulle  vara  fHa  frän  ledungslama,  när  adeln  gjoi^e  russtjänst 
kunde  "icke  med  skäl  begäras",  ty  då  blefve  en  bevillning  till  rikets  forsvar 
for  tung  för  kronans  bönder,  och  försvaret  gällde  ej  blott  dem,  utan 
alla  rikets  invånare.  Att  adeln  skulle  få  behälla  konungssakema  med  sina 
landtbönder,  vore  väl  mot  lagen,  men  tillstyrkes  likväl;  om  någon  missbru- 
kade denna  rätt,  skulle  han  dock  hafva  förverkat  den  för  lifstid.  Jus  pa- 
tronatus borde  endast  medgifvas  dem,  som  kunde  bevisa,  att  deras  förfäder  af 
eget  arf  gifvit  något  åt  kyrkan,  men  om  en  ovärdig  prest  tillsattes,  skulle  bi- 
skopen med  öfverheteas  samtycke  fä  förordna  en  annan.  Bruket  af  gårdsrät- 
ter borde  endast  på  sådant  sätt  tillåtas,  aU  taken  förhördeg  pä  häradsting,  men 
straffades  efter  gårdsrätten.  Efterskänkandet  af  de  2  årliga  hästame  tillstyr- 
kes, men  däremot  ej  af  konungshästarne.  emedan  dessa  af  ålder  tillhört  ko- 
nungens uppbörd.  Att  adeln  mot  tionde  eller  russtjänst  skulle  få  bruka  malm- 
berg,  och  att  deras  landtbönder  skulle  vara  fria  frän  utskrifning,  såvida  ej 
därigenom  för  mycket  folk  förvarades,  samt  fritt  fä  fara  till  "berg"  ansåg 
hertigen  kunna  tillåtas,  och  likaledes  att  landtböndema,såsom  förut  var  bevil- 
jadt,  ej  gjorde  mer  än  hvar  tredje  skjutsfllrd;  men  när  krigsfolk  droge  mot 
fienden,  någon  af  konungahuset  reste  iram,  eller  riksdag  skulle  hållas,  borde 
2  landtbönder  svara  mot  en  krono-  och  skattebonde.  Vägrödjning  borde  ske 
efter  lagen,  och  kronans  utj ordar,  som  läge  mellan  adelns  hemman,  skulle  ej 
utbrytas,  såvida  de  ej  kunde  byggas  till  förbättring.  Något  ytterligare  igen- 
bördande  af  kyrko-  och  klostergods  ansåg  hertigen  ej  böra  ifrågakomma,  då 
konung  Gustaf  blott  medgifvit  det  för  en  viss  tid  och  Erik  för  ytterligare  3 
år,  och  dessutom  därigenom  stor  oreda  skulle  uppstå  adeln  emellan,  emedan 
denna  genom  byte  eller  gåfva  erhållit  en  stor  del  af  dessa  gods.  Slutligen  till- 
styrker han,  att  adeln  för  eget  behof  skulle  få  åtnjuta  tull-  och  accisfrihet 
samt  få  utskeppa  varor  af  sina  egna  gods,  men  däremot  ej  af  förläningar,  ehuru 
detta  dock  varit  medgifvet  i  Johans  privilegier. 

*)  Se  ofvan  p.  43. 

»)  Se  ofvan  p.  79  n.  1. 
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Flemmings  uppförande  hade  ådagalagt,  huru  nödigt  det  var,  att 
regeringens  befogenhet  närmare  bestämdes,  och  vigten  häraf 
framstod  ännu  tydligare,  då  Sigismund  efter  kröningen  på  mång- 
faldigt sätt  kränkte  de  löften  han  därvid  afgifvit  ^);  endast  i  fall 
de  män,  åt  hvilka  regeringen  nu  skulle  anförtros,  ej  blott  ville 
skydda  rikets  religion,  utan  äfven  kunde  uppträda  med  tillräck- 
lig kraft  och  myndighet,  var  det  att  hoppas,  att  konungens  löften 
skulle  blifva  en  verklighet.  Denna  fråga  var  emellertid  af  gan- 
ska ömtålig  natur,  då  den  lätt  kunde  väcka  till  lif  den  gamla 
motsatsen  mellan  hertigen  och  rådet.  Hertigen  synes  hafva 
varit  den,  som  först  blifvit  färdig  med  sitt  förslag  till  en  dylik 
"riksakt"  eller  —  som  man  denna  tid  uttryckte  sig  —  "regerings- 
ordning",  ty  redan  från  Februari  1594  finnes  en  sådan  handling, 
om  hvilken  vi  äga  ett  bestämdt  vitnesbörd  att  den  härflutit  från 
honom,  och  hvars  innehåll  äfven  gör  detta  troligt  ^).  Enligt  denna 
skuUe  konungen  "inga  ärenden  där  uti  handla  eller  besluta"  utan 
ständemas  fullkomliga  ja  och  samtycke.  Med  afseende  på  rege- 
ringen heter  det,  att  både  konungen  och  ständerna  begärty  bedit, 
beviljat  och  samtyckt,  att  hertig  Karl,  såsom  kommen  till  laga 
ålder  och  arfsberättigad  till  riket,  skulle  "med  Sveriges  rikes  råds 
råd"  förestå  densamma  efter  rikets  lag  och  konungens  fullmakt. 
Vad  till  konungen  skulle  under  hans  frånvaro  afgöras  af  den,  han 
i  sin  stad  betrott  regeringen.  Emedan  konungen  i  sin  ed  lofvat 
att  ej  minska  kronans  ränta,  skulle  intet  däraf  få,  bortgifvas  till 
evärdeUg  ägo,  utan  förläningar  endast  &  utdelas  "i  lifstiden"  och 
med  vilkor,  att  stadföstelse  söktes  hos  efterträdaren.  Om  konun- 
gen under  sin  vistelse  i  Polen  ådroge  sig  någon  skuld,  skuUe  ej 
Sverige  vara  skyldigt  att  därför  ansvara,  såvida  det  ej  skett  till 
dess  bästa  "efter  riksens  råds  och  ständers  egen  begäran,  som 
föregå  skall" ;  rikets  regalier  samt  inventarierna  på  det  kungliga 
slottet  skulle  ej  fä  bor^öras,  mycket  mindre  gå  i  arfskifte;  rikets 
bref  och   handlingar   skulle   rikskansleren   med  2  riksråd  samt 

*)  Se  härom  Norlin  a.  st.  I.  1  p.  73  och  84. 

')  Det  är  samma  handling  som  Stjemman  a.  st.  I  pp.  411  o.  ff.  anför  än- 
der titeln:  "K.  Sigismundi  försäkring  för  Riksens  ständer.  Dat.  in  Febr. 
1594".  Bland  Riksdagsacta  1594  finnas  flera  exemplar  däraf;  pä  ett  af  dessa 
är  antecknadt  med  Hogenskild  Bjelkes  stil:  "Oopia  aif  then  regeringzordningh 
f)ch  försäkringh,  som  K.  M:t  skalle  göra  her  i  riketh  och  fursten  lott  ställe, 
actnm  in  Febmario  94  i  Upsala";  och  pä  ett  annat  "Hertigh  Carlls  författe- 
de  regeringsordningh  och  försäkringh  af  K.  M:t,  när  H.  K.  M:t  drager  af  riket. 
Actnm  Upsala  in  Febmario". 
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svenska  sekreterare  af  augsburgiska  bekännelsen  hafvB  i  fbnrar 
och  konungen  ej  fä  uttaga,  med  mindre  han  underrättat  rådet 
samt  under  sin  frånvaro  riksföreståndaren  om  orsaken  därtill. 
Till  hvart  och  ett  af  rikets  höga  ämbeten,  ''som  äro  riksdrots, 
marsk  och  amiraF '),  skulle  endast  en  förordnas,  ''efter  en  man 
mer  än  ett  ämbete  icke  väl  beträda  eller  förstå  kan".  Dessutom 
skulle  konungen  förordna  tvänne  riksråd  till  kammaräd,  och 
"om  någre  af  de  förnämste,  som  nägot  ämbete  hafva",  aflede  under 
hans  frånvaro  skulle  "den,  som  riket  förestår,  samt  med  riksens 
råd"  tillsätta  andra  i  hans  ställe.  Alla  ämbeten  skulle  förses  med 
underhåll  och  de  riksråd,  som  voro  i  största  bruk  och  dagligen 
måste  vara  vid  hofvet,  förses  med  underhåll  "på  så  många  per- 
soner, som  lag  säger",  och  så  att  de  utan  skada  kunde  hjälpa 
sig.  Inga  herredagar  skulle  oftare  fä  utskrifvas,  än  då  "riksens 
höga  och  anliggande  saker"  fordrade  det,  men  att  det  ej  skulle 
få  ske  utan'  konungens  samtycke,  föreskrifves  ej.  Dessutom  fin- 
ner man  ett  par  punkter,  som  tydligen  äro  riktade  mot  Sigis- 
munds  öfverenskommelse  med  den  polska  riksdagen,  nämligen 
ett  löfte,  att  han  skuUe  återkomma  till  Sverige,  samt  att  ej  något 
af  det,  som  i  "pacta  conventa"  vid  hans  val  till  konung  i  Polen 
lofvades  om  Livland  m.  m.,  skulle  anses  bindande  för  Sverige. 

Huruvida  detta  förslag  blifvit  förelagdt  Sigismund  måste  vi 
lemna  oafgjordt,  men  säkert  är,  att  det  ej  blef  gällande  ').  Se- 
dan Karl  efter  kröningen  återvändt  till  sitt  hertigdöme,  och  ko- 
nungen och  riksråden  till  Stockholm,  framkommo  emellertid  äf- 
ven  de  sist  nämnda  med  ett  förslag  till  regeringsordning.  Enligt 
detta,  som  var  författadt  af  Erik  Sparre  och  i  slutet  af  Mars  torde 
hafva  blifvit  framlagdt  för  Sigismund  '),  skulle  äfvenledes  hertig 
Karl  och  rådet  under  konungens  frånvaro  utgöra  rikets  regering, 
och  härvid  stadgas  uttryckligen,  att  de  skulle  hafva  uppsigt  öfver 
alla  rikets  underliggande  landsändar  och  folk.  Med  afseende 
på   gränserna   för  deras  myndighet  lemnas  åtskilliga  detaljerade 


')  I  ett  af  exemplaren  bland  riksdagsacta  namnes  äfven  kansler. 

')  I  sådant  fall  sknlle  nämligen  ej  nägon  vidare  nnderhandling  om  en 
rcgcringsordning  behöft  förekomma,  och  Söderköpings  riksdag  sknlle  y&l  då 
varit  onödig. 

')  Det  exemplar  d&raf,  som  finnes  bland  acta  hist.  1594,  är  dateradt  den 
20  Mars  och  försedt  med  följande  anteckning  af  Hog.  ^jelke :  "Omregements 
ordning  her  i  riket  ndi  konungens  frååvare,  stältt  af  Sparre  och  fechs  migh 
den  26  Martij  94  i  Stockholm." 
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föreskrifter.  De  skulle  sålunda  sköta  underhandlingar  med  främ- 
mande makter,  men  ej  på  egen  hand  få  ingå  nya  förbund,  börja 
krig  eller  sluta  fred.  Ej  häller  skulle  de  utan  konungens  vett 
och  vilja  fä  utfärda  några  nya  stadgar  eller  pålägga  nya  gärder; 
däremot  skulle  de  äga  konungsdom,  dock  så  att  vad  i  högvigtiga 
saker  och  sådana,  som  yoro  värda  mer  än  500  daler  kunde  få  ske 
till  konungen,  men  dessa  saker  skulle  dock  ej  få  afdömas  i  Po- 
len, utan  inrikes  af  dem,  som  konungen  därtill  förordnade.  Un- 
der konungens  frånvaro  skulle  hans  försvarsbref  gälla  lika  som 
under  hans  närvaro,  ^^i  allt  det,  som  icke  sträfvar  emot  Sveriges 
lag,  konungens  ed  och  försäkring".  Samtliga  i  regeringen  skulle 
hafv^a  tillbörlig  hörsamhet  bland  alla  ständer  "både  till  vatten 
och  lands"  samt  äga  tillträde  till  rikets  slott  och  fksten,  men  ej 
därifrån  få  bortföra  krigsfömödenheter  eller  afsätta  dem,  som 
konungen  förordnat  till  be&lhafvare  "med  mindre  det  skäligen 
pröfvas,  att  de  sig  otillbörligen  förhålla".  Begeringen  skulle  vi- 
dare hafva  uppsigt  öf^er  rikets  ränta,  uppbörd  och  utgifter  efter 
den  instruktion,  som  gåfves  kammarråden,  och  af  rikets  inkomster 
skulle  intet  få  bortföras  ur  landet.  Regeringens  medlemmar 
skulle  ej  få  drifva  landsköp  eller  betunga  allmogen,  och  om  här- 
emot brötes,  skulle  åtal  få  väckas  inför  rätta  domare.  Dessutom 
skulle  regeringen  ej  få  utdela  nya  förläningar  utom  vid  stort  be- 
hof,  eller  uta^  laga  dom  återtaga  redan  utdelade.  Två  gånger 
om  året  skulle  "samqväm"  (rådsmöten)  hållas  för  att  beställa  om 
rikets  angelägenheter,  den  ena  gången  i  Arboga  och  den  andra 
i  Norr-  eller  Söderköping,  samt  dessutom  1  gång  om  året  ett 
möte  äga  rum  i  Stockholm  för  livländska  .saker,  och  2  gånger 
om  året  skulle  underrättelser  meddelas  konungen  om  rikets  lä- 
genhet. Hvad  regeringen  förordnade  till  rikets  bästa,  skulle  ko- 
nungen vara  skyldig  att  gilla  och  stadfåsta '),  och  i  sammanhang 
med  detta  stadgande  lemnas  nu  äfven  en  föreskrift  med  afse- 
ende  på  förhållandet  mellan  regeringens  egna  medlemmar.  Det 
säges  nämligen,  att  endast  det  borde  på  sådant  sätt  stadfåstas, 
som  "af  dem  allom  af  frivilligt  betänkande  och  samtycke  sker, 
eljest  hvad  af  en  eller  flere  och  icke  störste  hopen,  som  till  re- 


*)  Stadgandet  härom  har  följande  lydelse:  "In  samma  de  skole  i  all 
måtto  . . .  achte  konnngens  och  richsens  gagnn  och  beste,  och  dett  skall  sä  wäll 
i  desse  aptalde  ärende  som  de  andre  onempde  blifftie  af  konungen  gillett  och 
stadfest". 
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geringen  betrodde  biifv^a,  i  vigtiga  saker  göres,  vare  ogilt  och 
kraftlöst".  Enligt  denna  punkt  skulle  således  frågorna  afgjorts 
enligt  de  flesta  rösterna,  och  hertigen  ej  fått  mer  att  säga  än 
hvar  och  en  af  rådsherramei  men  af  ett  fbljande  stadgande  visar 
det  sig  dock,  att  meningen  var  att  tillerkänna  honom  något  större 
befogenhet.  Där  så  hände,  heter  det  nämligen,  att  fursten  och 
de  andra  af  regeringsrådet  i  någon  vigtig  sak  icke  kunde  komma 
öfverens  om  beslutet,  "så  skola  de  andra  riksens  fbmämlige 
ämbetsmän  där  till  kallas  och  åtspörjas;  kan  dem  ändock  icke 
sämjas,  dä  några  flera  af  ridderskapet  och  adel  och  omsider  alla 
de  fbrnämsta  ständer,  om  så  behof  göres".  Hertigen  skulle  så- 
ledes ej  utan  vidare  af  "den  största  hopen"  kunna  öfverröstas, 
utan  frågan  skulle,  i  fall  han  var  af  olika  mening,  underkastas 
samtliga  stormännens  samt  i  sista  hand  ständemas  afgörande. 
Rätten  att  tillsätta  nya  ämbetsmän  tillerkännes  här  konungen 
blott  med  det  vilkor,  att  det  skedde  inom  år  och  dag,  samt  att 
den  utnämnde  vore  af  rikets  religion,  och  i  sammanhang  härmed 
framstäUes  ett  fullständigt  fbrslag  till  ordnande  af  rikets  ämbets- 
förvaltning. Rikets  höga  ämbetsmän  borde  sålunda  vara  5,  näm- 
ligen drots,  marsk,  kansler,  amiral  och  skattmästare.  Den  först- 
nämnde, "hvars  ämbete  är  fbmämst  i  riket  näst  det  furstliga 
stånd",  borde  ständigt  vistas  i  Stockholm.  Marsken  skulle  vara 
högsta  befklhafvare  i  krig  ^)  samt  adelns  förstyre;  känsloren  skulle 
med  tillhjälp  af  kanslipersoner  gifva  alla  skriftliga  besked  samt 
förestå  rikets  skriftliga  handlingar;  amiralen  skulle  haf^a  vård 
om  flottan,  men  ej  utan  regeringens  samtycke  fä  sälja  eller  bort- 
byta några  skepp,  hvarjämte  ett  inventarium  öfver  flottan  borde 
upprättas;  skattmästaren  skulle  jämte  kammarråden  hafva  upp- 
seende  med  rikets  ränta  och  utgifter.  Lagml^nnen  borde  tiU 
sättas  enligt  landslagen,  och  öfver  IJpland,  Östergötland,  Yester 
götland,  Småland,  Vestmanland,  Finland  och  Livland  borde  för 
ordnas  ståthållare  eller  landshöfdingar,  hvilka  skulle  hafva  upp- 
sigt  QfvQT  fogdame,  men  själfve,  om  de  förgrepo  sig  mot  under- 

')  Emedan  den  dåvarande  marsken,  Klas  Flemming,  ej  åtnjöt  krigsfolkets 
förtroende,  föreslogs,  att  en  särskild  befälhafvare  måtte  forordnas.  Enligt 
Verving,  a.  st.  I  p.  232  skall  en  häftig  tvist  vid  denna  tid  hafva  förefallit 
mellan  Flemming  ä  ena  sidan  och  Hogenskild  och  Ture  Bjelke,  Gnstaf  och 
Sten  Baner  samt  Erik  Sparre  å  den  andra,  och  med  anledning  häraf  skaU  sekre- 
teraren Henrik  Henriksson  hafva  skrifvit  till  hertigen,  att  rådet  möjligen  kän- 
de förorsakas  att  bedja  konungen  förordna  en  ny  marsk,  särdeles  emedan  Flem- 
ming ej  hade  krigsfolkets  fortroende. 
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såtame,  eller  något  vore  att  tala  mot  dem,  svara  infbr  regeringen. 
Om  något  hastigt  påkomme,  så  att  fursten  ej  kunde  blifva  under- 
rättad, eller  någon  af  be&let  ej  vore  till  hands,  skulle  solda- 
tema och  allmogen  bevisa  ståthållame  lydnad,  men  för  öfrigt 
synes  meningen  redan  nu  hafva  varit,  att  skilja  landtregeringen 
från  befelet  öfver  krigsmakten,  ty  öfver  denna  foreskrifves  det, 
att  &ltöfverstar,  fältmarskalk,  öfverstlöjtnant,  knektöfverste  och 
knektelöjtnant  skulle  hafva  uppsigt.  På  rikets  &stningar,  hvilka 
uppräknas,  skulle  särskilda  slottsherrar  förordnas,  2  på  ''gräns- 
husen'' och  en  på  hvar  och  en  af  de  öfriga,  och  desse  skulle, 
liksom  ståthållame  öfver  hela  landskapet,  hafva  uppsigt  öf- 
ver de  län,  som  hörde  till  slotten.  Liksom  fogdar  ne  skulle  de 
vara  af  adel  samt  fömtom  sin  förläning  fä  njuta  fri  förtäring  på 
slotten.  Dessutom  borde  en  tygmästare,  en  underamiral  och  en 
stallmästare  förordnas,  och  i  kansliet  skulle  finnas  en  förtrogen 
regeringssekreterare,  en  tysk  och  en  svensk  sekreterare  samt  2 
kanslipersoner.  Till  alla  dessa  ämbeten  borde  ett  visst  under- 
håll anslås,  som  sedan  borde  åtfölja  ämbetet,  och  för  riksråden 
föreslås  i  detta  hänseende  —  "ändock  det  tillförene  hafver  varit 
annorlunda  och  fast  ymnigare,  dock  likväl  till  dess  riket  kunde 
komma  sig  före  igen"  —  förläningar,  motsvarande  årsunderhåll 
för  12  tjänare.  Hvad  som  behöfdes  för  rådsherrames  eget  bord 
och  såsom  ersättning  för  den  tid,  de  försummade,  kunde  ook 
efter  konungens  behag  blifva  föreslaget  och  uträknadt;  men  för 
öfrigt  öfverlemnades  åt  konungens  godtfinnande  "hvad  H.  K.  M. 
vill  mer  efterlåta  både  till  mantal  och  eljest  på  de  höga  ämbeten 
och  deras  personer,  särdeles  regeringsrådet,  med  hvilka  och  fuUer 
borde  följa  något  mer  mantal  och  anseende".  Vidare  borde  efter 
samma  ordning  underhåll  tilldelas  "de  andra  adelspersonerna 
och  alla  andra,  hvar  efter  sitt  stånd  och  lägenhet,  och  efter  som^ 
konungen  kan  vara  behagligt",  men  på  det  att  häri  ingen  för- 
ändring måtte  göras  i  konungens  frånvaro  antingen  så,  att  någon 
miste  sitt  underhåll,  eUer  sökte  mera,  konungen  oveterligt,  borde 
före  dennes  afresa  en  viss  ordning  och  besked  göras,  "som  de 
skäligen  kunna  låta  sig  nöja  med". 

Med  alla  rikets  ämbetsmän  skulle  regeringen  hvart  annat 
eller  tredje  år  hålla  räfst,  och  om  någon  därvid  befunnes  skyldig 
till  "stora  fel",  och  ingen  förmaning  hjälpte,  skulle  han  efter  laga 
dom    afsättas;    en    dylik   ransakning  borde  iifvoii  företagas  med 
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dem,  som  hittills  förestått  höga  ämbeten ').  Slutligen  borde  en 
eller  tvä  sändebud  ständigt  vistas  i  Polen  för  att  där  bevaka 
rikets  fördelar. 

Skilnaden  mellan  detta  förslag  och  det  förut  meddelade  fal- 
ler lätt  i  ögonen.  Enligt  det  sist  nämnda  skulle  hertigen  blifvit 
den  egentliga  regenten,  som  under  konungens  frånvaro  helt  och 
hållet  skulle  trädt  i  dennes  ställe  samt  till  rådet  kommit  att  in- 
taga samma  förhållande  som  en  regerande  konung,  och  de  in- 
skränkningar, som  genom  detta  förslag  ålades  Sigismund,  skulle 
sålunda  ej  drabbat  själfva  konungamakten,  utan  blott  Sigismund 
personligen.  Genom  rådets  förslag  skulle  däremot  makten  hafva 
öfverflyttats  ej  från  Sigismund  till  den,  som  företrädde  hans  per- 
son, utan  frän  konungen  till  riksråden  och  de  adliga  ämbetS' 
männen,  mellan  hvilka,  i  följd  af  det  då  ännu  vanliga  aflönings- 
sättet  medelst  förläningar  samt  genom  den  större  fasthet  man  nu 
synes  velat  gifva  åt  dessa,  en  stor  del  af  riket  skulle  fördelats 
såsom  nästan  qälfständiga  besittningar,  och  liksom  under  Kalmare- 
unionen skulle  man  således  åter  erhållit  en  regerande  aristo- 
krati. Visserligen  fann  man  sig  nu  af  omständigheterna  föran- 
låten att  medgifva  hertig  Karl  en  i  viss  mon  säregen  ställning, 
men  något  mer  än  aristokratiens  förnämsta  man  skulle  han  dock 
ej  blifvit,  och  detta  var  något  helt  annat  än  den  rätt  han  kräfde 
att  under  konungens  frånvaro  vara  själfskrifven  vårdare  af  den- 
nes myndighet.  För  öfrigt  äger  denna  Erik  Sparres  regerings- 
ordning äfven  därigenom  sin  märkvärdighet,  att  den  visar,  att 
redan  hos  denna  tids  stormän  tanken  uppstått,  att  pä  aristokra- 
tisk grundval  åstadkomma  en  ordnad  ämbetsförvaltning.  Åtskil- 
liga af  de  idéer,  som  1634  bragtes  till  utförande,  såsom  de  höga 
riksämbetenas  utbildande  till  chefplatser  inom  förvaltningens 
olika  grenar,  landtregeringens  organiserande  till  en  verklig  ad- 
ministrativ myndighet,  ämbetsmännens  ansvarighet  m.  m.  åter- 
finner man  redan  här,  ehuru  visserligen  ännu  ej  fullt  utvecklade 
samt  dessutom  uppblandade  med  föreställningar,  hemtade  Mn 
medeltidens  samhällsförhållanden;  och  den ^'aristokratiskt-byråkra- 
tiska"^  riktning,  som  gjorde  sig  gällande  i  1634  års  regeringsform, 

')  Möjligen  syftar  detta  pä  Flemming.  Af  ett  bref  f^än  hertig  Karl  till 
riksråden  den  12  Janaari  1594  framgår,  att  dessc  dä  föreslagit  att  åtal  skalle  an- 
ställas mot  Flemming;  denna  gång  var  det  dock  ej  fråga  om  hans  ämbetsför- 
valtning, utan  om  några  "äreröriga  ord",  som  han  yttrat.  Karls  registr. 
1594  A. 
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och  hvarigenom  "ämbetena  fingo  for  mycken  betydelse  och  inre 
fasthet,  så  att  de  lätt  kunnat  blifya  Mstäende  makter  för  sig, 
som  blott  för  namnets  och  teoriens  skull  förenade  sig  omkring 
en  krona  såsom  enhetens  symboF  ^\  torde  till  stor  del  kunna 
betraktas  såsom  ett  arf  från  det  16:de  århundradets  aristokrati 
till  de  män,  hvilkas  uppgift  det  blef  att  gifva  systemets  form 
åt  Karl  IX:s  och  Gustaf  II  Adolfs  åtgärder  för  organiserandet 
af  rikets  förvaltning. 

Oaktadt  den  väsentliga  olikhet,  som  förefans  mellan  herti- 
gens och  rådets  förslag,  öfverensstämde  de  dock  däri,  att  enligt 
båda  förhållandet  nxellan  regeringens  medlemmar  skulle  blifvit 
fullt  bestämdt  och  att  genom  den  själfständiga  ställning,  som  de 
tillerkände  regeringen,  denna  skulle  blifvit  i  stånd  att  upprätt- 
hålla landets  oberoende  och  vårda  dess  intressen.  Detta  var 
emellertid  något,  som  ej  öfverensstämde  med  Sigismunds  afsig- 
ter,  och  i  stället  för  rådets  regeringsordning  lät  han  uppsätta  ett 
eget  förslag,  som  han  den  30  April  meddelade  riksråden  ^).  Oak- 
tadt de  löften  han  gifvit  den  polska  riksdagen,  uppmanar  han 
häri  undersåtame  att  ej  hafva  den  meningen  om  honom,  att  han 
ej  framdeles  ville  eller  kunde  komma  till  baka  till  riket,  utan 
i   stället   vara  förvissade   om,  att  han  på  det  högsta  skulle  be- 

*)  Odhner:  Sveriges  inre  historia  under  drottning  Christinas  förmyndare 
p.  136. 

')  En  kopia  häraf  finnes  bland  acta  hlst.  1594:  Hog.  Bjelke  har  därpå 
tecknat:  "Viss  copia  aff  then  regeringsordningh,  som  H.  Maj.  till  Swerige 
och  P&landh  hade  latedh  ställe  och  förändre  emot  den,  som  rijksens  R&dh  lote 
författe  efter  H.  K.  M:z  begeren,  endogh  her  ndi  er  seden  mycketh  förend- 
reth,  och  öfWeranth^ardedes  af  H.  K.  M.  sjelff  till  her  Erich  Sparre  den  siste 
Aprilis,  ner  4  slogh  efter  middagh,  anno  1594  i  Stockholm".  Geijer,  som  ej 
synes  hafva  känt  till  att  Sigismund  framstält  ett  eget  förslag  till  regerings- 
ordning, säger  a.  st.  II  p.  319,  att  han  visade  sig  nöjd  med  rådets,  samt  att 
ntskickade  kungjorde  den  i  landsorterna.'  I  Sigismunds  registr.  1594  finnes 
också  en  instruktion  för  sandebud  till  Yestergötland  af  den  1  Maj,  enligt 
h vilken  dessa  skulle  beratta,  att  konungen  låtit  författa  en  regeringsform, 
samt  strax  underhandla  om  dess  antagande  och  under  den  8  Maj  äro  fullmak- 
ter för  sändebud  till  de  flesta  lagsagor,  intagna.  Den  regeringsform,  hvarom 
här  är  firåga  är  emellertid  tydligt  konungens  eget  förslag,  och  för  öfrigt  synes 
ej  någon  sådan  underhandling  då  hafva  kommit  att  äga  rum,  ty  den  24  Maj 
omnämner  Karl  i  ett  bref  till  rådet  densamma  såsom  ännu  ej  företagen  (se 
Yingqvist  a.  st.  p.  122)  och  den  5  Juni  meddelar  han  sitt  råd  om  instruktio- 
nen. Bland  acta  hist.  1594  finnes  en  ny  instruktion  för  sändebud  till  Öster- 
götland af  den  10  Juni,  och  häri  säges  blott,  att  konungen  skulle  så  beställa 
med  hertigen  och  rådet  om  regeringen  under  sin  frånvaro,  att  intet  skalle  bli f- 
va  förgätet.  Då  sändebuden  enligt  denna  instruktion  skulle  underrätta  stän- 
derna om  konungens  afiresa,  men  hertigen  allt  framgent  fortfor  att  yrka,  att 
detta  skulle  ske,  synes  emellertid  ej  häller  denna  beskickning  hafva  afgått. 
Jmfr  Yingqvist  a.  st.  p.  122. 
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flita  sig  om,  att  ej  för  länge  måtte  dröjas  med  hans  återkomst, 
flvilka  personer  under  hans  frånvaro  skulle  förestå  rikets  sty- 
relse är  ej  angifvet  *),  men  däremot  lemnas  åtskilliga  föreskrifter 
om  gränserna  för  deras  myndighet.  De  skulle  sålunda  i  allmän- 
het låta  sig  vårda  om  rättvisans  handhafvande,  äga  makt  att 
sköta  de  löpande  ärendena,  att  göra  ''skonemåF  med  under- 
såtame  samt  att  underhandla  med  främmande  makter,  dock  ej 
att  ingå  några  nya  kontrakt,  börja  krig  eller  sluta  fred.  Ej  häl- 
ler skulle  de  utan  konungens  vett  och  vilja  fä  ut&rda  nya  ord- 
ningar "uti  verldslig  eller  andlig  måtto"  eller  betunga  allmogen 
med  nya  pålagor.  Med  afseende  på  konungens  domsrätt  heter 
det  på  ett  ställe,  att  regeringen  skulle  förmana  de  vanliga  under- 
domarne  att  gifva  skriftliga  domar  eller  bevis  "på  det  att  dem 
som  lag  vädja  må  då  gifvas  dess  bättre  vitsord,  och  ärendena 
dess  förr  blifva  slitna",  men  att  om  ändock  några  saker  ej  kunde 
blifva  åtskilda,  konungen  själf  i  egen  person  och  "närvaroiso"  skulle 
därom  ransaka  och  döma  eller  ock  förut  förordna  gode  män  att 
hålla  räfsteting;  på  ett  annat  ställe  åter,  att  regeringen  skulle 
äga  konungsdom  utom  i  konungens  ensaker,  men  att  den,  som 
så  önskade,  skulle  i  vigtigare  mål  fä  vädja  till  konungen  själf. 

"Samtlige  som  i  regeringen  äro"  skulle  hafva  tillbörlig  hör- 
samhet i  bland  alla  ständer  "så  väl  innan  råds  som  utan,  ädle 
och  oädle  både  till  vatten  och  land  till  konungens  och  kronans 
gagn  och  bästa". 

Om  konungen  meddelade  någon  sitt  försvarsbref  skulle 
det  gälla  liksom  i  hans  närvaro,  och  regeringen  skulle  ej  hafva 
makt  att  utdela,  förbättra  eller  återtaga  någon  "förtäring  eller 
imdcrhåU".  De,  som  af  konungen  förordnats  till  "ståthållare, 
befallningsmän,  fogdar  eller  domare",  skulle  ej  fä  afsättas,  "med 
mindre  det  skäligen  pröfvas,  att  de  otillbörligen  och  otroligen 
sig  emot  oss  förhålle,  dock  att  oss  tillförene  måtte  därom  blifva 
tillkänna  gifvet,  på  det  att  vi  andra  tjänlige  i  deras  ställe  mage 
förordna  låta".  Ingen  skulle  få  förordnas  till  lagman  och  härads- 
höfding  utan  konungens  samtycke,  och  i  alla  saker  skulle  det 
vara  tillåtet  att  med  bud  och  skrifvelser  besöka  konungen.  Åtal 
mot  regeringens  ledamöter  skulle  fä  väckas  "inför  sådana  domare, 
som  sakens  vigtighot  kräfver",  och  om  någondera  parten  var  miss- 


')  I  handlingen  är  ett  tomrnm  lemnadt  for  namnen. 
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nöjd  med  domen,  "kaste  vad,  som  förbemäldt  är".  Högsta  beftllet 
öfver  rikets  krigsmakt  synes  Sigismund  ej  hafva  ämnat  anförtro 
åt  regeringen,  utan  åt  särskilda  personer,  hvilkas  namn  dock  ej 
i  förslaget  äro  utsatta^). 

Öfver  rikets  uppbörd  och  utgifter  säges  det  visserligen,  att 
regeringen  skulle  hafva  inseende,  men  om  medlens  användanile 
lemnas  noggranna  föreskrifter  åt  kammarråden.  Af  uppbörden  för- 
behöll sig  konungen  allt  silfver  och  koppar,  så  att  däraf  intet  honom 
oåtspordt  finge  utgifvas,  samt  tullar,  taxor  af  städer  och  alla  "vild- 
varor" (pelsverk),  och  om  han  behöfde  några  svenskar  hos  sig  i 
Polen,  1  eller  2  af  rådet  samt  sekreterare  och  andra,  som  kunde 
sändas  med  bud  mellan  rikena,  borde  dessa  underhållas  på  Sveriges 
bekostnad.  För  öMgt  säges  väl  ej,  att  något  af  rikets  inkomster 
skulle  föras  till  Polen,  men  något  bestämdt  löfke,  att  så  ej  skulle 
ske,  förekommer  dock  icke.  Synnerligt  anmärkningsvärda  äro 
de  föreskrifter,  som  lemnas  om  ståthållame  samt  be&lhafvame 
på  slotten.  Desse  skulle  nämligen  akta  på  alla  saker,  "efter  som 
deras  synnerliga  ed  och  skriftliga  förpligtelse  oss  gifven  lyder 
och  innehåller".  "Och",  heter  det  vidare,  "besynnerligen  skola 
de,  som  på  Kalmar,  Borgholm,  Kronoberg,  Elfsborg,  Vadstena 
och  Stegeborg  blifva  betrodde,  ingen  släppa  där  in  utan  slot- 
tets folk  allena  och  denty  som  dit  hlifva  till  vakt  förordnade. 
Här  uppå  Stockholms  slott  hålles  ock  efter  samma  sätt;  dock  så 
ofta  som  regeringsråden  äro  här  tillstädes^  mage  de  på  slottet 
hafva  deras  visf\  Meningen  var  således  tydligt,  att  regeringen 
ej  skulle  äga  tillträde  till  de  förstnämnda  slotten.  Om  flottan, 
som  borde  ligga  i  Stockholm  eller  "annorstädes  vid  sjösidan", 
skulle  riksamiralen  och  underamiralen  hafva  vård,  och  om 
arkliet  tygmästaren.  Något  uttryckligt  stadgande,  hvarigenom 
desse  olika  slags  ämbetsmän  med  afseende  på  sin  förvaltning 
underordnades  regeringen,  förekommer  ej.  Tvärtom  heter  det 
till   sist,    att   på   det   större    enighet   måtte  vara  i  riket,  skulle 

*)  "Endoch"  —  heter  det  nämligen  härom  —  "Wij  icke  wette  oss  nogenn 
fiendskap  med  nogre  wäre  granner,  muskoviten  undantagen,  ....  dock  lik- 
vell  efther  dett  altid  r&deligit  och  tryggest  ähr  att  hafve  sakeme  uti  god  och 
noge  acht,  så  wele  wij  nn  härmed  tillbetro"  —  (tomrum)  —  "att  de  nti  vår 
fränwarelse  skole  pä  wäre  wegne  hafne  högste  rädendett  her  nti  Sverige  säledes, 
att  der  nogedt  flenntligitt  påkomme,  dä  gifve  vij  härmedh"  —  (tomrum)  —  "uti 
fullmacht  efther  lägennhetenn  och  tilfållett  npbjude  krigzöfversten  med  krigs- 
folkett till  att  besättie  och  forsware  grännserne."  Möjligtvis  kan  dock  menin- 
gen hafva  varit,  att  namnen  pä  regeringens  ledamöter  skalle  inforts  i  tomrummen. 
Hist.   Bibliotek.     1877.  8 
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ingen  "fördrista  sig  till  att  inlåta  eller  mänga  sig  uti  en  an- 
nans kall  och  ämbete,  utan  låta  hvar  och  en  därvid  sig  för- 
hålla, efter  som  vi  dem  hafva  låtit  förordna".  Hvad  Sigis- 
mund härmed  åsyftade  var  tydligen  att  genom  regeringsmak- 
tens fördelning  mellan  den  egentliga  regeringen  och  en  mängd 
nästan  fristående  ämbetsmän,  hvilkas  instruktioner  gjorde  dem 
beroende  af  honom  personligen,  kringskära  den  förras  myndighet, 
och  just  det,  som  både  hertig  KjbltI  och  rådet,  ehuru  på  olika 
sätt,  ville  förebygga,  nämligen  att  Sverige  skulle  komma  att 
styras  ifrån  Polen,  skulle  blifvit  den  egentliga  följden  af  detta 
förslag.  Då  en  väsentlig  meningsskiljaktighet  sålunda  åter  in- 
trädt  mellan  hertigen  och  rådet  å  den  ena  samt  konungen  å  den 
andra  sidan,  kan  det  ej  förvåna,  att  den  senare,  med  den  erfaren- 
het han  vid  kröningsriksdagen  i  XJpsala  haft  af  ständemas  upp- 
trädande, ej  var  hugad  att  i  enlighet  med  hvad  hertigen  yrkade 
sammankalla  dessa  för  att  underställa  frågan  om  regeringsord- 
ningen deras  bepröfvande,  utan  att  han  på  sin  höjd  därom  viUe 
underhandla  i  de  särskilda  landsorterna  ^).  Hvad  som  vid  samma 
riksdag  väsentligt  bidragit  till  att  Sigismund  måste  underkasta 
sig  sina  undersåtars  vilja,  var  äfven,  att  han  saknade  en  till- 
räcklig truppstyrka,  samt  sålunda  stod  maktlös  gent  emot  sin 
väl  rustade  farbroder.  Antagligen  fruktade  han  nu,  att  denne  och 
rådet  skulle  begagna  sig  af  hans  svaghet  och  genom  att  hindra 
hans  bortresa  aftvinga  honom  en  annan  regeringsform  än  den, 
han  själf  önskade,  och  sannolikt  var  det  för  att  försäkra  sig  här- 
emot, som  han  vid  denna  tid  sände  en  öfverste  "Weijer  till  Po- 
len efter  trupper  samt  i  Danzig  lät  utrusta  en  flotta^).  Under- 
rättelsen härom  uppfylde  riksråden  med  en  liflig  oro  samt  för- 
mådde dem  att  göra  Sigismund  de  allvarsammaste  föreställningar. 
De  bådo  honom  så  skiljas  från  riket,  "att  det  någorlunda  måtte 
svara  mot  den  stora  förhop  och  längtan",  hvarmed  alla  ständer 
motsett  hans  tillträde  till  regeringen.  Ryktet  om  rustningarna 
förklarade  de  sig  visserligen  ej  kunna  tro,  men  protesterade  dock 
mot  ett  dylikt  tilltag,  i  det  de  framhöUo,  att  om  en  främmande 
flotta  komme  till  Sverige,  kunde  därigenom  "den  sjörättighet 
och  jurisdiktion",   som   detta   rike  förut  haft  i  Östersjön,  öfver- 

^)  Se   härom  Vingqvist  a.  st.  p.  121,  hvilken  efter  registr.  anfört  såväl 
hertigens  yrkande  som  konungens  svar. 
')  Verving  a.  st.  I  p.  242. 
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flyttas  till  Polen,  samt  Sverige  blifva  vanhedradt,  dä  det  såg  ut, 
som  om  det  ej  själf  mäktade  utrusta  skepp  för  sin  konungs  be- 
hof.  Af  de  främmande  truppemas  införande  i  landet  kunde 
"mera  osäkerhet  än  något  annat  vara  till  att  befrukta",  hvar- 
jämte  det  skulle  lända  alla  Sveriges  inbyggare  till  sorg  och  van- 
heder, om  främmande  folk  med  stor  besoldning  och  kostnad  in- 
fördes, men  slätt  intet  gåfves  det  svenska  krigsfolket,  som  dock 
så  ofta  för  rikets  väl&rd  varit  framme  både  i  storm  och  strid. 
Vid  detta  tillfälle  påminte  de  äfven  om  nödvändigheten  af  att 
regementsordningen  med  det  första  blefve  besluten,  samt  att 
ständerna,  såsom  de  förut  rådt,  såväl  därom  som  om  konungens 
afresa  erhöUe  underrättelse  samt  uppmanade  konungen  att  i  tid 
fullkomligen  öfv^erväga  och  besluta  dessa  och  andra  saker  med  sin 
farbroder,  '^samtliga  riket  råd  och  någre  andra  de  förnämsta  stän- 
der, medan  vi  till  sådant  äro  för  fä  och  omäktige".  "För  ty" 
—  heter  det  vidare  om  regeringsordningen  —  "ändock  E.  K.  M. 
något  hafver  låtit  därpå  författa  och  oss  öfverantvarda,  sä  hafve 
ock  vi  uti  lika  måtto  i  förstone  efter  E.  E.  M:s  befallning  gjort 
något  litet  till  saken  på  vår  sida;  kan  dock  likväl  lätteUgen 
hända,  att  något  däruti  nödtorfteligen  till  förbättring  kunde  för- 
ändras, när  det  af  flere,  som  det  vederbör  och  särdeles  efter 
föregångande  skäligt  tal  och  svar  blifver  betänkt  och  öfvervägdt". 
På  grund  häraf  rådde  de  konungen  att  meddela  hertigen  "för- 
bemäldta  regeringsordning,  det  vi  ock  på  vår  sida  göra  vele". 

Vidare  begärde  de,  att  Sigismund  strax  ville  namngifva  tjän- 
liga personer,  som  kunde  brukas  i  hvart  ämbete  både  i  lands- 
ändame  och  eljest,  så  att  han  kunde  få  veta,  hvilka  som  hade 
lägenhet  därtill,  och  de  utnämnda  få  vända  sig  till  honom  för 
att  {&  upplysningar.  "Om  sådant  hade  skett  strax  efter  E.  K.  M:s 
kröningstid,  hade  det  varit  E.  K.  M.  och  riket  både  tarfligt  och 
gagneligt,  feust  mer  än  nu  man  där  med  till  det  sista  dröjt  haf- 
ver". Dessutom  borde  konungen  nämna  dem,  som  skulle  brukas 
såsom  "liggande  sändebud  i  Polen",  hvarjämte  han  uppmanades 
att  betala  förtjänta  personer  deras  innestående  lön  och  att  gifva 
unga  adelsmän  hjälp  och  underhåll,  emedan  det  var  af  nöden, 
att  sådane  blefve  brukade  för  att  framdeles,  när  några  af  de 
gamla  föUe  från,  träda  i  deras  ställe  ^). 

')  Rådslag  under  Sigiaxnnnds  och  Karl  IX: a  regering.  Originalhandling, 
dat.    den   30  Maj  och  undertecknad  af  Nils  Gyllenstjema,  Hogenskild  Bjelke, 
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Den  6  Juni  afgaf  Sigismuncl  härpä  ett  allt  annat  än  nådigt 
svaT.  Han  begärde  däruti  att  ''med  uttryckliga  ord  och  in  spe- 
cie"  fS  veta,  på  hvad  sätt  han  mer  än  som  skett  kunde  göra 
hvar  och  ens  "förhop"  till  fyUes;  med  afseende  pä  dem,  hrilkas 
besoldning  skalle  stå  till  baka,  svarade  han,  att  andra  i  stället 
bekommit  mer,  än  som  var  dem  efterlåtet  till  lön  *),  men  om  de 
gode  herrar  kunde  veta  utvägar,  hvarifrån  allting  tagas  kan  och 
sedan  namngifva  personerna,  som  något  förtjänt  hafva  och  ännu 
äro  obetänkta,  så  "vill  H.  K.  M.  väl  sedan  veta  sig  därutinnan 
att  förhålla".  Angående  Mgan  om  regeringsordningen  påminte 
han  riksråden  om,  att  han  för  några  månader  sedan  uppmanat 
dem  att  författa  en  sådan,  samt  om  hur  "dröjsamligen"  därmed 
tillgick  2). 

Hvad  han  själf  hade  låtit  författa  om  denna  sak,  hade  han 
redan  för  5  eller  6  veckor  sedan  *)  öfverlemnat  till  dem,  så  att  de 
långt  för  detta  kunnat  gifva  sitt  betänkande  om  hvar  artikel,  men 
ännu  i  denna  stund  viste  han  ej,  hvad  deras  mening  därom  var. 
Han  begärde  därför,  att  de  med  det  första  ville  förklara  sig,  så 
skulle  han  vidare  rådföra  sig  med  sin  farbroder,  men  att  sam- 
mankalla flera  ständer  än  hertigen  och  rådet  vore  "fast  betänk- 
ligt^. På  herrames  anhållan,  att  han  ville  namngifva  tjänliga 
personer  till  ämbeten  i  landsändame  och  eljest,  svarade  han,  att 
om  de,  som  voro  i  regeringen,  flitigt  skötta  sitt  kall,  "behöfdes  så 
enkannerligen  ej  ståthållare  att  förordna",  hälst  om  be&stningame 
försåges  med  troget  folk;  undersätame  kunde  vända  sig  till  lag- 
Gustaf  Baner,  Axel  Lejonhafvud,  Sten  Baner,  Erik  Sparre,  Benkt  Ribbing, 
Gustaf  Gabrielsson  och  Erik  Gustafsson.  Den  punkt,  som  handlade  om  stän- 
dernas privilegier,  är  förut  meddelad ;  se  ofvanp.  100.  Hvad  rådet  här  yttrar  om 
den  unga  adeln,  synes  bekräfta  Vervings  uppgift  a.  st.  I  p.  232,  att  åtskilliga 
unga  adelsmän,  såsom  grefve  Magnus  och  Abraham  Brahe  samt  Svante,  Erik 
och  Nils  Turesöner  (Bjelke)  till  Salestad,  hvilka  fullbordat  sin  uppfostran  i 
främmande  länder  och  uppvaktat  konungen  för  att  erhålla  anställning  i  rikets 
tjänst,  "blefvo  af  honom  på  intet  sätt  försörjda".  Verving  söker  häri  orsaken 
till  att  dessa  herrar  slöto  sig  till  hertigen. 

*)  Möjligen  var  detta  en  hänsyftning  på  de  förläningar  hertigen  utdelat 
åt  rådsherrame. 

')  Meningen  härmed  kan  ej  vara,  att  konungen  ännu  ej  fått  mottaga 
herrames  förslag  (se  ofvan  p.  lU  n.  2)  utan  att  det  dröjt  länge,  innan  det 
blifvit  fårdigt,  samt  att  han  sålunda  vore  utan  skuld  till  att  Mgan  ej  ännu 
var  afgjord. 

'^  Detta  öfverensstämmer  med  uppgiften,  att  konungens  förslag  öfver- 
lemnaaes  till  Erik  Sparre  den  sista  April. 
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männen,  ooh  om  ståtMllare  voro  af  nöden  i  aflägsnare  orter, 
kunde  sådana  ännu  där  hinna  tillsättas  ^). 

Hvad  slutligen  skeppens  utrustande  i  Danzig  och  Weijers 
beskickning  angick,  svarade  han,  att  det  förra  var  ett  frivilligt 
anbud  af  stadens  invånare,  hvilket  visade  deras  längtan  efter 
honom,  och  att  det  var  honom  en  ära,  att  hans  undersåtar  så- 
lunda velat  föröka  flottan,  hvarför  intet  häruti  bort  honom  före- 
skrifvas.  Weijer  vore  åter  afekickad  för  att  bjuda  änkedrottnin- 
gen (i  Polen)  tiU  barnsölet  *),  och  om  några  polska  herrar  kömmo 
med  för  samma  ändamål,  så  blefvo  de  dock  icke  mer  än  2  eller 
3  hundra  man  med  sina  tjänare,  "hvilke  äre  fast  få  och  svage 
till  att  intaga  något  konungarike'\ 

Emellertid  hade  han  förmodat,  att  han  skulle  förskonats 
för  dylika  misstankar  och  icke  för  ett  löst  rykte  blifvit  "förtänkt 
om  något",  som  vore  mot  Grud  och  hans  ed;  på  ett  annat  och 
fogligare  sätt  kunde  gifvas  honom  till  känna  om  uppkommande 
rykten  '). 

Det  berättas,  att  riksråden  vid  underrättelsen  om  de  polska 
rustningame  i  början  till  och  med  skulle  haft  för  afsigt  att  söka 
en  tillflykt  hos  hertigen  *) ;  och  säkert  är,  att  de  nu  trädde  i  en 
närmare  förbindelse  med  honom,  i  det  de  genom  sekreteraren 
Henrik  Henriksson  läto  meddela  honom  förslaget  till  instruktion 
för  de  sändebud,  som  skulle  afgå  till  landsorterna,  Sigismunds 
och  deras  eget  förslag  till  regeringsordning  samt  deras  framställ- 
ning till  konungen  ^).  Karl.  som  ehuru  ogema  slutligen  gifvit 
efter  för  konungens  önskan,  att  underhandlingen  om  regerings- 
formen skulle  företagas  i  landsorterna  i  stället  för  vid  en  allmän 
riksdag  •),  föreslog  i  sitt  svar  tiU  rådet  (den  5  Juni)  att  de  sände- 

*)  I  Sigismunds  egen  regeringsordning  nämndes  dock,  såsom  fornt  är  om- 
taladt,  ståthållare,  men  ej  deras  antal.  Af  det  nn  anförda  yttrandet  framgår 
emellertid,  att  hans  mening,  åtminstone  till  en  början,  ej  var  att  gifva  detta 
ämbete  den  utsträckta  användning,  som  rådet,  att  döma  af  dess  förslag  till 
regeringsordning,  synes  hafva  åsy&tt. 

')  Sigismunds  gemål  hade  kort  förut  nedkommit  med  en  dotter. 

')  Sigismunds  registr.  1594.  Den  del  af  svaret,  som  handlar  om  de  ad- 
liga privilegierna,  är  förut  anförd.    (Se  ofvan  p.  100.) 

*)  Verving  a.  st.  I,  p.  243. 

')  Hertigens  egen  uppgift  i  ett  bref  till  rådet  den  4  och  till  Sigismund  den 
11  Juni.  Karls  registr.  15d4  I.  Rådets  skrifvelse  till  hertigen  har  jag  ej  an- 
träffat. 

*)  Se  hans  bref  härom  till  konungen  (den  24  Maj)  samt  till  rådet,  an- 
förda af  Yingqvist  a.  st.  p.  122. 
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bud,  som  för  detta  ändamål  komme  att  utsändas,  borde  fä  upp* 
drag  att  meddela  undersätame,  att  konungen  under  sin  Mnvaro 
betrott  '^N.  N.  samt  med  riksens  råd  att  stå  regeringen  före  här 
i  riket  både  till  att  hålla  alla  riksens  ständer,  högre,  nedrige, 
andlige  och  yerldslige,  vid  Guds  klara  och  rena  ord  efter  den 
augsburgiska  bekännelsen,  så  vid  Sveriges  beskrifiia  lag  och  gifna 
privilegier",  men  afråder  att  något  vidare  "röres  om  regerings- 
ordningen, som  stält  är"  *),  "efter  den  ännu  icke  är  fullkomligen 
besluten,  eller  vid  sådant  sätt  synes  tjänlig  vara  att  blifva,  eller 
förkunna  låta".  Utan  att  ingå  i  någon  närmare  kritik  af  de  båda 
olika  förslagen  förkastar  han  dem  därpå  båda  genom  sin  för- 
klaring, att  om  den,  åt  hvilken  konungen  med  ständemas  vet- 
skap, råd  och  samtycke  anförtrodde  regeringen,  ville  afgifra  en 
försäkran  öfverensstämmande  med  det,  som  konungen  själf  måst 
gå  ed  uppå,  nämligen  att  hålla  och  skydda  alla  rikets  under- 
såtar vid  Ghids  ord,  Sveriges  lag  och  privilegier,  samt  lofvade 
att  med  råds  rade  beställa  om  riksens  saker,  såsom  han  inför 
Grud  och  hvar  kristen  man  kimde  försvara,  "så  göres  den  andra 
vidlyftigheten  slätt  intet  behof,  hälst  alla  fall  näppeligen  kunna 
så  noga  betänkas  och  i  en  viss  ordning  innefattas,  att  icke  rik- 
sens lägenhet  under  tiden  kunde  annorlunda  tillsäga".  Dessutom 
borde  såväl  den,  åt  hvilken  regementet  skulle  förtros,  som  stän- 
derna få  tiUfklle  att  betänka,  om  de  ville  en  sådan  ordning 
vedertaga,  men  att  en  riksdag  skulle  sammankallas  yrkas  dock 
ej.  Angående  de  i  regeringsordningen  omtalade  ämbetena,  för- 
klarar han  sin  mening  vara,  att  om  beskedlige  män  därtill  för- 
ordnades, kunde  de  själfva  veta,  "hvad  deras  kall  och  ämbete 
kräfver  och  icke  hafvas  behof  att  skrifva  dem  sådant  före".  Med 
afseende  på  rådets  "suplikats  och  förmaning  till  konungen  om 
det  främmande  krigsfolket"  förklarade  han  blott  att  det  syntes 
onom  vara  "väl  betänkt  och  bestäldt"^).  Genom  en  hemlig 
instruktion  för  Henrik  Henriksson')  framstälde  han  emellertid 
närmare  sin  mening  om  dessa  rustningar.     Visserligen  förklarar 

')  Förmodligen  hade  den  hertigen  meddelade  instruktionen,  som  möjligen 
är  den  samma,  som  i  Sigismnnds  registr.  är  intagen  under  den  1  Maj  (se  ofvan 
p.  111  n.  2)  innehållit  u&got  annat  om  denna  sak. 

*)  Karls  registr.  1594  I. 

^)  Instruktionen  slutar  nämligen  med  dessa  ord.  "T hette  skall  Henrich 
Henrichsson  förtroligen  taale  med  lUdhet  och  denne  zedell  eller  nogen  afschrifth 
icke  der  af  ifrå  sigh  gifwe." 
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han  till  en  början,  att  han  ej  kunde  sätta  tro  tiU  ryktet  om  det 
främmande  krigsfolket,  sjrnnerUgast  att  det  skulle  yara  bestäldt 
fbr  att  uppväcka  något  obestånd  antingen  for  religionen  eller  för 
att  med  yåld  fbra  konungen  ur  riket,  men  lofvar  dock,  att  han 
skulle  förmana  konungen,  att  om  något  sådant  vore  å  förde,  i 
tid  afskaffa  det,  samt  meddelar  därpå  en  mängd  råd,  som  i  själfva 
verket  ej  gingo  ut  på  något  mindre  än  att  använda  våld.  Han 
föreslår  nämligen  att  låta  de  skepp,  som  skulle  brukas  vid  ko- 
nimgens  a£[^rd,  rustade  med  folk  och  skytt,  lägga  ut  till  Elfs- 
nabben  för  att,  om  flera  främmande,  än  som  kunde  behöfvas, 
kommo  i  skären,  visa  dem  till  baka  samma  väg  de  kommit. 
Hvem  som  ''förtroligen''  skulle  hafva  en  sådan  befallning  om  skep- 
pen, uppmanade  han  riksråden  att  öfverväga,  ty  för  sin  del  fruk- 
tade han,  att  Flemming  icke  ''så  troligen  och  oförmärkt"*  som  be- 
höfdes  skulle  därom  beställa.  Som  det  emellertid  var  sannolikt, 
att  Flemming  ej  ville  släppa  sin  befallning,  borde  rådsherrame 
för  att  undvika  buller  söka  utforska,  om  han  ville  göra  ett  med 
dem  i  saken,  så  kunde  de  sedan  veta,  huru  de  skulle  förhålla 
sig.  Behöfdes  det,  skulle  hertigen  sända  dit  3  eller  4  af  sina 
egna  skepp.  Emedan  det  sannolikt  var  Polackame  i  Stockholm, 
som  bestält  det  främmande  folket,  borde  rådet  förmana  dem  att 
a&tå  från  sådant.  Själf  hade  han  författat  ett  sådant  förmanings- 
bref,  hvilket  rådet,  om  det  så  önskade,  kunde  fittmlemua,  men 
annars  borde  återsända  *).  Hertigen  rådde  vidare,  att  Vaxholm, 
Staket  och  Stockholms  stad  skulle  besättas  med  trupper  under 
befäl  af  några  af  adel,  och  föreslär  därtill  Krister  Elasson,  Johan 
Sparre,  Karl  Henriksson  eller  Knut  Jönsson  (förmodligen  Kijl). 
För  Sigismund  borde  man  uppgifva,  att  detta  skedde  honom  till 
ära,  på  det  de  främmande  skulle  se,  att  han  hade  folk  att  lita 
på.  Fömumme  rådet,  att  några  stämplingar  vore  å  förde,  borde 
de  tiUskrifva  krigsfolket  i  Östergötland  och  annorstädes  att  rätta 
sig  efter  hertigen,  hvilken  med  Guds  hjälp  skulle  laga,  att  allt 

*)  Detta  bref,  som  &r  skrifvet  pA  latin,  finnes  i  Karls  registr.  1594  I  än- 
der den  6  Jnni :  Hertigen  förklarar  häri,  att  om  afsigten  med  de  polska  trap- 
pemas ntmstning  vore,  att  de  skalle  vara  ett  följe  åt  konungen,  så  protestera- 
de han  däremot,  emedan  Sverige  var  ett  nog  gammalt  och  mäktigt  rike  att 
själf  knnna  gifva  sin  konang  följe.  "Sin  vero"  —heter  det slatligen  —  prater 
spem  et  opinionem  nostram  externi  homines,  si  ve  panci,  si  ve  malti,  in  hoc 
regnnm  aocesserint,  atqne  ex  ea  re  aliqvis  motas  atqne  pericolam  oriatar, 
volnmos  nos  vobis  esse  excossatos,  nec  deinde  qveri  poteritis  vos  non  esse 
prasmonitos. 
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skedde  till  konungens  och  rikets  bästa.  Slutligen  borde  också 
om  möjligt  den  starka  vakt,  som  Polackarne,  Svenskarne  till 
förtal,  höUo  pä  slottet '),  afskaffas,  ty  afsigten  därmed  kunde  vara 
att  fä  rikets  arkli,  handlingar  och  regalier  i  utländingarnos  hän- 
der, hvilket  påf^ens  legat  och  dennes  parti  säkert  ej  skulle  för- 
summa, om  det  vore  dem  möjligt^). 

Ehuru  åtskilliga  af  dessa  förslag  onekligen  voro  ganska  be- 
tänkliga, gillades  de  dock  af  riksråden  ^).  Yid  detta  tillMle  be- 
rättas dessa  äfven  hafva  sändt  hertigen  det  svar,  de  erhållit  af 
Sigismund,  under  beklagande,  att  de  ej  kunnat  uträtta  något  med 
sina  föreställningar,  samt  dessutom  begärt  såväl,  att  han  ej  skulle 
låta  konungen  se  deras  förra  skrifvelse,  som  att  han  ville  aflåta  ett 
strängt  bref  till  Flemming  med  förmaning  att  ej  detta  år,  liksom 
det  föregående  begå  något,  som  kunde  lända  riket  till  van- 
heder*). Hertigen,  hvilken  efter  Sigismunds  hemkomst  yrkat, 
att  Flemming  skulle  ställas  till  rätta  för  sitt  förhållande  i  Fin- 
land  samt  för  de  beskyllningar,  han  mot  honom  firamstält  ^),  hade 

*)  Sigismand  hade  nämligen  med  100  hejdnkar  lätit  förstärka  sin  dagliga 
vakt.     Verving  a.  st.  I  p.  242. 

')  Tenckie  Zedell  for  Henrich  Henrichsson,  hwad  som  han  efther  F.  N:8 
hertigh  Carls  befallning  skall  mnndtligene  taale  med  Ryksens  Rådh,  som  na  i 
Stockholm  till  st&des  äre.     Karls  registr.  1594  I  d.  4  Juni. 

^)  I  ett  nytt  bref  till  rådsherrarne  af  den  13  Juni  skrifver  nämligen 
hertigen,  att  han  bekommit  deras  skrifvelse  "der  med  I  lathe  förstå,  att  wärt 
betenckiende  om  de  ährende,  som  i  tillförende  hade  oss  tillschrifwit,  det 
hafwer  ider  sä  synts  gått  vara."  Deras  svar  synes  dock  varit  affattadt  i  mera 
allmänna  ordalag,  än  Karl  önskat,  ty,  "som  han  ej  kunde  veta,  huru  sådant 
K.  M.  behaga  kan"  uppmanade  han  "dem  att  ytterligare  gifva  sitt  betänkande 
om  hvad  i  hans  råd  "kunde  vara  till  förbättring  att  förändra".  Karls 
registr.  1594  I. 

*)  Verving  a.  st.  I  pp.  247-8  Rådets  bref  tinnes  ej  bland  de  samlin- 
gar, jag  begagnat. 

*)  I  sina  skrifvelser  såväl  till  Sigismund  som  till  rådet  under  hösten 
1593  återkommer  Karl  upprepade  gånger  till  frågan  om  Flemmings  förhållande. 
Så  skrifver  han  den  23  Oktober  till  riksråden,  att  han  sändt  Sigismund  kopior  af 
alla  de  bref,  som  han  såväl  tillsammans  med  dem  som  enskildt  låtit  utgå  till  befäl- 
hafvame  i  Finland  och  Livland,  krigsfolket  och  andra,  på  det  konungen  måtte 
se,  om  han  gjort  något,  som  var  honom  eller  riket  till  skada,  eller  om  han 
stått  efter  regementet,  såsom  herr  Klas  honom  tillmäter.  Den  5  Nov.  bekla- 
gar han  sig  för  Sigismund  både  öfver  Flemming  och  Axel  Lejonhnfvud,  h vilka 
af  enskildt  råd  tagit  sig  för  många  saker,  som  ej  tillhörde  dem,  samt  beskylt 
honom  för  att  hafva  velat  sätta  sig  upp  mot  konungen  och  sålunda  "platt 
förgätit"  arfföreningen  samt  för  att  med  flit  velat  hindra  konungens  hemkomst 
De  borde  nu  svara,  hvad  orsak  de  haft  till  sitt  handlingssätt,  samt  bevisa  sina 
påståenden.  Om  hans  förhållande  kunde  rådet  bära  vitne,  då  inga  vigtiga 
saker  foretagits  utan  dess  råd  och  vetskap,  hvarjämte  alla  handlingar  funnos 
for  handen.  Han  trodde  äfven,  att  han  bättre  sörjt  för  riket,  än  Flemming 
och   grefve    Axel   kunnat,    ty    hade  den  förre  velat  följa  hans  och  rådets  be- 
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dock  slutligen  på  konungens  begäran  och  sedan  Flemming  öd- 
mjukat  sig  och  återkallat  sina  anklagelser,  under  riksdagen 
i  Upsala  med  honom  ingått  förlikning,  dock  med  förbehåll, 
att  om  Flemming  ej  bättrade  sig,  skulle  saken  åter  kunna  upp- 
tagas '). 

Någon  verklig  endrägt  inträdde  dock  ej  mellan  de  båda 
motståndame,  och  härom  yitnar  äfven  det  bref,  hertigen  nu  den 
14  Juni  aflät  till  Flemming.  Påminnande  om  hans  förhållande 
förlidet  år,  då  han  med  ''oklädt  och  illa  utrustadt  folk"  riket  till 
spott  och  förtal  ^)  seglade  till  Danzig  i  stället  för  att  enligt  her- 
tigens och  rådets  förmaning  först  komma  till  Sverige,  där  flottan 
bättre  kunnat  utrustas,  uppmanar  Karl  honom  nu  med  anledning 
af  konungens  förestående  resa  att  ej  af  eget  obetänkt  sinne,  ho- 
nom och  rådet  oveterligt,  företaga  något,  hvaraf  riket  åter  kunde 
fä  skada.  Han  påminner  vidare  om  att  riket  förr  haft  en  ''ar- 
mada^,  hvars  make  knappast  fans  i  något  annat  rike  i  kristen- 
heten särdeles  vid  den  tid,  då  Flemming  fick  befölet  däröfver; 
huru  den  sedan  blifvit  "förestånden''  viste  denne  själf  och  borde 
därför  stå  till  svars.  Skulle. nu  konungen  föras  bort  på  främ- 
mande skepp  eller  på  en  illa  utrustad  flotta,  vore  det  ingen 
liten  vanära.  På  grund  häraf  uppmanade  han  Flemming  att 
omtala,  huru  många  skepp  kunde  uppsättas,  och  huru  de  på 
bästa  sätt  skulle  utrustas. 

Att  han  skrifvit  härom,  borde  ej  förvåna,  då  konungen, 
som  hade  mycket  annat  att  bestyra,  möjligen  "i  den  måtto  stälde 
mera  lit"  till  Flemming,  än  denne  kunde  uträtta,  och  hertigen 
och  rådet  borde  sådant  veta  för  att  kunna  förhjälpa  till  det,  som 
för  konungen  och  riket  vore  gagneligt  och  ärofullt'). 

Om  sina  afsigter  mot  de  främmande  trupperna  nämner  her- 
tigen ej  något,  utan  syftet  med  brefvet  var  tydligt,  såsom  han 
skref  till  de  andra  rådsherrame,  att  af  Flemmings  svar  "huru- 
dant  det  då  kan  blifva",  få  veta  "om  lägenheterna  att  ställa"*). 


tänkande,  skalle  ej  flottan  blifvit  så  illa  ntmstad  riket  till  vanära.  Karls 
registr.  1593  A. 

'J  Verving  a.  st.  I  p.  215. 

*)  I  sitt  svar  till  rådet  hade  Sigismnnd  yttrat  sitt  missnöje  häröfver, 
hvilket  hertigen  nn  omnämner  för  Flemming.  Häraf  bestyrkes  Yervings  upp- 
gift, att  rådet  sändt  konungens  svar  till  hertigen. 

'}  Karls  registr.  1594  I. 

*)  Brefvet  af  den  13  Jnni.  Enligt  Verving  a.  st.  I  p.  251  skall  Flem- 
ming lofvat  att  besvara  hertigens  bref,  men  om  så  skett,  känner  jag  ej. 
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Till  några  yåldsamma  åtgärder  kom  det  emellertid  ej.  Po- 
lackame  i  konungens  följe  fingo  väl  emottaga  såväl  hertigens 
förmaning  som  en  dylik  af  riksråden,  hvarjämte  de  senare  tiU 
hufvudstadens  skydd  inkallade  300  '*daleknektar''  samt  af  konun- 
gen begärde  att  ytterligare  600  sådane  skulle  dit  förläggas,  men 
den  främmande  flottan,  som  bestod  af  20  skepp  och  medförde 
1000  man  polska  trapper,  fick  dock  obehindradt  inlöpa  *). 

Kort  efter  det  Sigismund  fött  mottaga  rådets  förmaning, 
meddelade  äfven  han  hertigen  sitt  förslag  till  regeringsordning 
samt  begärde  att  få  höra  hans  betänkande  därom  ^). 

I  sitt  svar  af  den  11  Juni  upprepar  Karl  sitt  förra  yrkande, 
att  ständerna  måtte  erhålla  underrättelse  om  Sigismunds  afresa. 
Med  afseende  på  regeringsordningen  sände  han  blott  en  kopia 
af  det  svar,  han  förut  därom  gifvit  rådet,  samt  förklarade,  att 
han  denna  gång  ej  viste  något  "vidare  att  svara,  såsom  H.  F,  N. 
icke  häUer  kan,  förr  än  ständerna  är  därom  till  känna  gifvet, 
och  de  hafva  samtyckt,  hvem  de  till  regeringen  vedertaga  vele, 
och  under  hvad  ordning  de  vele  regerade  blifva"  '). 

Då  Sigismund  något  därefter  .sände  Ture  Bjelke  och  Benkt 
Ribbing  tiU  hertigen*),  erhöllo  dessa  herrar  af  sina  ämbets- 
broder i  rådet  uppdrag  att  ytterligare  tillfråga  honom  om  rege- 
ringsQrdningen  samt  att  inhemta  hans  mening  bl.  a.  om  de  an- 
komna polska  trupperna,  hvarjämte  de  skulle  söka  förmå  honom 
att  komma  närmare  till  Stockholm.  Karl,  som  ifrån  Tyskland 
skall  hafva  erhållit  varningar  för  katolikemas  stämplingar  samt 
dessutom  frniktat,  att  förvecklingar  kunde  uppstå  mellan  hans 
eget  folk  och  de  polska  trupperna^),  svarade  emellertid  den  29 
Juni,  att  han  lika  väl  kunde  råda  ifrån  hertigdömet,  som  om  han 
komme  närmare,  hvartill  han  äfven  hade  "någorledes  betänkande 


<)  Se  härom  Verving  a.  st.  1  pp.  248  o.  261. 

')  Memorial  för  Olof  Sverkersson,  iutaget  i  Sisismands  registr.  1594 
änder  den  12  Juni,  hvilken  dateriug  att  döma  af  hertigens  svar  måste  vara 
enligt  den  nya  stilen.  Ett  kreditiv  för  O.  Sverkersson  är  i  registr.  dat.  den 
7  Juni. 

')  Karls  registr.  Enligt  Verving  a.  st.  I  p.  250  skall  han  dessutom  hafva 
gifvit  O.  Sverkersson  ett  vidlyftigt  muntligt  svar,  men  därum  lemnar  ej  re- 
gistr. någon  upplysning. 

*)  Deras  kreditiv  är  dat.  den  12  Juni.  Sigismunds  registr.  1594.  Ver- 
vings  uppgift,  att  Göran  Posse  varit  med  på  denna  beskickning,  bestyrkes  ej 
af  registr. 

*)  Verving  a.  st.  I  pp.  251  o.  f. 
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efker  H.  F.  N.  väl  vet,  hvad  lofv^en  man  till  det  päfviska  partiet 
ställa  kan".  Med  afseende  på  regeringsordningen  hänvisade  han 
äfven  nu  blott  tiU  sitt  föregående  yttrande,  och  for  att  hindra 
de  främmande  tnippema  att  åstadkomma  något  buller  ansåg  han 
vara  bäst,  att  så  mycket  folk  inkallades,  att  man  kunde  vara  dem 
"mäktig"  0. 

Oaktadt  både  konungen  och  riksråden  ytterligare  uppma- 
nade hertigen  att  begifva  sig  till  Stockholm,  och  de  senare  tiU 
och  med  förklarade,  att  de  i  annat  fall  ej  kunde  uträtta  något 
vidare,  lät  han  dock  ej  öfvertala  sig,  men  uppgaf  sedermera 
sjukdom  såsom  skäl  för  sitt  uteblifvande  ^). 

Emellertid  nalkades  allt  mer  tiden  för  konungens  afresa,  och 
ännu  var  intet  bestämdt  om  regeringen  under  hans  frånvaro. 
Riksråden  framlade  då  den  7  Juli  ett  nytt  forslag  till  regerings- 
ordning,  hvilket  var  mindre  utforligt  än  det  förra,  och  hvari  de 
i  åtskilliga  punkter  rättat  sig  efter  Sigismunds  önskningar.  En- 
ligt detta  skulle  vad  till  konungen  afgöras  antingen  af  honom 
själf,  när  han  var  till  städes,  eller  på  allmänt  räfsteting,  eller 
ock  genom  af  honom  tillförordnade  gode  män  och  konungsnämnd. 
"Där  så  storligen  och  hastigt  behöfv^es",  skulle  regeriugen  kunna 
betänka  förtjänta  personer  med  underhåll,  dock  på  konungens 
ytterligare  stadföstelse.  De  af  konungen  tillsatta  ämbetsmäunen 
skulle  regeringen  ej  fä  afsätta  utan  laga  dom,  och  utan  att  ko- 
nungen underrättades  om  deras  brott;  den  skulle  ej  häller  tillåta, 
att  de  hindrades  i  sina  ämbeten,  men  skulle  "dock  icke  dess 
mindre  hafva  tillbörlig  akt  och  uppseende  med  alla  rikets  ämbets- 
män, både  högre  och  ringare".  I  fall  några  af  de  förnämligare  af 
desse  föUe  ifrån,  skulle  inga  andra  tillsättas  än  de  som  konungen 
förordnade.  Regeringen  skulle  vidare  tillse,  att  TJpsala  akademi 
fick  åtnjuta  sitt  underhåll,  och  tiUerkännes  här  "fullkomlig  makt 
och  tillstånd"  att  till  rikets  försvar  uppbjuda  krigsfolket,  som 
alltid  skulle  bevisa  regeringen  hörsamhet  och  lydnad.  Minst 
tvänne  riksråd  skulle  ständigt  vara  tillstädes  hos  hertigen,  och 
med  afseende  på  dennes  och  rådets  inbördes  förhållande  heter 
det,  att  konungen  skulle  hålla  gilt  och  kraftigt  "hvad  som  hög- 
och  välbemälte  regering  med  enhälligt  och  frivilligt  råd  (såsom 
ock  hvar  och  en  skall  alldeles  vara  fritt  och  oförtaget  utan  vrede 

>)  Karls  registr.  1594  I. 

>)  Karls  registr.  1594  I.    Bref  till  rftdet  den  8  Juli. 
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och  misshag  att  råda  och  säga  sin  mening  efter  sitt  förstånd  och 
betänkande)  yarda  samtyckande  och  beslutande,  och  icke  den 
ena  parten  den  andra  ovetterligt,  eller  utan  dess  samtycke  uti 
vigtiga  saker''  ^).  Denna  framställning  vann  väl  ej  häller  full* 
ständigt  Sigismunds  bifall^),  men  i  den  regeringsordning,  som 
han  slutligen  ut&rdade^),  hade  han  dock  i  åtskilligt  modifierat 
sitt  ursprungliga  förslag,  ehuru  ännu  väsentliga  skiljaktigheter 
mellan  hans  och  rådets  och  ännu  mer  hertigens  uppfattning  före- 
funnos.  Genom  denna  handling  öfverlemnade  han  nu  uttryckli- 
gon  riksföreståndarskapet  åt  hertigen  och  rådet  "samtligen'',  men 
meddelade  dock  ej  någon  föreskrift  om  deras  inbördes  förhållande. 
Konungens  domsrätt  tillerkännes  regeringen,  dock  med  den  in- 
skränkning, att  Sigismund  hvart  3:dje  år,  antingen  han  var  till- 
städes eller  ej,  skulle  själf  eller  genom  utsända  män  ransaka  i  dy- 
lika mål  *).  För  det  fell  att  åtal  väcktes  mot  någon  i  regeringen, 
eller  tvist  uppkomme  mellan  dess  medlemmar,  lemnas  nu  den 
närmare  föreskrift,  att  de  andra  i  regeringen,  som  ovälde  äre, 
skulle  vara  domare;  UtSlh  dem  skulle  dock  vad  &  äga  rum  tiU 
konungen. 

Om  Upsala  akademi  namnes  intet,  och  någon  rätt  att  utdela 
förläningar  tillerkännes  ej  regeringen;  dock  skulle  den,  om  några 
förtjänta  personer  behöfde  sådana,  äga  att  imderrätta  konungen 
därom,  men  denne  hafva  att  därom  befalla.  Med  afseende  på 
ämbetsmän,  ståthållare  och  slottslofven  förekomma  unge&r  samma 
stadganden  som  i  det  förra  förslaget,  men  förbudet  att  på  slotten 
insläppa  andra  än  besättningen  är  uteslutet.  Högsta  be&let  öfver 
krigsmakten  tillerkännes  nu  regeringen,  och  de  detaljerade  före- 
skrifterna  om   rikets   uppbörd   äro   här   uteslutna.    Om  "skeps- 

1)  Blaud  acta  historica  1594.  ÖlVenkrifteu  lyder:  "Delte  ähr  nu  på 
kongl  Mtt.  wår  nådigste  herres,  sampt  den  högbonie  farstes,  hertig  Carls  nå- 
dige behagh,  förbättringh  och  samptlige  beslnt  och  foreningh,  sä  kärteligen 
författet". 

')  Af  Karls  bref  till  rådsherrarne  den  13  Jali,  visar  det  sig,  att  desse 
beklagat  sig  for  honom  öfver  att  Sigismund  hvarken  ville  antaga  "den  längre 
eller  stackre  ordning"  som  de  stält.     Karls  registr.  16d4  I. 

^)  Bland  acta  hist.  1594  finnas  2  underskri fna  och  förseglade  original 
exemplar  däraf,  af  h vilka  det  ena  är  odateradt,  men  det  andra  dateradt  den 
10  Juli.  I  båda  äro  tomrum  lemnade  för  ämbetsmännens  namn.  Det  är  denna 
regeringsordning,  som  är  aftryckt  hos  JStjemman  a.  st.  1,  pp.  423  o.  ff.  1  Si- 
gismunds  registr.    1594   är  den  besynnerligt  nog  intagen  under  den  30  Mars. 

*)  Detta  stadgande  år  ej  utförd  t  ioriginalexemplaren  eller  hos  Stjenunan, 
men  förekommer  fullständigt  i  en  afskrift  blaud  acta  hist. 
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gården"  förordnas,  att  den  antingen  skalle  förblifva  i  Stockholin 
eller  Finland.  Emedan  hvarje  kall  och  ämbete  hade  fatt  sya- 
nerliga  fullmakter  och  instruktioner,  begärdes,  att  regeringen 
skulle  beflita  sig  om,  att  de  blefvo  fullkomnade,  och  till  sist  före- 
kommer äfv^en  förbudet  mot  att  någon  fick  inmänga  sig  i  en  an- 
nans ämbete  ^).  Tydligen  var  det  på  denna  handling,  som  råds- 
herrarne  syftade,  då  de  vid  denna  tid  skrefro  till  Sigismund,  att 
de  förnummit  "något  därefter  här  och  där  vara  förändradt'^  i  det 
betänkande,  som  de  för  8  dagar  sedan  författat  om  regements- 
ordningen.  Som  konungens  hastiga  afresa  ej  medgaf  någon  vi- 
dare underhandling  om  denna  sak,  och  hertig  Karl  ej  velat  sam- 
tycka till  regeringsordningen,  hvarför  det  också  ej  i  denna  kunde 
insättas,  att  den  var  "bestäld  med  H.  F.  N:s  samtycke"  ^),  rådde 
de  emellertid  nu,  att  '^en  fullmakt  allenast  måtte  ställas  för  re- 
geringen" af  det  innehåll,  att  denna  skulle  hafva  att  förestå  sty- 
relsen efter  Sveriges  lag  och  privilegier  samt  konimgens  ed,  och 
att  den  skulle  "hålla  däröfver"  att  alla,  som  voro  förordnade  till 
några  ämbeten  "måtte  sådant  efter  deras  fullmakts  lydelse  efter- 
komma". Därjämte  uppmanade  de  konungen  att  ändtiigen  namn- 
gifva  personer  till  alla  ämbeten^).  Härmed  synas  underhand- 
lingame  om  regeringsordningen  blifvit  afslutade,  utan  att  Sigis- 
mund sålunda  kunnat  därom  komma  öfverens  vare  sig  med  her- 
^tigen  eller  rådet.  Att  han  dock  ej  uppgaf  sin  plan  att  kring- 
skära  den  blifvande  regeringens  myndighet  visade  sig  emellertid 
klart  af  det  sätt,  hvarpå  han  gick  till  väga,  då  han  nu  omsider 
företog  den  af  rådet  länge  påyrkade  utnämningen  af  rikets 
högre  ämbetsmän. 

Oaktadt  allt  hvad  både  hertigen  och  riksråden  anfört  mot 
att  flera  vigtiga  ämbeten  skulle  anförtros  åt  en  person  ^),  bekräf- 
tade han  sålunda  den  af  sina  ämbetsbröder  och  hertig  Karl  miss- 
trodda Flemming  i  dennes  värdighet  af  amiral,  riksmarsk,  högsta 
bef^hafvare  öfver  krigsmakten  samt  ståthållare  i  Finland.    Ehuru 


O  Jmfr  ofvan  p.  114. 

')  Detta  Bäges  ej  häller  i  regeringsordningen  af  den  10  Juli. 

*)  The  godhe  herrers  rikzens  rädhz  nnderdånige  swar  medh  fåå  ordh  för- 
fattedt.  Odateradt  fragment  bl.  acta  hist.  1594  Juli— Dec.  Enligt  Yerying  a.  st. 
I,  p.  254  skola  riksråden  vägrat  att  nnderskrifva  regeringsformen,  med  mindre 
hertigen  först  gifvit  sitt  samtycke  d&rtUl;  möjligen  är  denna  uppgift  föranledd 
af  ifrägayarande  skrifvelse. 

♦)  Se  t.  ex.  ofvan  p.  65. 
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han,  säsom  förut  är  visadt,  gifVit  ett  afböjande  svar  på  riksrådens 
förslag,  att  ståthållare  skulle  tillsättas  öfVer  de  olika  landskapen, 
tillsatte  han  dock  nu  sådana,  men  utsåg  i  allmänhet  därtill  per- 
soner, af  hvilka  han  af  en  eller  annan  orsak  synes  haf^a  hop- 
pats att  kunna  erhålla  ett  stöd  mot  den  misstrodda  regeringen  ^). 
Af  de  rådsherrar,  som  ingått  förlikningen  med  hertig  Karl,  er- 
höll blott  Erik  Sparre  ett  ståthållarskap,  nämligen  Vestmanland 
och  Dalame,  vare  sig  att  han  var  allt  för  betydande  för  att 
kunna  förbigås,  eller  Sigismund  på  grund  af  hans  slägtskap  med 
Flemming  och  bröderna  Stenbock  och  Brahe  ^)  hoppades  att 
kunna  söndra  honom  Mn  hans  gamla  vänner.  Nils  Gyllenstjema 
erhöll  Täl  bekräftelse  på  sitt  förra  ståthållareskap,  Småland^), 
men  Yester-  och  Östergötland  anförtroddes,  det  förra  åt  Erik*) 
och   det  senare   åt  Arvid  Gustafsson  Stenbock^),  hvilka,  såsom 


|)  Möjligen  skulle  man  kunna  söka  förklaringsgrnnden  till  Sigismnnds  för- 
ändrade beslut  däri,  att  de  främmande  trupperna  och  skeppen  ännu  ej  ankommit, 
då  han  afgaf  sitt  svar  till  rädet,  hvarför  han  möjligen  dä  befarade,  att  han 
vid  en  dylik  utnämning  ej  skulle  fä  fria  händer,  utan  nödgas  öfverlemna 
landskapen  ät  de  förnämsta  af  riksråden.  Nu,  dä  han  genom  den  erhållna  för- 
stärkningen kände  sig  mer  oberoende,  ansåg  han  sig  efter  behag  kunna  förfoga 
öfver  dessa  ämbeten. 

')  Hans  fru  var  nämligen  syster  till  de  senare  och  systerdotter  till  brö- 
derna Stenbock  och  således  äfven  till  Flemmings  fhi.  Själf  var  han  Flem- 
mings  syskonbarn. 

')  Geijer  a.  st.  II,  p.  323  och  Fryxell  a.  st.  IV  p.  192  uppgifva  däremot, 
att  Karl  Stenbock  erhöll  Småland,  men  bland  bref  och  handl.  r.  Gyllentjemor 
af  Lundholm  finnes  Sigismunds  fullmakt  af  den  11  Juli  1594  för  Gyllenstj er- 
na att  vara  ståthållare  öfver  ''allt  Småland/'  och  att  denne  äfven  förut  be- 
klädt  detta  ämbete,  ses  af  åtskilliga  i  samma  saml.  förvarade  bref  af  hertig 
Karl  frän  år  1693,  på  hvilka  han  utmärkes  med  denna  titel.  Yerving  a.  st. 
I  266  säger  åter,  att  Karl  Stenbock  blef  f&rordnad  öfver  Småland  bredvid  Gyl- 
lenstjema, men  om  dette  skett  nu  synes  tvifvelaktigt.  I  Stjemmans  Svea  och 
Götha  höfdingaminne  I  p.  299  uppges  det  nämligen,  att  Stenbock  först  1696 
fick  Sigismunds  fullmakt  att  jämte  Gyllenstjema  vara  ståthållare  på  Kalmar 
och  pä  ett  annat  ställe  I  p.  314  berättar  äfven  Yerving,  att  han  den  8  Nov. 
1696  i  enlighet  med  konungens  dä  nyligen  ankomna  befallning  satte  sig  i  be- 
sittning af  slottet.  Den  19  Okteber  1696  skrifva  riksråden  till  hertig  Karl, 
att  de  förnummit,  att  Karl  Gustafsson  toge  sig  mycket  före  i  Småland,  men 
att  de  ej  visste  hvad  fullmakt  han  hade  från  Konungen,  hvarför  de  rådde,  att 
undersåteme  därstädes  skulle  förblifva  under  sina  gamla  ståthållare,  då  man 
ej  hört  något  skäl,  hvarför  desse  skulle  af  sättas  och  någon  annan  1  stället  f(>r- 
ordnas.    (Rådslag  frän  Sigismunds  och  Carl  IX :s  tid). 

*)  Yerving  a.  st.  I,  p.  266  o.  Stjemman  a.  st.  II  p.  6. 

*)  Yerving  ibid.  Hos  Stjemman  a.  st.  1  p.  246  uppgifves  blott,  att  han 
nu  blef  ståthållare  på  Yadstena,  men  i  ett  bref  af  den  26  Nov.  1694  yttrar 
hertig  Karl,  att  han  af  konungen  vore  förordnad  "till  öfverate  befallningsman 
nider  i  den  landsändan"  samt  att  det  landshöfdingeämbete,  han  beklädde,  var 
en  nyhet  i  riket.    Karls  registr.  1694  I. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


127  8VKM8KA   HÖGAPSLN   UNDBB   K.    SIQISMUND.  127 

Flemmings  svågrar,  i  hög  grad  synas  bafva  åtnjutit  Sigismunds 
förtroende. 

Stockholms  stad  och  län,  hvilket  skall  hafva  omfattat  hela 
Upland  och  Norrland,  anförtrodde  Sigismund,  i  öppen  strid  mot 
sin  försäkran  och  oaktadt  riksrådens  upprepade  protester,  åt  ka- 
toliken Erik  Brahe  *),  vid  hvilkens  sida  sattes  hans  broder  Gu- 
staf, som  visserligen  var  protestant,  men  dock  synes  hafva  stått 
Sigismund  synnerligt  nära^). 

Vissa  af  dessa  ståthållare  erhöllo  utförliga  instruktioner  för 
sin  ämbetsförvaltning  samt  fullmakter,  hvarigenom  de  tillerkändes 
en  kunglig  myndighet  inom  länen  och  sålunda  gjordes  så  godt 
som  oberoende  af  regeringen^).  Flemming  skall  till  och  med 
hafva  fått  Sigismunds  uttryckliga  tillsägelse  att  ej  efterkomma 
regeringens  befallningar,  förr  än  han  inhemtat  hans  mening  där- 
om *),  och  att  döma  af  såväl  hans  som  bröderna  Stenbocks  och 
Erik  Brahes  följande  handlingssätt  synes  det  troligt,  att  de  lof- 
vat  Sigismund  att  inom  sina  län  medgifva  katolikerna  förmoner, 
som  stodo  i  strid  med  konungens  försäkran.  Någon  skattmästare 
tillsattes  ej,  men  Gustaf  Gabrielsson  (Oxenstjema)  och  Göran 
Knutsson  Posse  blefvo  kammarråd,  och  för  dem  utfördade  Sigis- 


*)  Den  15  Juli  skrifva  riksråden  till  hertigen,  att  de  mot  denna  atnäm- 
ning  "strax  nti  grefve  Eriks  närvarelse  rädt  och  bedit"  samt  alt  de  nn  skrift- 
ligen författat  sin  mening  bäde  om  det  och  annat  mera,  hvilken  de  med  det 
första  ämnade  framlemna  till  konnngen.  Brefvet  är  nndertecknadt  af  Hog., 
Klas  och  Ture  Bjelke,  Gustaf  och  Sten  Baner  och  Gustaf  Gabrielsson,  men  ej 
af  Erik  Sparre.    Palmer,  saml.  2. 

»)  Jmfr  Fryxell  a.  st.  IV,  p.  66  o.  77.  Att  äfven  Gustaf  Brahe  blef 
ståthållare  på  Stockholms  slott,  omnämnes  ej  af  Yerving  och  Geijer,  men  dere- 
mot  af  Fryxell  och  i  Stjemmans  Svea  och  Götha  höfdingaminne  I  p.  34,  och 
bestyrkes  af  hans  brefvexling  med  Hertig  Karl  1595  (se  acta  hist.  för  detta  år). 

^)  Af  dessa  fullmakter  har  jag  ej  lyckats  anträffa  fler  än  tvänne,  näm- 
ligen den  ofvan  omtalade  för  NUs  Gyllenstjema  samt  en  för  Erik  Brahe  af 
den  14  Juli  1594  (acta  hist.  1594).  Be  förete  ganska  väsentliga  olikheter;  i 
den  senare  heter  det  nämligen,  att  Brahe  skulle  "hafva  makt  bjuda  och  be- 
falla, lika  som  vi  sjelfva  vore  tillstädes,  och  därom  med  sådan  flit  beställa, 
som  han  bäst  kan  tänka  oss  kan  vara  behagligt,  och  efter  som  den  instruktion 
särdeles  förmäler  (som)  vi  välbemälte  grefve  om  alla  saker  i  synnerhet  gifvlt 
hafver",  samt  längre  fram,  att  i  denna  fullmakt  vore  "begripet...  allt hvad oss 
själfva  i  regeringen  vid  förberörda  Stockholms  stad,  slott  och  län  med  alla 
ständer...  efter  lag  och  rättvisa  göra  borde".  I  Gyllenstjemas  fullmakt 
talas  ej  om  någon  särskild  instruktion,  och  ej  häller  tillerkännes  honom  någon 
dylik  knngUg  myndighet.  Tvärt  om  heter  det  här,  att  han  skulle  fliteligen 
låta  fullfölja  hvad  af  samtliga  regeringen  blifver  beslutet,  hvarom  åter  intet 
namnes  i  Brahes  fullmakt.  Den  i  Brahes  fullmakt  omtalade  instruktionen  har 
jag  ej  återfunnit. 

*)  Verving  a.  st.  I,  p.  255. 
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mond  den  29  Juli,  sedan  lian  redan  leninat  Stockholm,  en  vid- 
lyftig ordning  eller  instruktion  med  afseende  på  förvaltningen  af 
rikets  drätsel  *).  Nils  Gyllenstjema  blef  fortfarande  drots  och 
rikskansler  ^),  men  det  senare  ämbetet  torde  väl  meningen  varit, 
att  Erik  Sparre  såsom  vice  kansler  egentligen  skulle  fbrestå. 

Utan  att  underrätta  hertigen  om  dessa  anordningar  lät  Si- 
gismund slutligen  genom  Erik  Gustafsson  Stenbock  anmoda  ho- 
nom att  jämte  rådet  förestå  regeringen  ^)  och  lade  därpå  den  14 
Juli  ut  iMn  Stockholm,  innan  han  ännu  erhållit  Karls  svar. 
Som  emellertid  den  kungliga  flottan  af  motvind  fördröjdes  i  skär- 
gården, yppade  sig  ett  tillfälle  till  vidare  underhandlingar,  och 
Karl  återsände  nu  den  15  Juli  med  Erik  Gustafsson  en  af  honom 
själf  författad  fullmakt  samt  däremot  svarande  trohetsförsäkran, 
utvisande  de  vilkor,  på  hvilka  han  ville  åtaga  sig  regeringen. 
Enligt  denna  fullmakt  skulle  hertigen  såsom  '^en  förman  och  den 
förnämste  regenten''  under  konungens  frånvaro  "samt  med  riksens 
råd*'  äga  att  förestå  styrelsen  i  enlighet  med  konungens  ed  och 
Sveriges  lag  samt  "såsom  en  rätt  föreståndare"  ("hvilken  titel 
hans  kärlighet  ock  föra  må")  hafva  makt  att  bjuda  och  befalla 
"öfver  alla  de  land  och  län,  som  under  Sveriges  krona  lyda,  all- 
deles som  vi  (Sigismund)  det  själfve  på  kronans  vägnar  efter 
Sveriges  lag  må  ock  göra  kunna".  Oaktadt  hertigen  sålunda  för 
sin  person  gjorde  anspråk  på  en  fallständig  kunglig  makt,  ville 
han  dock  medgifva  rådet  rätt  att  deltaga  i  besluten,  såsom  ses 
af  ett  följande  stadgande,  hvari  säges,  att  hvad  hertigen  "med 
riksens   råds   samtycke   och  fria  vilja  och  tidigt  och  välbetänkt 

*)  Pä  en  afskrift  häraf,  bland  acta  hist.  1594  är  antecknadt :  "Ordning 
och  nndervisning  för  her  Gnstaff  Gabrielsson  och  her  Jören  Påsse,  som  skole 
blifve  cammerrädh,  och  nnderskreffs  i  Elfsnabben  och  sendis  dem,  sä  ath  in- 
tet thaledis  med  dem  derom,  och  blef  först  läsen  i  rädett  den  23  September'* 
I  denna  samling  finnas  äf^en  en  instmktion  för  alla  de  högre  ämbetena,  men 
om  denna  blifvit  utfärdad ,  känner  jag  ej. 

')  "Öfverkansler"  säsom  han  allt  framgent  kallas  i  ätskJUiga  bref  Mn 
Sigismand   och  hertig  Karl.    Bref  och  handl.  r.  Gyllenstjemor  af  Landholm. 

')  Enligt  Yerving  a.  st.  I,  p.  254  skall  Stenbock  härvid  haft  i  uppdrag 
att  till  Karl  öfverlemna  säväl  Sigismnnds  regeringsform,  som  en  fullmakt.  I 
sitt  svar  omnämner  dock  ej  hertigen,  att  kan  mottagit  några  sådana  handlin- 
gar, men  då  bland  acta  hist.  1594  finnes  en  af  Sigismund  undertecknad  och 
förseglad  fullmakt  i  original  af  den  11  Juli,  synes  detta  bekräfta  Yervings 
uppgift,  hvad  fullmakten  angår.  Sigismund  tillbetror  och  förordnar  genom 
denna  hertig  Karl  "samt"  rådet  att  förestå  styrelsen,  hvarjämte  han  uppma- 
nar alla  rikets  inbyggare  att  bekänna  hertigen  "och"  rådet  "för  deras  or- 
dentliga föreståndare". 
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råd"  besluter  och  ferordnar,  skulle  konungen  hålla  gilt  och  kraf- 
tigt ').  Dessa  förslag  gillades  emellertid  ej  af  Sigismund,  som 
i  stället  den  23  Juli  sände  en  ny  fullmakt,  som  visserligen  inne- 
höll, att  Earl  skulle  vara  den  förnämsta  i  riket  under  konungens 
firånvaro,  men  hvari  riksföreståndaretiteln  ej  tilldelades  honom, . 
och  konungens  kröningsed  ej  åberopades^);  däremot  förekommer 
här  ett  förbud  mot  att  göra  några  nya  stadgar  och  olrdningar 
eller  hålla  några  allmänna  riksdagar  utan  Sigismunds  vetskap 
och  samtycke.  Hertigen  svarade  härpå  den  25  Juli,  att  han 
med  en  sådan  fullmakt  ej  kunde  åtaga  sig  regeringen  samt  ho- 
tade, att  om  det  ej  fick  blifva  vid  den  fullmakt  och  försäkran 
han  själf  skickat,  "ställa  det  till  meniga  riksens  ständer,  af  hvem 
och  huruledes  de  uti  konungens  frånvaro  vilja  regerade  vara". 
Därjämte  påminte  han  Sigismund  om  hans  ed,  uttalade  sin  far- 
hoga  för  att  rikets  uppbörd  kunde  vara  så  "parted  och  deled", 
att  ringa  vore  att  tillgå,  samt  förestälde  honom,  huru  dvårt 
det  i  sådant  fall  blefve  för  regeringen  att  sörja  för  rikets  säker- 
het'). Detta  svar  meddelade  han  de  rådsherrar,  som  befunne 
sig  i  Stockholm,  samt  begärde  att  af  dem  erhålla  underrättelse, 
om  hvilka  invisningar  på  uppbörden  gjorts  i  den  af  konungen 
därom  utferdade  ordningen  *).  Desse  svarade  den  29  Juli,  att  de 
af  hertigens  bref  förnummit,  att  han  ej  ville  antaga  fullmakten, 
"såsom  E.  F.  N.  väl  därtill  skäl  hafver";  om  den  ifrågavarande 
ordningen  förklarade  de  sig  ej  hafva  någon  kännedom,  men  ut- 
talade äfven  de  sin  farhogå  för  att  mycket  underhåll  kunde  Vara 
utdeladt  bland  oförtjänta  personer*).  Konungen  skall  nu  hafva 
sändt  en  något  förändrad  fullmakt,  hvarmed  Karl  dock  ej  häller 
var  nöjd,  men  innan  hans  svar  hann  fram  till  Elfsnabben,  hade 
en  gynnande  vind  blåst  upp,  och  Sigismund  den  4  Augusti  af- 
seglat  från  Sverige*). 


*)  Karls  registr.  1694  I,  dftr  både  Byaret,  fnUmakten  och  trohetafönftk- 
ringen  äio  intagna. 

')  Verving  a.  st.  I,  p.  262  Bland  acta  hist.  1694  finnes  en  imderBkrif- 
ven  och  förseglad  fullmakt  af  detta  innehall,  daterad  den  2B  Juli. 

')  Earls  registr.  1694  I. 

•)  Ibid  den  28  Juli. 

»)  Åcta  hist.  1594. 

*)  Dessa  uppgifter  stöda  sig  på  ett  bref  till  rådet  af  den  6  Augusti  1694, 
hvari  Karl  underrftttar  detta  om  att  han  för  några  dagar  sedan  bekommit  en 
Hist,  Bibliotek,     1877.  9 
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Så  slutade  äfven  denna  underhandling,  utan  att  något  resul- 
tat kunnat  vinnas,  och  både  hertigen  och  de  ledande  männen 
inom  rådet  hade  sålunda  misslyckats  i  sina  försök  att  förmå  Si- 
gismund att  anordna  rikets  styrelse  på  ett  med  deras  önskningar 
öfVerensstämmande  sätt.  För  dem  återstod  ej  något  annat  än 
att  på  egen  hand  söka  komma  öfverens  om  vilkoren  för  regerin- 
gens förande.  Efter  det  sätt,  hvarpå  konungen  med  förbigående 
af  flera  de  förnämsta  af  riksråden  fördelat  rikets  vigtigaste  pro- 
vinser och  ämbeten,  är  det  nämligen  tydligt,  att  rådet  nu  ej 
kände  sig  nog  starkt  att  utan  hertigens  bistånd  öfvertaga  styrel- 
sen, hvars  förande  i  anseende  till  det  ännu  ej  afslutade  ryska 
kriget  och  en  tryckande  skuld  hotade  att  blifva  förenadt  med 
betydliga  svårigheter.  Redan  genom  Erik  Grustafsson  hade  riks- 
råden frågat  hertigen,  antingen  de  skulle  begif^a  sig  till  honom, 
eller  han  ville  komma  närmare  till  Stockholm  för  att  efter  ko- 
nungens afresa  rådslå  om  rikets  angelägenheter,  hvartill  hertigen 
svarade,  att  icke  allenast  han  och  rådet,  utan  ock  flera  ständer 
borde  komma  till  sammans,  på  det  äfven  dessa  måtte  få  veta, 
huru  regeringen  skulle  företagas,  men  att  man  sedermera  ktmde 
öfverenskomma  om  samlingsorten  ').  Yid  Sigismunds  afresa  från 
Stockholm  qvarstannade  därstädes  några  af  rådets  medlemmar, 
under  det  de  öfriga''')  följde  honom  till  Elfsnabben,  men  dess- 
förinnan skref  flertalet  af  berrarne  till  Karl,  att  oaktadt  deras 
bemödande,  att  allt  före  konungens  afresa  skulle  blifva  afhand- 
ladt,  fattades  ännu  mycket,  hvarför  de  hoppades,  att  hertigen 
såsom  tillförene  ville  'låta  sig  vårda  om  riksens  högvigtiga 
ärenden"  »). 


något  annorlnnda  författad  fullmakt  än  den  förra;  som  han  ei  nöjdes  därmed, 
lät  han  skrifva  ett  rättmätigt  svar  med  sin  sekreterare  Mickel  Olofsson,  hvil- 
ken  dock  ej  hann  fram  före  Sigismnnds  afresa,  hvarför  han  sändt  sitt  bref 
m^  ett  annat  bnd  till  konungen.  Karls  registr.  1594.  Bland  acta  hist.  1694 
finnes  också  2  underskrifna  och  förseglade  fullmakter  af  den  28  Juli,  men 
dessa  äro  besynnerligt  nog  af  samma  innehåll  som  den  ofvan  omtalade 
af  den  23. 

*)  F.  N:s  Hertig  Karls  svar  på  the  ährende,  som  edle  och  welbome 
Herr  Erich  Göstafsson  hafwer  gifvit  copie  om  nogre  ährende  (t)  som  honom 
derhos  befalte  äre.    Karls  registr.  1594  I,  den  15  Juli. 

')  Nämligen  Gustaf  Baner,  Erik  Sparre  samt  Klas  och  Ture  Bjelke  enligt 
Verving  a.  st.  I,  p.  261. 

^)  Det  ofvan  p.  127  n.  1  citerade,  af  Gyllenstjema,  Hog.,  Klas  och  Ture 
Bjelke,  Gustaf  och  Sten  Baner  samt  Gustaf  Gabrielsson  undertecknade  brefvet. 
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I  sitt  svar  af  den  18  Juli  uppstälde  emellertid  hertigen 
såsom  vilkor  härför,  att  herrame  först  läte  honom  veta,  om  de, 
^såsom  riksens  råd  och  förnämste  ledamot  här  i  riket'^  ville  göra 
ett  med  honom  och  bevisa  honom  hörsamhet  och  lydnad  i  allt 
det,  han  till  konungens  och  rikets  bästa  kunde  bjuda  och  be- 
falla, hvarjämte  han  uppmanade  dem  att  ej  skiljas  åt  samt  lof- 
vade  att  själf  komma  till  Stockholm  *). 

Herrarne  svarade  den  20  Juli,  att  de,  så  mycket  dem  mänsk- 
ligt och  möjligt  vore,  skulle  med  råd  och  dåd  till  det  troligaste 
"bipUchta''  hertigen  och  visa  honom  all  hörsamhet  och  lydnad, 
samt  lofvade,  att  då  deras  medbröder  återkommit  firån  konungen, 
laga  att  hela  rådet  blefve  samladt^). 

Sedan  hertigen  misslyckats  i  sina  försök  att  erhålla  en  an- 
nan fullmakt  af  konungen,  begärde  han  å  nyo  den  6  Augusti  att 
f&  veta,  huru  rådet  var  till  sinnes  att  företaga  sig  sakerna^), 
hvarpå  detta,  som  sannolikt  nu  åter  var  samladt,  den  9  Augusti 
förnyade  sin  uppmaning  till  honom  att  komma  till  Stockholm 
och  sitt  löfte  om  lydnad  och  bistånd  *).  Ännu  var  dock  ej  Karl 
nöjd,  utan  skref  den  12  Augusti,  att  ehuru  han  bekommit  rådets 
löften  om  trohet  och  bistånd,  hade  han  dock  betänkande  att 
komma,  förr  an  han  förnummit  något  om  det  afsked,  konungen 
vid  sin  afresa  gifvit  de  herrar,  som  då  voro  tillstädes.  Därjämte 
förklarade  han  nu,  innan  han  tog  någon  befattning  med  regerin- 
gen, högtidligen,  att  om  riket  lede  någon  skada  af  det  långa 
dröjsmålet  (med  regeringens  ordnande)  han  ej  vore  skuld  därtill  ^). 
Kort  därefter  infann  han  sig  emellertid  i  Stockholm  och  firam- 
stälde  nu  för  rådet  en  mängd  förslag,  af  hvilka  en  del  ej  gick 
ut  på  något  mindre  än  upphäfvandet  af  flera  de  vigtigaste  af 
Sigismunds  anordningar.  Han  frågade  sålunda,  om  det  kunde 
tillstädjas,  att  rikets  ränta  genom  bref  och  ordningar  förrycktes. 


Då  det  däri  omtalas,  att  Sigismnnd  samma  afton  "lagt  till  väg"  bör  daterin- 
gen sannolikt  vara  den  14  Jnli. 

')  Karls  registr.  1694  I,  Verving  a.  st.  I,  p.  261  berättar,  attHog.  Bjelke 
med  anledning  af  att  Nils  Gyllenstjema  ämnade  afresa  från  Stockholm  låtit 
bedja  hertigen  nppmana  riksråden  att  blifva  samlade. 

')  Palmer,  saml.  2. 

"*)  Karls  registr.  1594  I. 

*)  Palmer,  saml.  2. 

*)  Karls  registr.  1594  I. 
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8&  £^tt  minsta  delen  komme  riket  till  nytta,  samt  föreslog,  att 
de  gåfvor  och  förläningar,  som  genom  papisters  och  andres  be- 
fordring kommit  oförtjänta  personer  till  del,  måtte  öfverses.  Han 
begärde  vidare  höra  herrarnes  mening  om,  hurn  det  skulle  för- 
hållas med  de  katoliker,  som  förordnats  till  slottslofven  emot 
konungens  ed;  om  ej  Sigismund  borde  uppmanas  att  afskaffa 
hyad  som  vore  mot  hans  ed;  om  icke,  med  anledning  af  klago- 
målen på  Finland,  konungsräfst  där  borde  hållas;  om  icke  vissa 
personer  borde  förordnas  till  biträden  åt  befolhafvame  på  Kal- 
mar, Borgholm,  Elfsborg  och  Stegeborg,  och  de,  åt  hvilka  fest- 
ningarne  blifvit  anförtrodda,  tillhållas  att  uppvisa  sina  fullmakter 
och  de  förskrifningar  de  själfva  gjort;  vidare  borde  det  betänkas, 
om  de  fullmakter,  som  utdelats,  skulle  få  gälla,  samt  om  de,  som 
gjort  hemliga  förskrifningar  om  religionen,  borde  brukas  i  någon 
befallning.  Han  hemstälde  ock,  huru  vida  Flemming  längre  skulle 
fä  beställa  om  krigsfolket,  och  om  icke  en  trogen  man  måtte  för- 
ordnas till  krigsöfverste  i  Finland,  till  dess  en  annan  marsk  hunne 
blifva  tillsatt '). 

Hvad  riksråden  än  må  hafva  svarat  på  denna  framställning  ^\ 
voro  de  dock  sålunda  ej  okunniga  om  hertigens  afsigter,  då  de 
omsider  i  början  af  September  med  honotn  ingingo  en  förening 
om  regeringens  förande.  I  sin  vid  detta  tillfälle  afgi&a  försäk- 
ring erkänna  de  nu  under  konungens  frånvaro  och  på  hans  ytter- 
ligare förklaring  ("efter  H.  K.  M.  det  icke  så  uttryckligen  före 
sin  afresa  gjort  hafver")  hertigen  för  sin  "förman  och  rikets  före- 
ståndare" samt  lofva  att  bevisa  honom  "all  tillbörlig  lydnad,  rätt- 
rådighet, trohet,  ärevördning  och  välvillig  tjänst".  Såsom  rätte- 
snöre för  regeringen  namnes  rikets  lag,  friheter  och  privilegier, 
augsburgiska  bekännelsen,  ITpsala  mötes  beslut  samt  konungens 
ed  ooh  skriftliga  försäkran.  Med  afseende  på  hertigens  och  rå- 
dets inbördes  förhållande  stadgades,  att  liksom  hertigen  ej  skulle 
företaga  något  utan  riksrådens  samtycke  och  råd,  hvilket  de  utan 
misshag  skulle  få  afgifva,  så  skulle  ej  häller  de  företaga  något 
utan  hans  råd,  höga  betänkande  och  samtycke,  ooh  hvad  som 


*)  KftrlB  registr.  1694  I,  odat.  men  omedelbart  efter  den  16  Anguti. 

')  Deras  svar  har  jag  ej  återfannit.  Af  Karls  r«gigtr.  framgår  emellertid, 
att  de  å  sin  sida  den  17  Angnsti  nnderstält  hertigens  bepröfvande  en  mängd 
ärenden,  om  hvilka  han  den  19  yttrade  sin  mening.  Härvid  var  det  emellertid 
ej  fräga  om  saker  af  så  ömtålig  natnr,  som  de  ofvan  omtalade. 
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pft  sådant  sätt  biefee  beviljadt  och  gjordt,  skulle  de,  en  Ibr  alla 
och  alla  for  en,  fbrsvara  ^). 

Uti  den  försäkran  hertigen  vid  samma  till&lle  afgaf,  säges 
det,  att  ej  blott  rådet,  utan  äfven  andra  ständer,  "som  nu  här  till- 
städes äre",  hade  sig  förskrifvit  och  på  konungens  ytterligare  för- 
klaring erkänt  hertigen  såsom  sin  förman  och  rikets  förestån- 
dare ''),  och  en  dylik  försäkran  synes  också  hafva  blifvit  affordrad 
Stockholms  borgmästare  och  råd  samt  de  adelsmän  och  prester, 
som  befonno  sig  i  staden  '). 

Nu  utsändes  äfven  sändebud  till  landsorterna  för  att  under- 
rätta folket  såväl  om  konungens  afresa  och  orsakerna  därtill  som 
om  det  sätt,  hvarpå  regeringen  anordnats*). 

Såsom  man  lätt  finner,  var  den  nu  träffade  öfverenskommel- 
sen  ej  något  annat  än  en  förnyelse  af  den  förening,  som  hertigen 
och  rådet  den  8  Januari  1593  ingått,  men  då  denna  ej  mötts  af 
några  svårigheter  från  konungens  sida,  innebar  den  nu  ingångna 
föreningen  ingenting  mindre  än  ett  kasserande  af  det  sätt,  hvarpå 
denne  anordnat  styrelsen,  hvarför  man  med  skäl  kunde  betvifia, 
att  den  skulle  lyckas  tillvinna  sig  Sigismunds  bifall.  Att  den 
ej  häller  motsvarade  rådets  önskningar,  visar  sig  tydligt  genom 
en  jämförelse   med   det   förslag  till  regeringsordning,  som  detta 

')  Handlingen  tryckt  hos  Stjemman :  Riksdagars  och  mötens  beslnt  I,  p. 
430  och  är  dat.  den  2  September.  I  Karls  regist.  är  den  intagen  nnder  den 
3  Sept.  Hvilka  rädsherrar  deltagit  i  denna  förening  har  jag  ingenstädes  sett 
nppgifvas,  men  förmodligen  var  det  blott  Nils  Gyllenstjema,  Erik  Sparre,  Hog., 
^as  och  Tare  Bjelke,  Gustaf  Gabrielsson,  Göran  Posse  och  möjligen  Axel 
Lejonhnfvnd;  den  30  April  hade  nämligen  hertigen  äter  tillsagt  denne  sin 
ynnest,  sedan  han  bedt  om  näd.  Karls  registr.  1594  I.  Benkt  Ribbing  och 
Gustaf  Bjömsson  hade  kort  förut  aflidit.  Verving  a.  st.  I,  p.  256  och  Stjem- 
man: Svea  och  Götha  höfd.  minne  I  p.  295. 

^  Acta  hist.  1594. 

*)  I  Karls  registr.  1594  I,  finnes  en  kallelse  af  den  4  Sept.  till  adel,  pre- 
ster, borgmästare,  räd  och  andra,  som  i  staden  tillstädes  äro,  att  följande  dag 
infinna  sig  pä  slottet  med  anledning  af  att  hertigen  ätagit  sig  regeringen. 
Bland  riksdags  acta  1594  finnas  ocksä  en  försäkran  (koncept?)  af  adeln  i  Stock- 
holm, dat.  den  3  Sept.,  och  en  dylik  af  presterskapet  af  den  4,  hvarigenom  de 
erkänna  Karl  säsom  riksföreständare  samt  lofva  att  en  för  alla  och  alla  för  en 
försvara  sitt  beslut. 

*)  "Instruktion  och  undervisning,  hwad  som  the  edle  wälbördiga  N.  N. 
med  menige  mäo,  som  nu  om  Mariemessemarknad  i  Yesteräs  församblede  blifwe, 
förhandle  skole".  Sändebuden  skulle  omtala,  att  Sigismund  gifvit  hertigen, 
säsom  den  förnämsta  i  riket,  uppdrag  att  förestä  regeringen  samt  meddela, 
hvad  som  med  rädets  och  andra  närvarandes  samtycke  därom  bestälts,  och 
om  sä  behöfdes,  föreläsa  föreningen.  Karls  registr.  1594  I,  den  4  Sept.  Frän 
den  26  Sept.  finnes  en  dylik  underrättelse  till  de  marknadsbesökande  i  Telge. 
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fbrst  framstälde,  och  då  härtill  kom,  att  åtskilliga  medlemmar 
af  högadeln  nu  intagit  en  sådan  ställning,  att  man  af  dem  hade 
fbga  att  hoppas  om  enig  samverkan  vare  sig  med  hertigen  eller 
de  tjänstgörande  riksråden,  funnes  sålunda  många  tecken,  som 
bebådade,  att  en  tid  af  svåra  brytningar  nu  förestod. 
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Det  finnes  tvä  sätt  att  skrifva  historia.  Det  ena  sträfvar  att 
genom  en  undersökning  af  historiens  källor,  som  aldrig  kan  blifya 
på  en  gäng  nog  omfattande  och  nog  gående  i  enskildheter,  fram- 
draga nytt  material  och  att  sedan,  enkelt  och  med  få  yttre  spår 
af  konst,  framlägga  de  vunna  resultaten.  Det  andra  mottager 
det  råämne,  som  är  tillgängligt  i  tryckta  urkundsamlingar,^iktar 
och  skedar  det  samt  utarbetar  det  slutligen  i  verk,  som  genom 
mästerlig  gruppering,  glänsande  stil  och  snillrika  kombinationer 
söka  höja  sig  till  idealet  af  historisk  konst.  Idkare  af  denna 
se  offca  ned  på  forskningen  i  de  otryckta  urkunderna  såsom  ''en 
lägre  art  af  arbete",  den  der  lätt  "drunknar  i  detaljer"  och  sak- 
nar det  "omdöme,  som  vidgar  sin  krets  utöfver  hvarje  särskild 
sak  till  sakernas  hela  sammanhang".  De,  som  så  säga,  hafva 
likväl  —  äfven  de  —  faror  att  bekämpa,  ty  om  ock  det  dem 
gifna  materialet  är  tillräckligt,  kan  deras  gruppering  af  händBl- 
sema  lätt  blifva  konstlad,  deras  stil  mera  glänsande  än  genom- 
skinlig, deras  kombinationer  mera  öfverraskande  än  genialiska. 
Så  visst  som  snillet  skattas  högre  än  fliten,  så  visst  skulle  äfven 
hvarje  ung  författare,  som  finge  välja  mellan  förmåga  att  teckna 
folkens  öden  på  det  förra  eller  det  senare  sättet,  välja  det  se- 
nare; och  likväl  skänker  äfven  det  förra  en  glädje,  om  hvilken 
endast  den,  som  smakat  den  samma,  kan  göra  sig  en  föreställ- 
ning. Att  i  dammiga  urkunder,  hvilkas  blad  menniskohand  kan- 
ske under  århundraden  icke  omvändt,  se  forntiden  omedvetet 
teckna  en  bild  af  sig  sjelf,  —  njutningen  häraf  kan  väl  synas 
mindre  lockande  än  den  beundran,  som  faller  på  den  glänsande, 
konstförfame  häfdatecknarens  lott,  men  är  dock  både  ren  och 
varaktig;  och  medan  domen  öfver  en  konstnärlig  framställning 
ofta  är  beroende  af  stundens  smak,  ega  resultaten  af  trägna  forsk- 
ningar ett  i  alla  tider  bestående  värde. 

Det  "minne  af  riksmarsken  grefve  Svante  Sture",  hvilket 
professor  W.  E.  Svedelius  nyligen  skänkt  den  fosterländska  li- 
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teraturen,  kominer  oss  att  uttala  dessa  tankar.  Dess  vördade 
författare  har  redan  länge  intagit  en  framstående  plats  bland 
dem,  som  sökt  att  frän  en  upphöjd  ståndpunkt  teckna  vårt  folks 
historia;  och  detta  hans  nya  arbete  utmärker  sig  genom  förtjen- 
ster,  hvilka  vi  lärt  oss  älska  i  de  föregående  från  samma  hand, 
d.  ä.  genom  språkeis  rytmiska,  fulltoniga  klang,  den  varmaste 
kärlek  till  Sveriges  stora  minnen  och  en  både  noggrann  och 
opartisk  teckning  af  de  handlandes  karakterer.  Om  vi  å  andra 
sidan  måste  erkänna,  att  förf.  ej  meddelat  mycket  af  förut  okända 
fakta,  sker  detta  ej  för  att  döma  öfver  och  ännu  mindre  för  att 
klandra  hans  verk,  utan  endast  för  att  rätt&rdiga  vår  egen  sträf- 
van  att  i  någon  mon  fylla  en  och  annan  lucka  i  dét  samma.  Dä, 
såsom  herr  Svedolius  säger,  Svante  Stures  "största  märkvärdighet 
är  det  grymma  öde,  som  blef  hans  undergång  i  verlden",  hafva 
vi  att  i  främsta  rummet  fä.sta  oss  vid  hvad  som  kan  belysa  or- 
sakerna till  och  förloppet  af  denna  hans  undergång.  Att  vi 
härvid  ^  uppropa  en  hel  mängd  allbekanta  uppgifter,  torde  ej 
väcka  förvåning,  då  det  endast  derigenom  blir  oss  möjligt  att 
här  och  der  infoga  en  hittills  föga  eller  alldeles  icke  päaktad 
notis. 


Svante  Stensson  Sture  var  en  af  dessa  godmodiga,  makliga 
naturer,  som  äro  skapade  för  lugnet  och  skuggan.  Flera  om- 
ständigheter hindrade  honom  dock  att  njuta  den  obemärkthet, 
han  synes  hafva  eftersträfvat.  Redan  hans  namn  var  en  stor- 
magt  i  Sverige.  Det  hade  blifvit  missbrukadt  af  Peder  Jakobs- 
son (Sunnanväder),  den  gamle  Sturetjenaren,  —  Sören  Norby 
hade  sökt  att  under  skydd  af  det  återvinna  Norden  för  Kri- 
stiern  H, '—  Daljunkaren  hade  utstyrt  sig  dermed,  —  lybeckame 
hade  velat  använda  det  till  en  partifana  under  grefvefejden,  — 
ännu  Dacke  sökte  att  med  det  samma  försköna  sitt  uppror. 
Jemte  detta  vördade  namn  hade  herr  Svante  af  sina  fkder  ärft 
en  nästan  furstlig  rikedom,  så  att  han  omkring  år  1502  rådde 
öfver  ej  mindre  än  660  gårdar  och  torp  *).  Till  det  anseende, 
hvilkot   lysande   börd  och  stora  inkomster  skänka,  hade  Svante 


')  Forssell:  Hverigos  inre  historia,  I.  109. 
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Sture  sjelf  lagt  all  den  ära,  som  är  frukten  af  ett  fläckfritt  lif. 
Man  kan  väl  påstå,  att  två  mera  ridderlige,  fosterländske  och 
trofaste  män  än  riksföreståndaren  Sten  Sture  d.  y.  och  hans  son 
Svante  ej  omtalas  i  Sveriges  historia.  Hvad  den  senare  angår, 
skulle  han  nästan  i  ordets  egentliga  betydelse  från  vaggan  till 
grafven  lida  med  och  för  sitt  fosterland  och  dervid  ådagalägga 
en  i  sanning  sällsynt  trohet  mot  dess  konungar.  Redan  vid  tro 
års  ålder  bortfördes  han  med  sin  moder  fru  Kristina  Gryllen- 
stjerna  till  Danmark  och  utstod  der  en  svår  fångenskap  ').  Se- 
nare blef  han  både  såsom  yngling  och  såsom  man  frestad  med 
anbud  om  Sveriges  krona,  men  tillbakavisade  dessa  anbud  med 
förakt.  Kan  det  ock  betviflas,  att  konung  Gustaf  beröfvade  ho- 
nom hans  ungdoms  brud  och  derigenom  sjelf  satte  hans  trohet 
och  hans  tillgifvenhet  på  ett  ännu  svårare  prof,  obestridligt  är, 
att  Svante  Sture  år  1544  var  en  bland  de  herrar,  som  förklarade 
kronan  ärftlig  inom  Gustafs  familj;  och  till  hvilkcn  undersåtlig 
vördnad  för  Sveriges  konung  han  uppfostrade  sina  barn,  derom 
skulle  hans  son  Nils  Sture,  blödande  under  tyrannens  dolk,  vittna. 
Lysande  börd,  stora  rikedomar  och  väl  förtjont  aktning  sam- 
verkade således  att  göra  Svante  Sture  till  den  orkändt  förste 
bland  "  svenske  adelsmän  eller  rättare  att  gifva  honom  en  för- 
medlande ställning  mellan  dem  och  rikets  konungahus.  En 
blomstrande  familj,  frukten  af  hans  äktenskap  med  Märta  Lejon- 
hufvud,  syster  till  Gustaf  Vasas  mest  älskade  drottning,  lofvade 
Sturenamnet  äfven  under  kommande  tider  storhet  och  glans. 

Medan  Svante  Sture  sålunda  tycktes  njuta  all  lifvets  lycka, 
skulle  faror  för  honom  uppstå  från  ett  håll,  der  han  minst  bort 
behöfva  frukta  dem.  —  Vi  hafva  ej  här  att  teckna  Erik  XIV, 
en  uppgift,  som  af  herr  Svedelius  blifvit  med  förkärlek  behand- 
lad, men  väl  må  vi  fråga,  huru  Erik  —  denne  "son  af  den 
vördnadsvärdaste  fader"  —  kunde  blifva  sådan,  han  såsom  konung 
visade    sig:    fåfÄng,    misstänksam,    feg  och  blodtörstig*^).     Dessa 

')  Att  Kristina  Gyllenstjema  och  hennes  närmaste  såsom  fångar  ledo 
hård  behandling,  förnekas,  som  bekant  är,  af  Allcn.  Uppgiften  finnes  dock 
äfven  i  en  källa,  hvilken  han  ej  omtalar,  neml.  Bemh.  Stegmanns  krönika 
(Ser.  rer.  Succ.  III.  1.  312).  I  en  handskrift  på  Skokloster,  till  hvilken  vi 
längre  fram  skola  återkomma,  heter  det  äfven:  "Ther  till  med  war  hans  [Sten 
Stare  d.  y:s]  fattige  Huszfrw  och  Barn  3  åhr  fångne  i  Danmark,  ther  eblant 
war  och  Salig  Greffwe  Sw[ante]  med,  och  lede  iher  stor  armod,  sory  och  he- 
dröffuelsse**. 

*)  Jfr  Svedelius:  Minne  af  Svante  Sture,  s.  139— U52. 
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svåra  själslyten  hade  väl  sin  första  grund  i  ärfda  anlag  —  man 
erinre  sig  Gustaf  Vasas  misstänksamhet  och  häftighet  samt 
drottning  Katarinas  mörka  svårmod  — ,  men  de  dolda  fröna  till 
det  onda  fordrade  derjemte  särskilda  förhållanden  för  att  spira 
upp  och  bära  sina  giftiga  frukter.  En  frunsk  statsman,  som  per- 
sonligen kände  k.  Erik  och  hans  förtrogne,  har  meddelat  ett 
rykte,  att  konungen  under  sin  uppväxt  blifvit  med  ovänlighet 
och  ringaktning  behandlad  af  sin  styfmoder  drottning  Margareta. 
Förtjenade  också  denna  det  goda  namn,  som  kommit  henne  till 
del,  såsom  moder  kunde  hon  dock  vara  frestad  att  med  ovilja 
se  det  barn,  som  skilde  hennes  egen  förstfödde  från  tronen; 
och  uppgifterna  om  hennes  ovänlighet  mot  Erik  torde  vara  min- 
dre lösa  och  obestämda,  än  man  trott  ^).  Men  vare  sig  att  detta 
rykte  är  grundadt  eller  icke,  visst  är,  att  tänkande  främlingar 
under  konung  Gustafs  regering  anmärkte  konungens  utpräglade 
förkärlek  för  hertig  Johan,  och  att  denne  långt  senare  sjelf  på- 
stod, att  Gustaf  endast  genom  Johans  böner  låtit  förmå  sig  att 
ej  inspärra  Erik  i  ftlngelse  ^).  Tänka  vi  oss  den  af  naturen 
misstänksamme,  af  sjuklig  trånad  efter  glans  och  magt  förtärde 
fursten,  seende  sin  faders  partiskhet  for  Johan  och  dertill  om- 
gifven  af  uslingar,  som  ej  blott  lockade  honom  till  utsväfningar 
utan  äfven  under  åratal  hviskade  honom  i  öronen  misstro  mot 
konung  Gustaf  och  dennes  förtrogne,  —  i  sanning,  vi  skola  då 
ej  undra  öfver,  att  följderna  af  hans  så  tillbragta  ungdomstid 
blofvo  bedröfliga.  —  Bland  Eriks  omgifning,  de  af  konung  Gu- 
staf med  så  mycken  bitterhet  omtalade  "padder",  som  förförde 
den  unge  fursten  till  dårskaper  och  slutligen  äfven  till  brott, 
intogs  det  främsta  rummet  af  Göran  Persson,  —  en  man, 
hvars   namn   snart   skulle   gå   kring   Europa   under    uttryck   af 

')  Jfr  Svedelius  a.  st.  8.  141.  Utom  i  det  af  herr  S.  anförda  brefvet  i 
Handl.  rör.  Skand.  Uist.  XI.  26  omtalas  denna  sak  i  ett  annat,  änna  otryckt 
bref  frän  Dan^ai  t.  Cath.  de  Médicis,  dat.  Köpenh.  d.  28  Sept.  1568.  Det 
heter  deri:  "Il  y  a  longtemps  qae  cenlx  qni  congnoissent  le  naturel  de  ceR 
denlx  princes  ont  predict  ceste  diuision,  car  il  est  certAin  qnil[8]  ne  se  sont 
jamais  aymez  ne  pen  demenrer  ensemble  sans  qnerelle.  Dont  le  roy  Gnstanns 
lenr  pere  est  grandement  blasme  qui  demon stroit  plus  de  faaenr  aadict  duc 
que  an  roy  son  fils  aisne  a  qnoi  lon  ditt  qnil  estoit  principalemen  t  incite  par 
sa  seconde  femme  mere  dndict  dac  tellement  qail  auoit  vne  foys  resolu  de  cou- 
fiuer  sondict  filz  aisne  et  le  tenir  perpetnellemcnt  en  prison".  Danpais  kopie- 
bok (K.  danska  G eh. -arkivet). 

*)  Hnb.  Lan^cti  EpiKtoIse  secreta»,  II.  ep.  7  p.  24.  —  RiksrogiKtr.  f.  d.  1 
April  1579. 
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fasa^).  Hvad  som  både  lyfte  gunstlingen  så  högt  och  gjorde 
honom  så  fruktansvärd  var  hans  förunderliga  inflytande  öfver 
Erik  XIV  och  hans  nästan  otroliga  samvetslöshet.  Om  det  förra 
vittna  ännu  bref,  som  teckna  Eriks  längtan  och  oro  under  den 
tid,  då  han  var  skild  från  Gröran;  och  den  senare  skall  ingen 
—  äfven  i  vår  tid  af  Ehrenrettungen  —  söka  neka,  ty  genom 
brott  af  alla  slag  och  grader,  från  djefvulsk  mordlust  till  mot- 
tagande af  lumpna  mutor,  har  Göran  sjelf  satt  den  samma  utom 
aUt  tvifveP).  En  svag,  lidelsefull  konung,  som  skulle  låta  sig 
blindt  ledas  af  en  dylik  rådgifvare,  —  sådan  var  den  styrelse, 
hvilken  Gustaf  Vasa  såg  nalkas.  Tanken  derpå  skulle  för- 
dystra hans  sista  dagar  och  efter  all  sannolikhet  äfven  påskynda 
hans  död. 

Medan  konungahusets  medlemmar  sålunda  voro  söndrade  af 
misstro  mellan  Gustaf  och  Erik  samt  afund  mellan  denne  och 
Johan,  intog  Svante  Sture  en  förmedlande  och  försonande  ställ- 
ning. Herr  Svedelii  skildring  af  hans  varsamma  sträfran  att 
äter  ställa  allt  till  rätta  mellan  Gustaf  och  hans  otålige  son  är 
både  uttömmande  och  intressant.  Märkvärdigt  nog  synes  den 
annars  så  misstänksamme  Erik  ej  halva  fattat  någon  ovilja  mot 
Svante  Sture,  oaktadt  denne  helt  opartiskt  skötte  sitt  farliga 
och  otacksamma  medlarekall.  Ännu  svårare  skulle  hans  ställning 
blifva,  sedan  Erik  sjelf  bestigit  tronen  och  den  länge  under- 
tryckta oviljan  mellan  honom  och  Johan  börjat  yppa  sig.  Svante 
Sture  uppträdde  dock  äfven  nu  så  trofast  på  konungens  sida,  att 
han  ytterligare  någon  tid  gick  fri  från  alla  misstankar;  den  år 
1561  förlänade  grefvetiteln  och  —  följande  år  —  uppdraget  att 
såsom  guvernör  styra  Estland  vittnade  derom.  Först  på  sen- 
hösten 1562  började  konungens  misstro  vända  sig  mot  grefve 
Svante.    Hertig  Johan,  som  vid  denna  tid  återvände  till  Finland 

')  G.  P:s  illbragder  och  öden  omtalas  af  Dan^ai,  Clark  (Calendar  of  State 
Papers  f.  d.  20  Nov.  1568)  och  den  okände  författaren  till  "Sannfärdig  be- 
rättelse" m.  m.  (tr.  af  Przezdziecki :  "Jagiellonki  Polskie  w  XVI  wieku"). 
Hans  namn  förvrides  af  dem  alla:  sä  kallar  Dan^ai  honom  Gerich  Person, 
Clark  äter  Urene  Person,  den  polske  författaren  Jnrge  Persza. 

^)  I  ett  bref  fr.  Krister  Persson  m.  fl.  till  Göran  Persson,  dat.  Alvastra 
d.  30  Sept.  1565,  heter  det,  att  k.  Erik  "haffuer  hnar  stnndh  och  tijme  vdi 
nägre  dagher  taledt  om  eder,  Och  förvndrer  H.  K:  M:tt  etc.  sigh  stoorlighe 
hnarföre  I  sä  längsambligenn  fordröije"  —  o.  s.  v.  Brefskrifvame  hade  nu 
sändt  detta  bud,  som  skulle  forma  Göran,  hvårhelst  det  träffade  honom,  att  genast 
begifva  sig  till  konungen.  Orig.  bl.  "Acta  hist.  under  E.  XIV"  i  riksark. 
Flera  bref  bl.  samma  "Acta"  ädagalägga,  att  G.  P.  tog  mutor. 
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med  sin  polska  brud,  blef  —  tyckte  Erik  —  af  honom  med 
alltför  stort  förtroende  behandlad;  och  i  Johans  svit  under  resan 
till  och  från  Polen  fans  äfven  Svante  Stures  egen  son  Erik.  Så 
det  ena  som  det  andra  väckte  konungens  missnöje.  För  oss  är 
den  behandling,  Erik  Sture  rönte,  af  intresse,  ty  under  maj- 
dagarne 1567  erinrade  man  sig,  att  han  understödt  hertig  Jo- 
han i  hans  förräderi  mot  konungen.  —  Den  femtonårige  Erik 
Sture  htide  redan  år  1561  vistats  hos  hertig  Johan  i  Åbo,  och 
följande  år  uppträdde  han  såsom  dennes  »fodermarsk»  under  för- 
mälningsfilrden  till  Vilna.  Då  det  efter  hertigens  återkomt  till 
Finland  blef  tydligt,  att  ett  krig  förestod  mellan  honom  och  ko- 
nungen, befalde  gref^e  Svante  sin  son  att  så  snart  som  möjligt 
återvända  till  Sverige.  Brefvet  blef  dock  af  hertigen  uppf&ngadt 
och  brändt,  hvarföre  äfven  Erik  stannade  qvar  och  under  Åbos 
belägring  troget  stod  på  hertigens  sida;  denne  tycktes  till  och 
med  hafva  lånat  dyrbarheter  af  sin  unge  hoftjenare.  Efter  Åbos 
fall  råkade  äfven  Erik  Sture  i  den  kungliga  belägringshärens 
våld.  I  följd  häraf  mottog  Göran  Persson  en  befallning  att  fri- 
gifva  Erik  Sture  ur  fångenskapen^  dock  med  vilkor  att  han 
skulle  ställa  horgen  för  sig  samt  begifva  sig  till  Sverige  för  att 
anropa  konungen  om  nåd.  Detta  är,  så  vidt  vi  funnit,  den  första 
kungliga  befallning  angående  Sturame,  Göran  Persson  haft;  att 
utföra.  —  Att  Erik  Sture  således  blifvit  befrieid  ur  sin  »bestrick- 
ning»,  fylde  utan  tvifvel  grefve  Svante  mod  en  glädje  och  en 
tacksamhet  mot  konungen,  som  dock  snart  utbyttes  mot  känslor 
af  en  helt  annan  natur  ^). 

Året  1563  skulle  blifv^a  en  vändpunkt  för  Sturame.  Hittills 
hade  allt  varit  godt  och  väl  mellan  dem  och  konungen,  men  från 
och  med  detta  år  finnes  det  blott  fä  uttalanden  af  den  senare 
till  grefve  Svante,  som  ej   innebära  en  förebråelse  eller  en  föro- 


')  Jmfr  Svedelias  a.  st.  s.  164— 168. —Nettelbladt:  Schwediaclie  Biblio- 
thec  IV.  152.  —  Bomausson:  Hertig  Johan  och  hans  tid,  s.  76—78.  Loenbom: 
Uplysn.  i  Sv.  Historien,  I.  s.  29.  —  Bland  >Acta  hist.  u.  Erik  Xiy>  finnes 
en  odaterad  lapp  fr.  konungen  till  Göran  Persson.  Det  heter  deri :  »Änndoch 
Jörenn  Pedherszoun  att  Erich  Stwre  haffuer  sigh  högeligenn  emott  osz  förseedt 
i  thet  han  haffuer  inlatidt  sigh  medt  hertigh  Johann  och  vdi  hanns  otilbörlige 
torhaffuende  honom  bijfallidt,  Szä  haffuc  vij  doch  vdaff  gunst  och  nådhe  theune 
gängh  welett  öffuersce  medt  honom  och  ähre  nädigistt  tillfridz,  att  hann  mhä 
bliffue  förloszedt  vdaff  thenn  bestrickuingh,  hann  nu  ähr  vdi,  och  sädenn  be- 
giffue  sigh  till  Osz,  begärenndes  med  vndcrdanighet  och  tilbörligh  ödmiuchtt 
wår  gunst  och  nädhe>,  -    o.  s.  v. 
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lämpning.  Ställningen  i  Estland  var  svår  och  sannolikt  var  Svante 
Sture  ej  den  samma  vuxen,  men  så  blef  också  allt  hvad  han 
gjorde  klandradt:  än  var  han  for  slapp  och  rädd,  än  för  anspråks- 
full och  tilltagsen,  —  och  likväl  åtlydde  han  stundom  konungens 
grymma  befallningar  mera  samvetsgrant,  än  som  varit  önskligt 
för  hans  eget  goda  namn  och  rykte  ^).  Att  han  imder  sådana 
förhållanden  begärde  sitt  afsked,  räknades  honom  ytterligare  till 
en  förseelse.  Så  fortfor  det  under  hela  året  1563  och  intill  hög- 
sommaren 1564,  dä  han  ändtligen  fick  återvända  till  Sverige. 
Äfven  här  skulle  han  fä  höra  många  uttalanden  af  kunglig  onåd. 
Han  och  hans  söner  ansträngde  sig  dock  att  vara  riket  till  tjenst 
både  i  fredliga  och  i  krigiska  värf:  så  användes  sonen  Nils  så- 
som diplomat  och  sonen  Sten  såsom  medlem  af  konungens  Nämnd; 
grefve  Svante  sjelf  deltog  i  kriget  med  Danmark  år  1566,  sedan 
Sten  Sture  stupat  samt  Nils  och  Erik  Sture  blifvit  sårade  i  sam- 
ma krig.  Då  allt  detta  ej  skänkte  Sturame  konungens  förtro- 
ende, måste  det  hafva  varit  mägtiga  inflytanden,  som  uppeggade 
honom  mot  dem.  Som  bekant  är,  skola  Eriks  naturliga  misstänk- 
samhet och  hans  astrologiska  grubbel  samt  framför  allt  Göran 
Perssons  hemliga  förtal  hafva  samverkat  härtill.  Anledningen  till 
Görans  hat  mot  Svante  Sture  och  hans  söner  är  sannerligen  ej 
lätt  att  finna.  Hela  grefve  Svantes  karakter  gör  det  osannolikt, 
att  han  genom  någon  högdragenhet  sårat  uppkomlingen,  och  dess 
utom  låter  det  sig  bevisas,  att  han  snarare  visade  honom  för 
mycken  än  för  liten  uppmärksamhet,  —  ja  enligt  en  krönika, 
som  skrefs  ej  långt  efter  denna  tid,  skall  Svante  Sture  under 
Gustaf  Vasas  regering  hafva  bidragit  att  rädda  Görans  lif  ^).  Att 
den  ärelystne  ränksmidaren  hyste  en  bitter  afund  mot  Svante 
Sture  såsom  den  der  genom  sin  börd  innehade  en  högre  ställning 
i  samhället,  än  den  han  sjelf  kunnat  uppnå  genom  sina  talanger, 
är  utan  tvif^el  möjligt.  Äfven  ett  dylikt  adelshat  förefaller  dock 
mindre  sannolikt,  då  man  betänker,  att  Göran  Persson  —  hvad 
som  varit  betvifladt  —  sjelf  hörde  till  adelsklassen,  och  att  han, 


')  Man  läse  t.  ex.  berättelsen  om  huru  kriget  fördes  i  Estland  år  1564 
(Annerstedt:  Grundläggningen  af  svenska  väldet  i  Livland,  s.  109). 

*)  Jmfir  Ahlqvist:  Karin  Mänsdotter,  s.  16.  -  Bland  >Acta  hist.  nnd. 
Erik  XIV»  finnes  äfven  ett  bref  från  Sv.  Sture  t.  G.  Pereson,  i  h vilket  den 
förre  beder  den  senare  hjelpa  honom  att  utverka  stad! astelse  på  Sturarnes  gref- 
skap.  —  El.  Tereeri  Fragmentum  hist.  Joh.  III  (Nettelbladt  a.  st.  IV. 
8.  209). 
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om  konung  Erik  finge  en  lång  regering,  hade  utsigt  att  intaga  en 
ganska  hög  plats  inom  den  samma ').  Yi  måste  då  erkänna,  att 
Göran  Perssons  bitterhet  mot  Sturame  synes  oss  nästan  oförklar- 
lig. Att  en  sådan  bitterhet  verkligen  hystes  af  honom,  är  dock 
klart  och  skulle  snart  visa  sig  uti  hans  ovärdiga  behandling  af 
Nils  Sture. 

Efter  alla  prof  på  trohet  mot  konungahuiset  kunde  svårligen 
grefve  Svante  sjelf  anses  fi>r  en  hemlig  fiende  till  det  samma, 
och  det  så  mycket  mindre  som  han,  enligt  Erik  XIY:s  bekanta 
uttryck,  var  fast  mera  benägen  till  väUust  —  »ännu  ett  oskyldigt 
ord  i  språket»  —  och  goda  dagar  än  till  att  förestå  vigtiga  krigs- 
handlingar ^).  Men  den  ärelystnad,  från  hvilken  grefve  Svante 
äfven  af  konung  Erik  frikändes,  kunde  i  stäUet  beherska  hans 
äldste  son,  Nils.  Mot  denne,  den  Ijuslette  ynglingen,  skall  ko- 
nungens astrologiska  grubbel  i  synnerhet  hafva  vändt  sig,  och 
ännu  befintliga  handlingar  visa,  att  han  verkligen  sökte  läsa  hans 
öden  i  stjenoma ').  —  Enligt  en  lysande  främling,  som  hade  sina 
uppgifter  om  svenska  förhållanden  af  Johan  III  sjelf,  var  Nils 
Sture  utmärkt  genom  skönhet  och  dertill  i  sitt  umgänge  värdig 
och  mild.  Om  hans  utseende  vittnar  ock  ett  porträtt,  hvars  äkt- 
het ej  är  tvifvel  underkastad.  Det  visar  Nils  Sture  något  äldre 
än  han  verkligen  var,  med  ett  fint,  blekt,  intelligent  ansigte, 
blå  ögon  samt  hår  och  skägg  af  Ijusbrun  &rg;  en  ring  i  örat 
med  en  infattad  ädelsten  påminner  om  en  »raffiné»  från  Cathe- 
rine de  Médicis  hof  *).  —  Ehuru  år  1566  endast  23  år  gammal, 


')  Forssell  säger  sig  (a.  st.  s.  100)  ej  hafva  sett  något  bref  eller  anty- 
dan om,  att  Göran  Persson  bli  fy  i  t  adlad,  men  påminner  om  Stjernmans  upp- 
gift, att  han  blifvit  det,  och  om  hans  benämning  af  välbördig  i  Nämndens 
dombok.  Till  detta  sista  kan  man  lägga,  att  han  äfven  kallas  så  i  utanskrif- 
ter på  bref  ( .  .  .  ytcelbördigh  J.  P.  till  Hiwlestada»,  —  efter  1565  skref  han 
sig  till  Jnleta),  att  i  1567  års  riksdagsbeslut  hans  namn  återfinnes  bland  ridder- 
skapets  och  adelns  (ätjemman:  Riksdagsbeslut,  I.  s.  274),  och  att  hans  adelsbref 
skall  hafva  blifvit  spikadt  på  galgen,  då  han  afrättades  (Celsius:  Erik  XlV:s 
hist.  s.  284).  Han  begagnade  äfven  adligt  signet,  visande  i  skölden  de  bekanta 
tre  tegelstename  (aftryck  på  ett  bref  till  Olof  Larsson,  d.  20  Dec.  1567.  bl. 
»Acta  hist.  u.  E.  XIV>.) 

»)  E.  XIV  till  G.  Persson  d.  4  Juni  1566.  Riksreg.  För  öfr.  flere  gån- 
ger tryckt. 

')  Erik  XlVrs  bekanta  astrologiska  anteckningar  i  Ups.  bibi.  innehålla 
äfven  en  > nativitet»  for  Nils  Sture. 

*)  y\\  giovane  (N.  S.),  ch'era  di  honestissima  faccia,  cosi-  di  costumi  re- 
ali  et  mansueti»  . . .:  A.  Possevinos  Prima  relazione  (Theiner:  Die  Stellung 
Schwedeus  etc.  Urk.  B.  s.  261).  —  Nr  927  i  Gripsholms  porträttsamling. 
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hade  Nil»  Sture  redan  då  varit  mycket  använd  i  rikets  tjenst. 
iSä  hade  han  varit  sänd  tiU  det  engelska  hofvet,  medan  konung 
Erik  friade  till  drottning  Elisabet,  —  en  beskickning,  som  visar, 
att  konungen  hade  höga  tankar  om  hans  fbrständ  och  förmåga 
att  skicka  sig;  senare  hade  han  underhandlat  med  hertig  Johan 
och  slutligen,  sedan  kriget  med  Danmark  utbrutit,  varit  verk- 
sam såsom  anförare  för  konungens  liffana  och  såsom  tillsynings- 
man  öfver  arkliet.  Vid  intagandet  af  Varberg  1565  och  i  slaget 
vid  Axtoma  en  månad  dereflier  visade  han  prof  på  ridderligt 
mod;  i  det  senare  slaget,  der  han  förde  rikets  hufvudbanér,  för- 
störde han  detta,  på  det  att  det  ej  måtte  falla  i  fiendens  händer, 
samt  blef  sjelf  sårad.  Är  1566  hade  han  i  uppdrag  att  biträda 
Nils  Boje  vid  belägringen  af  Bohus.  Då  Nils  Sture  sålunda  mot- 
tagit det  ena  vigtiga  uppdraget  efter  det  andra,  borde  han  kunnat 
räkna  på  konungens  förtroende,  men  det  skulle  snart  visa  sig, 
huru  undergräfdt  af  misstankar  och  beskyllningar  detta  var.  Vi 
behöf^ra  ej  sysselsätta  oss  med  dessa  beskyllningar,  då  de  nu 
blifnt  af  herr  Svedelius  med  omsorg  granskade  och  befunna  halt- 
lösa,  —  nog  af,  återkallad  till  Stockholm  i  Juni  1566,  anklaga- 
dos Nils  Sture  för  flera  förmenta  förseelser  och  efter  en  rättegång, 
som  ej  ens  egde  skenet  af  laga  former,  dömdes  han  af  den  kung- 
liga Nämnden  till  döden.  Domen  verkstäldes  dock  icke,  utan 
skulle  Nils  i  stället  skymfligen  införas  i  Stockholm,  Redan  un- 
der Gustaf  Vasas  regering  hade  detta  slags  straff  varit  användt; 
så  hade  man  sett  Peder  Kansler  och  mäster  Knut,  biskopen  och 
domprosten  i  Vesterås,  i  eländiga  kläder  och  under  pöbelns  hån 
släpas  omkring  i  hufvudstaden.  För  Erik  XIV  hade  alla  offent- 
liga processioner  ett  eget  behag,  ja  att  anställa  sådana  var  hos 
honom  en  fix  idé:  än  hedrade  han  sig  sjelf  eller  sina  höfvids- 
män  —  t.  ex.  Jakob  Bagge,  den  tappre  qöhjelten  —  med  verk- 
liga triumftåg,  än  åtminstone  drömde  han  om  och  hotade  med 
att  låta  i  onåd  fallne  krigare  på  skymfligt  sätt  införas  i  hufvud- 
staden ').  Det  motbjudande  skådespel  af  denna  art,  i  hvilketNils 
Sture  skulle  spela  hufvudrolen,  uppfördes  den  15  Juni  1566. 
Han  kastades  då  med  våld  upp  på  en  utsvulten  häst  och  fördes 
så,    misshandlad,   blödande    och   kringsvärmad  af  hånande  pack. 


O  Se  t.  ex.  E.  XIV:s  bref  t.  G.  PersBon  d.  2  Juni  1566  (riksreg.).    Här 
hotas  Nils  Boje  och  Anders  Sigfridsson  med  en  dylik  »triumf». 
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fram  till  ööran  Persons  hus  vid  Jemtorget;  här  kora  Jakob  Teit, 
medlem  af  konungens  Nämnd,  ned  till  honom,  satte  på  hans  huf- 
vud  en  halmkrans  —  äfven  Peder  Sunnanväder  hade  under  sitt 
intåg  i  Stockholm  nödgats  bära  en  sådan  —  och  stack  i  hans 
hand  ett  oskrifvet  papper,  på  hvilket  —  så  utropades  det  —  alla 
de  ståtliga  forläningar,  hvilka  han  genom  sina  bragder  förtjenat, 
voro  upptecknade  ^).  Då  det  närvarande  krigsfolket  nu  ropade, 
att  herr  Nils  uppfort  sig  såsom  en  ärlig,  trogen  man,  blef  Göran 
Persson  ursinnig  och  rusade  ned  på  gatan  under  hotelser  mot 
Nils  Sture  och  hans  anhängare.  Knotet  fortfor  icke  dess  min- 
dre, hvarför  Nils  åter  fördes  bort  under  ledning  af  Per  Gadd, 
konungens  beryktade  profoss;  det  bedröfliga  tåget  gick  öfver  Stor- 
torget till  Stures  bostad  vid  Köpmangatan.  —  Natten  mellan 
den  15  och  16  Juni  fördes  Nils  Sture  i  hemlighet  från  Stock- 
holm till  Örbyhus,  der  han  skulle  hållas  fängslad.  Hans  förre 
beMhafvare  Jakob  Henriksson  Hästesko  fick  kännedom  om  detta 
samt  bad  hos  konungen  för  Nils  med  den  framgång,  att  denne  ge- 
nast fick  återvända  till  Stockholm.  Några  dagar  härefter  öfver- 
raskades  han,  den  nyss  skymfade,  med  en  befallning,  att  han 
oförtöfvadt  skulle  begifva  sig  till  Lothringen  för  att  der  under- 
handla om  konungens  giftermål  med  prinsessan  Benata.  Med 
tungt  hjerta  och  så  långsamt  som  möjligt  efterkom  han  den  gifna 
befallningen. 

Vi  hafva  erinrat  om  de  bekanta  händelserna  i  Juni  1566, 
emedan  de  väsendtligt  bidrogo  till  de  blodiga  dåden  i  Upsala 
följande  året.  Dessa  dåd  icke  blott  bedrefvos  af  sanmia  män, 
som  skymfat  Nils  Sture,  samt  riktades  mot  honom,  hans  slägtingar 
och  vänner,  utan  voro  dertill  följder  af  den  lika  okloka  som  orätt- 
visa behandlingen  af  honom.  Äfven  om  konung  Erik  varit  min- 
dre misstänksam  än  han  var,  borde  han  hafva  fruktat,  att  Nils 
Sture  sjelf,  hans  fräuder  och  ståndsbröder  aldrig  skulle  glömma, 


')  Jakob  Teit,  som  genom  sitt  skamliga  uppförande  mot  Nils  Stare  ådrog  ' 
sig  dennes  bittra  hat,  omtalas  ofta  i  tidens  liandlingar;  han  blef  senare  lag- 
läsare i  Finland  och  lefde  ännu  år  1596  (jfr  Bomansson  a.  st.  s.  92—93).  Me- 
dan Göran  Persson  var  i  onåd,  sökte  han  ställa  sig  in  hos  hans  fiender  icke 
blott  genom  att  instämma  med  dem,  som  dömde  honom  till  döden  (Uandl.  rör. 
Sk.  H.  IV.  s.  184),  utan  ock  -  hvad  som  är  betecknande  genom  att  miss- 
handla sin  förre  beskyddare  i  hans  fängelse.  Det  odat.  bref  till  Hog.  Bjelke, 
i  hvilket  han  skrytande  omtalar  detta,  är  till  en  del  skrifvet  jyä  fimka,  ~ 
den  enda  gången  vf  hafva  sett  detta  språk  användt  i  bref  under  sextonde  sek- 
let.    Orig.  bl.  >Acta  hist.  u.  Erik  XIV», 
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hvad  konungen  och  hans  kreatur  låtit  honom  undergå.  Det  var 
då  ej  underligt,  om  Erik  i  hans  och  hans  vänners  företag  såg 
tecken  till  en  annalkande  vedergällning  och  lät  sina  spejare  följa 
hvarje  deras  steg  med  den  ängsligaste  omsorg.  På  detta  sätt 
erhöll  han  ock  kännedom  om  åtskilligt,  som  väl  kunde  ingifva 
oro.  Då  Nils  Sture  skulle  afsegla  till  Tyskland,  och  hans  skepp 
ännu  qvarlåg  vid  Vammelsön  (Djurgården),  fick  han  mottaga 
besök  af  en  mängd  unga  ädlingar,  som  konuno  för  att  säga  ho- 
nom farväl.  Att  under  det  dryckeslag,  som  i  följd  häraf  anstäl- 
des,  bittra  ord  om  Nils  Stures  lidanden  blefvo  yttrade,  är  sanno- 
likt nog  och  vardt  äfven  inberättadt  för  konungen.  Då  herr  Nils 
sedan  anländt  till  Kalmar,  erbjödo  sig  de  småländske  knektame 
.och  ryttame  att  intyga,  det  han  under  kriget  förhållit  sig  troget. 
Väl  ,var  han  nog  försigtig  att  afböja  detta  anbud,  som  skulle 
hafva  gjort  konungens  krigsfolk  till  domare  mellan  honom  och 
hans  fiender,  men  det  är  derför  ej  sagdt,  att  han,  som  kallade 
sig  »den  elände»  och  sade  sig  hafva  i  Stockholm  druckit  »den 
dryck,  som  förtär  sinnet,  glädjen  och  all  välfkrd»,  kunde  under- 
trycka hvarje  ord  af  sorg  eller  harm  öfver  det  förflutna.  *)  Ville 
Nils  Sture  låta  liknande  känslor  visa  sig  i  handling,  borde  det 
ej  vara  honom  svårt  att  i  Tyskland,  som  vimlade  af  äfventyrs- 
lystne  legoknektar,  finna  män,  villige  att  biträda  vid  en  stats- 
hvälfiiing.  Fruktan  och  bäfvan  för  en  dylik  rufvade  alltjemnt 
öfver  Eriks  sjuka  själ  samt  slutade  med  att  alldeles  beherska 
den  samma.  Då  så  skett,  skulle  det  ej  dröja  länge,  innan  de 
störtade  så  konungen  som  hans  ofifer  i  olyckan. 


n. 

Huru  mycket  den  Nils  Sture  tillfogade  skymfen  än  må  hafva 
bidragit  till  Sturemorden,  den  enda  orsaken  tiU  dem  var  han 
icke.  Söker  man  —  hvad  som  i  sanning  är  en  vansklig  uppgift 
—  finna  de  dolda  krafter,  som  drefvo  den  redan  förvirrade,  oklart 
tänkande  monarken  till  det  yttersta,  skall  man  finna  ännu  tvä 
.  sädana:  farhågor  för  arfrikets  bestånd  och  farhågor  för  verkställig- 
heten  af  hans   tillämnade   giftermål.      Ju  högre  Erik  skattade 


')  Jmfr  Nils   Stares  bref  till  sina  föräldrar  under  Aug.  och  Sept.  1566. 
(£.  M.  Fant:  Hypomuemata  ad  historiam  cssdis  Starian»,  s.  2—8). 
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sin  ärfda  krona,  dess  mera  fruktade  han  att  Sveriges  adel  skulle 
beröfva  honom  sjelf  eUer,  efter  hans  död,  hans  barn  den  samma. 
På  detta  sätt  kan  man  förklara  tillkomsten  af  alla  dessa  trohets- 
eder  och  försäkringar,  hvilka  han  nästan  hvarje  år  affordrade 
rikets  råd  och  ständer.  Tecken  till  liknande  farhågor  var  det 
ock,  då  han  till  en  främling,  hertig  Magnus  af  Sachsen-Lauenburg, 
på  hvars  trohet  han  ansåg  sig  kunna  lita,  lemnade  afskrifter  af 
alla  handlingar  rörande  arfsrätten  och  senare  af  samma  hertig 
mottog  en  försäkran,  att  han,  om  någon  olycka  inträffade,  skulle 
förfäkta  konungens  barns  arfsrätt  och  det  äfven  om  de  vore  födda 
af  en  Idgättad  qvinna ').  Och  härmed  komma  vi  helt  naturligt 
till  en  annan  fråga.  Eriks  fåfönga  hade  drifvit  honom  att  un- 
der en  följd  af  år  erbjuda  Europas  mest  lysande  furstinnor  sin 
hand.  Att  han,  arfkonungen,  ej  sett  dessa  försök  krönta  mod 
framgång,  syntes  honom  endast  kunna  förklaras  genom  hemliga 
fienders  ränker.  Då  Erik  nu  —  på  goda  skäl  —  ansåg  sig  hatad 
af  Sveriges  högadel,  låg  det  nära  till  hands  att  söka  dessa  fien- 
der bland  den  samma  och  särskildt  bland  de  herrar,  som  kunde 
önska  få  se  någon  af  sina  döttrar  upphöjd  på  thronen.  Miss- 
tankame  att  högadeln  motarbetade  konungens  giftermål  stegrades 
allt  som  det  blef  tydligt,  att  hofvet  skulle  nödgas  att  såsom  drott- 
ning vörda  icke  en  högboren  utländsk  furstinna  utan  en  obetyd- 
lig svensk  qvinna,  en  stockeknekts  dotter,  en  ringaktad  frilla. 
Här  funno  nu  lycksökame  i  Eriks  omgifning  en  rik  jordmån,  i 
hvilken  de  kunde  utså  hat  mot  och  fruktan  för  stormännen.  Att 
de  ej  försummade  till&Uet  låter  sig  bevisas  så  af  andra  hand- 
lingar som  särskildt  af  en  ganska  intressant  urkund,  hvilken  vi 
nu  gä  att  meddela. 

Såsom  vi  ofvan  nämnt,  hörde  det  till  Erik  XlVrs  statskonst 
att  genom  utsända  spejare  följa  hvarje  steg  af  dem  han  miss- 
tänkte vara  hemliga  fiender.  Dylika  spejare  omtalas  redan  un- 
der de  första  åren  af  hans  regering  men  i  synnerhet  under  och 
efter  året  1566,  då  han  —  i  sin  dagbok  för  den  22  Juli  -  sjelf 
säger  sig  hafva  ordnat  ett  spionsystem  i  Stockholm.  -  -  Till  att  i 
hemlighet  bevaka  Svante  Sture  synes  man  hafva  användt  en  viss 
Gustaf  Ribbing.    Denne,  som  var  son  af  den  ansedde  Sven  Rib- 

')  Jmfr  utom  "rådslagen"  och  riksdagsbesluten  under  Erik  XIV: s  regering 
dennes  dagböcker  f.  d.  22  Juli  1566  (Celsius:  Monnmenta  pol.  ecclesiastica, 
s.  232)  och  d.  5  Jan.  1567  (GjörwcU:  Kongl.  Biblis  bandi.  I.  1.  s.  66). 
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bing  till  Fästerid  och  —  enligt  en  uppgift  —  anstäld  såsom  page 
först  hos  grefve  Svante,  sedan  hos  konung  Erik,  var  i  början  af 
1567  endast  aderton  år  gammal.  Oaktadt  sin  ungdom  skulle  han 
fö  ej  ringa  inflytande  på  händelsernas  gång.  Att  han  på  något 
sätt  genom  angif^elser  uppträdt  mot  Sturarne,  har  länge  varit 
bekant,  och  då  Gtoran  Persson  i  Oktober  1567  stäldes  för  rätta, 
erkände  han  sig  ej  hafva  andra  bevis  på  Svante  Stures  förrädiska 
planer,  än  hvad  han  hört  af  Gustaf  Ribbing.  Hvari  dennes  be- 
skyllningar bestått,  namnes  dock  icke  af  äldre  författare.  En 
berättelse  derom  har  nu  blifvit  återfunnen  och  synes  oss  vara  så 
mycket  mera  värd  att  ordagrant  här  meddelas,  som  hon  utan 
tvifvel  gjort  djupt  intryck  på  Erik  XIV:s  misstänksamma  själ  ^). 
Hon  lyder  sålunda: 

Anno  etc  67.    5  Januarij. 

Thette  eflfter  schreffne  bekände  Göstaff  Rijbbing  vdi  Gisle 
Nilszons,  Måns  Erichszons,  Gören  Pederszons  och  Peder  Gaddz 
närware. 

Vm  GrefiFue  Swante  szade  hann  sich  haflfue  hördt  vdafl" 
nägre  Greffue  Swantes  tienere,  thett  Greffue  Swante  haflFuer  vdi 
sinnedh  förhijndre  Kongre  Ma:ttz  GifiTtermålz  handlinger,  szå  att 
hans  Kongre  Ma:tt  (thet  Gwdh  Alzmectigiste  mijldeligen  aif- 
wände)  schuUe  döö  vthan  mandzer£Fuinger,  seden  schuUe  Greffue 
Swante  och  hans  slächt  kåmme  till  Regementet  igen.  Och  schuUe 
thett  schee  egenom  thette  medell,  nembligen  effter  att  Greffue 
Svante  är  vdi  Rijkisens  Råådh  och  hans  ahnhangh,  Therföre 
kunde  thee  medt  theris  falscha  och  förrädtlige  Råådh  högstberte 
Kongre  Marttz  etc.  Gifftermålssaker  förhijndre.  Medt  theris  egne 
landbönder,  hwar  thet  kåmme  till  någett  obenbare  vproor,  schulle 
the  och  practicere  szå,  att  thee  och  schole  ware  högstbe:te  Konge 
Ma:t  emooth.  Och  när  the  finge  först  någre  medt  sich,  scholo 
thee  väll  fhå  flere  szom  hölle  med  them. 

Vdi  sanmie  Rädh  är  Greffue  Peder  medt  Greffue  Swanthe, 
szå   och   her   Göstaff   Olszon.     Och  vm  högstberte  Kongre  Mrtt 

*)  CelsiuB  a.  st.  b.  232.  Anrep:  Ättartaflor,  ätten  Ribbing  n:o  15,  tab.  8. 
Handl.  rör.  Skand.  hist.  IV.  s.  190.  "Göstaf  Rijbbings  berättelse"  bl.  "Acta 
hist.  nnder  Erik  XIV".  Som  man  ser,  är  uppgiften  om  G.  Ribbing  hos  Mcs- 
senins  (Seondia  ill.,  VI.  43)  oriktig.  I  ett  koncept  till  Nämndens  dombok 
änder  Maj  månad  1567  (jfr  här  nedan)  finnes  orden:  "Vm  Göstaflf  Ribbingz 
wittnesbyrdh.  Schall  ware  skedtt  pAä  herr  Göstaffz  gärd  Ekeby  att  her  Gö- 
staff sådani{?)  haifuer  sagtt  för  för:de  Göstaff  Ribbingh". 
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icko  will  taghe  hor  Steen.  Erichszons  dåtter,  schuUe  han  medt 
ware  i  samme  Rådh.  När  szäszom  thesse  för:te  Greffue  Suante, 
Greffue  Pedher,  hr  Gtostaff  Olszon  och  her  Steen  Erichszon  äre 
tillhoope  vdi  CoUatz  och  drijcke  tillszammens,  pläghe  the  szä- 
dane  oordh  sich  emellan  haffue. 

Greffue  Swante  plager  och  tale  vm  sijn  Rusztienst. 

Vm  her  Göstaf  Olszon  sadhe  Göstaff  Rijhbingh,  atth  på  thenn 
tijdh  hann  nu  fbr  ett  ähr  szedenn  war  vdi  Westergiötlandh,  dhå 
hadhe  her  Göstaff  sagt  till  honom,  Atth  honom  förtychte,  thet 
hans  Kong:e  M:tt  etc.  schulle  szä  förachte  Adelen,  att  hans 
Kong:e  Ma:tt  icke  lätt  them  förscriffue  till  thenn  härredagh  her 
szenest  stoodh  vdi  Stächålm. 

Tesligiste  haffuer  her  Göstaff  beswäredt  sich  vm  then  R&dz- 
tiensth  szom  han  och  thee  andre  vdaff  Adelen  göre  schulle.  Och 
sadhe  atth  the  warde  theregenom  vttarmede  och  förtÄre  altt 
huetdh  theris  föräldrer  forsambledt  haffue.  Hwar  thet  schulle 
szä  länge  tillgåå,  dhå  bleffue  ther  ondt  vdaff.  Och  förra  än  her 
Göstaff  wille  länger  szå  hålledt,  förra  mätte  Högstbe:to  Kong:e 
M:tt  taghe  iffrä  honom  alttsammens. 

Hertugh  Johan  will  han  och  geme  haffue  lösz. 

Vm  her  Claes  Ächeszonn  berättede  han  thet  samme  szom 
Vlmitz  vm  honom  sagt  haffiier. 

Her  Bencht  Gylthe  är  och  högstberte  Kong:e  Ma:tt  intet 
wäU  benägen,  Och  haffuer  han  sigh  emoth  hans  Kong:o  M:tt 
beswäredt. 

Granskar  man  innehållet  i  denna  berättelse,  finner  man  ett 
och  annat,  som  väl  kan  hafva  blifvit  sagdt  af  do  anklagade  — 
så  t.  ex.  yttrandena  om  russtjensten,  som  bevisligen  föll  adeln 
tung  och  äfven  af  honom  försummades.  Att  det  hela  dock  en- 
dast var  ett  lögnaktigt  och  troligen  af  Göran  Persson  sjelf  be- 
stäldt  sqvaller,  visar  sig  redan  deraf,  att  man  blygts  upprepa 
dess  innehåll  i  den  af  ständerna  år  1567  &lda  s.  k.  domen  öfver 
Sturame  ').  Sådan  berättelsen  nu  var,  gaf  hon  likväl  anledning 
till  en  betydelsefull  och  hotande  åtgärd.  Tre  veckor  efter  det 
hon  blifvit  afgifven,  nödgades  nemligen  Svante  Sture  och  Sten 
Lejonhufvud   att   underteckna  en  märklig  urkund.     Det  heter  i 

»)  Handl.  r.  Skand.  H.  IV.  188—191.  Forssell  a,  st.  I.  90.  Nettelbladt 
a.  st.  IV.  s.  152. 
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denna,  att  personer  funnes,  som  genom  förrädiska  ränker  mot- 
verkat konung  Eriks  äktenskap  i  England,  Skottland  och  Hes- 
sen samt  nu  sist  äfven  i  Lothringen.  De  män,  som  haft  i  upp- 
drag att  underhandla  om  ett  sådant,  hade  varit  försumlige  och 
brutit  mot  sina  instruktioner;  dermed  hade  de  haft  i  sinnet  att 
platt  utrota  konung  Gustafs  afföda.  Genom  att  locka  hertig  Jo- 
han till  uppror  hade  de  störtat  honom  i  olycka  och  sä  röjt  ho- 
nom ur  vägen;  möjligen  hade  de,  då  de  ej  kunnat  förmå  hertig 
Magnus  till  otrohet  mot  konungen,  i  stället  bragt  honom  om 
helsa  och  sundhet;  och  det  vore  ej  osannolikt,  att  de  äfven  hy- 
ste dylika  tankar  mot  hertig  Karl.  I  anledning  af  allt  detta 
hade  konungen  nu  infordrat  grefve  Svantes  och  herr  Stens  be- 
tänkande. De  rådde  konungen  först  och  främst  att  med  den 
"person",  som  kunde  vara  honom  behaglig,  antingen  hon  vore  af 
adlig  slägt  eller  icke,  här  inrikes  eller  utrikes,  begifva  sig  i 
"kristligt  äktenskapsstånd.  Gjorde  han  det,  lofvade  de  vid  krist- 
lig tro,  ära  och  sanning,  att  hvilken  qvinna  konungen  än  ville 
bevisa  denna  nåd,  skulle  de  akta  och  ära  henne  såsom  Sveriges 
drottning  samt  hennes  barn  med  konungen  såsom  rätte  tron- 
arfvingar.  Vidare  förpligtade  de  sig  vid  kristelig  tro,  redlighet 
och  sanning,  att  om  några  —  hvilka  de  än  kunde  vara  —  be- 
funnes hindra  konungens  giftermål,  skulle  de  efter  yttersta  magt 
hjelpa  till  att  strafPa  dem.  Allt  detta  lofvade  de  att  hålla  "sta- 
deligen  och  obrottsligen",  ville  ock  aldrig  hvarken  då  eller  fram- 
deles, sjelfve  eller  genom  sina  ättlingar,  deremot  någon  undan- 
flykt, exception  eller  gensägen  söka  eller  förevända,  —  och  det 
sä  sant  de  hoppades  på  Guds  hjelp  och  hans  heliga  ord  och 
evangelium  då  och  till  evig  tid.  —  Att  denna  "förskrifning"  kom- 
mit till  i  följd  af  Gustaf  Bibbings  berättelse,  är  redan  af  inne- 
hållet tydligt  nog.  Till  grefve  Svante  och  herr  Sten  frambärs 
hon  —  den  24  Januari  —  af  Gkiran  Persson  och  Olof  Larsson. 
Herrame  blefvo  förfärade  och  ville  ej  skrifva  under;  också  inne- 
bar handlingen  ju  uppenbara  hotelser  mot  Sten  Lejonhufvud  och 
Nils  Sture,  som  båda  varit  använda  såsom  underhandlare  rörande 
Eriks  giftermål.  Särskildt  Svante  Sture  bedyrade  med  många 
och  svåra  eder,  att  han  hvarken  sjelf  motarbetat  konungens  för- 
mälning  eller  viste,  att  någon  annan  så  gjort.  Det  hjelpte  icke : 
Olof  Larsson,  en  bland  konungens  mest  ansedde  sekreterare,  be- 
sökte herrame  på  aftonen  d.  24  och  besvor  dem  att  underteckna; 
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gjorde  de  det  icke,  "skulle  deras  bröd  snart  vara  atef\  ''skulle 
det  taga  en  snar  ände  både  med  dem  och  deras  familjer''  o.  s.  y. 
Efter  dessa  hotelser  hade  herrame  intet  val  utan  måste  under- 
teckna. "Och  är  —  säger  Hogenskild  Bjelke  —  detta  en  fast 
otillbörlig,  afträngd  förskrifiiing,  så  att  han  (k.  Erik)  hade  alla- 
redan på  den  tiden  sitt  tyranniska  mqd  i  sinnet,  som  han  sedan 
fullbordade  i  Upsala  den  24  Maj  samma  år.  Dot  må  vara  Gudi 
klagadt  att  så  handla  med  trogne  undersåtar"  ^). 

Då  vi  se  jrttringarna  af  konung  Eriks  "tyranniska  mod"  vid 
denna  tid,  tränger  sig  en  fråga  på  oss:  voro  de  uteslutande  tec- 
ken till  ondska  och  skadolystnad  eller  voro  de  äfven  symptomer 
till  denna  sinnessjukdom,  som  snart  skulle  komma  till  det  häf- 
tigaste utbrott?  Att  Erik  var  en  sjelfvisk,  hjertlös  despot,  hade 
han  redan  förut  ådagalagt,  men  det  okloka,  på  samma  gång  nyck- 
fulla och  osjelfständiga  i  hans  handlingssätt  blef  under  året  1566 
så  öfvervägaude,  att  man  nödgas  antaga,  det  hans  förstånd  redan 
då  varit  rubbadt.  Erik  sjelf  sökte  vid  denna  tid  genom  läke- 
medel skingra  det  mörka  svårmod,  som  tryckte  honom,  och  Jo- 
han III,  som  mera  än  någon  annan  haft  anledning  att  skaffa 
sig  uppgifter  om  broderns  mentala  tillstånd,  uttalade  år  1569 
såsom  sin  öfvertygelse,  att  han  under  flera  år  saknat  sitt  fulla 
förstånd.  Att  förhällandet  nu  var  sådant,  derom  vittna  äfven  de 
korta  anteckningarna  i  hans  dagböcker  under  åren  1566  och 
1567.  De  visa  honom  fidlkomUgt  hjelplös;  såsom  den  blinde 
trefvande  söker  sig  en  väg,  så  Erik  genom  att  fråga  sin  omgif- 
ning  och  lyssna  till  dess  samtal,  genom  spioners  berättelser  o.  s.  v. 
Intrycken  jaga  hvar  andra  och  med  dem  besluten,  som  ej  kunna 
fasthållas  af  hans  sjuka  själ.  Äu  vUl  han  genom  ett  giftermål 
försona  och  sedan  lefva  i  endrägt  med  de  misstänkte  herrame. 
Giftermålsplanerna  vexla  såsom  allt  annat:  först  vänder  konungen 
sina  tankar  ät  Nils  Sture,  hvilken  han  vill  förmäla  med  sin  dot- 
ter Virginia,  sedan  tänker  han  på  att  sjelf  taga  tiU  gemål  an- 
tingen en  dotter  af  Sten  Lejonhufvud  —  dagboken  för  d.  1  April 
1567  visar,  att  Göran  Persson  motarbetade  denna  plan  —  eller 
en   dotter   af  Svante  Sture  ^).     Än  åter  gifver  han  sitt  hat  och 

*)  Uandl.  rör.  Sk.  Hist.  lY.  119—123.  Sv.  Stnres  och  Sten  ErikBAons 
förskrirning  dat.  Stockholm  d.  24  Januari  1567»  bl.  R&dslag  nnd.  Erik  XIVis 
reg.  (jfr  fi>»'f:8  "Karin  Månsdotter"  s.  41,  42  o.  noten  79). 

')  Jfr  "Karin  Månsdotter"  b.  115,  n.  58  o.  59.  Erik  XlVts  dagböcker 
(i  synnerhet  för  April  1567).  Handl.  rör.  Sk.  H.  IV.  125.  Daniel  Hansson 
HduiU  Rimkrönika,  v.  416,  417. 
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sina  misstankar  mot  högadeln  fria  tyglar;  nu  är  det  Göran  Pers- 
son kan  och  fär  egga  furierna  inom  konungens  bröst  till  det 
vildaste  raseri.  Det  märkliga  härvid  är,  att  den  annars  så  miss- 
tänksamme Erik  synes  ytterst  sällan  gjort  sig  den  frågan,  om 
icke  Göran  och  allt  hans  anhang  vore  skurkar,  som  ville  an- 
vända konungen  till  redskap  fbr  sina  planer ').  Äfven  då  han 
stundom  ogillade  Görans  uppförande  —  sä  t.  ex.  en  gäng,  dä 
gunstlingen  i  ruset  "skält"  grefve  Svante  for  en  förrädare  och 
sedan  räckt  honom  sin  hand  till  tecken  pä,  att  han  kunde  be- 
visa det  — ,  lät  han  ej  sitt  lama  ogillande  åtföljas  af  verkligt 
straff.  Och  att  Erik  slutade  med  att  sätta  tro  till  Göran  Pers- 
sons förtal,  visade  sig  snart.  Som  bekant  är,  råkade  en  grefve 
Svantes  tjenare,  som  skulle  bära  bort  en  söndrig  bössa  till  lag- 
ning, att  möta  konungen  och  blef  af  honom  misstänkt  for  hem- 
liga mordplaner.  Detta  inträffade  omkring  d.  8  Februari  15G7. 
Den  olycklige  undergick  en  ohygglig  tortyr:  då  man  ej  genom 
löften  om  penningar  kunde  förmå  honom  att  erkänna  tillvaron 
af  någon  plan  att  mörda  Erik,  lät  Göran  öfvergjuta  hans  nakna 
bröst  med  bränvin  —  två  kannor  användes  dertill  —  och  sedan 
antända  det  samma  samt  ytterligare  pina  honom  genom  att  pä 
hans  kropp  uppbränna  två  skjortor.  Icke  dess  mindre  kunde 
han  ej  frampressa  någon  bekännelse;  i  harmen  häröfver  ville 
han  låta  afrätta  den  anklagade,  men  detta  blef  förekommet  af 
Erik,  som  i  stället  dömde  honom  till  straffarbete  i  Sala  grufva 
och  slutligen  —  på  hans  hustrus  böner  —  ätergaf  honom  fri- 
heten^). På  detta  offer  för  konungens  skuggrädsla  skulle  snart 
andra  följa.  Det  gälde  dock  nu  rikets  främste  män,  och  desse 
kunde  icke  dömas  af  andra  än  de  samlade  ständerna.  Också 
utgick  —  den  5  April  1567  —  en  befallning,  att  fogdame 
skulle  tillsäga  tre  de  förnämste  prester  och  sex  bönder  från 
hvarje  härad  att  infinna  sig  till  riksmöte  i  Stockholm  d.  1  näst- 
kommande Maj;  adeln  och  köpstadsmännen  torde  blifvit  kallade 
genom  särskilda  skrifvelser.  —  Under  April  ankom  ett  ilbud  till 
konungen  med  underrättelse,  att  Nils  Sture  återvändt  Mn  Loth- 
ringen   och   redan   landstigit   i   Kalmar.    På  det  att  äfven  han 


*)  De  enda  yttranden  af  Erik,  som  kanna  anses  innebära  misstro  mot 
Göran  Persson,  torde  finnas  i  hans  bekanta  bref  till  Sv.  Stnre  d.  22  Maj  1567. 
Jfr  här  längre  tram. 

«)  Skand.  Handl.  IV.  123^125,  187,  189—190. 
Hitt.  Bibliotek.     1877.  11 
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mätte  kunna  dömas  af  ständerna,  firamfl3rttade8  nu  dessas  samman- 
träde till  d.  18  Maj  och  förlades  till  Upsala.  Ännu  d.  27  April, 
då  Erik  i  ett  ganska  nådigt  bref  kallade  grefve  Svante  till  riks- 
dagen, var  det  meningen  att  de  skulle  samlas  d.  1  Maj  i 
Stockholm,  men  d.  29  April  ändrades  tiden.  I  kungörelsen 
härom  heter  det,  att  konungen,  hindrad  af  bestyret  med  flottans 
utrustning,  nödgats  uppskjuta  herredagen  till  eriksmessan;  än- 
dringen var  förmonlig  för  ständerna,  i  ty  att  det  var  billigt 
att  lefva  i  Upsala,  hvarjemte  de  vid  der  pågående  marknad 
skulle  kunna  bevaka  sina  egna  fördelar.  Eget  nog  uppgifves 
från. ett  annat  håll,  att  Göran  Persson  vid  samma  tid  lät  på  of- 
fentliga ställen  utropa,  att  riksdagen  blif^it  uppskjuten  och  för- 
lagd till  Upsala,  emedan  konungen  blifvit  varnad  för  ett  hemligt 
förräderi.  Erik  var  dock  ej  mera  öfvertygad  om  alla  dessa  grun- 
ders bevisningskraft,  än  att  han  sände  en  sin  tjenare  tiJl  Stock- 
holm för  att  utspana,  om  de  der  samlade  ständerna  visade  miss- 
nöje med  uppskofvet  *). 

Emellertid  kallades  de  herrar,  som  voro  utsatta  för  konun- 
gens misstankar,  till  Svartsjö,  der  den  tillämnade  ransakningen 
skulle  försiggå.  De  bref,  hvarigenom  detta  skedde,  vittnade  om 
intet  annat  än  nåd,  troligen  på  det  de  anklagade  ej  måtte  tänka 
på  flykt.  Så  eftersändes  den  unge  Erik  Sture  den  3  Maj  och 
blef  genast  efter  ankomsten  hårdt  föngslad ;  Abraham  Gustafsson 
Stenbock,  Ivar  Ivarsson  till  Strömstad  af  en  slägt,  hvilken  nyare 
genealoger  kallat  Liljeöm,  och  Sten  Axelsson  Baner  anlände 
den  9  Maj;  Svante  Sture  och  Sten  Eriksson  Lejonhufvud  den 
12  i  samma  månad.  Att  ännu  många  flere  lupit  fara  att  in- 
vecklas i  Sturames  undergång,  är  intet  tvifv^el  underkastadt.  Så 
veta  vi  med  visshet,  att  Peder  Brahe,  Gustaf  Olsson  Stenbock 
och  dennes  son  Erik  blefvo  af  konungens  professor  hemtade  från 
Yestergötland  till  Upsala;  om  de  kommit  dit  blott  en  dag  tidi- 
gare, hade  troligen  äfven  de  blifvit  mördade.  Det  samma  be- 
rättas från  andra  håll  om  Ture  Persson  Bjelke  till  Salestad, 
Klas  Fleming  och  Klas  Åkesson  Tott^).    Mot  desse  riddersmän, 

*)  Riksreg.  för  d.  5,  29  April  1567.  Loenbom:  Uplysningar  i  Sv.  hist. 
I.  83.     Skand.  H.  IV.  130,  131.    £-.8  dagbok  för  d.  29,  30  April  1567. 

»)  Skand.  H.  IV.  131.  E:8  dagbok  för  d.  6,  9,  12  Maj  1567.  Beskyll- 
ningar mot  Erik  XIV,  uppsatta  af  P.  Brahe,  O.  Olsson  och  Nils  Gyllenstjema, 
dat.  d.  17  Nov.  1567  (orig.  bl.  "Riksdagsacta  1565— 1587";  R.-ark.*).  De  synas 
vara  första  uppränningen  till  den  bekanta  urkunden  i  Stjemmans  Riksd.  beslut 
I.  286—311.     Jf^  äfven  s.  304  af  samma  urk. 
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blomman  af  Sreriges  adel,  hade  konangen  och  hans  förtrogne  under 
flere  månader  rustat  sig  genom  att  samla  anklagelser  och  bevis. 
De  bästa  sådana  väntade  man  sig  dock  af  Peter  Sastorp,  en  tysk 
handelsbetjent,  som  i  sitt  fodemesland  skulle  hört  talas  om  pla- 
ner att  störta  konung  Erik.  Denne  sände  bud  efter  honom  till 
Tyskland  och  väntade  med  otålighet  hans  ankomst.  Åndtligen 
—  den  4  Maj  —  anlände  han  till  Svartsjö  och  aflade  redan  föl- 
jande dag  sin  vittnesberätt^lse.  Härmed  hade  det  sorgespel  be- 
gynt, som  några  veckor  senare  skulle  erhålla  en  så  blodig  upp- 
lösning. 

Om  rättegången  på  Svartsjö  har  man  hittills  haft  uppgifter 
endast  ur  två  källor,  nemligen  Erik  XIYrs  dagbok  och  den 
handling,  hvilken  Göran  Persson,  sedan  Sturemorden  redan  för- 
siggått, tvang  och  lockade  ständerna  att  underskrifva.  Anteck- 
ningarne i  len  förra  äro  af  största  vigt  men  —  ty  värr  — 
osammar^  .igande  och  fåordiga,  den  senare  är  i  alla  afseenden 
misstänkt.  Ett  helt  nyligen  återfunnet  ^'Concept  till  k.  Erik 
XIV:s  dombok  för  år  1567"  meddelar  nu  3rtterligare  upplysnin- 
gar *).  Väl  är  äfven  denna  urkund  intet  annat  än  ett  flygtigt, 
♦osammanhängande  och  förvirradt  koncept  men  gifvcr  icke  dess 
mindre,  som  sagdt  är,  upplysningar  af  värde.  Så  visar  det,  att 
den  egentliga  rättegången  började  den  8  Maj  inför  konungen 
och  hertig  Magnus  af  Sachsen-Lauenburg  samt  den  kungliga 
nämnden.  Medlemmar  i  denna  voro  Jöns  Ingemarsson,  Erik 
Persson,  Klemit  Hansson,  Måns  Jönsson,  Jakob  Teit,  Blasius 
Olsson,  Per  Andersson,  Anders  Persson,  Per  Simonsson,  Krister 
Persson,  Göran  Eriksson  och  herr  Jon  Eapellan.  Ej  mindre  än 
fyra  af  dessa  namn  återfinnas  i  förteckningen  öfver  dem,  som  d.  19 
Oktober  1567  dömde  Göran  Persson  till  döden.  Äfven  flera  andra, 
såsom  adelsmännen  Jöns  Ingemarssons  till  Omäs  och  Krister 
Perssons,  äro  af  allmännare  intresse.  Den  förre,  som  sedan  öfvervar 
riksdagen  i  XJpsala,  plägade  i  en  följande  tid  klaga  öfver  Göran 
Perssons  samvetslöshet.  Den  senare  var  en  bland  dennes  för- 
trognaste vänner  och  omtalas  ofta  i  samtida  handlingar.  Äfven 
herr  Jon  är  ej  okänd:  han  var  konungens  kapellan  och  Göran 
Perssons  flitige  dryckesbroder  samt  torde  efter  Erik  XIV:s  af- 
sättning   blifvit  invecklad  i  en  sammansvärjning  till  den  fäugne 

*)  Tillvaron  af  detta  koncept  omtalas  först  af  —rst —  i  Historiskt  Biblio- 
tek, Ny  följd.  I.  s.  57  bl.  "Granskningar". 
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konungens  befrielse  ').  Detta  om  domarena,  som  for  öfrigt  synss 
ej  alltid  hafva  varit  de  samma.  Om  den  10  Maj  heter  det  nem- 
ligen  i  konceptet,  att  Messe  ärlige  herrar  och  gode  män  (d&) 
voro  tillstädes  flere  än  i  den  förre  rättegäng,  nemligen  herr 
Dionysius  (Beurrens)  och  Måns  Eriksson  (Ulfsparre?)". 

Säsom  vittnen  mot  de  anklagade  uppträdde  inför  denna  dora- 
stol hertig  Magnus  af  Sachsen-Lauenburg  och  hans  sekreterare 
Paulus  —  utan  tvifvel  samme  man,  som  annars  kallas  Paulus 
Smed  (Schmid)  — ,  vidare  Peter  Sastorp,  Alexander  Organist 
(äfven  benämnd  A.  Citharcedus),  Hans  Wolf  och  möjligen  en 
till  namnet  okänd  ''dräng",  bada  Abraham  Stenbocks  tjenare, 
samt  Kristofer,  Ivar  Ivarssons  f.  d.  tjenare.  Wilhelm  Lemnius, 
konungens  läkare,  omtalas  äfven  säsom  vittne,  men  ej  i  nägon 
officiel  urkund.  —  Betraktar  man  desse  män  närmare,  finner  man 
först  och  främst,  att  de  alla  —  möjligen  med  undantag  af  Kri- 
stofer —  voro  utländingar.  Deras  trovärdighet  synes  äfven  för 
öfrigt  ej  vaiit  stor.  Oaktadt  sin  höga  rang  var.  hertig  Magnus 
intet  annat  än  en  äfventyrare  och  fick  äfven  ett  sorgligt  slut, 
liknande  konung  Eriks  eget.  Om  Peter  Sastorp,  hufvudvittnet, 
påstods  det  senare,  att  han  var  "en  främmande,  utblottad,  ung 
och  liderlig  karl,  hvilken  man  ej  kunde  anförtro  en  hederlig 
mans  får";  och  likaså,  att  hvad  Alexander  förtäljde,  hade  han 
hört  af  ingen  annan  än  Sastorp,  ehuru  Göran  Persson  för  att  få 
två  sammanstämmande  vittnesmål  förteg  detta.  I  det  ofta  nämnda 
konceptet  säges  dock  Alexander  sjelf  hafva  stått  i  beröring  med 
den  Grenewitz,  vi  strax  skola  omtala.  Paulus  Smed  och  Hans 
Wolf  skola  hafva  nekat  till  de  vittnesmål,  Göran  Persson  påstod 
dem  hafva  aflagt,  och  de  nämnde  tjenarue  lära  hafva  beskylt 
hvar  andra  för  mened.  Allt  detta  är  endast  lösa  påståenden, 
men  visst  är,  att  Hans  Wolf  i  Nämndens  koncept  omtalas  både 
såsom   vittne    och  såsom  anklagad;    vi  veta  fråu  annat  håll,  att 

')  »kand.  Handl.  IV.  184.  Stleriiniau  a.  st.  I.  274.  Nettelbladt  a.  8t. 
IV.  210.  Om  Kr.  Persson  har  förf.  fömt  genom  misstag  nppgifvit,  att  han 
varit  en  broder  till  Göran  Persson  ("Karin  Månsd."  s.  60.  Jfr  —rst—  i  Hist. 
Bibi.  ntg.  af  Hilfverstolpe  N.  f.  I.  2.  s.  54  bl.  Granskn.  Misstaget  har  tro- 
ligen uppkommit  genom  ett  nttryck  i  Loenboms  Uplysn.  i  Sv.  hist.  I.  15). 
Hans  ratta  namn  skall  vara  K.  P.  Hjort,  Sjelf  skref  han  sig  till  SjOhuU 
(Stjemman  a.  st.  I.  273)  eller  till  HaHtaehult  (o:  HatUiöhuU  i  Vestra  härad, 
Jönköpings  län^  (Forssell  a.  st.  I.  105).  —  Jon  Kapellan  omtalas  ofta  i  vin- 
rftkenskajienia  tor  1565  (kam.  ark.).  Ahlqvist:  E.  XIV:s  fängelse  o.  död, 
s.  21. 
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han  undergick  tortyr  och  äfven  dömdes  till  döden*).  Slutligen 
har  man  att  ih&gkomma,  hy  ad  redan  Geijer  anmärkt,  att  endast 
ett  vittne  berättade  om  hvad  han  sjelf  erfarit  af  de  anklagade, 
medan  alla  de  andra  vittnade  efter  hörsagor.  Huru  det  än  ma 
hafva  varit  med  vittnenas  trovärdighet,  nog  synes  konung  Erik 
hafva  ansett  deras  vittnesmål  fullgiltiga.  Vi  sluta  detta  mindre 
deraf,  att  han  senare  förklarade  dem  fbr  sädana,  än  af  de  regerings- 
åtgärder, hvilka  han  bevisligen  i  följd  af  dem  vidtog  *). 

Innan  vi  redogöra  för  vittnesmålens  innehåll,  måste  vi  erinra 
om  en  händelse  under  Juli  månad  1566.  Nils  Sture  hade  dä 
begifvit  sig  ä  stad  till  Lothringen,  åtföljd  af  skeppshöfvidsmannen 
Per  Larsson,  som  tydligen  hade  i  uppdrag  att  spionera  på  ho- 
nom, samt  en  tysk  ryttmäatare  Josua  v.  Genewitz.  Medan  far- 
tyget ännu  för  motvind  qvarlåg  vid  Vammelsön  (Djurgärden), 
fick  herr  Nils  besök  af  en  mängd  ädlingar,  som  komroo  för  att 
säga  honom  farväl  och  dricka  "faderlag''  med  honom;  bland  an- 
dra nämnas  den  unge  hertig  Karl  samt  dertill  Erik  Sture,  Abra- 
ham Stenbock,  Ivar  Ivarsson,  Klas  Tott,  Måns  Ivarsson  Stj  om- 
körs, Klas  Fleming,  Hogenskild  Bjelke.  Per  Larsson  bjöd  her- 
rame  en  tunna  malvasir  och  härpå  följde  ett  dryckeslag,  som 
varade  hela  natten  igenom.  Några  bland  gästerna  aflägsnade 
sig  på  morgonen,  andra  följde  herr  Nils  till  en  klippa  längre  ut 
i  skären,  hvarest  äfven  Sten  Baner  och  Bo  Birgersson  Grip 
stötte  till  sällskapet.  Det  är  på  detta  gästabud,  de  flesta  vittnes- 
målen syfta.  Här  skulle  den  sammansvärjning  mot  Eriks  lif  och 
krona,  som  i  dem  omtalas,  blifvit  ingången.  Utom  hvad  som 
sammanhängde  med  denna  sak,  hade  vittnena  att  berätta  om  de 
anklagades  häftiga  missnöje  med  den  behandling,  Nils  Sture 
undergått. 

BAnsakningen  började,  som  sagdt  är,  den  8  Maj.  Peter 
Sastorp   hördes   då   på   ed  och  vittnade,  att  Josua  v.  Genewitz 


*)  Jfr  Nettelbladt  a.  st.  IV.  155.  Per  Lyderssons  bekännelse  (Acte  hist. 
Joh.  III.  1):  "Item  bleff  och  Hans  Wnlff  pint  vpå  Swartesiö".  Jfr  här 
längire  fram. 

')  Bland  Erik  XIV:»  bekanta  slutledningar  finnes  äfven  denna: 

Judices  debent  secnndnm  bona^testimonia  jadicare; 

Dnx  Magnus,  ipsins  Secretarins,  Petras  Sastorp,  Doctor  Lemnias,  Alexan- 
der citaredns,  famnli  domini  Abrahami,  sunt  boni  ^testes ;  igitur  judices  juste 
judicarnnt.     (Jfr  Celsius  a.  st.  s.  800.) 

Att  Erik  i  anledning  af  vittnesmålen  utfärdade  bref  till  Btåthållame  på 
Kalmar,  skola  vi  snart  finna. 
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anförtrott  honom,  det  han  vore  sammansvuren  med  Abraham 
Stenbock,  Ivar  Ivarsson  och  Erik  Sture  for  att  fordrifva  konung 
Erik ').  Geuewitz  sjelf  skulle  nu  värfva  ryttare  och  med  dem 
landstiga  vid  samt  öfverraska  Kalmar.  I  den  s.  k.  dom,  som 
af  Göran  Persson  framlades  för  ständerna  i  Upsala,  säges  unge* 
fär  det  samma  om  Sastorps  vittnesmål,  dock  med  tillägg  att  äf- 
ven  Nils  Sture  och  Klas  Åkesson  deltagit  i  sammansvärjningen. 
Alexander  Organist  bedyrade,  att  han  i  staden  Rywold  (Rtigen- 
walde)  hört  liknande  tal  af  Genewitz.  Paulus,  hertig  Magui 
sekreterare,  vittnade,  att  Nils  Sture  och  Genewitz  i  Stralsund 
bott  i  samma  herbergc  som  en  viss  Lazarus  Möller,  att  de  under* 
handlat  med  Rhengrefven  (?),  och  att  rykten  varit  gängse  om 
någon  deras  stämpling  mot  konung  Erik.  Hertig  Magnus  sjelf 
hade  hört  de  anklagade  yttra  ord  sådana  som  ^'oss  arme  af  adeln 
hafver  h.  k.  ma]:t  i  hat  och  varder  så  låtandes  traktera  dem  [:  oss], 
som  herr  Nils  Svantesson  skedt  är;  hvad  ände  det  varder  ta- 
gandes, det  vet  Gud".  Dessa  vittnesmål  voro  de  vigtigaste.  Hvad 
tjename  hade  att  förtälja  var  otydligt  och  oklart. 

Bland  de  svarande  var  Abraham  Stenbock  den,  som  först 
undergick  ransakning.  Utom  Sastorps,  Alexanders  och  hertig 
Magni  berättelser,  som  alla  voro  rigtade  mot  honom,  ansågs  åt* 
skilligt  annat  ligga  honom  till  last.  Så  hade  han  bytt  tjenaro 
med  Genewitz  och  derigenom  fått  den  ofvan  nämnde  Hans  Wolf 
i  sin  tjenst.  En  herr  Abrahams  dräng  vittnade  detta  äfven  som 
att  hans  herre  ofta  förklarat,  det  Nils  Sture  lidit  orätt;  särskildt 
hade  sådana  yttranden  nyligen  fölts  på  Djursholm,  då  herr  Abra- 
ham, Sten  och  Gustaf  Baner,  Enno  Brandrök  m.  fl.  der  voro 
samlade.  Till  allt  detta  svarade  den  anklagade,  att  väl  någon 
stämpling  kunde  vara  för  handen,  men  att  i  så  fall  de  samman- 
svurnes  råd  och  planer  voro  honom  okända.  I  dryckeslaget  för 
Nils  Sture  hade  han  endast  deltagit  så  länge  det  firades  vid 
Vammelsön,  ej  längre  ut  i  skärgärden.  —  Den  10  Maj  lade  Göran 
Persson  flera  beskyllningar  till  de  föregående,  i  det  att  han  "be- 
kände efter  herr  Abraham  Gustafssons  berättelse  hvad  han  hado 
tillkännagifvit  den  tid  han  var  till  examination  uti  Krister  Pers- 
sons, Per  Erikssons,  Måns  Erikssons  och  Per  Lyderssons  när- 
varo".   Hvad  detta  månde  hafva  varit  säges  icke,  men  efter  all 

^)  Hftr  finnas  i  konceptet  orden:  "ut  latius  in  narralione  XV\  En  vid- 
lyftigare berättelse  om  vittnesmålen  har  sälnnda  varit  uppsatt. 
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sannolikhet  afse  nämnda  ord  ett  tillfälle,  vid  hvilket  Göran  sökte 
bringa  herr  Abraham  i  olycka.  Den  förre  befalde  nemligen  den 
senare  utskrifva  ett  bref  till  Genewitz  så  som  han  sjelf  det  före- 
stafVade;  brefvet  skulle  vara  dateradt  Stockholm  den  15  April 
och  innehålla,  att  "då  kedjorna  och  harnesken  vore  färdiga", 
skulle  äfven  brefskrifvaren  finnas  beredd;  '^mera  vågade  han  ej 
anförtro  åt  pennan'\  Åfven  hotad  med  pinbänken,  nekade  Sten- 
bock skrifva  detta  bref,  som  tydligt  var  afsedt  att  en  gång  upp- 
visas såsom  ett  bevis  på  hemliga  stämplingar.  Slutligen  gjorde 
han  det  dock,  då  Göran  m.  fl.  gåfvo  honom  ett  intyg,  att  brefvet 
tillkommit  på  grund  af  en  konungens  befallning.  Efter  mordet 
återfann  man  detta  intyg  i  herr  Abrahams  kläder.  Händelsen 
är  af  intresse  såsom  ett  bevis  på  G^ran  Perssons  oärlighet.  I 
den  dom,  han  sedan  framlade  för  ständerna,  omtalas  hon  icke, 
men  väl  i  många  andra  samtidiga  urkunder*). 

Nästan  allt  som  blifvit  sagdt  mot  Abraham  Stenbock  låg 
äfven  Ivar  Ivarsson  till  last,  dock  synes  man  gjort  sig  mindre 
besvär  för  att  snärja  denne.  Sjelf  erkände  herr  Ivar,  att  han 
tidt  och  ofta  hört  konung  Erik  klandras  för  den  orätt,  Nils  Sture 
lidit,  samt  att  han  sjelf  blifvit  varnad  af  konungen.  För  öfrigt 
hade  han  ej  följt  herr  Nils  långt  ut  i  skären.  Klas  Åkesson 
hade  stått  i  mycken  beröring  med  Genewitz,  och  under  det  be- 
kanta dryckeslaget  hade  några  bland  gästerna  stundtals  aflägsnat 
sig.  —  Såsom  träffade  af  samma  anklagelser,  dömdes  Abraham 
Stenbock  och  Ivar  Ivarsson  till  samma  straff.    Konceptet  inne- 


')  Waldins:  Examen  ^cansaa  Stnrians,  s.  17.  Loenbom  a.  st.  I.  5,  87. 
Stjernman  a.  st.  I.  301.  —  Åfven  i  otr.  handlingar  finnes  ett  och  annat  om  detta 
bref.  Sä  heter  det  i  Per  Lyderssons  bekännelse  —  otydliga,  osammanhängande 
meningar,  som  tydligen  blifvit  frampressade  med  tortyr:  Ithem  hörde  iagh 
och  aff  Jörenn  Perszonn  att  när  han  taingede  her  Abram  Göstaffszon  att  scbriff- 
ne  thet  förrättlige  brcffwedt  tiU  Josna  Jenewitz,  och  sedhen  han  thet  sohriffnit 
hade,  sade  Jören,  att  han  sedhen  wille  tage  copian  ther ....  (otydl.)  ifrån  ho- 
nom (Act-a  hist.  Joh.  111.  1).  —  Enligt  en  annan  handling  (bl.  Acta  hist.  und. 
Erik  XIV)  lydde  Göran  Perssons  intyg  sålunda:  Wij  eflfter:ne  göre  her  med 
witterligit,  att  vij  haffne  thetta  Conspect  öffaerläsith  och  på  Kon.  Maittz  W: 
A:  N:  U:  och  konnnghs  wägne  befallet  her  Abram  GÖstaffszonn  att  thet  skulle 
vthgå  till  Jeniuitz. 

Georgius  Salmontanas 

Petrus  Enecopensis 

Peder  Lyderszonn.  — 
Öfver  denna  afskrift  af  intyget  finnes  antecknadt:     Thetta  e£Fter:ne  ähr 
skriffuit  effter  Jören  Pedersons  eghen  handskrifft,  thet  hann  på  Stocholms  Råd- 
stughe  bestod   för  rätthe,   thet  mer  ähn   tusend  mann  hörde  på  (jfr  Skand. 
Handl.  IV.  190). 
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häller  härom,  att  ''fbr  sådan  otillbörlig  handel  hafver  man  icke 
kunnat  fria  Abraham  Gustafssons  lif,  utan  bör  han  straffas  så- 
som en  förrädare".  Om  domen  öf^er  Ivar  heter  det,  att  han 
blef  "afsagd"  (dömd)  likasom  herr  Abraham.  Också  anmälde 
Göran  Persson  den  11  Maj  for  konungen,  att  så  han  som  herr 
Abraham  blifvit  dömda  till  döden  ^). 

Äfven  mot  Erik  Sture  hade  Sastorp  vittnat  om  hemliga 
stämplingar  med  Genewitz.  Utom  för  detta  anklagades  han  nu 
såsom  den  der  uttalat  missnöje  med  behandlingen  af  hans  broder 
Nils,  äfven  som  derför  att  han  tjenat  hertig  Johan  samt  varit  i 
råd  med  Olof  Gustafsson  Stenbock  under  dennes  bekanta  hög- 
mälsbrott.  Erik  Sture  var  helt  ung  —  just  i  dessa  dagar  fylde 
han  sitt  tjugonde  år  —  men  uppträdde  likväl  frimodigt  infor 
domstolen  och  forpligtade  sig  att  lida  en  förrädares  straff,  om  han 
befunnes  haft  någon  kännedom  om  hemliga  stämplingar.  Härvid 
torde  det  hafva  stannat  tills  vidare.  Åtminstone  uppgifves  det 
ej  någonstädes,  att  dom  öfver  Erik  Sture  blifvit  föld  på  Svartsjö. 

Vi  vända  oss  åter  från  den  unge  Erik  Sture  till  hans  för- 
äldrar^). Det  bref,  i  h vilket  konungen  kallade  Erik  till  Svart- 
sjö, innebar  int^t  hot,  och  trodde  han  derför  —  säger  en  gammal 

*)  I  konc.  heter  det  om  Ivar:  "Kau  och  icke  neke,  att  han  haffaer  tidt 
och  ofta  hördt  alt  försmå  de  Kongl.  M:tt  för  thet  att  h.  K.  M:tt  haffner  giordt 
her  Nils  Svantesson  orätt".  Det  är  således  otydligt,  om  Jrar  sjelf  smädat 
konnngen,  eller  han  hört  andra  sä  göra. 

')  De  mest  gifvande  källorna  för  Stnrames  historia  nnder  Haj  månad  1567 
äro  följande: 

I.  Anders  Simonssons  berättelse  om  mordet  på  Svante,  Nils  och  Erik 
Sture  (Loenbom  a.  st.  I.  80—95).  Förf.,  som  uppehöll  sig  såsom  tjenare  hos 
Sv.  Sture  under  hans  fångenskap,  aflade  denna  berättelse  på  salighetsed  (s. 
95).     Också  förtjenar  han  i  allt,  hvad  han  säger  sig  sjelf  hafva  sett,  full  tillit. 

II.  Anonym  berättelse  om  Sturemorden,  tr.  af  Loenbom,  a.  st.  I.  3  27. 
Tyckes  hafva  kommit  till  på  begäran  af  någon  bland  Sturam<*s  efterlemnade 
familj.  En  och  annan  mindre  origtighct  kan  nppvisas.  Så  t.  ex.  kom  Svante 
Sture  till  Svartsjö  d.  12  Maj  och  icke  d.  14  [p.  4),  d.  22  Maj  inföll  på  en 
torsdag  och  ej  pä  en  onsdag  (s.  11)  o.  s.  v. 

III.  Handlingar  angående  Sturame  i  Handl.  rör.  Sk.  Hist.  IV.  57  183. 
Hufvudkällan  för  hvad  vi  veta  om  Sv.  Stures  och  hans  söners  undergäng. 
Uppgifterna  äro  ej  ordnade  i  strängt  kronologisk  följd.  Då  det  heter,  att 
Märta  Sture  fördes  till  Upsala,  och  hon  sedan  omtalas  såsom  ännu  uppehållande 
sig  på  Svartsjö,  är  man  således  ej  berättigad  till  slutsatsen,  att  hon  blifvit 
sänd  till  Upsala  tvä  gånger  (jfr  Svedelius  a.  st.  s.  255  not.^. 

IV.  En  volym  innehållande,  såsom  det  tyckes,  konceptet  till  nr  III  samt 
många  originalbref,  som  der  finnas  intagna,  — '  bl.  Skoklosters  saml.  in  folio. 
En  anteckning  visar,  att  denna  volym  afslutats  i  Stockholm  d.  15  Januari  1588. 
Ett  och  annat  af  dess  innehåll  har  ej  influtit  i  Handl.  r.  Sk.  H.  IV.  Så  t. 
ex.  uppgifter  om  Nils  Stures  ankomst  till  Upsala,  om  Petri  Caroli  verksam- 
het före  morden  o.  s.  y. 
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berättelse,  —  att  han  hade  en  nädig  konung.  Så  mycket  större 
uppseende  väckte  det,  att  han  vid  framkomsten  blef  &ngskd. 
Grefvinnan  Märta  Sture  uppehöll  sig  på  Tullgam,  då  detta  sorge- 
bud anlände.  Hon  begaf  sig  genast  till  konungen  för  att  efter- 
spana anledningen  till  Eriks  fängslande  och  '"bedja  honom  lös"\ 
Vid  sin  framkomst  blef  hon  ej  ens  insläppt  pä  slottet;  vakt  sattes 
for  hennes  dörr  och  af  sin  talrika  betjening  fick  hon  behålla  en- 
dast några  få  hos  sig;  en  af  hennes  döttrar,  som  äfven  vistades 
hos  henne,  synes  hafv^a  anländt  något  senare.  Med  denna  sin 
omgifning  fördes  Märta  till  en  bondby,  Nyble,  hvarest  hon  qvar- 
stannade  till  dess  hon,  samtidigt  med  de  anklagade,  fördes  till 
Upsala.  Det  var  en  tid  af  hård  pröfning.  Sjelf  af  stängd  från 
beröring  med  den  yttre  verlden,  bäfvade  hon  för  de  faror,  i  hvilka 
sönerna  sväfvade,  Erik  i  fängelset,  Nils  —  såsom  hon  ännu  trodde 
—  i  främmande  land ;  och  snart  fick  hon  veta,  att  äfven  hennes 
make  drabbats  af  konungens  enad  och  befann  sig  i  hans  våld. 
De  bref,  i  hvilka  Märta  anropade  Karin  Månsdotter  om  beskydd, 
afspegla  hennes  ångest.  Vid  andra  tillMlen  visade  sig  "kung 
Märta"  stolt  och  hård  icke  blott  mot  underhafvande  utan  mot 
sina  egna  barn;  nu  åter  kunde  den  förkrossade  hustrun  och  mo- 
dem ej  finna  uttryck  nog  ödmjuka  inför  konungens  förr  så  ring- 
aktade firilla.  Så  kallade  hon  henne  sin  allrakäraste  Karin,  sin 
hjertans  kära  Karin,  till  hvilken  äfven  som  till  "de  små  frök- 
nama"  (konungens  döttrar  med  Agda  Persdotter)  hon  vände  sin 
"ganska  ödmjuka  och  kärliga  bön,  att  de  samtligen  ville  värdigas 
för  Guds  skuld  och  hennes  stora  hjertans  bedröfvelse  och  elän- 
dighet på  det  ödmjukligaste  på  hennes  vägnar  bedja  k.  m:t,  hen- 
nes allemådigste  herre  och  konung,  att  h.  k.  m:t  ville  för  den 
allsmägtigste  Guds  skuld  förbarma  sig  öfver  henne,  den  arma, 
elända  och  bedröfvade  qvinnan,  och  vända  sin  kungliga  gunst 
och  nåd  till  hennes  fattige  man,  henne  sjelf  och  deras  barn". 
Brefvet  slutar  med  en  bön,,  att  Karin  icke  måtte  "banna  skrif- 
varen,  för  det  är  en  bedröfvad  skrifvare,  och  han  hafver  nylärt". 
Äfven  senare  bestormade  hon  Karin  med  böner  och  försäkringar; 
så  skref  hon,  att  "om  der  än  vore  en  bland  dem  (adelsmännen), 
som  icke  vore  h.  k.  m:t  trogen,  der  jag  icke  vet  hvarken  ibland 
slägt  eller  vänner,  så  sant  mig  Gud  hjelpe,  då  vet  jag  visst,  att 
min  käre  man  och  söner  intet  annat  hjerta  hafva  i  sig  och  aldrig 
haft  hafva,  utan  det  som  de  hafva  ment  h.  k.  m:t  troligen  [:tro- 
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get]  med".  —  All  denna  ödmjukhet  var  dock  fruktlös.  Dä  miss- 
tankarne.  att  högadeln  motverkade  alla  konungens  giftermåls- 
planer och  särskildt  alla  sådana  med  en  vanbördig  qvinna,  säker- 
ligen nått  äfven  Karin  Mänsdotter,  hade  det  varit  lätt  förklarligt, 
om  denna  visat  sig  afvogt  stämd  mot  Sturarno.  Att  hon  det  ej 
var,  ådagalade  hon  genom  att  mana  godt  for  dem,  —  men  for- 
gäfves:  den  storm,  som  rasade  i  konung  Eriks  bröst,  var  alltför 
vild  för  att  kunna  besvärjas  af  Karins  blida  stämma. 

Sedan  Märta  Sture  anländt  till  Svartsjö  och  blifvit  stäld  under 
bevakning,  erhöll  äfven  grefve  Svante  bud  att  "genom  natt  och  dag" 
skynda  till  konungen;  samtidigt  härmed  fick  han  kännedom  om 
de  sinas  fångenskap.  Det  var  då  ej  underligt,  att  hans  själ  fyl- 
des  med  mörka  aningar;  han  visade  detta  i  bref  till  en  bland 
sina  döttrar  och  mottog  äf^en  —  tydligen  med  tanke  på  de  fa- 
ror, som  väntade  honom  —  af  en  prest  i  Telge  nattvarden.  Den 
12  Maj  anlände  han  först  till  byn  Nyble,  hvarest  han  förgäfves 
sökte  fä  tala  med  fru  Märta,  och  derefter  till  Svartsjö.  Här 
greps  han  genast  af  Gtöran  Perssons  utskickade  och  insattes  så- 
som finge  i  en  träbyggnad,  försedd  med  jemdörrar  och  galler 
för  fönstren.  —  Berättelsen  om  Svante  Stures  fångenskap  med- 
delar flera  smådrag,  som  äro  betecknande  för  tiden.  Så  omtalas 
ett  järtecken,  som  timade,  då  hkn  begaf  sig  frän  Nyble  till  Svart- 
sjö. En  hare  sprang  öfver  vägen,  —  "och  då  sade  hans  nåde: 
jag  hafvér  många  dina  bröder  plockat  skinnfällen  af,  men  du  är 
mig  en  olycksam  fogel".  Senare  fick  grefve  Svante  veta,  att 
hans  svåger  Sten  Lejonhufvud  satt  fangen  i  rummet  tätt  bredvid 
hans  eget.  Tack  vare  drickspenningar  till  väktame  lyckades 
han  fä  vexla  några  ord  med  denne.  "Och  när  de  fingo  se  hvar 
andra,  begynte  de  med  glädje  dricka  Guds  skål,  konungens  och 
alla  trofasta  hjertans,  som  mente  och  unnade  h.  k.  m:t  godt. 
Och  när  de  så  hade  (druckit  hvar  annan  till,  nego  do  emot  hvar 
andra  och  med  gråtande  tårar  bcfalde  hvar  andra  Gudi,  och 
lästes  båda  dörrarna  igen,  och  fingo  så  intet  mera  talas  vid"  '). 

Om  den  rättegång  med  Svante  Sture,  som  anstäldes  på  Svart- 
sjö under  två  dagar  —  troligen  den  13  och  14  Maj,  —  veta  vi 
blott  föga.  I  konceptet  till  Nämndens  dombok  redogöres  ej  för 
den  samma,  och  uppgifter  från  andra  håll  stämma  ej  väl  öfver- 
ens.     Enligt  konungens  dagbok  förhördes  grefve  Svante  den  13 

*)  Handl.  r.  Skand.  H.  IV.  184.  —  Anders  Simonasons  berättelse. 
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Maj  i  Eriks  egen  närvaro.  Säkerligen  yttrade  han  sig  då  om  det, 
som  efter  de  föregående  dagames  förhör  kunde  läggas  honom  till 
last.  Det  synes  ej  hafva  varit  mycket.  Enligt  Ivar  Ivarssons 
förklaring  hade  Svante  blifvit  hindrad  att  besöka  sin  son,  medan 
dennes  fartyg  qvarlåg  vid  Djurgården.  Icke  dess  mindre  skall 
Sastorp  hafva  vittnat,  att  så  väl  grefve  Svante  som  hans  söner 
deltagit  i  den  der  ingångna  sammansvärjningen^).  Vidare  hette 
det  i  Hans  Wolfs  vittnesmål,  att  grefve  Svante  uppehållit  sig  i 
Stockholm  vid  tiden  för  Nils  Stures  afresa  och  stannat  der 
ännu  en  vecka  efter  den  samma,  att  han  i  sällskap  med  Abra- 
ham Stenbock  och  sin  son  Erik  sent  en  afton  lemnat  hufvud* 
staden  och  först  efter  fyra  eller  fem  dagar  återvändt  dit,  att  han 
en  gång  sändt  bud  efter  Josua  v.  Genewitz,  och  att  denne  alltid 
plägat  "draga  emot"  (?)  honom  samt  Nils  och  Erik  Sture,  —  allt 
saker,  som  åtminstone  hunna  hafva  varit  helt  oskyldiga.  —  En- 
ligt k.  Eriks  dagbok  visade  sig  rättens  ledamöter  villige  att  &lla 
Svante  Sture,  hvaremot  konungen  bjöd,  att  hans  sak  skulle  när- 
mare undersökas  och  flera  vittnen  höras.  Om  denna  sin  nåd  på- 
minde konungen  den  anklagade  i  det  bekanta  bref,  hvilket  han 
sände  honom  den  22  Maj.  —  Grefve  Svante  sjelf  ansåg  sig 
hafv^a  lyckligt  bestått  förhören.  Så  heter  det,  att  då  han  kom 
ned  från  dem,  "klappade  han  med  sina  händer  och  lofvade  Gud 
med  ansigte  och  knän  nederböjda  till  golfvet,  der  han  länge  låg 
och  bad";  och  då  han  uppstött,  omtalade  han  för  sin  tjenare 
Anders  Simonsson,  att  hans  ovänner  under  det  två  gånger  upp- 
repade förhöret  ej  kunnat  beslå  honom  eller  hans  söner  med  nå- 
got brott  ^).  —  Då  det  efter  Sturemorden  gälde  att  till  hvarje 
pris  få  de  dödade  herrame  förklarade  skyldige,  framkommo  flera 
andra  anklagelser  mot  Svante  Sture.  I  det  dombref,  Göran  Pers- 
son förelade  ständerna  i  Upsala,  heter  det  således,  icke  blott  att 
grefve  Svante  försvarat  sina  söner  Nils'  och  Eriks  gemingar  och 
sagt  sig  skola  hämnas  för  deras  lidanden  på  Göran  Persson  och 
dennes  vänner,  utan  ock  att  Hans  Wolf  inför  rätta  bekant  något 
som  antydde  högförrädiska  stämplingar  å  Svante  Stures  sida 
Kort  efter  Nils  Stures  afresa  hade  nemligen  —  så  påstods  det 
—   Abraham   Stenbock   och  Ivar  Ivarsson  besökt  grefve  Svante 

*)  I  konangens  dagbok  för  d.  5  Maj,  men  ej  i  Kämndens  koncept,  säges 
Sastorp  hafva  vittnat  mot  Svante. 

^)  Bomb.  konceptet.  —  Sk.  H.  IV.  162.  — -  And.  Simonssons  berättelse. 
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i  dennes  boning.  Det  samtal,  som  här  fördes,  bevittnades  af  en 
enda  tjenare,  Hans  Ellers,  som  sedan  uppmanade  sina  medtje- 
nare  att  glädja  sig,  ty  nu  skulle  den  gode  herr  Nils^  lidanden 
blifva  hämnade  *)•  Medan  Nämndens  koncept  —  såsom  vi  ofvan 
visat  —  innehåller  flera  helt  obetydliga  yttranden  af  Hans  Wolf 
angående  Svante  Sture,  antyder  det  ej  med  ett  ord  detta  sam- 
tal, som  dock  skulle  vara  en  hufvudsak.  Att  k.  Erik  sjelf  trodde 
på  berättelsen  derom,  synes  framgå  af  ett  hans  bref  till  ståthål- 
lame  på  Stockholms  slott,  dateradt  Svartsjö  den  12  Maj.  Ståt- 
hållarne  hade  utan  tvifvel  hört  talas  om  de  förrädiska  stämplin- 
gar,  några  bland  adeln  företagit.  En  grefve  Svantes  tjenare  och 
sekreterare  Hans  Tysk  var  den,  som  hade  bästa  kännedomen 
om  dessa  stämplingar.  Konungen  hade  befalt  Göran  Persson 
hemta  honom  till  Svartsjö.  Han  hade  redan  förut  en  gång  blif- 
vit  efterskickad  men  ~  oaktadt  han  bevisligen  då  uppehöll  sig 
i  Stockholm  —  i  följd  af  ståthållarnes  försumlighet  ej  blifvit 
gripen.  Sändes  han  icke  nu  till  Svartsjö,  skulle  ansvaret  derför 
drabba  ståthåUame  sjelfva  ^).  —  Om  detta  bref  medförde  någon 
åtgärd  mot  Hans  Tysk,  som  väl  var  samme  man  som  Hans  Ellers, 
känna  vi  ej.  Det  är  dock  af  vigt  såsom  en  yttring  af  det  in- 
tresse, hvarmed  konungen  följde  ransakningens  gång.  Ett  annat 
exempel  härpå  gifver  ett  Eriks  bref  till  ståthållaren  på  Kalmar. 
Peter  Sastorp  hade  vittnat,  att  v.  Genewitz  sagt  sig  skola  land- 
stiga vid  samt  öf^erraska  Kalmar  slott.  Konungen  nämnde  ej 
detta  i  sitt  bref  men  befalde,  att  om  tyska  trupper  dit  anlände, 
finge  de,  "af  hvem  de  än  vore  bestälde",  ej  under  någon  före- 
vändning insläppas  på  slottet.  Deremot  skulle  deras  anförare 
såsom  gäster  dit  inbjudas  och  "med  fog  och  lämpa"  qvarhållas, 
till  dess  konungen  fått  kännedom  om  deras  ankomst'). 

Ännu  sedan  konung  Erik  lemnat  Svartsjö,  fortgingo  der- 
städes  undersökningar,  som  utan  tvifvel  hängde  samman  med 
anklagelserna  mot  de  fängna  herrarne.  Så  stäldes  den  16  Maj 
en  viss  Jöns  Jönsson,  sekreterare  i  grefve  Svantes  tjenst,  och 
efter   honom   den   ofvan  omtalade  Hans  Wolf  inför  rätta.    Den 


•)  Nettelbladt  a.  st.  IV.  151,  152. 

')  Riksreg.  för  d.  12  Maj  1567.  Jfr  Eriks  dagbok  för  d.  11  Mai:  (två 
herr  Abrahams  tjenare)  "sade,  att  au  viss  grefve  Svantes  skrifvare  kände  mera 
af  hvad  sant  var". 

>)  Riksreg.  d.  13  Maj  1567. 
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forre  anklagades  for  att  hafva  skrifnt  falska  bref  i  konungens 
namn  m.  m.  och  dömdes  till  döden.  Wolf  åter  hade  att  svara 
fbr  sin  förtrolighet  med  Genewitz,  som  gifvit  honom  till  Abra- 
ham Stenbock  i  utbyte  mot  en  annan  tjenare,  äfv^en  som  derför 
att  han,  ehuru  konungen  i  egen  person  förbjudit  honom  uppe- 
hålla sig  i  hofrets  närhet,  nu  ett  helt  år  vistats  i  Stockholm. 
Att  Wolf  undergick  tortyr,  är  redan  nämndt.  Hvad  han  under 
denna  bekände,  veta  vi  icke,  men  väl  att  Nämnden  "^icke  kunde 
hålla  honom  för  bättre  än  en  skälm  och  bösvigt,  den  ock  derför 
strafes  borde"  *). 

Härmed  var  rättegången  på  Svartsjö  i  Maj  månad  1567  af- 
slutad.  Han  har  ådragit  sig  mindre  uppmärksamhet  än  de  föl- 
jande blodiga  dåden  i  Upsala  men  är  likväl  af  intresse,  och  det 
både  såsom  en  förberedelse  till  dessa  dåd  och  såsom  uppvisande 
arten  af  de  misstankar,  som  qvalde  konung  Erik.  Skildringen  af 
denna  ransakning  bildar  ock  en  naturlig  öfvergång  till  det  sorg- 
liga blad  i  Sveriges  historia,  hvilket  vi  nu  skola  betrakta. 


m. 

Den  14  Maj  begaf  sig  konung  Erik  frän  Svartsjö  först  till 
Sko  och  derifrån  till  Upsala,  dit  han  anlände  den  16:de.  Med 
sitt  mottagande  här  var  han  högeligen  missnöjd.  Så  påstod  han 
sig  hafva  blifvit  nödgad  intåga  i  staden  till  fots  och  utan  att 
vara  åtföljd  af  hofvet,  som  lemnat  honom  på  vägen  vid  Flott- 
sund, att  endast  erkebiskopen  Laurentius  Petri,  kanslern  Nils 
Gyllenstjema  samt  en  viss  Johan  Turesson  varit  honom  till 
mötes,  att  passande  bostad  ej  varit  honom  beredd  o.  s.  v.  Allt 
detta  visar,  om  icke  annat,  hurudaut  konungens  lynne  var  vid 
framkomsten  till  Upsala^).  Före  sin  afiresa  från  Svartsjö  hade 
Erik  befalt,  att  så  väl  de  öfrige  fingne  herrame  som  särskildt 
Svante  Sture  skulle  behandlas  höfligt  och  att  den  senares  hustru 
skulle  fä  vistas  hos  honom.  Dessa  befallningar  blefvo  åtminstone 
till  en  del  ej  åtlydda:  fängame  fördes  under  bevakning  på  skilda 

*)  Konceptet  till  Nämndens  dombok. 

')  Eriks  dagbok  för  d.  14,  16  Maj.  Upsala  slotts  räkenskaper  (i  Kam. 
ark.)  visa  äfven,  att  konangen  och  hofvet  anlände  d.  16:de  och  stannade  qvar 
nio  dagar.  Af  dateringen  i  riksregistratnret  synes  det  åter,  som  om  åtmin- 
stone kansliet  befnnnit  sig  på  Svartsjö  ännn  den  17  Maj. 
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båtar  till  Upsala,  grefvinnan  Märta  likasä  pä  en  gammal  fiskare- 
båt, hvars  besättning  plågade  henne  med  ^'stor  spott  och  många 
onyttiga  ord'\  Grefve  Svante  hade  hoppats  att  efter  framkom- 
sten iå  träffa  sin  hustru,  men  fbrgäfves:  i  stället  fördes  han  upp 
i  ''gamla  biskopshuset'\  fbrst  i  ett  af  hundar  orenadt  kyffe,  några 
timmar  senare  i  ett  något  bättre  rum  och  slutligen  —  fbljande 
morgon  —  upp  i  en  kammare  på  slottet.  Här  inspärrades  äfven 
de  öfriga  föngame.  Fru  Märta  och  hennes  dotter  fördes  till  en 
hennes  egen  gård  i  Upsala.  Några  mindre  misstänkta  adels- 
män —  Hogenskild  Bjelke  m.  fl.  —  skola  likaså  hafva  varit  stälda 
under  bevakning  i  staden  *). 

Den  riksdag,  som  skulle  döma  i  frågan  om  de  fängslade 
herrame,  hade  emellertid  sammanträdt.  Bidderskapet  var,  sä^ 
som  man  kunde  vänta,  filtaligt  och  utgjordes  af  knapt  tjugo 
medlemmar.  Af  den  högre  adeln  hade  blott  Göran  Gera  och 
Nils  Gyllenstjema  infunnit  sig;  och  den  senare,  som  utan  tvifvel 
anade  oråd,  synes  snart  hafva  dragit  sig  ur  spelet.  De  ofrälse 
stånden  torde  deremot  hafva  varit  talrikt  representerade,  i  syn- 
nerhet bondeståndet,  som  ju  räknade  ej  mindre  än  sex  bönder 
från  hvarje  härad  ^).  Inför  den  så  sammansatta  riksdagen  ut- 
talade konung  Erik  sjelf  sina  anklagelser.  Hans  dagbok  för  den 
19  Maj  upplyser  om  förloppet  dervid.  Några  bland  Eriks  um- 
gängesvänner hade  föregående  dag  —  "mot  hans  och  deras  egen 
vana"  —  lockat  honom  att  öfverlasta  sig*).  Troligen  hade  han 
ännu  känning  deraf,  då  han  den  19  skulle  försvara  sin  sak  inför 
ständerna.  Till  det  tal,  han  ämnade  hålla,  hade  han  sjelf  för- 
fattat ett  utkast,  men  det  renskrifha  exemplaret  af  detta  kunde 
han  —  "i  följd  af  sekreteraren  Per  Lyderssons  falskhet"  —  ej 
finna  och  måste  således  tala  mera  oförberedt.  I  talet  vidrörde 
han  uteslutande  Nils  Stures  och  hans  stallbröders  sammansvärj- 
ning. De  fleste  bland  de  närvarande  gåfvo  behagliga  svar,  dock 
ej  prestema,  som  i  förstulna  hviskningar  klandrade  konungens 
regering;  äfven  bland  allmogen  djerfdes  några  säga,  att  de  (an- 
klagade)   endast   försvarat   sig   sjelfve,   ja  Erik  trodde  sig  höra 

>)  And.  Simonssons  berättelse.  Handl.  r.  Skand  H.  IV.  130,  XXI.  22. 
Loenbom  a.  st.  s.  4. 

')  Stjernman  a.  st.  I.  273.    Riksdagskallelsen  d.  6  April  1667. 

^)  Upsala  si.  räkenskaper  för  1667  omtala  den  stora  förbrukningen  af 
dricksvaror  för  "kongl.  maj:ts  egen  förtäring"  efter  den  16  Maj  (tre  tannor 
pryssing  o.  s.  v.). 
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forbannelser  ur  hopen.  Fruktande  för  ett  allmänt  tumult,  upp-- 
löste  han  derför  sammankomsten.  —  Allt  detta  efter  konungens 
dagbok,  som  visserligen  är  en  misstänkt  källa,  men  nog  vittnar 
hon  ojäfvigt  om  sin  författares  fruktan  för  de  fängne  herrames 
anhang  bland  ständerna.  Denna  fruktan  skulle  fä  ny  näring, 
d&  ändtligen  i  samma  dagar  Nils  Sture  anlände  till  Upsala.  En 
hittills  otryckt  berättelse  förtäljer  vidlyftigt  derom'):  "Den  21 
Maj  kom  salig  herr  Nils  Sture  till  Upsala  som  ett  fattigt,  men- 
löst och  oskyldigt  lamb,  sjelf  annan  ridandes  in  till  föreskrifria 
Upsala  om  aftonen,  klockan  var  vid  7.  Ändock  der  voro  på  tre 
eller  fyra  vägar  utsände  emot  honom  både  smäsvenner,  draban- 
ter, profosser  och  stockeknektar,  likväl  ledsagade  den  milde  Gud 
honom,  det  han  icke  kom  i  deras  händer.  Strax  han  kom  till 
Upsala,  talade  han  med  ingen  utan  steg  af  sin  häst  och  gick 
genast  till  erkebiskopen  och  fann  der  andra  tre  bisper  hos  honom 
och  nägre  stadsprester  med  och  bad  dem,  att  de  som  ärlige  män 
ville  följa  honom  upp  till  kongl.  maj:t,  att  han  först  finge  ant- 
varda  brefven  frän  sig  och  göra  relation  på  de  värf  och  ärenden, 
som  han  hade  bestält  i  Tyskland.  Som  de  ock  strax  gingo  upp 
och  i  det  de  gingo  upp  tiU  kungsgården,  gick  ordinarius  af  Kal- 
mar [.-Petrus  Oaroli]  firän  dem  och  genast  till  Göran  Pedersson, 
men  hvad  han  der  bestälde  är  lätteligt  till  att  betänka.  Och 
då  de  kommo  för  porten,  ville  vakten  intet  släppa  dem  in  utan 
sade,  det  kongl.  majrt  låg  och  sof.  Och  som  de  hade  stått  der 
en  tid  läng,  vände  de  om  i  den  akt,  att  salig  herr  Nils  begärde 
att  [få]  blifva  i  bispens  gård  den  natten  öfver.  Och  som  han 
kom  in  emot  bispens  port,  kommo  der  en  hop  drabanter  efter 
honom  och  strax  förde  [de]  honom  uppå  slottet  uti  en  kall  kam- 
mar, der  han  den  natten  fick  hvarken  mat,  dryck  eller  kläder 
till  att  ligga  uppå,  utan  måste  ligga  med  stöflar  och  sporrar,  som 
han  kom  ridande.  Hans  sorgfrilla  fru  moder  vardt  (af  Göran 
Pederssons  förgiftiga  stämpling)  förtröstad,  det  salig  herr  Nils 
blef  af  k.  m:t  gunsteligen  och  väl  undfängen  och  var  på  kungs- 
gården en  ståtelig  kammar  ingifven,  så  att  han  ingen  del  behöfde. 
Der  hans  fattiga,  sorgfulla  fru  moder  och  syskon  fingo  en  ringa 
och   stackig   glädje  af,  men  andre  dagen  om  morgonen  fingo  de 

*)  Handl.  på  Skokloster.  En  i  det  hela  liknande  berättelse  om  N.  Stares 
ankomst  till  Upsala  bos  Loenbom  a.  st.  s.  10 — 12.  Här  appgifyes  dock  dagen 
—  säkerligen  origtigt  —  till  den  22  Maj. 
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vissa   och   sanna  tidender,   hvad  det  var  fbr  en  ståtlig  kammar 
honom  var  gifven,  och  hvad  tractation  han  fatt  hade.'' 

Att  Nils  Stares  ankomst  till  Upsala  inverkade  p&  händel- 
sernas gång,  derom  äro  alla  ense,  men  ej  så  om  arten  af  denna 
inverkan.  Konung  Erik  sjelf  påstod  i  en  följande  tid,  att  han 
fått  för  sig,  det  man  här  i  Sverige  ville  hafva  en  ny  konung. 
Bå  nu  Nils  Sture  återvände  till  riket  åtföljd  af  en  kejserlig 
legat  —  vi  fä  längre  fram  anledning  att  omtala  denne  — ,  tog 
han  för  gifvet,  att  Nils  var  förrädarnes  hufvudman.  Af  fruktan 
för  grefve  Svantes  och  hans  sons  stora  anhang  ämnade  han  då 
först  ingå  förlikning,  men  sedan  han  så  uppfattat  några  den  för- 
res ord,  som  vore  förlikning  ej  att  vinna,  hade  han  ''ej  vetat 
hättre  råd  än  att  blifva  i  sin  biUelse  och  försöka  det  yttersta, 
han  förmådde",  —  eller,  med  andra  ord,  att  mörda  de  misstänkte  ^). 
En  författare,  som  stod  Sturame  nära  och  äfven  bedömde  morden 
på  dem  särdeles  strängt,  hade  det  oaktadt  en  ädlare  uppfattning 
af  konungens  handlingssätt:  det  förtroende,  Nils  Sture  visat  ge- 
nom att  återvända  till  Sverige,  skulle  i  någon  mån  hafva  af- 
väpnat  Eriks  misstankar  och  förmått  honom  till  flera  försonliga 
mått  och  steg  ^).  Möjligen  äro  dessa  skilda  förklaringssätt  mera 
förenliga,  än  man  vid  första  anblicken  kunde  tro,  ty  i  Eriks  för- 
störda, vacklande  inre  sletos  goda  och  onda  magter  oupphörligt 
om  öfverväldet.  Visst  är,  att  konungen  efter  Nils  Stures  an- 
komst till  Upsala  tycktes  vara  böjd  för  förlikning.  Så  skref 
han  —  den  22  Maj  —  det  bekanta  bref  till  Svante  Sture,  i  hvil- 
ket  han  omtalade,  huru  denne  var  angifven  såsom  den  der  stode 
konungen  efter  lifvet.  Erik  lugnade  honom  dock  med  en  för- 
säkran, att  han  ej  ville  någon  svensk  adelsmans  och  allraminst 
grefve  Svantes,  sin  nära  frändes,  undergång,  samt  lofvade,  att 
hvad  än  onda  menniskor,  konungens  och  grefvens  gemensamma 
fiender,  månde  pådikta  Svante  eller  hans  barn,  skulle  konungen 
ej  skada  dem  till  lif,  ära  eller  redlighet.  Svante  Stures  vidlyf^ 
tiga  svar  är  dateradt  den  23  Maj.  Det  andas  varm  och  ödmjuk 
tacksamhet   för   konungens   äter   utlofvade   nåd.    Slutet  —  det 

')  Eriks  öppna  bref  d.  8  Juli  1568.  Omtr.  af  Nettelbladt  a.  st.  IV. 
136—143. 

')  "Männ  then  22  Maij.  då  som  Eong:e  Ma:tt  såg,  att  Salig  Her  Niels 
Sture  war  så  frimodig  kommen  tillstädis,  besann  Hans  K:  M:  sig  sieljf  och 
strax  skreff  Salig  GreilWe  Swanthe  till  med  egen  Konglig  handk",  o.  s.  v. 
Handl.  på  Skokl. 
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sista,  bevisligen  äkta  uttalande,  vi  hafva  af  Svante  Sture  — 
lyder  sä:  Allernädigste  herre  och  konung!  Jag  vill  mig  med 
hustru  och  barn  underdånigen  uti  Guds  och  E.  K.  M:ts  nådiga 
beskärm  ödmjukligen  befalla  och  på  E.  K.  Mrts  bref  och  ko- 
nungsliga tillsaga  fullkomligen  och  underdånigen  förlåta.  E.  K. 
M:t  skall  nådigst  finna  mig  och  dem  för  tro[gne],  ödmjuke  tje- 
nare,  och  [:som]  aldrig  högre  anseende  begära  eller  hafva  än  E. 
K.  M:t  nådigst  täckes,  så  sant  hjelpe  oss  Gud  och  E.  K.  M:t 
af  all  vår  sorg  *). 

Den  ödesdigra  24  Maj  tycktes  i  början  bringa  de  fängne 
herrarue  snarare  lycka  än  olycka.  Så  sände  Karin  Månsdotter 
på  morgonen  bud  efter  Märta  Sture  och  lofvade  henne  å  konun- 
gens vägnar,  att  ingen  bland  de  ängslade  skulle  lida  skada  till 
lif,  ära  eller  väl&rd.  Längre  Aram  på  dagen  inträdde  konungen 
sjelf  i  Sten  Eriksson  Lejonhufvuds  &ngelse,  bad  om  hans  vänskap 
och  gick  sedan  tillsamman  med  herr  Sten  in  till  Svante  Sture. 
Denne  satt  fången  "i  det  hvalfvet  in  åt  porten,  som  vetter  åt 
staden  på  venster  hand,  när  man  går  in  på  borggården".  Om 
det  grefve  Svantes  möte  med  konungen,  som  nu  följde,  stämma 
ej  våra  källor  väl  öfverens.  Visst  är  dock,  att  det  vittnade  om 
Eriks  ytterliga  förtvifian.  Så  föll  han  på  knä  för  sin  fånge  — 
denne  och  herr  Sten  knäböjde  äfven  —  och  anhöll  ödmjukt  om 
förlåtelse  för  det  orättvisa  hån,  Nils  Sture  lidit;  vidare  tackade 
han  Gud,  emedan  han  ej  redan  låtit  Sturame  utstå  något  hår- 
dare straff,  lofvade  dem  gunst  och  nåd  och  förtroende  o.  s.  v., 
—  allt  under  oupphörliga,  dyra  eder  och  försäkringar.  Emellan 
konungens  utbrott  hördes  grefve  Svantes  och  herr  Stens  ödmjuka 
svar  och  böner.  —  Enligt  en,  visserligen  något  förvirrad,  be- 
rättelse afbröts  konungens  besök  i  föngelset,  då  en  röst  — man 
trodde  sedan,  att  det  varit  Q^ran  Perssons  —  ropade,  att  någon 
funnes  derute,  som  ej  unnade  konungen  godt.  Erik  skall  då 
hafva  lemnat  föngelset  med  en  klagan,  att  Svante  dock  aldrig 
forläte  den  skymf,  Nils  lidit;  hvarpä  Svante  Sture  med  en  und- 
fallenhet, som  kan  försvaras  genom  hans  begär  att  till  h varje 
pris  trösta  konungen,  säges  hafva  genmält,  att  Nils  förtj enat  sitt 
öde,   och  att  han  sjelf  lade  allt  i  Guds  hand.     Ehuru  &ngelse- 


0  Handl.  r.  Skand.  h.  IV.  151,  153    158. 
ffitt.  Bibliotek.     1877.  12 
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portame  åter  slöto  sig  för  de  fångne,  trodde  dease  nu  all  fara 
vara  öfverstånden,  "klädde  och  pjmtade  sig  i  den  forhoppning, 
att  de  efter  konungens  gunstiga  tiUsaga  skulle  blifva  förlossade 
och  fritt  fä  återvända  hvar  till  sitt  hem",  —  då  "deras  glädje 
fick  en  snar  och  ynkelig  ände"  *). 

Konung  Eriks  sista  ord  i  fängelset  ådagalägga,  att  hans  hopp 
om  försoning  med  Sturame  under  besöket  derstädes  åter  blifvit 
rubbadt.  Man  behöfver  ej  antaga  någon  oförsigtighet  af  Svante 
Sture  såsom  orsak  dertill,  ty  dä  Erik  utan  tvifvel  redan  nu  var 
vansinnig,  inbillade  han  sig  måhända  hafva  hört  helt  annat,  än 
hvad  som  verkligen  yttrades.  Den  misstro,  som  således  åter  vak- 
nat i  hans  själ,  skall  hafva  kommit  till  full  utveckling  omedel- 
bart efter  besöket  i  grefve  Svantes  fängelse.  Tillsamman  med 
Petrus  Caroli,  ordinarius  (biskop)  i  Kalmar,  vandrade  han  då  — 
såsom  det  säges  —  till  Sandviken,  ett  ställe  nära  Fyrisån,  och 
åter  till  slottet.  Nämnde  biskop,  en  föga  värdig  lärjunge  af  Lu- 
ther och  Melanchthon,  hade  länge  åtnjutit  Eriks  och  äfven  Göran 
Perssons  gunst  och  förtroende.  "Mäster  Per",  såsom  han  i  tidens 
handlingar  kaUas,  och  Göran  voro  äfven  på  sätt  och  vis  likstälde, 
ty  de  voro  båda  "procuratorer"  (ett  slags  ståthållare),  den  förre 
i  Småland  den  senare  i  Stockholm.  Då  Petrus  några  veckor 
före  händelserna  i  Upsala  äter  mottagit  förordnande  såsom  pro- 
curator,  hade  konungen  särskildt  tackat  honom  derför  *j.  Natur- 
ligtvis förutsatte  all  denna  nåd  återtjenster,  och  biskopen-procu- 
ratom  visade  sådana  genom  att  flitigt  insända  angifvelser  mot 
fogdar  m.  fl.  Med  alla  sina  fel  —  öfvermod  i  medgången,  kry- 
peri och  girighet  —  förenade  Petrus  Caroli  åtskilliga  förtjenster 
såsom  styresman  för  sitt  stift  och  dess  läroverk  *).  —  Hvad  "Kal- 
mame   herr   Per   månde   snackat  med  konungen,  det  vet  ingen 

»)  Handl.  r.  Sk.  H.  IV.  158,  169.  Loenbom  a.  st.  5,  6.  Fant:  Observ. 
sclect»,  I.  40 — 42.  DeRsa  urknnder,  som  alla  p&stå,  att  Erik  besökte  Svante 
före  mordet  på  Nils  Sture,  äro  mera  trovärdiga  än  de,  som  nppgifva  motsat- 
sen (jfr  Svedelius  a.  st.  s.  285\  Om  Erik  besökt  Svante  <?/V<?r  mordet  på  Nils, 
hade  han  väl  äfven  varit  så  blodbestänkt,  att  Svante  genast  anat  oråd.  — 
Hvad  And.  Simonsson  berättar  om  konungens  samtal  med  Svante,  synes  vara 
af  nnderordnadt  värde,  ty  dels  aflägsnades  utan  tvifvel  den  ringa  tjenaren,  då 
konungen  inträdde,  dels  heter  det  uttryckligen,  att  endast  tre  personer  —  Erik, 
Svante  och  Sten  Eriksson  —  funnos  i  fängelset  under  konungens  besök.  Jftr 
utdraget  nr  Fants  Observ.  här  nedan.  Också  hafva  vi  ej  upptagit  mera  af  A. 
dimonssons  berättelse  än  hvad  han  förtäljer  om  Eriks  uppträdande  i  fängelset. 

«)  Anjou:  Ref.  historia,  III.  55.  Riksreg.  f    d.  7  Jan.,  6  Maj  1567. 

*)  Jfr  Löfgren  o.  Abr.  Ahlqvist:  Clerus  Calmariensis,  I.  243—246. 
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Guds  yän",  heter  det  i  en  gammal  krönika.  Sjelf  påstod  den 
förre,  att  han  under  sin  vandring  haft  "ett  kristeligt  samtal  med 
konungen",  —  motsatsen  skulle  denne  aldrig  med  skäl  och  godt 
samvete  kunna  bevisa.  Eriks  uppgifter  voro  mera  vacklande: 
än  synes  haiVa  fullständigt  frikänt  Petrus  Caroli  Mn  den  ofta 
upprepade  beskyllningen,  att  denne  uppeggat  konungen  till  mor- 
den, —  än  varnade  han  honom  för  de  faror,  som  måste  uppstå, 
om  hertig  Johan  blefve  konung  och  droge  Fetrus  till  ansvar  der- 
för,  att  han  undertecknat  dombrefvet  i  XJpsala  öfvei*  Nils  Svan- 
tesson, —  än  slutligen  påstod  han,  att  beskyllningarna  mot  Petrus 
Caroli  voro  grundade  *).  Misstänkt  måste  det  ock  synas,  att  Pe- 
trus Caroli  samtalade  med  konungen  omedelbart  före  mordet. 
Anders  Simonsson  berättar,  såsom  åsyna  vittne,  att  konungen  efter 
sin  vandring  stannade  uppe  på  slottsbacken,  der  han  sågs  länge 
samtala  med  en  prest  (Petrus  Caroli).  Efter  detta  samtal  drog 
han  hatten  ned  i  pannan  och  rusade  med  sådan  fart  in  på  borg- 
gården, att  de  drabanter,  som  följde  honom,  trängdes  hårdt  i 
porthvalfvet.  Vår  sagesman  satt  fången  tätt  utmed  detta  och  sä- 
ger sig  hafva  väl  sett  allt.  —  Petrus  Caroli  skyndade  till  staden. 
På  vägen  mötte  han  Johannes  Nicolai,  biskop  i  Yesterås,  som 
ämnade  sig  upp  till  konungen  för  att  taga  afsked.  Petrus  af- 
rådde  honom  derifrån,  ty  —  sade  han  —  konungen  vore  nu  sfi 
upptagen  af  göromål,  att  ingen  kunde  få  tala  med  honom.  Bi- 
skop Johannes  sjelf  berättade  sedan  detta  för  Märta  Sture  ^). 

Om  Nils  Stures  öden  Mn  natten  efter  den  21  Maj,  då  han 
insattes  i  ftlngelse,  till  den  24  meddela  våra  källor  intet.  San- 
nolikt är  dock,  hvad  äf^en  en  något  senare  författare  uppgifvit, 
att  konungen  den  22  Maj  låtit  herr  Nils  redogöra  för  sin  beskick- 
ning till  Lothringen,  hvarifrån  han,  som  bekant  är,  bragt  med 
sig   prinsessan  Renatas  jaord  till  Eriks  frieri  jemte  hennes  ring 


')  Handl.  r.  Sk.  h.  IV.  223  (att  denna  handl.  är  skrifven  af  Petr.  Ca- 
roli, &r  uppenbart).  Fant:  Handl.  till  npplysn.  af  Sv.  historia,  I.  107.  — 
Riksreg.  f.  d.  7  Sept.  1568.  —  Handl.  på  Skokloster.  Här  heter  det:  "Thet 
man  och  troor,  atth  Mesther  Pedher  Karlszon  Ordinarins  i  Kalmame  och  hade 
waret  en  Rådgifnere  ther  till,  thet  och  Kong.  Ma.U  siel£f  till  thet  högzste  och 
ynckeligiste  hade  beklaget  sig  för  Mesther  Olnff  predicant  1  Stockholm  then 
tiid,  hans  K:e  Ma:tt  ther  nest  efter  gick  till  Sacramenthet,  att  for:ne  Mesther 
Pedher  war  en  stor  orsak  och  hielpere  till  det  onde  förehaffaende"  ....  Johan 
III  påstod  sedan  rent  nt,  att  P.  C.  gifvit  råd  och  dåd  till  den  förrädiska  och 
okristliga  handel,  som  skedde  i  Upsala.  Riksreg.  d.  17  Nov.  1668. 

«)  And.  Simonssons  berättelse,  —  H.  r.  Sk.  H.  IV.  161. 
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och  porträtt  *).  Om  Nils  Stures  död  finnas  deremot  flera  berät- 
telser. Han  hölls  fången  i  en  träbyggning  inne  på  slottets  borg- 
gård. Mellanväggame  i  denna  byggning  voro  så  tunna,  att  Nils' 
morbroder  Sten  Lejonhufvud,  som  satt  fången  i  rummet  bredvid 
hans,  kunde  höra  hvad  som  yttrades  i  detta.  Också  har  man 
honom  att  tacka  for  flera  betecknande  smådrag,  såsom  t.  ex.  att 
Nils  Sture  kort  före  sin  död  sjungit  en  tysk  psalm,  hvilken  vi 
här  längre  fram  skola  återgifva.  Äfven  af  andra  tecken  kunna 
vi  sluta,  att  det  öde,  som  drabbade  honom,  ej  fann  honom  oför- 
beredd.  Huru  detta  öde  fullbordades,  derom  äro  berättelserna 
något  afvikande;  de  få,  som  bevittnade  den  blodiga  scenen,  voro 
äfven  utom  sig  af  vanvett,  hat  eller  fruktan  och  hade  således 
svårt  att  gifva  klara  och  sammanhängande  uppgifter.  Nils  Stures 
närmaste,  som  naturligtvis  sökt  skaffa  sig  noggrann  kännedom 
om  förloppet,  påstodo  sedan,  att  konungen  rusat  in  i  &ngelset, 
väpnad  i  ena  handen  med  en  dragen  dolk,  i  den  andra  med  on 
bardisan  (ett  slags  spjut).  Nils  reste  sig  då  hastigt  ur  sängen, 
i  hvilken  han  hvilat,  medan  han  läste  i  en  bönbok.  Erik  helsade 
honom  med  ett  rop:  ja,  är  du  nu  här,  du  riksförrädare  1  Fången 
böjde  ödmjukt  knä  och  sade:  allernådigste  konung,  jag  är  ingen 
förrädare,  utan  har  troget  tjenat  och  för  eders  kongl.  maj:t  vå^t 
mitt  lif.  I  stället  fÖr  svar  genomborrade  konungen  Nils  Stures 
ena  arm  så  häftigt  med  dolken,  att  han  föll  baklänges.  Nils  ro- 
pade åter  om  försköning  och  bedyrade,  att  han  ej  förtj enat  onåd; 
härpå  drog  han  dolken  ur  såret,  torkade  honom  på  sina  kläder, 
kysste  &6tet  och  räckte  honom  till  konungen.  Detta  öfvermått 
af  ödmjukhet,  som  sjmes  oss  nästan  motbjudande,  gjorde  djupt 
intryck  på  samtiden  och  omtalas  i  nästan  alla  berättelser  om 
mordet.  Emellertid  hade  Nils  Sture  rest  sig  upp  och  stod  så 
framför  konungen  med  båda  händerna,  den  högra  öfver  den  ven- 
stra,  tryckta  mot  bröstet.  Under  ett  nytt  anfall  af  raseri  genom- 
borrade Erik  honom  nu  med  bardisanen,  hvars  spets  trängde 
genom  händerna  djupt  in  i  bröstet.  Nils  lefde  dock  ännu,  då 
drabanten  Peder  Yelsmisson,  en  Göran  Perssons  systerson,  sprang 
ft*am  och  stötte  sin  bardisan  genom  ögat  in  i  hans  hufvud  och 
så  fullbordade  mordet.    Äfven  den  döda  kroppen  skall  hafva  blif- 


')  Messeiiins:  Scondia.  IV.  43. 
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vit  misshandlad,  ty  man  räknade  sedan  på  den  samma  ej  mindre 
än  tio  stygn  '). 

Gemingen  var  gjord,  Erik  såg  framför  sig  frukterna  af  den 
seger,  onda  magter  inom  och  utom  honom  efter  årslånga  strider 
vunnit.  Hvad  han  dervid  erfor,  skall  äfven  den  skarpsinnigaste 
analys  af  hans  själstillstånd  aldrig  uppenbara.  Men  vare  sig  att 
dyningarna  efter  raseriet  eller  känslan  af  mättadt  hämdbegär 
eller  ånger  öfver  ogemingen  hade  öfvervigten  i  hans  sönderslitna 
själ,  nog  kunna  vi  förstå,  att  han  deijemte  marterades  af  fruk- 
tan och  bäfvan,  förkänslor  af  en  konmiande  vedergällning.  Ett 
bland  tecknen  härtill  är  det,  att  han  flydde  från  skådeplatsen  för 
sitt  blodiga  dåd.  Alla  källor  äro  ense  om,  att  han  omedelbart 
efter  detta  skyndade  bort  från  Upsala  på  vägen  till  Flottsund. 
Äfven  vid  denna  flykt  är  minnet  af  en  hemsk  illgeming  förbun- 
det, —  en  illgeming,  som  tydligt  ådagalägger,  att  Erik  nu  hand- 
lade i  blindt  vanvett.  Dionysius  Beurreus,  konungens  förre  lä- 
rare, var  vid  denna  tid  omkring  60  år  gammal.  Fastän  det  er- 
kändes, att  han  bibringat  sin  höge  lärjunge  goda  kunskaper, 
åtnjöt  han  ej  allmän  aktning.  Också  kan  det  bevisas,  att  han 
uppvaktat  Erik  med  äckligt  smicker,  och  anspelningar  saknas 
icke,  att  han  användt  ännu  skamligare  medel  att  vara  sin  herre 
till  behag.  Då  han  härtill  både  grep  in  i  politiska  frågor  —  ko- 
nungen hade  gifvit  honom  plats  i  riksrådet  —  och  jemte  Göran 
Persson  inblandade  sig  i  tillsättning  af  presterliga  lägenheter, 
kan  man  lätt  förstå,  att  han  var  af  många  sedd  med  ovilja  och 
afund.  Nu  senast  hade  han  —  kanske  såsom  ledamot  af  Nämn- 
den —  öfrervarit  rättegången  på  Svartsjö,  och  hans  namn  äter- 


»)  Jfr  om  mordet  de  källor,  som  angifvas  af  Svedelins  s.  296,  not.  Till 
dem  bör  man  lägga  den  beskrifning  öfver  ett  tillämnadt  Stnremonnment,  som 
meddelats  af  K.  M.  Fant  (jfr  här  längre  fram).  Strödda  notiser  finnas  på  an- 
dra häll.  Så  t.  ex.  i  Per  Lyderssons  bekännelse:  "Jagh  bekennermigP.  L., 
att  iagh  vdaff  K:  Erich  hördt  haffWer,  thet  han  bekende,  att  han  stack  salige 
her  Nils  Stnre  vdi  armen  med  en  dart,  och  salige  her  Nils  drogh  sielff  for:  de 
dart  vt  igen  och  kysten  och  sedhen  vdi  vnderdånighet  fick  K:  Erich  för:de 
dart  igen".  (Acta  hist.  Joh.  III.  1  i  riksark.),  Jfr  Possevinos  Prima  rela- 
zione:  "il  giovane  (Nicold  di  casa  Stnrone)  .  .tratto  dal  sno  petto  (sic)  ilpng- 
nale  et  bacciatolo  lo  rese  al  Re  snpplicandolo  di  acqnetarsi  et  di  non  nccider- 
lo;  ma  Errico  non  solo  lo  fece  ammazzare,  ma  anco  dapoi  preso  havendo  una 
alabarda  gli  trapassö  per  un'  ochio  la  testa".  Theiner  a.  st.  II.  261.  —  Jfr 
äfven  D.  Hnnda  rimkrönika  v. v.  422 — 426.  -  Att  Peder  Velamsson  verkligen 
var  systerson  till  Göran  Persson,  s&ges  uttryckligen  i  ett  bref  från  Mårten 
Helsing  (E.  M.  Fant:  De  Georgio  Petri  Salsemontano,  s.  7.).  Han  synes hafva 
varit  mycket  ung,  då  han  nn  deltog  i  Sturemorden. 
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finnes  äfven  i  en  af  riksdagen  i  Upsala  utftrdad  urkund ').  — 
Att  Beurreus  var  svag  och  eftergifvande  för  sin  förre  lärjunge, 
härledde  sig  måhända  mindre  af  lycksökeri  än  af  oförständig 
kärlek.  Åtminstone  visade  han  efter  mordet  på  Nils  Sture,  att 
han  var  konungen  varmt  tillgifven.  Då  ryktet  om  hvad  som 
skett  nådde  honom  —  att  detta  inträffade  ganska  snart  kan  sy- 
nas öfverraskande,  då  den  mördades  slägtingar  ännu  under  fiere 
dagar  sväfvade  i  okunnighet  derom  —  skyndade  han  efter  Erik 
för  att  hringa  honom  till  besinning.  Hvar  han  nådde  honom, 
uppgifves  olika:  än  säges,  att  det  skett  "utanför  slottet,  der  sko- 
gen tog  vid"  —  således  helt  nära  Upsala,  —  än  "vid  en  by,  Mal- 
ma  benämnd,  i  Ulleråkers  härad",  än  åter  "vid  Alsike  vestan 
för  byn  vid  källan,  som  der  är  emellan  vretame"  oc}k"som  nu 
heter  Dionisii  källa"  ').  Då  Beurreus  hunnit  fatt  konungen,  be- 
svor han  honom  under  knäfall  att  lugna  sig  och  återvända  till 
Upsala;  tillika  skall  han  hafva  bedt  om  försköning  för  de  fängs- 
lade herrame  eller  åtminstone,  att  man  måtte  gifva  dem  tid  till 
bekännelse  och  sedan  straffa  dem  ej  i  smyg  utan  genom  offent- 
lig afrättning.  Men  Erik  var  nog  förblindad  att  anse  äfven 
detta  för  förräderi  och  ropade  till  sina  drabanter,  att  de  skulle 
"späka  den  skälmen".  Beurreus  flydde  förskräckt  men  blef  upp- 
hunnen vid  en  gärdesgård  och  genomborrad  af  de  förföljande 
drabanterna.  Först  tre  —  ja  en  berättelse  säger  åtta  —  dagar  efter 
att  mordet  egt  rum,  återfans  liket  bakom  gärdesgården'). 

O  D.  Beurrens  i  Biogr.  lexikon  (Ny  följd).  Jfr  Sv.  Elofasona  ord  i  Handl. 
r.  Sk.  H.  XII.  98.  —  Stjernman  a.  st.  I.  300,  273. 

')  H.  r.  Sk.  H.  XXI.  21.  Tegel  a.  st.  266.  Peringsköld :  MonumenU  Uiler- 
akerensia,  s.  93. 

i)  Loenbom  a.  st.  I.  27.  D.  Hund.  a.  st.  v.  427—431.  Ax.  Gyldenstjer- 
nes  krönika  (Jfr  af  Rördam:  Monnmenta  Hist.  Dan.  II.  2.  s.  363)  är  källan 
till  de  uppgifter,  som  meddelas  af  Svedelins  a.  st.  s.  329.  —  Dan^ai,  det  fran- 
ska sändebudet  i  Köpenhamn,  synes  hafva  intresserat  sig  för  sin  landsmans 
öde  och  skrifver  derom  —  d.  20  Sept.  1567  —  till  sitt  hof:  "Le  srr  Denys 
Bonre  (Francoys  de  nation)  qui  anoit  este  son  [:£riks]  senl  precepteur  et  de- 
menre  tousiours  anecques  Iny  des  son  enfance  prya  lors  le  prenost  de  Ihostel 
de  ne  les  [:les  prisonniers]  faire  execnter  que  premier  il  neust  parle  au  roy  de 
Snede  qui  estoit  alle  å  la  chasse  la  on  il  lalloit  tronner  et  quil  retonrneroit 
dedans  deulx  ou  troys  heures.  Ayant  rencontre  sa  Ma:te  a  demye  liene  de 
ladicte  ville  dObsal  il  Iny  dist  quil  ne  doubtoit  point  quil  neust  justement  et 
pour  tres  grande  occasion  condamne  lesdicts  sieurs  mays  il  le  snpplioyt  que 
lexecution  en  feust  differee  encores  deux  ou  troys  jours  et  que  ce  pendant  on 
pouroit  entendre  deulx  chose  qui  seroit  an  grand  aduantage  de  sa  maiteetse- 
urete  de  sa  persone.  Lors  le  roy  de  Snede  print  vne  hallebarde  de  lung  de 
ses  gardes  et  Iny  disant  ces  motz  Es  tu  de  ce  conseil  luy  en  donna  vng  pea 
au  dessoubz  de  la  gorge  et  le  renuersa  tout  mört  estant  age  de  plus  de  soixante 
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Emellertid  nalkades  den  afgörande  stunden  for  de  fiingslade 
herrame.  När  och  hvwr  konungen  befalde,  att  äfv^en  de  skulle 
dödas,  är  ej  med  visshet  kändt;  än  heter  det,  att  denna  befall- 
ning gafs  straxt  då  Erik  flydde  firån  slottet,  än  att  han  först  ef- 
ter mordet  på  Beurreus  sändt  bud  derom  till  Upsala.  Hvad 
som  synes  göra  denna  senare  uppgift  sannolik  är,  att  tre  timmar 
sägas  hafva  förflutit  mellan  mordet  på  Nils  Sture  och  de  andra 
fångne  herrames  afdagatagande  ^). 

Uppdraget  att  verkställa  mordgemingen  öfverlemnades  ät 
"riksens  profoss"  Peder  6add.  Denne  bandit  var  född  i  eller  i 
närheten  af  Kalmar,  der  han  äfv^en  hade  slägtingar  och  vänner; 
möjligen  var  han  befryndad  med  Stureslägtens  på  sin  tid  högt 
ansedde  och  inflytelserike  anhängare  Hemming  Gadd,  som  äfven 
synes  hafva  varit  bördig  från  Kalmartrakten.  Alltifrån  1559,  då 
Peder  blef  antagen  till  profoss  i  Eriks  tjenst,  hade  han  varit  ett 
villigt  redskap  för  dennes  blodiga  nycker^).  Då  han  nu  erhöll 
befallning  att  låta  mörda  de  fångne  herrarne,  råkade  han  i  svår 
förlägenhet.  Det  hette,  att  de  alla  skulle  dödas,  utom  herr 
Sten,  —  men  två  fångne  herrar  buro  detta  namn :  Sten  Eriksson 
Lejonhufvud  och  Sten  Ajcelsson  Baner.  Peder  Gadd  begärde  af 
Göran  Persson  fä  veta,  hvilken  af  de  två,  som  borde  skonas. 
Gunstlingen,  som  blef  funnen  enligt  en  uppgift  sysselsatt  med 
kortspel,   enligt   en  annan  beredd  att  stiga  i  badet,  svarade,  att 

ans,  dont  sa  ma:  te  a  en  depuys  tel  den  il  et  regret  quil  demenra  troys  jonrs 
et  troys  naittz  sans  boire  mänger  ne  dormir  et  a  la  fin  hortant  de  la  teste  con- 
tre  yng  banc  se  blessa  si  fort  qnil  en  a  este  en  danger  de  sa  vie".  Dangais 
brefbok  i  danska  geh.  ark.  Härvid  må  vi  göra  tvä  anmärkningar.  Possevino, 
som  hade  sina  uppgifter  af  Joban  III,  kallar  Benrrens ''unMae8tro(diScuola) 
deir  etå'  di  56  anni".  Vidare  heter  det  i  det  "nrfejdsbref,  som  skrefs  i  Be- 
nrrei  barns  namn  (jfr  här  längre  fram),  att  k.  Erik  "vti  ett  hastigdt  och  oberädt 
moodh  räkede  befale  nägre  Högzthe:te  K.  M:z  tiänere,  att  ihe  schulle  lägga  hän- 
der pä  wär  Käre  Fader^\  derfor  att  denne  skulle  hållit  med  grefve  Svante,  och 
blef  äfven  B.  då  af  samma  tjenare  afdagatagen.  Acta  hist.  und.  Erik  XIVis 
reg.  II. 

^)  Loenbom  a.  st.  I.  7,  19.  D.  Hnnd  a.  st.  v.  426.  Stjemman  a.  st.  I. 
903.  I  Handl.  r.  Sk.  H.  I.  160  heter  det,  att  de  senare  morden  verkstäldes  "vid 
pass  3  timmar  der  ef  ter,  att  fängelset  var  dt  igenläst  öfver  dem"  (månne  3  t. 
efter  Eriks  besök  hos  gr.  Svante?).  —  Ban^ai  hade  hört  sägas,  att  mordet  på 
Sv.  Stnre  m.  fl.  föröfvades  först  d.  25  Maj.     Likaså  Hund  a.  st.  v.  444. 

*)  Sylvander:  Kalmar  slotts  o.  stads  pol.  hist.,  III.  159.  Scriptores  rer. 
snec.  medii  sBvi,  III.  1.  44.  Här  påpekas  sannolikheten,  att  Hem.  Gadd  var 
från  Hosmo  i  S.  Möre  härad,  inom  hvilket  äfven  Peder  Cfadd  bevisligen  hade 
slägtingar.  Måns  och  Håkan  Gadd  voro  borgare  i  Kalmar  på  1540-talet.  —  H. 
Eriks  räntek.  räkensk.  f.  1659  (Kam.  ark.).  —  "Profossens  syssla  var  både 
att  åklaga  förbrytelser  och  att  inmana  brottslige  i  häkte".  C.  Adlersparre  i 
Vitt.  Hist.  Ant.  ak.  Handl.  m.  289. 
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Peder  Gadd  måste  råda  sig  sjelf;  han  gjorde  så  och  med  den 
påföljd,  att  båda  de  hotade  herrarne  finge  behålla  lifvet  ^).  Der- 
emot  verkstäldes  konungens  befallning  for  öfrigt  utan  uppskof. 
"Öfverrotmästaren"  Håkan  Länck,  som  sjelf  hjelpte  till  dervid, 
berättar,  att  Peder  Gadd  bjöd  honom,  hvars  rote  då  hade  vakt 
på  slottet,  att  med  några  bland  sitt  manskap  gå  upp  i  en  sal. 
Då  de  kommit  dit,  erinrade  Peder  dem  om  deras  trohetsed  till 
konungen  och  påstod,  att  de  fängslade  herrame  dömts  till  döden 
i  en  dom,  som  blifvit  fald  öfver  dem  på  Svartsjö.  För  fångames 
fruars  och  jungfruars  skull  ville  konungen  ej  hafva  denna  dom 
offentligen  verkstäld  af  bödeln,  utan  skulle  i  stället  de  närva- 
rande knektame  ihjelslå  och  förgöra  de  dömde.  Peder  Gtidd 
och  en  drabant  Nils  Jakobsson  öfvertalade  dem  så  länge,  de  på- 
stodo  så  ifrigt,  att  lydnad  i  detta  fall  vore  ett  ^dlkor  för  konun- 
gens gunst,  att  slutligen  alla  följde  dem^).  Kosan  stäldes  först 
till  Svante  Stures  fängelse,  hvars  dörr  upplästes  af  en  viss  Jakob 
Borgmästare.  Peder  Gadd,  Håkan  Länck,  en  profoss  Ingevald 
Stark,  en  stockekneckt  (fångknekt)  Jöns  Bengtsson  och  möjligen 
ännu  en  eller  två  inträdde.  Det  var  sent  på  dagen  —  afton- 
måltiden skulle  just  inbäras  —  och  det  hvalf,  i  h vilket  grefve 
Svante  satt  fången,  var  äfven  vid  full  dager  temligen  mörkt'). 
De  inträdande  sågo  likväl  framför  sig  Svante  Sture  sjelf  —  en 
vördnadsvärd  gestalt,  prydd  med  långt  skägg  —  och  hans  tjenare 
Anders  Simonsson.  Det  var  tydligen  ej  lätt  att  låta  det  blodiga 
arbetet  börja.  En  bland  knektame  raglade  dock  fram  så  nära 
grefve  Svante,  att  han  besvärade  honom.  Måhända  var  detta  ej 
endast  ett  försök  att  reta  fången  till  vrede,  ty  konungen  hade 
delat  ut  stora  massor  af  dricksvaror  till  knektame,  och  det  hade 
ej  varit  underligt,  om  desse  blifvit  lockade  att  berusa  sig  för  att 
sedan  visa  mindre  betänkligheter  *).    Svante  Sture  svarade  dock 

')  Loenbom  a.  st.  I.  19.  Messenins  a.  st.  lY.  44.  Daniel  Hnnd  a.  st. 
v.  426,  442. 

')  H.  Läncks  berettelsze  (Loenbom  a.  st.  I.  32—36).  Öfyerrotmästaren 
förde  befäl  öfver  en  rote  (20  man  fotfolk). 

•*)  "Per  Gadz  berättelse"  (Acta  historica.  Joh.  III),  —  eg.  endast  strödda 
notiser,  innehållande  deras  namn,  som  yerkst&lt  de  skilda  morden.  —  Svantes 
fängelse  kallas  af  Possevino  "nna  camera  alqnanto  oscura"  (Theiner  a.  st. 
Urk.-Bnch,  s.  261).    And.  Simonssons  berättelse. 

*)  "Haffner  Kong:e  Ma:tskencthom  pijnsdagen  drananter,  hengisteridhere 
och  gärdzknecter  a: o  67:  prytzingh  —  1  lesth  2  tunnor;  herreöU  —  1  lesth  8 
t:r:  taffelbir  —  10  t:r;  fogteöU  —  1  lesth  2  t:r".  Upsala  sl:8  räkenskaper 
f.  1567.  (Kam.  ark.). 
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så  saktmodigt,  att  den  raglande  vände  sig  om  och  sade,  att  han 
ej  kunde  göra  det,  Håkan  Länck  skall  nu  haf>ra  gått  fram  och 
häftigt  skuffat  ut  Anders  Simonsson,  så  att  dennes  näsa  och  mun 
sprungo  i  hlod;  dock  stannade  han  utom  dörren  och  kunde  såle- 
des säkerligen  sjelf  se  och  höra,  hvad  han  sedan  berättade  om 
mordet.  Svante  bleknade,  då  hans  tjenare  misshandlades,  och 
sporde,  hvad  som  var  afsigten  med  detta  besök;  konungen  hade 
dock  lofvat  honom  frid  i  &ngelset.  Peder  Gadd  eller  Håkan 
Länck  svarade:  en  liten  frid  är  Eder  detta;  befallen  Eder  i  Guds 
hand,  ty  oss  är  befaldt  att  taga  Eder  af  daga.  Svante  genmälde : 
gören  då  som  ärlige  och  kristne  män  och  låten  mig  &  skäl  och 
skriftermål.  Det  var  för  sent  —  hette  det  —  portame  voro  stängda 
och  någon  prest  fans  ej  på  slottet.  Då  sade  Svante:  så  befaller 
jag  min  själ  i  Guds  heliga  händer  och  min  kropp  i  menniskors, 
såsom  i  tyranners.  Nu  sprang  fångknekten  Jöns  Bengtsson  fram 
och  stack  honom  med  en  hellebard  i  skuldran.  Svante  ropade 
högt:  Gud  vare  mig  nådig,  och  du  arme  man  stack  ej  rätt,  — 
samt  släpade  sig  fram  mot  sängen.  Enligt  en  uppgift  qväfde 
Håkan  Länck  hans  rop  genom  att  lägga  sin  hand  på  hans  mun, 
medan  Jöns  Bengtsson  fullbordade  mordet  genom  att  afskära 
hans  strupe;  enligt  en  annan  sargade  han  och  Håkan  samtidigt 
sitt  offer.  Också  befans  den  döda  kroppen  sedan  på  mångfaldigt 
sätt  misshandlad:  hufvudet  var  genomstunget,  strupen  afskuren 
o.  s.  v.  *). 

Isen  var  nu  bruten  och  de  öfriga  morden  verkstäldes  utan 
tvekan.  Den  vanliga  berättelsen  derom  lyder  så,  att  Peder  Gadd 
gick  in  till  Erik  Sture  och  Ivar  Ivarsson  —  vi  veta  med  viss- 
het, att  de  sutto  i  skilda  rum  —  samt  lofvade  dem  bättre  fän- 
gelser. Sålunda  fördes  de  öfver  borggården  in  "i  ett  stort  hvalf, 
som  är  i  den  porten,  som  vetter  åt  Flottsund,  vägen  på  högra  han- 
den, då  man  kommer  af  borggården,  der  ett  kök  hade  varit  och 
ved  inne",  —  således  möjligen  i  det  hvalf,  till  hvilket  en  dunkel 
tradition  fbrlagt  en  del  af  Sturemorden.  Då  Erik  Sture  såg,  att 
det  var  mörkt  derinne,  vände  han  om  och  sade,  att  detta  syntes 
ej  vara  ett  bättre  föngelse,  men  Peder  Gadd  och  hans  följesla- 
gar skuffade  in  så  Erik  som  Ivar  i  hvalfvet.    Här  skall  en  man 


*)  Loenbom   a.    st.   I.  7—8,  32—35,  93—94.      "Håkan  Länch  och  Jens 
Benchtsson  stockeknecht  mörde  S:  greffve  Snante".    P.  Gadds  berättelse. 
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hafva  stått  i  bakhåll,  väpnad  med  ett  vedträ,  och  med  detta 
hafva  slagit  Erik  i  hufvudet.  Slaget  var  dock  ej  dödande,  utan 
ryckte  äfven  den  anfallne  till  sig  ett  vedträ  och  värjde  sig  med 
det,  till  dess  han  blef  alldeles  söndersargad,  sä  att  man  på  hans 
lik  räknade  47  —  en  annan  berättelse  säger  37  —  stygn.  Ivar 
Ivarsson  skall  likaså  länge  hafva  kämpat  för  lifvet  ^).  Hela  denna 
berättelse  synes  dock  osannolik  och  strider  äfven  mot  åtskilligt,  som 
vi  känna  från  andra  håll.  Att  Dan^ai  hört,  det  alla  herrame 
blifvit  mördade  hvar  i  sitt  rum,  betyder  ej  mycket,  då  han  synes 
varit  illa  imderrättad  om  dessa  händelser,  men  samma  påstående 
göres  af  en  annan  författare,  som  tydligen  om  dem  haft  god  kun- 
skap'). Peder  Gadd,  som  varit  mod  om  alla  morden,  gjorde 
en  skilnad  mellan  Erik  Stures  och  och  Ivar  Ivarssons  mördare 
samt  nekade  till,  att  något  vedträ  blifvit  begagnadt.  Bland  Erik 
Stures  mördare  nämnde  han  särskildt  Jakob  Borgmästare  och  en 
viss  Lasse  Sölfmakare;  de  tyckas  verkligen  hafva  kämpat  med 
sitt  offer,  som  öfverhöljdes  af  sår  och  slutligen  stupade  för  ett 
klubbslag.  Ivar  hemsöktes  och  mördades  af  ej  mindre  än  nio 
personer;  bland  dem  voro  de  redan  nämnde  Peder  Gradd,  Jakob 
Borgmästare,  Jöns  Bengtsson,  Ingevald  Stark  och  Nils  Jakobs- 
son. —  Att  Abraham  Stenbock  mördades  i  sitt  fängelserum,  der- 
om  äro  alla  källor  ense.  Mordet  verkstäldes  af  fem  knektar, 
bland  hvilka  åter  märkes  Jöns  Bengtsson,  Svante  Stures  mör- 
dare *). 

Det  blodiga  dagsverket  var  slutadt  och  följdes  af  scener, 
knappt  mindre  vederstyggliga  än  de  föregående  morden.  Såsom 
Baalsprester  bland  sina  offer  —  säger  en  gammal  författare  — 
jublade  mördame  nu  i  orgier:  lösa  qvinnor  hemtades  från  staden 


')  Loenbom  a.  st.  I.  19,  20. 

^)  "Le  XXV  {sic)  dndict  moys  de  may  il  flt  taer  le  conte  Sch  vante  Stonr 
pere  dndict  s:r  Nicolaa  et  son  filz  pnisne  le  8:r  Erich  vny  chascun  dans  leurs 
chanibre"  o.  8.  v.     Dan9ai8  brefbok.     H.  rör.  Sk.  H.  IV.  160. 

')  "Lasse  SölifWennaker,  som  er  hosz  hertigh  Karll,  och  Jacop  borgh- 
mester  uar  och  brachte  her  Erich  Sture  om" 

"Thesze  war  inne  hosz  herr  Ififuer  Iffnersson  —  Erich  Kilsonn  rottmester, 
Jacob  borgmestcr"  o.  s.  y. 

"Thesze  war  inne  hosz  her  Abram  Gösteson  —  Jens  Börieson,  Olnff  Per- 
sonn  o.  s.  v. 

Item  Jacob  Borgmester  läste  op  dörreme  om  dem  alle  som  Ibngne  wore 
och  neker  om  detth  wedeträä  eller  baue  (otydl.)  sachtt  nogre  annen  wärie  emott 
nogre  aif  dem". 

Peder  Gadda  berättelse. 
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till  slottet  och  tvungos  att  stanna  der,  medan  all  mat  och  dryck, 
som  sändes  de  fängne  herrame  af  deras  om  morden  okunnige 
slftgtingar,  förtärdes.  Så  fortgick  det  flere  dagar  midt  bland  spå- 
ren af  död  och  förruttnelse,  till  dess  ändtligen  liken  buros  ned  i 
ett  käUarhvalf.  Först  efter  lång  väntan  fingo  de  mördades  an- 
hörige tillåtelse  att  upptaga  och  svepa  samt  slutligen  —  den  4 
Juli  —  kristligen  begrafva  dem  ^).  Detta  skedde  i  domkyrkan, 
hvarest  alla  fem  liken  nedsattes  i  en  graf,  som  förut  inrymde 
Sten  Svantesson  Stures  och  Peder  Axelsson  Baners  lik;  dock 
blef  tydligen  grafven  vid  samma  tillfölle  ombygd  och  utvidgad  ^). 
De  mördade  Sturames  kläder  samlades  med  omsorg  af  Märta 
Sture,  som  sedan  satte  dem,  inneslutna  i  en  jemkista,  öfver  graf- 
ven. Också  räknas  de  än  i  dag  till  Upsala  domkyrkas  märk- 
värdigheter; kanske  gäller  detta  mest  om  Nils  Stures  hatt,  som 
''ännu  behåller  en  liten  hvit  Silkesvaut,  som  then  sahlige  Herren 

til  faveur  af  sin  käresta  burit  öfver  hufvudet"  ^). 

På  Sturemorden  följde  en  hel  rad  tilldragelser,  som  nära 
sammanhängde  med  dem:  så  t.  ex.  Göran  Perssonsmed  framgång 
krönta  försök  att  af  ständerna  erhålla  en  dödsdom  öfver  de  mör- 
dade herrame,  —  konung  Eriks  irrfärder,  sedan  han  lemnat 
Upsala,  —  hans  sträfvan  att  genom  gåfvor  med  sig  försona  de 
mördades  fränder  o.  s.  v.  Som  vår  skildring  redan  vida  öfver- 
skridit  de  gränser,  vi  från  början  för  henue  utstakat,  måste  vi 
halka  öfver  allt  detta.  Endast  en  fråga  må  vi  ytterligare  egna 
någon  uppmärksamhet,  den  nemligen  om  Eriks  ånger  öfver  mor- 
den. Att  en  sådan  ånger  eller  kanske  rättare  fruktan  af  bitt- 
raste art  hos  honom  förefans,  är  obestridligt.  Tecken  därtill  äro 
icke  blott  hela  hans  uppförande  och  förvirrade  tal,  då  han  blef 
återfunnen,  utan  äfven  hans  försök  att  hedra  de  mördade 
och  förklara  dem  oskyldige^).    Hans  skänker  till  deras  slägtin- 

')  Messenins  a.  st.  IV.  45.  —  LoeBbom  a.  st.  I.  22,  93.  —  D.  Hund  a. 
st.  v.  447—449.    Jfr  Svedelius  a.  st.  s.  330. 

>)  "Ebr  kommit  till  the  herremäns  graihier  i  domkyrckann,  szom  slagne 
bleiTue  i  Wpsala  —  Stångejämn  10  lispund Tegell  3000"  o.  s.  v.  Up- 
sala sl:s  räkenskaper  f.  1567. 

*)  JAr  Peringsköld  a.  st.  91,  96. 

*)  Handl.  r.  Sk.  H.  IV.  166—171.  —  Erik  XIV:s  kreditiv  f.  enkedr. 
Katarina  m.  fl.  (rikareg.  f.  d.  6  Juni  1567).  —  D.  Hunds  krönika  v.  434— 436. 
—  "Är  förbrändt  in  wtti  kellaren  ther  säm  salighe  Greffne  Suanthe  och  andre 
Ryddarskapedh  logho  wtti  14  dagar  för  en  theres  begraffningh  stodh  och  bran- 
dhet  hådke  natt  och  dagh  efter  Höghemelthe  Kong.-e  Ma:t8  befallningh  —  Herre 
Hus  —  6  lispund  18  marker"  m.  m.     Upsala  shs  rak.  f.  1567. 
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gar  vittna  likaså  härom;  de  gåfvos  icke  blott  åt  medlemmar  af 
de  mägtiga  ätterua  Sture,  iirahe,  Lejonhufyad  och  Stenbock  utan 
äfven  åt  Dionysii  Beurrei  barn ').  Allt  detta  oaktadt  må  man 
väl  betvifla,  att  Eriks  ånger  var  djup  och  mägtig  nog  att  lägga 
band  på  hans  onda  lidelser.  Härmed  nekar  man  icke,  att  ån- 
gern kan  på  sin  tid  hafv^a  varit  upprigtig;  men  konungens  eder 
infor  Svante  Sture  voro  säkerligen  —  äfv^en  de  —  ärligt  menade 
i  det  ögonblick,  de  afgåfvos,  hvilket  ej  hindrade,  att  de  genast 
blefvo  brutna.  Också  är  en  själ  sådan  som  hans,  inom  hvilken 
under  långa  år  alla  passioner  rasat  och  slutligen  äfven  utsläckt 
förnuftets  ljus,  svårligen  i  stånd  att  på  en  gång  återvinna  stadga 
och  sedligt  allvar.  Att  detta  särskildt  gäller  om  Erik  XIV  ef- 
ter Sturemorden,  styrkos  af  flera  omständigheter.  En  bland  dessa 
må  vi  här  påpeka,  såsom  ej  förut  uppmärksammad.  Då  Nils 
Sture  återvände  till  Sverige,  åtföljdes  han  af  ett  kejserligt  sände- 
bud, —  troligen  samme  Kasper  v.  Minckwitz,  som  senare  upp- 
trädde vid  fredsunderhandlingen  i  Stettin.  En  nyligen  återfun- 
nen berättelse  om  detta  sändebuds  öden  i  Sverige  omtalar  flera 
utbrott  af  konung  Eriks  raseri.  Vår  sagesman  bodde  i  Stock- 
holm hos  en  viss  Gerdt  Cantor,  som  stundom  namnes  i  samtida 
handlingar,  och  hvars  hustru  hörde  till  E^xin  Månsdotters  dag- 
liga omgifning.  Denne  Gerdt  besökte  konungen  d.  20  Juni  och 
råkade  dervid  ut  för  ett  hans  anfall  af  vrede,  så  att  han  endast 
med  nöd  undgick  att  blif^a  mördad;  också  flydde  han  följande 
dag  från  Stockholm.  Äfven  logaten  sjelf  ansåg  sig  hafva  lupit 
stor  fara,  då  han  —  omkring  tre  veckor  efter  Sturemorden  — 
hade  företräde  hos  Erik.  Såsom  vi  erinra  oss,  påstod  den  se- 
nare, att  han  egentligen  misstänkt  Nils  Sture  derför,  att  han 
återvändt  tiU  Sverige  tillsammans  med  en  kejserlig  gesandt. 
Man  kan  då  lätt  förstå,  att  denne  sjelf  skulle  blifva  ganska 
onådigt  mottagen  af  konungen.  Sedan  han  lenmat  från  sig  sin 
värja,  infördes  han  i  ett  rum,  der  han  fann  Erik  och  bakom  ho- 
nom en  drabant,  som  höll  ett  spjut  i  handen.    Erik  hade  ett  så 


^)  Till  de  bekanta  uppgifterna,  att  Märta  Sture  och  Sten  Lejonhufvad 
erhöllo  betydliga  skänker  af  konnngen,  kan  man  lägga,  att  sådana  gäfvos  äf- 
ven åt  gr.  Peder  Brahe  och  enkedrottn.  Katarina  Stenbock  (riksreg.  f.  d.  18  Maj,  6 
Jnni  1568).  —  Beurrei  barn  Blasius,  Erik  och  Margareta  fingo  15  löd.  mark  4  lod 
guld.  Biskop  Hans  i  Vesteräs,  Claudins  Beurreus,  borgare  i  Stockholm  m.  fl. 
bevittnade  detta.  Urfejdebref,  dat.  Stockholm  d.  12  Juli  1567.  "Acta  hist. 
under  E.  XIVis  reg.  I." 
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vildt  utseende,  att  legaten  hvaije  ögonblick  fruktade  att  blifva 
af  honom  nedstucken.  Han  lade  dock  band  på  sin  fruktan  och 
höll  ett  helsningstal;  under  detta  lugnade  sig  konungen,  sä  att 
han  besvarade  talet  höfligt  och  slutligen  til}  och  med  skänkte 
legaten  en  guldkedja,  i  hvilken  hängde  en  medalj  med  konun- 
gens bild ').  —  Säkerligen  kastades  Erik  sålunda  imder  hela 
den  följande  tiden  mellan  raseri  och  ödmjuk  ånger;  och  då  dessa 
ytterligheter  ej  längre  beherskade  honom,  lemnade  de  rum  för 
en  stolt  sjelfförtröstan.  Hans  gamla  sinne  återvände  således  och 
lockade  honom  till  mått  och  steg,  hvilkas  frukter  skulle  blifva 
afeättning  och  föngenskap -samt  slutligen  äfven  döden. 


Innan  vi  lemna  vårt  ämne,  vilja  vi  &sta  uppmärksamheten 
på  en  urkund,  som  både  gifver  värdefulla  upplysningar  om  Sture- 
morden och  är  af  intresse  för  Sveriges  äldre  konsthistoria.  År 
1603  hade  någon  eller  några  bland  Stureslägtens  anhörige  —  möj- 
ligen grefve  Svantes  då  ännu  lefvande  döttrar  Margareta  Bjelke 
och  Kristina  Baner  —  beslutat  upprätta  ett  ståtligt  monument 
öfver  sina  i  Upsala  mördade  fränder.  Planen  utfördes  dock  icke, 
ty  den  minnesvård  öfver  Sturarne,  som  restes  i  Upsala  dom- 
kyrka, kom  ej  till  stånd  förr  än  1657  och  fick  ett  helt  annat 
utseende,  än  författaren  till  följande  urkund  tänkt  sig.  —  Hand- 
lingen är  förut  tryckt,  men  likväl  så  föga  känd,  att  ej  ens  herr 
Svedelius  omtalar  den  samma  i  sitt  arbete  ^).  Språket  är  mo- 
demiseradt  redan  i  den  afskrift  bland  Falmsköldska  samlingarna 
i  Upsala,  hvilken  den  första  utgifvaren  följt.  Med  någon  för- 
ändring i  stafningssättet  lyder  denna  afskrift  sålunda: 

"Af  ett  svar,  som  år  1603  den  17  Maj  är  dateradt  på  Grips- 
holm, angående  skamplun  och  kontrakt[et]  lydande  på  Sturames 
monument,  som  uti  Upsala  Domkyrka  den  tiden  blifvit  upprät- 
tadt  (?),  förmäles  1)  det  af  alabaster  borde  enkannerligen  blifva 
gjorde   först   ansigtet   på   Salvator  och  på  de  7  Cherubiin,  men 

O  Originalberättelsen  om  den  omnämnde  legatens  resa,  som  npptog  tiden 
mellan  d.  11  Apr.  och  den  11  Ang.  1567,  finnes  i  k.  hofbibl.  i  Wien.  Ett 
utdrag  or  den  samma  har  blifvit  f5rf.  välvilligt  meddeladt  af  herr  bibi.  m.  m. 
dr  G.  G.  Styffe. 

')  Jfr  "Om  et  Monument  öfver  Sture-Grafven  i  Upsala  Domkyrka,  1603" 
(Observationes  selecte  hist.  Svec.  illnstrantes  af  E.  M.  Fant,  I.  40). 


Digitized  by  VjOOQ IC 


182  A.    Q.    AHLQVI8T.  48 

Yingarne  och  håret  förgyllas,  om  ock  icke  ansigten  på  de  andra 
änglar,  som  stå  utanföre,  emedan  &rg  var  intet  varaktigt,  dock 
besynnerligen  de  tre  änglar  på  döde  hufvudet  och  stundglaset, 
som  mest  borde  synas  hela  och  fria. 

2)  Att  ock  på  de  fem  salige  dödes  konterfej  ansigte  måtte 
vara  af  alabaster,  om  ock  icke  händerna  med,  men  håret  och 
skäggen  förgyllas,  och  att  grefvens  skägg  gjordes  något  långt, 
men  de  andras  med  liten  knäfvelsbård  och  något  litet  på  hakan. 
Grefvinnans  skulle  mod  ansigte,  slöjor  och  händer  vara  väl  och 
flitigt  gjordt. 

3)  Hvad  som  förgyldes,  borde  vara  med  godt  dubbelt  slaget 
guld,  sä  ock  hvad  som  målas  skall  på  anor  och  vapen  med  så- 
dan färg  ske,  som  icke  snarligen  kan  förgå. 

4)  Gördeln,  arm-  och  knäpuckler  så  ock  flerestädes  borde 
vara  förgyldt,  jemväl  harnesken  blå  eller  blanka.  Hjelmen,  hand- 
skar och  sporrar,  som  stå  vid  hufvudet,  skulle  göras  på  det  sätt, 
som  långe  Mr.  Hans  det  gjort  på  Grefve  Morizes  graf,  och  år- 
talet vid  fötterna  sättas  den  24  Maji  år  MDLXVII. 

5)  Skulle  det  vara  både  vackert  och  nyttigt,  om  nedanföre 
Salvator,  med  salig  grefvens  fem  söner  på  knä  bakom  honom 
liggande,  jemväl  lika  så  förestäldes  de  fem  döttrar  efder  deras 
fru  moder,  med  ansigten  af  alabaster,  efter  som  de  komma  mer 
till  (att)  synas  uti  kyrkan,  än  de  som  ligga  i  graf  ven,  när  koret  är 
tilläst,  så  ock  namnet  öfvor  hvars  och  ens  hufvud,  det  ock  i  fram- 
tiden kunde  utvisa  de  andra  syskonen,  som  der  intet  hafva  sin 
lägerstad. 

6)  Den  stora  uthuggna  taflian,  som  uti  väggen  föstes,  borde 
blifva  hög  och  bred,  och  sättas  högt  upp  under  hvalfvet,  på  det 
så  mycket  bättre  rum  varda  måtte  till  föromtalte  beläten,  sä  ock 
till  vapen  med  mera,  som  behöfres. 

7)  Skulle  den  utritelse  eller  skamplun,  som  efter  konung 
Johans  beviljande  var  förfördigad  af  M.  William  Boy,  visande 
de  salige  framlidne  herrars  ynkelige  afgång,  rätt  väl  förvaras 
för  allt  förtal  skull  i  firamtiden. 

8)  Ibland  de  tre  rum  emellan  pelame  borde  det  rummet  om 
salig  grefve  Svantes  aflidande  blifva  störst,  och  uthuggas  med 
tvä  hvalfbägar,  men  do  tvenne  andra  något  mindre  och  allenast 
med  en  hvalfbåge.  Under  den  ene  hvalfbågen  skulle  uthuggas 
allenast  tro  beläten,  huru  konung  Erik  tog  salig  herr  Sten  Eriks- 
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son  med  sig  och  kom  in  till  salig  grefre  Svante,  och  kungen 
med  herr  Sten  gjorde  knäfall  för  grefven,  och  bad  honom  om 
vänskap  af  ^'smickret"  falskt  hjerta.  Då  de  stodo  alla  tro  på  knä, 
som  herr  Sten  sedan  bekände;  de  två  vände  ry^en  till  dörren, 
och  grefven  fram  mot  fönstret;  men  strax  derefber  skedde  mor- 
det samma  dag.  Så  ock  der  hugges  allenast  tre  beläten  på  knä, 
som  förbemäldt  är,  och  konangen  uthugges  med  en  stackot  kappa 
uppå  uppä  och  hafver  kronan  uppå(!);  men  de  andra  två  uti  långa 
nattkjortlar. 

Under  den  andra  hvalfbågen  utritas  och  uthugges,  huru  fyra 
personer  kommo  in  till  honom  med  hillebarder  och  spjut,  som 
stötte  honom  baklänges  uti  sin  säng,  och  den  femte  en  stocke- 
bengel,  som  hade  "regementet'^  (?)  i  handen,  en  sabel  på  sidan 
och  en  stor  knif  i  handen,  dermed  skar  han  den  salig  herres 
strupe  af. 

Under  hvalfbågen,  som  utritas  om  herr  Nils  Sture,  der  bör 
intet  mer  än  konung  Erik  komma  in  i  hasa  och  tröja,  hafvandes 
en  dart  i  högra  handen  och  en  bardisan  i  den  venstra.  Salig 
herr  Nils  stod  allena  på  knä  för  honom,  då  steg  han  strax  till 
och  stötte  darten  i  honom,  så  att  han  föll  baklänges  vid  golfvet. 
Sedan  ryckte  herr  Nils  då  sjelf  darten  ut,  och  lade  så  högra 
handen  på  den  venstra  öfver  sitt  bröst,  då  tyrannen  tog  sin  bar- 
disan och  stötte  igenom  båda  händerna  och  tvärt  igenom  honom. 
Då  stod  den  skälmen  Pehr  Willamson  barhufvad  allena  bak  ko- 
nungen, med  en  annan  bardisan,  och  steg  fram  och  stötte  den  ge- 
nom ögat  och  ut  genom  nacken.  Tre  eller  fyra  skulle  uthuggas 
något  ifrån  och  bak  konungen  med  hillebarder,  som  intet  rörde 
sig,  det  allt  är  sjelf  va  sanningen.  Uti  tredje  rummet  om  herr 
Erik  Sture,  der  skulle  sättas  många  mördare  med  spjut  och 
hillebarder,  de  honom  jemmerligen  mördade,  så  att  han  hade 
37  sting  på  sig.  Ibland  andra  skulle  en  målas  med  en  klubba 
uti  handen,  som  slog  honom  i  tinningen,  då  han  stalp  och  sedan 
mördades. 

Inunder  det  ^erde  hvalfvet,  som  skulle  vara  något  stort, 
borde  uthuggas  mer  än  halfparten  af  tu  skepp,  frammanför  fien- 
den Jägaren,  och  två  något  mindre  bakom,  som  allenast  synas 
något  litet,  och  föreställas  med  nog  folk  pä  alla  skeppen," 

För  den  händelse  att  någon  konstnär  i  våra  dagar  skulle 
vilja  i  bild  framställa  Sturames  död,  meddela  vi  äfven  följande 
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utdrag  ur  Johan  Peringskiölds  Monumenta  Ullerakerensia , 
8.   96: 

"Konung  Erik  var  vid  mordet  klädd  i  svart  sanmietskläd- 
ning  med  underdrägt  i  hasa  och  tröja  och  hade  en  stackot  sam- 
metskappa uppå,  med  rapir  vid  sidan  och  ett  bonet  [:  mössa  eller 
låg  hatt]  med  styf  och  svart  §äder  uti. 

Konungens  hoftjenare  Peder  Willamsson,  som  var  enögd, 
hade  hoftjenares  klädning  med  underdrägt,  dart  på  ryggen  och 
bardisan  på  axeln.  Per  Gradd,  riksprofossen,  hade  söliregemen- 
tet(?)  och  hofklädning,  en  stackot  sabel  och  dart.  Långe  Hol- 
ger ')  hade  drabantekJädning  och  underdrägt  med  rapir  och  dart 
och  hillebard.  Håkan  Länk  var  i  knekteklädning  med  byxor 
och  hade  hillebard,  dart  och  värja.  Jöns  Bengtsson  Stockebengel, 
som  skar  strupen  af  gref  Svante,  hade  knektekläder  och  en  liten 
sabel  och  regementet  i  ena  handen  och  en  stor  bred  knif  i 
högra  handen. 

Ibland  deras  medföljande  parti  voro  fiere  kammartjenare  och 
drängar  och  sedan  lakejer  och  drabanter  och  några  få  småsven- 
ner.  Såsom  gref  Svante  Stures  döttrar  den  tiden  antecknat,  är- 
nandes  i  Stureska  grafkoret  låta  afsätta  den  mordiska  historien." 


Såsom  ofvan  är  sagdt,  berättade  Sten  Eriksson  Lejonhuf^ud, 
Nils  Stures  närmaste  granne  i  &ngelset,  att  Nils  kort  före  sin 
död  hörts  sjunga  "den  psalmen  på  tyska:  Må  jag  olyckan  icke 
undgå j  måste  onåder  få  etcJ*  Sedan  förf.  till  denna  uppsats 
lyckats  komma  i  fråga  varande  psalm  på  spåren,  har  herr  direk- 
tören B.  V.  Hallberg  i  Landskrona  —  som  bekant,  en  bland 
våra  grundligaste  kännare  af  äldre  kyrkomusik  —  välvilligt  med- 
delat så  texten  som  melodien  till  den  samma.  Psalmen,  som 
skall  vara  författad  1526  eller  1527  af  den  ungerska  drottningen 
Maria,  hvars  namn  återfinnes  i  versames  begynnelsebokstäf- 
ver,  offentliggjordes  år  1545  i  Valentin  Babsfs  Gesangbuch. 
Efter  texten  i  denna,  som  är  den  äldsta  kända,  meddelas  han 
här  nedan.  Melodien  är  lånad  från  en  fordom  allmänt  bekant, 
verldslig  sång.  —  Att  denna  psalm  tidigt  varit  känd  och  sjungen 
i  Sverige,  bestyrkes  ej  endast  genom  Sten  Lejonhufv^uds  vittnes- 

*)  I  Peder  Gadds  bekännelse  namnes  icke  denne  Holger  såsom  en  bland 
mördame,  men  väl  i  Ax.  Gyldenstjemes  ofvan  omtalade  krönika  (han  kallas 
här  Holger  Danske!). 
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börd.  Då  Gustaf  Baner  i  Linköping  &r  1600  skulle  böja  sitt 
hufvud  under  bilan,  sjöng  han  på  tyska:  ""Muss  ich  denn  dWan 
axif  diesem  Plan''  (Fryxell:  Berättelser,  IV.  312).  Dessa  ord 
återfinnas  med  en  enda  olikhet  i  tredje  versen  af  nedanstående 
psaln},  som  således  synes  erinra  om  båda  de  stora  blodbad,  Gustaf 
Vasas  söner  läto  Sveriges  adel  undergå. 


"Mag  ioh  Unglilck  nicht  wider8teli'n." 
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*)  Hår,  såsom  ofta  i  folkvisan,  fSrekommer  en  stafyelse  mer  pä  ttvag  takt> 
del.  Samma  förhällande  eger  mm  i  andra  strofens  (=  versens;  fjerde  rad, 
hvars  femte  och  sjette  stafvelser  skola  ^ff (/a  indelas  på  melodiens /em^^  not  (c). 
Den  natnrliga  rytmiska  känslan  inordnade  lätt  en  dylik  tillökning  i  sången. 
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1.  Mag  ich  vngliick  nicht  widerstan, 
mus  vngnad  han 

der  welt,  fiir  Gott  mein  recht  gleuben: 
So  weis  ich  doch,  es  ist  mein  kunst 
Getts  huld  vnd  gunst, 
die  mus  man  mir  erleuben. 
Gott  ist  nicht  weit, 

ein  kieine  zeit 

er  sich  verbirgt, 

bis  er  erwiirgt 

die  mich  seins  worts  berauben. 

2.  BIcht,  wie  ich  wöll,.  jetzund  mein  saclt, 
weil  ich  bin  schwach 

vnd  Gott  mich  furcht  lest  finden, 
8o  weis  ich,  das  kein  gewait  bleibt  fest 
ists  aUer  best, 

das  zeitlich  mus  verschwinden. 
Das  ewig  gut 

macht  rechten  mut! 

da  bey  ich  bleib, 

wag  gut  vnd  leib, 

Gott  helff  mir  vbenvinden! 

3.  Åll  ding  ein  weil,  en  sprichwort  ist: 
HEEB  Jhesu  Christ, 

du  wirst  mir  stehn  zur  seiten, 
Vnd  sehen  auff  das  vngluck  mein, 
als  wer  es  dein, 
wens  wider  mich  wird  streiten. 
Mus  ich  denn  dran 

auff  dieser  ban: 

Welt,  wie  du  wiltl 

Gott  ist  mein  schilt, 

der  wird  mich  wol  beleiten! 
Amen.  — 

En  yngre  bearbetning  af  psalmtezten  meddelas  under  N:o 
284  i  G.  ps.-b. 
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Sveriges  äldsta  författning  var  en  forbundsforfattning.  Rikel 
utgjordes  af  en  förening  af  flere  så  godt  som  sjelfständiga  land- 
skap, som  icke  hade  nägot  annat  föreningsband  än  den  gemen- 
samme  konungen.  Magten  hvilade  hos  de  fria  bönderna,  som 
pä  sina  ting  stiftade  lagar,  skipade  rätt  och  rädplägade  om  land- 
skapets angelägenheter.  Konungens  myndighet  var  ringa  och 
obestämd.  Den  äldre  Vestgötalagen,  den  äldsta  landskapslag  vi 
ega,  omtalar  knapt  konungens  domsrätt  Den  lag,  som  visar  oss 
den  klaraste  och  renaste  bilden  af  det  gamla  demokratiska  sam- 
hällsskicket, är  likväl  Gotlands  lagen,  ehuru  den  upptecknades 
i  slutet  af  13  århundradet,  då  redan  konungamagten  genom  Bir- 
ger Jarl  och  Magnus  Ladulås  i  det  egentliga  Sverige  erhållit 
ett  stort  inflytande.  I  Gotlands  lagen  förekommer  ej  ett  ord 
om  konungens  domsrätt.  Böter  till  konungen  känner  den  ej,  ej 
heller  något  om  odsöreslagarne  eller  om  ransakning  med  nämnd 
i  tviste-  eller  brottmål.  Blodshämnden  visar  sig  i  synnerhet 
stark.  Med  dråparen  skulle  fly  till  skogen  hans  närmaste  släg- 
tingar.  Och  lagen,  hvars  bud  åsyfta  att  bemedla  försoning, 
måste  förklara,  att  "den  är  oskämd  man,  som  tar  böter  för  dråp, 
dä  de  första  gången,  sedan  ett  är  förlidit,  af  dråparen  erbjudas". 
Genom  ätternas  solidariska  ansvarighet  och  blodshämnden  upp- 
stodo  långvariga  ättfejder,  som  ofta  först  slutade  med  hela  släg- 
ters  fullkomliga  utrotande.  För  att  begränsa  dessa  slägtkrig  och 
inskränka  blodshämnden  hade  Birger  Jarl  i  sina  edsöreslagar 
stadgat  såsom  edsöresbrott,  om  någon  utkräfde  hämnd  på  annan 
än  den  som  begått  brottet.  Ännu  fortfor  dock  skyldigheten  för 
dråparens  slägt  att  erlägga  "ättarboten",  böter  till  den  dräptc^s 
slägt.  Men  äfven  ättarboten  afskaffades  1335  af  Magnus  Eriks- 
son. 
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Den  äldre  Vestgötalagen,  från  1200-talets  början,  har  blott 
på  ett  enda  ställe  ett  uttryck,  som  skulle  kunna  tolkas  såsom  be- 
visande konungens  domsrätt.  Det  sägos  nämligen  "att  konungen 
skall  nämnd  för  sig  sätta".  Deremot  erkännes  uttryckligen  ko- 
nungens domsrätt  i  de  andra  såväl  Göta-  som  Svealagame  från 
slutet  af  1200-  och  början  af  1300-talet.  Fåfängt  söker  man  i 
landskapslagarne  efter  några  bestämda  former  för  den  kungliga 
domsrättens  utöfning.  Den  yngre  Vestgötalagen  omnämner 
"räfsingatinget",  som  skulle  hållas*  två  gånger  om  året,  med  ett 
häradsting  före  och  ett  häradsting  efter  räfsingatinget.  Men  af 
hvem  och  för  hvad  ändamål  det  skulle  hållas,  upplyses  icke. 
Dock  torde  man  kunna  få  antaga,  att  det  var  ett  kungligt  räf- 
steting, som  närmast  hade  att  afdöma  edsöresmål.  I  Östgötala- 
gen omnämnes  "konungs  räfst",  som  skulle  hållas  (minst)  hvart 
tredje  år  med  hvarje  härad.  Det  hade  uteslutande  kompetens  i 
vissa  mål,  såsom  edsöresmål,  i  andra  åter  en  med  de  vanliga 
tingen  (häradsting  och  Ljungatingy  som  var  gemensamt  för  hela 
landskapet,)  konkurrerande  domsrätt.  En  väsendtlig  olikhet 
med  de  nyssnämnda  tingen  hade  "konungsräfsten"  derutinnan, 
att  vid  "räfsten"  ransakades  med  häradsnämnd,  som  åter  alls  icke 
omtalas  vid  de  andra  tingen;  i  stället  för  nämnd  begagnades  det 
förstärkta  edgärdsmannabeviset.  Den  "kungliga  räfsten"  afsåg 
äfven  snabbare  exekution,  hvarföre  den  ock  för  folket  måtte 
hafva  förefallit  som  en  verklig  välgeming.  Det  utmärkande  för 
det  fornsvenska,  likasom  öfverhufvud  taget  för  det  germaniska 
rättegångsväsendet,  var  den  långa  tid  med  många  ting,  som  åt- 
gick, innan  en  tredskande  part  kunde  &llas.  Först  då  han  för- 
fallolöst  uteblifvit  från  det  i  lagen  faststälda  antalet  ting,  döm- 
des han.  Men  exekution  följde  ej  strax,  utan  tid  förunnades 
ännu  den  dömde,  att  sjelf  göra  rätt  för  sig.  Skedde  det  ej,  sä 
egde  käranden  rätt  att  ånyo  vända  sig  till  tinget  för  att  anropa 
dess  hjelp,  och  tinget  tillsatte  då  vanligen  en  nämnd  för  utmät- 
ning. På  konungsräfsten  deremot  synes  dom  genast  blifvit  af- 
kunnad,  om  svaranden,  ehuru  lagligen  stämd,  försummat  infinna 
sig.  Och  på  dom  följde,  utan  vidare  uppskof,  exekution  af 
näranden,  om  den  dömde  ej  på  utsatt  tid  uppfylde  domen. 

Östgötalagen  upplyser  ej  om  hvem  det  var,  som  dömde  å 
"konungs  räfsten".  Att  det  var  konungen  eller  någon  annan  å 
hans  vägnar,  kan  man  sluta  af  namnet. 
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På  flere  ställen  i  Östgötalagen  ställes  lagmannens  dom  i 
jembredd  med  konungens,  och  det  vill  synas  som  om  man  be- 
traktat bådas  dom  såsom  lika  afgörande  och  att  såväl  konung  som 
lagman  dömde  i  sista  instans.  Nämnd  egde  att  hänskjuta  eder 
under  konimgen  eller  lagmannen;  till  konungs  eller  lagmans 
dom  kunde  vad  ske  mot  fjerdingsnämnd  etc.  Äf^en  i  Magnus 
Birgerssons  bekanta  bref  till  Öländingame  d.  29  Dec.  1281, 
hvilket  bref  innehåller  ett  bland  de  äldsta  stadganden  om  vad 
och  inför  på  sätt  och  vis  en  instansordning,  ställes  Östgötalag- 
mannen i  jembredd  med  konungen.  Vad  tillåtes  här  ifrån  hä- 
radshöfdingen  till  Ölandslagmannen  samt  från  honom  tiU  Öst- 
götalagmannen eller  tUl  konungen. 

I  Svealagame  återfinner  man  ej  några  föreskrifter  om 
"räfste-"  eller  "räfsinga-ting".  Hvarken  dess  namn  eller  befogen- 
het omtalas.  I  Helsingelagen  omnämnes  ''Konungsaren",  såsom 
konungsdomhafvande.  Nämnden,  som  skulle  väija  eller  fölla  i 
edsöresmål,  tillsattes  inför  honom  med  båda  partemas  bifall; 
"konungsaren"  skulle  tillsätta  halfva  nämnden  för  den  part,  som 
ej  ville  sätta  nämnd.  Nämnden  skulle  vara  från  det  skeppslag, 
der  gemingen  skett. 

Ehuru  Svealagame  ej  omtala  några  särskilda  former  för 
den  kungliga  domsrätten,  så  visa  de  dock,  att  den  samma 
varit  fullt  utbildad  och  gällande  i  den  största  utsträckning. 
Konungen  säges  vara  högsta  domare,  som  egde  sanning  skåda; 
han  hade  rätt  att  återbryta  "skroksoknir"  och  "ofsoknir".  Hans 
domsrätt  var  i  vissa  afseenden  den  andliga  öfverordnad.  "Alle- 
städes der  biskop  ej  vill  göra  bonde  rätt,  har  bonde  rätt  att 
kära  för  sin  konung."  Konimgen  sätter  dom  i  domares  händer. 
Till  honom  vädjas  ifrån  lägre  domare. 

Uti  ingen  af  våra  landskapslagar  omtalas  rådet  såsom  del- 
tagande i  den  högsta  rättsskipningen.  Af  lagames  tystnad  får 
man  likväl  ej  draga  den  slutsatsen,  att  rådet  på  den  tid,  då  la- 
garne upptecknades,  ej  deltog  i  den  högsta  lagskipningen.  Detta 
jäfvas  af  dombrefven.  I  lagame  uppskrefs  ej  allt,  utan  endast 
hvad  man  ansåg  mest  vigtigt  och  anmärkningsvärdt,  hvarcraot 
det  mera  kända  och  bekanta  ofta  utelemnades. 

Vända  vi  nu  oss  till  diplomen,  så  visa  redan  de  äldsta, 
h vilka  äro  till  tiden  dels  äldre  än,  dels  samtida  med  land- 
skapslagarae,    att    konungens    domsrätt    tidigt    och    ofta    ut- 
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öfvats.  Det  äldsta  i  Sverige  utfärdade  pergamentsbref,  som  vi 
hafva  i  behåll,  är  af  Sveriges  förste  erkebiskop  Stefan  (1164— 
1167).  Han  ändar  deruti  med  båda  partemas  bifall  en  lång- 
varig jordatvist  mellan  en  i  ett  kloster  intagen  hustru  och  hen- 
nes son,  som  ej  ville  godkänna  modems  gäfva  af  jord  till  klo- 
stret. Till  yttermera  bekräftelse  att  domen  mätte  hållas,  har 
konung  Karl  Sverkersson  beseglat  brefvet  med  sitt  sigill.  Af 
k.  Knut  Eriksson  är  det  äldsta  Svenska  konungabref  (1167— 
1185).  Det  är  ett  forsvarsbref  fö/munkame  i  Viby  i  Närike. 
Konungen  stadfäster  deras  besittning  af  erhållna  gods  och  hotar 
alla,  som  kränkte  munkame,  med  sin  konungsliga,  stränga  hämnd. 
Samme  konung  har  ock  ut&rdat  det  äldsta  kända  kungliga  dom- 
bref,  som  bevittnats  af  biskop  Kål,  Birger,  Svears  och  Götars 
jarl,  konungens  broder  Filip,  två  af  jarleus  bröder  m.  fl.  M  k. 
Knuts  efterträdare  Sverker  Karlsson  (1196—1210)  finnes  också 
ett  dombref.  Konungen  gifver  här,  efter  den  noggrannasto  ran- 
sakning  om  fisket  i  Rusken,  sin  stadfkstelse  å  detsamma  åt  Ny- 
dala  kloster,  sedan  han  funnit,  att  fisket  lagligen  öfvorlemnats 
ät  klostret,  samt  af  de  foregående  konungame  Karl  Sverkorsson 
och  Knut  Eriksson  blifvit  stadfäst.  Konungens  domsrätt  fram- 
träder således  hos  de  första  konungar,  om  hvilka  vi  genom  di- 
plomen hafva  några  närmare  underrättelser.  K.  Sverkers  nyss- 
nämnda dombref  är  upplysande  för  den  rätt  och  myndighet,  som 
konungen  ville  tillerkänna  sig.  Ej  nog  med  att  han  säger  sig 
iunehafva  tronen  på  grund  af  "arfsrätf '  —  enligt  lagen  var  dock 
Sverige  ett  valrike  —  och  af  "Guds  nåd;"  han  förklarar  sig 
vilja  "mildra  verldsliga  lagar,  då  han  nu  finner  dem  stå  i  strid 
med  Herrans  lag,  som  omvänder  själarna".  För  öfrigt  vittna 
nästan  alla  vara  konungabref,  äfven  de  äldsta,  om  den  stora 
konungsliga  myndighet,  konungen  sökte  göra  gällande.  K.  Knut 
Eriksson  hotar  att  så  straffa  Elfkarlebyboame,  som  ej  lemnat 
munkarne  i  besittning  af  de  gods,  konungen  åt  dem  öfverlåtit, 
"att  fruktan  skulle  komma  till  många".  De  äldsta  kungliga 
dombrefven  sluta  vanligen  med  en  hotelse  af  egendomens  och 
lifvots  förlust  för  d(^n,  som  vågade  kränka  dem.  I  Ske- 
ninge stadga  af  är  1285  bestämdes  don  lagliga  i)åföljd(m  för 
brytando  af  konungens  dom  till  4()  mark,  ett  stadgande,  som  se- 
dan inflöt  i  landslagen.  Också  heter  det  i  de  talrika  kungliga 
dombref,    som    under   Magnus  Eriksson  och  sedan  framgent  ut- 
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färdades,  att  konungsdombrott  skalle  bestraffas  med  40  mark. 
Ett  ofta  förekommande  uttryck  vid  frågan  om  straff  for  konungs- 
dombrott  är  i  de  äldre  kungliga  dombrefven  äfven  hotelsen  af 
evig  fördömelse,  naturligtvis  i  fall  dombrottet  visade  sig  i  en 
kränkning  af  kyrkans  gods.  Magnus  Ladulås  förklarar  i  ett 
dombref  brytandet  af  domen  såsom  ett  'majestätsbrott". 

Af  konungarne  före  Magnus  Eriksson  hafva  vi  få  kungliga 
bref  i  behåll.  —  Af  Knut  Eriksson  hafva  vi  10  st.;  2  af  Sver- 
ker Karlsson;  5  af  Erik  Knutsson;  7  af  Johan  Sverkersson;  10 
af  Erik  Eriksson.*  Af  dessa  sistnämnda  10  bref,  äro  tre  dom- 
bref. Magnus  Ladulås  har  utfö.rdat  4,  samt  Birger  Magnusson  3 
dombref.  I  det  bref,  som  Birger  Magnusson  d.  11  Maj  1317  ut- 
gaf,  indrager  han  under  den  kungliga  skattkammaren  alla  de 
gods  i  Helsingland,  som  tillhört  dem,  som  deltagit  i  upproret 
eller  fallit  i  striden  emot  konungens  fogde,  som  de  ihjälslagit 
och  hvars  uppbörd  de  bemägtigat  sig. 

De  flesta  af  dessa  bref  äro  odaterade.  Sällan  utsattes  i  dom- 
brefven  stället,  der  konungen  dömt,  och  aldrig  säges  att  konungen 
dömt  på  ting  eller  med  nämnd.  Vanligen  dömer  konungen,  utan  att 
några  omtalas  såsom  bisittare  eller  vittnen.  I  ett  dombref  af  k. 
Erik  Eriksson  uppräknas  likväl  flere  rådsherrar  såsom  dömande 
med  konungen.  Man  skulle  af  den  fullkomliga  bristen  på  kung- 
liga dombref,  som  visa,  att  konimgens  domsrätt  utöfvats  på  särskilda 
ting,  möjligen  vilja  draga  den  slutsatsen,  att  en  sådan  form  för 
den  kungliga  domsrättens  utöfning  ej  funnits  eller  tillämpats  före 
1319,  från  hvilket  år  vi  hafva  det  första  "räf8ingating8"-dombref 
af  drotsen  Matts  Kettilmundsson.  Men  nu  vittna  andra  samtida 
urkimder,  att  en  sådan  form  verkligen  fans.  Den  29  Juli  1287 
förklarar  Magnus  Ladulås  i  ett  gåfvobref  af  en  tomt  i  Skara  till 
S:t  Nikolai  kapell  derstädes,  att  ehuru  kapellets  hjon  och  hus- 
folk skulle  vara  fritagna  från  verldslig  domstol,  utom  i  fråga  om 
jordatvister,  så  skulle  de  likväl  alltid  bevista  honungens  räfste- 
ting (placitum  nostrum  justitiarium  semper  adibunt.) 

Att  konungens  domsrätt  offea  utöfvats  äfven  före  1319  torde? 
man  få  Eintaga  af  nyssnämnda  bref,  äfvensom  af  den  omständig- 
heten att  i  konungames  frihetsbref  för  kyrkor  och  kloster  nä- 
stan alltid  rättigheten  att  uppbära  böter  för  konungsdom  brott 
undantages  från  de  rättigheter,  som  bortskänktes.  Hade  konun- 
gen  endast  mera  sällan  och  undantagsvis  dömt,  så  hade  ett  så- 
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dant  undantag  ej  behöft  göras.  Magnus  Ladulås  hade  till  och 
med  låtit  för&rdiga  åt  sig  ett  särskildt  domssigill  —  ''sigillum 
ad  caussas"  —  hvilket  nogsamt  bevisar,  att  konungens  dom  ofta 
påkallades. 

Orsaken  hvarföre  ej  från  denna  tid  några  räfstetings  dom- 
bref  och  öfver  hufvud  så  £å  andra  kungliga  dombref  finnas,  är 
lätt  funnen.  Dels  hafva  de  dombref,  som  ut&rdats,  under  ti- 
demas längd  fbrkommit,  dels  var  det  ej  så  vanligt,  att  dombref 
gåfvos.  Magnus  Erikssons  landslag  stadgar  ondast  om  lagman- 
nens domar  uttryckligen,  att  de  skulle  skriftligen  uppsättas.  Och 
ännu  så  sent  som  1593  behöfde  hertig  Karl  och  rådet  forordna, 
att  å  alla  domar  skulle  bref  utgifvas.  I  brottmål  utfärdades 
högst  sällan  dombref  och  i  civila  mål  endast  för  den  vinnande, 
som  var  nog  fbrmögen  eller  angelägen  om  att  af  domaren  skaffa 
sig  ett  domsintyg  om  en  sig  tilldömd  sak  eller  rättighet.  Äld- 
sta formen  för  dombref  synes  också  varit  vittnes  intyg  om  do- 
men, afgifvet  af  några  på  tinget  närvarande  personer,  hvaribland 
ofta  ehuru  ej  alltid  domaren  namnes.  Först  senare  blef  det 
vanligt,  att  detta  intyg  gafs  af  domaren  ensam. 

Vi  hafva  förut  yttrat,  att  Götalagame  omnämner  "Kon- 
ungs räfst"  och  "räfsingating",  äfvensom  att  Magnus  Ladulås 
sjelf  talar  om  räfsteting,  (placitum  justitiarium)  men  att  detta 
oaktadt  intet  räfstetingsdombref  fbr  denna  tid  numera  finnes  i 
behåll.  Deremot  hafva  vi  kungliga  dombref,  som  visa  oss  ou 
annan  form  for  konungens  domsrätt,  nämligen  konungens  dom 
med  sitt  råd.  Detta  är  sä  mycket  mera  anmärkningsvärdt,  som 
ingen  af  landskapslagarne  känner  till  något  om  rådets  domsrätt. 
K.  Erik  Eriksson  afdömer  (1222—1230)  med  sina  rådgifvare  ett 
Inäl,  som  af  båda  partema  lemnats  till  "konungens  och  hans 
rådsherrars  dom".  Här  var  det  egentligen  endast  rådet,  som 
dömde,  emedan  konungen  då  ännu  var  ett  barn.  I  Skeningo 
stadga  1285  heter  det,  att  "hvad  konungen  med  sitt  råd  och 
gode  män  dömt  i  allmänt  eller  enskildt  mål,  skulle  uppskrifvas 
och  for  framtiden  hafva  kraft  af  lag".  Det  är  icke  det  onda 
exemplet,  som  finnes  på  det  nära  sambandet  i  äldre  tider  mel- 
lan dom  och  lag,  mellan  lagskipning  oc£  lagstiftning.  Genom 
prejudikat  utbildades  rätten. 

Det  är  högst  betecknande  för  rådets  deltagande  i  den  hög- 
sta  rättsskipningen,    att   fbrsta   gången,  som  benämningen  råds- 
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herre  (consiliarius)  förekommer  i  våra  diplom,  är  det  i  det  ofvan 
anförda  dombrefvet  af  konung  Erik  Eriksson  och  hans  rädsherrar 
från  början  af  1200-talet;  och  att  första  gången,  som  rådet  fram- 
står som  en  erkänd  institution,  nämligen  i  Skeninge  stadga  1285, 
lemnas  föreskriften  om  kraften  af  konungens  och  hans  råds  dom 
i  allmänt  och  enskildt  mål. 

Under  k.  Birgers  minderårighet  synes  den  högsta  domsrät- 
ten ha  hvilat  hos  rådet.  Ett  mål,  som  förut  var  afdömdt  af 
marsken  Torgils  Knutsson  och  andra  af  konungens  råd,  lemnas 
af  konungens  rådsherrar  till  ny  undersökning  åt  biskopen  och 
lagmannen  i  Södermanland,  der  det  omtvistade  godset  låg.  Af 
k.  Birger  sjelf  finnes  ett  bref  af  d.  22  Aug.  1311,  hvari  han  i 
'Vådets  närvaro"  stadföster  ett  testamente  såsom  rätteligen 
gjordt. 

Hvarken  landskapslagame  eller  urkunderna  visa,  att  rådet 
eller  herredagen  haft  någon  sjelfständig  domsrätt  oberoende  af 
konungen  eller  alternativt  med  denne.  Att  detta  likväl  ej  varit 
omöjligt,  torde  fä  antagas  af  den  omständighelen,  att  så  verkli- 
gen var  förhållandet  under  den  följande  tidei^  efter  1319,  som 
är  oss  bättre  bekant  genom  de  talrikare  diplom,  som  från  denna 
tid  ännu  finnas.  Deremot  synes  i  Sverige  aldrig  det  förhållande 
gjort  sig  gällande,  som  i  Danmark  i  början  af  1300-talet  egde 
rum,  att  herredagens  (danahofvets)  domsrätt  var  öfverordnad 
konungens,  så  att  man  kunde  vädja  ifirån  konungens  dom  till 
danahofvets. 

De  flesta  kungliga  dombref  röra  kyrkan  och  hennes  gods. 
Nästan  ständigt  är  det  till  förmån  för  henne,  som  konungen  af- 
kunnar  sina  domar,  tilldömer  omtvistadt  gods,  stadföster  i  besitt- 
ning af  gods,  som  andra  med  våld  och  olag  sökt  tillegna  sig,  m. 
m.  Orsaken,  hvarföre  hufvudsakligen  endast  sådana  kungliga 
dombref  nu  finnas,  är  ej  svår  att  finna.  I  äldre  tider,  då  skrif- 
kunnigheten  fans  blott  hos  några  fä,  nämligen  hos  presterskapet, 
samt  skrif-materialet  var  d3rrt,  utfärdades  ej  några  särskilda  dom- 
bref, om  ej  i  sådana  mål,  hvarpå  en  rättighet  sedan  for  fram- 
tiden kunde  grundas.  Det  var  naturligt,  att  kyrkan,  som  denna 
tid  förvärfvade  sig  en  sådan  mängd  gods,  hvarom  hon  ofta  låg  i 
tvist  och  delo  med  andra,  skulle  i  synnerhet  vända  sig  till  kon- 
ungen med  bön  om  hjelp  och  rättvisa.  Såsom  en  rik  korpora- 
tion  hade  kyrkan    bättre    råd  än  någon  annan  att  förskaffa  sig 
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vittnes  intyg  på  goda,  som  henne  tilldömis;  och  hon  kunde  äf- 
ven  bättre  än  den  enskilde  i  kyrkors  och  klosters  säkra  hvalf 
emot  eldsvåda  och  annan  förstörelse  skydda  och  bevara  sina 
handlingar. 

Som  vedergällning  för  den  hjelp  kyrkan  fick  af  kommgen, 
har  hon,  mera  än  man  tror,  banat  vägen  för  konungamagtens 
myndighet  och  anspråk,  i  det  hon  flitigt  arbetade  på  att  ut- 
breda bland  fölket  sina  åsigter  om  konungamagtens  höghet  och 
helgd,  såsom  varande  en  af  Gud  och  ej  af  folket  förlänad  myn- 
dighet. Isynnerhet  torde  kyrkans  män  varit  ifriga  att  erkänna 
hos  konungen  en  domsrätt,  som  var  öfver  folkets  ting.  Af  kon- 
ungen viste  sig  kyrkan  lättare  kunna  vinna  sin  sak  än  af  folket 
på  tinget. 

Nästan  alla  kungliga  dombref  röra  mål,  som  afdömts  i  första 
instans.  Likväl  visa  såväl  landskapslagarne  som  Magnus  Ladu- 
lås' bref  till  Öländingarne  1281  att  konungens  dom  äfven  i  vade- 
väg  kunde  påkallas.  Blott  i  ett  dombref  utfdrdadt  af  Magnus 
Ladulås  i  Svenarum  d.  23  Mars  1281  säges  målet  förut  hafva 
förevarit  inför  ol^a  domare. 

Någon  egentlig  instans-ordning,  som  bjöd  att  ett  mål  måste 
först  varit  behandladt  af  lägre  domare,  för  att  kunna  upptagas 
af  högre  domsmyndighet,  fans  ej.  Vanligen  vände  man  sig  i 
första  hand  till  konungen  för  att  erhålla  rättvisa.  Och  när 
konungens  domsrätt  först  framträdde,  var  det  ej  såsom  en  öfver- 
ordnad  utan  såsom  dömande  i  första  instans. 

Likasom  i  de  lägre  domarenas  dombref,  så  är  det  ock  i 
koimngens  dombref  sällan  man  finner,  att  lagen  åberopas.  Al- 
drig sker  det  med  anförande  af  lagrummet  och  sällan  med  un- 
gefärligt återgifvande  af  lagens  ord.  Deremot  kan  det  någon 
gång  heta,  att  konungen  "lagligen"  dömt  och  "enligt  landets  lag'\ 
såsom  i  k.  Erik  Erikssons  dombref,  hvari  han  upphäfver  falska 
eder  samt  förklarar,  att  de  som  svurit  falskt  skulle  vid  lämplig 
tid  ''enligt  lag"  stra£Pas.  Lagens  ord  var  på  denna  tid  så  lef- 
vande  i  allas  sinnen,  att  det  väl  ej  behöfde  särskildt  utsättas, 
hvad  lagen  i  ett  i  fråga  varande  fall,  såsom  här  om  mened, 
stadgade.  Under  Magnus  Ladulås  förekomma  domar,  der  "lex 
Julia  majestatis",  med  dess  bestämmelser,  främmande  för  all  Sve- 
riges lag,  åberopas.  Äfven  danska  och  norska  lagar  blifva  stun- 
dom anförda. 
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Skeninge  stadga  af  dr  1285  innehåller  en  bland  de  första 
bestämmelser  om  honungens  benådningsrätt.  "Lönliga  samband'' 
af  rikets  store  skulle  bestraffas  med  egendomens  sköfling  ocb 
ständig  fredlöshet,  om  ej  den  fredlöse  återkallades  med  "konun- 
gens nåd".  Detta  är  första  gången,  som  uttrycket  "konungs  nåd" 
förekommer  i  våra  svenska  urkunder.  Någon  oinskränkt  benåd- 
ningsrätt i  brottmål  egde  på  denna  tid  konungen  visst  icke. 
Han  var  alltid  inskränkt  af  målsegandens  rätt,  så  att  konungen 
ej  kunde  genom  sin  benådning  rycka  en  brottsling  undan  måls- 
egandens hämnd.  Vid  eriksgatan  synes  det  som  om  konungen 
haft  rätt  att,  äfven  utan  måhegandens  bifall,  gifva  frid,  men 
endast  åt  trenne,  som  ej  begått  "nidingsdåd".  Annars  för  att 
fredlöshetstillståndet  skulle  upphäfvas,  erfordrades  bifall  såväl  af 
målseganden  som  af  konungen.  I  alla  gröfre  brottmål,  der  kon- 
ungen och  häradet  hade  andel  i  böter,  iick  ej  målseganden  i 
hemlighet  medgifva  förlikning.  Gjorde  han  det,  så  förlorade  han 
sin  rätt  i  böter  och  kunde  äfven  dessutom  härför  blif va  straffad. 

Skeninge  stadga  föreskrifver,  att  de  stores  enskilda  tvi- 
ster, särskildt  i  injurie  mål,  skola  slitas  af  konungen  och  ej 
af  de  lägre  domarena.  Hon  har  i  detta  afseende  lagt  en  laglig 
grund  för  adelns  "forum  privileg%aiuni\  Om  en  riddare  eller 
väpnare  beskylles  för  oqvädinsord  och  äreröriga  yttranden  om 
andre  såsom  otrogen,  tjuf,  mördare  m.  m.  och  den  anklagade  ej 
kunde  försvara  sig,  så  skulle  konungen  pålägga  honom  en  sådan 
plikt,  som  skulle  hos  andra  "ingifva  fruktan".  Detta  är  ett  nytt 
bevis  på  att,  vid  sidan  om  den  gamla  föreställningen  om  straffet 
såsom  en  förlikning  eller  försoning,  redan  nu  en  annan  åsigt  om 
straffet  såsom  skräck  och  varning  för  andra  söker  göra  sig  gäl- 
lande. 

Denna  nyssnämnda  märkliga  stadga  innehåller  flera  bestäm- 
melser, som  äro  särdeles  upplysande  för  tillståndet  i  landet.  De 
visa  oss  arten  af  de  stores  sjelfsvåld  och  konungamagtens  be- 
mödande att  befordra  lag  och  ordning  i  det  upprörda  samhället. 

Skeninge  stadgan  förbjuder  all  sjelfhämnd  af  de  store,  in- 
nan de  varit  inför  konungen.  Smädade  en  "hirddräng"  en  riddare 
eller  väpnare  och  förnekade  det,  så  fick  ej  hämnd  tagas,  utan 
att  hans  herre  förut  underrättades,  hvilken  då  genast  skulle  skilja 
honom  från  sin  tjenst.  Vore  hirddrängen  en  utländing,  skulle  han 
landsförvisas ;  vore  han  åter  en  inländsk  man,  så  skulle  han  er- 
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hålla  tid,  fbr  att  gömma  sig  det  bästa  han  kunde  för  sina  ovän- 
ner. BIcf  en  herres  tjenare  slagen  af  en  riddare  eller  väpnare, 
så  fick  ej  husbonden  utkräfva  hämnd,  utan  det  skulle  dömas  der- 
öfver  enligt  landets  lag. 


Konungen  framstår  såväl  i  landskapslagame  som  i  de  äld* 
sta  dombrefven  såsom  högsta  domare.  Han  sätter  dom  i  doma- 
res händer.  De  stores  personliga  tvister  läggas  omedelbart  un- 
der konungens  dom.  Han  befriar  af  kunglig  nåd  från  ständig 
fredlöshet  personer,  som  härtill  dömts  för  lönliga  samband.  Re- 
dan i  ett  af  de  äldsta  kungabref  säger  sig  konungen  innehafva 
tronen  af  gudomlig  nåd  och  med  arfsrätt,  egande  magt  att  mil- 
dra lagen  etc.     Han  bryter  kraften  af  laga  gången  ed  m.  m. 

I  flere  landskapslagar,  såsom  t.  ex.  Östgötalagen,  omtalas 
lagreformer  utgående  från  konungamagten,  hufvudsakligen  åsyf- 
tande att  utvidga  konungens  domsrätt  och  att  gifva  hans  em- 
betsmän  en  mera  tryggad  ställning.  Östgötalagen  är  af  alla 
våra  landskapslagar  den  som  noggrannast  och  utförligast  uppta- 
git Birger  Jarls  och  Magnus  Ladulås'  edsöreslagar.  Och  Ost- 
götalagens  stadganden  härom  hafva  också  sedermera  upptagits  i 
Magnus  Erikssons  landslag.  Edsöreslagame  torde  hafva  haft  ett 
stort  inflytande  på  utbildningen  af  konungens  domsrätt.  När 
dessa  lagar  ut&rdades,  hvilket  var  den  första  rikslagstiftningen, 
utgången  ej  från  folket  utan  från  konungamagten,  så  tog  sanno- 
likt konungen  rättsskipningen  i  edsöresmål  i  sin  hand,  dels  för 
lagames  bättre  efterföljd,  dels  för  en  säkrare  uppbörd  af  do  stora 
saköresmedlen.  Särskilda  räfste-  eller  räfsingating  höUos  för 
detta  ändamål  af  konungen  eller  af  någon  annan  å  konungens 
vägnar,  såsom  t.  ex.  af  konungsaren  i  Helsingland.  Enligt  Öst- 
götalagen skulle  ''konungsräfsten''  hållas  i  hvarjc  härad  (minst) 
hvart  tredje  år.  I  Vestergötland  skulle  "räfsinga"  tinget  hållas 
två  gånger  om  året.  Magnus  Erikssons  stadgande  om  edsöres- 
mål, som  alltid  skulle  stända  qvar  till  konungsräfsty  skola  vi  i 
följande  afdelning  behandla. 

Konungamagtens  myndighet  visar  sig  ock  af  1285  års  Ske- 
ningo  stadga,  som  tillerkänner  konungen  rätt  att  "med  sitt  råd 
och  gode  män  besluta  och  stagda  i  sådana  mål,  som  tarfvade 
rättelse  och  som  oj  voro  i  lag  satta  eller  gömda". 


Digitized  by  VjOOQ IC 


13  OM  SVEN8KK  K0NUNGBN8  D0M8BÄTT.  199 


Huru  mägtig  Magnus  Ladulås  kunde  känna  sig  äfven  emot 
rikets  högste  och  förnämste  män,  och  med  hvilken  kraft  han 
viste  att  äfv^en  mot  dem  skipa  lag  och  rätt,  det  visar  det  sätt, 
hvarpå  han  bestraffade  de  högättade  och  ansedde  Algotsönenias 
edsöresbrott.  Folke  Algotsson,  son  till  den  rike  och  högt  an- 
sedde lagmannen  i  Vestergötland  Algot  Bryniolfsson,  hade  bru- 
tit qvinno-  och  kyrkofrid,  dä  han  ur  klostret  bortröfvat  en  an- 
nans trolofvade  brud,  med  hvilken  han  flytt  till  Norge.  Upp- 
tänd af  vrede  häröfver  lät  konungen  fängsla  fadern  samt  brodern, 
riddaren  Rörek  Algotsson.  Tre  af  Algots  andre  söner,  hvari- 
bland  Petter,  hvilken  sedan  flere  år  varit  konungens  kansler, 
lyckades  att  undgå  faderns  och  broderns  öde,  derigenom  att  de 
flyktade  öfver  till  Norge,  der  Folke  redan  förut  vetat  att  med 
sin  röfvade  brud  sätta  sig  i  säkerhet.  Sjelfva  biskop  Bryniolf  i 
Skara,  som  äfv^en  var  en  son  till  lagman  Algot,  var  så  litet  skyd- 
dad för  konungens  hämnd,  att  han  måste  taga  sin  tillflykt  till 
Alvastra  kloster,  hvarifrån  han  dock  utkom,  men  blott  på  vil- 
kor,  som  voro  för  honom  ytterst  stränga.  Äfven  med  lagmannen 
Algot  och  riddaren  Rörek  försonade  sig  fadern,  men  sitt  embete 
som  lagman  återfick  ej  Algot  med  friheten.  En  af  sönerne,  Karl 
Algotsson,  begaf  sig  då  i  förtröstan  på  det  goda  förhållandet 
mellan  konungen  och  sin  slägt,  hvilket  förhållande  han  trodde 
vara  utsträckt  äfven  till  de  landsflyktige,  åter  öfver  till  feder- 
iieslandet.  Men  han  glömde  vilkoret  för  en,  som  brutit  konun- 
gens edsöre,  att  få  blifva  befriad  från  fredlöshetstillståndet,  näm- 
ligen att  på  grund  af  målsegandens  förbön,  hafva  erhållit  kon- 
ungens nåd,  och  han  glömde  äfven  konungens  stränghet.  Han 
blef  gripen  och  halshuggen  1290. 

Nya  samfunds-  och  rättsbegrepp  gjorde  sig  nu  gällande. 
Straffen  hade  förut  mera  burit  karakteren  af  försoning  och  van- 
ligtvis bestått  i  böter.  Vid  svårare  förbrytelser  följde  äfven 
fredlöshet.  Den  fredlöse  skulle  hafva  en  månad  på  sig  för  att 
rymma  undan  eller  för  att  ännu  om  möjligt  kunna  försona  sig 
med  målseganden.  Den  offentliga  magten  tog  ej  någon  egentlig 
befattning  med  domens  verkställande,  som  hon  öfverlät  åt  måls- 
eganden. Först  när  denne  var  för  svag  för  att  vinna  sin 
rätt  af  den  dömde,  lemnade  hon  sin  hjelp.  Lifsstraff  och  äf- 
venså  kroppsstraff  var  i  de  gamla  lagame  nästan  okändt,  utom 
fin*   trälame    samt  vid  sådana  nesliga  brott,  hvarmed  följde  äro- 
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löshftt,  säsom  tjufhad,  mord  och  högföiTäderi.  —  Men  nftr  konun- 
gen så  småningom  börjat  taga  bestraffningen  för  de  svåraste 
brotten  i  sin  hand,  så  begjmte  äfven  straffet  att  förlora  ut43eende 
af  den  enskildes  hämnd  för  att  antaga  karaktären  af  samhällets 
och  statsmagtens  straff.  Det  blef  målseganden  förbjudet  att  i 
hemlighet  förlikas  med  den,  som  begått  något  gröfire  brott.  Äfven 
föreställningen  om  straffet  som  en  varning  för  andra  gör  sig  så 
tidigt  gällande  som  i  ett  af  våra  äldsta  konungabref.  Med  lifs- 
straff,  andra  till  skräck,  hota  konungame  i  sina  dombref  dem, 
som  bryta  konungens  dom.  Konungen  egde  att  med  svärd  afrätta 
den  som,  ehuru  banlyst  af  biskopen,  ej  velat  bättra  sig.  1311 
dömde  erkebiskopen  en  bonde  i  Upland  till  bålet,  emedan  han 
förnekat  Kristi  sanna  lekamens  närvaro  i  nattvarden.  Domens 
verkställande  öfverlemnades  åt  den  verldsliga  makten. 

Men  af  denna  vår  framställning  af  konungamagtens  mjoi- 
dighot  och  anspråk  får  man  ej  draga  den  slutsatsen,  att  hon 
redan  nu  kunnat  göra  sig  faktiskt  gällande  i  allt  eller  ens  i 
någon  väsendtligare  mån.  Ty  ännu  var  begreppet  om  don  en- 
skild(?s  frihet  och  sjelfständighet  så  starkt  och  lifligt,  att  man 
visst  icke  skulle  tåligt  ha  fördragit  någon  inblandning  af  konun- 
gen i  livad  man  ansåg  vara  sin  uteslutande  rätt.  Vi  hafva  här 
endast  velat  framhålla  den  starka  tendens  till  envälde,  som  imder 
de  kraftfulle  Folkungame,  isynnerhet  Magnus  Ladulås,  gjorde 
sig  gällande.  Så  länge  de  kungliga  anspråken  häfdades  och 
uppburos  af  så  ovanliga  herrskarenaturer,  som  en  Birger  Jarl 
och  en  Magnus, Ladulås,  sä  var  ock  konungamagten  stark.  Annat 
blef  förhållandet  under  den  följande  tiderymden,  med  hvilkon  vi 
nu  gå  att  sysselsätta  oss. 
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1319—1389. 

Det  fbregående  tidsskifket  karakteriserades  af  den  gamla,  fria 
samfuDdsandans  försvagande,  af  uppkomsten  af  tvenne  nya  pri- 
vilegierade stånd,  hvilka  till  en  början  slöto  sig  till  konunga- 
magten,  hvars  myndighet  härigenom  ökades.  Den  tidrymd,  som 
nu  följer  och  som  omfattar  tiden  från  Magnus  Erikssons  upp- 
stigande på  Sveriges  och  Norges  troner  till  k.  Albrekts  afsättning 
(1319 — 1389),  förtjenar  att  benämnas  stormansväldets  tid.  De 
store,  som  förut  understödt  konungen  och  låtit  hans  magt  ökas 
på  folkets  bekostnad,  vända  sig  nu  emot  konungen,  som  de  störta. 
De  tillvälla  sig  nästan  all  magt  på  bekostnad  af  konung  och  folk. 
Denna  tid  är  äfven*  en  förberedelsetid  för  Unionen.  Magnus 
Eriksson  var  konung  öfver  Sverige  och  Norge.  Hans  son  Håkan 
lade  genom  sitt  gift;ermål  med  Margareta  grunden  först  till  Dan- 
marks och  Norges  och  sedan  till  alla  de  tre  rikenas  förening  i 
den  s.  k.  Kalmarunionen. 

En  särdeles  liflig  verksamhet  rådde  under  denna  period  på 
lagstiftningens  område.  Ej  nog  med  att  flere  landskapslagar  nu 
först  upptecknades,  man  företog  sig  äfven  att,  såsom  i  Norge, 
utarbeta  en  för  alla,  landskap  gemensam  lag,  Magnus  Erikssons 
Landslag.  Äfven  städerna,  som  förut  haft  olika  lagar,  fingo  nu 
en  gemensam  Stadslag,  Dessutom  utgåfvos  en  mängd  kung- 
liga stadgar,  hvarigenom  man  sökte  att  närmare  bestämma  och 
ordna  formerna  för  konungens  domsrätt. 

Som  Magnus  Eriksson  vid  sitt  utväljande  till  konung  var 
endast  tre  år  gammal,  sköttes  regeringen  under  hans  minder- 
årighet af  en  förmyndarestyrelse,  rådet.  Åt  drotsen  Matts  Kettil- 
mundsson  var  särskildt  den  kungliga  domsrätten  uppdragen.  Dock 
deltog  äfven  rådet  med  drotsen  i  den  högsta  rättskipningen.  Det 
är  högst  fä  dombref,  vi  nu  ega  frän  Magnus  Erikssons   minder- 
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ärighet.  De  äro  vanligen  utfärdade  af  drotsen  eller  af  andra  å 
hans  vägnar.  Af  drotsen  Matts  Kettilmundsson  hafva  vi  ett 
dombref  utfärdadt  på  "räfsingatinget"  i  Örebro  d.  12  Juni  1319. 
Detta  är  första  och  äfven  enda  gången  som  benämningen  "räf- 
singating"  förekommer.  På  latin  benämndes  det  kungliga  tinget 
"placitum  justitiarum"  och  under  Magnus  Eriksson  och  sedan 
allt  framgent,  då  dombref  skrefvos  på  svenska,  "räfst-"  eller 
"rättareting".  På  det  nyssnämnda  räfsingatinget  i  Örebro  dömde 
drotsen  jemte  två  rådsherrar,  af  hvilka  den  ene  tillika  var  lag- 
man i  Närike,  efter  noggrann  bevisning  och  hörda  vittnen,  att 
Riseberga  kloster  skulle  behälla  den  jord  hon  mottagit  i  pant  af 
en  väpnare  för  en  rustad  häst,  hvilken  jord  väpnaren  ej  inom 
utsatt  tid  återlöst.  Matts  Kettilmundsson  var  ej  länge  drots. 
Dotta  embete  innehades  redan  1322  af  en  annan.  Matts  Ket- 
tilmundsson förekommer  sedan  såsom  höfvidsman  i  Finland,  der 
han  äfven  utöfvade  den  kungliga  domsrätten. 

Af  Matts  Kettilmundssons  efterträdare  i  drotsvärdigheteu 
hafva  vi  tvenne  märkliga  dombref.  Den  19  Maj  1324  utfärdar 
drotsen  Knut  Jonsson  ett  dombref  om  den  olagliga  igenstäng- 
ningen  af  vattendraget  mellan  Närtuna  och  Helgö.  Domen  af- 
kunnades  på  landstinget  i  ITpsala  i  nÅryaro* atuplandslagmannen 
Birger  Persson  och  fogden  i  Stockholm,  sedan  vittnesintyg  af- 
lagts  för  drotsen  och  rikets  rådgifvare.  Något  straff  för  den 
olagliga  igenstängningen  omtalas  ej.  -  -  Den  29  Okt.  1325  dömer 
samma  drots  offcer  noggrann  ransakning  på  Svininge  äng,  äfven 
nu  i  närvaro  af  uplandslagmannen  och  fogden  i  Stockholm  an- 
gående tvisten  mellan  erkebiskop  (Jlof  och  bönderna  i  Åkers 
skeppslag  om  erkebiskopens  gods  i  Tuna,  som  vid  den  allmänna 
krigsgärdens  utgörande,  pä  grund  af  nämndens  falska  intyg,  be- 
räknats till  tro  markland.  Med  upphäfvande  af  nämndens  vittne, 
hvilken  först  f(>r  drotsen  och  lagmannen  och  sedan  för  alla  öppet 
erkänt  sig  pä  andras  tillstyrkan  svurit  falskt,  förordnar  drotsen, 
att  nämnda  gods  skulle,  "i  enlighet  med  hvad  af  ålder  varit 
vanligt,  beräknas  endast  till  12  örosland".  Något  särskildt  straff 
ädömdes  ej  heller  nu  nämnden  för  dess  falska  vittne.  De  an- 
förda dombrefven  visa  oss,  att  konungsdom  dömdes  af  drotsen 
pä  det  sedvanliga  landstinget  eller  pä  särskildt  ting  under  bar 
himmel,  och  att  han  biträddes  af  rädshorrar  samt  framför  allt  af 
lagmannen  och  fogdon. 
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1332  blef  Magnus  Eriksson  myndig  och  öfvertog  då  sjelf 
regeringen.  Men  innan  vi  öfvergä  till  framställningen  af  den 
kungliga  domsräiten,  sådan  den  framträdde  under  konungens  egen 
regeringstid,  vilja  vi  kasta  en  blick  på  det  sätt,  hvarpå  för- 
myndare-regeringen fullgjort  sitt  höga  och  ansvarsfulla  kall.  — 
Att  hos  denna  förmyndare-regering  ej  saknats  vilja  att  befordra 
rikets  väl,  kan  ej  nekas.  Flere  af  våra  landskapslagar  blefvo 
under  denna  tid  upptecknade.  För  uppodlingen  af  det  aflägsna 
och  undangömda  Norrland  vidtogos  flere  nyttiga  åtgärder.  Äfven 
mot  sitt  eget  stånd  kunde  rådet  med  kraft  uppträda.  1323  må- 
ste frälset  vidkännas  en  särdeles  tryckande  beskattning,  "på  det 
att  ej  bönderna  ensamt  måtte  betungas  med  odrägliga  skatter". 
Våldgästning  förbjöds  på  det  strängaste  och  riddare  och  väpnare 
befaldes  inskränka  sina  öfverflödiga  följen,  "emedan  detta  var", 
säger  Telgestadgan  af  d.  6  Maj  1330,  "egentliga  orsaken  till  det 
så  häftigt  öfverklagade  allmänna  onda".  Genom  förmyndare-re- 
geringens åtgöranden  förvärfvades  de  sydsvenska  landskapen. 
Men  taflan  hade  äfven  sina  skuggsidor.  När  Magnus  sjelf  öf- 
vertog regeringen,  fans  i  statskassan  ej  en  mark  inne.  Och 
likväl  skulle  nu  lösesumman  för  de  nyförvärfvade  landskapen, 
50,000  mark  silfver,  motsvarande  i  vårt  mynt  ungefer  16  millio- 
ner kronor,  utbetalas.  De  store  redo  öfver  landet  med  talrika, 
beväpnade  följen,  s.  k.  "storflockar",  och  våldgästade  allmogeui 
Detta  erkändes  af  rådet  i  den  stadga,  som  konungen  i  Skeninge 
d.  30  Nov.  1335  med  rådets  bifall  utfärdade.  Konungen  säger 
här,  att  "han  sannerligen  och  allt  för  sant  förnummit,  hurusom  i 
hans  barndom  flera  dåliga  sedvänjor  uppstått^  konungen  till 
mycken  bedröfvelse  och  de  fridsamme  till  mångahanda  tunga. 
Konungen  hade,  då  han  hunnit  till  myndig  ålder,  bedit,  rådt 
och  hotat  med  sin  stränga  räfst  att  härifrån  skulle  afstås.  Men 
fä  voro  de,  som  på  konungens  råd,  bön  eller  hotelse  bätt- 
rat sig." 

I  hvad  på  konungen  ankom,  sökte  han  stäQa  de  stores  sjelfs- 
våld.  Nyssnämnda  Skeninge  stadga  bestämmer  fredlöshet  för 
den,  som  red  med  fulla  vapen  eller  med  större  följe  än  stadgan 
medgåfve.  Tog  en  något  ifrån  on  bende  eller  prest  mot  hans 
vilja,  och  blefve  dertill  förvunnen,  skulle  konungen  afrätta  honom 
med  svärd,  "äfven  om  han  ej  tagit  för  mera  än  en  hönas  värde." 

Hitt.  Bibliotek.     i877.  15 
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Den  som  genom  syekfollt  köp  slog  under  sig  kronans  (skatte-)gods 
eller  inkomster,  skulle  straffas  som  tjuf,  d.  v.  s.  med  lifsstraff, 
om  det  stulnas  värde  uppgick  till  en  half  mark.  Lifsstraff  var 
ock  utsatt  fbr  den,  som  fängslade  en  som  ej  var  lagligen  f&rvun- 
nen,  eller  å  bar  gerning  gripen,  eller  om  det  skett  utan  konun- 
gens bud. 

Konung  Magnus  bemödade  sig  ock  att  i  handling  bäfda  kro- 
nans rätt  och  uppfylla  sin  konungsliga  pligt  att  lag  styrka  och 
frid  hälla,  att  skydda  de  fattige  för  de  stores  öfrervåld.  Frän 
kyrkan  synes  omkring  är  1340  en  allmän  reduktion  skett  med 
de  gods,  som  ifrän  skatte  kommit  under  kyrkan.  Kyrkan  egde 
ej  skattofrihet  fbr  alla  de  gods,  hon  kunde  forvärf^a  sig,  utan 
endast  for  de  gods,  hvarä  hon  utverkat  sig  konungars  tillåtelse 
till  skattefrihet.  Och  den  skattefrihet,  som  kyrkan  ätnjöt,  fritog 
henne  ännu  ej  ifrän  s.  k.  extra  gärder.  Äfven  med  det  vorlds- 
liga  fridset  verkstäldes,  eller  ätminstonebefaldes,omkr.  1350  en  dylik 
reduktion.  Säväl  k.  Magnus  som  k.  Hakan  vakade  noga  öf^er 
att  ej  dot  andliga  och  verldsliga  frälset  skulle  ökas  pä  kronans 
bekostnad.  K.  Magni  bemödanden  att  stäQa  de  stores  sjelfs- 
väld  väckte  emot  honom  deras  bittra  och  oförsonliga  hat,  ett 
hat,  som  slutligen  utbröt  i  öppet  uppror  och  medförde  konungens 
fall  och  afsättning.  Hatet  har  äf^en  förföljt  honom  efter  döden. 
Hans  minne  har  gätt  svärtadt  till  efterverlden.  Men  det  har 
lyckligtvis  varit  vär  tid  förbehällot  att  ur  samtida  pei^^aments- 
bref  och  andra  hittills  mindre  kända  urkunder  gifva  en  sannare 
och  rättvisare  teckning  af  denne  konung,  bäde  som  menniska  och 
regent.  Bland  andra  osannfärdiga  beskyllningar,  som  framkastats 
emot  honom,  är  äfven  den,  att  han  försummade  rättvisans  hand- 
hafvando,  sä  "att  han  hvarken  sjelf  eller  genom  andra  nägonsin 
värdade  sig  att  uppehålla  lag  och  rätt"".  Denna  beskyllning 
skall  ocksä,  enligt  Eric  Olai,  hafva  anförts  bland  orsakerna  till 
hans  afsättning.  Men  nu  utvisa  dombrefven,  att  ingen  svensk 
konung  oftare  sjelf  suttit  till  doms  än  k.  Magnus.  Nästan  stän- 
digt var  han  stadd  pä  resor  i  sina  vidsträckta  riken,  som  han 
med  förvånande  hastighet  genomreste  för  att,  såsom  han  sjelf 
ibland  säger,  '^skipa  lag  och  rätt  ät  sina  undersåtar"'  Genom- 
trängd, som  han  var,  ai  en  liflig  känsla  af  konungakallets  vigt 
och  ansvar,  sökte  han  pä  allt  sätt  uppfylla  sin  konungaliga  pligt 
att   lag   styrka   och    frid   bulla.     Mod  kraft  uppträdde  han  mot 
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vSldsverkare.  I  ett  pergamentsbref,  utgifvet  i  Lödöse  d.  29  Juni 
1362,  talas  det  om  våldsyerkare,  som  konungen  söndagen  förut 
låtit  afirätta  och  hrilkas  gods  han  indragit.  Stort  förtryck  och 
öfv^ervåld  utöfvades  ej  sällan  af  de  höga  herrame  ifrån  deras  be- 
fitstade  borgar  mot  den  värnlösa  allmogen.  Att  Magnus  visste 
med  kraft  uppträda  äfven  mot  sådana  fredsstörare,  bevisas  af 
konungens  förfarande  emot  den  mägtige  riddaren  Johan  Offes- 
son  på  Lindholmens  slott  i  Skåne.  Denne  måste  d.  1  Okt.  1339, 
efter  en  kort  belägring,  till  konungen  öfverlemna  sitt  "stentorn" 
på  Lindholmen,  afstå  från  de  två  härad,  han  slagit  under  sig, 
samt  lofva  att  d.  7  Okt.  infinna  sig  hos  konungen  på  rättare- 
tinget  i  Malmö  och  der  underkasta  sig  konungens  dom  för  allt 
hvad  han  och  hans  män  brutit  emot  konungen  och  hans  under- 
såtar. De  vid  denna  tid  allt  mer  och  mer  omkring  sig  gripande 
qöröfv-erierna  sökte  konungen  på  allt  sätt  stäQa  och  bestraffa. 
Öfver  svenska  ädlingar  af  de  förnämsta  och  rikaste  ätter,  som  ej 
blygts  att  idka  sjöröfveri,  sitter  konungen  till  doms  och  dömer. 
För  att  utrota  sjöröfveriema  afslöt  konungen  flerfaldiga  gånger 
förbund  med  Hansestäderna  om  att  gemensamt  hålla  i  sjön  ett 
visst  antal  krigsfartyg  för  att  jaga  efter  sjöröfvare  och  skydda 
handelsfartyg.  —  Åt  Lybeckame  återgaf  konung  Magnus  deras 
strandgodsrätt  att  sjelfva  fä  berga  sitt  gods  och  att  derunder 
fridlysas   från   allt   öfvervåld. 

Blott  en  enda  urkund  finnes  från  denna  tid,  som  innehål- 
ler en  bestämd  formulerad  beskyllning  för  olagligt  och  orättrå- 
digt förfarande  å  k.  Magni  sida.  Magnus  Nilsson  på' Refvelsta, 
en  på  denna  tid  mycket  rik  och  mägtig  man,  hade  en  gång  be- 
fält  sin  sven  öfverfalla  och  döda  Magnus  Lakabit,  med  hvilken 
han  råkat  i  tvist.  Denne  dödade  också  verkligen  M.  Lakabit, 
dä  Lakabit  reste  hem  ifrån  sin  sockenkyrka  Altuna.  I  det  dom- 
bref,  som  lagmannen  i  Upland,  ridd.  Karl  ITlfsson  af  Toffca,  en 
af  k.  Magni  bittraste  fiender,  den  24  Aug.  1385  utftlrdar,  för- 
klarar han,  "efter  nämndens  utlåtande,  att  det  ej  varit  någon 
fiendskap  mellan  Magnus  Nilsson  och  Magnus  Lakabit,  förrän 
de  mötts  i  Altuna  kyrka,  der  Magnus  Nilsson  af  ^reita  vrede^ 
bad  sin  sven  slå  M.  Lakabit,  som  ej  varit  tagen  i  honung  Magni 
skydd  mot  Magnus  Nilsson;  och  emedan  k.  Magnus  ville  tränga 
Magnus   Nilsson  ifrån  godset  Kataby,  hado  han  köpt  målsegan- 
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dens  rätt  af  M.  Lakabits  arfvinge  fbr  100  mark,  af  hvilken 
summa  i  sjelfva  verket  blott  en  del  blifvit  betald".  På  grund 
af  dessa  skäl  underkänner  Karl  TJlfsson  k.  Magni  rätt  till  Ka- 
taby,  sä  mycket  mera  som  godset  utgjorde  Magnus  Nilssons  sy- 
sters arfslott  efter  fadern  och  af  henne  aldrig  blifvit  affcrädt. 
Men  nu  är  att  märka,  att  samme  lagman  förut  p&  tinget  i  En- 
köping 1360  fällt  en  alldeles  motsatt  donij  dä  han  tiUdömde  k. 
Magnus  godset  Kataby,  "emedan'\  såsom  lagmannen  Karl  Ulfs- 
son  sjelf  säger,  "Magnus  Nilsson  för  sin  rätta  brott  botte  det  till 
konungen  med  fastom  och  landslagom,  såsom  lagmannoji  fann 
med  sann  vittne  och  skäl".  I  ett  bref  af  k.  Magnus  d.  12  Febr. 
1357  säger  konungen,  att  Magnus  Nilsson  på  B.efvel8ta  hade  på 
det  räfsteting,  som  konungen  höll  i  Enköping,  i  flere  riksråds 
närvaro  våld&st  åt  koniuigen  "lif  och  gods"  för  dråpet  å  M.  La- 
kabit,  som  haft  honungens  freds-  och  skydds^bref.  Efter  sina 
goda  mäns  råd  och  bön,  hade  dock  konungen  tagit  Magnus  Nils- 
son till  nåder,  emot  det  att  han  med  fränders  och  vänners  sam- 
tycke  gaf  konungen  Kataby  såsom  försoning  för  alla  sina  brott. 
Återfordrades  Kataby  af  slägtingarne,  så  skulle  i  stället  betalas 
500  lödiga  mark,  hvilket  eljes  var  den  summa,  med  hvilken  Mag- 
nus Nilsson  skulle  fått  frälsa  sitt  lif. 

Det  är  nu  svårt  att*  afgöra,  huru  forhållandet  i  verkligheten 
varit,  dä  Karl  Ulfsson  sjelf  om  samma  sak  &lt  olika  utslag.  Men 
tills  andra  och  bättre  bevis  förebringas  emot  k.  Magnus,  torde 
vi  fö  skänka  det  största  förtroendet  åt  Karl  Ulfssons  tidigare 
dom  till  k.  Magni  förmån. 


Yi  hafva  förut  nämnt,  att  på  lagstiftningens  område  rådde 
under  k.  Magnus  Erikssons  regering  en  synnerlig  verksamhet. 
Plore  stadgar  utgåfvos,  hvarigenom  man  isynnerhet  sökte  ordna 
formerna  för  den  kungliga  domsrätten.  Så  föreskref  Upsala 
stadga  af  d.  6  Dec.  1344,  att  i  hvarje  lagsaga  skulle  finnas  en 
nämnd  af  12  x)ersoner^  utsedde  af  konungen  och  lagmannen. 
De  skulle  ega  att  ransaka  om  brott  mot  konungens  rätt  och  nyss- 
nämnda Upsala  stadga,  som  företrädesvis  handlar  om  våldgäst- 
ning, svekfullt  köp  eller  bjrte  af  skattejord  m.  m.  Minst  två 
gånger  om  året  skulle  dn  samlas  på  den  tid  och  ort,  de  sjelf  ve 
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bestämde.  Genom  k.  brefvet  d.  26  Aug.  1346  till  inväname  i 
Upland  erhåller  denna  nämnd  namn  af  honungs  nämnd,  samt 
rätt  att  äfven  döma  å  konungens  vägnar.  Till  densamma  skulle 
ocksä  de  m&l  ligga,  som  skulle  slitas  af  nämnd,  men  emot  hvars 
utslag  vädjats  till  honungen.  Konungen  säger  sig  ha  inrättat 
denna  nämnd,  emedan  han  sjelf  for  riksens  ärendens  skull  så  i 
Sverige  som  i  Norge  ej  hinner  personligen  vara  tillstädes  for  att 
sanning  utleta.  I  k.  brefvet  namngifvas  de  12,  som  konungen 
med  rådets  samtycke  härtill  utnämnt.  Något  bifall  af  lagman- 
nen och  landskapets  invånare  kom  deremot  ej  i  fråga.  De  ut- 
nänmde  voro  lagsagans  förnämste  män.  Flere  voro  riddare.  Eget 
nog  förekommer  ej  lagmannens  namn  bland  de  utnämndes.  An- 
nars var  lagmannen  en  så  godt  som  sjelfskrifven  bisittare  i  de 
kungliga  domstolame.  Konungsnämnden  egde,  '^såsom  ersätt- 
ning och  kost  under  den  tid  hon  for  omkring  i  landet  i  konun- 
gens ärende  och  allmogen  till  gagn,  och  på  det  att  ej  allmogen 
måtte  betungas",  rätt  att  uppbära  häradets  andel  i  de  böter,  hon 
ådömt  samt  en  tredjedel  af  böterna  för  konungsdombrott,  men 
skulle  också  hafva  befattning  med  att  utmäta  dessa  böter.  Kunde 
ej  hela  nämnden  komma,  så  skulle  åtminstone  tvenne  nämnde- 
män infinna  sig,  som  då  egde  att  taga  andra  med  sig  af  hära- 
det, så  att  "nämnden  blefve  fulltalig  eller  åtminstone  mer  än 
hälften". 

Magnus  Erikssons  landslag  och  äfvenså  hans  allmänna 
stadslag  omtala  också,  ehuru  på  ett  sväfvande  och  obestämdt 
sätt,  ^honungsnämnden^.  Tillsatt  af  konungen  och  landskapets 
invånare  skulle  den  ransaka  om  alla  dem,  som  allmogen  ofredade 
emot  konungsbalken.  '  Den  skulle  äfven  utkräfva  böter  för  kon- 
ungsdonåbrott.  Till  densamma  hörde  ock  ransakning  vid  ankla- 
gelse för  uppror  och  högförräderi.  Någon  särskild  domsrätt  till- 
erkännes  likväl  ej  "konungsnämnden".  K,  Kristoffers  landslag 
stadgar  uttryckligen  "konungsnämnden"  såsom  en  ransakande 
nämnd  på  de  för  hela  lagsagan  gemensamma  årliga  räfstetingen, 
der  konungens  dom  dömdes  af  andre. 

Endast  ett  par  bref  finnas  från  Magnus  Erikssons  regering, 
som  visa,  att  en  sådan  fast  "konungsnämnd"  verkligen,  ehuiii 
sannolikt  under  ytterst  kort  tid,  funnits.  Sedan  upphöra  alla 
spår  af  densamma.  Troligtvis  ville  ej  konungen  afhända  sig  sin 
domsrätt  för  ^t  lägga  den  i  landskapsmagnatemas  händer. 


Digitized  by  VjOOQIC 


208  F.   ÖDBEBG.  22 

Vi  vända  oss  nu  till  de  af  Magnas  Eriksson  utgifna  all- 
männa lands-  och  stadslagarne^  för  att  undersöl^a  deras  bestäm- 
melser om  konungens  domsrätt.  Landslagen  har  unge&r  samma 
stafdgauden  om  den  kungliga  domsrättens  gränser  och  omfäng 
som  den  yngre  Yestmannalagen.  Konungen  förklaras  vara  hög- 
ste domaren,  egande  rätt  att  afdöma  allmogens  käromål  efter 
förut  använd  bevisning  eller  ock  oberoende  deraf  utleta  sannin- 
gen. Han  sätter  dom  i  domares  händer.  Han  bryter  skrok- 
sokner  och  oisokner.  ^lott  konungen  kan  upphäfva  giltigheten 
af  en  i  målsegandens  frånvaro  gången  ed.  Till  honom  skulle 
vad  ske  emot  häradsnämnden,  om  det  vädjats,  innan  nämnden 
svurit.  Kristoffers  landslag  föreskrifver  vad  ifrån  häradsnämn- 
den till  lagmansnämnden  och  från  denna  till  konungen.  Någon 
instansordning  finnes  ej  i  Magnus  Erikssons  landslag.  Konun- 
gen kunde  döma  såväl  i  första  som  i  sista  instans,  och  lagman- 
nen kunde  upptaga  ett  mål  till  omedelbar  behandling,  utan  att 
det  förevarit  inför  häradshöfdingen.  Mot  det  ej  ovanliga  bruket 
att  personer  stämdes  utom  landskapet  att  svara  för  konungen, 
som  ofta,  till  och  med  i  första  instans,  afdömde  tvister,  borde 
landslagens  bud,  "att  geming  skall  ransakas,  der  hon  gjord 
är,  och  botas,  der  man  bor",  ensamt  ha  utgjort  ett  tillräckligt 
hinder. 

De  ting,  som  omnämnas  i  lands-lagen,  äro  härads-t  lands- 
och  lagmansting,  samt  räfst-  eller  rättarcting. 

Häradsting  skulle  hållas  af  häradsh(>fdingen  på  rätt  tings- 
dag och  tingsstad  under  de  tre  laga  tingsterminerna,  (vinter, 
sommar  och  höst).  Blott  en  dag  i  hvarje  vecka  under  tingster- 
minen fick  ting  hållas,  såvida  ej  konungens  bud  eller  annat  nöd- 
vändigt fall,  som  inträffat,  påkallade  ett  urtima  ting.  Det  andra 
slaget  af  ting  vAr  landsting,  som  hölls  af  lagmannen  4  gånger 
om  aret  å  lagsagans  hufvudort  med  hela  lagsagan.  Dessutom 
skulle  lagmannen  hålla  lagmansting  en  gång  om  året  i  hvarje 
härad.  Räfst-  eller  rättareting  är  den  enda  form  för  den 
kungliga  domsrättens  utöfning,  som  landslagen  omnämner.  Nå- 
gon skilnad  göres  ej  i  lagen  emellan  dessa  ting,  ej  heller  be- 
stämmes det,  huru  ofta  de  skulle  hållas.  Dock  stadgas  .det,  att 
räfstetinget  skulle  utlysas  6  veckor  innan  dess  hållande.  Det 
skulle  hållas  af  konungen  eller  hans  domhafvande.  Hvem  denne, 
i   konungens   frånvaro,   skulle   vara,   upplyses  ej,  lika  litet  som 
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bisittarne  i  rätten  uttryckligt  omnämnas.  Vid  tinget  skalle  kon- 
ungen biträdas  af  nämnd,  som  utsågs  af  häradshöfdingen,  med 
häradsboames  bifall,  till  hälften  frälse,  hälften  bönder.  Härads- 
höfdingen skulle  sjelf  sitta  i  nämnden.  Blott  tre  af  nämnden 
fingo  jäfvas.  Annars  heter  det  om  nämnden  vid  häradsting,  att 
hon  skulle  tillsättas  med  båda  parternas  bifall.  ''Eåde  hvar  fiSr 
halfva  nämnd.*"  Bäfstetingsnämnden  åtnjöt  underhåll  af  härads- 
höfdingen, som  skulle  underhålla  hvar  frälseman  i  nämn- 
den med  två  hästar  och  hvar  bonde  med  en  häst.  Dessutom  skulle 
häradshöfdingen  underhålla  lagmannen  med  8  hästar.  Till  ersätt- 
ning härför  egde  han  att  uppbära  häradets  andel  i  de  å  räfste- 
tinget ådömda  hötema.  Fogden  skulle  deremot  imderhålla  kon- 
ungen eller  hans  domhafvande  med  8  hästar  och  konungens  si- 
gillbevarare  med  3  hästar.  Lagens  mening  synes  nämligen  ha 
varit,  att  allmogen  ej  skulle  i  och  för  räfstetinget  betungas  med 
någon  gärd.  Detta  nämner  ock  Upsalastadgan  af  d.  6  Dec.  1344 
såsom  anledningen  till  "konungsnämndens"'  rätt  att  fä  uppbära 
häradets  andel  i  böterna.  Dessa  böter  måste  ha  varit  mycket 
betydliga,  emedan  de  kunde  anses  såsom  en  tillräcklig  ersätt- 
ning. Bland  de  i  landslagens  konungabalk  uppräknade  6  fall, 
då  konungen  egde  att  fordra  särskild  gärd,  namnes  ej  räfsteting, 
ehuru  k.  Magnus  i  ett  bref  d.  7  April  1346  till  invåname  i  Up- 
sala,  Strengnäs  och  Linköpings  stift,  —  deri  han  beder  allmogen 
om  tillgift  för  de  stora  skatter,  de  för  konungens  skull  måste 
bära,  och  hvari  han  lofvar  att  ej  besvära  dem  med  några  nya  pålagor 
utöfver  de  lagliga,  —  särskildt  förbehåller  sig  rätt  att  fö  uppbära 
gärd,  då  han  reser  omkring  i  landet  för  att  hålla  rä&teting. 
Flere  bevis  finnas  ock  att  det  fortfarande  varit  sed  att  fordra 
gärd  för  räfsteting.  I  k.  Magni  privilegier  för  Norbergs  bergs- 
lag d.  24  Febr.  1354  Mtagas  bergsmännen  från  all  gengäld, 
"utom  mot  den,  som  konungsdom  hafver,  eller  mot  konungen  sjelf, 
då  han  kommer".  Och  i  den  delningstraktat,  som  k.  Magnus  d. 
22  Nov.  1359  ingick  med  sin  upproriske  son  Erik,  då  han  med 
honom  på  två  års  tid  delade  sitt  rikes  inkomster,  "faderligen 
behjertande  sonens  qval,  bekymmer  och  gäld",  föreskrifves  det 
äfven,  att  inkomsten  vid  rättaretingen  skulle  jemt  delas  emellan 
dem  båda,  men  underhållet  for  nämnden  skuUe,  ^sdtnda  ej  bön- 
derna bestridde  den"^,  bekostas  af  bådas  lotter.  Att  nämnden 
skulle  underhållas  af  häradshöfdingen,  som  härför  hade  att  upp- 
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bära  häradsbötema,  såsom  landslagen  föreskrifver,  omtalas  ej  i 
delningstraktaten,  men  deremot  får  man  veta,  att  konungen 
skulle  bestrida  nämndens  underhåll,  om  ej  bönderna  gjorde  det, 
med  sin  andel  af  rättaretingets  inkomster,  hvilka  helt  säkert  ej 
varit  så  obetydliga,  då  de  upptogos  till  delning  emellan  k.  Mag- 
nus och  hans  son  Erik.  ^) 

Af  landslagens  bestämmelser  om  underhållet  vid  räfsteting 
finner  man,  att  vid  detsamma  voro  närvarande  utom  konungen 
eller  hans  domhafvande,  konungens  sigillbevarare,  lagmannen, 
fogden  samt  häradshöfdingen,  hvilken  sistnämnde  sjelf  skulle 
sitta  i  nämnden.  Att  räfsteting  hölls  häradsvis,  framgår  af 
nämndens  tillsättning.  Nämnden  skulle  tillsättas  af  häradshöfdingen 
med  häradsboarnes  samtycke.  De  kungliga  räfstetingsdombrefven 
utvisa  också,  att  så  varit  förhällandet. 

Landslagen  har  upptagit  Östgötalagens  stadganden  om  eds- 
örosmål,  ''att  de  skulle  stånda  qvar  till  konungsräfst,  der  de 
skola  slitas  'af  häradsnämnd,  hvarvid  häradshöfdingen  skulle  lägga 
dem  biltoga,  som  brutit  konungens  edsöre'\ 

Vid  räfsteting  kunde  ett  mål  genast  afgöras,  vare  sig  sva- 
randen var  tillstädes  oUer  icke,  såvida  att  käromål  rätteligen 
väckts  och  svaranden  saknade  laga  förfall.  Vid  de  andra  tipgen 
kunde  en  tredskande  part  länge  uppehålla  en  sak,  blott  genom 
att  ej  infinna  sig.  Käromål,  som  skulle  upptagas  på  räfisteting, 
borde  efl;er  räfstetingets  utlysande  väckas  å  första  (härad8)tinget 
eller  å  kyrkostämma,  om  ting  ej  höUes. 

Vi  hafva  förut  nämnt,  huru  sväfvandc  och  obestämda  lands- 
lagens föreskrifter  äro  om  ^konungsnämndens^  befogenhet.  Up- 
salastadgans  af  d.  6  Doc.  1344  bestämmelser  om  "konungsnämn- 
den'' upptagas  i  det  närmaste  i  landslagen. 

I  Magnus  Erikssons  landslag  finnes  ej  ett  onda  ställe,  som 
kan  vittna  om  någon  domsrätt  för  rådet  eller  herredagen.  Ej 
heller  drotsen  omtalas  såsom  dömande  konungens  dom.  Dere- 
mot omnämnes  på  ett  par  ställen  "konungens  embetsman"  såsom 
konungsdomhafvande.    "Konungens  kanslers"  befattning  med  upp- 

*)  Gustaf  I  sökte  till  och  med  ibland  att  göra  sig  en  särskild  inkomst 
af  böndernas  gärd  vid  rafsteting.  Sä  befalde  han  1549  fogden  i  Dalarnc  att 
förhandla  med  räfsteherrame,  att  de  mätte  resa  till  Dalarue  med  det  minsta 
möjliga  följe,  "på  det  att  mesta  parten  af  den  skona  gärd,  bönderna  utgjort 
mot  konungsrafsten  i  Dalame,  mätte  komma  konungens  gärdar  och  hyttor  till 
godo." 
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Sättande  af  kungliga  dombref  torde  framgå  af  landslagens  före- 
skrift, att  konungens  "dagsbref  skulle  lösas  hos  konungens  kan- 
sler med  en  half  mark,  och  "fridsbref '  med  en  mark.  Det  torde 
ock  hafva  varit  känsloren,  som  åsyftats  med  den  vid  räfstetinget 
förekommande  konungens  sigillbevarare. 

Angående  omfånget  och  gränserna  för  konungens  bendd- 
ningsrätt  är  Dråpmälabalken  mycket  upplysande.  Kom  en  drå- 
pare sjelfmant  för  konungen  eller  **hans  embetsman  i  riket"  och 
bekände  sin  geming,  så  skulle  han  erhålla  af  konungen  "dags- 
brei"  d.  ä.  säker  lejd  samt  bref  till  det  härad,  der  gemingen 
gjordes,  med  namngifvande  af  en  person,  som  skulle  vid  härads- 
tinget å  konungens  vägnar  vara  närvarande,  att  målet  måtte 
granneligen  ransakas.  Häradshöfdingen  och  nämnden  skulle  då 
ransaka,  om  dråpet  skett  af  nödtvång  och  rätt  lifsnöd,  i  hvilket 
fall  de  skulle  ålägga  målseganden  att  taga  böter,  så  som  de  ville 
ansvara  inför  Gud  och  konungen.  Öfirerbevisades  åter  dråparen, 
att  han  onödd  begått  gemingen,  fick  ej  målseganden  åläggas  att 
taga  böter,  utan  skulle  dråparen  rymma  landet  och  ej  få  firid, 
förr  än  han  erbjudit  så  stora  böter,  som  målseganden  fordrat. 
Först  sedan  dråparen  erlagt  dessa  och  målseganden  bedit  för 
honom,  egde  konungen  honom  frid  gifva.  —  Den  offentliga  mag- 
ten  ingriper  ej  här  i  den  mening,  hvarunder  vi  nu  tänka  oss 
densamma.  I  stället  för  att  framträda  som  en  straffande  magt, 
vill  hon  bemedla  försoning.  Äfven  dråp  kunde  försonas  med 
böter.  Vid  dråp  af  nödtvång  måste  målseganden  förpligtas  att 
taga  böter,  hvilkas  storlek  bestämdes  af  nämnden.  Var  dråpet 
begånget  utan  nödtvång,  så  bestod  ej  straffet  deri,  att  den  skyl- 
dige öfverlemnades  åt  statsmagtens  straff  eller  åt  den  enskildes 
hämnd,  utan  en  viss  tid  medgafs  dråparen  att  rymma,  hvarefter 
han  förklarades  fredlös.  Men  var  ej  målseganden  oblidkelig  och 
dråparen  villig  samt  i  stånd  att  betala  de  äskade  böterna,  så 
kunde  dråparen  på  målsegandens  förbön  äfven  af  konungen  er- 
hålla firid  emot  utläggande  af  40  marker  till  konungen.  Genom 
dråp  var  ej  blott  den  enskildes,  utan  äfven  det  allmännas,  kon- 
ungens frid  kränkt.  Derföre  måste  båda  försonas.  Likasom  ej 
konungen  mot  målsegandens  vilja  kunde  förunna  en  dråpare  lif- 
vet,  så  kunde  ej  målseganden  ensam  gifva  dråparen  frid.  En 
sådan  frid  berodde  alltid  ytterst  på  konungen. 
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Lifss träff  förekomma  vida  oftare  i  landslagen  än  i  landskaps- 
lagame.  ^BödeF  omtalas  dock  ännu  icke,  yti.  deremot  "konun- 
gens häkte".  Sedan  en  ä  bar  gerning  gripen  dråpare  blifvit  & 
tinget  lagligen  fbrvunnen  och  dömd,  öfverlemnades  han  till  måls- 
eganden,  som  sjelf  lät  aärätta  honom.  Man  gjorde  ännu  fortfa- 
rande stor  skilnad  mellan  de  fall  dä  brottslingen  gripits  ä  bar 
gerning  och  de  fall,  dä  detta  ej  varit  förhällandet.  Mordbrän- 
naren,  som  gripes  med  "bläsande  mun  och  brand",  skulle  ä  bäl 
brinna.  En  mordbrännare  som  ej  giipits  ä  bar  gerning  och  ej 
inom  viss  tid  kunnat  ersätta  skadan,  egde  hvem  som  helst  att 
dräpa.  Mördaren  lades  pä  stegel,  mörderskan  stenades.  Dräpa- 
ron,  som  gripits  ä  bar  gerning  vid  liket  eller  ä  f&rsk  fot  samma 
dag  och  dygn,  som  gemingen  föröfvats,  dömdes  Mn  lifvet,  om 
han  dräpt  af  lust  och  ej  af  rätt  lifsnöd.  Allenast  i  kyrkor  eller 
i  kloster  skulle  han  njuta  frid.  Hade  deremot  dräparen  dödat 
till  sjelffiOrsvar,  sä  kunde  mälseganden  åläggas  taga  böter,  hvil- 
kas  storlek  bestämdes  af  nämnden.  Vi  hafva  redan  förut  om- 
nämnt, att  äfven  den  som  onödd  och  otvungen  begått  dräp  samt 
ej  gripits  ä  bar  gerning,  kunde  erhålla  frid,  då  han  erlagt  de  af 
mälseganden  äskade  böterna  samt  mälseganden  bedt  för  honom 
hos  konungen.  Blodshämndens  tid  var  nu  förbi.  Derest  den 
dödades  arfvinge  redan  samma  dag  fiUde  dräparen,  dömdes  han 
till  böter.  Den  offentliga  äklagaremagten  erhåller  ökad  befogen- 
het. Konungens  länsman  skulle  instämma  den,  som  gjort  sär 
eller  blodvite  eller  hvad  brott  som  helst,  om  mälseganden  i  hem- 
lighet tagit  böter  och  förlikt  sig.  Tog  någon  lösen  för 
tjuf  eller  lagligen  fångad  dråpare,  eller  lät  honom  blifva  onäpst, 
hötte  han  40  mark  till  konungen  och  förverkade  lösen,  ehvad 
det  var  mälseganden  eller  någon  annan  som  tagit  lösen.  Med  stor 
stränghet  stn^OGades  stöld.  Den  som  stulit  för  mer  än  half  marks 
värde  och  blifvit  gripcm  ä  bar  gerning,  skulle  föras  till  tinget  med 
"bakbundna  händer".  Straffet  var  hängning.  Uppgick  det  stul- 
nas värde  till  mindre  än  half  mark  eller  var  tjufven  ej  ä  bar 
gerning  gripen,  sä  skulle  han  föras  till  tinget  med  "firambundna 
händer"  samt  kunna  frälsa  sig  med  böter. 


£ort  efter  landslagens  utgifvande  utkom  den  allmänna  stads- 
lagen.   Angående   konungens   domsrätt   stadgar  den,  att  konun- 
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gens  dom  skulle  dömas  i  staden  af  en  af  konungens  rädsherrar, 
som  for  detta  ändamål  skulle  två  gånger  om  året,  vid  Pingst  och 
S:t  Jakobs  dag,  inkomma  till  staden  jemte  biskopen  eller  en  af 
domkapitlets  medlemmar  for  att  slita  stadsboarnes  tvister,  vare 
sig  sins  emellan  eller  med  frälsemän,  prester  och  bönder,  af 
hvilka  de  ej  kunnat  erhålla  rätt.  Högst  14  dagar  fick  denna 
domstol  sitta;  inom  denna  tid  skulle  alla  vid  domstolen  anhän- 
giggjorda  tvister  vara  slitna.  Stadslagen  innehåller  ej  några 
vidare  föreskrifter  om  denna  rätts  sammansättning  och  organisa- 
tion. Ingen  upplysning  lemnas,  om  äfven  andre,  såsom  t.  ex, 
lagmannen,  varit  bisittare,  samt  om,  i  likhet  med  landets  räfste- 
eller  rättareting,  ransakningen  hölls  af  en  särskild  nämnd.  Ej 
heller  upplyses  man,  om  vad  fick  göras  från  denna  domstol  till 
konungen  sjelf. 

Åfven  stadslagen  fbrbehåller  mål,  som  röra  uppror  och  hög- 
fbrräderi,  åt  ''konungs-nämnden''.  Någon  domsrätt  for  riksrådet 
eller  herredagen  eller  for  drotsen  omtalas  lika  Utet  i  stadslagen 
som  i  landslagen. 

De  domsmyndigheter,  som  stadslagen  omnämner,  äro  1)  "rätten 
ute  å  torget",  2)  stadens  råd,  samt  3)  den  rätt,  som  bildades  af  kon- 
ungens rådsherrar,  å  konungens  vägnar,  samt  af  biskopen.  Kå- 
det,  som  enligt  regel  skulle  bestå  af  6  borgmästare  och  30  råd- 
män, hälfl^n  svenskar,  hälften  tyskar,  skulle  sitta  tre  dagar  i 
veckan  for  rätta  å  rådstugan. 

Fogden  egde  såsom  konungens  ombud  deltaga  i  alla  domar. 
Han  och  rådet  dömde  såväl  i  fbrsta  som  andra  instans.  Till 
rådet  kunde  nämligen  vädjas  från  "rätten  ute  å  torget",  som  be- 
stod af  tre  domare,  en  fogde  å  konungens  vägnar  samt  två  råd- 
män, en  svensk  och  en  tysk.  Samma  rättegångsdagar  gälde  for 
"rätten  ute  å  torget"  som  fbr  rådet  å  rådstugan.  Från  fogden 
och  rådet  fick  ej  vädjas  till  lagmannen,  utan  blott  direkte  till 
konungen,  då  vadet  skulle  ske  inom  8  dagar  med  20  marker  af 
den  vädjande  och  40  marker  af  fogden  och  rådet.  Märkligt  är 
att  konungen,  då  han  dömt,  ej  fick  någon  andel  i  vadpennin- 
game,  hvilket  annars  fbr  landet  var  det  vanliga.  Motpartens 
hela  vadesuinma  tillfäll  den  vinnande  ensam.  Var  någon  miss- 
nöjd med  fogdens  och  rådets  dom,  men  ville  ej  vädja  under 
konungen,  sä  kunde  han  begära,  att  "stadsens  bok"  skulle  uppläsas 
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hvarvid  han  måste  framlägga  på  "disken"  5  öre,  som  tillföllo  de 
dömande  och  stadens  skrifvrare. 

Konungens   domsrätt   var   ej    heller  i  stadslagen  begränsad 
blott  till  sådana  mål,  som  i  vadeväg  dragits  under  konungens  dom. 


Under  k.  Albrekts  oroliga  regering  fortgick  ej  något  egent- 
ligare lagstiftningsarbete,  hvarigenom  den  kungliga  domsrätten 
kunde  på  något  närmare  sätt  bestämmas  eller  bättre  ordnas. 


Vi  vilja  nu  med  ledning  af  de  kungliga  dombrefven  söka 
att  meddela  en  framställning  af  den  kungliga  domsrätten  sådan 
den  faktiskt  framträdde  under  Magnus  Erikssons  och  Albrekts 
af  Meklenburg  regeringstid. 

Konungens  domsrätt  framträder  under  trenne  hufvudformer, 
nemligen  på  ting,  på  rådsmöten  eller  i  konungens  hof. 

Konungen  kunde  antingen  sjelf  eller  genom  andra  hålla 
ting  i  landskapet  dels  med  ett  härad  och  dels  med  hela  land- 
skapet, och  det  stundom  vid  tiden  för  de  ordinarie  landstingen 
ä  lagsagans  hufvudort. 

De  flesta  kungliga  dombref  under  denna  period  äro  räfste- 
tings-dombref.  Såväl  k.  Magnus  Eriksson  som  Albrekt  af  Mek- 
lenburg hafva  personligen  dömt  å  räfsteting.  Men  då  de  räfete- 
tingsdombref,  som  Albrekt  sjelf  ut&rdat,  äro  endast  några  fä, 
hafva  vi  en  betydande  mängd  sådana  af  k.  Magnus.  Ingen  af 
Sveriges  konungar  under  medeltiden  har  utfklrdat  så  många  dom- 
bref som  k.  Magnus.  De  äro  utgifna  dels  på  räfsteting,  dels  på 
rådsmöten,  dels  i  konungens  hof  utan  att  ting  eller  råd  omtalas. 
Intill  landslagens  utgifvando  voro  dombrefven  vanligen  på  latin, 
men  sedan  skrefvos  de  enligt  landslagens  bud  för  det  mesta  på 
svenska.  Ytterst  sällan  nämner  k.  Magnus  i  sina  räfstetings- 
dombrefy  att  han  dömt  med  bisittare  eller  med  nämnd  och  aldrig 
uppger  han  tingsområdet;  deremot  framhåller  han,  hurusom  han 
i  egen  person  suttit  till  doms.  Konungens  räfstetingsdombref 
äro  ej  beseglade  eller  contrasignerade  af  några  såsom  doms- 
vittnen. —  I. de  danska  rättarotingsdombrefven  var  det  ständigt 
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sed,  att  konungens  "rättegängskansler",  justitiarius^  contrasigne- 
rade.  Hans  namn  stod  alltid  nederst  pS  dombrefvet  såsom  vittne. 
—  Deremot  händer  det  i  andra  dombref  af  k.  Magnus,  som  ej 
äro  utgifna  ä  ting,  att  någon  eller  några  rådsherrar  nämnas  så- 
som domsvittnen  eller  såsom  de  der  varit  närvarande.  Vanligt- 
vis är  det  då  "drotsen"  eller  konungens  högste  embetsman  (of- 
ficialis  noster  generalis)  eller  sådana  rådsherrar,  åt  hvilka  kon- 
ungen helst  uppdrog  att  döma  konungsdom,  som  sålunda  om- 
nämnas. K.  Magni  dombref  äro  beseglade  med  hans  'Vättegångs- 
sigiir  (sigillum  ad  caussas).  Äfven  k.  Erik  Magnusson  och  Al- 
brekt hade  ett  särskildt  ''rättegångssigill'',  dock  beseglade  k. 
Albrekt  vanligtvis  ej  med  detta,  utan  med  sitt  "secret".  Med 
k.  Albrekts  "rättegängssigill"  beseglar  äfven  drotsen  Bo  Jonsson 
en  gång  ett  räfstetingsdombref.  Detta  är  det  enda  oss  bekanta 
fallet,  då  konungens  domssigill  användts  af  någon  annan  än  af 
konungen  sjelf.  Det  var  nämligen  en  stående  sed,  att  konun- 
gens domhafvande,  äfven  om  denne  var  drotsen  sjelf,  beseglade 
med  sitt  sigill.  Utom  "sigillum  ad  caussas*'  hade  k.  Magnus 
tvenne  andra  sigill,  ett  mindre,  "secretum",  och  ett  större,  "kon- 
ungens större  sigill",  hvilket  sistnämnda  endast  begagnades  för 
vigtigare  statshandlingar.  Blott  en  enda  gäng  hafva  vi  funnit, 
att  k.  Magnus  begagnat  det  större  sigillet  för  en  rättegångshand- 
ling, nämligen  for  ett  dombref  om  hufvudgården  i  "Gyuthelycke", 
hvarå  konungen  förut  utfärdat  4  dombref,  (sub  majore  sigillo 
nostro)  som  ej  blifvit  iakttagna. 

Var  konungen  sjelf  förhindrad  att  hålla  räfsteting,  så  höUos 
de  af  andra  å  hans  vägnar.  Från  Magnus  Erikssons  regerings- 
tid hafva  vi  flere  räfstetingsdombref  ut&rdade  af  personer  å 
konungens  vägnar.  Men  det  vida  öfvervägande  antalet  af  så- 
dana dombref  är  firän  k.  Albrekts  tid.  Under  ingen  svensk 
konung  hafva  räfsteting  så  ofta  blifvit  hållna  som  under  k.  Al- 
brekt. Sjelf  höll  han  visserligen  ej  ofta  ting  —  hans  ringa  kän- 
nedom af  svenska  språket  och  lagen  torde  ha  lagt  hinder  här- 
för —  men  så  lät  han  så  mycket  oftare  andra  göra  det  i 
sitt  ställe.  Nästan  hvart  år  sjmes  räfsteting  ha  hållits  med  de 
särskilda  landskapens  oUka  härad.  Synnerligt  talrika  äro  räf- 
stetingsdombrefven  för  Småland,  Östergötland,  Södermanland, 
Vestmanland  och  Upland.  Så  mycket  mera  anmärkningsvärdt 
är   då,   att  för  Vestergötland  finnes  för  denna  tid  (1319—1389), 
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oss  vittcriigen,  intet  enda  räfstetingsdombref.  Orsaken  till  detta 
märkliga  förhållande  torde  närmast  vara  att  söka  i  de  stora  för- 
ödelser, som  sä  ofta  öfvergingo  detta  gränsland,  såväl  från  Norr- 
männens som  firän  Danskames  sida.  Vid  dessa  förödelser  för- 
stördes sannolikt  en  stor  mängd  bref  och  handlingar.  Bä&te* 
tingsdombrefven  upplysa  oss  om  hurudan  dessa  tings  samman- 
sättning och  organisation  var  beskaffad,  och  hvilka  de  mål  voro, 
som  vid  dem  brukade  förekomma.  Det  är  endast  undantagsvis 
som  benänmingen  ^'rättareting"  användes,  oob  då  alltid  i  samma 
mening  som  "räfsteting",  hvilket  enligt  regel  hölls  med  ett  hä- 
rad, hvarvid  en  häradsnämnd  med  häradshöfdingen  ransakade. 
Allt  detta  var  i  öfverensstämmelse  med  landslagen.  Nämnden 
vid  räfsteting  kallades  än  häradsnämnd,  än  konungsnämnd.  Nå- 
gon skilnad  mellan  frälsemän  och  bönder  i  nämnden  göres  van- 
ligen ej.  De  fleste  voro  bönder,  ehuru  landslagen  föreskref, 
att  en  sådan  nämnd  skulle  bestå  af  hälften  frälse  och  hälften 
bönder.  Bäfstetinget  hölls  dels  i  sjelfva  häradet  och  då  ofta 
å  dess  rätta  tingsstad,  dels  i  lagsagans  hufvudort,  der  lands- 
ting brukade  hållas,  och  dels  i  en  till  häradet  närbelägen  stad. 
—  Ting  höUos  i  allmänhet  under  bar  himmel.  Detta  bevisas 
bäst  af  tingsställenas  namn,  hvilka  ofta  ändas  på  -hög,  -mo  och 
-mark,  samt  äfven  deraf  att  lagame  icke  hafva  någon  föreskrift 
om  tingshusbyggnad.  —  Invid  kyrkor  höUos  ofta  ting.  Äfven 
inne  i  kyrkor  kunde  ting  hållas  eller  rättsförhandlingar  försiggå. 
Att  presterskapet  dock  ej  var  så  synnerligen  villigt  att  upplåta 
kyrkor  för  ting  och  möten,  samt  att  kyrkor  understundom  med 
våld  uppbrötos  fbr  att  användas  till  sådant  ändamål,  finner  man 
af  den  förordning,  som  biskopame  utfördade  d.  11  Sept.  1380  i 
Södertelge,  hvari  de  bannlysa  just  tilltaget  att  inom  kjrrkogår- 
dame,  i  kyrkoprestemns  hus  eller  i  de  "uppbrutna  kyrkorna" 
hålla  sammankomster  och  ting.  —  Enligt  regel  äro  räfstetings- 
dombrefven  utfärdade  af  en  rådsherre  eller  annan  lagerfaren 
man,  såsom  konungsdomhafvande,  och  af  lagmannen  eller  hans 
vikarie,  vid  straff  fbt  dem,  som  bryta  domen,  af  40  mark  för 
konungs  dom  och  6  för  lagmans  dom,  Dessa  två  beseglade  äf- 
ven domen  med  sina  sigill.  Icke  sällan  förekommer  det,  att  de 
båda  dömande  utfärda  särskilda  dombref,  och  dombrefvot  af  kon- 
ungens domhafvande  utgör  då  vanligen  en  stadföstolse  af  lag- 
mannens dombref.     I  räfstetingsdomsbrefvon  omtalas  oj  om  det 
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äfven  funnits  några  andra  bisittare  tillika  med  konungens  dom- 
haffande  och  lagmannen.  Det  är  mycket  möjligt  att  biskopon 
eller  någon  af  domkapitlet  satt  i  rätten,  såsom  stadslagen  fbre- 
skrifVer'  angående  den  kungliga  domsrätten  i  städerna.  Att  bi- 
skopen samt  några  af  domkapitlet  skulle  vara  bisittare  i  räfste- 
ting, förordnas  såväl  i  de  kungliga  stadganu»  1413  och  1435  som 
ock  i  Kristoffers  landslag  1442, 

Någon  gång  heter  det  i  räfstetingsdombrefven,  att  konun- 
gens domhafvande  och  lagmannen  dömt  på  räfsteting,  som  fog-- 
den  höll;  annars  är  det  vanligt,  att  de  dömande  äfven  sades 
hafva  hållil  tinget.  Enligt  srealagame  hade  domaren  ej  rätt 
att  utlysa  ting.  Detta  tillhörde  fogdens  syssla.  Men  i  Magnus 
Erikssons  landslag  erhåller  häradshöfdingen  äfven  denna  rättig- 
het. Fogden  var  dock  alltid  närvarande  vid  tingen  f5r  att  be- 
vaka konungens  rätt. 

Under  k.  Albrekts  regering  förekommo  ej  så  sällan  tyskar 
såsom  konungsdomhafvande  vid  räfsteting.  Dessa  borde  dock 
genom  sin  börd  och  genom  sin  helt  säkert  ringa  bekantskap  med 
svenskames  språk,  lagar  och  förhållanden,  allra  minst  hafva  kom- 
mit i  fråga  vid  erhållandet  af  en  sådan  befattning.  Vid  räfste- 
tingen under  förevarande  tid  förekom  ej,  såsom  vid  k.  Karl 
Knutssons  rä&t  1463  och  1454,  att  samme  personer  såsom  kon- 
ungsdomhafvande reste  omkring  i  alla  landskap  och  höUo  räfste- 
ting; tvärtom  var  det  ej  ovanligt,  att  inom  samma  landskap  och 
till  och  med  under  samma  år  flere  olika  personer  höllo  räfste- 
ting å  konungens  vägnar  på  särskilda  orter  af  landskapet.  Det 
var  icke  regel,  att  drotsen  hade  konungsdom,  då  konungen  sjelf 
var  förhindrad  att  döma.  Yisserligen  namnes  drotsen  Bo  Jons- 
son .  rätt  ofta  såsom  konungsdomhafvande,  men  dock  icke  så 
ofta,  som  man  skulle  ha  väntat.  Det  har  blifvit  sagdt,  att  un- 
der Albrekts  regering  utöfvades  den  kungliga  domsrätten  icke  i 
konungens  utan  i  drotsen  Bo  Jonssons  namn.  Anledningen  till 
ett  sådant  påstiende  har  varit  den,  att  det  verkligen  finnes 
några  dombref,  hvari  konungsdomhafvanden  säger  sig  hafva  dömt 
å  drotsen  Bo  Jonssons  vägnar  och  således  icke  å  konungens 
vägnar.  Men  detta  innebär  ej  något  annat  än  att  drotsen  Bo 
Jonsson,  som  af  konungen  erhållit  uppdrag  att  döma  konungs  dom, 
uppdragit  åt  en  annan  att  i  sitt  ställe  döma.  Ett  sådant  förfarande 
var  ej  sällsynt.  Och  äfven  om  andra,  som  ej  beklädde  drotsvärdigheten, 
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förekommer  uttrycket,  att  räfsteting  hållits  eller  konungadom 
dömts  å  deras  vägnar.  Sä  ut&rdas  ett  räfstetingsdombref  1395 
af  Johan  Nilsson,  konungsdomhafvande  "å  ridd.  Sten  Bossons 
vägnar".  I  de  dombref,  som  drotsen  Bo  Jonsson  sjelf  utgifvit, 
förklarar  han  uttryckligen,  att  han  dömt  "d  Ä.  Albrekis  vägnar'', 
hvilket  äfven  andre.konungsdomhaf vande  säga  sig  hafva  gjort. 

Att  vad  tilläts  såväl  emot  räfstetingsnämnden  som  emot 
de  dömande,  —  hvilket  landslagen  icke  alls  omnämner  —  fram- 
går deraf,  att  domen  afkunnades,  '^sedan",  såsom  det  ofta  heter, 
^ingen  velat  väd^a  emot  oss  (konungsdomhafv^anden  och  lagman- 
nen) eller  nämnden".  Om  nämnden  brukade  det  heta,  att  hon 
ransakade,  vittnade  och  "efter  svor",  det  vill  säga,  vittnade  först 
och  sedan  med  ed  bekräftade  sitt  intyg.  Enligt  landslagen  skulle 
också  vad  afläggas,  innan  nämnden  svurit.  Inför  nämnden,  som 
var  en  ransakande  nämnd,  aflades  vittnesmål.  Upplysande  för 
nämndens  befattning  och  verksamhet  vid  räfsteting  är  det  bref, 
som  huradshöfdingen  i  Memmings  härad  i  Östergötland  d.  15 
Juni  1389  utgaf  angående  rättegången  på  det  rä£3teting,  som 
förut  blifvit  hållet  i  Norrköping  med  Memmings  härad,  der  bi- 
skopens i  Linköping  tjenare  och  landbor  dömts  biltoga,  emedan 
de  med  våld  satt  sig  emot  dem,  som  enligt  deras  förmenande 
olagligt  ville  upprifva  biskopens  ålfiske  vid  Munkaboda.  Dessa 
hade  biskopens  tjenare  hastat  och  bundit  såsom  våldsverkare. 
Nu  förklarar  hänulshöfdingen,  att  på  nämnda  räfsteting  hade 
"hvarken  han  eller  de  gode  män,  som  med  honom  i  nämnden 
sutto,  någonsin  lagt  biskopens  tjenare  och  landbor  biltoga;  förty 
Petter  Tomasson  (underlagman  i  Östergötland  och  då  dömande 
med  konungsdomhafvanden)  lade  ej  mera  till  oss  tolf  i  nämn- 
den, än  att  vi  skulle  veta  och  skåda,  om  do  kommo  för  fiskvatt- 
nets skull  eller  ej;  men  om  de  kommo  skäligen  eller  oskäligen, 
det  vardt  inte  till  oss  tolf  lagdt."  Vid  det  räfsteting,  som  hölls 
i  Norrköping  d.  29  Januari  1391  af  ridd.  Birger  Ulfsson,  kon- 
ungsdomhafvande  å  drottning  Margaretas  vägnar,  och  ridd.  Ulf 
Jonsson,  lagman  i  Östergötland,  med  Memmings  härad,  upphäf^a 
dessa  den  nyssnämnda  räfstetingsdomen  och  frikänna  biskopens 
tjenare  från  allt  ansvar;  och  underlagmannen  Petter  Tomasson, 
som  äfven  var  närvarande,  ändrar  sjelf  sin  dom  till  frikännelse, 
emedan  han  nu  fått  veta,  att  "biskopen  ogde  i  sin  gård  samma 
rättighet    som   konungen".      Vi   hafva   förut   anfört   landslagens 
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stadganden  om  edsöresmål,  att  "de  skulle  stånda  qvar  till  kon 
ungsräfst,  der  de  skola  slitas  med  häradsnämnd,  hvaivid  härads- 
höfdingen  skulle  lägga  dem  biltoga,  som  brutit  konungens  od- 
söre." 

De  vid  räfstetingen    förekommande  målen  voro  såväl  civila 
mål  som  brottmål.     Oftast  var  det  gods,  som  olagligen  och  med 
våld  frånhändts  den  rätte  egaren,  hvilket  nu  äterdömdes.    Eidd. 
Erik   Karlsson,  som  under  k.  Albrekt  var  'landsherre"  och  höf- 
vidsman    öfver    Östergötland    och  ofta  användes  såsom  konungs- 
domhafvande  vid  räfsteting  i  Östergötland,  framstår  i  några  dom- 
bref  i    en   allt   annan    än    vacker  och  fördelaktig  dager.     I  ett 
räfstetingsdombref  af  ridd.  Erengisle  Nilsson,  utfärdadt  i  Söder- 
köping  d.   18  Mars  1386,  äterdömdes  till  rätta  egaren  ett  gods, 
som  ridd.  Erik  Karlsson  "olagligen  fråntagit  honom,  falskligen  före- 
gifvande,  att  han  blifvit  till  något  brott  förvunnen".  Något  särskildt 
straff  härför  på  Erik  Karlsson  omtalas  ej  i  dombrefvet.    Det  var 
samme  Erik  Karlsson,  som  då  biskop  Gotskalk  i  Linköping  1374 
blifvit   vid    Linderås    kyrka   mördad    af  ridd.   Matts  Gustafsson 
(Sparre),  hvarvid  biskopens  och  hans  tjenares  tillhörigheter  bort- 
röfvades,    långt    ifrån    att    beifra    en    sådan    våldsbragd,  tvärtom 
skyndade  att  med  3  andre  riddare,  hvilka  voro  tyska  slottshöfvids- 
män,     tillegna     sig    såväl    biskopens    lösegendom    som   biskops- 
stolens gods  och  tillhörigheter,  "sä  att  intet  blef  öfrigt  åt  bisko- 
pens enskilde  tjenar^,  som  hos  honom  hade  stora  summor  inue- 
stående".     Som  bekant,  var  det  först  efter  flere  års  förlopp,  som 
ridd.    Matts    Gustafsson    beqvämade  sig  att  med  gåfvor  till  kyr- 
kan  försona  sitt  brott.  —  Och  Bo  Jonsson,  hvilken  såsom  Sve- 
riges  drots   bort  näst  konungen  hafva  vakat  öfver  lag  och  rätt, 
mördade    1381    med  egen  hand  ridd.  Karl  Nilsson  (Färla)  inför 
sjelfva   högaltaret  i  Gråmunkebrödernas  kyrka  i  Stockholm  (nu- 
varande   Riddarholmskyrkan).     Några    dagar  derefter  kungjorde 
han  för  den  mördades  syster  och  svåger,  i  närvaro  af  riksråden, 
marsken  Karl  Ulfsson  af  Tofta  och  Knut  Karlsson,  att  han  tagit 
alla  den  mördades  egendomar  i  Södermanland  "för  hans  stora  och 
margfaldiga   brott,    för    hvilka  han  fälder  var,  som  mången  god 
man    i    Sverige    vetterligt  och  kunnigt  är,"  och  att  "systern  och 
hennes   man    egde    intet   efter   ridd.    Karl   Nilsson  hvarken  att 
ärfva  eller  gälda".     Dessa  måste  då  ätnöja  sig  med  att  "icke  som 

Ifiat.  Bibliotek.     1877.  16 


Digitized  by  VjOOQ IC 


'2*20  y.  oimiiKo.  34 


ärfda  bot",  utan  såsom  "nädeg&fva"  emottaga  af  Bo  Jodssod  en 
liten  ersättning  emot  löfte  att  aldrig  tillvita  Bo  Jonsson  eller 
hans  arf vingar  "för  det  Karl  Nilsson  vardt  slagen".  I  Gr&munke- 
brödernas  anteckningar  fiir  dock  Karl  Nilsson  tillnamnet  "den 
gode",  hvilket  visar,  att  han  ej  af  alla  ansågs  så  brottslig,  —  Bo 
Jonsson  var  för  öfrigt  ständigt  sysselsatt  med  att  genom  köp, 
byten  c  ill  er  pS  annat  sätt  föröka  sin  till  slut  oerhörda  förmögen- 
het, och  do  medel  han  härvid  använde  voro  ofta  våld  och  olng. 
Pä  de  räfsteting,  som  efter  hans  död  höllos  under  Margareta, 
äterdöuides  ej  sällan  gods,  som  Bo  Jonsson  med  våld  tagit 
från  rätte  egaron.  Porsonor,  som  ej  godvilligt  ville  afstå  sin  jord, 
hade  han  låtit  hasta  och  binda,  insatt  i  stocken  o.  s.  v.  Ibland 
hade  han  gifvit  en  ring»  och  obetydlig  ersättning,  ibland  äter 
ingenting  alls.  Räfstetingsdorabrefven  från  Albrekts  regering 
omtala  flere  stormän,  som  mod  våld  tillegnat  sig  andras  gods  och 
(egendom,  men  som  nu  dömdes  skyldiga  att  återlemna  desamma. 
Bland  sädana  per«oner  hafva  vi  att  nämna  den  högättade  ridd. 
Erik  Valdemarsson,  f.  d.  drot«en  Nils  Turesson,  ridd.  Torstcm 
Notolfsson  m.  fl.  Ridd.  Nils  Grädda  dömdes  138()  genom  en 
räfstetingsdom  af  ridd.  Karl  Ulfsson  af  Tofta  och  underlagman- 
nen P.  Djekn  i  Södermanland  att  återgifva  biskopen  i  Strong- 
näs  de  100  ålar  han  frånröfvat  biskoj)ens  mjölnare. 

Då  man  nu  besinnar,  att  riksråd,  landsherrar  och  till  och 
med  rikets  drots,  som  genom  sina  befattningar  bort  vara  forplig- 
tade  att  lag  styrka  och  frid  hålla,  läto  sådana  grofva  vålds- 
handlingar komma  sig  till  last,  kan  man  lätt  föreställa  sig,  huru 
sorgligt  och  bedröfligt  landets  tillstånd  genom  de  stores  sjelfs- 
våld  var,  och  ej  utan  skäl  liknade  de  andliga  det  vid  tillståndet  i 
on  röfvarekula. 

Ej  sällan  dömdes  personer  för  tjufnad.  En  bonde  bötfäldes 
till  40  mark,  emedan  han,  då  drotsen  Bo  Jonssons  föror  fordos 
öfver  hafvet,  stulit  ett  par  flaskor,  värda  12  öre.  R^ltt  ofta  var  målet 
ett  edsönjsmål.  En  gång  dömdes  14  bönder  biltoga  för  hemgång 
hos  en  annan  bonde,  hvarvid  de  slagit  honom,  hans  hustru  och 
hjon  "inom  deras  hus  och  hem  blå  och  blodiga".  En  annan 
gång  dömdes  en  biltog  för  "hämnd  ä  sätt  mål  och  bott".  En 
bonde  ålades  att  bota  40  mark  "för  h varje  måltid  mer  än  on, 
som  han  gifvit  en  biltog,  sedan  hans  (månad8)dag  ute  var". 
Detta    straff  var  i  full  ötVerensstämmelse  mod  landslagens  bud. 
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Pä  rftfsteting  i  Brevassa  d.  25  Juli  1377  dömde  drotsen  Bo 
Jonsson  och  underlagmannen  on  bonde  skyldig  att  bota  40 
mark,  konungens  ensak,  emedan  han  gjort  sig  till  orätt  målsman, 
dä  han  utdrifvit  drotsens  landbo  frän  drotsens  gods,  som  han 
ödelagt. 

Ibland  finner  nian,  att  tingsmenigheter  upptnida  mod  klago- 
mål vid  räfsteting.  Dä  ridd.  Erengisle  Nilsson,  såsom  konungs- 
domhaf vande,  och  underlagmannen  Petter  Tomasson  i  Östergöt- 
land höllo  riifsteting  i  Porsså  med  allmogen  i  Kind  d.  14  Mars 
1386,  anförde  häradshöfdingen  och  hela  menigheten  i  Kind  kla- 
gan deröfver,  att  personer,  både  klerker,  riddare,  svenner  och 
bönder,  genom  inkräktning  innehade  häradets  allmännings  jord, 
utan  att  någon  skatt  derför  erlades  hvarkou  till  häradet  ellor 
konungen.  Dessa  ädömdes  nu  att,  såvida  de  ej  inom  viss  tid 
kunde  bevisa  sin  åtkomsträtt,  erlägga  afgift  till  häradet  för  all 
den  tid,  det  varit  i  saknad  af  jorden,  samt  att  till  drotsen  Bo 
Jonsson,  som  egde  konungens  rätt,  utbetala  hvad  konungen  tillkom. 

De  allra  flesta  mål  äro  mål  i  första  instans.  Blott  ett  par 
afgjordes  i  andra  instans,  såsom  vädjade  från  lagmannens  dom. 
Samma  är  ock  förhållandet  med  öfriga  kungliga  dombref,  som  (\j 
blifvit  å  räfsteting  utfiirdade,  att  det  är  ytterst  sällan,  som. i  dom 
lagvadde  mål  afdömas.  Och  likväl  säger  k.  Magnus  en  gäng  i 
ett  bref,  att  han  var  af  sådana  mål  öfverhopad.  Aldrig  åbero- 
pas   i  de    kungliga   dombrefven  något  bestämdt  lagrum. 

Ehuru  stadslagen  bjöd  att  konungsdom  skulle  dömas  i  stadfui 
två  gånger  om  året  af  en  af  konungens  råd  ochJbiskopen  eller  en 
af  domkapitlet,  så  hafva  vi  ytterst  få  dombref,  som  visa,  att  sådan 
rätt  der  hållits.  De  få  ännu  i  behåll  varande  dombrefven  ådaga- 
lägga, att  äfven  det  ting,  som  hölls  i  staden  af  konungens  råds- 
herre,  benämndes,  i  likhet  med  det  kungliga  tinget  med  ett  visst 
härad,  räfsteting  och  att  detta  ting  stundom  sammanföll  med 
landets  räfsteting.  I  motsats  till  "landsnämnd"  omtalas  ibland 
"byanämnd"  såsom  ransakande.  Vid  det  räfsteting^  som  ridd. 
Erik  Karlsson,  konungsdomhaf vande,  och  underlagmaun en  Petter 
Tomasson  höllo  i  Norrköping  d.  26  Mars  1386  med  Bråho  härad 
och  byamännen  i  Norrköping,  rörande  ett  fiske  i  staden,  hvilket 
Askaby  kloster  egt,  ransakade  jemte  "landsnämnden"  en  "bya- 
nämnd".  Plaeffum  jnsUiiarinm  —  det  vanliga  latinska  namnet 
för  räfstoting     -  benämndes  det  ting,  som  hölls  i  Skeningf»  d.  27 
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Juli  1366  af  Hakan  Kämpe,  konungsdomhafvande,  och  t\'oiine 
stadens  byamän,  hvarvid  en  arfstvist  afdömdos.  ') 

"Tänkeböckef'  började  under  denna  tid  föras  i  städerna. 
Kalmar  Tankebok  fr.  1381  är  den  äldsta  vi  ega.  De  flesta  äro 
dock  från  1400-  och  1500-talot  och  först  dä  blef  det  sed  att  in- 
föra rättegångssaker  i  Tankeboken.  Dessa  Tänkeböcker  äro  myc- 
ket upplysande  fiir  städemas  lagskipning.  Oregelbundenhet  och 
slapphet  var  ott  gemensamt  kännetecken  för  lagskipningon  såväl 
i  stad  som  pä  land.  Vi. återkomma  till  detta  ämne  vid  fram- 
ställningen af  konungens  domsrätt  under  nästa  tiderymd,  Kal- 
mar-unionen. 

Den  andra  formen  af  konungens  domsräft  var  konungens 
dom  pä  rddsmöfrn  eller  herredagar.  Riidet  var  ej  en  omkring 
konungen  ständigt  samlad  konselj,  det  hade  mera  karakteren  af 
en  representation,  som  pä  konungens  kallelse  sammanträdde  till 
rädsmöten.  Först  genom  1634  ars  regeringsform  blef  rådet  en 
ständig  rädkammare.  Magnus  Erikssons  landslag  omnämner  pä 
intet  ställe  rådets  domsrätt.  Och  likväl  finnas  dombref  och  an- 
dra urkunder  såväl  frän  föregående  tiderymd  som  ock  under 
denna,  hvilka  vittna,  att  dom  fäldes  af  konungen  och  rådet.  Så 
tilldömer  k,  Magnus  d.  21  Mars  1360  i  Stockholm,  ""med  sitt 
råds  samtycke'^,  Bo  Jonsson  (G-riphufvud),  "stadd  för  oss  och 
värt  räd",  arf  efter  hans  son,  som  han  utskurit  ur  den  döda  mo- 
der iis  lif,  för  att  i  händelse  barnet  vid  utskärningen  visade  några 
tecken  till  lif,  och  sedan  dog,  erhålla  dess  stora  mödemearf.  I 
k.  Erik  Magnus5M)ns  ytterst  märkliga  förläningsbref  af  d.  27  Dec. 
1356  för  hertigens  af  Mecklenburg  söner,  som  stått  pä  hans  sida 
i  upproret  mot  fadern  k.  Magnus  och  som  nu  erhöUo  ärftlig  for- 
läning  af  härad  i  Skåne  och  Blekinge,  förklaras  invåname  i 
länet  hafva  rätt  att  vädja  till  ""konungens  ork  hans  rådsherrars 
domstol.^  Och  enligt  förlikningen  mellan  samme  k.  Erik  och 
hans  fader  k.  Magnus  af  d.  27  April  1357  skulle  vanskliga  mål, 
som  uppstått  mellan  k.  Eriks  undersåtar  och  som  ej  kunnat  af 
k.  Erik  och  hans  rådsherrar  afgöras,  hänskjutas  till  k.  Mag- 
nus  och  hela  rikets  gamle  rådsherrars  dom.  Den  26  Juli  1364 
afkunnar  k.  Albrekt  med  rådets  råd  ("ex  deliberato  nostro  con- 

')  Fiijsteting  eller  litfanåmnd  kalladen  det  tinf?  Ivar  Nilsson,  laf^man  i 
Ost«»rpötland,  d.  15  Fohr.  1414  höll  i  Sk»»nin}?p  mnl  dess  ht/oMtin.  Kn  <olf- 
niaiinaiuimnd.  livariidaiid  märkas  flen»  liöndcr.  raiisnkad*'. 
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siliarorumque  nostrorura  consilio")  en  dom  i  Jönköping,  der  .in- 
för konungen,  i  ft.  Magnus,  hertig  Albrekts  och  flere  höga  her- 
rars närvaro,  Lindorm  Eskilsson  anfört  klagomål  emot  ridd, 
Erengisl  Suneson  Jarl,  hvars  följesmän  .hade  på  jarlens  befall- 
ning fängslat  och  heröfvat  honom  all  egendom  och  derjemte  ^un- 
der grym  behandling^  nödgat  honom  till  förbindelse  pä  stora 
penningesummor ^  för  hvilka  han  måst  ställa  borgen.  Konun- 
gen återgifver  Lindorm  friheten,  upphäfver  de  aftvungna  förbin- 
delserna och  förklarar  jarlen  och  hans  följesmän  skyldige  att 
återställa  den  bortröfvade  egendomen.  Något  straff  ådömdes  ej 
den  högättade  stråtröfvaren. 

Att  rådet  äfven  egde  en  mera  sjelfständig  domsrätt,  obero- 
ende af  konungen  och,  såsom  det  synes,  alternativt  med  konun- 
gen, utvisas  af  ett  och  annat  dombref  redan  från  denna  tid.  Så 
stadfäste  Bo  Jonsson,  ''k.  Albrekts  embetsman'',  på  räfstetinget 
i  Linköping  d.  10  Januari  1371  en  af  underlagmannen  Jon  Up- 
länding  å  samma  dag  och  ställe  &ld  dom  till  förmån  för  Linkö- 
pings domkyrka  angående  till  henne  testamenteradt  gods,  hvar- 
vid  likväl  en  ytterligare  granskning,  om  så  skulle  påfördras,  för- 
behålles  konungen  eller  konungens  rådgifvare  eller  Bo  Jonsson 
sjelf.  Och  det  var  på  ett  rådsmöte  i  Södertelge  1377,  som  kla- 
gomål väcktes  af  biskop  Gotskalks  tjenare  om  den  upprörande 
behandling,  som  de  efter  biskopens  mord  lidit  af  flere  rikets 
stormän.  Om  konungen  talas  det  alls  icke  i  det  bref,  som  rådet 
med  anledning  af  denna  sak  utgaf.  I  följande  afdelning  skola 
vi  återkomma  till  frågan  om  rådets  sjelfständig^  domsrätt. 

Den  tredje  formen  af  konungens  domsrätt  var,  om  man  så 
får  kalla  den,  konungens  dom  i  sitt  hof  då  han,  såsom  det  sy- 
nes, personligen  dömde,  och  h varvid  hvarken  ting  eller  råd  om- 
nämnes  i  de  kungliga  dombrefven.  Sannolikt  har  konungen  äf- 
ven vid  sådana  tillfkUen  haft  en  eller  annan  rådsherre  eller  an- 
nars lagkloke  män  som  bisittare.  Och  iet  kan  nog  äfven  vara 
möjligt  att  vissa  dombref  blifvit  utfärdade  på  ting  eller  rådsmö- 
ten, ehuru  sådant  ej  utsatts  i  brefven. 

Såväl  af  k.  Magnus  som  af  Albrekt  hafva  vi  flere  dombref, 
som  kunna  hänföras  till  denna  tredje  form.  Dessa  dombref  ut- 
göra ofta  stadfästelsebref  på  föregående  konungars  domar.  B.ätt 
ofta  stad&ste  konungen  domar,  som  af  andra  ä  konungens  väg- 
n(iT  af  kunnats.     En  sådan  stadfästelso  begärdes  dels  af  konungs- 
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domhafvanden  sjelf,  dels  af  den  vinnande.  Ej  sällan  var  m&let 
ett  skuldfordringsmål,  i  hvilket  konungens  hjelp  päkallades  emot 
försumlige  galdenärer.  Flere  kungliga  dombref  i  sådana  mal 
finnas.  Stundom  namnger  konungen  i  brefvet,  i  enlighet  med 
landslagens  bud,  några  personer  att  vara  närvarande,  då  skulden 
borde  betalas  eller  ransaka,  om  den  var  betald;  de  skulle  äfven 
genom  öppet  bref  underrätta  konungen,  om  betalningen  blifvit 
erlagd  eller  fortfarande  vägrad.  Ibland  föreskrifves  det  i  kon- 
ungens bref,  att  om  oj  betalning  på  den  utsatta  tiden  erlades, 
så  skulle  den  utkräfvas  af  konungens  fogde  eller  häiadshöfdin- 
gen  och  tolf  af  honom  utsedde  häradsbor.  Att  konungens  dom 
ej  sällan  öfverträddes,  visar  sig  af  flere  kungliga  dombrof,  deii 
konungen  stadfäste  sin  förra  dom,  som  ej  efterlefts,  hvarvid  han 
pliktfäller  personer  till  40  marks  böter  för  konungsdombrott.  Vi 
hafva  förut  anmärkt  det  dombref,  som  k.  Magnus  beseglade  med 
det  "större  sigillet",  om  godset  Gyuthelycke,  hvarom  konungen 
förut  utgifvit  ej  mindre  än  4  dombref,  hvilka  ej  blifvit  hållna. 
I  flere  kungliga  bref,  som  vi  hafva,  uppdrages  åt  personer  att 
utmäta  böter  för  konungsdombrott.  För  trenne  konungsdombrott,  . 
hvardera  å  40  mark,  samt  for  andra  böter  utlofvades  1378  nf 
en  person  i  Rud  26  oxar.  Mycket  sällsynta  äro  kungliga  lejde- 
bref  och  äfvenså  stämningsbref,  Deremot  förekomma  skydds- 
och  försvarsbref  af  konungarne  så  mycket  oftare,  dels  till 
förmån  för  enskilda,  dels  också,  hvilket  är  dot  vanligaste,  till 
förmån  för  kyrkor,  kloster  och  andliga  stiftelser. 

Drotsen  varigenom  sitt  embote  den  person,  som,  då  konun- 
gen sjelf  var  förhindrad  att  döma,  borde  ha  dömt  konungsdom. 
BhuTU  nu  verkligen  drotsen  rätt  ofta  användes  härtill  af  konun- 
gen, sä  var  detta,  såsom  vi  förut  nämnt,  visst  icke  regel.')     Ofta 

')  Stor  omvexling:  rådde  bland  iniiehafvanie  af  drots värdigheten.  1333  var 
Knut  Jonsson  drots;  1334  Greg:er  Maj^nnsson;  1335  Nils  Abjörnsson;  1337åtcr6re- 
gv.T  Magnusson;  1344,  1350,  1351  Nils  Ture.s3on;  1357  Lars  Karlsson;  1358,  1362, 
1364  åter  Nils  Turesson.  S«1som  "Ofjicialis  ttusicr  GnicraUs^\  -  en  värdighet  mot- 
svarande drotsens  och  afsedd  att  ersätta  denna  —  namnes  1344,  1346,  1347— 
1348  Jon  Kristineson;  1348  Israel  Birgersson;  1357  benämnes  Nils  Turesson 
"k.  Eriks  emhetsman':  1369  var  Bo  Jonsson  "A*.  Alhrekf,»  emhetsmtni' ,  drots  blef 
han  1375.  —  JustUiarim  kallades  riksråden  NiU  Turesmn  1360  och  Bengl 
FUipsson  1365.  Man  synes  härmed  äfven  i  Sverige  velat  införa  ett  em  bete 
motsvarande  den  damke  JuHlili/irifus,  ehuru  nu  detta  ej  blef  hos  oss  af  någon 
läng  varaktighet.  De  nyssnämnde  riksråden  äro  de  ende,  som  i  Sverige  inne- 
haft en  sådan  befattning.  DeN  dau»ke  jnstUiarien,  hittegångskansleren.  var 
den  vigtigaste  mannen  vid  rattan-tinget,  lian  utfärdade  .<%tämning.  aflattade 
domar,    beseglade    dem    med    "sitcillnm    ad    raussas".  .som  var  i  han.s  förvar. 
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var  det  åt  fogdar  och  höfvidsmän,  som  konungen  uppdrog  att  i 
ett  visst  mål  ä  konungens  vägnar,  ransaka  och  döma.  Höfvids- 
mannen  öfver  Östergötland,  ridd.  Erik  Karlsson  utöfvade  till  och 
med  benådningsrätten.  Uti  ett  bref,  som  han  1377  utfärdade, 
säger  han  sig  hafva  henndcd  borgmästaren  i  Jönköping  Petter 
Hakonsson,  som  for  försnillning  af  stadens  medel  blifvit  lagligen 
dömd  att  hängas.  Denna  benådning  hade  skett  med  borgmästa- 
res och  råds  godvilja  och  härför  hade  de  höft  åt  Erik  Karlsson 
for  konungsrätten  500  marker  sv.  p:gr.  Det  oaktadt hade  förenämnde 
Petter  hos  prosten  i  Grenna  låtit  uppskrif\'^a  förenämnde  borgmästare 
och  råd  för  menedare,  "hvilket  han  orättvist  gjorde  dem  och 
uppå  sätt  mål  och  bott".  Derföre  lät  nu  Erik  Karksoniå  k.  Äl- 
brekts  vägnar  lysa  efter  honom  och  uppmanande  alla  att  gripa 
honom,  h  varhelst  han  anträffades.  —  Af  ven  lagmän  fingo  ibland 
uppdrag  att  å  konungens  vägnar  afdöma  mål.  Utfärdades  en  ny 
stadga  med  särskilda  straffbestämmelser,  och  var  man  särdeles 
angelägen  om  att  en  sådan  stadga  skulle  efterlefvas,  så  var  det 
ej  ovanligt,  att  det  uppdrogs  åt  landskapets  lagman  och  biskoj) 
att  med  en  eller  flere  rådsherrar  å  konungens  vägnar  ransaka 
och  döma  om  öfverträdelser  af  stadgans  föreskrifter. 

Under. k.  Albrekts  regering  hörde  våldgästning,  enskilda  fej- 
der, plundring  och  olaglig  beskattning  till  ordningen  för  dagen. 
Till  hvilken  höjd  de  stores  sjelfsvåld  och  tygellöshet  stigit,  vi- 
sar sig  af  hvad  sådana  män  som  drotsen  Bo  Jonsson,  ridd.  Matts 
Gustafsson  m.  fl.  ostraffadt  tilläte  sig.  K.  Albrekt  synes  sjelf 
hafva  varit  en  välmenande  furste.  De  rom  vittna  hans  bekanta 
ord  till  östgötame,  då  de  klagade  öfver  den  nya  förordningen  af 
ett  och  samma  mått  öfver  hela  riket  såsom  varande  dem  till 
mycken  tunga  och  stor  förvillelse:  "Hafven  eder  gamla  spän  i 
Guds  frid!  och  veten  det,  mina  kära  bönder,  att  vi  vilja  mycket 
hellre  lisa  eder  och  fördraga  eder  gamla  tunga  än  lägga  någon 
ny  uppå  eder."  Albrekt  försummade  visst  icke,  såsom  vi  sett, 
den  kungliga  domsrätten.  Vi  hafva  förut  påpekat  den  i  jemfö- 
relse  med  förhållandet  under  andra  konungar  stora  mängd  af 
räfstetingsdombref,  som  från  skilda  tider  och  orter  finnas  från  k. 
Albrekts    regering.     Han  var  dock  för  svag  att  såsom  sig  borde 

Hans  tiamn  stod  alltid  nederst  i  slutet  af  de  kungliga  dombreiVen  såsom  kou- 
trasignant.  Jiistitiarins  var  från  15  årh.  alltid  en  (låg)  adelsman,  då  ko?{tf?i- 
f/efus  kunder  deremot  var  en  (^låg)  andlig. 
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bestraflfa  de  stores  tygellösheter  och  sjelfsvåld.  Detta  erkänner 
också  konungen  sjelf  i  den  förödmjukande  afbön,  som  han  d.  7 
Aug.  1371  måste  göra,  då  all  raagten  lades  i  rådets  hand:  "För 
den  skull  att  några  män,  som  vi  hafva  antvardat  våra  och  rikets 
land  och  hus,  hafva  med  hårda  gerningar  gjort  allt  folket  oss 
ovilligt,  sä  vid  t  som  riket  är,  tvärt  emot  vår  vilja,  ehuru  vi  äro 
högligen  misstänkte^  att  dylikt  ofog  skulle  vara  gjordt  med  var 
vetskap  och  befallning,  hvilket  det  vet  Gud,  icke  är  sant,  fastän  vi 
äro  skyldiga  deri,  att  vi  icke  hafva  öfver  dem  skipat  så  sträng  rätt 
som  oss  tillhörde  efter  de  klagomål,  som  inför  oss  framstäldes  o.  s.  v." 

Sjelf  var  k.  Albrekt  ej  blott  i  början  utan  så  länge  han  re- 
gerade -omgifven  hufvudsakligast  af  tyskar,  och  äfven  de  förlä- 
ningar,  som  det  berodde  på  honom  att  bortgifva,  kommo  före- 
trädesvis tyskarne  till  del.  "De  flesta  Mecklenburgska  adelsmän 
torde  antingen  i  hans  eller  hans  fars  tjenst  hafva  någon  tid  up- 
pehållit sig  i  Sverige".  Dock  fbrminskades  något  tyskames  in- 
flytande under  den  senare  delen  af  Albrekts  regering.  Det  är 
derföre  ej  underligt,  att  tyska  begrepp  om  allmogens  ofrihet  och 
bondeii  såsom  lifegen  gjorde  sig  gällande  hos  konungen  äfven 
med  afseende*  på  de  svenska  förhållandena,  såsom  det  visar  sig 
af  k.  Albrekts  brof  af  d.  11  Juni  1366,  deri  han  ger  Klara  klo- 
ster rätt  att  välj^  tio  bland  kronans  afsigkomna  och  oj  skatt 
fullgörande  landbor,  för  att  åt  dem  utarrendera  jord  och  sedan 
dem  för  alltid  behålla. 

Albrekts  regering  är  för  öfrigt  af  historien  väl  bekant.  Un- 
der honom  blof  konungamagten  en  skugga.  Vid  förlikningen 
med  rådet  1371  öfverflyttades  magten  till  rådet.  Den  mägtiga- 
ste  mannen  i  riket  var  nu  drotsen  Bo  Jonsson.  Då  han  1386 
afled,  sökte  konungen  att  indraga  hans  oerhörda  förläningar,  hvar- 
jemte  det  vill  synas  som  om  frälset  hotats  af  en  reduktion.  Uti 
den  strid,  som  med  anledning  häraf  utspann  sig  emellan  konun- 
gen och  aristokratien  dukade  konungen  under.  För  att  segra 
hade  likväl  aristokratien  nödgats  söka  drottning  Margaretas  hjelp. 
Och  Margareta  var  nog  mägtig  och  beherrskade  så  ställningen, 
att  hon  ensam  kunde  bestämma  vilkoren  för  den  lemnade  hjel- 
pen.  Vi  stå  nu  vid  ingången  till  den  nya  period,  som  beteck- 
nas med  namnet  Kalmarunionen  och  med  hvilkon  period  äfven 
den  kunL'liga  domsrätton  inträder  i  ett  nytt  sk(^do.         Forts.) 
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INLEDNING. 

År  1868  ooh  i  en  då  utkommen  andra  upplaga  af  sina 
Berättelsers  21:a  del  *)  uppträdde  Fryxell  med  en  börjande 
granskning  af  B:s  iir&gavarande  verk,  och  lofyade  att  densamma 
fortsätta.  Han  gär  nu  att  medelst  nedanstående  uppsats  full- 
göra nämnda  sitt  löfte  och  tillika  sin  vetenskapliga  pligt. 

Hans  anmärkningar  gälla  förnämligast  tre  grupper  af  de 
skäl,  B.  fbr  sin  åsigt  andragit: 

l:o)  Försöken  att  nedsätta  trovärdighoten  hos  de  författare, 
hvilkas  skrifter  innehålla  uppgifter,  som  äro  för  Karl  den  tolfte 
menliga. 

2:o)  Försöken  att  deremot  tillerkänna  större  trovärdighet  åt 
några  skriftställare,  som  honom  obetingadt  lofprisa. 

ä:o)  Det  sätt,  hvarpå  B.  sjelf  beskrifver  och  bedömmer  flere 
vigtiga  uppträden  och  omständigheter. 

Vi  skola  granska  den  ena  gruppen  efter  den  andra. 


Kap.  1. 

Om  de  historiska  källor^  hyilkas  trovärdighet  B. 
sdkt  nedsätta. 

Dessa  äro  berättelser  eller  skrifvelser  af  Lewenhaupt,  Gyllen- 
krook,  Fabrice,  De  la  Motraye,  Kibbing,  svenske  ämbetsmän 
samt  utländska  i  Sverge  varande  sändebud.  Betraktom  hvardera 
serskildtt 

Adam  Ludvig  Lewenhaupt 

har  under  sin  fångenskap  i  Kyssland  1709—1719  skrifvit  en  bo- 
rättelse  om  sina  öden  1700—1709,  hvilken  1757  blef  från  trycket 
utgifven.  Mot  trovärdigheten  af  denna  skrift  har  man  anfört 
bland  andra  följande  skäl: 

*)  I  dess  företal,  bihang  och  noter  angifves  orsaken  till  denna  polemik, 
och  afhandlas  flere  dithdrande  ämnen. 
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l:o)  Lewenhaupts  skrift  anger  sig  sjelf  såsom  partuikrift, 
redan  i  den  långa  titeln:  Enväldets  skadliga  påföljder,  m.  m,y 
m.  m.  Det  är  således  icke  här  fråga  om  en  oväldig  fram- 
ställning, en  rent  historisk  källa,  utan  om  en  partiåsigts  seger.  >) 

Svar:  Det  är  ej  Lewenhaupts  berättelse,  som  anger  sig  så- 
som partiskrift,  det  är  den  sedermera  tillaggda  titteln.  Den  och 
sjolfva  uppsatsen  äro  tvä  olika  saker.  Titteln  är  af  K.  G.  Boije 
och  skrifyen  måhända  p&  1750-talet,  och  i  tydlig  afsigt  att  an- 
klaga och  nedsätta  enväldet.  Sjelfva  uppsatsen  deremot  är  af 
Lewenhaupt  och  skrifven  före  1719  och  i  afsigt,  icke  att  försvara 
eller  angripa  något  politiskt  system,  utan,  såsom  Lewenhaupt 
öppet  säger,  i  afsigt  att  genom  sanningens  framläggande  rätt- 
färdiga sina  egna  åtgerder.  Det  är  orätt  att  nedsätta  berättel- 
sens trovärdighet  genom  att  beskylla  den  för  ett  parti-syfte,  som 
finnes  blott  i  den  af  en  annan  och  sednare  hand  tillaggda  titteln. 

2:a  misstroendeskälet  är,  att  Lewenhaupt  beskrifvit  svenska 
härens  sinnesstämning  vid  Perevoloczna  såsom  förtviflad,  men 
att  G,  A.  Piper  lemnat  en  helt  annan  skildring  af  förhållandet, 
och  Nils  Bonde  likaså^). 

Svar:  Den  föregifha  motsägelsen  finnes  ej.  Hvad  Kper 
och  Bonde  säga  *),  är,  att  krigare  af  d'Albedyhls  och  lifdragon- 
rogementet  samt  af  några  andra  troppar  ville  fkkta.  Men  Lewen- 
haupt^) berättar  alldeles  detsamma,  nämligen  att  folket  vid  lif- 
regementet,  lifdragonema  och  vid  ett  par  andra  regementen 
ville  strida.  Denna  Lewenhaupts  uppgift  har  dock  blifvit  förbi- 
gången i  det  vidlyftiga  utdrag  ur  hi^&B  berättelse,  som  B.  infört. 
Genom  detta  undandöljande  har  det  blifvit  möjligt  att  påstå, 
det  Piper  och  Bonde  skildrat  förhållandet  helt  annorlunda  än 
Lewenhaupt  ^)   och   att  på  grund  af  sådan  olikhet  nedsätta  den 

sednares  trovärdighet. Vid  B:s  åberopande  af  Kper  må 

ytterligare  anmärkas,  att  denne  herre  kallas  generalmajor,  hvaraf 
läsaren  får  anledning  tro,  det  Kper  vid  tillfället  innehade  nänmde 
höga  värdighet  och  följaktligen  kunde  öfverskåda  och  bedömma 
förevarande  omständigheter.  Sanna  förhållandet  är  dock,  att 
Piper  var  då  blott  en  17-årig  fänrik,  hvilken  hade  så  föga  reda 

')  Svenska  Akad:s  Handl.  40:  367. 

>)  S.  st.  40:  384,  386. 

>)  Ennes  krigare  2:  285,  860. 

*)  Sid.  895. 

>)  Sv.  AkadiB  Handl.  40:  383. 
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på  saken,  att  han  påstod,  det  svenskame  räknade  vid  Perevo- 
loczna  12fi00  man  godt  kavalleri '),  ehuru  man  vet,  att  t.  o.  m. 
fbre  slaget  vid  Pultava  svenska  kavalleriet  ej  var  mer  än  8,ö00, 
högst  10,000  man  2). 

3:dJ6  misstroende-skälet  lyder  så'):  man  eger  icke  rätt  att 
taga  Lewenhaupts  ord  efter  bokstafven.  Han  berättar  t.  ex. 
^att  fienden  genom  en  contramina  tog  krutet  ur  vår  mina"^.  Är 
det  sannoUktj  anmärker  dervid  Beskow,  att  Gyllenkrook^  som 
förde  belägringen,  gifvit  sd  litet  akt  på  sitt  arbete^  att  sådant 
varit  möjligt? 

Svar:  Var  det  dä  verkligen  omöjligt,  att  Gyllenkrooks  lik- 
som mången  annan  krigshöfdings  arbetare  kunnat  blifva  på 
nämnde  sätt  öfverraskade?  —  och  dessutom,  kan  man,  bör  man 
väl  på  så  lös  grund  som  denna  antagna  omöjlighet  förklara  Le- 
wenhaupts uppgift  ogrundad,  och  med  stöd  deraf  påstå,  att  hans 
ord  ieke  få  tagas  efter  bokstafven?  Vi  tvifla,  vi  neka.  — 
Dertill  kommer  nu,  att,  hvad  B.  ansett  osannolikt,  befinnes  en- 
ligt tre  andra  vittnen  hafva  varit  sanning;  ty  detta  krutets  bort- 
tagande ur  minan  omtalas  icke  blott  af  Lewenhaupt,  utan  ock 
af  engelska  sändebudet  i  Byssland,  Whitworth  ^),  och  af  Hult- 
man^)  och  af  Gyllenkrook  sjelf).  Lewenhaupts  berättelse 
öfverensstämmer  således  med  sanningen,  och  utgör  en  anledning 
till  den  förmodan,  att  man  kan  taga  hans  ord  efter  bokstafven, 

4:de  misstroende-skälet  mot  Lewenhaupts  uppgifter  i  allmän- 
het och  serskildt  om  Pultava-slaget,  grundas  på  dennes  ord:  jag 
hafver  ingen  journal  deröfver  häUit  vidare,  än  mitt  svaga  minne 
tillåta  Un  0. 

Svar:  Dessa  ord  yttrades  likväl  icke  om  Fulta va-slaget, 
utan  som  ursäkt  derföre,  att  Lewenhaupt  under  sin  fångenskap 
1709 — 1719  icke  kunde  i  sin  berättelse  anföra  dato  för  några 
händelser,  som  föreföUo  i  Kurland  omkring  1702^).  Men  detta 
hindrar  icke  från  att  antaga,  det  han  i  lifligt  minne  bibehållit 
de   ifrågavarande   vigtigare   händelser,  han  från  1708  och  1709 

«)  Ennes  2:  285. 

~    Ennes  1:  62.    Mankell  2:  397. 

Sv.  Akad:s  Handl.  40:  394. 

Se  Raumers  Beyträge  2:  578. 

Floderi  lian<U.  1:  32. 

FantB  handl.  3:  87. 
')  Sv.  Akad:s  Handl.  40:  394. 
")  Lewenhaupts  berättelse  s.  35. 
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berättat  och  i  synnerhet  samtalen  med  konungen  och  Behnskiöld 
under  det  afgörande  Pultavra-slaget.  Den  samyetsgranna  upp- 
rigtigheten  i  ofvannämnda  hans  bekännelse  synes  vara  ett  skäl, 
icke  till  misstroende,  utan  tvärt  om. 

5:te  misstroende^skälet  är,  att  Lewenhaupt  fbrst  ftere  år 
efter  sjelfva  händelserna  gjort  sina  anteckningar  '). 

Svar:  På  ett  annat  ställe^)  yttrar  13.  misstroende  tillFabri- 
ces  uppgifter  derföre,  att  de  äro  skrifna  under  ögonblickets  in- 
tryck.   Månne  ej  båda  dessa  skäl  neutralisera  hvarandra? 

Yi  hafva  nu  granskat  fiere  bland  de  inkast,  som  blifvit  mot 
troviirdigheten  af  Lewenhaupts  berättelse  anförda,  och  lemna 
åt  läsaren  att  bedömma  deras  vigt.  En  anmärkning  må  dock 
tilläggas.  Lewenhaupt  skref  sin  uppsats  medan  Karl  ännu  lefde 
och  innehade  Sverges  tron.  Är  det  väl  troligt,  att  han  vågat 
der  införa  några  för  konungen  menliga  anteckningar,  så  firamt 
han  ej  ansett  sig  dertill  af  sanning  och  samvete  tvungen?  Ar 
det  ej  snarare  troligt,  att  han,  så  mycket  möjligt,  uteslutit  alla 
för  Karl  ofördelaktiga  omständigheter?  Denna  anmärkning  gäller 
äfven  om  Gyllcnkrooks  före  1711  nedskrifna  berättelse,  till  hvil- 
ken  vi  nu  vända  oss. 


Axel  Oyllenkrook 

har  skrifvit  en  berättelse  om  härens  tåg  från  Saxen  1707  och 
till  slaget  vid  Pultava,  under  hvilkon  tid  han  var  general-qvarter- 
mästaro.  Den  innehåller  flere  för  Karl  ofördelaktiga  uppgifter^). 
B.  söker  ock  nedsätta  dess  trovärdighet.     Se  här  skälen: 

l:o)  Han  kallar  visserligen  Gyllenkrook  en  bottenärlig  och 
trovärdig  man,  men  tillägger  dock  följande  anmärkning:  ^Man 
har  ej  lätt  att  värja  sig  för  intrycket,  att  han  förekommer  nå- 
got^ hvad  man  kallar  ^prophéte  apres  Vévénement^,  till  den  grad, 
att  han  redan  före  slaget  vid  Pultava,  och  innan  någon  anade^ 
att  det  skulle  ske,  förutsade  alla  dess  följder.  Det  gifves  sällan 
någon  händelse,  som  han  ej  föresctt,  eller  som  ej  skulle  erhållit 
en  lycklig  utgång,  om  hans  råd  följts.    Det  är  ej  heller  ovan- 

»)  Sv.  Akad-.s  Handl.  40:  394.     . 

»)  S.  st.  sid.  354. 

^)  Dea  läses  i  Fants  handl.  till  upplysning  af  svenska  historien  8:  1. 
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ligt,  atty  då  oerhörda  olyckor  drabbat  fäderneslandet,  man  söker 
fritaga  sig  från  all  del  deri^  liksom  man  ofta  ser  i  konungars 
omgifningar,  atty  då  något  misslyckas,  hafva  alla  afstyrht  sa- 
ken.^ *)  —  Andemeningen  med  dessa  ord  är  påtagligen  den,  att 
Gyllenkrooks  vamingar  skulle  vara,  icke  gifna  före,  utan  skrifna 
efter  olyckan. 

Svår:  Denna  utan  bevis  firamkastade  insinuation  måste  ogil- 
las af  en  hvar,  som  läst  Gyllenkrooks  skrift,  hvilken  öfver  allt 
visar  spär  af  oskrymtad  sanningskärlek,  och  hvars  författare  B. 
qelf  några  rader  förut  berömt  såsom  bottenärlig  och  trovärdig. 
Warmholtz  (N:o  5544)  kallar  ock  hans  berättelser  pålitliga  och 
säger  dem  förtjena  uppmärksamhet  af  en  hvar,  som  vill  med 
oväld  bedömma  Karl  den  tolfte.  Härtill  kommer,  att  vådorna 
af  tåget  till  Ukraine  voro  så  ögonskenliga  och  stora,  att  den 
olyckliga  utgången  förutsades  också  af  Piper,  Lewenhaupt,  tsar 
Peter  och  af  många  andra.  HvarfÖr  skulle  den  oj  kunnat  förut- 
ses också  af  Gyllenkrook,  hvilken  på  sin  plats  bättre  än  de  flesta 
öfverskådade  det  olycksbådande  förhållandet? 

2:dra  misstroende-skälet')  lyder  så:  Gyllenkrooks  berättelse 
är  uppsatt  1711  och  under  intrycket  af  en  svår  fångenskap,  och 
af  fäderneslandets  olyckor  —  och  af  misslyckandet  af  företaget 
vid  Pruthströmmen,  hvilket  allt  antydes  hafva  föranledt  den 
dystra  att  ej  säga  förtviflade  åsigt  af  händelserna,  som  genom- 
går skriften. 

Svar:  Gyllenkrooks  berättelse  var  afslutad  d.  4  Mars  1711^), 
men  uppträdet  vid  Pruth  föreföll  först  d.  12  Juli  s.  å.  Det 
sednare  har  således  ej  kunnat  inverka  på  den  förra. 

3:dje  misstroende-skälet  uttalas  med  följande  ord*):  att 
Gyllenkrooks  skrift  ^ej  skadat  förf.  hos  Karls  efterträdare  på 
tronen,  vill  synas  deraf,  att  Gyllenkrook  från  öfverste  befordra- 
des till  general-löjtnant,  friherre  och  landshöfding^. 

Svar:  Den  i  flera  rigtningar  sårande  insinuation,  som  ligger 
i  dessa  ord,  är  obevisad  och  derför  oberättigad,  och  tillika  all- 
deles orättvis.  Ty  Gyllenkrooks  skrift,  tryckt  först  år  1800,  var 
ännu    1740   så   okänd,  att  den  ej  namnes  af  Nordberg,  hvilken 


O  Sv.  Akad:s  Handl.  40:  118. 

*)  8.  flt.  sid.  115,  116. 

'^  Se  Handl.  till  Upplysn.  af  Sv.  Hist.  af  Fant  3:  131. 


•1 


Sv.  Akad.  Handl.  40:  367. 
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dock  omsorgsfullt  eftersökte  och  uppräknade  alla  källor  för  Karl 
den  tolftes  historia ').  Eller  vill  man,  vägar  man  verkligen 
påstä,  att  Gyllenkrook  har  1722  2)  i  tysthet  visat  för  Fredrik 
och  Ulrika  Eleonora  sin  för  andra  hemlighållna  skrift,  och  att 
han  blifnt  af  dem  befordrad  just  till  följe  af  dennas  för  Karl 
ofördelaktiga  innehåll?  —  af  Ulrika  Eleonora,  som  eljest  var  sä 
angelägen  om  att  försvara  och  försköna  sin  broders  minne? 


F.  E.  de  Fabrioe 

var  holsteinskt  sändebud  hos  Karl  den  tolfte  i  Turkiet,  och  haos 
ifrågavarande  verk  är  en  samling  af  de  bref  och  berättelser,  han 
å  ämbetets  vägnar  skref  och  till  sin  regering  öfversände.  De 
innehöUo  flere  för  Karl  den  tolfte  ogynnsamma  uppgifter,  och 
B.  har  ock  sökt  nedsätta  deras  trovärdighet. 

Irsta  misstroende-skälet  angår  Fabrice  sjelf.  B.  säger  näml. 
att  han  var  qvicU^  fyndig,  lättsinnigy  intriguant^  étourdi,  goddags^ 
pilty  skarpsynt  att  bedömma  och  behandla  Karls  lynne  och  för- 
denshull  en  dennes  lycklige  rolighets-minister,  men  att  han  ej 
kunde  erhålla  uppdrag  af  vigt  ^),  o.  s.  v. 

Svar:  Andra  hafva  bedömt  Fabrice  annorlunda.  Voltaire 
begagnade  redan  1739  hans  bref  som  historiska  källor.  I  före- 
talet till  tyska  öfversättningen  af  Fabrices  bref,  tryckt  1759, 
talas  om  hans  upprigtighet,  skarpa  förstånd  och  rättskaffens 
uppförande  ^).  I  fi^etalet  till  franska  upplagan  säges  Fabrice 
hafva  varit  en  klok  statsman^  en  snillrik  och^  hvad  som  är  mer^ 
en  ärlig  menniska^);  och  Warmholtz,  N:o  5788,  säger,  att  hans 
bref  innehålla  en  så  sannfärdig  som  omständlig  berättelse.  — 
B.  har,  som  nänmdt  är,  påstått,  att  Fabrice  var  Karls  rolighets- 
minister,  men  icke  kunde  erhålla  politiska  uppdrag  af  vigt;  Men 
det  var  ej  så,  utan  tvärtom.  Fabrice  låg  i  Bender  som  hol- 
steinskt  sändebud,   med   det   vigtiga   politiska  uppdrag  att  hos 


O  Se  1:  XVIII— XXXI. 
*)  Hans  sednare  befordringar  böljade  dä. 
A  S.  st.  40:  348,  354. 

*;  Weffen  teiner  Au/richiiffkeii,   seines  jeinen    Verttanda,   teine»  recht- 
schaffenen  Wetent  im  Umgänge. 

')  Orand  poMique,  homme  d*etprit,  et  qui  plus  ett  int^e. 
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Karl  bevaka  sitt  hofs  angelägenheter.  Karl  sjelf  begagnade 
honom  i  Turkiet  vid  underhandlingar  med  viziren;  och  redan 
åtta  är,  förr  än  B.  utgaf  sin  skrift,  hade  Carlson  utförligen  be- 
rättat, huru  Fabrice  år  1717  och  1718  hade  svenska  regerin- 
gens uppdrag  att  leda  underhandlingar  mellan  Sverge  och  Eng- 
land ').  Dessa  omdömen  och  företeelser  torde  visa,  att  Fabrices 
personlighet  förtjenar  långt  mer  förtroende,  än  B.  velat  honom 
tillerkänna. 

2:dra  misstroende-skälet  är,  att  Fabrice  skrifvit  under  ögon- 
blickets intryck^). 

Svar:  B.  har  sid.  394  som  misstroendeskäl  mot  Lewen- 
haupta  berättelse  anfört,  att  den  var  uppsatt  flerc  år  efter  hän- 
delserna. Vi  hafva  redan  tillförene  anmärkt,  att  dessa  båda 
skäl  neutralisera  hvarandra. 

3:dje  misstroende-skälet  lyder  så :  ^Första  titeln:  ""Anecdotes 
du  Séjour  du  roi  de  Suéde  ä  Bender"^  etc.  anger  också  mera 
en  nöjsam  läsning,  än  ett  historiskt  vitsord^),  och  med  anled- 
ning häraf  har  Beskow  på  samma  sida  kallat  Fabrice  en  anekdot- 
förtäljare. 

Svar:  Ifrågavarande  boktittel  har  i  verkligheten  följande 
ordalydelse:  ^Änecdotes  du  sejour  du  roi  de  Suede  å  Bender  ou 
lettres  de  M:r  le  baron  de  Fabrice  pour  servir  d!eclaircissement 
ä  Vhistoire  de  Charles  XIP  *).  Som  vi  se,  har  B.  i  sitt  citat 
med  ett  etc.  af  brutit  titteln  vid  ordet  ^Bender^  och  sålunda  lem- 
nat  läsaren  i  okunnighet  om  tittelns  sednare  och  vigtigare  hälft, 
nämligen  just  den,  som  angifver  bokens  historiska  innehåll  och 
värde.  Genom  denna  stympning  har  det  blifvit  möjligt  att  fram- 
kasta den  mot  sanningen  stridande  insinuation,  att  titteln  anger 
mer  en  nöjsam  läsning  än  ett  historiskt  vitsord. 

Första  titteln  var  ej  heller  den  af  Anecdotes.  Öfver  tyska 
upplagan  tryckt  1759  läses:  Zuverlässige  Geschichte  Karl  des 
zicölften.  Ofverskriften  Anecdotes  har  först  1760  blifvit  af  fran- 
ska utgifvaren  tillaggd. 

')  Fredsunderhandlingarna  åren  1709—1718,  tr.  1857,  sidd.  104—1^, 
»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  354. 
»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  354. 

*)  Anekdoter  om  svenska  konungens  vistelse  i  Bender  eller  baron  Fabri- 
ces bref  för  att.tjena  till  upplysning  af  Karl  den  tolftes  historia. 

Hist.  Bibliotek      1877.  17 
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4:de  misstroende-skälet  tages  frän  en  Fabrices  berättelse, 
nämligen  att,  när  Karl  mot  allas  råd  och  böner  tillställde  kalaba- 
liken,  sade  honom  Fabrice  ^i  synen":  då  E,  M:t  icke  vill  följa 
hvad  religion^  förnuft  och  ära  bjuda^  har  jag  ej  längre  här  att 
göra,''  B.  anser  foga  troligt,  att  Fabrice  vågat  till  Karl  yttra 
dessa  ord ').  Fabrices  berättelse  derom  aiitydes  sålnnda  vara 
stridande  mot  sanningen. 

Syar:  B.  har  pä  samma  sätt  och  just  af  samma' skäl  be- 
tyiflat  Lewenhaupts  berättelse  om  de  härda  ord,  Behnsköld  un- 
der Fultava-slaget  yttrade  till  konungen^).  Men  att  genom 
dylikt  fbmekande  eller  betviflande  söka  komma  ifrån  uppgifter, 
som  ej  passa  i  stycket,  är  ett  visserligen  vigt  men  icke  tillfreds- 
ställande sätt  att  behandla  historien.  Föröfrigt  må  anmärkas, 
att  man  känner  också  fiere  andra  exempel  pä  personer,  t.  ex. 
Oroissy  *),  Dahldorf  *),  Duvall  *),  som  vågade  säga  Karl  den  tolfte 
rätt  skarpa  sanningar. 

5: te  misstroende-skälet  gäller  just  Fabrices  nu  anförda  ord, 
hvilka  B.  tror,  att  Fabrice  aldrig  vågat  yttra,  utan  säger:  ^Idngt 
sannolikare  är,  att,  dä  Fabrice  lätt  kunde  förutse,  nvilket  in- 
tryck underrättelsen  om  kalabaliken  skulle  göra  hos  Karls  när- 
måste,  han  satte  sig  in  salvo  for  all  delaktighet  medelst  in- 
berättande  af  sin  kraftiga  protest*  ^).  Sålunda  antydes,  att 
Fabrice  har  af  egennyttiga  beräkningar  hopdiktat  en  mot  san- 
ningen stridande  berättelse. 

Svar:  Pä  alldeles  samma  skäl  har  B.  nedsatt  trovärdigheten 
af  Gyllenkrooks  berättelse,  om  de  varningar,  denne  under  XJkrainer- 
tåget  gaf  konungen.  Men  månne  en  häfdatecknare  har  rättighet 
att  på  grund  af  dylika  lösa  misstankar  beskylla  i  öfrigt  väl  an- 
sedda personer  for  uppsåtliga  osanningar? 

6:te  misstroende-skälet  lyder  sä  ^) :  Fabrice  har  berättat,  det 

Axel  Sparre  blef  i  kalabaliken  tagen  till  fånga;  men  Sparres 

bref  till  rådets  der  han  redogör  för  kalabaliken,  omnämner  icke, 

att  han   varit  fången.    B.    antyder   sålunda,   att   äfven   denna 

Fabrices  berättelse  skulle  vara  stridande  mot  sanningen. 

»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  351. 
•  «)  S.  st.  40:  393. 
•)  Fransk,  min.  br.  d.  B  Nov.  och  3  Dec.  1716.    Jfr  Fryxells  Berätt.  26:  70. 
♦)  De  la  Motraye's  Trawels  2:  102. 
•»)  S.  st.  111. 

•)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  351. 
^)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  350. 
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Svar:  Det  var  ej  så,  utan  tyärtom.  I  Sparres  åberopade 
href  till  rådet  läsas  följande  ord:  "dd  vi  blefvo  fåt^gne^  förlorade 
vi  icke  allenast  all  vår  egendom  och  saker,  utan  blefvo  jemväl 
tili  våra  personer  plundrade"^  *). 


A.  De  la  Motraye^ 

fi)dd  fransman,  flyttade  till  England  och  fbretog  sedermera  nnder 
flere  år  yidsträekta  resor,  deriblond  också  till  Bender.  Beskrif- 
ningen  härom  nnder  titel  Travels  ihrough  Europé^  Asta  and  into 
Farts  of  Africa,  tränne  delar,  ntgaf  han  Sr  1723.  De  innehöllo 
flere  fftr  Karl  ofördelaktiga  uppgifter.  Deras  historiska  tillf&rfit- 
lighet  har  ock  B.  sökt  nedsätta. 

Irsta  misstroende-skftlet  är,  att  De  la  Motraye  säges  hafva 
varit  en  aneJcdotfdrtäljaref  den  der  ofta  misstagit  sig^). 

Svar:  Mot  detta  omdöme  må  nämnas,  att  arbetet  hade  dock 
så  stort  anseende,  att  det  fick  tillegnas  konungen  af  England, 
och  att  på  detsamma  subskriberade  flere  furstliga  och  kungliga 
personer.  Den  mot  Karl  vänligt  stämde  Nordbei^  säger  ock, 
hvad  De  la  Motraye  anför  ont,  vår  konung  Kari  och  om  de 
svenska  sakerna,  är  icke  vidlyftigt  men  vackert  och  raisona^ 
helt^);  och  mot  De  la  Motrayes  berättelse  om  kalabaliken  gör 
Nordberg  icke  en  enda  anmärkning,  ehura  han  eljest  till  veder- 
läggning npptager  de  mot  Karl  gjorda  anklagelser,  hvilka  han 
anser  ogrundade.  De  la  Motrayes  verk  har  ock  blifvit  som  hi- 
storisk källa  begagnadt  af  Hammer,  Ranmer  och  Schlosser  m.  fl. 

2:dra  misstroende-skälet  är  följande:  De  la  Motraye  har  be- 
rättat, huru,  då  Karl  nödvändigt  ville  inlåta  sig  i  kalabaliken, 
den  afrådande  Dahldorf  ref  upp  sina  kläder  och  visade  ärren 
efter  sina  sår,  och  huru  Duvall  gråtit  och  sagt,  att  turkarna  an- 
sågo  konungen  vara  galen,  B.  deremot  antyder,  att  dessa  upp- 
gifter voro  föjder  deraf,  att  De  la  Motraye  ^gifvit  mer  ohejdadt 
lopp  åt  sin  inhillningskraff  *). 


')  GjörweUs  Sv.  Bibi.  1:  218,  219. 
>)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  354,  866. 
»)  Tom.  I,  8.  XX. 
*)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  368,  369. 
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Svar:  Nordberg  berättar  dock  *),  att  en  hop  prester  och  of- 
ficeraro  gjorde  konungen  underdåniga  foreställningar  mot  den 
tillämnade  kalabaliken;  och  i  sitt  ofta  nämnda  bref  till  rådet 
skref  Axel  Sparre*-):  "mest  alla  generalerna,  öfverstarna  och 
herrar  af  Canséliet^  prästerskapet  med  större  delen  af  office- 
rarnay  enär  de  sågo,  att  H.  Maj:t  ville  låta  det  ankomma  på 
extremiteten^  gjorde  i  underdånighet  sina  remonstrationer  samt 
på  sistone  föllo  Hans  Kongl.  Maj:t  till  fota  med  böner^  att 
Hans  MajU  ej  ville  exponera  sin  höga  person  och  sina  trogna 
undersåtare  uti  slik  fara."  Vid  en  sådan  svenskames  sinnes- 
stämning och  till  fota  fallande  tyckes  De  la  Motrayes  berättelse 
om  Dahldorf  och  Duvall  ganska  väl  kunna  antikas  vara  med 
sanningen  öfverensstämmande  och  icke  behöfva  misstänkas,  som 
alster  af  ohejdad  inbillningskraft. 

3:dje  misstroende-skälet  grundas  på  B:s  uppgift,  att  i  spet- 
sen fbr  subskribenterna  på  De  la  Motrayes  verk  synas  konun- 
garna i  England,  Danmark  och  Preussen,  Hessiska  huset 
o.  s.  v. ') 

Svar:    Låtom  oss  tillse  det  verkliga  förhållandet  I 


I  spetsen  för  subskriptions- 
listan, sådan  den  finnes  tryckt 
i  1  del.  af  De  la  Motrayes  ar- 
bete, stå  följande  personer: 

Konungen  af  Stora  Britan* 
nien,  konungen  och  drottningen 
af  Preussen,  konungen  och  drott- 
ningen af  Sverge,  7  furstliga 
personer  af  Engelska  konunga- 
huset, regenten  af  Frankrike, 
gr  ef  ven  af  Thoulouse,  prins  Eu- 
géne  af  Savoyen,  2  prinsar  af 
Hessen  Cassel,  1  prins  af  Lii- 
neberg. 

Sedan  följa  namn  på  en- 
skilda personer. 


B.  deremot  skrifver: 
"/  spetsen  för  dessa  sub- 
skribenter  synas: 

Konungen  i  England, 
D:o        i  Danmark, 
D:o        i  Preussen^ 
Hessiska  huset", 
hvilka  alla  B:s  skrift  seder- 
mera kallar  "Karls  fiender". 


»)  Tom.  2:  372. 

«)  Gjörwells  Sv.  Bibi.  1:  217. 

')  Sv.  Akad.  Uandl.  40:  358. 
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Säledes  befinnes,  a)  att  B.  i  sin  lista  uteslutit  konungen  och 
drottningen  af  Sverige  samt  regenten  af  Frankrike,  hvilka  voro 
Karl  den  tolftes  vänner  eller  åtminstone  icke  kunde  kallas  hans 
fiender;  och  b)  att  han  i  de  uteslutnas  ställe  insatt  Karls  verk- 
liga fiende,  konungen  i  Danmark,  hvars  namn  likväl  icke  finnes 
på  den  verkliga  subskriptionslistan.  Med  stöd  af  detta  uteslu- 
tande och  tillägg  har  han  skaifat  sig  anledning  att  framkomma 
med  det  påståendet,  att  de,  som  stodo  i  spetsen  för  subskriptions- 
listan voro  Karls  fiender,  och  att  skriften  följaktligen  kimde 
misstänkas  för  afsigtlig  partiskhet. 


O.  Ribbing, 

riksarkiv-sekreterare,  har  1769  till  tryckning  ^)  utlemnat  från 
riksarkivet  flere  för  Karl  den  tolfte  högst  ofördelaktiga,  af  denne 
konung  sjelf  författade  bref. 

B.  söker  '^)  nedsätta  Ribbings  kritiska  skarpsinne  och  ovöld, 
samt  betviflar  brefvens  äkthet.  Denna  insinuation,  detta  miss- 
troende-skäl hafva  vi  redan  i  våra  Berättelser  ur  Svenska  histo- 
rien, 21:a  del.  2:dra  uppl.  sidd.  274—277,  sökt  utförligen  veder- 
lägga. 


Svenska  ämbetamäns  skrifvelser, 

i  den  mån  de  äro  för  nämnde  konung  ogynnsamma,  har  B.  sökt 
till  deras  trovärdighet  nedsätta  3)  såsom  de  der  åsyftade  icke 
blott  ärendets  utvecklingy  utan  ock  att  gifva  det  en  färg  och  en 
utgång,  som  Jcunde  befrämja  styrelsesättets  förändring  och  att 
de  följaktligen  icke  kunna  tagas  efter  bokstafven.  Orättvisan 
af  denna  svåra  anklagelse  hafva  vi  sökt  visa  i  våra  Berät- 
telser, 21:a  del,  2:dra  uppl ,  Företal,  XI— XV,  till  hvilket  vi 
hänvisa.  En  anmärkning  må  dock  tilläggas.  Om  ämbets- 
männens år  1709  anförda  klagomål  öfver  landets  nöd  skrifver 
B.*):    Kriget   var   till   1709   uteslutande  fördt  på  främmande 

')  I  Upplysningar  i  Sv.  HiBt.  af  Loenbom  2:  110—124. 
a)  Sv.  Aka4.  Handl.  40:  311—329. 
»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  365. 
♦)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  191. 
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botten;  och  han  låter  förstå  att  nöden  derföre  icke  ktmnat  vara 
så  gerdeles  stor,  och  tillägger:  skäl  finnes  alltså  äfven  här  till 
det  antagande,  att  framställningen  om  bristen  pä  vapenför  be* 
folkning  och  om  rikets  hjelplösa  tillstånd  vid  nyssnämnde  tidy 
egt  till  icke  ringa  del  politiska  grunder. 

Srar:  Det  var  ej  så.  Åren  1700—1709  fördes  kriget  också 
inom  svenska  landskap,  näml.  Karelen,  Ingerman-,  Est-  och  Liff* 
land.  —  Att  svenska  ämbetsmäns  klagomål  Ofver  rikets  nöd  un* 
der  denna  tid  skulle  till  någon  del  varit  föranledt  af  politiska 
grunder,  d.  v.  s.  för  att  nedsätta  det  enväldiga  regeringssättet, 
—  och  detta  under  de  år,  Karl  stod  på  höjden  af  ära  och  kunde 
bestraffa  hvarje  dylik  förf  älskare,  —  denna  uppgift  är  högst 
osannolik. 

TJtrikeB  xniniBtrars 

frän  Stockholm  till  sina  hof  hemsända  berättelser  har  B.  lika- 
ledes sökt  till  deras  pålitlighet  nedsätta  M.  Hans  påstående 
härutinnan  hafva  vi  redan')  medelst  anförda  skäl  sökt  till  dess 
rätta  och  ringa  värde  uppskatta. 


Nif  en  allmän  anmärkning. 

Att  på  många  i  öfrigt  aktningsvärda  personer  kasta  hvarje- 
hända  blott  på  gissningar  grundade  anklagelser,  och  detta  för 
att  kunna  frikänna  en  ende,  hvarje  sådant  förfarande  inger 
mycket  misstroende.  För  att  rentvå  en  person,  Karl  den  tolfte, 
har  B.  på  detta  sätt  för  osann&rdiga,  stundom  afeigtligt  osann* 
färdiga  uppgifter  anklagat  Lewenhaupt,  Gyllenkrook,  Fabrice, 
De  la  Motraye,  G.  Ribbing,  svenska  ämbetsmän  och  främmande 
staters  ministrar. 


Kap.  2. 
De  historiska  källor^  Beskow  fSrklarat  troTlrdiga. 

Han  säger:    Nordberg,  Ennes  krigare^  HuUman^  Ädlerfeld 
och  konungens  brefvexUng  samt  Feifs  bref  tiU  Tessin  utgöra 

»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  366,  404. 

')  21:a  del.  2:dra  upplag.     Företalet  X,  XI. 
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väl  den  säkraste  vägledningen  för  hedömmandet  af  Karls  per- 
sonlighet ^)«  Betraktom  några  bland  dessa  s.  k.  historiska  auk- 
toriteter! 

Oöran  Nordbergs 

historia  om  Karl  den  tolfte  har  många  och  stora  fbrtjenster, 
men  alldeles  icke  den  egenskap,  som  B.  här  ofvan  henne  till- 
erkänt, ntan  motsatsen.  Den  har  i  vissa  fall  just  gått  nt  på  att 
häratinnan  missleda  omdömet.  Till  följe  af  Ulrika  Eleonoras 
ömtålighet  för  broderns  minne  och  enligt  hennes  önskan  blef 
bemälta  historia  flere  gånger  före  tryckningen  öfversedd,  och 
alla  för  Karl  svårare  uppgifter  utstrukna.  Der  förtigas  ock 
en  stor  mängd  dylika  och  högst  vigtiga  drag,  t.  ex.  det  s.  k. 
gottorpska  raseriet  *),  olagligheten  af  hans  skattepåbud  '),  hans 
omenskligt  blodiga  föreskrifter  till  generalerna  och  de  exempel 
på  dylikt  förfarande,  med  hvilka  han  sjelf  föregick*);  hans  till- 
bakavisande af  en  mängd  äredsförslag,  och  i  synnerhet  af  Saxens, 
Preussens  och  Polens  åren  1712  och  1713  gjorda  anbud  af  ett 
gemensamt  förbund  mot  Ryssland^),  likaså  hans  många  olagliga 
pch  våldsamma  åtgärder  åren  1716*-1718  •).  Det  nära  årslånga 
sängliggandet  i  Timurtasch  utan  att  vara  sjuk  namnes  blott  i  en 
not.  En  stor  skara  likartade  förvillande  uteslutningar  kunde 
ytterligare  uppräknas.  Vi  måste  fördenskull  på  det  bestämdaste 
protestera  mot  påståendet,  att  Nordbergs  historia  utgör  säkraste 
ledningen  för  hedömmandet  af  Karls  personlighet.  Den  har 
tvärtom  i  hög  grad  bidragit  till  missledande  af  detta  omdöme, 
och  till  sanningens  undandöljande,  och  har  härutinnan  inverkat 
på  hela  den  efterföljande  tiden.  Visserligen  hafva  några  spridda 
röster  ogillat  Nordbergs  förfarande,  men  här  i  Sverige  har  ingen 
formlig  och  utförlig  granskning  eller  vederläggning  framträdt; 
ej  heller  förr  än  på  allra  sista  tiden  någon  annan  utförligare 
framställning  af  Karls  historia.     Nordbergska  uppfattningen  har 

Sv.  Ak.  Handl.  40:  355. 

FryxeUs  Berättelser  21.    2:a  appl,  60—70. 

8.  st.  76.  77. 

S.  st.  24a-252,  273-277. 

S.  st.  25:te  del.  8  kap.  Hvad  om  detta  märkliga  föralag  hos  Nord- 
berg förekommer,  är  mycket  ofullständigt  och  undaiidöljer  det  mest  klander- 
värda i  Karls  nppforande. 

»)  S.  st.  28:de  och  29:de  delarne. 
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Mjaktllgen  förblifvit  den  i  allmänhet  gällande  och  legat  till 
grund  för  sednare  skalders  lofsånger,  sednare  historiska  be- 
arbetningar och  läroböcker.  I  sjelfva  verket  har  Nordberg 
härutinnan  grundat  en  egen  af  fosforismen  sedermera  ytter- 
ligare utbildad  historisk  skola,  hvilken  så  vidt  möjligt  sökt  för 
svenska  folkets  ögon  undangömma  de  mörka  drag,  som  i  Karls 
personlighot  forefinnas,  de  svära  misstag  och  olagligheter,  han 
ofta  begick,  de  svåra  nederlag,  lidanden  och  förluster,  han  ådrog 
sitt  folk;  och  att  deremot  framhålla  endast  hans  lysande  sidor, 
så  i  egenskaper  som  bragder,  och  dessa  mycket  förskönade. 
Denna  så  tillskapade  historia  har  man  ock  lyckats  göra  gällande; 
dock,  märk  väl,  endast  bland  svenskarna.  Så  har  uppkommit 
den  besynnerliga  företeelsen,  att  här  i  Sverige  det  stora  flertalet 
beundrar,  beprisar,  ja  med  ärestod  hedrar  nämnde  konung,  under 
det  nästan  alla  utlandets  anseddare  häfdatecknare  framställa  ho- 
nom som  en  ganska  klandervärd  och  i  många  fall  oefterrättlig 
person  *).  

J.  D.  Hultman 

var  taffeltäckare  hoä  konungen.  Hans  dagbok  öfverilödar  a£ 
stora  misstag,  t.  o.  m.  förfalskningar,  såsom  redan  visadt  är-). 


a.  Adlerfelds 
berättelse  om  Karls  ffelttåg  1700—1709  skrefs  för  det  mesta  i 
Karls  läger,  blef  till  en  del  framlaggd  för  Karls  ögon,  hvilked 
ock  befallde  sina  ministrar  och  fälthöfdingar  lemna  bidrag  dertill. 
Se  företalet  till  samma  bok  sid.  XIV — XVI.  Att  i  en  sådan 
skrift  alla  för  Karl  ofördelaktiga  drag  f>kulle  så  mycket  möjligt 
uteslutas,  är  naturligt.  Deras  frånvaro  hos  Adlerfeld  kan  dock 
ej  anföras  som  bevis  för  deras  frånvaro  i  verkligheten. 

Detta  gäller  ock  om 

Gasten  Feifb  bref  till  Nio.  Tessin. 

Den  förre  bci*ättar  nämligen,  att  konungen  nästan  alltid  läste 
hvarje    Feifs  sä  ankommande   som  afgäende  bref,  och  Feif  bad 

')  Se  sista  sidonia  af  denna  appsats. 

*)  Fryxells  Beratt.  21:.stÄ  d«l.  2:dra  upplagan.     Företalet  XVI.  XVII. 
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derföre  sina  korrespondonter  shrifva  pä  en  serskild  lapp  det, 
som  ej  borde  homma  för  konungens  ögon  ').  Tessin  klagar  öfver, 
att  bref  öppnas  och  ber  sin  son  derföre  icke  skrifva  om  stats- 
saker, utan  blott  om  konster  och  vetenskaper  2).  Hvad  vitsord 
kan  då  härutinnan  dessa  bref  tillerkännas? 


Månne  man  ej  till  följe  af  ofvanstående  undersökningar  kom- 
mer i  afiseende  på  de  historiska  källornas  trovärdighet  till  ett 
resultat,  alldeles  motsatt  det,  B.  antagit? 


Till  stöd  för  sina  åsigter  har  B.  anfört  flere  författare,  icke 
som  historiska  källskrifter,  utan  som  historiska  hjelptroppar.  Vi 
fästa  oss  här  blott  vid  två  bland  dem,  nämligen  häfdateckname 
Voltaire*)  och  Geijer*),  hvilka  också  äro  de,  som  mer  än  andra 
bidragit  till  den  Karl  den  tolftes-beundran,  som  mångenstädes 
gjort  sig  gällande. 

Voltaire  ooh  Earl  den  tolfte. 

Med  ungdomlig  känsla  blef  denne  skriftställare  hänförd  af 
Karls  flere  lysande  egenskaper  och  bragder,  och  förbisåg  i  viss 
mån  eller  var  okunnig  om  de  mörkare  sidorAa.  I  sådan  sinnes- 
stämning utgaf  han  år  1728  sin  historia  om  Karl  den  tolfte, 
i  hvilken  denne  konung  ofta  beundrades.  Voltaires  snillrika 
framställn^gs-sätt  och  konungens  besjoinerliga  och  vexlings- 
rika  öden  gjorde,  att  i  alla  riken,  nära  nog  i  alla  verldsdelar 
boken  blef  mycket  läst  och  Karl  den  tolfte  följaktligen  nästan 
mer  än  någon  annan  svensk  känd.  I  Sverge,  hvarest  samma 
bok  varit  v>d  många  undervisningsverk  begagnad  som  läsebok  i 
franska  språket,  hafva  Voltaires  deri  uttalade  omdömen  blifvit 
hos  svenska  folket  ytterligare  inpräglade;  häldst  ingen  bland 
lärjungarna  och  troligtvis  få  bland  lärarna  haft  aning  om,  att 
Voltaire  sjelf  har  sedermera  dessa  sina  berömmande  åsigter  for- 
kastat  och  till  alldeles  motsatta  öfvergått. 

O  Brinkmans  arkiv  1:  137—177,  Sv.  Akad.  Handl.  40:  283. 

«)  Huset  Tessin  4:  528,  529.     Utdrag  ur  N.  Tessins  bref  1710,  1717. 

=»)  Sv.  Akad.  Handl.  39:  G5. 

')  Sv.  Akad.  Handl.  40:  507. 
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Sä  gjorde  han  dock.  Redan  1735  förklarade  han  sin  förra 
hjolto  hafva  varit  galen,  och  yttrade  1758  mycken  ovilja  öfver 
hans  blodtörsty  och  kallade  honom  1759  en  tUomordentliff  gal- 
ning och  en  Nordens  Don  Quichotte  *).  Men  dessa  den  mog- 
nade vetenskapsmannens  slutliga  omdömen,  dem  glömmer  eller 
gömmer  man,  och  äberopar  i  stället  dem,  han  i  yngre  år  och 
med  inskränktare  kunskapsförråd  uttalat. 

Oeijers  förhållande  till  Karl  den  tolfte 

hade  en  viss  likhet  med  Voltaires,  ehuru  Geijer  var  i  början 
en  större  beundrare  och  aldrig  blef  en  så  sträng  tadlare  som 
fransmannen.  Förut  hade  väl  åtskilliga  personer  inom  Sverge 
uppstämt  högljudda  lofsånger  öfver  nämnde  konung;  men  under 
det  rationalistiska  upplysnings-tidehvarfvet  kunde  sådana  åsigter 
ej  taga  allmännare  fart.  Sedan  kom  i  den  stora  europeiska  reak- 
tionens spår  den  svenska  fosforismen  med  dess  beundran  för 
krigsbragder,  och  för  excentriska  personer.  Liksom  Voltaire  i 
sin  ungdom  hänförd  af  beundran  för  nämnde  konung,  skref 
Geijer  vid  omkring  28  års  ålder  eller  år  1812  sin  sång  öfver 
Karl  den  tolfte:  ^Jag  stod  en  yster  pilt  i  höga  Norden^,  Detta 
poetiska  mästerstycke  hänförde  tusentals  varma  och  fosterländska 
sinnen,  och  det  var  genom  det,  som  Geijer  gaf  första  upp- 
slaget till  den  stegrade  Karl  den  tolftes-dyrkan,  som  derefter 
gjort  sig  i  Sverge  gällande.  Denna  har  sedermora  blifvit  allt- 
jemnt  underhållen  och  förstärkt  med  Geijers  sång:  Viken  tidens 
flyktiga  minnen»  Skrifven  1818,  har  den  nu  i  snart  oO  år  blif- 
vit på  Karls  dödsdag  sjungen  af  akademiernas  ungdom,  hvilken 
således  slägte  efter  slägte  blifvit  ledd  och  inlärd  att  betrakta  och 
besjunga  Karl  den  tolfte  som  ^den  störste  bland  Karlar"",  m.  m. 
Samma  ungdom  har  sedermera,  spridd  i. alla  landsorter,  der  ut- 
bredt  samma  åsigt,  så  att  den  öfvergätt  till  ett  slags  nationell 
trosartickel.  Denna  tänkesättets  omkastning  till  obegränsad  be- 
undran för  ELarl  var  likväl  icke  ursprungligen  och  egentligen  för- 
anledd genom  någon  utförlig  vederläggning  af  utlandets  motsatta 
åsigter,  ej  heller  af  någon  utförlig  ny  bearbetning  af  Karl  den 
tolftes  historia,  utan  hvilade  i  vetenskapligt  historiskt  hänseende 
beständigt   på   den  af  Nordberg  angifna  uppfattningen,  hvilken 

'}  liuckle:  Cicilisaiionem  hisiona  i  Enyland.  1:  481.    Warmholtz  N:o5961. 
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blef  för  tillftUet  än  mer  förskönad  genom  de  herrliga  skaldestycken 
öfver  samme  konung,  som  Geijers  och  Tegnérs  snillen  framtrollade. 
Dessas  praktbilder  och  kraftord  feste  sig  outplånliga  i  all- 
mänhetens minne  och  bestämde  dess  åsigter,  oberoende  af  och 
ofta  i  strid  mot  den  historiska  sanningen,  också  i  strid  mot 
Geijers  egna  ord  frän  en  sednare  tid.  Man  har  nämligen  blun- 
dat för  den  omständigheten,  att  vid  mognare  år  och  ökade  kun- 
skaper har  Geijer  liksom  Voltaire,  ehuru  ej  i  sä  hög  grad,  från- 
gått och  t.  o.  m.  motsagt  sitt  förra  beröm.  Bekant  är  nämligen,  att 
flere  hans  sednare  omdömen  ingalunda  uttrycka  en  så  obegränsad 
beundran,  som  de  förra.  Vi  afekrif^a  som  exempel  ett  deribland, 
ftån  1844.  Karl  den  tolfte  drog  ut  öfver  gamla  svenska  strids- 
fältj  tUl  vidt  aflägsna  nya^  sd  Idngt  scgrens  hopp  vinkade,  och 
längre  —  trotsande  först  lyckan,  sedan  olyckan;  titts  fädernes- 
landet ej  mer  hade  söner  att  gifva  honom,  och  med  fallet  af 
Sverges  magt,  ur  dess  ruiner  en  hand  vände  sig  mot  hans 
Uf^).  —  År  1812  hade  Geijer  om  Karls  död  skrifrit: 

Jag  föll  och  efter  mig  frän  höga  stranden 
Jag  hörde  Nordens  gamla  tempel  ramla» 

Båda  uttrycken  äro  poetiska  och  snillrika,  men  till  historiskt 
innehåll  motsatta.  Det  äldre  säger,  att  det  yar  först  efter  Karls 
död,  som  Nordens  tempel  ramlade;  det  sednare,  att  detta  redan 
före  Karls  död  låg  i  ruiner  och  att  således  denna  sorgliga  före- 
teelse, liksom  den,  att  Srerge  icke  mer  hade  några  söner  att 
honom  gifva,  voro  följder  af  den  förut  obetingad  t  prisade  Karl 
den  tolftes  regering.  I  Geijers  anförda  rader  framskymtar  t.  o. 
m.  ett  hemskt  kaussal-sammanhang  meUan  fallet  af  Sverges  magt 
oeh  den  ur  dess  ruiner  sträckta  handen. 


Kap.  3. 

Anmärkningar  mot  Beskows  framställning  af  enskilda 
pnnkter  i  Karls  historia. 

Flere  sådana  anmärkningar  hafva  redan  blifvit  gjorda  i  fråga 
t.  ex.   om  gottorpska  raseriet-),  om  Karls  blodiga  och  omensk- 


? 


Geijers  Skrifter  1.  6.  368. 

Fryxells  Berättelser  21:a  del.  2:dra  uppl.  1:  02,  68. 
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liga   bragder   och   föreskrifter   och  om  hela  afsättnings-kriget  i 
Polen  *)  o.  8.  v.     Vi  öfvergå  nu  till  några  andra  punkter. 

Lewenliaupto  nederlag  vid  Llssna  år  1708. 

Som  förnämsta  orsaken  till  denna  olycka  hafva  flere  för- 
fattare uppgifvit  Karls  *åtgerd  att  med  sin  hufrudhär  icke  gä 
Lewenhaupt  till  mötes,  icke  ens  invänta  honom,  utan  tvärtom 
gå  ifrån  honom,  och  utsätta  honom  för  den  ögonskenliga  vådan 
att  blifva  angripen  af  en  mycket  öfverlägsen  rysk  här  2). 

För  att  befria  Karl  från  denna  svåra  anklagelse  skref  B. 
att  hufvudolyckan  var^  att  Lybechers  foretag  (mot  Petersburg) 
misslyckades,  hvarigenom  czaren  fick  tillfälle  draga  sina  trop- 
par  ur  Ingermanland  och  angripa  Lewenhaupt  med  öfverlågsna 
krafter  ^). 

Svar:  Det  var  ej  så.  Lybeckers  tåg  misslyckades  först 
fram  i  Oktober;  men  slaget  vid  Lissna  utkämpades  redan  d.  29 
September. 

Katta  tidföljden  var:  Den  15  September  anträdde  Karl  tåget 
sydost  till  Ukrajne.  Den  29  September  blef  den  sålunda  öfver- 
gifne  Lewenhaupt  slagen  af  ryssame.  Den  10  Oktober  började 
Lybecker  anträda  återtåget  ur  Ingermanland. 

Tåget  till  Ukrajne. 

Karl  den  tolftes  år  1708  tillämnade  infall  i  Ryssland  kimde 
företagas  på  tre  olika  vägar:  den  första  till  Liffland  och  Inger- 
manland och  derifrån  öfvor  Pleskow  och  Nowgorod,  samma  väg 
ungefar,  som  Jakob  De  la  Gardie  tog  1610;  —  den  andra  till 
östra  Lithauen  och  derifrån  öfver  Smolensk,  samma  väg  Napo- 
leon den  förste  valdo  1812;  —  och  den  tredje  från  Litauen 
öfvor  Severien  och  Ukrajne,  den  väg  Karl  den  tolfte  sjelf  tog. 
Det  var  dock  mellan  don  första  och  tredje,  som  valet  tycktes 
egentligen  väga. 

För  den  första  vägen,  den  öfver  Liflf-,  Est-  och  Ingerman- 
land,   talade   följande   skäl:    a)   Karls   konungsliga   pligt  att  så 

»)  Fryxells  Berättelser  21:a  del.  2:dra  uppl.    S.  st.  s.  273-277,  409—416. 
*)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  310.  468. 
»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  372,  378. 
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snart  möjligt  från  ryssamas  förtryck  befria  sina  der  boende 
undersäter;  b)  samma  hans  pligt  att  skaffa  sig  till&Ue  från  dessa 
närmare  belägna  orter  egna  åt  hemlandet  och  dess  regering  en 
bättre  och  ändamålsenligare  vård,  än  förut  och  efteråt  kunde 
ske  Mn  de  vida  aflägsnare  nejderna  af  det  inre  Polen  och 
sydliga  Ryssland;  c)  utsigten  att  efter  förening  med  Ly bec- 
kers och  Lewenhaupts  starka  troppafdelningar  kunna  med  en 
här  af  nära  60,000  man  snart  nog,  också  utan  biträde  af  Mazeppa 
eller  turkarna,  besegra  tsaren  och  framtvinga  en  både  behöflig 
och  fördelaktig  ired;  d)  lättheten  att  i  nämnde  östanhafsländer 
kunna  från  Sverge  erhålla  understöd  af  såväl  manskap,  som 
krigs-  och  munförråd;  e)  tillgången  af  säkra  stödjepunkter  i  de 
starka  föstningame  Riga  och  Revel,  ifall  någon  motgång  skulle 
göra  sådana  behöfliga. 

Deremot  skulle  tåget  till  Ukrajne  beröfva  Karl  alla  nyss 
uppräknade  fördelar,  blottställa  Lewenhaupt  och  Lybecker  för 
den  öfverlägsna  ryska  krigsmagten;  —  blottställa  Karls  under- 
såtare  i  östanhafsländema  för  att  också  fortfarande  af  der  stå- 
ende ryska  troppar  misshandlas;  —  blottställa  Karls  egen  här  för 
vådan  att  i  ett  främmande  aflägset  land,  samt  omgifven  af  fiendt- 
1ig  befolkning,  och  af  öfverlägsna  fiendtliga  troppar,  blifva  ut- 
mattad, försvagad  och  slutligen  besegrad,  och  i  sådant  fall  utan 
möjlighet  att  få  hjelp  från  långt  aflägsna  landsmän,  och  utan 
någon  fast  stödjepunkt  på  stället  blifva  tillfångatagen  eller  till- 
intetgjord. 

Karls  skäl  till  Ukrajnetåget  var  förhoppningen  om  förbund 
med  och  understöd  af  Turkiet,  af  kosackerna,  af  missnöjda  rys- 
sar. Om  det  är  sannt,  hvad  flere  trodde,  nämligen  att  han  äm- 
nade afsätta  också  tsar  Peter,  så  har  han  måhända  trott  sig  dertill 
behöfva  dessa  bundsförvandter,  ungefkr  på  samma  sätt,  som  han 
mot  August  begagnade  dennes  missnöjda  undersåter. 

Att  första  vägen  var  ojemnförligen  bäst,  säkrast  och  för 
Sverge  nyttigast,  och  att  den  till  Ukrajne  var  i  hög  grad  vådlig; 
denna  öfvertygelse  blef  då  för  tiden  ofta  och  bestämdt  uttalad 
af  Piper,  Lewenhaupt  och  Gyllenkrook  m.  fl.,  och  likaså  af  ut- 
ländningen;  ty,  ju  mer  Karl  inträngde  i  Ukrajne,  desto  tydli- 
gare förutsåg  och  förutsade  något  hvar  hans  blifvande  olycka, 
och  desto  ifrigare  rustade  sig  Saxen  och  Danmark  för  att 
kunna    vid    hans   snart   väntade   nederlag   bryta   löst.     Sä    har 
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ock  saken  varit  betraktad  af  alla  häfdatecknare  ända  till  vara 
dagar. 

Men  nu  hafva  helt  oförmodadt  några  röster  påstått  motsatsen 
och  försvarat  nämnde  tåg.  I  Svenska  Akad.  Handl.  40:  113 
läses:  ^PöniU  har  på  strategiska  grunder  ådagalagt^  att  vägen 
äfver  Ingermanland  ock  Pleskow  skulle  medfört  samma  om  ej 
större  vådor  än  den  af  Karl  följda  (den  till  Ukrajne),  och 
Nirico  har  på  militära  och  lokala  skäl  företett  enahanda  be* 
visning.^  Vi  för  vår  del  hafva  dock  alldeles  icke  funnit  någon- 
deras  "^bevisning^  tillfredsställande.  Hvad  Fönitz  beträffar  ^)y  sä 
har  han  icke  ens  sjelf  antagit  den  som  pålitlig,  utan  sagt:  ^jag 
är  långt  ifrån  att  anse  mina  åsigter  i  afseende  härpå  för  de 
enda  rigtiga^ '-),  och  på  ett  annat  ställe  och  serskildt  om  infallet 
i  Ukrajne  säger  han,  att  Karls  offensiv  hade  reåan  då  öfver^ 
skridit  kulminationspunkteny  och  att  det  krossande  bakslaget 
kunde  visserligen  fördröjas y  men  ej  mera  undgås*);  och  på  ett 
annat  ställe*):  ju  djupare  Karl  inträngde  i  Byssland,  desto 
oundvikligare  var  hans  undergång,  Jemte  dessa  och  andra 
motsägelser  bör  anmärkas,  att  ifrågavarande  skrift  af  Fönitz  är 
icke  en  vetenskaplig  af  handling  utan  ett  diktadt  samtal,  som 
skulle  hafva  i  Olympen  förefallit  mellan  flere  redan  afdöda  kri- 
gare, Napoleon,  Karl  den  tolfte,  turkiska  storvisiren  och  några 
svenska  generaler  m.  fl.  Den  är  således  ett  sidostycke  till  de 
i  förra  tider  mycket  vanliga  s.  k.  Gespräehe  im  Reiche  derer 
Todte7ij  hvilkas  historiska  värde  aldrig  varit  högt  uppskattadt. 

Hvad  den  andra  auktoriteten,  neapolitanaren,  kaptenen  Gaö- 
tano  Nirico,  beträffar,  så  torde  man  icke  behöfva  nämna  mer, 
än  att  denne  författare  efter  att  bafva  talat  om  de  olika  vägame 
för  ett  infall  i  Byssland,  tillåter  sig  det  märkliga  påståendet^ 
att  vägen  genom  Severien  var  icke  UoU  den  bästa  men  den 
enda,  som  kunde  föra  Karl  till  målet  ^).  Det  är  samme  Nirico, 
som  påstått,  det  Karls  belägring  af  Fultava  var  endast  låtsad, 
men   ej    på   allvar   företagen.    Han   har   ytterligare*)  sagt,  att 


? 


OfverBättningen  af  hans  skrift  är  tryckt  1858. 
,  Svenska  öfversattningen  sid.  61. 

*)  S.  st.  sid.  59.     Dessa  vigtiga  rader  af  Pdnitz  liar  B,  ntelenmat  i  Sr. 
Akad.  Handl.  1.  40:  80,  kvareat  dock  de  omadelbMrt  efUrföljande  tnfÖraA. 


*)  Sid.  60. 

•)  Sv.  Akad.  Ha 

<0  S.  st.  aid.  96. 


Handl.  40:  99. 
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Karls  företag  ^bort  efter  all  sannolikhet  krönas  af  framgång,  ty 
^ ryska  hären  var  spridd  i  Polen y  Lithauen,  Kurland  och  Sa- 
^mogitienj  men  Karls  här  var  samlad'';  detta,  ehTiru  allmäut  be- 
kant är,  att  Karls  krigsstyrka  var  lika  mycket  som  Peters  ut- 
spridd, nämligen  i  Polen  under  Krassau,  i  Ingermanland  under 
Lybecker,  i  Biga  under  Lewenhaupt  och  i  Lithauen  under  Karl 
sjelf.  Han  har  ock  gillat  ^)  Karls  beslut,  att  1702  vända  sig  mot 
Polen  i  st.  f.  mot  Peter  och  Ryssland.  Det  må  ursäktas,  att  vi 
icke  &sta  synnerlig  vigt  vid  en  författare,  som  tillåter  sig  fram- 
komma med  dylika  påståenden. 

Slutföljden  af  vår  undersökning  blifver,  att  Pönitz  och  Ni- 
rico  hvarken  genom  deras  personliga  författareanseende  ej  heller 
genom  anförda  bevis  kunna  på  något  sätt  motväga  den  stora 
mängd  berömda  skriftställare  ^)  och  de  i  saken  liggande  vigtiga 
skäl,  till  följe  af  hvilka  man  hitintiUs  ansett  och  äfven  hädan- 
efter torde  komma  att  anse  tåget  till  ITkrajne  så  äfveutyrligt, 
att  det  näppeligen  kunde  lyckas  och  alldeles  icke  bör  försvaras. 

Äfven  en  annan  sida  af  saken  bör  tagas  i  betraktande,  i  syn- 
nerhet af  hvarje  svensk.  Om  Karl  tågat  åt  nordost  och  stängt 
Peter  från  Östersjön,  hade  denne  nödgats  sedermera  vända  sina 
krafter  mot  söder  för  att  -genom  eröfringar  vid  Svarta  Hafvet 
förskaffa  åt  Ryssland  den  lättare  gemenskap  med  Europa,  han 
eftersträfvade.  —  Om  Karl  genom  sitt  tåg  åt  Ukrajne  lyckats 
göra  kosackerna  sjelfständiga  och  stänga  ryssarne  från  Svarta 
Häftet,  måste  dessa  med  så  mycket  större  ifv^er  och  ansträng- 
ning  söka   på  Sverges  bekostnad  tränga  sig  fram  till  Östersjön. 

Detta  aJlt  om  företaget  i  dess  allmänhet.  När  tåget  i  Sep- 
tember 1708  anträddes,  kunde  likväl  för  dess  framgång  förebäras 

')  Sv.  Akad.  Handl.  40:   106. 

*)  Se  här  ett  exempef  bland  många !  Fredrik  den  andre  i  Preussen  sÄger 
(Anmärkningar  öfver  Carl  XII,  s.  13),  att  tåget  Ull  Ukrajne  i  stället  för  åter- 
tåget till  Lithauen  beredde  svenska  arméens  undergång  och  var  ensamt  till- 
räckligt att  förstöra  allt.  Denna  enda  anktoritet  torde  nppväga  både  Pönitz 
och  Nirico.  Anmärkas  må,  att  B.  i  skriften  Karl  den  tolfte  i  Alt-Ranstadt 
har  nnder  en  serskild  afdelning  •)  upptagit :  Fredrik  ILs  och  Gustaf  IILs  om- 
dömen öfver  Karl  XII:  men  deruti  förbigått  nu  anförda  ord,  och  i  allmänhet 
inrymt  blott  sådana  Fredriks  yttranden,  som  äro  i  någon  mån  fördelaktiga 
för  Karl  den  tolfte,  men  alldeles  uteslutit  eller  med  lätta  ord  öfverhalkat  de 
motsatta,  t.  ex.  Fredriks  ogillande  af  polska  afisättnings-fejden,  af  Ukrajne- 
tåget,  af  dröjsmålet  i  Turkiet  och  af  kalabaliken.  Dessa  vigtiga  punkter  borde 
väl  hafva  bhfvit  uttryckligen  och  bestämdt  anförda,  då  man  uppgaf  sig  vilja 
meddela  Fredriks  omdöme  Öfver  Karl  den  tolfte? 

•)  Sv.  Akad.  Hftndl.  40:  109. 
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flere  skäl,  men  de  flesta  blott  sådana  lösa  förhoppningar  och  in- 
billningskraftens hägringar,  med  hvilka  öfv^ermod  och  äfventjnrs- 
lystnad  vanligtvis  söka  försvara  hvarjehanda  i  sjelfva  verket  allt- 
för vågsamma  försök.  Karl  räknade  nämligen  vid  den  tiden  på 
understöd,  icke  blott  af  Lybecker  och  Lewenhaupt,  utan  ock  af 
Stanislaus,  af  Mazeppa,  af  sultanen  och  af  kosackerna  vid  Don 
och  strelitzerna  i  Astrakan.  Men  redan  i  slutet  af  Oktober 
hade  alla  dessa  hoppets  hägringar  försvunnit;  Lybecker  var  jagad 
tillbaka  till  Finnland,  Stanislaus  likaså  till  det  vestliga  Polen, 
Lewenhaupt  slagen  vid  Lissna,  Mazeppa  öfvergifven  af  kosac- 
kerna, Turkiets  krigsplaner  nedlaggda  och  de  danska  och  astra- 
kanska  upproren  qväfda;  och,  öfvergifven  af  alla,  stod  Karl  i 
Severien  ensam  qvar  pä  stridsfeltet.  Hvad  kunde  han  med  sin 
redan  försvagade  här,  nu  mera  blott  ungefär  25 — ^30,000  man, 
fömuftigtvis  hoppas  af  ett  .inbrott  i  TJkrajne  och  hvad  hade  han 
ej  att  fömuftigtvis  frukta  af  ett  sådant  tåg;  och  hvarför  be- 
gagnade han  ej  det  i  slutet  af  Oktober  1708  ännu  öppna  till- 
fället att  rädda  hären  genom  att  vända  sig  vester  ut  och  öfver 
Wolhynien  söka  förening  med  Stanislaus  och  Krassau?  Att  en 
och  annan  liflig  inbillningskraft  kunnat  af  förut  uppräknade 
skenfagra  skäl  lockas  att  försvara  Karls  i  Augusti  och  Septem- 
ber fattade  beslut  att  tåga  till  Ukrajne,  detta  kunna  vi  begripa. 
Men  att  någon  kan  försvara  hans  i  slutet  af  Oktober  fattade 
beslut  att  fortsätta  tåget  än  längre  söderut^  ehuru  alla  dorvid 
påräknade  understöd  försvunnit,  detta  synes  oss  oförklarligt.  > 


Lageroronas  beteende  vid  Starodub 

samt  konungens  val  af  en  sådan  general  har  blifvit  tadladt.  Till 
försvar  har  B.  sagt,  att  Lagercrona  utmärkt  sig  vid  Klissoiv, 
Thorn  och  Fultava  ').  Anreps  ättartaflor  och  Biografiskt  Lexi- 
kon säga  endast,  att  Lagercrona  varit  med  vid  dessa  ställen. 
Förvandlingen  af  orden  varit  med  till  utmärkt  sig,  tjenar  visser- 
ligen till  ursäkt,  till  försvar  för  konungens  val  af  en  slik  man  till 
gunstling,  till  anförare;  men  är  icke  historiskt  berättigad,  och 
hvarken  Nordberg  eller  Adlerfeld  eller  oss  veterligen  någon 
annan  har  med  ett  ord  antydt,  att  Lagercrona  vid  nämnde  till- 
>)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  310.  468. 
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fallen  ^utmärkt^  sig.  Man  finner  tvärtom  flerestädes  ganska 
ofördelaktiga  omdömen  öfver  hans  person  ^).  —  —  I  samma 
rigtning,  d.  v.  s.  till  försvar  för  konungens  val,  säger  B.  ock^), 
att  det  var  ^pd  RehnsJciölds  förord",  som  Lagercrona  fick  det 
viytiga  uppdraget  Rätta  förhållandet  var,  att  sedan  fyra  andra 
general-majorer  blifvit  föreslagna  men  af  konungen  förkastade, 
föreslog  Rehnskiöld  Lagercrona,  hvilken  Karl  genast  antog'), 
och  tyckes  blott  hafva  väntat  pä  dennes,  på  gunstlingens  namn. 
Att  Lagercrona  blifvit  af  Rehnskiöld  förordad,  derpå  finnes  oss 
veterligen  intet  bevis.  Berättelserna,  att  Gyllenkrook  varnat 
Lagercrona,  att  Lagercrona  missaktade  varningen,  och  att  Karl 
sedermera  förklarade,  det  Lagercrona  burit  sig  galet  åt  o.  s.  v.; 
dessa  för  konungens  gunstling  nedsättande  omständigheter  hafva  i 
Sv.  Akad.  Handl.  s.  st.  blifvit  med  en  för  Lagercrona  gynnsam 
tystnad  förbigångna.  

Sägner  om  Karls  tillämnade  tåg  mot  Asien. 

Vanliga  åsigten  härom  förekommer  i  Fryxells  Berättelser 
22:  174.  Men  i  Sv.  Akad.  Handl.  40:  123,  196  har  man  sagt, 
att  Karls  motståndare  framkastat  den  diktade  beskyllningen,  att 
Karl  för  att  härma  Alexander  velat  eröfra  Asien. 

Svar:  Hvem  är  det,  som  framkastat  denna  beskyllning? 
Hvarföre  uppgifves  ej  namnet  på  den  författare,  det  verk,  mot 
hvilket  man  i  denna  punkt  polemiserar?  Tills  detta  blifvit  upp- 
gifvet,  ser -det  ut,  som  man  för  att  kunna  fä  något  angreppsskäl 
mot  sina  motståndare  sjelf  pådiktat  dem  orimligheter,  hvilka  de 
aldrig  yttrat.  I  verkligheten  befiimes,  att  hvarken  Gyllenkrook 
(s.  69)  eller  Rtihs  (5:  s.  552)  eller  Voltaire  (Geffiroy*s  edition 
s.  131)  ej  heller  någon  annan  häfdatecknare  har  oss  veterligen 
beskyllt  Karl  för  en  sådan  eröfrings-plan;  de  hafva  blott  omför- 
mält,  huru  han  ville  kunv^a  säga,  att  han  varit  i  Asien,  hvilket 
är  något  helt  annat,  än  att  han  ville  eröfra  Asien. 


Belägringen  af  Pultava. 

Karls  företag,  att  med  sin  hopsmälta  här  och  utan  tillräck- 
liga  krigsförråd    och   på   öfver    100   mils    afstånd   från  närmsta 

^)  T.QX.  Handl.  rör.  Sk, HisL7:20G.   De  la  Motraye  2:  :i45  och  mångenstädes. 
^)  Sv.  Akad.  Handl.  1:  310,  468. 
.    ')  Gyllenkrooks  berättelse.     Fants  Handl.  3:  32. 
/Jigl.  liiöliotfL     IS77  18 
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svenska  tropp,  samt  omgifven  af  en  fiendtlig  befolkning  och  af 
mycket  öfverlägsna  fiendtliga  härar;  —  hans  företag,  säga  vi, 
att  imder  sädana  omständigheter  icke  draga  sig  tillbaka  och 
söka  förening  med  Stanislaus  och  Krassau,  utan  i  stället  börja 
belägringen  af  Pultava,  detta  blef  redan  på  sin  tid  och  har  äfven 
sedermera  blifvit  ända  till  våra  dagar  mycket  tadladt.  Men  nu 
och  i  Sv.  Akad.  Handl.  *)  har  B.  sökt  forsvara  eller  ätminstono 
förklara  uppträdet  genom  att  p&stå,  det  Karl  icke  hade  allvar 
med  belägringen  utan  att  den  var  en  krigslist  för  att  locka 
Peter  till  drabbning  på  öppna  fältet.  Till  forsvar  for  denna 
hittills  här  ohörda  2)  tolkning  har  han  åberopat  l:o)  den  i  Nea- 
pel 1826  utkomna  boken  af  kapten  Gaétano  Nirico '),  om  hvil- 
kens  historiska  autoritet  vi  redan  yttrat  oss,  2:o)  fältmarskalken 
Koith.  Det  omtalas  *)  huru  konung  Fredrik  den  andre  i  Preus- 
sen berättat,  det  Keith  sagt:  att  svenskarne  lätt  kunnat  taga 
Pultava^  derest  konung  Karl  ej  med  afsigt  förlängt  belägrin- 
gen för  att  locka  tsaren  ut  pä  öppna  fältet  —  Men  detta 
omdöme  hvilar  blott  pä  Keiths  personliga  autoritet  och  minne, 
och  är  dessutom  kändt  endast  genom  en  af  konungen  också  ur 
minnet  gjord  anteckning.  3:e  autoriteten  är  samme  konung 
Fredrik.  Tre  gånger*)  säger  B.  Fredriks  åsigt  hafv^a  varit 
den,  att  Karl  åsyftade  icke  Pultavas  intagande  utan  en  krigs- 
listy  nämligen  att  genom  en  låtsad  belägring  m.  m.  locka 
tsaren  till  drabbning,  B.  uppgifver  dock  ingen  gäng  när,  hvar 
eller  med  hvilka  ord  Fredrik  fellt  ett  sådant  omdöme.  Innan 
detta  blifvit  framlaggdt,  tillåta  vi  oss  att  detsamma  betvifla,  och 
vi  hafva  dertill  sä  mycket  mera  skäl,  som  enligt  den  källa,  B. 
tycks  hafva  begagnat  •),  har  konung  Fredrik,  ehuru  anförande 
Keiths  åsigt,  likväl  icke  uttalat  något  sitt  bestämda  godkännande 
deraf,  utan  snarare  antagit,  det  Karl  pä  allvar  belägrade  Pul- 
tava, hvaraf  synes,  att  Fredriks  mening  var,  åtminstone  den 
gången,  just  motsatsen,  af  hvad  man  uppgifvit ').  —  4:de  autori- 

n  40.  8.  103.  116-120,  380,  394. 

')  Några  lösa  ord  i  dylik  syftning  yttras  dock  s.  67  icke  af  Adlerfeld, 
men  af  den  onämnde  författare,  som  skrifvit  fortsättningen  af  dennes  verk. 

>)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  103—117. 

♦)  S.  st.  40:  103,  117,  119,  120. 

»)  S.  st.  40:  116.  120,  394. 

**)  Anmärkningar  öfvcr  Karl  XII  is  militäriska  talcntor  af  konung  Fredrik 
II  i  Frenssen,  tryckt  1788,  sid.  15—17. 

•)  S.  st.  8.  15,  16. 
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teten  är  Pönitz.  På  samma  ställe  ')  säger  B.  det  äfven  Pönitz 
yttrat  den  äsigten,  att  belägringen  af  Pultava  var  blott  låtsad 
och  en  krigslist  fbr  att  locka  tsaren  till  drabbning.  Men  när, 
byar  och  med  hvilka  ord  Pönitz  afiåtit  en  sådan  tolkning,  är 
icke  angifvet,  och  kan  ej  heller  angifvas;  ty  uti  det  ifrågavarande 
arbetet  har  Pönitz  aldrig  något  dylikt  yttrat.  Tvärtom!  Pönitz 
låter  Rehnsköld  säga,  att  belägringen  ibrdes  på  allvar  och  att 
den  blef  en  spik  i  härens  likkista  ^).  Sådant  är  forhållandet 
med  dessa  fyra  autoriteter.  Fredrik  och  Pönitz  hafva  aldrig 
yttrat  de  åsigter,  man  dem  tillaggt;  Keiths  omdöme  grundar  sig 
på  en  ur  minnet  gjord  anteckning;  Nirico  ensam  står  qvar.  Mot 
denne  ende  åberopa  vi  nedanstående  autoriteter,  hvilka,  sjelfva 
varande  på  stället,  ant-aga,  att  belägringen  företogs  på  fullt  all- 
var; nämligen  Adlerfeld*),  Gyllenkrook  *),  Lewenhaupt  ^),  Lilla 
Prinsen  ")  och  preussiska  öfverste-löjtnanten  Siltmann  ^).  De  tro 
första  beskrifva  sättet,  huru  den  sju  veckor  långa  bebelägringen 
fördes.  De  voro  krigare  till  yrket,  och  Gyllenkrook  dessutom 
chef  just  för  belägringsarbetet.  —  Skulle  nu  dessa  herrar  och 
de  andra  kunnat  narras  att  under  så  lång  tid  anse  för  en  verklig 
belägring,  hvad  som  blott  var  en  låtsad?  Omöjligt  I  Och  deras 
vitsord  i  Mgan  är  således  af  ojemnförligt  större  vigt,  än  de 
långt  derefter  yttrade  åsigtema  af  Keith  och  Nirico. 

Hörora  ock,  hvilken  orsak  Karl  sjelf  uppgifvit.  Gyllenkrook 
talade  ifrigt  och  envist  mot  belägringen,  men  Karl  lika  ifrigt 
och  envist  för  densamma,  och  försäkrade,  att  den  skulle  lätt 
genomföras,  och  när  Gyllenkrook  oupphörligt  framhöll  svårig- 
heterna, sade  Karl:  vi  måste  göra  det,  som  är  utomordentligt, 
sä  ha  vi  beröm  och  ära  deraf^). 

Hörom  ock,  hvad  verkliga  sakförhållandet  säger.  Karl  bör- 
jade belägringen  omkring  d.  1  Maj.  Men  redan  under  Mars  och 
April    hade  han  af  rysska  troppar,  stundom  stigande  till  20,(XX) 


n  Sv.  A 
*)  Se  "I 


Akad.  Handl.  40:  117. 

'Karl  XII  betraktad  från  krigsvetcDskaplig  synpunkt"   af  Pönitz, 
Örebro  1858,  sid.  67—70. 
>)  3:  433. 
*)  Sid.  72—95. 
*)  Sid.  323—331. 

^)  Max.  Emanuel  v.  Sigmund  Schott  sid.  219. 
')  Se  hans  bref  i  preussiska  Statsarkivet. 
^)  Fants  handlingar  3:  76.     Gyllenkrooks  berättelse. 
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man,  varit  kringsvärmad  och  angripen').  Han  behöfde  således 
ej  d.  1  Maj  genom  belägring  af  Pultava  framlocka  dem  pä  öppna 
&ltet,  och  detta  enda  skäl  är  tillräcklig  vederläggning  af  Niricos 
och  Pönitz'  gissning. 

Hörom  ock  slutligen,  huru  häfdateckname  Lagerbring,  Nord- 
berg och  Btihs  betraktat  saken.  De  hafva  alla  antagit,  det  be- 
lägringen var  icke  låtsad  utan  på  foUt  allvar  företagen ;  en  åsigt, 
vid  hvilken  man  torde  också  hädanefter  förblifva. 

Att  Karl  stannade  i  Ukrajne  och  började  belägra  Pultava 
m.  m.  har  blifvit  tadladt  äfven  derföre,  att  han  icke  hade  nog 
ammunition.  Men  tiU  hans  försvar  också  härutinnan,  har  man  ^) 
låtit  förstå,  att  svenska  hären  egde  tillräckligt  af  nämnda  vara. 
—  Dervid  bör  märkas,  att  Gyllenkrook  *)  och  Lewenhaupt*) 
säga  uttryckligen  motsatsen.  Den  sednare  berättar  äfven,  det 
krutet  var  så  skämdt,  att  kulorna  föllo  till  jorden  blott  trettio 
steg  från  gevärs-mynningen.  Artilleriets  tjenstemän  hade  ock 
måst  lofva  konungen,  att  förhemliga  bristen  på  krigsförråd. 
Engelska  sändebudet  i  Ryssland  Whitworth  inberättar  till  sin 
regering  flere  gånger  vid  denna  tid,  att  svenskame  ledo  stor 
brist  på  krut*). 

Som  skäl  mot  dessa  påståenden  säger  B.®):  huru  vid  en 
sådan  brist  förklara^  att  både  artilleri  och  infanteri  hade  till- 
räcklig ammunition  i  det  efterföljande  stora  slaget  —  Men  i 
Pultavaslaget  hade  svenskame  intet  artilleri,  på  sin  höjd  fyra 
fältstycken;  det  öfriga  artilleriet  var  qvarlemnadt  vid  trossen'). 
Fiendeny  säger  Lewenhaupt  ®),  hade  i  striden  132  kanoner y  men 
vi  icke  en  endaste,  —  Och  infanteriet!  Lewenhaupt  berättar®) 
att  svenska  skotten  smällde  liksom  man  slagit  några  handskar 
tillsammans.  Mot  sådana  uppgifter  är  det  orätt  att  påstå,  det 
svenska  både  artilleriet  och  infanteriet  hade  i  det  stora  Pultava- 
slaget tillräcklig  ammunition. 


>)  Nordberg   1:  894,  897,  916.     Tsar   PeterR  Jonmal  245,  249.     Gyllen- 
krooks  berättelse  s.  72. 

Sv.  Akad.  Handl.  40:   117,  118. 

Ss.  76,  86,  96. 

S.  328. 

Raamers  Beyträge  2:  682. 
,  Sv.  Akad.  Handl.  40:  117.  118. 
^)  Lewenhaupt  sid.  352,  435. 

S.  362. 

S.  363.     Jemför  383,  392. 
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Kalabaliken  vid  Bender. 

De  flesta  samtida  personer  ansågo  besagde  uppträde  vara 
icke  blott  i  och  for  sig  sjelfk  onödigt,  löjligt  och  klandervärdt, 
utan  derjemte  otacksamt  mot  sultanen  och  turkarna,  hvilka  be- 
visat Karl  så  mänga  välgerningar;  upproriskt  mot  sultanen, 
hvilken  som  landsherre  egde  rättighet  att  mottaga  eller  bortvisa 
främlingar;  obarmhertigt  mot  Karls  krigskamrater,  hvilka  ända- 
målslöst  blottställdes  för  plundring,  fångenskap  och  död;  för- 
nedrande för  Karl  sjelf,  hvilken  ådrog  sig  åtlöje,  klander  och 
ökade  misstankar  for  sinnesrubbning;  och  shxtiigen  förderfligt  för 
Karls  fädernesland,  hvilket  derigenom  förlorade  sin  nästan  enda 
ehuru  svaga  utsigt  till  understöd  af  någon  främmande  magt. 
Svårt  var  ej  heller  att  förutse,  det  omdömen  af  sådan  art  skulle 
mångenstädes  låta  höra  sig.  Till  deras  vederläggning  och  till 
försvar  för  Karls  uppförande  hafva  också  både  han  sjelf  och 
några  häfdatecknare  sökt  framställa  denna  strid  såsom  nödvändig, 
såsom  oundgänglig,  och  de  hafva  beskrifvit  uppträdet  på  hufvud- 
sakligen  följande  sätt. 

Karl  misstänkte,  att  paschan  och  tartar-khan  förehade  med 
Peter  och  August  åtskilliga  mot  honom  rigtade  stämplingar. 
Han  lät  derfor  bortsnappa  några  mellan  nämnde  herrar  fa- 
rande budbärare  samt  deras  bref,  I  de  sednare  upptäckte  han 
en  af  paschan  och  i  synnerhet  af  khanen  uppgjord  plan  att 
under  hemresan  genom  Polen  förrädiskt  utlemna  Karl  åt  an- 
tingen Peter  eller  August,  hvilka  skulle  derför  betala  2fiOOfiOO 
Rdr,  och  det  var  för  att  undgå  denna  olycka,  som  Karl  beslöt 
att  häldre  inlåta  sig  i  kalabaliken. 

Källorna,  bevisen  för  denna  åsigt  äro  följande:      ' 

l:o)  Karl  har  sjelf  några  gånger  uttalat  den,  likväl  endast 
i  korta  allmänna  ordalag  t.  ex.  vi  äro  förrådda.  —  Men  han 
har  aldrig  framlaggt  de  bevisande  brefven  härom,  ej  heller  några 
närmare  uppgifter  om  sjelfva  förräderiet. 

2:o)  Nordberg  berättar  med  mycken  utförlighet  *)  det  sätt, 
hvarpå  nämnde  bref  bortsnappades,  men  säger,  att  Karl  icke  åt 
någon   annan   meddelat  deras  innehåll,  och  tillägger,  att  några 


n  2:  298,  307,  372. 
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ville  gissUy  men  man  vet  ej  på  hvad  grund,  att  brefven  inne- 
höUc  berättelse  om  ett  dylikt  förräderi.  S&  sväfvando  är  Nord- 
bergs uppgift,  och  hans  enda  styrkande  bevis  är  ett  löst  ytt- 
rande af  polacken  Lubomirski. 

3:o)  Axel  Sparre  säger  i  korthet,  att  Karl  hade  säker  under- 
rättelse *)  om  nämnde  förrädiska  plan.  Detta  läses  likväl  i  en 
Sparres  till  rådet  insända  berättelse,  hvilken  naturligtvis  måste 
instämma  i  den  af  konungen  angifna  tonen.  Men  i  samma  skrift 
och  i  ett  Sparres  enskilda  bref  till  Ulrika  Eleonora  -)  berättas, 
huru  Sparre  sä  väl  som  åtskilliga  andra  sökte  med  knäfall  förniä 
Karl  att  afstä  från  denna  strid,  hvilket  Sparre  säkerligen  icke 
skulle  hafva  gjort,  om  han  verkligen  trott  kalabaliken  vara  nå- 
gon genom  förräderi  framtvingad  nödvändighet. 

4:e  och  5:a  källorna,' Hultman  och  Kogalnicean,  äro  så  fulla 
af  svåra  misstag,  att  dem  föga  vitsord  kan  tillerkännas. 

Vi  hafva  nu  sett,  huru  obestämda,  huru  opålitliga  de  upp- 
gifter äro,  på  hvilka  en  och  annan  grundat  ofvannämnda  försvar 
för  tillställandet  af  kalabaliken.  Men  till  följe  dels  af  okunnig- 
het, dels  af  de  berättelser,  som  svenskarne  enligt  Karls  uppgift 
utspridde,  lästes  både  då  och  sedermera  i  några  såväl  tidningar 
som  böcker  samma  framställning  af  förhållandet,  och  dess  sanning 
har  blifvit  antagen  af  många,  också  ansedda  personer,  t.  o.  m. 
diplomater  och  nu  seduast  likaså  i  Svenska  Akademiens  Hand- 
lingar 40:  129 — 134,  der  denna  sammansvärjning  uppgifves  hafva  • 
varit  verkliga  orsaken  till  kalabaliken;  ty,  heter  det,  Karls 
hjeltesinne  föredrog  döden  framför  nesan  af  att  bli f va  såld  åt 
tsaren. 

Mot  denna  tolkning  tala  följande  omständigheter.  Icke  ett 
ord  om  något  sådant  förräderi  namnes  af  de  på  stället  varande 
Fabrice,  De  la  Motraye  och  JefiFeries,  ehuru  båda  de  förres  be- 
rättelser äro  mycket  utförliga;  ej  heller  af  Hammer  i  dennes 
Geschichte  des  Osmanischen  Reichs,  ej  heller  af  turkiska 
häfdatecknaren  Raschid  Effendi').  Fabrico  och  Grrothusen  an- 
togo  Karls  stolthet  och  äfventyrslystnad  och  Hammer  likaså 
och  uttryckligen  hans  ^halsstarrighef" ,  som  rätta  drif^edem 
till    uppträdet.     Svenska   sändebudet  i  Konstantinopel  berättade 

^)  Giörwell  Sv.  Bibi.  1:  213. 

^)  Dat.  Bender  d.  5  Mars  1713.    I  Riksark.     Ulrika  Eleonoras  bref. 

')  Vittcrhets  Akad.  Handl.  2:  10,  s.  192. 
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ock  sodermera  till  Karl  sjelf,  att  ingen  derstädes  viUe  tro  på 
uppgiften  om  paschans  och  khanens  förräderi ').  Till  ofvan- 
nämndo  fem  herrars  betydekofalla  tystnad  i  ett  så  vigtigt  ämne 
komma  flere  i  sjelfva  saken  liggande  och  vigtiga  misstroende- 
skäl,  t.  ex.: 

Om  Karl  haft  i  sina  händer  några  bref,  några  bevis  för  till- 
varon af  nämnde  sammansvärjning  och  förräderi, 

hvarfbr  framlade  han  dem  ej  för  sina  svenskar,  hvilka  du 
skulle  hvai-ken  hafva  bedt  honom  undvika  striden,  ej  heUer  sjelfva 
öfvergifvit  honom  i  striden? 

hvarfbre  framlade,  hvarfore  åberopade  han  ej  inför  Fabrico 
och  De  la  Motraye  denna  sammansvärjning,  som  orsak  till  sitt 
dröjsmål,  utan  påstod  fbr  dem,  att  sultanens  befallning  om  hans 
afresa  var  diktad? 

hvarfbre  framlade  han  ej  inför  sultanen  sjelf  dessa  bref  och 
detta  förräderi  såsom  rätta  orsaken  till  sitt  dröjsmål  med  afresan, 
utan  skyllde  det  i  stället  förnämligast  på  bristande  respengar  och 
begärde  ett  nytt  lån? 

hvarfore,  och  då  nästan  hela  Europa  bittert  tadlade  kalaba- 
liken,  hvarfbre  lät  han  ej  till  sin  ursäkt  och  sitt  försvar  trycka 
och  allmängöra  dessa  bref,  dessa  till  hans  eget  urskuldande  högst 
vigtiga  bevis? 

och  slutligen  hvarfore  uppgaf  han  hos  olika  personer  olika 
skäl  till  sin  vägran  att  afresa;  nämligen  hos  sina  svenskar 
paschans  och  khanens  förräderi;  hos  sultanen  behof  af  mer  res- 
penningar;  hos  labrice.  De  la  Motraye,  Tartar  Khan  m.  fl. 
påståendet,  att  sultanens  befallning  var  diktad? 

Till  dessa  hittills  obesvarade  frågor  och  vigtiga  misstroende- 
skäl  kunde  flere  andra  läggas;  men  de  anförda,  jemnte  vittnes- 
börden af  Pabrice,  De  la  Motraye  och  Hammer  torde  vara  mer 
än  tillräckliga  för  att  vederlägga  den  andra  uppgiften,  hvilken 
ursprungligen  hvilar  på  en  enda  person,  på  Karl,  hvilken  dock 
icke  kunnat  eller  icke  velat  bevisa  dess  sanning,  och  som  tillika 
sjelf  vederlaggt  den  genom  att  inför  andra  personer  framlägga 
helt  andra  orsaker  till  sitt  uppförande. 

B.  ^)  säger:  af  den  gästvänlighet  som  under  flere  dr  slösa- 
des på  Karlf  kan  man  sluta^  att  turkiska  statskonsten^  som  ej 

')  Riksark.    Funck  till  Karl  d.  15  Febr.  1713. 
')  Sv.  Akad.  Handl.  40:  436. 
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är  blind  for  eget  bästa,  ej  ogerna  bevarade  denna  skräck  (Karl) 
for  dess  mägtigaste  fiende  (Peter),  till  dess  slutligen  nederlaget 
vid  Tönningen  och  andra  motgångar  i  Norden  tycktes  visa  Karls 
stjcrna  i  nedgående. 

Svar:  a)  Alla  åren  från  och  med  1709 — 1713  har  regerin- 
gen i  Konstantinopel  gäng  på  gång  och  enträget  och  stundom 
med  hotelser  uppmanat  Karl  lemna  Turkiet.  Det  torde  således 
vara  mindre  rigtigt  att  tala  om  turkiska  statskonstens  önskan 
att  behålla  honom  qvar  i  landet.  —  b)  Turkamas  angrepp  mot 
Karl  medelst  kalabaliken  föreföll  d.  1  Februari,  Stenbocks  trop- 
par började  inrycka  i  Tönningen  d.  3  Februari,  och  kapitulerade 
först  d.  6  Maj.  De  två  sednare  tilldragelserna  kunna  således  ej 
antagas  som  orsaker  till  den  första. 


KarlB  femåriga  dröjsmål  i  Turkiet. 

Bekant  är,  huru  Karls  rådsherrar  och  högre  ämbetsmän  år 
(iftor  år  sökte  med  de  allvarsammaste  föreställningar  och  d($  öm- 
maste böner  förmå  honom  att  återvända  till  fiidemeslandet,  och 
sjelf  öfvertaga  dess  styrelse  och  försvar;  men  huru  han  tvärtom 
stannade  i  Turkiet  och  det  i  hela  fem  år,  och  oaktadt  hans  folk 
under  samma  tid  oupphörligen  hemsöktes  af  de  svåraste  olyckor, 
krig,  pest,  armod  och  hungersnöd ;  och  således  mer  än  någonsin  be- 
höfde  sin  konungs  närvaro.  Hans  uppförande  härutinnan  var  så 
besynnerligt,  så  tadelvärdt,  att  det  ej  funnit  nSgon  anseddare  för- 
svarare *)  förr  än  i  våra  dagar  *).  Hufvudsakliga  dervid  nu  be- 
gagnade skälet  är  den  vigt,  man  gifvit  åt  konungens  under- 
handlingar i  Turkiet;  nämligen  att  han  skulle  genom  dessa  hafva 
lyckats  förmå  sultanen  till  upprepade  krigsförklaringar  och  en 
gång  till  verkligt  krig  mot  Ryssland  och  derjemnte  till  afsättning 
af  några  konungens  motståndare  inom  divanen.  Med  anledning 
af  dessa  underhandlingar  och  af  deras  så  kallade  följder  frågar 


*)  Man  har  likväl  sökt  framkalla  s&dana.  Frän  och  med  1854  till  och 
med  1805  har  Svenska  Akademien  bland  sina  täflingsämnen  ärligen  upp^ifvit 
<;n  aCliandling  om  De  poliiiska  förhållanden,  som  förmodas  h(^va  föranledt 
konung  Karl  den  tolftes  femåriga  vistelse  i  Turkiet;  men  ingen  dylik  skrift 
har  kunnat  belönas;  vi  minnas  ej  ens,  att  nägot  sädant  försök  blifvit  in- 
lemnadt. 

'')  Beskows  skrifter  i  Sv.  Akad.  Handl.  39:  62—104,  40:  400—454. 
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B. '):  "^skulle  Karl  i  Sverge,  hvars  råd  förklarat  sig  icke  kunna 
uppsätta  eller  utrusta  någon  krigshär,  förmått  verka  så  mycket 
till  czarens  af  bräck?  och  finner  man  ej  i  allt  detta  en  antaglig 
grund  for  Karls  förlängda  vistelse  i  Bender?^ 

Svar:  Vi  kunna  ingalunda  finna  denna  grund  antaglig. 
Trodde  E^rl  rädets  uppgift  om  nöden  i  Sverge  sanningsenlig, 
hade  han  bort  medelst  genast  afslutad  fred  rädda  sitt  utblottade 
fädernesland;  —  trodde  han  den  sanningsvidrig,  hade  han  bort 
genast  skilja  så  oärliga  eller  sä  oskickliga  män  från  ledningen 
af  fäderneslandets  styrelse,  —  och  i  båda  fallen  skynda  hem  sä 
fort  som  möjligt. 

Låtom  oss  än  närmare  betrakta  förhållandet  mellan  Sverge 
och  dess  konung  under  ifrågavarande  tid!  —  Ar  1710;  danskarna 
hade  infaUit  i  Skåne  och  ryssarna  borttogo  Liffland,  Estland  och 
Karelen,  men  Karl  låg  qvar  i  Turkiet.  —  År  1711;  danskarna 
belägrade  Wismar  och  inföUo  i  vestra  Sverge,  och  danskar, 
saxare  och  ryssar  härjade  i  Pommern,  men  Karl  låg  qvar  i 
Turkiet.  —  År  1712;  danskarna  borttogo  Bremen,  ryssarna  här- 
jade i  sydöstra  Finnland  och  saxare,  danskar  och  ryssar  likaledes 
och  omigen  i  Pommern,  men  Karl  låg  qvar  i  Turkiet.  —  År 
1713;  danskarna  tillfångatogo  den  ena  svenska  hären  vid  Tön- 
ningen,  och  ryssarna  slogo  den  andra  vid  Pälkäne  och  borttogo 
södra  Finnland,  men  Karl  låg  qvar  i  Turkiet.  —  År  1714;  rys- 
sarna slogo  svenska  hären  vid  Stor  Kyro  samt  intogo  Åland  och 
norra  Finnland,  men  Karl  låg  till  framuti  September  qvar  i  Turkiet. 
Under  alla  fem  åren  framställde  rådet  oupphörligen  och  på  det 
bevekligaste  landets  étigande  nöd  och  innerliga  bön  om  sin  ko- 
nungs snara  hemkomst;  men  Karl  låg  qvar  i  Turkiet.  —  Och 
nu  fråga  vi:  månne  man  icke  i  dessa  uppträden  finner  en  ^an- 
taglig grunda  att  på  det  högsta  och  bestämdaste  ogilla  detta 
Karls  dröjsmål.  Oss  synes  oemotsägeligt,  att  han  varit  som  men- 
niska,  som  statsman  och  som  konung  förpligtad  att  skynda  till 
sina  undersåtares  hjelp;  —  och  likaså,  att  han,  hemkommen  re- 
dan 1709  och  derefter  uppträdande  i  spetsen  fbr  fäderneslandets 
regering  och  härar,  hade  kunnat  tillfoga  tsaren  och  Sverges  fien- 
der ojemnförligt  mer  ^afbräcK\  än  han  fbrniådde  i  egenskap  af 
nådehjon  vid  Bender  eller  fånge  på  Timurtasch. 


O  Sv.  Akad.  Handl.  39: 
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Granskom  ock  hans  utsigter  att  kunna  locka  Turkiet  till  ott 
krig  mot  Ryssland,  så  kraftigt  och  tillika  sä  oegennyttigt,  att 
Sverge  kunnat  deraf  skörda  någon  vinst,  svarande  mot  ofvau- 
uppräknade  stora  förluster  1  Att  sultanen  skulle  för  Sverges  åter- 
upphjelpande  underkasta  sitt  folk  några  större  uppoffringar,  synes 
redan  i  sig  sjelft  mindre  troligt.  Med  a&eende  på  Karls  för- 
hoppning att  genom  Turkiets  hjelp  återfå  sina  östanhafs-länder 
lästes  ock  i  tidskriften  Europäische  Farna  ^)  följande  ord:  den 
förståndiga  verlden  må  afgöra,  om  dessa  förhoppningar  äro 
grundade.  Ätt  en  stat  skall  använda  stora  kostnader  och  mänga 
fälttåg  endast  för  att  åt  en  annan  återförskaffa  dess  förlorade 
landskap,  detta  är  oerhördt.  Vi  för  vår  del  tillägga:  saken 
blifver  än  mer  osannolik,  när  man  besinnar  följande  vigtiga  för- 
hållande. Tsarens  grundläggniiig  af  Petersburg  och  eröfring  af 
Sverges  östanhafsländer  måste  i  allmänhet  leda  Bysslands  pla- 
ner och  styrka  åt  detta  håll  och  från  nejderna  kring  Svarta 
Hafvet.  Deremot  kunde  sultanen  med  skäl  befara,  att,  om  Svorge 
återvunne  sina  östanhafsländer  och  dymedelst  omigen  stängde 
Ryssland  från  Östersjön,  skulle  tsaren  och  dennes  efterträdaren 
med  så  mycken  större  ifver  vända  sina  blickar  mot  Svarta  Haf- 
vet och  sina  vapen  mot  Turkiet.  Kunde  sultanen  och  hans  råd- 
gifvare  vara  blinda  för  detta  förhållande?  och  är  det  sålunda 
troligt,  att  de  på  allvar  velat  underkasta  sig  stora  uppoffringar 
för  att  åter  förhjelpa  Svorge  till  nämnde  Östersjö-bosittningar? 
Detta  vigtiga  förhållande  bör  ingalunda  förbisos.  Med  tämlig 
8äkorh(3t  kan  äfven  antagas,  att  när  sultanen  år  1711  började 
kriget,  skedde  sådant  hufvudsakligen  för  Turkiets  egen  skuld 
och  för  att  tränga  ryssarna  tillbaka  från  Svarta  Hafvet;  och 
likaså,  att  de  ytterligare  eftergifter,  som  en  omutad  vizir  skulle 
vid  Pruth  kunnat  aftvinga  tsaren,  hade  förnämligast  tillfallit  Tur- 
kiet, och  således  än  mer  vändi  Rysslands  sträfvanden  från  södern 
och  mot  norden,  mot  Sverge. 

Ännu  en  sak!  Åren  1709  och  1710  hade  visserligen  Karl 
några  utsigter  att  kunna  locka  sultanen  till  krig;  ty  Ryssland 
hade  framträngt  till  Asowska  Sjön  och  hotade  att  snart  sända 
flottor  ut  på  Svarta  Hafvet.  Mon  genom  freden  vid  Pruth  1711 
blefvo   ryssarna   tillbakadrifha  och  stängda  från  nämnda  vatten, 


<)  1713,  sid.  162,  231.  249. 
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hvarigenoin  faran  var  från  Turkiet  aflägsnad  och  dess  egentliga 
mål  vunnet.  Fortsatta  oröfringar  inåt  Rysslands  slätter  skulle 
icke  kunnat  genom  naturliga  gränser  betryggas.  Det  var  fbrden- 
skull  foga  troligt,  att  turkiska  regeringen  skulle  efter  Pruth- 
freden  och  till  fördel  för  Sverge  inlåta  sig  i  nya  dylika  krigsföre- 
tag; och  likväl  var  det  till  följe  af  beräkningar  på  någonting 
sådant,  som  Karl  äfven  sedermera  stannade  hela  tre  år  i  Turkiet, 
i  stället  för  att  skynda  hem  till  sitt  eget  nödställda  &demesland. 


B.  skrifver:  Öfvergifven  af  alla  sina  kristna  förbunds- 
vänner^  fann  han  (Karl)  sultanen  allena  trogen.  Borde  han 
öfverf/ifva  detta  räddningsanhare  förr  än  det  sjelf  brast?  ') 

Svar:  Något  egentligt  förbund  moUan  Sverge  och  Turkiet 
fanns  ej;  Karl  var  för  sultanen  mindre  en  förbundsbroder  än  ett 
nådehjon.  Markorn  ock,  att  detta  s.  k.  räddnings-ankare  brast 
redan  1709.  Ty  från  denna  tid  yrkade  sultanen  oupphörligt,  att 
Karl  skulle  afiresa  från  Turkiet.  Genom  kalabaliken  i  Februari 
1713  inträdde  dem  emellan  ett  ganska  ovänligt  förhållande;  men 
Karl  qvarstannade  dock  i  Turkiet  till  September  1714. 


Som  bevis  på  Karls  inflytande,  följaktligen  ock  pä  sannolik- 
heten af  hans  beräkning  att  kunna  utverka  sig  Turkiets  bistånd, 
har  man  uppräknat  de  många  vizir-ombyten  och  de  många  för- 
nyade krigsförklaringar  mot  Ryssland,  som  under  dessa  år  före- 
föllo;  och  man  har  tagit  för  afgjordt,  att  dessa  tilldragelser  voro 
genomdrifna  af  Karl  och  till  hans  fördel.  Vid  närmare  granskning 
upptäcker  man  dock  helt  andra  och  mägtigare  orsaker.  Spanska 
tronföljare-kriget  utöfvade  vid  ifrågavarande  tid  stort  inflytande 
på  Europas  politiska  förhållanden  och  under  en  lång  tid  såg  man 
på  ena  sidan  Frankrike  och  på  den  andra  England,  Holland  och 
Österrike.  Peter  troddes  vilja  stödja  Österrike.  Att  genom 
ett  turkiskt  krig  honom  derifrån  hindra  var  alltså  en  liflig  ön- 
skan hos  Frankrikes  regering,  hvilken  derföre  hela  tiden  bortåt 
gjorde  allt  möjligt  för  att  genom  sitt  sändebud  i  Konstantinopel 
uppreta   Turkiet   till    ett   sådant  företag;    hvaremot  naturligtvis 


')  Sv.  Akad.  Handl.  40:  443. 
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engelska  och  holländska  sändebuden  gjorde  också  de  allt  möjligt 
till  dess  förekommande.  Dessa  voro  de  egentliga  orsakerna  till 
den  dåvarande  turkiska  politikens  täta  vexlingar  mellan  krig 
och  fred  och  till  de  många  vizir-ombytena.  Nämnda  före- 
teelser voro  dessutom  följder  dels  af  tsarens  försök  att  undan- 
draga sig  uppfyllandet  af  sina  vid  Pruth  gifha  löften,  dels  af 
vanliga  täflingsstrider  mellan  sultanens  högre  ämbetsmän,  hvilka 
sökte  undantränga  hvarandra.  Såväl  besagde  ämbetsmän  som 
Frankrike  hafva  vid  dessa  sina  stämplingar  begagnat  bland  an- 
dra svepskäl  och  täckemantlar  äfven  Elarl  den  tolftes  namn  och 
anspråk;  turkarna  dock  utan  allvarlig  afsigt  att  för  Svergos  skull 
underkasta  sitt  fädernesland  några  större  uppoffringar.  Under 
våren  1713  har  ock  franska  sändebudet  i  Konstantinopol  för  sin 
regering  beskrifvit  förhållandet  med  följande  ord:  Som  ärlig 
man  bör  jag  icke  förtiga,  att  turkarna  söka  blott  sin  egen  för- 
del, och  att  om  de  kunna  uppgöra  sin  sak  med  Peter  och  Au- 
gust, skola  de  ej  göra  minsta  svårighet  vid  att  uppoffra  sven- 
skarne. Dessa  äro  ock  sjelfva  öfvertygade  derom  *).  Några  för- 
fattare påstodo  ock,  att  sjelf kärlek  och  sjelfberömmelse  utgjorde 
förnämsta  grunden  till  åtskilliga  svenskars  försök  att  inbilla 
sig  och  andra,  det  besagde  vizir-ombyton  och  krigsförklaringar 
vore  ett  verk  af  dem  och  deras  konung.  Och  i  sanning  I  då  man 
besinnar,  att  alltifrån  hösten  1709  hade  turkiska  regeringen  be- 
ständigt uppmanat  Karl  att  lemna  Turkiet;  —  att  han  det  oak- 
tadt  stannade  i  hela  fem  år  qvar;  —  att  engelska  och  holländ- 
ska sändebuden  i  Konstantinopel  underrättade  dervarande  rege- 
ring om,  huru  utmattadt  och  hjelplöst  Svorge  var;  —  när  man 
besinnar  allt  detta,  så  är  det  i  hög  grad  otroligt,  att  dot  var 
Karl  den  tolfte,  som  mägtade  genomdrifva  dessa  vizir-ombyten 
och  krigsförklaringar. 


Granskom  slutligen  det  sätt,  hvarpå  Karl  gick  till  väga  för 
att  öfvertala  sultanen  till  ofta  nämnde  krig  mot  Ryssland  I  Ehuru 
sjelf  uppehållande  sig  i  Turkiet,  dref  konungen  aldrig  dessa  un- 
derhandlingar genom  personliga  samtal  med  sultanen  eller  med 
dess   vizir   utan   genom  sina  sändebud.     När  han  nu  icke  ville 

*)  Earopäische  Farna,  1713,  s.  244. 
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sjelf  uppträda  såsom  underhandlare,  hvarfcre  skulle  han  då  icke 
kunnat  liksom  andra  regenter  drifva  verket  från  sin  egen  hufvud- 
stad,  likasåväl  som  från  Bender  eller  Timurtasch?  och,  ehuru 
på  längre  afstånd,  månne  ej  med  bättre  utsigt  till  framgång?  En 
konung,  som  står  midt  ibland  sitt  eget  folk  och  i  spetsen  för 
sina  egna  troppar,  talar  med  vida  mer  eftertryck  och  verkan  än 
den,  som  öfrergifver  sitt  rike  och  blifver  i  åratal  liggande  i  ett 
främmande  land  såsom  dess  underhåUs-tagare,  och  som  derunder 
genom  täta  anspråk  på  hjelp  och  lån  tröttar,  och  likväl  på  samma 
gång  genom  egensinne  och  trots  retar  sin  välgörare. 


Det  finnes  en  viss  likhet  mellan  de  tre  mest  framstående 
och  olycksbringande  dragen  i  Karl  den  tolftes  historia,  afsättning- 
fejden  i  Polen,  tåget  till  Ukrajne  och  dröjsmålet  i  Turkiet.  Alla 
tre  voro  för  Sverge  högst  förderfliga;  vi  behöfva  ej  omständligt 
upprepa  de  svåra  följderna,  östanhafsländemas  förlust  af  första, 
nederlaget  vid  Pidtava  af  andra  och  Finnlands  förlust  af  tredje 
företaget.  Mot  alla  tre  talade  och  bönföllo  Sverges  bundsförvand- 
ter,  rådflherrar,  föltherrar  och  andra  högre  ämbetsmän;  vid  alla 
tre  höll  sig  dock  Karl  obevekligen  fast  och  vid  det  första  och 
tredje  i  hela  fem  år.  Som  skäl  anförde  han  alla  gångerna  en 
och  samma  åsigt,  nämligen  njrttan  och  behofvet  af  att  skaffa  sig 
hjelp  af  främmande  stater,  hvilket  sktdle  ske  genom  att  tillsätta 
under  första  skedet  en  ny  konung  i  Polen,  under  det  andra  Ma- 
zeppa  till  herre  öfver  kosackerna,  och  under  det  tredje  nya  vi- 
zirer  i  Turkiet.  Alla  tre  gångerna  saknade  Karls  statskonst 
svenskhetens  och  den  sanna  fosterlandskänslans  pregel.  Det  hade 
utan  tvifvel  ädagalaggt  mer  förtroende  och  kärlek  för  svenskarna 
och  varit  såväl  för  dem  som  för  honom  sjelf  mer  både  hedrande 
och  nyttigt,  om  han  stannat  bland  dem,  litat  på  dem  och  kämpat 
med  dem;  häldre  än  att  sätta  på  andra  staters  hjelp  så  stort 
värde,  att  han  under  straffandet  derefter  i  hela  tretton  år  stan- 
nade hos  dem,  låtande  under  tiden  sitt  öfvergifha  l^demesland 
mer  och  mer  försvagas,  härjas  och  stympas: 


Vi   sluta   denna   undersökning  med  att  anföra  några  skrift- 
ställares  omdömen    rörande    Karls  femåriga  dröjsmål  i  Turkiet. 
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B.  Säger  *),  att  Karl  icke  kunncU  i  Sverge  verka  sd  mycket  till 
czarens  afbräcky  som  han  kunde  göra  i  Turkiet,  och  att  detta  är 
en  antaglig  grund  for  hans  förlängda  vistelse  derstädes.  Och 
på  ett  annat  ställe^):  enligt^  som  vi  tro,  de  tillförlitligaste  käl- 
lor visar  sig  hans  (Karls)  förhållande  (i  Turkiet)  från  ankom- 
sten till  afresan  värdigt  en  konung  och  en  hjelte. 

Raumer  säger  ^):  om  Karl  med  hänsyn  till  svenskame  icke 
visade  sig  konungslig  och  klok  (köuiglich  und  weise),  sd  upp- 
förde han  sig  mot  turkarna  sd,  att  ryktet  om  hans  sinnes- 
rubbnifig  syntes  mindre  en  uppfinning  af  hans  fiender  än  be- 
kräftadt  af  hans  egna  beslut  och  gerningar.  Gfirörar*)  talar 
om  Karls  oefterrättliga  (verruckten)  femäriga  vistelse  i  Turkiet 
och  säger,  att  han  som  en  narr  stannade  qvar  i  detta  land. 
Konung  Fredrik  den  andre  i  Preussen  skrifvor*):  det  oroar 
mig  att  se  denna  hjelte  (Karl  den  tolfte)  förnedra  sig  att  hos 
sultanen  tigga  sina  tusende  pungar.  Hvad  nyck  eller  hvad  obe- 
griplig halsstarrighet,  att  envist  qvarbUfva  i  en  regents  landj 
som  icke  mer  viUe  téUa  honom  der?  Jag  önskade,  att  man 
kunde  ur  hans  historia  utplåna  den  romanlika  striden  i  Bender. 

Hvad  tid  förlorades  icke  i  Bessarabien, medan  Sverges 

jemmer  och  känslan  af  egen  skyldighet  bort  kalla  honom  till 
sina  staters  försvar.  Uti  L'histoire  de  la  Livonie  par  L.  C.  B.  D., 
tryckt  1817,  sid.  316,  läsas  följande  ord.  Historien  om  mensk- 
liga  galenskaper  (folies  humaines)  erbjuder  ingenting  jemnför- 
Ugt  med  (Karls)  till  fem  år  fördröjda  qvarstannande  vid  Ben- 
der midt  ibland  ett  folk,  som  med  rätta  var  uppbragt  öfver 
denna  hans  stötande  halsstarrighet  (compromettante  obstination) 
och  på  åttahundra  lieues  afstånd  från  sitt  rike,  hvars  tillstånd 
med  hvar  dag  försämrades.  Hvarken  hans  undersåtares  trägna 
böner,  eller  hans  vänners  foreställningar  eller  det  behof  det 
nesliga  beroende  (hontouse  dependance),  hvari  han  befann  sig, 
kunde  förmå  honom  att  lemna  detta  land.  Efter  freden  vid 
Pruthf  då  alla  förhoppningar  försvunnit,  hade  han  bort  skynda 
hem   tili   fäderneslandet.    Men   man   måste  jaga   bort  honom 


')  Sv.  Akad.  Handl.  39:  82. 
>)  S.  st.  40:  442. 
')  Geschichte  Enropas  7:  213. 

*)  Geschichte  des  achtzohnten  Jahrhanderts,  tr.  1802,  sid.  33,  34. 
*)  Anmärkningar  öfver  konnngena  i  Hvergc  Carl  XII  militäriska  talanpT 
m*h  oaractcr,  af  f^amledno  konungen  i  Prousson.     ÖfvprBÄttn.  1788,  ».  21. 
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(frän  Bender)  och  efter  denna  händelse  visade  han  tredskan 
hos  ett  barn  och  lade  sig  under  låtsad  sjukdom  till  sängs  i 
hela  43  veckor,  o.  s.  v. 


Om  Polhem. 

Som  ett  bidrag  till  Karl  den  tolftes  ära  anför  B. '),  att  Pol- 
hem var  inom  fäderneslandet  medellös,  föga  bemärkt^  föga  an- 
vänd, förr  än  han  1712  blifvit  känd  af  Karl  XII,  Jivilken  var 
ensamt  den,  som  rätt  uppfattat  och  användt  dess  snille  o.  s.  v. 

Svar:  Det  var  ej  så,  utan  tvärtom.  Redan  Karl  den  elfte 
tog  kännedom  om  Polhems  uppfinningar,  belönade  dem  och  in- 
rättade just  för  honom  en  särskild  syssla  med  lön.  Redan  1707 
erböds  .honom  anställning  i  Hannover,  men  han  stannade  i  Sverge. 
Om  Karl  den  tolfte  ej  förr  än  1712  visste  af,  det  han  hade  mt 
sådan  man  som  Polhem  i  sitt  rike,  skulle  detta  ådagalägga,  att 
konungen  icke  på  långt  när  följde  Sveriges  inro  ärender  och 
vetenskapliga  utbildning  med  så  mycken  uppmärksamhet,  som 
några  påstå. 


Karl  den  tolfte  ooh  slottsbyggnaden  i  Stockholm. 

B.  säger  2):  Utom  Karl  den  tolfte  hade  vi  sannolikt  ej  egt 
denna  storartade  och  praktfulla  byggnad. 

Svar:  Det  var  ej  så,  utan  tvärtom.  Det  var  Karl  den  elfte 
som  beslöt  byggnaden,  valde  platsen,  samlade  och  anslog  bygg- 
nadsmedlen, och  i  många  år  pådref  byggnaden.  Efter  branden 
1697  återtogs  och  fortsattes  arbetet  af  Karl  den  tolftes  förmyn- 
dare, några  år  ock  af  honom  sjelf.  Men  för  att  få  medel  till 
sina  krig,  började  han,  från  1704  minska  anslagen  till  slotts- 
byggnaden, tills  denna  omkring  1712  afistannade,  och  blef  ej  heller 
under  Karls  återstående  lefhadsår  återupptagen.  Karl  efterlera- 
nade  ock  så  djup  fattigdom,  att  slottsbyggnaden  ej  kunde  förr 
än  efter  tio  år  återupptagas.  I  verkligheten  befinnes  alltså,  att 
Sverge   var   nära   att  just .  genom  Karl  den  tolfte  gå  miste  om 

O  Sv.  Akad.  Handl.  40:  201,  214. 
^)  Sv.  Akad.  llandl.  40:  230. 
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donna  statliga  byggnad.  Det  var  deremot  frihetstiden,  som  år 
1728  underkastade  sig  de  stora  uppoffringar,  som  fordrades  för 
att  slutligen  bringa  verket  till  fulländning. 


Ryssarnas  eröfirlng  af  Finnland. 

Att  Karl  ej  sökte  mot  ryssamas  anfall  och  förfärliga  härj- 
ningar försvara  detta  land  och  sina  dervarande  undersåtare,  har 
varit  en  svår  anklagelse.  Till  försvagande  af  densamma  säger  B.'): 
Ryssarna  gjorde  egentligen  i  Finnland  strandhugg  och  härjnin- 
gar; de  innehade  några  kuststäder y  men  icke  landet^  och  det 
vanliga  talesättet  att  ryssarna  under  Karl  den  tolftes  krig  er- 
öfrade  hela  Finnland  saknar  verklig  grund. 

Svar:  Det  var  ej  så,  utan  tvärtom  och  det  i  allo:  ty  a) 
Ryssamas  anfall  mot  Finnland  skedde  i  obetydlig  grad  igenom 
strandhuggs^  utan  genom  infall  öster-ifrån  och  medelst  tågande 
genom  landet. 

b)  Ryssarna  innehade  icke  blott  ^några^  utan  alla  kuststä- 
derna — ,  och  icke  blott  ^kuststäderna^  utan  slutligen  alla  stä- 
derna, 

c)  Nordberg  2.  433  säger:  *' således  råkade  nu  1774^)  hela 
Finland  och  all  den  trakten  på  andra  sidan  om  sjön  i  ryssar- 
nas våld^.  Så  var  det  ock.  Beskows  påstående  om  motsatsen 
saknar  verklig  grund. 


Fafknlls 


behandling  och  bestraffning  har  man  vanligtvis  ansett  som  en 
mörk  skugga  på  Karl  den  tolfte.  Men  B. ')  har  uppträdt  till  ur- 
skuldande, i  visst  fall  till  försvar.  Han  medgifver  väl,  att  straf- 
fet var  grymt  och  bort  mildras;  men  förklarar  tiUika,  att  Pat- 
kuU  var  en  riksförrädare  och  strängheten  mot  honom  laglig. 
Skälet   är,   att   B.    påstår   PatkuU  hafva  varit  svensk  undersåte 


')  Sv.  Akad.  Handl.  40:  445. 

^)  Med  undantag  af  Kajaneborg,  som  borttogs  först  1716. 

=»)  Sv.  Akad.  Uandl.  40:  481—491. 
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också  effcer  1697,  och  derföre  äfven  riksfbrrädare  till  Mjeafhans 
firån  och  med  detta  år  mot  Sverge  förda  rådslag  och  vapen,  och 
att  följaktligen  Karls  stränghet  mot  honom  var  laglig. 

Svar:  Frågan  är  den:  kan  Pafkull  efter  1697  anses  som 
svensk  undersåte?  och  således  förbunden  ttll  trohet  mot  svenska 
kronan?  Granskom  förhållandet!  År  1694  blef  han  tillhopa 
med  flere  andra  lifPländningar  i  Stockholm  dömd  till  döden.  Huru 
mot  rättvisan  och  lagligheten  af  denna  dom  flere  och  vigtiga  an- 
märkningar blifvit  gjorda,  huru  densamma  blifvit  ogillad  af  några 
tyska  högskolor,  och  huru  Karl  den  elfte  sjelf  befHade  Patkulls 
medbrottsliga  först  firån  lifs*  sedermera  firån  föngelse-straffet,  är 
redan  omtaladt ');  det  ena  med  det  andra  bevisande,  huru  mycket 
dommens  stränghet  kunde  och  behöfde  nedjemnkas.  Patkull, 
som  redan  1694  lyckats  rymma  från  Sverge,  anhöll  hos  den  på 
tronen  uppstigne  Karl  den  tolfte  om  den  tillgift,  hvarmed  kam- 
raterna blifvit  benådade;  men  denne  nekade,  och  Patkull  blef  ute- 
stängd från  nåden,  firån  födemeslandet  och  var  derigenom  för 
detsamma  medborgerligt  död.  Karls  oförsonlighet  alstrade  ock 
hos  Patkull  samma  känsla  tillbaka  och  mellan  honom  och  Sverge 
en  öppen  fiendskap.  Nu  uppstår  den  firågan,  om  efter  allt  detta 
PatkuU  längre  kunde  och  borde  anses  för  svensk  undersåte? 
Näppeligen;  och  hans  sedermera  mot  Sverge  förda  rådslag  och 
vapen  kunna  visserligen  klandras,  men  strängt  taget  svårligen 
betraktas  och  bestraffas  som  egentligt  landsförräderi.  Att  Karl 
dock  envist  förklarade  dem  vara  ett  sådant,  och  att  Karl  för  att 
fä  tillfälle  bestraffa  den  olycklige,  tvingade  August  att  honom 
utlemna,  och  att  Karl  slutligen  lät  honom  undergå  ett  rysligt 
dödsstraff,  detta  aUt  har  utgjort  och  skall  alltid  utgöra  en  fläck 
på  Karl  den  tolftes  minne. 


Skottska  Fälttågs-förslaget. 

Ar  1717  hade  fienderna  från  Sverge  borttagit  Bremen,  Wis- 
mar,  Pommern,  Liff-,  Est-,  Ingerman-,  Finn-  och  Åland  och  börjat 
härja  Wester-Botten  och  B.oslagen  samt  hota  Stockholm.  Til. 
återtagande  af  det  förlorade  och  skydd  för  det  återstående  be- 
höfde  Sverge   sjelft   alla   sina   stridskrafter.    Men  i  dess  ställe 

O  FryxeUs  Berfttt.  17:de  del.  2:chra  appl.  sid.  342—346. 
Hitt.  Bibliotek,     1877.  19 
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ämnade  Karl,  Gkirtz  och  Gyllenborg  1717  uthjnra  en  betydlig 
del  af  dem  som  legotroppar  åt  Jakobiterna  i  Stora  Brittanien 
fbr  att  uppsätta  pretendenten  på  Englands  tron.  Stora  summor 
blefvo  af  Jakobiterna  ät  Oörtz  utbetalade,  hyarjemnte  troppar 
och  transportfartyg  samlades  vid  Göteborg  for  att  till  Skottland 
öfverföras.  Men  planen  blef  i  fortid  af  engelska  regeringen  upp- 
täckt och  tillintetgjord. 

Bland  alla  Karls  foretag  har  knappast  något  varit  så  vid- 
underligt, så  klandervärdt. 

B.  har  sökt  hjelpa  honom  från  denna  svåra  anklagelsepunkt 
genom  att  med  några  ord  förklara,  det  berättelsen  om  nämnde 
uppträde  har  genom  Carlson  blifvit  af  klädd  all  trovärdighet^). 

Svar:  Det  är  ej  så.  Carlson  har  ej  &llt  något  så  afgörande 
domslut.  Han  antager  tvärtom,  att  en  sådan  underhandling  blif- 
vit ford,  och  &ller  med  hänsyn  till  Karl  det  forsigtiga  yttrandet, 
att  man  synes  höra  fritaga  honom  från  all  delaktighet  deri^). 

Det  var  år  1857,  som  Carlson  enligt  då  kända  handlingar 
&Ude  detta  omdöme. 

År  1859  och  i  29:de  delen  af  sitt  verk  och  med  stöd  af  dit- 
tills okända  källor  ådagalade  deremot  Fryxell  verkligheten  och 
enskildheterna  af  detta  forslag,  samt  att  enligt  all  sannolikhet 
Karl  var  medvetande  derom. 

År  1866  utgaf  B.  sitt  Karl  den  tolftes-forsvar,  och  åberopade 
deri  korteligen  Carlsons  omdöme,  som  amplifierades;  menFryxells 
af  flere  källor  bestyrkta  och  utforligare  uppsats  gick  han  med 
tystnad  forbi. 

De  for  dennas  sanning  anforda  skälen  kunna  läsas  i  nämnde 
29:de  del.  —  Vi  tillägga  här  ett  nytt.  Gyllenborg  hade  seder- 
mera stundom  blifvit  tadlad  for  sin  andel  i  nämnde  plan.  Vid 
rådsbordet  och  till  protokollet  i  Juni  1726  aflät  han  forden- 
skull  och  till  sitt  forsvar  följande  uppgifter:  att  han  aldrig  utan 
serskild  befallning  inlät  sig  i  underhandlingar  med  de  missnöjde 
i  England;  att  han  om  sina  tillgöranden  dervid  alltid  aflemnat 
underrättelse  genom  den  kanal,  som  var  honom  anvisad;  och  att 
Karl  sedermera  med  stora  och  lysande  nådetecken  gaf  hela  verl- 
den  förstå  sitt  välbehag  med  Gyllenborgs  ujypforande  härutinnan. 


>)  Sy.  Akad.  Handl.  40:  123. 

*)  CarlsoD:  Fredsunderhandlingarna  1709—1718,  s.  101. 
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ÅtertÄget  firån  FredrlkshaU  1718. 

B.  säger,  att  man  efter  konungens  död  genom  detta  återtåg 
öfvergaf  en  ärofull  er  of r  ing  j  Norges  er  ö  fr  ing  *). 

Detta  är  den  vanliga  sagan. 

Se  här  den  verkliga  sanningen! 

Svenska  jemtländska  hären  under  Armfelt  hade  ej  mägtat 
intaga  Trondhem  och  var  af  brist,  köld  och  nöd  till  unge&r  ^^3 
förminskad  och  så  fbrst^rd,  att  Armfelt  ville  men  fick  ej  åter- 
vända till  Sverge;  detta  redan  före  Karls  död^). 

Svenska  hären  utanför  Fredrikshall  under  Karl  sjelf  hade 
under  novemberfelttåget  inom  det  af  norrmännen  sjelfva  öde- 
laggda  landet,  icke  haft  tak  öfver  hufvudet  utan  blifvit  genom 
brist,  köld,  sjukdomar  och  vanvård  så  förstörd  att  blott  %  eller 
^2  var  i  tjenstbart  skick,  och  de  flesta  insjuknade  saknade  tak 
öfver  hufvudet*).    Eländet  växte  med  förfkrande  hastighet. 

En  betydlig  dansk  krigsstyrka  låg  vester  om  Glommen,  ut- 
hvilad  och  stridslysten,  samt  &rdig,  att,  då  så  behöfdes  och 
lägligt  vore,  rycka  fram  till  Fredrikshalls  försvar  och  att  kasta 
sig  öfver  de  af  nöd  och  sjukdomar  mer  och  mer  försvagade  sven- 
skarna. Det  berättas  ock,  att  konung  Georg  erbjudit  Danmark 
hjelptroppar,  men  att  Danmark  afböjt  förslaget,  såsom  obehöfligt. 
Det  hoppades  kunna  med  egna  krafter  afslå  detta  anfall. 

Tsaren,  harmsen  öfver  det  sätt,  hvarpå  han  under  åländska 
fredskongressen  blifvit  af  öörtz  dragen  vid  näsan,  ämnade  1719 
med  allo  magt,  troligen  ock  med  konung  Georgs  hjelp,  angripa 
sjelfva  det  gamla  Sverge. 

Sådana  voro  i  verkligheten  utsigtema  till  den  omtalade 
ärofulla  eröfringen  af  Norge, 


Rättegången  mot  Oörtz. 

Moser   har   påstått   och   velat  bevisa,  att  svenskarna  under 
densamma  begingo  många  och  svåra  orättvisor.   Med  erkännande 

»)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  452,  509. 

^)  Fryxells  Berättelser  29:  146,  147  och  der  anförda  käUor. 
*)  LiljetcaUhs  Krigzhittoriska  intyg,  m.  m.  s.  9.    Jfr  Fryxells  Berättel- 
ser 29:  128. 
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af  flere  fel  i  rättegångssättet ')  har  Fryxell  sökt  ådagalägga  grund- 
lösheten, i  några  fall  sanningsvidrigheten  af  flere  Mosers  ankla- 
gelser. Sedermera  har  B.,  dock  utan  att  försvara  Moser,  fram- 
kommit med  några  andra  och  svåra  beskyllningar  mot  de  män, 
som  afkunnade  dödsdomen.  Några  bland  de  nya  skäl,  B.  an- 
dragit,  skola  vi  här  nedan  granska. 

B.  säger  *) :  allt  utvisar^  att  vid  denna  så  kallade  rättegång 
(mot  Görtz)  fråga  icke  var  om  undersökning  och  domskäl,  utan 
om  ^hastig  exsequering^. 

Svar:  Att  rättegången  fbr  mycket  påsk3mdades,  är  sannt. 
Men  af  Cederschölds  Bihang  till  riksdagen  1719  finnes,  att  -all- 
männa åklagarens  punkter  med  bilagor  upptaga  132  och  kom- 
missjonens  undersöknings-protokoll  187  tryckta  sidor.  Kan  väl 
om  en  sådan  rättegång  sägas,  att  der  icke  var  fråga  om  under- 
sökning och  domskäl? 

B.  säger  ^),  att  endast  lösryckta  meningar  ur  Görtz'  bref 
och  memorialer  framhållits,  hvilket  ger  undersökningen  ett  icke 
blott  lagstridigt  men  besynnerligt  och  i  rättegångsväg  oförklarligt 
utseende. 

Svar:  Det  var  ej  så.  Nämnde  utdrag  ur  bref  och  memo- 
rialer bestå  ej  af  "endast  lösryckta  meningar'^,  utan  ofta  af  långa 
stycken,  ej  sällan  upptagande  tre,  fyra  tryckta  sidor;  memorialet 
om  mjmttecknen  t.  o.  m.  af  femton. 

B.  skrifver  *),  att  kommissjonens  protokoll  äro  blott  till  d.  16 
Januari  renskrifha,  men  att  derefter  och  sedan  den  egentliga 
rättegången  kan  anses  hafva  begynt,  är  en  oundertecknad  me- 
morial-kladd den  enda  handling,  som  vitsordar  om^  hvad  sig 
inför  domstolen  tilldragit. 

Svar:  Det  var  ej  så.  Cederschölds  Bihang,  företal  sid.  VII, 
nämner  uttryckligen,  att  i  riksarkivet  finnas  renskrifna  kommis- 
sjonens protokoller  från  början  till  långt  efter  baron  Görtz'  död. 

B.  skrifver*):  den  aristokrati,  som  krossat  enväldet,  drog 
forsorg  derom,  att  de  skuggor,  som  skymde  glansen  af  dess  sista 
innehafvare,  icke  skulle  snart  skingras.  Betecknande  är  i  så- 
dant  hänseende,   att   rättegångshandlingarna   i   högmålet  emot 


Fryxells  Berättelser  29:  162. 
Sv.  Akad.  Handl.  43:  323. 
S.  Bt.  43:  348. 
S.  st.  40:  192;  43:  352. 
»)  S.  st.  40:  192. 


:{ 
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GörtZy  i  stället  för  att  offentliggöras y  nedlades  i  ett  hemligt  hvalf, 
med  förhud  att  utlemnas.  —  Och  ')  att  i  domslutet  omtalas,  huru 
bland  de  fWande  skälen  var  åtskilligt,  som  "/Sr  vissa  orsakers 
skull  icke  utfordt  blifver^,  hvarigenom,  tillägger  Beskow,  öppet 
tiUkännagifves,  att  man  hade  hemliga  skäl,  som  man  ej  vill  om- 
tala. Förhållandet  framstäUes  af  B.  så,  som  skulle  orsaken  till 
handlingamas  och  domskälens  hemlighållande  varit  afsigten  att 
undangömma  de  för  Karls  minne  fördelaktiga  upplysningar,  som 
ur  dessa  handlingar  kunde  hemtas,  eller  de  orättvisor,  som  vid 
rättegången  skulle  hafva  blifvit  begångna. 

Svar:  För  oss  deremot  tyckes  af  hela  rättegången  och  af 
alla  samtidiga  förhållanden  visa  sig,  att  orsaken  till  hemlig- 
hållandet var  att  ifrågavarande  handlingar  innehöUo  mycket, 
som  var  ganska  ofördelaktigt  för  Karl  den  tolftes  minne;  t.  ex. 
då  Görtz  ofta  åberopade  Karls  egensinnighet  och  häftiga  pas- 
sjon för  krig,  som  egentliga  orsaken  till  de  skadliga  åtgerder, 
för  hvilka  nu  Görtz  anklagades.  För  systerns,  den  regerande 
drottningens  skull  ville  man  ej  inför  allmänhetens  ögon  fram- 
lägga sådana  drag;  hvartill  kom  den  ovana  vid,  den  ovilja  mot 
all  dylik  offentlighet,  som  enväldet  efterlemnat.  Sådana  tro  vi 
skälen  till  hemlighållandet  hafva  varit. 


Flere  likartade  anmärkningar  kunde  tilläggas;  men  de  an- 
förda torde  vara  nog  för  att  visa,  det  ifrågavarande  försvar  för 
Görtz  och  anklagelser  mot  hans  domare  icke  hvila  på  tillräckligt 
säkra  grundvalar,  t.  o.  m.  att  några  dess  uppgifter  äro  stridande 
mot  verkliga  förhållandet.  Med  anledning  häraf  torde  vi  kunna 
med  fosterländsk  tillfredsställelse  frikänna  de  svenska  herrar  och 
män,  som  suto  i  berörde  domstol,  från  flere  bland  de  mörka  och 
ärekränkande  beskyllningar,  som  blifvit  mot  dem  framkastade, 
nu  af  B.,  liksom  förut  af  Moser.  Vid  afslutandet  af  denna  an- 
märkning känna  vi  oss  derjemnte  förpligtade  till  en  tacksam- 
hetens hyUningsgerd  för  framlidne  professor  P.  G.  Cederschöld^); 
ty  det  var  han,  som  genom  utgifvandet  af  rättegångshandlingarna 
om  Görtz  gjort  det  till  en  möjlighet  att  aftvå  de  mörka  fläckar 

')  Sv.  Akad.  Handl.  43:  359. 

^)  91and  häfdatecknare  var  K.  G.  Malmström  den,  som  först  med  allvar 
och  bestämdhet  ogillade  Görtz  och  det  sätt,  hvarpå  man  honom  försvarat. 
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8om  holstein-gottorpska  tidens  och  tänkesättets  författare  hafra 
inför  både  Sverge  och  Europa  kastat  på  svenska  folket  och  på 
många  dess  utmärkta  män,  och  på  grundläggame  af  det  fria 
statsskick,  hvilket  samma  holstein-gottorpska  tänkesätt  djupt  ha- 
tade och  ständigt  sökte  nedsvärta. 


Karl  den  tolfte  och  Ryssarna. 

En  genomgående  grundtanke  i  B.s  skrift  är,  att  det  hufvud- 
sakliga  och  slutliga  föremålet  för  Karls  många  krig  var  att  krossa 
Rysslands  magt  och  att  göra  detta  rike  oskadligt  för  Sverge,  för 
Europa.  Historien  visar  dock,  att  Karls  främsta  och  företrädes- 
vis ledande  tanke  var  att  afsätta  August;  och  att,  hvad  Ryssland 
beträffar,  Karl  var  just  den,  som  gång  på  gång,  och  ofta  på  ett 
afgörande  sätt  bidrog  till  detta  rikes  räddning  från  hotande  faror 
och  till  underlättande  af  dess  eröfringar  från  Sverge.  Är  det 
möjligt?  utropar  läsaren.  Vi  svara  med  att  framlägga  dessa 
märkliga  uppträden,  det  ena  efter  det  andra! 

Det  första,  ett  ännu  dock  svagt  förebud  till  många  sednare 
och  af  större  vigt,  inträffade  hösten  1700.  Karl,  öfverkommen 
till  Liffland,  kunde  vända  sig  antingen  mot  August,  som  stod 
vid  Riga,  eller  mot  ryssarna,  som  belägrade  Narwa.  Han  äm- 
nade först  lemna  ryssarna  ostörda,  och  i  stället  angripa  August. 
Men  pd  flere  böner  (instantier)  af  generalerna,  beslöt  han  att 
först  tåga  till  Narwas  frälsning '). 

Ändra  uppträdet  inträffade  år  1702.  August,  besegrad  1701 
vid  Diina  och  uppskrämd  genom  svenskarnas  lysande  framgångar 
och  genom  polackarnas  hotande  missnöje,  anhöll  om  fred,  och 
likaså  polackarna  sjelfva,  och  båda  delarna  allvarligt  och  en- 
träget. Sverges  folk,  rådsherrar,  fältherrar  och  bundsförvand- 
ter  rådde,  och  kanske  än  ifrigare  till  sådan  förlikning.  Fa- 
ran för  Ryssland  var  stor.  Efter  ingången  fred  med  Au- 
gust, hade  Karl  kunnat  med  odelade  krafter  vända  sig  mot 
Ryssland,  hvilket  då  troligen  blifvit  undanträngdt  kanske  till 
och  med  från  Hvita  Hafvet  och  tvunget  att  rigta  sin  eröfrings- 
lystnad  åt  söder,  åt  Svarta  Hafvet.  —  Men  Karl  afvisade  alla 
böner  och  alla  sådana  fredsförslag  och  tågade  i  stället  mot  Polen, 

1)  De  la  Gardieska  Arkivet  13:  138. 
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och  använde  der  under  de  fem  åren  1702 — 1706,  Sverges  mesta 
tillgångar  och  bästa  stridskrafter  till  att  tvinga  polackama  afsätta 
Augnst  och  hylla  Stanislaus.  G-enom  detta  Karls  sätt  att  taga 
saken«  var  Byssland  räddadt  från  den  stora  faran  af  ett  redan 
1702  verkställdt  anfall  af  Karls  segervana  krigsstyrka,  odelad, 
och  dertill  understödd  af  det  närbelägna  ännu  oförsvagade  Sverge. 
Utgången  hade  troligen  blifvit  för  Eyssland  högst  olycklig.  — 
Men  genom  att  i  stället  vända  sig  mot  Polen  har  Karl  icke  blott, 
som  sagdt  är,  räddat  Eyssland  från  besagde  fara,  utan  ock  gifvit 
tsaren  till&lle  att  under  dessa  fem  år  utan  att  röna  kraftigare 
motstånd  utplundra  Karls  undersåtare  i  Liff-  och  Estland,  under- 
lägga sig  Ingermanland,  bemägtiga  sig  svenska  gränsf^stningama 
Nöteborg,  Nyen,  Dorpt  och  Narwa,  grundlägga  Petersburg  och 
Cronstadt,  skaffa  sig  hamnar  vid  och  flotta  på  Östersjön,  och 
genom  allt  detta  lägenhet  till  omedelbara  angrepp' mot  Sverge. 
Att  öfvergifva  polska  afsättningskriget  och  att  skynda  sina  be- 
tryckta undersLtare  i  östanhafsländema  till  hjelp,  derom  blefvo 
dock,  som  nämndt  är,  redan  1702  framställda  ifriga  böner  af 
svenska  rådet  i  dess  helhet,  och  serskildt  af  den  gamle  rådgif- 
varen  Bengt  Oxenstjerna  och  af  den  nye  Karl  Piper;  likaså  af 
krigsbeMet  i  Karls  egen  här  och  medelst  en  formlig  gemensam 
föreställning.  Men  förgäfves.  Karl  ansåg  vigtigare  att  afsätta 
August  än  att  skydda  sina  undersåtare  och  tiUbakadrifva  rys- 
sarna och  stannade  fördenskull  i  Polen. 

Tredje  uppträdet  inträffade  1708.  Detta  är  redan  tillförene 
beskrifvet  *);  men  det  är  i  sig  sjelft  af  ovanligt  stor  vigt  för 
Sverge,  för  Byssland,  ja  för  hela  Europa,  och  ingår  tillika  i  här 
behandlade  ämne  som  en  så  väsendtiig  beståndsdel,  att  dess  grund- 
drag böra  ånyo  för  läsarens  minne  framläggas. 

Efter  att  hafva  afsatt  August,  tågade  Karl  med  en  stor  och 
segervan  här  österut  och  mot  Byssland.  På  samma  gång  tågade 
mot  samma  rike  betydliga  svenska  härafdelningar,  den  ena  från 
Finnland  under  Lybecker,  den  andra  från  Biga  under  Lewen- 
haupt.  Om  Karl  då  vändt  sig  mot  nordost  och  förenat  sig  med 
dessa  sina  härförare,  hade  han  troligtvis  från  rysska  härjningar 
och  förtryck  befriat  sina  undersåtare  i  Liff-  Est-  och  Ingerman- 
land  och   trängt   Byssland   tillbaka   från    Östersjön,    kanske   än 


»)  Sid.  246. 
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längre.  Tsar  Peter  hade  då  i  stället  måst  vända  sig  ät  söder 
och  vid  Svarta  Hafvet  anlägga  sin  nya  hufvudstad  samt  utvidga 
sitt  rike  på  Turkiets  bekostnad,  och  Ryssland  hade  pä  sådant 
sätt  dädanefier  som  ditintills  fbrblifvit  en  asiatisk  stat.  Att  ifall 
Karl  så  tagit  saken,  Sverge  skulle  återvinna  och  behålla  Liff- 
Est-  och  Ingermanland  tog  ock  tsar  Peter  for  så  afgjordt,  att 
han  från  flere  dervarande  städer  bortförde  många  tusen  menni- 
skor  för  att  med  dem  befolka  sina  aflägsna  tunnt  bebodda  rysska 
länder.  Petersburg  ämnade  han  i  det  längsta  försvara,  dock  med 
svigtande  hopp.  —  Men  från  denna  mycket  hotande  fara  blef 
han  frälsad  och  återigen  genom  Karl  den  tolfte.  I  stället  för 
att  gä  åt  nordost  och  förena  sig  med  Lewenhaupt  och  Lybecker 
samt  från  rysskt  betryck  befria  sina  undersåto.re  i  östanhafs- 
ländema,  gick  han  åt  sydost  för  att  förena  sig  med  Mazeppa 
och  från  rysskt  öiFvervälde  befria  kossackema.  Tsar  Peter  be- 
gagnade tillMlot,  lät  Karl  med  svenska  hufvudhären  utan  något 
starkare  motstånd  borttaga  till  Ukrajne,  och  kastade  i  stället 
Rysslands  öfvermägtiga  härar  mot  de  af  Karl  öfvergi&a  trop* 
pama  under  Lybecker  och  Lewenhaupt,  hvilka  också  blefvo  den 
ena  efter  den  andra  slagna,  tillbakajagade  eller  skingrade,  hvar- 
efter  ryssarna  fortfarande  fingo  obehindradt  utplundra  Karls  un- 
dersåtare  i  östanhafsländema  samt  betrygga  sitt  tillträde  till 
Östersjön  *). 

Fjerde  uppträdet  inträffade  1712.  Rådet  i  Stockholm  ville 
använda  Sverges  återstående  krafter  till  fäderneslandets  och  i 
synnerhet  till  Finnlands  betryggande.  I  dess  ställe  måste  dock 
på  ELarls  befallning  tropparna,  det  var  Stenbocks  här,  öfver* 
skeppas  till  Pommern  med  uppdrag  att  omigen  angripa  August. 
För  att  tillfredsställa  sin  ovilja  mot  denne  konung  lemnade  så- 
ledes Karl  Finnland  utan  något  kraftigare  försvar  mot  de  vän* 
tade  rysska  anfallen. 

Femte  uppträdet  inträffade  1712  och  1713.  Q-enom  Pruth- 
freden  1711  stängd  från  Svarta  Hafvet,  vände  sig  tsar  Pe- 
ter år  1712  åt  Östersjön  och  med  anledning  tif  Stenbocks  krigs- 
tåg denna  gång  till  Pommern,  Mecklenburg  och  Holstein.    Genom 

')  Preuss.  Geh.  Ark.  Preassiska  sändedadet  i  Petersburg  Kayserling  be- 
rättar den  11  Mars  och  4  April  1708,  att  så  länge  man  trodde  Karl  tåga  mot 
nordost,  mot  Petersburg,  var  tsaren  i  högsta  grad  nedslagen  och  sökte  t.  o.  m. 
genom  ms  döfva  sin  oro.  Men  då  Karl  i  stället  började  fördjnpa  sig  i  Ryss- 
land, började  tsaren  fatta  mod. 
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detta  tåg  och  hvarjehanda  stämplingar  i  Mecklenburg  injagade 
han  stora  farhågor  hos  Nordtysklands  furstar  och  folk.  August, 
konung  i  Polen  och  kurfurste  i  Saxen,  samt  Fredrik,  konung  i 
Preussen,  uppgjorde  dä  gemensamt  ett  forslag  till  ryssamas  åter- 
dnfvande,  om  möjligt  inom  deras  fordna  gränser.  Dessa  två  ko- 
nungar ansågo  likväl  för  sådant  ändamål  alldeles  nödvändigt  att 
erhålla  bistånd  af  Sverge  och  af  Karls  tappra  arm,  och  de  äm- 
nade for  ändamålets  vinnande  uppsätta  en  här  af,  som  det  hette, 
60,000  man.  För  afslutandet  af  ett  sådant  tre-konunga-förbund 
fördes  flere  underhandlingar  dels  med  regeringen  i  Stockholm*, 
dels  med  Stenbock  i  Tyskland,  dels  med  Karl  den  tolfte  vid 
Bender;  och  ovisst  torde  hafva  varit,  huruvida  tsaren  mägtat 
motstå  så  stora  och  förenade  krafter.  —  Men  från  denna  fara 
blef  Ryasland  räddadt,  också  denna  gång  genom  Karl  den  tolfte. 
För  ingåendet  af  ett  sådant  förbund  skulla  denne  nämligen  hafva 
erkänt  August  såsom  konung  i  Polen,  hvilket  också  Stanislaus 
sjelf,  gema  nedläggande  sin  tomma  konunga-värdighet,  bad  honom 
göra.  Men  Karl  ville  ingalunda  gå  in  deruppå.  Han  var  ange- 
lägnare om  att  fördrifva  August,  än  att  tillbakadrifva  lyssama; 
och  häldre  än  att  försonas  med  August,  tillbakavisade  han  envist 
och  orubbligt  det  för  Sverge  mycket  fördelaktiga  förbundet '), 
och  Rysaland  var  räddadt  också  från  denna  öfverhängande  och 
hotande  fara.  När  Karl  ej  ville  med  Preussen  deltaga  i  Byss- 
lands tillbakaträngande,  vände  sig  Preussen  slutligen  till  tsar 
Peter  för  alt  med  honom  deltaga  i  Sverges  plundring.  Tsaren 
sjelf,  uppskrämd  genom  de  nordtyska  furstames  nyss  beskrifna 
planer,  vände  sig  1713  från  Tyskland  och  i  stället  mot  Finnland, 
som  han  inom  kort  helt  och  håUet  eröfrade. 

Sjette  uppträdet  är  från  år  1716.  Kommen  till  Sverge  hö- 
sten 1715,  fann  Karl  dess  östanhafsländer  och  t.  o.  m.  Finn- 
land öfversvämmadt  och  äfven  detta  sednares  innevånare  svårt 
misshandlade  af  ryssarna.    Men  han  gjorde  icke  ringaste  försök 

')  Se  Fryxells  Beråttelser  25:  41—63.  Utom  der  anförda  källor  har  Fryxell 
sedermera  i  Berlin  läst  de  depescher  härom,  som  prenssiska  sändebudet  i  Ben- 
der Eosander  skickade  till  sitt  hof,  i  hvilka  han  ntförligt  berättade  de  försök, 
han  1713  i  Jan.  gjorde  för  att  till  ett  sådant  förbund  öfvertala  Karl  den  tolfte, 
och  hnnt  Eosander  derrid  använde  de  lifligaste  föreställningar  om,  hnra  vigtigt. 
hnm  fördelaktigt  ett  sådant  företag  vore  for  Karls  eget  rike  och  egna  nnder- 
*  såtare;  men  allt  förgäfves,  ty  att  erkänna  Angnst  som  konung  ansåg  Karl 
vara  stridande  mot  sin  ära.  Jfr  ock  Carlson:  Fredsunderhandl.  1709 — 1718 
s.  32—34. 
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att  återtaga  detta  för  Sverge  så  dyi'bara  land,  eller  att  skydda 
dess  mot  Sverge  trogna  innevånare;  utan  företog  i  stället  det 
för  svenska  tropparna  förstörande  vinter&lttåget  mot  Norrge  i 
Febr.  1716  och  låg  sedermera  qvar  i  Lund,  lemnande  ryssarna  i 
ostörd  besittning  af  Finnland. 

Sjunde  uppträdet  är  från  år  1717.  Ryssarna  hade  eröfrat 
t.  o.  m.  Finnland  och  börjat  häqa  på  gamla  Sverges  kuster. 
Karl  skyndade  icke  sina  lidande  undersåtare  till  hjelp  utan  före- 
hade  nyss  omtalade  plan  till  en  landstigning  i  Skottland  för  att 
Kjelpa  pretendenten  till  Englands  tron.  Sedan  detta  förslag  blif- 
vit  tillintetgjordt,  stannade  han  nästan  hela  året  i  Lund,  och 
lemnade  ryssarna  i  ostörd  besittning  af  Finnland. 

Åttonde  uppträdet  är  från  år  1718.  Vid  då  förde  under- 
handlingar  med  Byssland  framlades  å  Sverges  sida  en  plan,  att 
Karl  skulle  foretaga  ett  nytt  afsättningskrig  mot  August,  och  att 
Ryssland  skulle  detsamma  understödja,  genom  antingen  stilla- 
sittande eller  väpuadt  biträde,  och  deremot  fä  fortfarande  inne- 
hafva  någon  större  eller  mindre  del  af  Sverges  östanhafs-länder  '). 
Karl  ansåg  vigtigare  att  åter  afsätta  August,  än  att  åt  Sverge 
återförskaffa  dess  af  Byssland  bortryckta  landskap. 

Dessa  uppträden,  det  ena  efter  det  andra,  ådagalägga  tyd- 
ligt, att  det  var  Karls  sätt  att  leda  Sverges  angelägenheter  och 
härar,  som  gång  på  gång  icke  blott  räddade  Ryssland  från  ho- 
tande faror,  utan  ock  beredde  det  tillMle  att  utan  kraftigare 
motstånd  från  Sverges  sida  men  just  på  Sverges  bekostnad  fram- 
tränga till  Östersjön,  vidga  sina  besittningar  samt  uppväxa  till 
en  bland  verldens  stormagter.  Till  tacksamt  uppresande  af  en 
minnesvård  åt  Karl  den  tolfte,  dertill  har  intet  folk  så  stor  an- 
ledning som  ryssarna. 

Of  van  beskrifha  •  osläckliga  förföljelselust  mot  August  och 
begär  efter  krig,  dessa  båda  fixa  idéer  genomgå  Karls  hela  hi- 
storia och  äro  så  besynnerliga,  så  svårförklarliga,  att  många  fre- 
stats antaga  dem  för  ett  slags  monomanier.  I  förening  med  tåget 
till  Ukrajne,  med  kalabaliken  vid  Bender,  med  det  femåriga 
dröjsmålet  i  Turkiet,  med  det  långa  sängliggandet  i  Timurtasch, 
m.  fl.,  torde  dessa  företeelser  hafva  varit  orsaken,  hvarföre  flere 


')  Cedergchölds  bihang  till  riksdagen  1719  9.  134.     Carlson,  Fredsunder- 
handlingar 1709-1718  SS.  132,  134.  135. 
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högt  aktade  häfdatecknare  ansett  nämnde  konung  hafva  i  några 
fall  varit  rubbad  till  sina  sinnen. 


Det  poetiska  dyrkandet  af  Karl  den  tolfte  framställer  honom 
vanligtvis  som  ryssarnas  icke  blott  fiende  utan  ock  besegrare. 
Missledd  häraf,  har  Tegnér  laggt  i  hans  mun  de  bekanta  orden: 

Ur  vägen  moskoviter! 
Friskt  mod  I  gossar  blå! 

Dessa  verser  hafva  otaliga  gänger  blifvit  upprepade  säsom  ka- 
rakteriserande det  hela  af  Karls  både  åsigter  och  krig.  Hvad 
åsigtema  beträflFar,  hafva  nyss  framställda  anmärkningar  ädaga- 
laggt,  att  främsta  föremålet  for  hans  sti^äfvande  var  icke  att  ned- 
sätta Ryssland,  utan  att  afsätta  och  omigen  afsätta  August.  Hvad 
deremot  krigsrörelserna  beträflFar,  så  har  Sverges  krig  mot  Ryss- 
land åren  1701--1718  bestätt  i  en  nästan  oafbruten ')  kedja  af 
rysska  segrar  och  framsteg,  och  af  svenska  nederlag  och  återtåg. 
Det  har  i  verkligheten  varit  ett  beständigt: 

Framåt  I  moskoviter! 
Ur  vägen  gossar  blå! 

Se  här  dessa  sorgliga  uppträdens  annaler  och  lokaler! 

År  2701.  I  träflTningen  vid  Erastfehr  blef  svensk-HflFländska 
hären  af  ryssarna  slagen  och  jagad  ur  fältet.  Karl  med  svenska 
hufvudhären  hade  vändt  och  vände  sig  fortfarande  mot  Kurland 
och  Polen. 

År  1702,  Moskoviterna  trängde  framåt.  I  fältslaget  vid 
Sagnitz  lyckades  do  besegi^a  och  nästan  tillintetgöra  den  svensk- 
liffländska  hären,  och  öfversvämmade  sedan  och  plundrade  stör- 
sta delen  af  dervarande  landsbygd.  Längre  i  norr  bortdrefvo  de 
ock  den  gränsfiotta,  medelst  hvilken  svenskarna  dittills  beherrskat 
Ladoga  och  skyddat  Karelen,  hvarjemnte  de  eröfrade  Nöteborg, 
svenskarnas  vigtigaste  gränsfästning  ät  den  sidan,  och  genom 
hvilken  de  beherrskat  sjöfarten  mellan  Ladoga  och  Finska  viken. 
Under  hela  detta  år  tågade  Karl  segrande  med  svenska  hufvud- 

')  Med  ett  par  undantag,  nämligen  af  Lewenhanpts  kurländska  fälttåg 
1702—1707,  och  af  Karls  angrepp  mot  Ryssland  1708. 
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hören  fram  och  tillbaka  i  Polen  för  att  tvinga  polackarna  af- 
sätta  August. 

Ar  1703.  Moskoviterna  trängde  framåt.  De  härjade  flere 
gånger  inom  östra  gränserna  af  Finnland,  borttogo  fästningen 
Nyenskans,  genom  hvilken  svenskarna  beherrskat  Newa,  förde 
derefter  sina  örlogsfartyg  från  Jjadoga  ut  på  Östersjön;  började 
grundlägga  Petersburg  och  Kronslott,  drefvo  svenskame  från 
hela  Ingermanland,  och  härjade  omigen  LifiFlands  numera  nästan 
försvarslösa  landsbygd.  Under  hela  detta  år  tågade  Karl  med 
Sverges  hufvudhär  segrande  fram  och  tillbaka  i  Polen  för  att 
tvinga  dess  innevånare  afsätta  August. 

Ar  1704,  Moskoviterna  trängde  än  mer  framåt.  De  till- 
bakaslogo  svenskarnas  anfall  mot  Kronslott  och  Petersburg,  samt 
började  anlägga  Kronstadt  och  förskaffa  sig  en  flotta  på  Öster- 
sjön. De  förstörde  ock  den  gräns-flotta,  medelst  hvilken  sven- 
skarna dittills  beherrskat  Peipus  och  sökt  skydda  Liffland.  Se- 
dermera intogo  ryssarna  Sverges  gränsfästningar  Dorpt  och  Narwa 
och  lyckades  genom  sistnämnde  eröfring  förskaffa  sig  ytterligare 
en  belastad  hamn  vid  Östersjön.  Karl  tågade  under  hela  året 
fram  och  tillbaka  i  Polen  med  svenska  hufvudstyrkan  för  att 
tvinga  polackarna  a&ätta  August  och  hylla  Stanislaus. 

År  1705,  Moskoviterna  behöUo  sina  vunna  fördelar,  och 
svenskarnas  flere  anfall  mot  Petersburg  blefvo  tillbakaalagna. 
Karl  med  svenska  hufvudhuren  tågade  under  hela  året  fram  och 
tillbaka  genom  Polen  för  att  tvinga  polackarna  afsätta  August 
och  hylla  Stanislaus. 

Aren  1706  och  1707  företogos  svenska  plundringståg  mot 
Olonetz  och  rysska  mot  Wiborg.  Ryssarna  stärkte  sin  flotta  pä 
Östersjön  och  sin  ställning  vid  Petersburg  samt  tillbakaslogo 
svenskamas  förnyade  anfall  mot  denna  stad.  Karl  med  svenska 
hufvudhären  tågade  under  båda  åren  fram  och  tillbaka  genom 
Polen  och  sist  till  Saxen  för  att  stadfästa  Augusts  afsättning 
och  Stanislai  hyllning. 

År  1708  tågade  Karl  med  sin  hufvudstyrka  mot  sjelfva 
Ryssland,  besegrade  dess  här  vid  Holofzin,  hvarefter  ryssarna 
för  det  mesta  gingo  frivilligt  ur  vägen  och  läto  honom  borttaga 
till  Ukrajne ;  men  angrepo  deremot  och  slogo  eller  skingrade  de 
af  Karl  öfvergifna  svenska  härarna  under  Lewenhaupt  vid  Lissna 
och  under  Lybecker  i  Ingermanland. 
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Är  1709.  Första  hälften  förgick  under  strider,  som  i  Ukrajne 
fördes  med  ömse  framgång.  Slutligen  blef  svenska  hären  af  rys- 
sarna innestängd  i  det  lilla  hörnet  mellan  floderna  Worskla,  Dnie- 
per  och  Psiol  och  der  till  sist  i  Juni  vid  Pultava  och  Perewo- 
loczna  slagen  och  tillfängatagen,  och  Karl  sjelf  jagad  till  Tur- 
kiet. Under  sednare  hälften  af  samma  år  öfversvämmade  rys- 
sarna omigen  Liffland  och  be&stade  sig  ytterligare  vid  Peters- 
burg.   Karl  stannade  qvar  i  Turkiet. 

År  1710  trängde  ryssarna  oupphörligen  framåt  och  togo 
efter  hvarandra  Biga  och  Beval,  och  dermed  voro  svenskarna 
alldeles  fördri&a  frän  Liffland  och  Estland,  likaledes  gräns- 
fostningama  Wiborg  och  Kexholm,  och  dermed  stod  Finnland 
dem  öppet.    Karl  låg  hela  året  vid  Bender. 

År  1711  föreföUo  mellan  Ryssland  och  Sverge  inga  men 
mellan  Byssland  och  Turkiet  ganska  betydliga  krigsrörelser, 
hvilka  genom  freden  vid  Pnith  slutades  så,  att  ryssarna  stäng- 
des från  Svarta  Hafvet '  och  derigenom  tvingades  att  uteslu- 
tande vända  sig  mot  Östersjön.  Karl  låg  hela  året  qvar  vid 
Bender. 

År  1712.  Ryssarna  gingo  nu  vid  södra  Östersjö-stranden 
framåt,  och  hjelpte  till  att  härja  Pommern  och  drifva  Stenbock 
och  svenskarna  genom  Mecklenburg  och  Holstein  och  att  slut- 
ligen innestänga  dem  i  Tönningen.  Karl  låg  hela  året  qvar 
vid  Bender. 

Ar  1713.  Ryssarna  trängde  nu  på  norra  Östersjö-stranden 
framåt  och  bemägtigade  sig  hela  södra  Finnland  t.  o.  m.  Åbo, 
samt  besegrade  svenskarna  i  träffningen  vid  Pälkenä.  —  Karl 
sjelf  tillställde  vid  Bender  kalabaliken  mot  turkarna  och  fördes 
sedermera  till  Timurtasch,  der  han  för  det  mesta  utan  att  vara 
sjuk  lade  sig  till  sängs  under  en  tid  af  43.  veckor. 

År  1714.  Ryssarna  trängde  med  stora  steg  framåt.  Den 
19  Febr.  och  vid  Storkyro  slogo  de  i  grund  den  svensk-finska 
krigsstyrkan,  och  öfversvämmade  sedan  det  nordliga  Finnland, 
intogo  i  öster  Nyslotts  gräns&stning  samt  seglade  i  vester  öfver 
Quarken  och  härjade  och  plundrade  kring  Umeå.  Den  nya 
rysska  flottan  sW  en  del  af  den  svenska  vid  Hangöudd,  samt 
framträngde  till  Åland,  som  intogs  och  förhärjades.  Karl  låg 
största  delen  af  året  vid  Demotika;  men  återvände  slutligen 
om  hösten  derifrån  och  kom  till  Stralsund. 
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Ar  1715.  Ryssarna  trängde  ytterligare  framåt.  Deras  flotta 
härjade  här  och  der  i  Boslags-skären  samt  hotade  Stockholm. 
Karl  uppehöll  sig  i  Pommern,  sysselsatt  med  dess  forsvar. 

År  1716.  Ryssarna  intogo  Kajaneborg,  Sverges  sista  fest- 
ning  i  Finnland,  samt  inföUo  i  det  egentliga  Sverge  och  härjade 
eller  brände  Luleå,  Piteå  samt  kustdelar  af  Westerbotten  oeh 
Roslagen.  Karl  uppträdde  icke  mot  ryssarna,  utan  sysselsatte 
sig  under  årets  forsta  hälft  med  ett  infall  i  Norrge,  och  låg  se- 
dermera för  det  mesta  qvar  i  Lund,  sysselsatt  med  den  omtalade 
3kottska  landstignings-planen. 

Är  1717.  Ryssarna  plundrade  på  Gottland,  och  hotade 
Stockholm.  Karl  sysselsatte  sig  med  nyssnämnde  landstignings- 
plan,  hvilken  dock  i  Februari  upptäcktes  och  tillintetgjordes, 
hvarefter  Karl  låg  för  det  mesta  i  Lund. 

År  1718  forehades  fredsunderhandlingar  med  Ryssland,  som 
iick  ostördt  innehafva  sina  stora  eröfringar.  Karl  förberedde  och 
företog  vid  årets  slut  ett  vintertäg  mot  Norrge. 

Så  har  detta  krig  företett  skådespelet  af  ryssamas  stora  och 
nästan  oafbrutna  framsteg  år  efter  år  från  1701  till  och  med 
1718,  och  steg  efter  steg  från  Lifflands  sydliga  till  Finnlands 
nordliga  del,  och  från  i  öster  stränderna  af  Ladoga  och  Peipus 
till  i  vester  stränderna  af  Norrland,  Roslagen  och  Gottland. 

Och  hur  har  Karl  sig  dervid  personligen  betett? 

Under  sin  mer  än  18-åriga  fejd  mot  Ryssland  har  han  i  egen 
person  uppträdt  mot  dessa  moskoviter  blott  under  vid  pass  21 
månaders  tid,  nämligen  under  slutet  af  är  1700,  hela  året  1708 
och  halfva  1709.  —  Efter  slaget  vid  Pultava  och  under  nära 
nio  och  ett  hälft  år  af  Karls  återstående  lefiiad  hafva  moskoviterna 
fulländat  eröfringen  af  Liff-  och  Estland,  borttagit  hela  Finn-  och 
Åland,  samt  börjat  härja  på  gamla  Sverges  kuster;  men  Karl 
har  under  samma  nio  år,  icke  en  enda  gång  personligen  fram- 
trädt  till  försvar  mot  dem.  Han  har  under  dessa  nio  år  ick^  en 
enda  gång  satt  sig  personligen  i  spetsen  för  sina  gossar  blå  for 
att  i  verk  och  geming  genomfora  ett  Ur  vägen  moskoviter!  — 
icke  gjort  ett  enda  personligt  forsök  att  återtaga  de  vigtiga  från 
hans  foderne-rike  bortryckta  landskapen  eller  for  att  befria  sina 
dervarande  af  ryssarna  under  många  år  plundrade  och  hårdt  be* 
tryckta  undersåter. 
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Karl  den  tolftes  krlgarelynne. 

Fryxell  har  anmärkt,  att  hos  KatI  fbrefanns  en  viss  kärlek 
fer  striden  endast  fbr  stridens  skull,  och  att  han  tycktes  med 
nöje,  eller  åtminstone  utan  ovilja  betrakta  dess  blodiga  uppträden 
och  i  de  samma  deltaga. 

B.  har  omständligen  sökt  vederlägga  dessa  beskyllningar^) 
och  framställa  Karl  som  en  mild  och  mensklig  krigare. 

Fryxells  svar  och  fbrsvar  må  bestå  i  fbljande  uppgifter. 

Sägner  berätta,  att  Karl  som  gosse  en  gång  i  vredesmod 
kastade  en  liten  hund,  som  han  ej  fick  leka  med,  in  i  en  brin- 
nande kamin  och  tillstängde  dess  lucka;  —  och  en  annan  gång, 
att  han  vid  Kungsör  stack  med  sin  värja  ihjel  en  tjur;  och  ho- 
tade göra  likaså  med  en  tjenare,  som  förebrådde  honom  gemin- 
gen,  men  att  denne  då  öppnade  sin  väst  och  bad  prinsen  stöta 
till,  hvarvid  likväl  denne  hejdade  sig^)t  En  annan  gång  och 
efter  en  annan  sägen  skall  han  ock  hafva  vid  sanmia  tid  begått 
ett  vådadråp  och  derföre  måst  undergå  kyrkopligt  ^).  Sedermera 
bUfven  myndig  konung,  roade  han  sig  år  1698  flere  dagar  med 
att  låta  till  slottet  upphämta  får,  getter,  kalfvar  och  hundar  och 
att  pröfva  sin  förmåga  att  med  ett  enda  slag  afhugga  deras  huf- 
vud*),  och  derefter  likaså  vid  Kungsör  med  några  för  sådant 
ändamål  inköpta  bondhästar,  hvarjemnte  han  lät  tillställa  strider 
mellan  tjurar  och  hundar  o.  s.  v.  ^)  På  resa  till  Skåne  samma 
år  sprängde  han  i  hjel  fem  hästar')  och  nedsköt  utanför  Kri- 
stianstad en  ko,  som  stod  honom  i  vägen  ^).  På  samma  resa 
roade  han  sig  med  såkallade  gåsgalgar,  i  hvilka  man  upphängde 
lefvande  gäss  med  hufvuden  nedåt  och  smorda  med  fett,  så  att 
de  voro  svåra  att  fasthåUa.  Derpå  skulle  bonddrängar  och  pigor 
i  sporrstreck  rida  genom  galgen  och  dervid  fasttaga  och  afrycka 
gässens  hufvud,  och  fingo  drängarna  en,  pigorna  två  dukater  för 


O  Sv.  Akad.  Handl.  40:  313—329. 

^)  Vppitala  Bibi.    Woltemats  Anekdoter. 

^)  Skarstedt,  handbok  i  Sv.  kyrkohistoria  s.  124. 

*)  Danska  minister-bref  (Grtiners)  d.  26  Maj  1698.  Franska  minister- 
bref  d.  11  Maj  1698. 

^)  Fryxells  Handl.  4:  223  enligt  danska  minister  bref  (Brechlings)  d.  29 
Juni  1698. 

•)  Fryxells  Berättelser  21,  2:a  nppl.  s.  66. 

^  Danska  minister-bref  (Brechlings)  d.  29  Ang.  1698. 
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hvarje  så  afslitet  hufvnd  *).  Dagame  efter  Narwa-slaget  beskref 
han  för  den  då  ditkomne  Axel  Sparre  stridens  uppträden  med 
bland  annat  följande  ord.  Mot  ryssarna  är  det  ingen  lust  att 
slåss^  ty  de  std  icke  som  andra,  och  hade  is  varit  på  vattnet, 
hade  vi  nästan  icke  fått  ihjel  en  af  dem.  Men  största  lusten 
var  att  se,  när  bron  gick  sönder  (vid  ryssarnas  flykt  öfver  Narva- 
floden)  och  de  kommo  i  strömmen,  så  att  vattnet  var  betäckt 
med  uppstickande  hufvud  och  ben,  efter  hvilka  svenskarne  sköto 
liksom  efter  änder  ^).  Straxt  efteråt  skref  sedermera  blifvande 
gardes-öfversten  Posse:  oaktadt  alU  hvad  vi  lida  af  köld,  brist 
och  vatten  (på  golfven  i  soldatemas  jordhyddor),  viU  dock  ko- 
nungen icke  låta  oss  gå  i  vinterqvarter,  och  han  aktar  icke  så 
mycket  som  en  lus,  om  någon  blir  skjuten  och  beklagar  det 
aldrig  *). 

År  1701  i  Februari  inföll  Cronhjort  i  Byssland  ooh  brände 
under  ett  enda  sådant  tåg  1500  rysska  gårdar*);  Spens  likaledes 
▼id  samma  tid  en  omkrets  af  fem  mil  ^),  och  i  April  s.  å.  Schlip- 
penbach  ytterligare,  öfver  1000  rysska  byar  •).  Under  dessd  tåg 
blefvo  stundom  hundradetals  värnlösa  ryssar  dödade.  Dessa  blods- 
bragder  utfördes  i  konungens  närhet,  och  utan  att  han  dem  hej- 
dade eller  bestraffade,  utan  snarare  tvärtom^). 

År  1702  i  April  lät  E[arl  uppbränna  lithauiska  staden 
Dorfisnicki,  emedan  dess  innevånare  misshandlat  svenska  dit 
förda  fångar^);  likaså  straxt  derefter  staden  Punie  derföre,  att 
dess  prest  fÖrrddt  en  svensk  tropp  •). 

Vintern  1703  hade  Stenbock  infallit  i  några  södra  Polens 
woiwodskaper.  Karl  tillskref  och  uppmanade  honom  egenhändigt 
gång  på  gång,  att  som  en  liten  gast  fara  fram  med  polackarna, 
fiendtligen  förstöra  dem,  om  de  ej  vilja  följa  med  svenskarna: 
att  klappa  ur  dem  mycket  penningar;  förstöra  dem  så,  att  de 
minnas,  det  Måns  Bock  varit  der  ^®).    Om  den  beföstade  staden 

O  Upvsala  Bihl.  Palmskölds  saml.  Bref  frän  Ystad  d.  2  Jnli  1699  ocli 
Lagerbrings  sammandrag  4:  10. 

')  Do  la  Qardieska  arkivet.   13:  167     Sparres  bref. 
•)  Bik$ark.    K.  M.  Posses  bref. 
♦)  Nordberg  1;  150. 
•)  Nordberg  1:  149. 
•^  Nordberg  1:  155. 

^)  Yrjä  Kotk-inev,    Handl.  om  Finska  kriget  ss.  6,  10,  13,  20. 
«)  Nordberg  1:  227. 
»)  S.  st. 
'")  Loenbom,  Stenbocks  lefveme  1:  124. 
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Zamoisk  gjorde  motstånd,  föreskref  Karl,  att  dess  inneyänare 
skulle  utan  skonsmdl  allesammans  blifva  uppbrände  och  ned- 
gjorde efter  de  åro  de  första,  som  understa  sig  uian  orsak  be- 
gynna  fiendtlighet^)  (d.  v.  s.  fbrsrara  sin  lagliga  konung).  Tro* 
ligtvis  samma  år  eller  något  bland  de  närmaste  gaf  Karl  åt 
Behnsköld  följande  egenhändiga  befallningar:  den  ort,  som  par- 
tiet slagits  (ett  svenskt  parti,  som  lidit  nederlag),  måste  brännas 
upp  och  allt  omkring,  och  de  innevånare  i  landet,  som  I  kan  få 
fast,  och  ringaste  soupQon  är  på,  att  de  hafva  gjort  något 
otroget,  måste  straxt  uppå  halfva  bevis  hängas  upp,  så  att 
fruktan  kommer,  och  att  de  måtte  vMa,  aU,  om  man  begynner 
med  dem,  så  skonas  intet  barnet  i  vaggan.    Vi  låta  bränna  den 

ort,  fienden  låter  se  sig  uppå. Nyligen  hafver  jag  brännt 

upp  en  hel  stad  och  hängt  dess  borgare.  En  annan  gång  skref 
konungen:  sådana  orter,  der  vårt  folk  of verf allés,  böra  med 
plundran  och  brand  förhärjas,  så  väl  som  ock  de,  som  bo,  der 
någon  gerning  sker,  skyldige  eller  oskyldige ').  Vi  på  denna 
sidan  hafva  i  sistone,  för  det  några  drängar  bUfvo  slagne  vid 
vägen,  bränt  tre  fyra  byar  *). 

År  1703  i  Juli  brände  svenskarna  staden  Niscbaua  i  Polen, 
^emedan  borgerskapet  hulpit  till  att  ombringa  en  svensk  tropp'"  *). 

År  1704  ocb  under  kriget  i  Polen  omringade  svenskarna 
några  i  ett  bondehus  flyktade  ryssar  (bjelptroppar  åt  August). 
Dessa  begärde  qvarter;  men  på  Elarls  befallning  vägrade  sven- 
skame  och  uppbrände  både  hus  och  ryssar. 

En  annan  gång  och  vid  ett  den  svenska  härens  uppbrott, 
blef  ett  tämligt  antal  rysska  fångar  på  svenska  konungens  be- 
fallning massakrerade,  de  öfriga  till  fingrar  och  tår  stympade, 
hvilket  Karl  personligen  åskådade;  och  en  annan  gång  lät  han 

»)  S.  st.  1:  182  med  flere  dylika  bref. 

')  Dessa  befallningar,  bekräftade  af  Karls  egna  exempel  och  medelst  åbe- 
ropande af  dessa  exempel,  äro  rakt  stridande  mot  det  högstämda  beröm  för 
rättvisa,  för  aristidisk  råUrådighet,  B.  egnat  ifrågavarande  konung  (Sv.  Akad. 
Handl.  40:  447,  502).  Med  det  samma  kan  ej  heller  förlikas  infallet  i  det 
fredliga  Polen  1702,  framtvingandet  af  det  olagliga  konnnga-valet  1704,  de 
fortfarande  grymma  förföljelserna  mot  de  polackar,  som  voro  sin  lagliga  ko- 
nnng  trogna;  —  ej  heller  åtskilliga  drag  i  uppförandet  mot  X.  Bielke,  Boethius, 
A.  L.  Lewenhanpt,  Paikall,  Patknll  m.  fl. 

')  Loenhoms  Uyplysn,  i  Sv.  Hist.  2:  110—124  innehåller  ofvanstäende 
och  flere  likartade  egenhändiga  bref  af  Karl. 

*)  Nordberg  1:  388. 

HiaU  Bibliotek.     1877.  20 
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med  påkar  och  störar  slå  ihjel  några  hundra  fångna  ko- 
sacker *). 

S.  å.  och  för  att  skrämma  polackama  att  afisätta  August  och 
välja  Stanislaus,  lät  Karl  genom  Lybecker  en  tätt  bebyggd  polsk 
landsträcka,  5  mil  lång  och  en  half  bred^),  härjas  och  brännas; 
hvarjemnte  Lagercrona  fick  i  Ermeland  uppbränna  118  byar  med 
spannemål  och  kreatur  derföre,  att  deras  herre,  Zaluski,  ej  ville 
öf^rergif^a  August^). 

Våren  1706  och  i  Lithauen  ^lät  Karl  sköfla  några  hundrade 
städer  och  byar,  så  att  icke  ett  torp  blef  skonty  som  tillhörde 
Wiesnowiecki,  Badziwil  och  deras  anhang,  hvilka  höUo  med 
August  *). 

År  1706  i  Maj  angrepo  svenskarna  &stet  Nieswietz  i  Lithauen. 
Borghöfdingen  ville  försvara  sig,  men  då  lät  Karl  förkunna  ho- 
nom, att,  om  icke  fästningen  genast  uppgåfres,  ^skulle  kommen- 
danten och  hela  besättningen  bli  hängda^;  likaså  slottet  Zabirs^). 

År  1707  trugade  Karl  konung  August  att  utlemna  PatkuU, 
hvilken  derefter  blef  på  långsamt  och  mycket  plågsamt  sätt  råd- 
bråkad. Några  hafvra  trott,  det  Karl  sjelf  hemligt  åskådade  af- 
rättningen;  Ukaså  att  den  svenske  officer,  som  dervid  förde  be- 
fälet och  af  barmhertighet  förkortade  plågorna,  föll  derföre  i 
Karls  onåd*). 

År  1708  tågade  Karl  genom  Mazovien.  Der  boende  bönder 
kunde  ej  öfvertalas  till  fredlighet,  utan  flydde  till  skogarna  och 
gjorde  motstånd.     Karl  lät  då  alla  husen  med  boskapen  brännas, 


^)  Dessa  sista  tre  uppgifter  förekomma  sidd.  131,  132,  133  nti  en  bok, 
Baisonnement  tcas  jär  rcMmätsige  Ursachen  S:r  zarUche  Majestät  Petrus  der 

Erste gehaht  den  Krig  wider  dem  Kövig Carolum  XII  anzufangen. 

Skriften  utkom  1717  och  var  enligt  initialerna  J.  S.  och  hvad  man  allmänt 
visste,  författad  af  rysska  vice  kansleren  Joh.  Schafirow,  hvilken  som  vittnen 
pä  soldaternas  uppgifter  härom  åberopade  främmande  sändebuden  cngländaren 
Witworth,  preussaren  Kajserling  och  holländaren  van  der  Hulst.  Ingen  bland 
dem  har  deremot  protesterat.  Witworth  har  tvärtom  (se  Raumers  Beyträge 
2:  562)  bekräftat  en  bland  dessa  Schafirows  uppgifter.  Nordberg  har  känt 
(Företalet  s.  XXX)  Schafirows  skrift,  och  i  sitt  verk  sökt  vederlägga  flere 
deruti  införda  för  Earl  menliga  uppgifter*,  men  dessa,  de  svåraste,  de  ohygg- 
ligaste bland  alla,  har  han  gått  med  tystnad  förbi.  —  Jfr  ock  Ankunft 
Caroli  XII  in  dem  Reiche  der  Todten,  3:e  Aufl.,  tr.  1720,  s.  22. 

*)  Nordberg  1:  493. 

^)  FrgxelU  Berätt.  21:a  del.  2:a  uppl.  s.  296.    Enligt  Zaluskis  Rpistols. 

♦)  Nordberg  1:  682. 

*)  Loenhom,  Upplt/sn.  i  Sr.  Hist.  2:  124.  B&da  delarnc  enligt  Karls 
egen  bcriittelsc. 

«i  Patkulii  lierichte  3:  309.      Verwirrte  Polen  s.  898. 
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allt  mankön  öfver  15  år  dödas  ^  och  alla  fängar  hängas.  En 
taleman  för  bönderna  trädde  bakom  en  förhuggning  fram  och 
ville  öppna  underhandlingar;  men  då  lät  konungen  sin  gamla 
lifknekt,  Måns  Lenck,  hemligen  skänka  honom  en  kula,  så  att 
han  blef  der  på  platsen  straxt  nedtystad  *). 

År  1709  i  Januari  angrep  Karl  det  lilla  fästet  Wiprek  i 
Ukrajne,  och  lät  helsa  kommendanten,  att,  om  denne  gjorde  mot- 
stånd, skulle  ingen  menniska  skonas;  och  man  hörde  konungen 
småqungande  säga:  ^ Lilla  Wiprek,  lilla  Wiprek!  din  kom- 
mendant skall  hänga  ^). 

S.  å.  i  Februari  blefvo  i  södra  Ryssland  flere  städer  för- 
störda, och  en  del  af  inneväname  brända  eller  ihjelslagna  *). 

Vid  Bender  1713  sökte  svenska  både  krigsbefelet  och  prester- 
skapet  medelst  enträgna  böner  och  t.  o.  m.  knäfall  förmå  Karl 
att  icke  tillställa  den  så  kallade  kalabaliken;  men  blefv^o  af- 
visade  med  onåd  och  hårda  ord.  Konimgens  gunstling  Grothusen 
förklarade  ock,  att  alla  böner  skulle  blifva  fruktlösa,  och  att  Karl 
beslutat  drifva  saken  till  det  yttersta^  ty  han  hade  uppkittlat 
sin  inbillning  med  föreställningen  om  en  så  ovanlig  strid,  och 
ville  icke  låta  tillfället  dertill  gå  sig  ur  händerna!^)  Fabrice 
kunde  svårligen  föreställa  sig  möjligheten  af  ett  sådant  tänke- 
sätt, men  blef  genom  de  följande  dagarnas  händelser  slutligen 
sjelf  öfvertygad  om,  att  Karl  motsåg  som  sin  ära  och  som  ett 
nöjcy  att  inlåta  sig  i  strid  mot  så  öfverlägsna  fiender;  och  att 
han  satt  sig  i  sinnet  utföra  en  stor-bragd  (action  d*éclat),  som 
skulle  för  efterverlden  synas  otrolig  •).  —  Under  kalabaliken 
hade  turkarna  och  tartarema  beständigt  kunnat  såra  eller  döda 
Karl,  men  de  underläto  det;  hvaremot  han  med  egen  hand  dö- 
dade flere ')  bland  dem. 

')  Vitterh,  Hisi,  och  Äntiq.  Äkad.  Uihliot.    Agrells  berättelse. 

*)  Ualtmans  berättelse  ordagrannt.  Se  Floderi  Handl.  1:  20.  —  Franska 
min.  Grpfrey'8  bref  d.  24  Dec.  1708  berättar  det  rykte,  att  Karl  dervid  hoppat 
af  glädje,  sparkat  pä  den  döda  bonden,  kallat  honom  en  sknrk  o.  s.  v.  Nord- 
berg 1:  &I4  berättar  uppträdet  pä  ett  för  Karl  mer  fördelaktigt  sätt,  men  att 
dock  mordet  blef  ostraffadt. 

»)  Gyllenkroohs  beräit.  s.  58. 

*)  Nordberg  s.  897.  HuUman  s.  30  säger,  att  konungen  lät  der  lägga  i 
aska  alla  städer  och  hyar  på  en  sträcka  af  18  mils  lånyd  och  4  mils  bredd, 

»)  Fabrice  s.  174. 

«)  S.  st.  s.  201. 

')  Uppgifterna  om  antalet  vexla  mellan  3  och  15. 
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År  1715  befallde  Karl  syenska  flottan  att  plundra  och  härja 
på  danska  öama,  hvilken  åtgerd  liksom  kaperiema  han  ock  för* 
svarade  ^). 

Under  alla  fiQttågen  deltog  Karl  esomoftast  personligen  i 
sjelfya  handgemängen  och  tycktes  nästan  betrakta  dem  som  an- 
genäma tidsfördrif.  Han  skattade  som  en  lycka  att  hafva  fått 
sammandrabba  med  fienderna^)  och  lycJcönskade  Rehnshöld  att 
hafva  fått  hålla  så  skarp  och  lustig  lek  ^)  (slaget  vid  Fraustadt). 
Stmidom  när  han  fick  se  fienderna  framtåga,  spratt  han  högt  af 
glädje*),  klappade  i  händerna  och  ropade:  se  nu  komma,  de! 
ögonen  lyste  och  han  bad  be&let  påsk3nida  förberedelserna  så 
att  man  snart  måtte  komma  till  hufvndsaken  ^).  Dagarna  före 
sin  död  skickade  han  200  svenskar  att  storma  &stet  Gyldenlöwe 
och  deltog  sjelf  i  anfallet,  i  handgemänget  •).  —  Antalet  af  de 
menniskor,  han  sålunda  med  egen  hand  nedskjutit  eller  ned* 
stuckit,  har  troligen  stigit  till  30,  kanske  40.  Uppgifterna  äro 
naturligtvis  osäkra  och  olika.  Man  har  velat  räkna  vid  Narwa 
3 — 6  ^),  vid  GrodÄo  2  *),  vid  gången  öfver  Dnieper  2  •),  vid 
Malatitze  4 — 5  *•),  vid  Eajowka  (Raikowa)  öfver  12  **),  under  ka- 
labaliken  3 — 15  '^),  vid  Staresow  1  "),  vid  Höland  5  norrmän  och 
2  svenskar^    som  ej  visade  nog  tapperhet").    Huru  många  vid 


«)  FryxeUs  Berättelse  26:  53,  56,  enligt  Theatr.  Europ.  15:  321  m.  fl. 

^S  Karls  tryckta  bref  till  systrarna. 

')  Loenbom.    Upplysningar  i  Sv.  Historien  2:  121. 

♦)  Sv,  Ahad.  Handl,  10:  356.    Rydelii  ord. 

»)  Palmhlad.    Bildning  och  Nöje  1847:  19. 

8)  Nordberg  2:  680. 

')  Brokinds  arkiv,  en  berättelse  om  slaget  vid  Narwa. 

«)  Adlerfeld  3:  250. 

^S  Preu88.  Geheime-Arkicet,    Siltmana  berättelse  till  regeringen  i  Berlin. 

^^S  En  i  Stettin  frän  svensk  sida  ntgifven  tidning. 

")  History  oj  Charlet  XII,  tr.  i  Glasgow  1750,  s.  85.  Källan  är  osäker, 
men  säkert  är,  att  Karl  var  personligen  invecklad  i  ett  svart  och  blodigt  hand- 
gemäng.  Franska  sändebadet  i  Stockholm  berättar  derom  till  sitt  hof  d.  7 
Nov.  1708,  att  Karl,  som  förlorat  sin  egen  häst,  fattade  sin  bredvid  ridande 
adjutant  Tnre  Härd  under  ena  foten  och  häfde  honom  sä  ur  sadeln,  dit  Karl 
i  stället  svängde  sig  upp  och  fortsatte  striden,  och  att  Härd  deremot  af  rys- 
sarna massakrerades.  Ministern  tillägger,  att  man  genom  enskilda  bref  Att 
underrättelse  om  uppträdet,  men  sökte  hemlighälla  det.  Vi  tillägga  deremot, 
att  vid  andra  tillfällen  har  Karl  störtat  sig  i  fara  för  att  frälsa  en  vän,  en 
krigskamrat;  och  att  Adlerfeld  3:  322  berättar  nämnde  uppträde  pä  annat  sätt. 

"^  Fabrice,  De  la  Motraye,  Axel  Roos  m.  fl.  berättelser. 

*'}  Berffmann,  Qeichichte  Livlands  s.  90. 

*«)  Engeitr.  iaml  Faxells  bref  fr.  Kola  d.  25  Mars  1716.  —  Dock  en- 
ligt rykte. 
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Holofzin,  Krasnokutsch,  vid  forsvaret  af  Stralsund,  vid  oröfringen 
af  Gyldenlöwe  m.  fl.  är  icke  ens  gissningsvis  uppgifvet.  *) 

Ofvan  tippräknade  inånga  och  betydelsefulla  företeelser  öf- 
verensstämma  ingalunda  med  den  bild  af  Karl  den  tolftes  krigare- 
lynne, B.  framställt. 


Sverge  1607  —  Sverge  1718. 

Ehuru  för  tillfället  lidande  genom  följderna  af  några  svåra 
missväxter,  stod  dock  Sverge  1697  på  höjden  af  ära  och  magt; 
inom  sig  lugnt,  välordnadt  och  framåtskridande  till  förbättringar 
och  välstånd,  så  allmänt  som  enskildt.  Staten  hade  ingen  skuld, 
utan  tvärtom  betydliga  insparade  tillgångar.  Med  alla  grannarna 
lefde  det  i  fred;  af  alla  grannarna  var  det  aktadt  och  fruktadt; 
mot  alla  grannarna  var  det  tryggadt  genom  flere  bundsförvandter, 
genom  en  stark  här,  genom  många  starka  gränsf^tningar  och 
genom  en  stark  flotta  på  hafvet  och  smärre  örlogsfartyg  på  La- 
doga  och  Peipus. 

År  1718  var  Sverge  nedsänkt  i  ett  förfärligt  djup  af  elände. 
Det  hade  öppet  krig  med  fem  sina  grannar:  Eyssland,  Polen, 
Preussen,  Hannover  och  Danmark;  men  till  stöd  icke  en  enda 
bimdsförvandt.  Dess  egna  försvarskrafter  voro  nästan  tillintet- 
gjorda; flere  dess  härar,  den  ena  efter  den  andra,  slagna  och 
förstörda,  alla  dess  gränsfästningar  borttagna;  dess  flotta  så  för- 
svagad, att  den  ej  mer  vågade  utlöpa;  rikets  halfva  område  af 
fiender  öfversvämmadt  och  utplundradt,  och  den  återstående  hälf- 
ten nedsänkt  i  förfärlig  villervalla  och  i  djupaste  armod,  samt  i 
en  statsskuld  af  omkring  60  millioner  d.  s. 

Hos  hvem  låg  skulden? 

Månne  hos  Karls  grannar?  Men  historien  visar,  att  dessa 
redan  1701  voro,  den  ene,  Danmark,  tvungen  till  fred;  den  andre, 
August,  slagen  och  tiggande  om  fred;  den  tredje,  Peter,  än 
grundligare  slagen  och  i  än  större  behof  af  fred,  i  fall  Karl  för- 
sonat sig  med  August,  och  sedan  vändt  sig  med  odelade  krafter 
mot  Ryssland. 


')  I  Karls  egen  likgilltighet  för  umbäranden,  kroppssmärtor  och  dödsfaror 
ligger  måhända  någon  förklaring  af  hans  känslolöshet  för  andras  lidanden. 
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Månne  dä  hos  Karls  ämbetsmän  och  unders&tAre?  Men  hi- 
storien visar,  att  Karl  var  enväldsherre  till  både  magt  och  lynne 
och  att  han  alltid  hade  och  följde  sin  egen  vilja,  och  att  sven- 
skarna till  lydnad  för  den  samma  underkastade  sig  utomordent- 
ligt stora  uppoffringar  och  lidanden. 

Månne  dä  hos  Karl  sjelf  ?  Men  B.  tillerkänner  honom  stora 
egenskaper  som  både  statsman  och  härförare  och  försvarar  af- 
sättningskriget  i  Polen,  tåget  till  XJkrajne  och  det  femåriga  dröjs- 
målet i  Turkiet. 

Men  hos  hvem  i  all  verlden  låg  då  skulden  tiU  de  många 
förfärliga  olyckorna? 


Utländska  häfdateoknares  omdömen  öfver  Earl 
den  tolfte. 

B.  har  till  stöd  för  sina  åsigter  åberopat  några  sådana,  näm- 
ligen Nirico,  Pönitz  och  Fredrik  den  andre  i  Preussen '). 

Se  här,  hvad  deremot  andra  utländningar  yttrat  I 

Danskar.  Hoyer*),  erkännande  de  i  visst  fall  stora  egen- 
skaperna, säger  dock,  att  Karl  var  oförsonligt  hämndgirig^  samt 

känslolös  för  sina  undersdtares  elände  och  sitt  rikes  ruin. 

Baden')  talar  om  hans  galna  uppförande  och  utomordentliga 
hämndgirighet.  Kiegels*)  liknar  honom  vid  en  rafsande  tiger 
och  talar  om  hans  galenskap  och  blodtörst. 

Engelsmän.  Mahon  *)  säger,  att  Karl  under  hela  sin  rege- 
ring var  en  tyrann  och  ett  gissel  öfver  sitt  folk.  Pope  •)  kallar 
honom  en  vansinnig  menniska  (madman).  —  Buckle  ^)  kallar 
honom  en  kunglig  galning. 

Fransmän.  Voltaire ')  kallar  honom  en  Nordens  Don 
QuichottCj  en  utomordentlig  galning.  —  Cape  Figue  ")  säger,  att 
han^  vansinnig  af  envishet  och  ärelystnad,  förstörde  Sverge  ge- 

')  Att  dock  den  sistnämndes  omdöme  var  nästan  till  motsats  olika  det, 
Beskow  tallt,  är  tillförene  visadt. 
')  Fredrik  4:s  historia  s.  338? 
')  Danmarks  Hiatorie  5:  261,  307. 
"  Fredrik  4:8  historia  2:  800—804,  1061. 

History  of  England  1:  449. 
•)  Sv.  Akad.  Handl.  40:  497. 
^^  Civilisationens  Hist.  i  England  1:  486. 

S.  st.  8.  481. 

Philippe  d'0rlean8  s.  122. 
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nom  krigiska  dårskaper.  —  Montesquieu  säger  ^):  det  var  ej 
PuUava,  som  störtade  Karl.  Om  han  ej  blifvit  störtad  der,  så 
hade  det  skett  x^å  något  annat  ställe;  icke  genom  naturen  eller 
lyckan,  utan  genom  honom  sjelf.  —  Michelet  säger  ^),  att  Karl 
stannade  som  en  narr  qvar  i  Turkiet,  att  han  misslyckad  som 
konung,  ville  som  en  biträdande  djefvul%  som  en  Pijsarro  i 
spetsen  för  äfventyrare  uppträda  i  skottska  pretendentkriget;  — 
och  att  han  hade  sinne  hvarken  for  vin,  vänskap  eller  kärlek, 
utan  hlott  för  faror  och  blodsbragder  o.  s.  v.  *) 

Tyskar.  Kaumer  säger*),  att  han  lefde  endast  for  krig, 
segrar  och  hämnd.  —  Schlosser  •)  att  han  for  fram  som  en  galen 
engelsk  räf jägare;  och  Rotteck^)  kallar  honom  en  vanvetting, 
en  krigande  dåre,  for  hvilken  dess  eget  rikes  undergång,  ja  en 
hel  verldsdels  förstöring  ej  syntes  for  högt  pris  för  tillfreds- 
ställandet af  hans  krigslystnad  *). 

Sä  diametralt  stridande  äro  dessa  skriftställares  åsigter  mot 
dem,  Beskow  uttalat. 


Slutord. 


Både  mänga  och  vigtiga  anmärkningar  kunde  ytterligare 
tilläggas,  i  synnerhet  rörande  Karls  sista  tid.  Vi  göra  det  ej. 
Det  är  högst  oangenämt  att  polemisera  mot  en  i  flere  fall  högt 
förtjent  skriftställare  och  fosterlandsvän,  af  hvilken  dessutom  an- 
märkaren  personligen  ätnjutit  mycken  välvilja.  Ämnet  är  dess- 
utom i  sig  sjelft  sä  bedröfligt,  att  bäde  författaren  och  läsaren  önska 
sä  snart  möjligt  komma  ifrän  en  sä  obehaglig,  men  af  sannings- 
kärlek, vetenskapspligt  och  sjelfforsvar  pätvungen  undersökning. 
K.  Gr.  Malmström  har  ock  redan  förut  •)  mot  B:s  äsigter  härutinnan 
framställt   flere   vigtiga   anmärkningar.     De   af  oss  här  anförda 


*)  Esprit  des  Lois  s.  122. 
^)  Hist.  de  la  Regence  sid.  104—108. 

^)  DiafUe  aidant.    Tyska  öfversättningen  har  verfleischter  Teiffel, 
*)  Nalle  amiiié,  nul  amour;  fmveur  cVeau;   un  sem,  le  per  il,  la  meurlre. 
*)  Geschichte  Europas  7:  216,  222. 
«)  Geschichte  des  18:e  Jahrhund.  1:  178,  189. 
^)  Svenska  öfversättningen  8:  196. 

^  I  Fryxells  Berättelser  29:  202,  203  nppräknas  ytterligare  åtta  utländ- 
ska författare,  som  fällt  likartade  omdömen. 

*)  Svensk  Literatur-Tidskrift  1869  s.  265. 
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torde  fördenskull  vara  tillräckliga  för  att  ytterligare  ådagalägga, 
det  i  nämnde  verk  många  och  betydliga  misstag  förefinnas, 
och  tillika,  att  Karl  den  tolfte  som  både  menniska  och  regent 
var  i  verkligheten  en  helt  annan  person  än  den,  v.  Beskow 
framställt. 
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Vid  den  tid  dä  Gustaf,  äldsta  barnet  af  Sveriges  "utkorade 
prins  och  arffurste"  Adolf  Fredrik  och  af  kronprinsessan  Lovisa 
Ulrika,  blef  född,  rådde  åtminstone  i  utvertes  mening  ett  någor- 
lunda godt  förhållande  mellan  Sverige  och  Danmark.  Den  hann, 
som  Adolf  Fredriks  utväljande  till  svensk  tronföljare  alstrat  hos 
danska  hofvet,  hade  visserligen  varit  fullkomligt  på  punkten  att 
utbrista  i  öppet  krig,  men  omsider  hade  mellan  de  båda  regerin- 
garna dock  en  förlikning  för  tillfeUet  blifvit  bragt  till  stånd  un- 
der vintern  1744.  Englands,  Hollands,  Frankrikes  och  Preussens 
föreställningar,  samt  Rysslands  hotande  språk  och  vidtagna  åt- 
gärd att  (på  senhösten  1743)  sända  Sverige  hjelptrupper,  hade 
ingifvit  danska  hofvet  helsosamma  tvifvelsmål  om  möjligheten  att 
nu  med  våld  kunna  mot  sistnämnde  magt  någonting  till  sin  förmån 
uträtta.  Den  danska  statskassan  lärer  icke  hafva  befunnit  sig  i 
något  lysande  skick.  Derjemte  var  den  rättänkande  och  samvets- 
granne konung  Elristian  VI  säkerligen  sjelf  ingalunda  moraliskt 
öfvertygad  om  sin  befogenhet  att  med  väpnad  hand  häfda  sin  sons 
s.  k.  rättighet  till  den  svenska  tronen,  och  säkerligen  var  det 
honom  motbjudande  att  betunga  sig  med  ansvaret  för  den  blods- 
utgjutelse, som  af  ett  sådant  företag  skulle  blifva  en  nödvändig 
följd.  Såsom  "satisfaktion"  och  såsom  vilkor  för  fredens  bibe- 
hållande hade  han  i  början  fordrat,  dels  att  Sverige  skulle  vid 
kongressen  i  Abo  förmå  numera  storfursten  Karl  Peter  Ulrik  att 
för  sig  och  sina  efterkommande  afstå  från  alla  anspråk  på  Slesvig 
samt  till  danska  konungahuset  afträda  sina  holsteinska  besittnin- 
gar; och  dels,  att  de  svenska  ständerna  skulle  i  valkapitulationen 
tillförbinda  Adolf  Fredrik,"  såsom  storfurstens  närmaste  agnat,  att, 
likaledes  till  danska  konungahusets  förmån,  afsäga  sig  sina  egna 
och  sina  efterkommandes  arfsanspråk  på  nämnde  länder.  Den 
förra  af  dessa  fordringar  måste  snart  öfvergifvas,  emedan  hvarken 
kejsarinnan  Elisabet  eller  storfursten  sjelf  ville  höra  talas  om 
något  afträdande  af  Holstein  eller  af  holsteinska  husets  anspråk 
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på  Slesvig.  Ej  heller  inrycktes  i  Adolf  Fredriks  yalkapitulation 
den  förbindelse,  som  konung  Kristian  begärt.  Äfven  sedan  den 
nyvalde  arfParsten  anländt  till  Sverige,  fortsattes  de  danska  för- 
söken att  uppnå  en  öfverenskommelse  med  honom;  men  denne, 
hvars  egen  motvilja  än  ytterligare  uppeggats  af  Elisabet,  vägrade 
alltjemt  att  lyssna  till  förslaget,  oaktadt  detta  snart  modifiera- 
des derhän,  att  man  erbjöd  grefskapema  Oldenbuxg  och  Delmen- 
borst  i  utbyte  mot  Holstein  och  Slesvig.  Efter  dessa  fruktlösa 
imderhandlingar  nödgades  omsider  danska  hofvet  åtnöja  sig  der- 
med,  att  svenska  regeringen  afgaf  en  deklaration  af  innehåll  att 
Sverige  icke  skulle  inblanda  sig  i  de  stridigheter,  som  framdeles 
kunde  uppstå  mellan  Danmark  och  holsteinska  huset.  Nu  ned- 
lade konung  Kristian  sin  sons  anspråk  på  svenska  kronan;  de 
båda  regeringarna  tillförsäkrade  hvarandra,  att  de  fördrag  och 
öfverenskommelser  (således  äfven  försvarsförbundet  af  år  1734), 
som  redan  förut  existerade  mellan  rikena,  skulle  "selon  toute 
leur  teneur"  blifva  iakttagna  "avec  la  plus  parfaite  exactitude"; 
och  efter  skedd  ratifikation  af  denna  förlikning  egde  ömsesidig 
afväpning  rum  ^).  Det  sålunda  återställda  fredliga  förhållandet 
mellan  Sverige  och  Danmark  fortfor  under  de  återstående  åren 
af  Kristian»  den  sjettes  och  under  den  första  tiden  af  efterträ- 
darens, Fredrik  den  femtes  regering. 

Under  detta  mellanskede  var  det  som  Gustafs  födelse  in- 
träjffade  den  13(24)  Januari  1746.  Att  danska  hofvet  icke  med 
öfver  höfvan  vänskapliga  känslor  mottog  underrättelsen  om  denna 
händelse,  är  nog  troligt.  Först  nu  kunde  nemligen  den  nya  dyna- 
stien  sägas   hafva   blifvit   rotfast  i  Sverige*).     Här  åter,  helst 

^)  Se  Malmström :  Sveriges  polit.  historia  fr&n  k.  Karl  XII:s  död  till  stats- 
hvälfningen  1772,  d.  III;  Fiyxell:  Berätt.  ur  sv.  liist.,  d.  XXXVI;  Jens  Kragh 
Höst:  Masrkverdigheder  i  Kong  Frederik  den  Femtes  Levnct  og  Eegjering; 
—  samt  i  svenska  riksarkivet  befintliga  handlingar  rörande  Tessins  ambassad 
till  Danmark  1743—44. 

')  Vi  vilja  här  meddela  ett  utdrag  af  en  depesch  frän  danske  envoyéen 
Wind  i  Stockholm;  skrifvelsen  är  daterad  d.  13(24)  December  1745,  således 
jemt  en  manad  före  prins  Gustafs  födelse:  "A  mésure  que  nous  approchons  de 
la  fin  de  ce  mois,  nous  voyons  aussi  arriver  le  moment  de  Taccouchement  de 
la  Princesse:  moment  qui  décidera  en  parti  du  sort  de  ce  pays-ci.  Les  non- 
velles  espérances  que  Ton  se  formera  plus  ou  moins  sur  cet  événement,  surtout 
si  un  prince  vient  å  naitre,  aideront  infailliblement  å  relever  le  crédit  chan- 
celant  du  Pére  et  de  la  Mére  auprés  d'une  nation  qui,  quoiquc  mécontente  et 
dégoCitée  de  leur  conduite  autant  que  de  celle  du  ministAre  de  Suéde,  se  platt, 
ä  ce  qn'il  me  semble,  å  se  laisser  eudormir,  leurrer  et  conduire  successivement 
an  précipice  par  une  belle  apparence  apres  i 'au  tre,  plutot  que  de  donner  un 
bon  coup  de  collier  pour  secouer  le  joug  insupportable  sons  lequel  elle  gémit." 
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nationen  icke  på  ett  hälft  århundrade  sett  nl^on  inhemsk  tron- 
arfving  födas,  sjmes  en  stor  fbrtjusning  hafva  vid  nämnde  till&Ue 
uppstått,  och  i  Stockhohn  gaf  den  sig  luft  i  flera  dagars  bullrande 
lustbarheter  *). 

I  den  ofvan  omtalade  förlikningen  hade  man  egentligen,  som 
vi  sett,  lemnat  å  sido  det  holsteinska  sp(}rsmälet.  De  danska 
statsmännen  hade  emellertid  ingalunda  uppgifvit  hoppet  att  om- 
sider kunna  tillvägabringa  en  uppgörelse  med  det  holsteinska  huset; 
och  denna  sak,  hvilken  de  betraktade  såsom  en  lifsMga  för  Dan- 
mark, blef  i  sjelfva  verket  imder  en  lång  följd  af  år  hufvud- 
uppgiften  för  deras  politik.  Det  var  genom  kejsarinnan  Elisa- 
bets biträde,  som  Adolf  Fredrik  blifvit  satt  i  stånd  att  tillbaka- 
visa det  af  Danmark  gjorda  samt  af  svenska  rådet  och  1743  års 
riksdags  sekreta  utskott  ifrigt  understödda  förslaget.  Men  hvur- 
ken  mellan  svenska  och  ryska  regeringarna,  eller  mellan  Sveriges 
tronföljare  och  Rysslands  sjelfherrskarinna  blef  vänskapen  lång- 
varig. I  allmänhet  hade  ryska  hofvet  påräknat  att  genom  det 
af  Elisabet  dikterade  svenska  tronföljarevalet  hafva  beredt  sig 
tillfsllle  att  än  vidare  kunna  på  ett  afgörande  sätt  inblanda  sig 
i  Sveriges  angelägenheter,  och  det  hade  hoppats,  att  Adolf 
Fredrik  föga  skulle  blifva  något  annat  än  en  Eysslands  vasall. 
Då  nu  dessa  beräkningar  slogo  fel,  började  Ryssland  åter  att 
närma  sig  Danmark,  och  kort  före  sin  död  ^)  hade  Kristian  VI 
den  tillfredsställelsen  att  bland  stipulationema  för  det  försvars- 
förbund, som  på  våren  1746  ingicks  mellan  de  båda  hofven,  få 
inryckt  icke  blott  en  förbindelse  för  Elisabet,  det  hon  skulle 
söka  förmå  storfursten  till  en  slutlig  uppgörelse  af  tvisten  be- 
träffande Slesvig,  utan  ock  en  hemlig  artikel  af  innehåll  att 
Ryssland  aldrig  skulle  tillåta,  det  någon  svensk  konung  trädde 
i  besittning  af  Holstein,  men  deremot  hjelpa  Danmark  att  bringa 
Adolf  Fredrik  till  att  afsäga  sig  sina  eventuela  arfisanspråk  på 
nämnde  hertigdöme.  Den  växande  spänningen  mellan  Ryssland 
och   Sverige  gaf  snart  Danmark  både  mod  och  lägenhenhet  till 


*)  Jmfr  dock  för  öfHgt  t.  ex.  Fersen:  Historiska  Skrifter,  I,  p.  165. 
"Kronprinsen  Gustafs  födelse  .  .  .  uppväckte  väl  mycken  glädje  uti  hofvet, 
bland  hattama  och  hos  den  del  af  nationen,  som,  skilj d  ifrån  politik  och  egen- 
nytta,  önskade  sitt  fosterlands  sällhet  och  trefnad.  Glädjebetygel serna  uti 
Stockholm  voro  omättliga  och  utbrusto  till  en  del  uti  ett  starkt  trakterande 
och  supande;  men  glädjen  var  icke  sä  allmän,  som  den  hade  bort  vara." 

*)  Konung  Kristian  VI  afled  pä  Hirschholms  slott  d.  26  JuU  (6  Aug.)  1746. 
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nya  försök  att  genom  hotande  demonstrationer  tilltvinga  sig  af 
Adolf  Fredrik  besagde  eftergift.  De  danska  statsmännens  plan 
var  att  nu  {&  denna  sak  fullständigt  afgjord,  innan  Adolf  Fredrik 
hunne  bestiga  tronen  och,  genom  någon  möjligtvis  inträfiFande 
förändring  af  den  svenska  regeringsformen,  blefve  en  for  Dan- 
mark vida  farligare  fiende  än  fbrut.  I  följd  häraf  gjorde  de  inga 
svårigheter  vid  att  lofva  sitt  biträde  ät  Byssland  till  upprätt- 
hållande af  sagde  regeringsform  i  dess  dåvarande  skick.  Der- 
jemte  kunde  de  väl,  för  ett  ögonblick  åtminstone,  låta  dåra  sig 
af  förhoppningar  om  återvinnande  af  något  eller  några  bland  de 
vid  Brömsebro-  och  Roskilde-fredssluten  afträdda  landskapen, 
liksom  i  Sverige  det  unga  hofvets  parti  måhända  på  allvar  smick- 
rade sig  med  utsigter  att  kunna  eröfra  Norge;  men  Rysslands 
plah  angående  kullkastandet  af  Adolf  Fredriks  tronföljd  voro  de 
deremot  föga  hågade  att  understödja,  ehuru  de,  för  att  beträf- 
fande sina  innersta  afsigter  föra  Elisabet  bakom  ljuset,  funno 
sig  nödsakade  att  åt  hennes  andragande  skänka  ett  låtsadt  och 
i   allmänna  ordalag  uttryckt  bifalP).    Bysslands  och  Danmarks 

')  Yi  hafva  natnrli^vis  icke  ämnat  att  h&r  gifya  nägon  fullständig  skil- 
dring af  ofvan  antydda  rysk-danska  underhandlingar.  I  den  i  danska  geheime- 
arkivet  beflntMga  ministeriela  korrespondensen  mellan  danska  hofvet  och  dess 
d.  v.  gesandt  i  Petersburg,  De  Cheusses,  hafva  vi  likväl  genomsett  skrifvel- 
serna  för  året  1748  och  till  största  delen  äfven  dem  för  1749,  men  icke  funnit 
någonting  som  motsäger  de  uppgifter  rörande  detta  ämne,  hvilka  förekomma 
i  de  af  oss  redan  citerade  och  säsoln  hufvudkällor  för  denna  inledning  anlitade 
arbetena   af  Malmström   och   Fryxell.     Hos   Höst   deremot  (Mserkyasrd.   i  E. 

Frederik  V:s  Levnet p.  190)  anträffas  en  uppgift,  för  hvars  rigtighet 

vi  icke  kunnat  linna  något  bevis  i  nyssnämnde  ministeriela  aktstycken.  Han 
berättar  nemligen,  att  i  de  förespeglingar,  med  hvilka  Ryssland  sökte  förmå 
Danmark  till  krig  mot  Sverige,  ingått  till  och  med  en  antydan,  att  ryska  hof- 
vet, i  händelse  Adolf  Fredrik  blefve  från  Sverige  fördrifven,  icke  skulle  mot- 
sätta sig  de  tre  skandinaviska  rikenas  förening.  —  Att  Ryssland  skulle  hafva 
gjort  en  dylik  antydan,  förefaller  oss  vara  alldeles  otroligt.  Det  kunde  väl 
ej  gema  hoppas,  att  de  danska  diplomaterna  skulle  låta  fånga  sig  i  en  så 
grof  snara. 

Se  här  för  öfrigt  några  strödda  notiser  rörande  besagde  förhandlingar. 

Det  var  någon  dag  kort  före  d.  4(15)  Juni  1748,  som  ryske  storkansle- 
ren  Bestoucheff  för  första  gången  gaf  De  Cheusses  förtroende  om  verkliga  be- 
skaffenheten af  sina  och  sitt  hofs  dåvarande  afsigter  mot  Sverige.  I  Sverige 
före  funnes  —  sade  Bestoucheff  —  en  plan  att,  när  den  gamle  konungen  aflede. 
införa  suveräniteten.  För  att  omintetgöra  denna  plan  ville  kejsarinnan  upp- 
bjuda alla  sina  krafter.  Hon  vore  så  förbittrad  på  Adolf  Fredrik,  att  hon 
gema  skulle  se,  det  han  blefve  bortjagad  från  Sverige,  der  sedermera  i  hans 
ställe  prins  Fredrik  af  Hessen-Kassel  borde  blifva  tronföljare.  För  att  kunna 
tilivägabringa  en  stadigvarande  fred  i  norden  ämnade  hon  emellertid  att  full- 
ständigt  förödmjuka  Sverige.  Hon  hade  beslutat  att,  "å  la  premiére  rupture", 
bemägtiga  sig  svenska  Finland,  dock  icke  för  att  behålla  det  för  egen  räkning, 
utan    för  att  antingen  förvandla  det  till  en  ödemark  eller  göra  det  till  ett  af 


Digitized  by  VjOOQ IC 


7  GUHTAV    III:8   OCH    SOFIA    MAGDALENAS    QIFTEBMAlSBISTORIA.  297 

rustningar  blefvo  emellertid  af  Sverige  besvarade,  och  tronföljare- 
paret  samt   dess   anhängare  tycktes  benftgna  att  djerft  upptaga 

både  Sverige  och  Ryssland  oberoende  hertigdöme  under  en  "dnc  deFinlande". 
Dasmark  borde  göra  sig  färdigt  att,  om  bebofvet  påkallade,  angripa  Sverige 
frän  norska  sidan.  Eyska  och  danska  hofven  borde  vid  svenska  riksdagen 
gemensamt  dels  motarbeta  snveränitetsplanen  och  dels  söka  skaffa  gehör  åt  de 
fordringar,  som  danska  konungen  knnde  vilja  framställa  till  Sverige.  Den 
minsta  förmån  han  häraf  borde  vänta  sig,  vore  att  Adolf  Fredrik  blefve  tvun- 
gen att  afstå  från  sina  eventuela  anspråk  på  Slesvig.  Denna  förmån  blefve 
dock  af  ganska  stor  vigt  för  konungen,  enär  han  sedermera  "pourrait  jouir 
tranquillement  et  a  perpetuité  de  oette  province"  —  välförståendes  efter  att 
hafva  till  ryske  storfursten  utbetalt  den  honom  för  hans  renonciation  redan 
erbjudna  ersättningssumman,  en  million  riksdaler.  Visserligen  kunde  konun- 
gen befara  att  under  sitt  uppträdande  mot  Sverige  blifva  anfallen  af  Preussen. 
Men,  om  han  det  blefve,  skulle  Byssland  verksamt  bistå  honom  äfven  på  detta 
håll.  Dessutom,  i  händelse  han  ville  ansluta  sig  till  det  mellan  Byssland  och 
Österrike  existerande  förbundet,  skulle  han  också  af  sistnämnde  magt  kunna 
påräkna  hjelp  mot  Preussen.  För  Öfrigt-  skulle  ju  Preussen,  för  priset  af 
svenska  Pommern,  möjligen  kunna  mutas  att  lemna  Danmark  i  f^d.  Hvad 
slutligen  England  beträffade,  så  vore  ingalunda  tvifvelaktigt,  att  det  skulle 
haadla  i  samråd  med  Byssland  och  Danmark,  dels  för  att  hindra  Sverige  från 
att  i  norden  uppväcka  en  oro,  som  kunde  blifva  Frankrikes  planer  till  gagn, 
och  dels  for  att  på  prins  Fredrik  af  Hessen  öfverflytta  den  svenska  tron- 
följden. Hvad  som  nu  blifvit  yttradt  —  tillade  Bestoucheff  —  vore  kejsarin- 
nans innersta  tankar,  och  hon  skulle  blifva  förtjust,  i  händelse  hon  från  Dan- 
mark finge  mottaga  någon  ''ouverture",  som  med  dem  öfverensstämde.  Dock 
borde  De  Cheusses,  när  han  å  sitt  hofs  vägnar  skulle  i  detta  ämne  adressera 
sig  till  kejsarinnan,  icke  låta  påskina,  att  han  erhållit  något  förtroende  om 
hennes  afsigter.  —  Angående  sistnämnde  anhållan  af  Bestoucheff  skrifver  Dtf 
Cheusses:  "il  a  dit  cela  apparemment  par  ce  qu^elle  (rimpératrice)  ne  vou- 
drait  pas  passer  pour  étre  auteur  de  ce  projet  si  délicat."  (De  Cheusses  till 
k.  Fredrik  V,  d.  4/15  Juni.) 

Bestoucheffs  här  anförda  yttranden  utgjorde  väl  det  första  egentliga  upp- 
slaget till  ifrågavarande  rysk-danska  underhandlingar.  Ehuru  danska  hofvet 
redan  från  böljan  tvekade  att  inlåta  sig  i  de  vidtutseende  planerna,  ville  det 
likväl  känna  sig  före,  huruvida  Bestoucheff  skulle  vilja  erbjuda  sådana  garan- 
tier och  förmåner,  som  kunde  for  Danmark  uppväga  vådan  och  kostnaden  af 
företaget.  Men  storkansleren  syntes  i  allmänhet  icke  vara  särdeles  frikostig 
i  dessa  sina  anbud.  Att  utan  visshet  om  vederlag  ådraga  sig  de  uppoffringar, 
som  blefve  en  följd  af  ett  krig  både  till  lands  och  sjös,  och  att  till  på  köpet, 
samt  endast  för  att  få  behålla  en  besittning,  som  redan  sedan  lång  tid  tillbaka 
befann  sig  i  Danmarks  våld,  nödgas  utbetala  en  million  riksdaler  till  ryske 
storfursten,  kunde  för  Danmark  icke  vara  någon  lockande  utsigt.  Också  ytt- 
rade De  Cheusses  detta  tUl  Bestoucheff  rent  ut  och  sade  sig  deijemte  icke 
veta,  huruvida  konungen,  hvars  egentliga  afsigt  vore  endast  att  förhindra 
suveränitetens  införande  i  Sverige,  ville  ingå  på  planen  beträffande  Adolf 
Fredriks  fördrifvande.  Med  afseende  på  detta  sista  svarade  Bestoucheff,  att 
konungen,  i  fall  förslaget  rörande  prins  Fredrik  af  Hessen  icke  föUe  honom  i 
smaken,  sjelf  ju  kunde  till  svensk  tronföljare  föreslå  någon  annan,  enär  kej- 
sarinnans enda  intresse  härvidlag  vore,  att  icke  någon  Frankrike  tillgifven 
furste  måtte  *fä  bestiga  den  svenska  tronen.  De  Cheusses  förmodar,  att  Be- 
stoucheff trodde  danska  konungen  vara  mera  benägen  för  Frankrikes  uppen- 
bare  fiende  hertigen  af  Cumberland,  än  för  den  hessiske  prinsen.  (De  Cheusses 
till  k.  Fredr.  V,  d.  18/29  Juni  och  d.  27  Aug./7  Sept.) 

Emellertid  hade  ryska  hofvet  låtit  i  Köpenhamn,  genom  sin  dervarande 
minister,   baron   von   Korff,    direkte  framställa  sin  insinuation.    Eorff  erhöll 
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den  olika  kampen  mot  tvenne  fiender  på  en  gång.  Helt  och 
hållet  utan  bundsförvandter  befann  sig  Sverige  icke.     Det  hade 

genom  Schnlin  d.  24  Aag.  (4  Sept.)  ett  mnntligt  svar,  hvars  hafvadsaklig» 
innehåll  var  följande :  hvad  den  slesvigska  frågan  anginge,  så  hoppades  konun- 
gen, att  kejsarinnan,  som  lofvat  att  till  hans  förmån  använda  hos  storfursten 
sina  bona  ofRcia,  skalle  vänskapefallt  hemöda  sig  att  utfinna  de  lämpligaste 
medel  till  en  tor  båda  hofven  lyckosam  lösning;  hvad  åt«r  den  förmodade  sven- 
ska saver&nitetsplanen  beträffade,  ansåge  konungen,  att  den  borde  i  god  tid 
eftertryckligt  motarbetas,  men  att  kejsarinnan  bäst  befunne  sig  i  tillfälle  att 
till  densammas  hämmande,  innan  den  komme  till  utbrott,  vidtaga  kraftiga  åtgär- 
der; dessa  ville  dock  konungen  gema  understödja,  hvadan  han  vore  benägen 
att  derom  rådpläga  med  kejsarinnan,  så  snart  hon  gåfve  honom  närmare  be- 
sked; och  slutligen  önskade  han,  att,  om  "auf  etwas  effectives  sollte  angetra- 
gen  werden",  kejsarinnan  måtte  hålla  honom  ryggen  fri,  så  att  han  icke  genom 
någon  af  Preussen  företagen  diversion  blefve  hindrad  i  sitt  uppträdande  mot 
Sverige.  —  Till  De  Cheusses  sände  nu  Schulin  en  afskrift  af  detta  svar,  samt 
instruerade  honom  på  följande  sätt:  "Il  parait  nar  tout  ce  qu'on  a  pu  appro- 
fondir,  que  le  véritable  but  de  la  Russie  serait  d'engager  notre  cour  insensible- 
ment  &  faire  Tagresseur  et  préparer  å  nos  dépens  les  affaires  pour  le  ^lan 
qu'elle  se  propose  de  chasser  le  prince  successeur  de  Suéde  et  mettre  celui  de 
Hesse  &  sa  place.  Les  avantages  qui  en  pourraient  résulter  au  Dannemarc  ne 
balancent  point  les  hazards  et  les  frais  d'une  semblable  entreprise,  et  il  faut 
indiquer  des  convenances  plus  reelles  et  plus  importantes  pour  se  laisser  en- 
gager  &  un  pas  de  cette  nature.  Le  point  qn'il  faut  snivre  dans  cette  négo- 
ciation,  est  de  faire  bien  espérer  la  Russie  de  nos  dispositions  et  de  la  pousser 
de  plus  en  plus  &  alarmer  la  Suöde  par  des  arrangements  sur  les  frontiéres  et 
méme  k  engager  Taffaire,  ce  qui  pourra  mettre  notre  cour  dans  la  situation 
de  prévoir  mieux  les  suites  et  se  stipuler  des  convenances,  quand  on  sera 
obligé  de  chercher  son  concours.  Cest  dans  cette  vue  que  la  réponse  a  M:r 
de  Korff  a  été  concertée  et  Sa  Majesté  m'ordonne  de  vous  dire  que  dans  vos 
entretiens  avec  le  grand-chancelier  vous  en  suiviez  précisement  le  sens  et  que 
vous  travaOHez  de  votre  coté  lo  mieux  qu'il  se  pourra  pour  obtenir  le  but  cjue 

la  cour  se  propose  et  que  je  viens  de  vous  indiquer." (Schulin  till  De 

Cheusses,  den  3/14  Septemb.  1748.) 

Bland  de  garantier,  hvilka  Danmark  under  dessa  forhandlingars  fortgång 
begärde,  ingick  äfven  den  fordran,  att  Ryssland  skulle  förhjelpa  det  till  åter- 
få<>ude  af  Skåne,  Halland  och  Bohuslän.  Dessa  provinser  ville  nemligen  Dan- 
mark hafva  till  "barriére"  mot  Sverige.  Denna  fordran  synes  dock  icke  hafva 
blifvit  definitivt  framstäld  förrän  i  April  eller  Maj  1749.  Dessförinnan  hade 
visserligen  De  Cheusses,  som*  i  böljan  af  nämnde  år  erhållit  fullmagt  att  med 
ryska  hofvet  öfverenskomma  om  vUkoren  för  den  tilltänkta  konventionen  mot 
Sverige,  låtit  BestoucheiT  förstå,  att  man  önskade  erhålla  äfven  Blekinge;  men 
om  denna  provins  tyckes  icke  någon  fråga  hafva  sedermera  uppstått.  Hvad 
åter  Skåne  beträifade,  gjorde  Bestoncheff  längre  fram  den  anmärkningen,  att 
sjömagtema  möjligen  torde  motsätta  sig  dettas  afträdaude  till  Danmark.  (Schulin 
till  De  Cheusses,  d.  30  April/11  Maj;  De  Cheusses  till  k.  Fredrik  V,  d.  27 
Febr./lO  Mars  och  d.  30  Maj/10  Juni.) 

Ungefär  vid  samma  tid,  som  den  holsteinska  preliminär-traktaten  ingicks 
mellan  Fredrik  V  och  Adolf  Fredrik  —  hvilket  synes  hafva  skett  utan  att  man 
i  Petersburg  derom  hade  ringaste  aning  —  beviljade  ryska  hofvet  formligen 
och  för  sin  del  den  af  Danmark  begärda  barriéren,  men  likväl  endast  med  det 
förbehåll  att,  i  händelse  sjömagtema  skulle  vid  det  blifvande  fredsslutet  mot- 
sätta sig  det  så  tilltänkta  arrangementet,  danska  konungen  "se  ccmtenterait  de 
la  meilleure  barriére  qu'on  pourrait  lui  procurer  selon  le  succés  des  armes." 
Detta  förbehåll  beledsagades  likväl  —  som  De  Cheusses  uttrycker  sig  —  "de 
belies  paroies   et  d'a88nrance8  que  rimpératrice  de  Russie  verra  avec  plaisir 
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tvenne  sådana,  nemligen  Frankrike  och  Preussen.  Det  förra  lem- 
nade  är  1749,  utom  subsidierna  for  det  löpande  året,  ett  förskott 
af  tvä  millioner  livrés;  Preussen  åter  gjorde  förberedelser  att 
sätta  sina  trupper  på  krigsfot  och  fbrklarade  öppet,  att  denna  åt- 
gärd vidtoges  i  ändamål  att  skydda  lugnet  i  norden. 

Kedan  länge  hade  dock  den  svenska  regeringens  hufvudmän, 
understödde  af  Frankrike,  arbetat  på  att  bringa  till  stånd  en  rätt 
pålitlig  förlikning  med  Danmark,  for  att  dymedelst  förekomma 
en  for  Sverige  skadlig  samverkan  mellan  hofven  i  Köpenhamn 
och  Petersburg.  Hvad  utväg  man  borde  välja,  för  att  söka  ställa 
Danmark  tillfreds,  derom  kunde  man  ej  gema  vara  tveksam. 
Eedan  är  1747  öppnade  man  i  allsköns  tysthet  —  genom  franska 
ministern  i  Köpenhamn,  abbé  Le  Maire  —  underhandlingar  med 
danska  hofvet  rörande  den  holsteinska  frågan.  Detta  skedde  utan 
Adolf  Fredriks  och  rådets  vetskap.  När  man  sedermera  längre 
fram  nödgades  för  arffursten  yppa  närande  steg,  vägrade  han, 
liksom  förut,  att  afstä  från  sina  anspråk.  Men  om  våren  1749, 
då  man  misstänkte,  att  Sverige  nästan  hvilken  stund  som  helst 
kunde  blifva  anfallet  både  af  sin  östra  och  sin  vestra  granne, 
funno  sig  riksråden  föranlåtna  att  inför  Adolf  Fredrik  än  mera 
allvarsamt  taga  bladet  från  munnen.  Nu  måste  denne  ändtligen, 
ehuru  först  efter  hvarjehanda  undflykter,  gifva  vika  för  deras 
enträgna  uppmaningar.  Fleming,  svenska  ministern  i  Köpenhamn, 
erhöll  uppdrag  att  å  Kongl.  Maj:ts  och  arffurstens  vägnar,  och 
med  biträde  af  Le  Maire,  med  danska  hofvet  träffa  en  öfverens- 
kommelse  på  basis  af  dettas  redan  gjorda  utbytesförslag.  Äfven 
denna   negociation,    som   blott   var  en  fortsättning  af  den  förra, 

ragrandissement.  du  roi  et  y  contribuera  de  tontes  ses  forces."  Deremot  for- 
drade Rysslaud  numera  för  egen  räkning  och  till  ersättning  för  krigsomkost- 
naderna hela  svenska  Finland.     (De  Cheusses  till  Schulin,  d.  4/15  Ang.  1749.) 

De  öfriga  stipulationerna  i  detta  af  Ryssland  framställda  konventions- 
projekt kunna  ej  här  uppräknas.  Vi  anmärka  blott,  att  de  fordringar  som 
ställdes  p&  Danmark  voro  —  i  förhällande  till  osäkerheten  af  den  vinst,  som 
utlofvades  —  ganska  dryga.  Danmark  skulle,  om  det  bifallit  det  ryska  pro- 
jektet, hafva  nödgats  utrusta  trenne  armékorpser,  nemligen  en  i  Norge  (25,000 
man),  en  för  att  operera  i  Skåne  och  en  för  att  möta  ett  befaradt  anfall  från 
Preussen ;  dessutom  en  flotta  af  18  linjeskepp  och  6  fregatter r  (Se  sistnämnde 
depesch.) 

Redan  innan  detta  projekt  blifvit  afsändt  till  Köpenhamn,  hade  danska 
hofvet  slutit  sin  preliminära  förlikning  med  Adolf  Fredrik.  Danmark,  som  på 
senaste  tiden  hade  förlorat  all  håg  att  bidraga  till  Rysslands  förstorande  på 
Sveriges  bekostnad,  undvek  numera  den  mot  Sverige  föreslagna  anfallskonven- 
tionen och  lyckades  omsider  att  skickligt  draga  sig  ur  spelet,  utan  att  dock 
derföre  råka  ut  för  någon  svårare  brytning  med  Ryssland. 
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fördes  naturligtvid  i  största  hemlighet,  pä  det  att  Ryssland  icke 
skulle  kunna  lägga  hinder  i  vägen  for  saken.  Den  27  Juli  (7 
Augusti)  1749  undertecknades  i  Köpenhamn  proliminärtraktaten, 
som  bestod  af  12  artiklar.  För  att  bereda  våra  läsare  en  desto 
bättre  öfverblick  af  do  invecklade  omständigheter,  som  hade  mast 
tagas  i  betraktande  vid  uppsättandet  af  vilkoren  för  denna  upp- 
görelse, anse  vi  oss  böra  ordagrannt  återgifva  nämnde  artiklar. 
Oaktadt  dessa  blofvo  i  sjelf^a  dofinitivtraktaten  delvis  mera  vid- 
lyftigt utvecklade,  kunna  de  dock  —  i  -det  skick  vi  här  anföra 
dem  —  lemna  ett  tillräckligt  begrepp  om  den  omsorg,  hvarmed 
man  sökt  att  till  båda  partemas  ömsesidiga  tillfredsställelse  och 
säkerhet  lösa  den  kinkiga  frågan.  Preliminär-artiklama  hafva 
följande  lydelse:  ^) 

"Artide  l:er. 
Son  Altesse  Royal  le  Prince  Successeur  passera  pour  Lui  et 
ses  Déscendants  un  acte  en  bonne  et  due  forme,  dont  on  con- 
viendra,  en  vertu  duquel  S.  A.  R.  renonce  aux  pretentions  sur 
le  duché  do  Slesvig  et  céde  en  propriété  ä  la  Maison  Royale  de 
Daunemarc  ses  droits  öventuels  de  succession  ä  la  partie  ducalo 
du  Holstein  contre  un  éqvivalent  qui  sera  évalué  sur  le  montant 
des  revenus  de  la  dite  partio  du  Holstein,  actuels  au  temps  que 
la  succession  sera  ouverte  k  S.  A.  R.  le  Prince  Successeur,  ou 
å  ses  Déscendants. 

Art.  2:d. 
Cet  équivalent  sera  constitué  dans  les  comtés  d'01denbourg  et 
de  Delmenhorst,  qui  serent  cédés  en  propriété  å  S.  A.  R.  et  å 
ses  Déscendants;  surquoi  £a  Majesté  le  Roi  de  Dannemarc  pas- 
sera de  méme  un  acte  en  bonne  et  due  forme  dont  on  conviendra, 
pour  Lui  et  ses  Déscendants.  Mais  au  cas  que  Tévaluation  faito 
il  se  trouvät  que  les  revenus  d^Oldenbourg  et  de  Delmenhorst 
ne  répondissent  point  on  valeur  ä  ceux  du  Holstein,  on  con- 
viendra de  la  maniére  d'indemniser  le  Prince  Successeur  et  ses 
Déscendants  sur  cette  différence,  laquelle  sera  payée  argent 
comptant  d^une  année  ä  Tautre  de  revenus  du  Sund,  lesquels  S. 
M.  le  Roi  de  Dannemarc  et  de  Norvöge  affecte  au  dit  pour 
autant  qu'il  en  faut,  et  les  hypothéque  pour  cet  effet. 


^)  Registratnr  (f.  1749)  i  danska  geh.  ark. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


11  GUSTAF    lll:S    OCH    SOFIA    HAOIULUNAS    aiKTfiKMALSUlSTOKlA.  301 

Art.  3:me. 
Les  deux  Parties  contractantes,  ou  leurs  Déscendants,  entre- 
Tont  réciproquement  en  possessioD  des  pays  qni  font  Tobjet  de 
oette  convention,  aussitdt  que  la  succession  échoira  k  S.  A.  R. 
le  Piiuce  Successeur,  savoir  S.  M.  le  Boi  de  Dannemarc  de  la 
pariie  ducale  du  Holstein,  et  S.  A.  B.  des  comtés  d'01denbourg 
et  de  Delmenhorst,  sans  que  de  part  ou  d'autre  il  soit  fait  ä  cet 
égard  ancun  empéchement. 

Art.  4:me. 
Les  comtés  d'01denbourg  et  de  Delmenhorst  étant  donnés  et 
constitués  comme  un  équivalent,  et  en  échange  de  la  partie  ducale 
du  Holstein,  il  s^en  suit  naturellement  qu^ils  prennent  en  tout  la 
nature  du  dit  duché  et  que  S.  A.  R.  le  Prince  Successeur  et 
ses  Déscendants  n'en  sauraient  disposer  autrement  qu'ils  auraieut 
pu  disposer  de  leur  partie  du  duché  de  Holstein;  de  sorte  que, 
ce  qui  å  Dieu  ne  plaise,  S.  A.  R.  le  Prince  Successeur  ou  sa 
Déscendance  venant  t,  manquer,  les  dits  comtés  doivent  ou  tomber 
aux  Princes  Fréres  de  S.  A.  R.  et  å  leurs  Déscendants,  s^ils  ont 
consenti  ä  la  permutation  qui  fait  Tobjet  de  ce  Traité,  ou  re- 
toumer  å  Sa  Majesté  Danoise  et  ses  Successeurs,  dans  le  méme 
état  qu'ils  ont  été  donnés  et  cédés. 

Art.  5:me. 
Les  Hauts  Contractants  demanfleront  conjointement  å  TEm- 
pereur  la  confirmation  des  actes  de  cession,  et  on  conviondra  du 
temps  et  des  mésures  pour  cet  effet;  la  Cour  de  Frauce,  comme 
alliéo  commune,  sera  priée  d'y  employer  ses  bons  offices.  L'on 
convient  pourtant  exprossement  quiudépendamment  de  cutte  con- 
firmation ce  å  quoi  les  deux  Partios  contractantes  se  sont  en- 
gagées  en  vertu  de  ce  Traité  sortira  son  plein  eflet  et  sera 
également  obligatoire. 

Art.  6:me. 
Le  cas  arrivant  que  la  succession  de  la  partie  ducale  du 
Holstein  sera  ouverte  å  S.  A.  R.  ou  k  ses  Déscendants,  on  pro- 
duira  incessamment  de  part  et  d'autre  un  état  juste,  net  et  bien 
vérifié  des  revenus  actuels  des  pays  qu'on  promet  de  céder  réci- 
proquement, lequel  fera  la  base  et  la  régle  de  Tévaluation  sur 
laquelle  Téquivalent  sera  constitué.  Et  Sa  Majesté  Trés-Chré- 
tienne  sera  priée  d'étre  médiateur  de  cette  évaluation.    En  méme 
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temps  S.  A.  R.  le  Prince  Successeur  ou  ses  Déscendants  feront 
délivrer  un  état  exacte  de  toutes  les  dettes  qui  se  trouveront  å 
la  charge  de  la  partie  dueale  du  Holstein  et  que  les  Successeurs 
seront  tenus  d'acquitter,  hypotéquées  ou  non,  de  quelque  nature 
qu^elles  soient,  avec  cette  clause  expresse  que  toutes  celles  qui 
ne  seront  pas  exprimées,  ou  qu'on  ne  voudra  pas  reconnattre 
comme  légitimement  contractces,  restent  avec  les  pretentions  que 
les  créanciers  en  pourraient  former  å  la  charge  de  S.  A.  B.  et 
de  ses  Déscendants.  L'état  des  dettes  ainsi  formé,  Sa  Majesté 
de  Dannemarc  et  (de)  Norvége  s'engage  d'en  acquitter,  le  cas 
arrivant,  en  considération  de  la  renonciation  de  S.  A.  B.  le  Prince 
Successeur  de  Suéde  å  ses  pretentions  cventuelles  sur  le  Slesvig, 
pour  sa  Personne  et  ses  Déscendants  m/200  ecus  de  capital  gra- 
tuitement.  Sa  dite  Majesté  se  charge  pareillement  de  Texcédant, 
et  s'engage  de  faire  remettre  entré  les  mains  de  S.  A.  B.  le 
Prince  Successeur  ou  de  ses  Déscendants  le  désistement  et  les 
quittances  des  créanciers,  ä  condition  que  le  surplus  qui  se  trou- 
verait  dans  Téchange  de  la  partie  dueale  du  Holstein  contre  les 
comtés  d'01denbourg  et  de  Delmenhorst  par  Tévaluation  qui  en 
sera  faite  entré  premiérement  en  ligne  de  compte  et  soit  déduit 
å  raison  de  cinq  pour  cent,  bien  entendu  qu'en  ce  cas  ce  qui  est 
stipulé  dans  Tarticle  2:d  pour  la  stireté  du  surplus,  cesse. 

Si  les  dettes  excéderoi^  encore  le  surplus,  ou  qu'il  n'y  en 
eHt  point,  Sa  Majesté  ne  se  charge  pas  moins  de  les  payer  toutes, 
ou  Texcédant,  å  condition  que  pour  la  somme  å  acquitter,  S.  A.  R. 
le  Prince  Successeur  ou  ses  Déscendants  constituent  des  sdretés 
et  de  bonnes  hypothéques  dans  les  comtés  qui  seront  cédés. 

Les  comtés  d'01denbourg  et  de  Delmenhorst  n'étant  chargés 
d'aucunes  dettes,  Sa  Majesté  Danoise  s'engage  de  les  céder  dans 
le  méme  état,  ou  si  dans  la  suite  des  temps  ils  pourraient  étre 
chargés  de  quelques  dettes,  Sa  dite  Majesté  s'oblige  de  les  faire 
acquitter  EUe-méme  å  moins  qu'on  ne  jugeät  å  propos  de  les 
compasser  avec  celles  sur  le  Holstein. 
Art.  7:me. 

Il  sera  expressement  stipulé  que  de  part  et  d^autre  on  n'entend 
aucunement  préjudicier  par  cette  Transaction  å  la  possession 
actuelle  du  6rand-Duc  de  Russie  ou  å  ses  Déscendants,  ni 
aux  droits  des  Princes  Fréres  de  S.  A.  R.  ou  de  leurs  Dé- 
scendants. 
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Art.  8:me. 

Cette  Transaction  fera'  un  acte  séparé,  signé  par  les  mini- 
stres autorisés  ä  cet  effet  et  ratifié  ensuite  par  les  Parties  con- 
tractantes. 

Art.  9:me. 

L'acte  de  renonciation  et  de  cession  sera  regardé  de  la  Cou- 
ronne  Suéde  comme  une  pragmatique,  et  garantie  par  elle,  aussi 
bien  que  par  Sa  Majesté  Trés-Chrétienne  qui  en  sera  requise 
conjointement. 

Art.  10:me. 

Quand  cet  acte  sera  reglé  et  ajnsté  entré  les  Hauts  Con- 
tractants,  on  mettra  en  main  tout  de  suite  un  renouvellement  du 
Traité  d'Alliance  qui  va  expirer,  lequel  sera  signé  et  delivi-é  en 
méme  temps  que  le  sera  la  Transaction,  et  les  ratifications  de 
Tun  et  de  Tautre,  j  ointes  å  celles  les  actes  de  Renonciation  et 
de  Cession,  seront  échangées  dans  un  méme  jour.  L^on  annexera 
au  Traité  de  renouvellement  d'Alliance  un  artide  séparé  par  le- 
quel on  s'engagera  å  une  assistance  mutuelle  et  sans  réserve 
au  cas  d^attaque  en  haine  de  la  Transaction  et  Cession  réciproque. 

Art.  llime. 
Cette  Transaction  étant  en  forme  de  préliminaires,  les  Par- 
ties contractantes  s'engagent  de  faire  mettre  tout  de  suite  les 
mains  å  un  Traité  définitif,  oCi  tons 'les  points  qui  ont  du  rapport 
å  cette  permutation  et  qui  par  leur  détail  n'ont  pas  pu  trouver 
lien  dans  ces  artides  préliminaires  seront  reglés  amiablement  et 
d'un  consentiment  réciproque. 

Art.  12:me. 
Les  ratifications  de  ces  Préliminaires  seront  échangées  dans 
le  terme  de  trois  semaines,  ou  plus  tot,  si  faire  se  peut." 

Den  i  sistanförde  artikel  omnämnda  ratifikationen  skedde 
inom  utsatt  tid.  Sjelfva  detinitivtraktaten  lät  deremot  ännu  länge 
vänta  på  sig  —  till  en  del  genom  Adolf  Fredriks  forvållande  — 
och  kom  icke  till  stånd  förr  än  d.  14(25)  April  1750,  hvarefter 
det  slutliga  utbytet  af  ratifikationshandlingarna  egde  rum  d.  24 
Maj  (4  Juni)  s.  å.^).     Emellertid   hade   den  svensk-danska  de- 

^)  Preliminärtraktatens  bestämmelser  voro  i  deftnitivtraktaten  ampliAe- 
rade  och  fördelade  på  25  artiklar,  oberäknadt  fyra  separata  och  sekreta. 
Bland  dessa  senare  anmärka  vi  n.  2,  hvari  Adolf  Fredrik  förband  sig  att  söka 
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fensiv-allianseu   blifvit  förayad   d.  24  Sept.  (4  Okt.)  1749,  samt 
före  arets  utgång  ratificerad. 


Den  holsteinska  preliminär-traktaten  af  år  1749  bildar  en  af 
hufvudepokerna  i  historien  om  de  skandinaviska  statemas  in- 
bördes politik  under  det  adertonde  århundradet.  Den  utgjorde 
i  sjelfva  verket  den  egentliga  slutpunkten  för  de  stridigheter, 
som  mellan  Sverige  och  Danmark  uppstått  i  anledning  af  det 
svenska  tronföljare  valet  1743,  och  den  gaf  de  båda  regeringarna 
ett  önskadt  tillftllle  att  genast  med  hvarandra  anknyta  det  vän- 
skapsförhållande, hvaraf,  på  grund  af  tidsomständigheterna,  båda 
i  nära  nog  lika  hög  grad  hade  behof  Så  snart  nu  äfven  den 
holsteinska  definitivtraktaten  blifvit  undertecknad,  skulle  natur- 
ligtvis åtminstone  den  yttre  förlikningen  mellan  det  danska 
konungahuset  öch  det  Holstein-Gottorpska  husets  svenska  gren 
anses  vara  fullbordad.  Tydligt  är  dock,  att  icke  blott  Sveriges 
och  Danmarks  utan  äfven  Frankrikes  ledande  statsmän  skulle 
redan  då,  när  de  ännu  som  bäst  voro  inbegripna  i  sitt  ifriga 
arbete  på  denna  uppgörelse,  desslikes  vara  högeligen  angelägna 
om  att  också  utanför  de  till  densamma  hörande  stipulationema 
söka  uppleta  ytterligare  medel,  som  kunde  tjena  till  traktatens 
be&stando  för  framtiden.  -Hvart  och  ett  af  de  trenne  hofven 
hade  nemligen  sina  särskilda  skäl  att  önska,  det  förlikningen 
måtte  blifva  varaktig.  Oaktadt  sin  öfvervägande  benägenhet  för 
Sverige,  ville  Frankrike  dock  stå  i  ett  godt  förhållande  äfven 
till  Danmark  och  hyste  således  stort  intresse  för  en  inbördes 
enighet  mellan  de  skandinaviska  magterna.  Sverige  åter,  som 
befann  eller  nyligen  befunnit  sig  i  trångmål  mellan  Ryssland 
och  Danmark,  längtade  efter  en  till  alla  delar  fullständig  för- 
soning med  det  senare,  helst  detta  resultat  kunde  utan  föröd- 
mjukelse uppnås.  Danmark  slutligen,  som  visste  sig  vara  illa 
anskrifvet  hos  den  ryske  tronföljaren,  hade  icke  blott  ingen 
säker  borgen  för  att  denne  skulle  vilja  afträda  sitt  älskade  Hol- 


formä  sina  bröder  tiU  en  acoession  af  utbytesfördraget;  —  och  n.  3,  hvari 
han  förband  sig  att,  i  händelse  förmynderskapet  och  administrationen  inom 
hertigdömet  Holstein  tillftine  honom,  då  till  danska  konungen  öfvcrlåta  dessa 
befattningar;  dock  gjordes  härvid  det  förbehåll,  att  prinsen  icke  akuUe  vara 
pllgtig  att  till  konungens  descendeuter  göra  en  sådan  öfverlätclse. 
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stein,  utan  man  kunde  tvertom  vänta,  att  han,  när  han  en  gäng 
blefve  kejsare,  skulle  med  väpnad  hand  återkräfva  sina  honom 
undanhållna  &demebesittningar  i  Slesvig  —  och  under  sådana 
omständigheter  blefve  det  af  ganska  stor  vigt  for  Danmark  att 
icke  hafva  Sverige  till  fiende.  Huruvida  nu  den  danske  konun- 
gen närde  något  agg  mot  Adolf  Fredrik,  som  beröfvat  honom 
utsigten  till  svenska  tronföljden,  veta  vi  icke.  Men  nog  var 
det  för  de  om  förlikningen  rådplägande  diplomaterna  bekant,  att 
Adolf  Fredrik  endast  af  nödtvång  ingick  på  utbytesförslaget,  och 
man  kunde  lätt  begripa,  att  detta  tvång  ingalunda  förminskat, 
utan  snarare  förökat  hans  &demeärfda  ovilja  mot  Danmark.  Att 
söka  utplåna  eller,  hvad  än  bättre  vore,  till  vänskap  förvandla 
denna  hans  ovilja,  skulle  nämnde  diplomater  naturligtvis  finna 
vara  särdeles  nödvändigt.  Detta  mål,  så  menade  de  tvifvelsutan, 
skulle  säkrast  vinnas,  om  man  lyckades  att  emellan  de  båda 
kungliga  husen,  det  svenska  och  det  danska,  åstadkomma  ett 
ännu  närmare  slägtskapsförhåUande,  än  det  som  redan  förefanns. 
Det  är  således  ingalunda  vanskligt  att  uppspåra  den  tankegång, 
som  framalstrade  planen  beträffande  ett  blifvande  giftermål  mellan 
prins  Gustaf  och  prinsessan  Sofia  Magdalena,  äldsta  dottern  till 
konung  Fredrik  V  af  Danmark. 

Svårare  torde  deremot  blifva  att  närmare  bestämma  vid 
hvilket  hof  —  det  svenska,  danska  eller  franska  —  och  vid 
hvilken  tid  denna  plan  ursprungligen  uppstått.  Den  saken, 
ehvad  derom  hittills  må  vara  skrifvet,  anse  vi  icke  vara  ännu 
fullkomligt  utredd.  Att  planen  haft  danskt  ursprung  torde  må- 
hända till  sist  befinnas  vara  det  troligaste,  ehuru  man  likväl  icke 
lärer  för  närvarande  kunna  absolut  förneka,  att  den  möjligen  ledt 
sitt  upphof  antingen  från  någon  fransk  statsman  eller  från  någon 
bland  det  svenska  hattpartiets  koryféer  t.  ex.  Tessin.  Huruvida 
den  skulle  hafva  framspirat  från  svensk  eller  från  fransk  sida, 
detta  åter  kan  unge&r  komma  ut  på  ett,  emedan  bekant  är,  att 
emellan  hattpartiets  ledare  och  franska  hofvet  en  liflig  politisk 
samverkan  egde  rum  under  hela  ifrågavarande  tid.  För  ett 
antagande,  att  planen  härrört  &än  detta  håll,  finnas  väl,  oss 
veterligen,  inga  egentliga  bevis,  men  åtskilliga  sannolikhetsgrun- 
der kimna  dock  sägas  härvidlag  vara  förhanden.  Åt  dessa,  om 
de  än  delvis  äro  af  en  lös  eller  dunkel  beskaffenhet,  måste  for- 
skaren  likväl    egna   åtminstone   någon  uppmärksamhet.     Såsom 
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sådana  sannolikhetsgrundor  vilja  vi  nu  påpeka  t.  ex.  några  upp- 
gifter af  personer,  som  stodo  händelsen  nära.  De  personer  vi  här 
först  och  främst  mena,  äro  konung  Gustaf  III  sjelf,  grefve  Adam 
Gottlob  von  Moltke,  samt  grefve  Johan  Hartwig  Ernst  von 
Bernstorff.  Den  förstnämnde  var  visserligen,  när  troloiningen 
afslöts,  endast  ett  femårs  barn  och  kan  således  icke  förr  än  längre 
fram  hafva  erhållit  någon  egentlig  kunskap  om  forhållandet,  samt 
om  de  underhandlingar  som  dermed  varit  förknippade;  men  enär 
saken  på  det  aldranärmaste  rörde  just  honom,  måste  han  väl 
hafva  varit  särskildt  intresserad  af  att  söka  utleta  hvarifrån  den 
ursprungligen  utgått.  —  Moltke  åter  var  konung  Fredrik  Vrs 
förtrognaste  vän,  hade  alltifrån  sin  ungdom  stått  vid  hans  sida 
och  bibehöll  denna  plats  ända  till  konungens  död.  Att  han 
under  Fredriks  hela  regeringstid,  åtminstone  bestämdt  sedan  år 
1749,  1)  var  invigd  i  alla  Danmarks  äfven  hemligaste  statsange- 
lägenheter, och  att  han  redan  långt  förut  varit  det  i  konunga- 
husets enskilda  förhållanden,  kan  knappt  betviflas.  —  BemstorflF 
slutligen  var,  under  åren  1744—1750  dansk  gesandt  vid  Ver- 
saillerhofvet.  I  början  af  sistnämnde  år  blef  han  af  sin  regering 
—  man  påtänkte  nemligen  att  åt  hans  bepröfvade  talenter  öppna 
ett  ännu  vidsträcktare  verksamhetsfiilt  —  anmodad  att  under 
förevändning  af  ett  tillfälligt  besök  infinna  sig  i  Danmark.  Unge- 
fär d.  27  April  (8  Maj)  anträdde  han  sin  färd  och  anlände  d. 
19  (30)  Maj  till  Köpenhamn.  Han  kom  nu  snart  i  nära  förbin- 
delse med  Moltke,  som  i  likhet  med  konimgen  önskade,  att  han 
efter  sin  kort  förut  afiidne  vän  och  gynnare  grefve  von  Schulin 
skulle  öfvertaga  ledningen  af  Danmarks  utrikesaflBlrer.  Också 
hade  han  af  den  sistnämnde  åtnjutit  ett  obetingadt  förtroende. 
Härtill  kommer  ytterligare,  dels  att  han  under  sin  vistelse  i 
Frankrike    säkerligen   stått  i  ett  mycket  intimt  förhållande  till 


')  Moltke  skrifver  i  sin  Aat obiografi:  "Noch  in  diesem  Anno  174Öten 
jahr  gefiell  es^der  nie  genag  zu  crhebenden  Hnlde  des  KÖnigs  mich  mit  dero 
mit  Brillanten  reich  besctzten  Portrait  zn  begnadiegen,  und  wolten  daneben, 
dass,  da  icli  doch  von  allén  jhren  inländischen  und  anssUndischen  AlRiren  unt«r- 
richtet  wärc,  ich  in  dem  Königl.  Conscil  Platz  nehmen  solte.  Da  ich  es  aber  . .  . 
verbat,  so  bekam  der  Geheime-Rath  Schoulin  .  .  .  den  Befehl,  mir  alle  so  wohl 
einkommende  alss  abgehende  Depechen  znr  Kachläsnng  znzastellen.  damit  ich 
von  allem  desto  besser  <  unterrichtet  und  so  viell  raehr  im  Stande  »eyn  könte 
mit  jhro  Majestät  iiber  allés  zu  reden  upd  jhnen  meine  Gcdanken  sägen  und 
eröfnen  zu  könneu."  (Moltkes  "Kfterladte  Mindeskrifter";  om  hvilka  se  längre 
fram.) 
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ledame  af  den  franska  politiken^);  och  dels  att  giftermålsplanen 
bevisligen  minst  en  manad  fbre  hans  afresa  från  Paris  varit  före- 
mål fbr  samtal  mellan  konung  Fredrik  V  och  Schnlin,  samt 
mellan  Schulin  och  Le  Maire.  I  betraktande  af  alla  dessa  om- 
ständigheter kan  Bemstorff  således  mycket  väl  antagas  hafva  på 
våren  år  1750  egt  —  och  det  måhända  från  både  dansk  och 
fransk  sida  —  kunskap  om  nämnde  plan.  Efter  att  i  September 
följande  år  (1751)  hafva  tillträdt  sin  nya  plats  såsom  geheimeråd 
af  konseljen  och  såsom  utrikesminister  (Oversecretcer  i  det  tyske 
Oancelli)  fick  han  genast  med  ärendet  att  beställa,  enär  under- 
handlingar då  ännu  pågingo  i  anledning  af  det  Mn  svensk  sida 
väckta  förslaget  om  den  ingångna  förlofningens  eklaterande.  Vid 
den  tiden  åtminstone  borde  han  väl  kunna  hafva  egt  någon 
närmare  kännedom  om  giftermålsplanens  upphof. 

Nu  till  sjelf^a  de  ofvan  påpekade  uppgifterna. 

I  den  på  Uppsala  universitets  bibliotek  forvarade  Gusta- 
vianska samlingen  finnes,  som  bekant  är,  ett  manuskript  med 
titel:  Mémoires  de  G.  P.  R.  de  S.  (Gustave  Prince  Royal  de  Suéde), 
écrits  pur  lui-méme,  commencés  en  1765,  lorsqu'il  était  agé  de 
19  ans.  Ur  den  i  detta  manuskript  förekommande  berättelsen 
om  giftermålsplanens  uppkomst  och  den  år  1750  ingångna  förlof- 
ningen  anföra  vi  följande  strofer:  "La  santé  du  roi  (Fredrik  I.) 
baissait  å  vue  d'oeil  et  il  était  å  craindre  qu'å  sa  mört  le 
Dannemarc  ne  tächät  de  troubler  la  position  du  tröne  du  nou- 
veau  roi  par  des  pretentions  qui  pourraient  paraitre  spécieuses. 
Le  comte  de  Tessin,  alors  ä  la  tete  des  affaires,  crut  trouver  le 
seul  biais  qui  était  å  prendre,  en  proposant  un  mariage  entré 
les  deux  enfants  uniques  des  deux  princes  qui  avaient  prétendre 
(prétendu)  å  la  couronne.  Frédéric  V  ayant  eu  un  fils  sur  ces 
entrefaites  (qui  est  le  prince  royal  de  Dannemarc  d'aujourd'hui) 
il  fut  peutétre  bien  aise  d'une  union  qui,  en  lui  promettant  im 
établissement  illustre  pour  sa  fiUe,  assurait  du  moins  pour  un 
temps  la  paix  des  deux  royaumes".  Gustaf  gör  således  Tessin 
till  planens  upphofsman.  ^) 

*)  "En  firewexling  mellem  Grev  J.  H.  E.  Bernstorff  og  Hertngen  af 
Choiaeul.  1758—1766".  Kjöbenhavn  1871;  företalet,  pag.  VI  o.  följ. 

^)  Vi  anmärka  här  vidare  att,  enär  i  anförde  citat  Tessins  bevekelsegrand 
nppgifves   hafva   varit   hans   önskan   att  förebygga  ett  anfallskrig  frän  Dan- 
marks sida,  Gnstaf  synes  antaga,  att  planen  varit  ä  bane  (eller  varit  pätänkt), 
före  afslatandet  af  den  holsteinska  preliminärtraktaten  (Jali/Angnsti)  1749,  ty 
Hitt.  Bibliotek.     1877,  22 
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Vi  vända  oss  nu  till  Moltkes  uppgifter.  Efter  honom  finnas 
i  behåll  åtskilliga  historiska  anteckningar  eller  uppsatser,  som 
—  alla  eller  de  flesta  —  numera  blifvit  meddelade  i  "Historisk 


redan  efter  ingåendet  af  detta  fördrag  skalle  väl  de  danska  anspråken  på 
svenska  tronen  ansetts  hafva  blifvit  nedlagda,  —  ja.  man  skulle  till  och  med 
kunna  gissa,  att  Gustaf  velat  ännu  närmare  utpeka  tiden  for  planens  upp- 
komst: han  begagnar  sig  nemligen  af  uttrycken  "les  deux  enfants  uniqties'\ 
samt  "Frédéric  V  ayant  eu  un  fils  sur  ces  entrefaites  (qui  est  le  prince  royal  de 
Danemarc  d'aajonrd'hui)".  Det  senare  uttrycket  kan  gifva  vid  handen,  att 
planen  skulle  varit  uppgjord,  innan  nämnde  son  blef  född,  d.  v.  s.  före  d.  IB 
(29)  Januari  1749.  Men,  enär  af  det  förra  uttrycket  framgår,  att  Gustaf,  då 
planen  uppgjordes,  ännu  var  sin  faders  ^'enfant  unique".  och  enär  prins  KarU 
som  bland  Gustafs  syskon  var  honom  närmast  i  ordningen,  föddes  d.  26  Sept. 
(7  Okt.)  1748,  sä  skulle  man  af  dessa  omständigheter  ledas  till  den  förmodan, 
att  giftermålsförslaget  varit  påtänkt  redan  före  sistnämnde  tidpunkt.  Vi  skola 
nu  kasta  en  blick  på  Sofia  Magdalenas  syskonförhållanden.  Konung  Fredrik 
V  hade  i  sitt  första  äktenskap,  utom  trenne  döttrar,  två  söner,  hvilka  båda 
buro  namnet  Kristian.  Den  äldre  sonen,  som  derjemte  v^r  äldsta  barnet,  var 
född  d.  26  Juni  (7  Juli)  1745  och  dog  d.  23  Maj  (3  Juni)  1747.  Äldsta  dottern, 
Sofia  Magdalena,  föddes  d.  22  Juni  (3  Juli)  1746  och  blef  genom  brodrena 
dödsfall  'Tenfant  unique"  du  roi  son  pére.  En  sådan  ställning  innehade  hon 
likväl  endast  omkring  5  veckors  tid,  ty  redan  d.  29  Juni  (10  Juli)  1747  födde» 
andra  dottern,  prinsessan  Wilhelmina  Karolina.  Ville  man  nu  alldeles  «fter 
bokstafven  tolka  uttrycket  "les  enfants  nniqnes".  så  skulle  man  komma  till 
den  åsigten,  att  giftermålsplanen  blifvit  uppgjord  just  under  loppet  af  nyss- 
nämnde fem  veckor.  Sä  noggrant  behöfva  vi  dock  ej  förfara.  Man  kan  ju 
tänka  sig,  antingen  att  Gustaf  helt  och  hållet  bortglömt  den  för  öfrigt  temligen 
betydelselösa  omständigheten  af  den  yngre  danska  prinsessans  födelse,  eller  att 
han  förbigått  den  omständigheten  der/öre^  att  han,  beträfi^ande  Sofia  Magdalena, 
möjligen  råkat  i  tanken  förvexla  begreppet  "enfant  unique"  med  begreppet 
tronarfcinge.  Sofia  Magdalena  hade  nemligen  genom  sin  broders  död  blifvit 
presumtiv  tronarfvinge,  och  hon  fortfor  att  vara  det  ända  till  d.  18  (29)  Ja- 
nuari 1749,  då  en  ny  dansk  kronprins  (sedermera  konung  Kristian  VII)  blef 
född.  Vidare:  om  Gustaf  antages  hafva  råkat  begå  den  nyssnämnde  be- 
greppsförvexlingen  beträffande  Sofia  Magdalena,  så  kan  han  ju  antagas  hafva 
gjort  sig  skyldig  till  en  dylik  äfven  beträffande  sig  sjelf.  Vill  man  vid  dessa 
gissningsexperimenter  vara  fullt  kon.seqvent,  får  man  således  icke  obetingadt 
påyrka  den  vid  d.  26  Sept.  ^,7  Okt.)  1748  uppdragna  gränslinien,  utan  nöja 
sig  med  att  blott  i  allmänhet  anse  tiderymden  mellan  den  äldre  danska  kron- 
prinsens död  och  den  yngres  födelse  vara  det  af  Gustaf  betecknade  skede, 
hvarunder  giftermålsplanen  först  skulle  hafva  uppstått.  Men,  vore  detta  an- 
tagande grundadt,  sä  skulle  man  på  goda  skäl  kunna  förmoda,  att  planen 
icke  måtte  hafva  uppkommit  vid  danska  hofvet.  Ty,  huru  benäget  för  en 
skandinavisk  union  detta  hof  än  kunde  vara,  torde  det  dock  näppeligen  velat 
till  förberedande  af  en  sådan  räcka  sin  hand  vid  en  tidpunkt,  då  en  omedelbar 
sannolikhet  förefanns,  att  en  svensk  konung  komme  att  träda  i  spetsen  för 
denna  union. 

Om  åter  det  ofvan  anförda  stycket  ur  Gustafs  berättelse,  hvilket  före- 
kommer i  begynnelsen  till  densamma,  noggrannt  sammanhålles  med  fortsätt- 
ningen, blir  dock  troligast,  att  skildringen  i  sin  helhet  icke  afser  någon  annan 
tid  än  året  1750. 

Det  sätt,  hvarpå  Gustaf  i  det  följande  framställer  de  uppträden,  som  i 
anledning  af  giftermålsförslaget  lära  mellan  d.  v.  tronföljareparet  och  Tessin 
förefallit  vid  den  tidpunkt,  då  frågan  blef  inom  svenska  rådkammaren  afgjord, 
öfverensstämmer   i   hufvudsaken   med   hvad   drottning  Lovisa  Ulrika  rörande 
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Tidsskrift,  udgivet  al  den  danske  historiske  Förening".  *)  Den 
uppsats  vi  här  hafva  att  hålla  oss  till,  heter:  Anzeige  der  merk- 
wurdigsten  Begebenheiten,  welche  sich  währent  der  Regirung 
des  Königs  Friderich  des  5:ten  zugetragen".  Giftermålsplanen 
skildras  deri  på  ett  sätt,  som  förtjenar  att  tagas  i  närmare  be- 
traktande. "Nachdem"  —  skrifver  Moltke  —  "der  Tractat  mit 
Sueden  und  dem  Thronfolger  in  Absicht  der  schleswigschen  und 
holsteinischen  Länder  geschlossen  war,  so  war  diese  Krohne 
bedacht  sich  noch  näher  mit  dem  hiesigen  Hof  zu  verbinden. 
Der  suedische  Ministre  Baron  von  Flemming  bekam  also  den 
Befehl  anzutragen,  ob  jhre  M.  der  König  etwa  nicht  geneigt 
seyn  mögte,  dero  älteste  Princessin  Tochter  mit  dem  ältesten 
Sohn  des  Thronfolgers  dereinst  vermählet  zu  sehen.  Man  gab 
zur  Antwort,  dass  da  die  Princessin  erst  in  diesem  1751  das 
5: te  Jahr  jhres  Alters  zuriick  gelegt,  der  Printz  von  Sueden  auch 
noch  sehr  jung  sey,  so  glaubten  der  König,  dass  mann  diese 
Angelegenheit  noch  wohl  einige  Jahre  zu  näherer  Entschlissung 
aussetzen  könte,  da  der  König  alsdan  dieser  genaueren  Ver- 
bindung  mit  dem  suedi  schen  Hofe  gar  geme  die  Hände  bieten 
wiirde.  Die  Absicht  war  wohl  hierbey  vorziiglich  diese,  dass 
mann  Zeit  gewinnen  wolte,  und  wiinschte,  dass  eine  Vermählung 
zwischen  dem  jungen  Printz  von  Wallis^)  und  der  Princessin 
Sophie  Magdalene  Statt  finden  mögte,  als  welche  Verbindung 
dem  König  und  der  Königin  weit  angenehmer  gewesen,  und 
welche  auch  in  Hinsicht  der  Stats-Klugheit  mehr  angemessenen 
Betrachtungen  jenen,  die  von  Sueden  in  Vorschlag  gebracht  wur- 
den,  vorgezogen  zu  werden  verdiente.  Der  englische  Ministre 
Titley   mochte    wohl   benachrichtiget   worden    seyn,  dass  mehr 

samma  tilldragelser  berättar  i  sin  joamal.  (Fersen,  hist.  skrifter,  II,  bilag. 
1.)  Hvad  deremot  planens  egentliga  nrsprnng  beträffar,  synes  Lovisa  Ulrika 
i  sin  uppsats  icke  hafva  bestämt  antagit,  att  Tessin  var  apphofsmannen.  Åt- 
minstone tyckes  hon  här  icke  betviflat,  att  danska  hofvet  förU  framkastat  for- 
slaget. Deremot  s\iias  oss  både  grundtonen  och  ordalagen  i  Gustafs  berättelse 
antyda,  att  han  betraktat  Tessin  såsom  planens  uppfinnare. 

^;  De  vigtigaste  af  dessa  uppsatser  —  jemte  en  samling  egenhändiga 
bref  från  k,  Fredrik  V  till  Moltke,  hvilka  intyga,  i  huru  hög  grad  konungen 
var  af  denne  sin  trogne  vän  och  rädgifvare  beroende  —  hafva  i  ofvannämnde 
tidskrifts  4:de  RsBkke,  b.  II,  p.  129-331,  blifvit  meddelade  af  Geheime- 
Arkivarien,  Konferensrådet  m.  m.  D:r  Wegener. 

')  Sedermera  konung  Georg  III,  f.  1738  f  1820,  son  till  den  år  1751  af- 
lidne  prins  Fredrik  Ludvig  af  Wales  och  sonson  till  k.  Georg  II.  Han  var 
således  brorson  till  k.  Fredrik  V:s  första  gemål,  drottn.  Lovisa,  som  var  Georg 
11:8  dotter. 
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erwehnte  Vermählung  vom  suedischen  Hofe  gewiinschet  wtirde''. 
Denne  —  heter  det  vidare  —  förklarade  nu,  att  engelska  konun- 
gen önskade  en  förbindelse  mellan  nämnde  prins  af  Wales  och 
danska  konungens  äldsta  dotter.  Derjemte,  för  den  händelse  att 
äfven  danska  hofvet  hyste  samma  önskan,  utbad  sig  Titley,  under 
uttryckande  af  sin  förhoppning  att  kunna  tillvägabringa  en  form- 
lig förmälningstraktat,  anstånd  för  att  hinna  begära  och  erhålla 
närmare  ordres  hemifrån.  Fredrik  V  mottog  med  mycken  be- 
låtenhet detta  andragande  och  gaf  några  dagar  efteråt  ''eine 
gewirige  Antwort."  Emellertid  förflöto  "wohl  einige  Monath'\ 
innan  Titley  fick  sina  väntade  ordres,  och,  när  dessa  ändtligen 
anlände,  befunnes  de  icke  innehålla  annat  än  befallning  att  till- 
kännagifva,  det  engelska  konungen,  som  lifligt  önskade  förbin- 
delsen, men  ej  gerna  ville  göra  intrång  i  sin  sonsons  fria  val- 
rätt, visserligen  vore  hågad  att  träffa  nämnde  giftermålsaftal, 
men  blott  så  till  vida,  att  prinsen,  då  han  hunne  till  manliga 
år,  skulle  ega  rätt  att  undandraga  sig  detsamma,  om  han  så 
funne  för  godt.  —  På  en  öfverenskommelse  af  så  osäker  art 
kunde  danska  hofvet  ej  inlåta  sig,  och  konung  Fredrik,  som  åt  sin 
dotter  ville  bereda  utsigt  till  en  drottningkrona,  fann  sig  således 
nödgad  ''dem  öfters  wiederholten  Antrag  des  suedischen  Hofes 
Gehör  zu  geben''.  Detta  sista  skedde  likväl  icke  utan  efter 
mogen  öfverläggning  och  icke  med  den  tillfredsställelse,  som  den 
engelska  förbindelsen  skulle  hafva  skänkt  honom.  Man  gaf ^  nu 
Fleming  tillkänna,  att  danska  konungen  vore  benägen  att  ingå 
öfverenskommelse  om  ett  giftermål  mellan  sin  äldsta  dotter  och 
prins  Gustaf,  hvadan  förslag  till  en  formlig  förmälningstraktat 
borde  uppsättas  och  H.  Maj: t  till  godkännande  underställas. 
Denna  underrättelse  väv?kte  stor  fägnad  hos  svenska  hofvet,  och 
'es  dauerte  gar  nicht  lango,  ehe  dieses  Geschäffte  völlig  be- 
richtiget  und  der  Tractat  hiervon  unterzeichnet  wurde'\  —  Så 
långt  Moltke.  Vi  hafva  i  dess  sammanhang  anfört  hans  berät- 
telse och  skola  längre  fram  återkomma  till  densamma.  För  till- 
fället är  oss  nog  att  påpeka,  det  han,  såsom  man  ser,  framställer 
giftermålsplanen  såsom  härrörande  från  svensk  sida. 

Vi  hafva  nu  att  taga  kännedom  om  Bemstorffs  uppgifter. 

I  dennes  ministorskrifvelser  från  Paris  *)  förekommer,  oss 
veterligen,    ingenting  beträffande  nämnde  plan.     När  Bernstorff 

')  Vi  hafva  genomsett  dessa  hans  relationer  för  åren  1746—1750.  äfven- 
som  danska  hofvets  honom  under  samma  tid  tillsända  skrifvelser. 
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sedermera  tillträdt  sitt  embete  som  utrikesminister,  fick  han, 
såsom  redan  är  sagdt,  med  densamma  att  skafiPa;  men  om  dess 
ursprung  har  han,  så  vidt  vi  känna,  icke  uttalat  sig  skriftligen 
förr  än  år  1765.  Danska  hofvet  hade  beslutit  att  under  loppet 
af  den  i  Stockholm  nämnda  år  sammanträdande  riksdagen 
bringa  frågan  å  bane,  för  att  söka  få  giftermålsaftalet  godkändt 
och  förmälningen  oförtöfvadt  fullbordad.  Redan  sedan  lång  tid 
tillbaka  hade  man  i  Köpenhamn  vetat,  att  drottning  Lovisa  Ul- 
rika var  högeligen  missnöjd  med  förbindelsen  och  sträfvade  att 
omintetgöra  densamma.  I  sådan  rigtning  var  hon  nu  sysselsatt  med 
ett  nytt  anslag,  och  derom  hade  danska  ministern  i  Stockholm, 
den  påpasslige  Schack,  underrättat  BernstorfiP,  ^)  som  derefter 
genast  instruerade  Schack  om  de  åtgärder  denne  borde  vidtaga 
till  motvärn.  Instruktionsskrifvelsen  innehåller  bland  annat  en 
kort  öfversigt  af  de  underhandlingar  och  anordningar  beträffande 
giftermålsfrägan,  hvilka  de  båda  hofven  emellan  egt  rum  åren 
1750  och  1751.  Ur  denna  exposé  anföra  vi  några  rader.  "Il  y 
a  quinze  ans,  Monsieur"  —  skrifver  Bemstorff  —  "et  immédia- 
tement  apres  que  les  differends  si  connus  entré  les  deux  cours 
h  Toccasion  de  Félection  du  roi  de  Suéde  d'aujourd'hui  eussent 
été  terminés  par  le  renouvellement  de  Talliance  et  le  traité 
d^accommodement  pour  les  affaires  de  Holstein,  conclu  Fun  et 
Tautre  par  Tentremise  et  sous  la  garantie  de  la  Franco,  que  le 
ministre  du  roi  trés-chrétien  dans  la  vue  de  consolider  et  d'affer- 
mir  le  systéme  d'union  entré  les  deux  couronnes  et  les  deux 
maisons  royales  fit  naitre  Tidée  de  mariage  du  prince  Gustave 
et  madame  la  princesse.  La  proposition  était  d'une  grande  con- 
séquence.  M:me  la  princesse  touchait  alors  bien  prés  au  tröne, 
il  n'y  avait  entré  lui  et  elle  qu^un  seul  prince  encore  au  ber- 
ceau;  cependant  le  roi  y  consentit  et  son  coeur  généreux,  fidéle 
au  systéme  qu'il  avait  adopté,  se  décida  malgré  toutes  les  con- 
sidérations  et  toutes  les  sollicitations  qui  s'y  opposaient  en  foule." 
Vidare,  i  den  deklaration,  som  Bemstorff  i  samma  depesch  an- 
befaller Schack  att  muntligen  framföra  till  franska  ambassadören 
vid  svenska  hofvet,  baron  de  Bréteuil,  förekommer  det  påståen- 
■  det,  att  danska  konungen  endast  på  franska  ministerns  ifriga  upp- 
maningar  (instances)   hade    beslutit   sig   för  "la  eonclusion  d'un 


')  Danska  atr.  arkivet.     Schack  till  Bernstorff,  d.  12  Febr.  1765. 
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engagement  imaginé,  négocié  et  contracté  par  Tentremise  du  roi 
trés-chrétien,  vérité  doBt  il  (Bréteuil)  trouverait  mille  preuves  dans 
les  papiers  de  m:r  d'Havrincourt". ')  —  Också  i  ett  bref  till 
franska  premierministem,  duc  de  Choiseul,  omnämner  Bemstorff 
denna  förbindelse,  men  begagnar  här  det  något  obestämda  ut- 
trycket: "arrété  il  y  a  15  ans  sous  les  auspices  de  la  France".^) 
—  Ännu  ett  fjerde  yttrande  af  honom  beträffande  giftermåls- 
planens uppkomst  kan  framhållas.  År  1766,  efter  konung  Fredrik 
y:s  död,  gjorde  grefv^e  Danneskjold-Sams0e  ett,  dock  misslyckadt, 
försök  att  ur  ministéren  aflägsna  Bemstorff,  samt  hade  i  denna 
afsigt  inlemnat  en  anklagelseskrift  mot  honom  'till  den  unge 
konung  Kristian  YII.  Bemstorff,  åt  hvilken  konungen  meddelat 
skrifvelsen,  uppsatte  till  sitt  försvar  två  s,  k.  "memoirer".  Bland 
anklagelsepunkterna  fanns  äfven  den,  att  Bemstorff  skulle  hafva 
varit  anstiftare  af  det  mellan  prinsessan  Sofia  Magdalena  och 
svenska  kronprinsen  ingångna  giftermålet,  hvilket,  efter  hvad 
Danneskjold-8ams0e  förmenade,  ''misshagade  nationen,  som  be- 
farade att  Danmark  på  detta  vis  och  genom  upprepade  olyckor 
skulle  en  vacker  dag  fä  se  sig  blifva  förvandladt  till  en  provins 
under  Sverige."  Sin  vederläggning  mot  nämnde  beskyllning  in- 
leder Bemstorff  med  följande  ord:  "Ce  mariage  a  été  imaginé, 
accepté  et  déclaré,  quoiquo  sous  le  sceau  du  secret,  å  la  diéte 
de  Suöde,  avant  que  je  sois  entré  dans  le  ministére."  ^) 

Hvad  som  från  vår  ståndpunkt,  om  man  anställer  en  jem- 
förelse  mellan  alla  dessa  särskilda  uppgifter  af  konung  Gustaf, 
Moltke  och  Bemstorff,  nu  bör  här  påpekas,  är  den  omständig- 
heten, att  ingen  af  dessa  personer  tyckes  röja  något  medvetande 
om  att  giftermålsplanen  skulle  hafva  ledt  sitt  upphof  frän  dansk 
sida.  Fasthåller  man  åter  tron  på  detta  danska  upphof,  så  kan 
man  visserligen,  hvad  konung  Gustaf  beträffar,  bestrida  hans 
auktoritet  genom  att  göra  det  inkast,  att  han  måhända  varit 
okunnig  om  sakens  rätta  sammanhang,  helst  han  naturligtvis  ej 
sjelf  deltagit  i  de  förhandlingar,  som  egde  rum  i  hans  späda 
barndom,    och    derföre  kan  tänkas  hafva  sedermera  antingen  af 

')  D.  utr.  ark.    Bemstorff  till  Schack,  d.  9  Mars. 

')  Se  den  förut  citerade  brefvexlingen  mellan  Bemstorff  och  Choiseul. 
Brefvet  är  aateradt  d.  24  Maj  1766. 

')  "Dcux  mf^molres  présentés  au  Roi  par  S.  £.  M:r  le  Comte  de  Bemstorff 
en  réponse  aux  accusations  formées  contre  ce  Seigneur  par  S.  E.  M:r  le  Comte 
Danneschiold-Samsöe,  1766",  handskrifter  på  kongl.  biblioteket  i  Köpenhamn. 
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egen  slutkonst  eller  af  andras  felaktiga  uppgifter  blifvit  yilseledd 
i  detta  hänseende.  Omöjligt  är  vidare  icke,  att  äfven  Bernstorif, 
när  nämnde  förhandlingar  aldraförst  begynte,  varit  om  dem 
okunnig,  och  att  han  sedermera  om  deras  egentliga  uppkomst 
erhållit  en  blott  ofullständig  kännedom;  eller  också  skulle  man 
till  och  med  kunna  misstänka,  att  han  velat  undandölja,  det  pla- 
nen härrört  från  danska  hofret.  Han  har  möjligen  trott  sig 
kunna  bortblanda  korten,  helst  det  var  både  bekant  och  bevis- 
ligt,  att  såväl  svenska  som  franska  regeringen  hade  med  stor 
ifver  omfattat  planen  redan  vid  första  början  af  de  egentliga 
underhandlingarna,  och  att  sekreta  utskottet  vid  1751  års  riks- 
dag hade  med  mycken  glädje  emottagit  budskapet  om  den  in- 
gångna förbindelsen.  Hvad  deremot  ändtligen  Moltke  angår, 
måste  det  väl  förefalla  minst  sagdt  besynnerligt,  om  en  plan  af 
den  betydenhet,  som  giftermålsplanen,  skulle  hafv^a  vid  danska 
hofvet  blifnt  uppgjord  utan  hans  vetskap.  Och  om  han  vetat, 
att  den  derstädes  blifv^it  framalstrad,  hvarför  skulle  han  hafva 
förtegat  det  i  sina  anteckningar,  hvilka  väl  voro  ämnade  icke 
åt  hans  samtid,  utan  åt  efterverlden? 

Svårt  är  emellertid  att  med  de  berättelser,  som  rörande 
giftermålsunderhandlingama  förefinnas  i  svenska  och  danska  mi- 
nisterskrifvelser,  kunna  sammanjemka  den  Moltkeska  skildringen. 
Om  man  allt  igenom  tolkar  den  endast  efter  bokstafven,  kommer 
man  till  underliga  resultat.  Så  skulle  —  enligt  Moltke  — 
svenska  ministern  Fleming  icke  förrän  under  loppet  af  år  1751 
hafva  hos  danska  hofvet  gjort  någon  framställning  beträffande 
giftermålsaff^ren.  Det  första  svar,  som  Fleming  på  sin  förfrågan 
erhöll,  skulle  hafva  varit  undvikande.  Derjemte  skulle  ett  i 
flera  månader  räckande  mellanspel  (den  Titleyska  underhandlin- 
gen) hafva  egt  rum,  efter  hvars  misslyckande  konung  Fredrik  V 
ändtligen  skulle  hafva  beslutit  att  lyssna  till  det  svenska  hofvets 
'*öfkers  wiederholten  Antrag."  —  Att  nu  Moltke  genom  att  för- 
lägga dessa  svensk-danska  underhandlingar  till  året  1751,  gör  sig 
skyldig  till  en  tidsförvexling,  är  påtagligt.  Redan  före  utgången 
af  år  1750  var  nemligen  förlofriingen  definitivt  sluten,  och  de 
formaliteter,  som  ännu  återstodo,  fullgjordes  vid  början  af  år 
1751.  Men  just  af  den  omständigheten,  att  dessa  formaliteter, 
som  utgjorde  slutpunkten  af  negociationen  om  sjelfva  hufvud- 
frågan,  egde  rum  sistnämnde  år,  skulle  mannnöjligen  kunna  ledas 
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till  den  förmodan,  att  Moltke  med  flit  lätit  skildringen  af  gifter- 
målsunderhandlingama  bilda  ett  helt  med  teckningen  af  de  hän- 
delser, som  timade  år  1751.  Med  en  sådan  föresats  i  tankarna, 
har  han  i  sitt  referat  af  det  till  Fleming  gifna  undvikande  svaret 
kunnat  af  oaktsamhet  råka  infbra  nämnde  origtiga  tidsbestäm- 
ning. Huruvida  åter  detta  undvikande  svar  någonsin  blifvit 
Fleming  gifvet,  våga  vi  deremot  icke  afgöra.  Dock,  om  det 
verkligen  blifvit  honom  gifvet,  har  detta  sannolikt  icke  skett 
efter  Schulins  död,  och  bestämdt  åtminstone  icke  efter  d.  25  Maj 
(5  Juni)  1750.  —  Äfvenledes  förekomma  i  slutet  af  den  Moltke- 
ska  skildringen  ett  par  uppgifter,  som  synas  oss  betänkliga.  Den 
ena  är  nemligen  den,  att  åt  Fleming,  då  danska  hofvets  bifal- 
lande svar  blef  denne  meddeladt,  derjemte  gafs  det  besked,  att 
ett  förslag  till  en  formlig  förmälningstraktat  borde  uppsättas.  Om 
nu  en  sådan  anmaning  hade  blifvit  framställd,  borde  väl  Fle- 
ming, skulle  man  tycka,  hafva  i  sina  depescher  omtalat  den- 
samma, hvilket  han  dock,  så  vidt  vi  känna,  icke  gjort.  Tyd- 
ligtvis  har  likväl  rörande  sättet  för  den  blifvande  öfverenskom- 
melsen  någon  rådplägning  inom  danska  geheimekonseljen  förevarit» 
hvilket  man  kan  sluta  äfven  deraf,  att  d.  v.  utrikesministern 
Berckentin  just  har,  i  ett  till  konung  Fredrik  V  afgifvet  be- 
tänkande angående  giftermålsplanen,  afrådt  från  att  så  långt  före 
äktenskapets  fullbordan  tillvägabringa  en  formlig  förmälnings- 
traktat. I  den  andra  åter  af  sistnämnde  Moltkeska  uppgifter 
heter  det,  att  det  ej  dröjde  länge,  förrän  traktaten  '^uuterzeichnet 
wurde.''  Äfven  detta  uttryck  lära  vi  väl  f&  rubricera  såsom  ett 
minnesfel  af  Moltke,  ty  en  traktat  kan  icke  blifva  undertecknad,. 
innan  den  först  blifvit  skriftligen  affattad,  och  man  vet  bestämdt^ 
att  den  ifrågavarande  traktaten  icke  blef  uppsatt  förrän  kort  före 
förmälningen,  d.  v.  s.  15  år  efter  den  tid  Moltke  här  menar. 
Men  sjelfva  den  formliga  uppgörelsen  af  förlofningen  år  1750 
skedde  dock  skriftligen,  nemligen  medelst  ett  bref  från  svenske 
konungen  till  den  danske,  hvilket  af  denne  besvarades.  På  detta 
sätt  kan  således  förloMngen  sägas  hafva  redan  år  1750  blifvit 
undertecknad,  nemligen  genom  de  egenhändiga  underskrifterna  i 
brefven,  och  dessa  bref  skulle,  enligt  öfverenskommelse,  ansea 
ega  traktatmessigt  gällande  kraft.  Det  är  kanske  detta,  som 
föresväfvat  Moltke;  men  i  sådant  fall  är  hans  uttryck  likväl 
temligen  oegentligt. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


25  GUSTAF    IIl:8    OCH    SOFIA    MAGDALENAS    GirTEBMÄl.SHlSTORIA.  315 

Sftkert  är  emellertid  att  Moltke  var  tillstädes  vid  den  par- 
tikulieraudiens,  då  Fleming  i  samtlige  konseljministrames  när- 
varo till  danska  konungen  framlemnade  frieribrefvet;  och  vidare, 
att  Fleming  redan  i  en  skrifvelse  af  d.  24  Juli  (4  Aug.)  1750 
säger  sig  hafva  med  Moltke  samtalat  rörande  giffcermålsfrågan. 
Af  Flemings  referat  framgår  tydligt,  att  Moltke  då  var  (och 
troligtvis  långt  förut  varit)  initierad  i  saken  och  med  sin  konungs- 
lige vän  diskuterat  densamma.  Obestridligt  är  således,  att  Moltke 
deltog  i  nämnde  underhandlingar.  Kort  sagdt  —  när  omständig- 
heterna tagas  i  behörigt  öfvervägande,  synes  man,  trots  alla  den 
Moltkeska  skildringens  brister  och  minnesfel,  dock  böra  på  grund 
af  Moltkes  rent  af  exceptionela  förhållande  till  konung  Fredrik 
y  komma  åtminstone  till  den  slutsats,  att  hans  uppgift  om  ko- 
nungens ursprungliga  obenägenhet  för  det  svenska  giftermålet 
omöjligen  kan  tänkas  vara  helt  och  hållet  gripen  ur  luften.  Också 
har  det  visat  sig,  att  för  uppgiften  om  den  Titleyska  negociatio- 
nen  åtminstone  någon  verklighet  ligger  till  grund.  De  intyg 
härför,  som  vi  påträffat  i  danska  ministerskrifvelser,  skola  vi 
dock  först  längre  fram  meddela. 

I  sammanhang  med  nyss  anförda  af  Grustaf  III,  Moltke  och 
Bernstorff  uttalade  åsigter  rörande  första  tillkomsten  af  barndoms- 
förlofningeu  mellan  Gustaf  och  Sofia  Magdalena  torde  vi  äfven- 
ledes  böra  kasta  en  blick  på  hvad  Axel  Fredrik  von  Fersen  om 
samma  sak  meddelat  i  sina  efterlemnade  historiska  skrifter.  Icke 
heller  han  synes  hafva  trott,  att  förlofningen  blifvit  anstiftad  af 
danska  hofvet.  Det  är  ej  lätt  att  afgöra,  huru  nära  Fersen,  an- 
norlunda än  hvad  tiden  beträffar,  egentligen  stått  till  händelsen. 
Med  giftermålsuuderhandlingarna  år  1750  hade  han  icke  det 
ringaste  att  bestyra.  Under  tidsskedet  1746—51  vistades  Fersen 
mest  utomlands,  anställd  i  främmande  krigstjenst  och  således  väl 
den  tiden  föga  i  tillfälle  att  skaffa  sig  någon  säker  kännedom 
om  de  svenska  riksdagstilldragelsema  och  den  svenska  diploma- 
tiens åtgärder.  Senare  hälften  af  år  1749  och  förra  hälften  af 
år  1750  tillbragte  han  likväl  hemma  i  Sverige.  Under  detta 
besök  kan  han  möjligen  hafva  erhållit  några  notiser  om  gifter- 
målssaken,  huru  hemligt  den  än  bedrefs.  Åtminstone  under  lop- 
pet af  riksdagen  år  1751—52,  vid  hvilken  han  var  tillstädes, 
måste  han  hafva  f&tt  veta,  hvad  då  ej  ens  för  allmänheten  var 
obekant,  nemligen  att  förlofningen  blifvit  ingången.     Troligt  är, 
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att  han,  så  snart  han  erhållit  nå^on  kunskap  om  saken,  anstalt 
vidare  efterforskningar.  I  underhandlingarna  år  1765,  då  naan 
hade  så  mycket  besvär  med  att  förmå  drottning  Lovisa  Ulrika 
att  gifira  sitt  samtycke  till  de  båda  förlofvades  formälning,  deltog 
Fersen.  Nog  har  han  väl  då  sökt  skaffa  sig  grundlig  kännedom 
äfven  om  aflkrens  genesis.  —  Hvad  Fersen  berättar  derom,  att 
man  i  Sverige  skulle  år  1747  hafva  uppgjort  giftermålsplanen, 
samt  att  till  och  med  underhandlingar  om  densamma  redan  då 
blefvo  öppnade  med  Danmark,  är  ej  synnerligen  upplysande  och 
kan  ej  skänka  oss  någon  historisk  visshet,  emedan  han  om  dessa 
underhandlingar  icke  lem  nar  någon  egentlig  skildring.  Man  kan 
af  hans  framställningssätt  icke  med  säkerhet  sluta  till  ens  hvil- 
ket  år  enligt  hans  formenande  det  preliminära  aftalet  mellan  de 
båda  hofven  skulle  egt  rum.  Vi  vilja  anföra  följande  yttranden 
ur  hans  "historiska  skrifter".  Första  gången  saken  omnämnes, 
heter  det  (I,  s.  177):  "Uti  sekreta  utskottet  lades  ock  denna 
riksdag  (1747)  grunden  till  en  närmare  förbindelse  med  Dan- 
mark, genom  förlofning  emellan  kronprins  Grustaf  och  danska 
kronprinsessan  Sophia  Magdalena,  ehuru  de  båda  lågo  i  vaggan. 
Denna  sak  negotierades  hemligen,  under  Frankrikes  bemedlande, 
och  blef  preliminärt  aftalt,  ehuru  det  hölls  hemligt  och  kunde 
icke  heller  kungöras,  förr  än  framdeles  ständerna  dertill  deras 
bifall  gifvit."  Af  ordsammanhanget  skulle  man  här  kunna  känna 
sig  frestad  till  det  antagandet,  att  Fersen  menat,  det  både  ne- 
gociationen  och  det  preliminära  aftalet  kommit  till  stånd  åtmin> 
stone  ej  särdeles  långt  efter  riksdagen.  Men,  enär  han  i  ett 
omedelbart  påföljande  stycke,  som  refererar  sig  till  det  förra, 
berör  händelser  ända  fram  till  år  1751,  kan  man  ej  rätt  inso, 
till  hvad  år  han  velat  föriägga  "aftalet".  —  Pä  ett  annat  ställe 
(II,  s.  16),  äfvenledes  i  sammanhang  med  omnämnandet  af  till- 
dragelser vid  1746—47  års  riksdag,  skrifver  Fersen:  "Ett  defen- 
sivt förbund  slöts  med  Frankrike  och  Preussen,  och  genom  Frank- 
rikes bemedlande  kom  Sverige  med  Danmark  i  bättre  förstånd 
och  vänskapsförbindelse,  med  hvilken  var  förknippadt  ett  i  fram- 
tiden ämnadt  äktenskap  emellan  kronprins  Gustaf .  .  .  och  .  .  . 
Sophia  Magdalena, ....  båda  vaggebarn."  Man  erinre  sig  här, 
att  förlikningen  med  Danmark  icke  blef  tillvägabragt  förr  än 
under  sommaren  1749.  —  På  ett  tredje  ställe  (dock  i  samma 
skildring   af  ofta   nämnde   riksdag,  s.  18)  yttrar  Fersen  vid  en 
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blick  på  det  skenbart  goda  förhållandet  mellan  hattarna  och  det 
unga  hofvet:  "men  oenighetsfröet  var  sådt,  genom  talet  med 
Danmark  om  giftermålet  mellan  prins  Gustaf  och  Sophia  Magda- 
lena. Som  grefre  Tessin  hade  sig  väl  bekant  Hennes  Kongl. 
Höghets  och  Kronprinsens  vedervilja  mot  danska  giftermålet,  så 
dref  han  denna  sak  uti  hemlighet  och  yppade  den  ej  för  Hennes 
Höghet  förr,  än  det  var  försent  att  deremot  strida."  Icke  heller 
här  finnes  någonting  bestämdt  angif^et  rörande  tidsintervallet 
mellan  planens  uppkomst  och  förlofningen.  —  På  ett  fjerde  ställe 
slutligen  (III,  s.  11),  men  nu  i  sammanhang  med  en  teckning 
af  konung  Fredrik  I:s  död  och  orsakerna  tiU  Tessins  onåd  hos 
det  unga  hofvet,  heter  det:  "Planen  att  förmäla  den  unge  Gustaf 
med  prinsessan  Sophia  Magdalena  af  Danmark,  innan  han  hade 
fyllt  ett  år,  misshagade  Adolf  Fredrik . . .  och  Lovisa  Ulrika  . . . ; 
men  grefve  Tessin,  som  ej  rådfrågade  annat  än  Sveriges  fördel, 
gjorde  gemensam  sak  med  riksrådet,  och  preliminära  underhand- 
lingar inleddes  redan  1747  af  konung  Fredrik."  Här  utsäges 
med  bestämdhet,  att  negociationen  tog  sin  början  nämnde  år.  — 
Att  Fersens  uppgifter  icke  alltid  äro  af  det  pålitligaste  slaget, 
kimna  vi  icke  förneka.  Så  t.  ex.  i  en  af  de  berättelser,  som 
beröra  den  tid,  med  hvilken  vi  i  vårt  närvarande  arbete  syssel- 
sätta oss,  har  han  gjort  sig  skyldig  till  någon  felaktighet.  Till 
bevis  härpå  anföra  vi  några  rader  ur  hans  skildring  af  1751 — 52 
års  riksdag,  hvilken  han  sjelf  bivistade.  "Grefve  Berkenstein*' 
—  säger  han  bland  annat  (II,  s.  39  o.  40)  —  "anlände,  med  en 
ansenlig  svit  af  dansk  nobless,  för  att  lyckönska  Adolph-Fredrik 
till  dess  upphöjelse  på  thronen  och  bevista  dess  kröning.  Denna 
ambassads  egentliga  ärende  var,  att  bevaka  kronprins  Gustafs 
tillkommande  giftermål  med  danska  prinsessan  och  bemedla  ett 
eventuelt  utbyte  af  Holstein  mot  Oldenburg  och  Delmenhorst. 
Uti  båda  dessa  angelägenheter  hade  han  önskad  firamgång.  Mi- 
nistéren  i  Sverige  tillika  med  Bads-  och  Hatte-partiet,  som  ut- 
gjorde då  ständemas  pluralitet,  voro  af  lika  tankar.  Hennes 
Maj:t  drottningen  var  ensam  af  annan  tanka.  Adolph  Fredrik 
bar  väl  ett  ärftligt  agg  emot  Danmark;  men  som  ingen  passion 
regerade  häftigt  uti  hans  hjerta,  så  var  han  nog  benägen  att 
samtycka  till  allt,  hvad  som  till  rikets  lugn,  väl  och  befredande 
lända  kunde;  men  han  var  icke  sig  sjelf  lemnad.  . . .  Alla  Sve- 
riges förbindelser  med  Frankrike,  Preussen  och  Danmark  blefvo 
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af  riksens  ständers  sekreta  utskott  ä  nyo  stadfilstade  och  till  noga 
handbafvande  rekommenderade,  genom  riksens  ständers  svar  uppä 
Konungens  secreta  proposition  till  ständerna."  Denna  teckning 
är  visserligen  till  största  delen  sanningsenlig,  men  man  kan  dock 
icke  undgå  att  blifva  något  förvånad  öfver  ett  par  deri  förekom- 
mande uppgifter.  Namnet  Berkenstein  är  tydligen  en  miss- 
skrifiiing  i  st.  för  Berckentin;  men  den  danske  ambassadör,  som 
är  1751  afgick  till  Stockholm,  hette  icke  Berckentin,  utan  Juel. 
Icke  heller  kan  gema  sägas  hafva  bland  ambassadens  ändamål 
ingått  att  ''bemedla"  den  omnänmda  utbytesMgan,  ty  denna  var, 
som  man  vet,  afgjord  redan  åren  1749  och  1750.  Men  naturligt- 
vis hade  ambassaden  i  hemlighet  till  ändamål  att  vid  riksdagen 
öfvervaka,  det  alla  mellan  Sverige  och  Danmark  då  gällande  öf- 
verenskommelser  (således  äfv^en  giftermålsaftalet  och  utbytes- 
fördraget) måtte  förblifva  orubbade.  De  skulle  nomligen  nu  af 
ständenia  genom  sekreta  utskottet  sanktioneras,  hvilket  ock 
skedde.  Ordet  "bemedla''  är  emellertid  här  ett  felaktigt  uttryck 
af  Fersen,  vare  sig  han  af  oaktsamhet  råkat  använda  det,  eller 
att  han,  när  han  nedskref  sin  berättelse,  icke  annorlunda  erin- 
i*ade  sig,  än  att  utbytesfördraget  skulle  blifvit  uppgjordt  år  1751. 
Märkligt  är  också,  att  han  ingenstädes  i  sina  anteckningar,  utom 
på  detta  ställe,  omtalar  den  holsteinska  utbytestraktaten.  Eller 
skulle  det  måhända  vara  alltför  djerft  af  oss  att  våga  framkomma 
med  den  gissningen,  att  de  hemliga  underhandlingar,  som  af  den 
svenska  regeringens  hufvudmän  blefvo  genom  Tje  Maire  bragta 
å  bane  i  Köpenhamn  år  1747,  möjligen  torde  af  Fersen  (helst 
han  väl  först  på  äldre  dagar  författade  sina  skildringar)  blifvit 
misstagna  för  att  hafva  varit  giffcermålsunderhandlingar. 

Om  tillförlitligheten  af  Fersens  uppgifter  må  man  emeller- 
tid tänka  huru  man  vill,  men  beaktansvärdt  är  dock,  att  han, 
som  var  samtida  med  händelsen,  har  i  sina  anteckningar,  och 
det  åtminstone  på  tvenne  ställen,  förlagt  till  året  1747  gifter- 
målsplanens ursprung.  Vi  hafva  derföre  vid  våra  arkivforsknin- 
gar icke  underlåtit  att  taga  hänsyn  till  detta  förhällande.  Vi 
hafva  likväl  icke  bland  de  i  de  Stockholmska,  från  vår  vistelse- 
ort temligen  aflägsna,  arkivema  befintliga  aktstycken  för  åren 
1747 — 49  (riksdagshandlingar,  rådsprotokoller  och  ministeriela 
korrespondenser)  företagit  någon  särdeles  djupgående  efterlet- 
ning,  helst  dessa  akter  troligen  hafva  blifvit  fullständigt  genom- 
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sedda  af  tvenne  bland  vårt  lands  mest  framstående  häfdatecknare, 
hvilka  för  icke  längesedan  behandlat  den  svenska  s.  k.  frihets- 
tidens historia  och  dervid  äfven,  om  än  blott  i  korthet,  skildrat 
den  svensk-danska  giftermälsafiären.  I  det  oss  synnerligen  nära 
till  hands  varande  danska  geheimearkivet  deremot  hafva  vi,  med 
ofv^anantydda  mål  för  ögonen,  anstalt  en  speciel  undersökning 
bland  handlingar  och  ministerbref  för  nämnde  skede  1747 — 49, 
men  ide  lyckats  påträffa  något  enda  spår,  att  giftermålsunder- 
handlingama  skulle  hafva  varit  å  bäne  vid  den  af  Fersen  an- 
tydda tiden  (1747)  eller  under  de  tvenne  närmast  påföljande 
åren  *). 

I  oupplösligt  sammanhang  med  firågan  om  tiden  för  gifter- 
målsplanens uppkomst  står  naturligtvis  frågan  om  från  hvad  håll 
denna  plan  härrört.  Vi  betvifla  högeligen,  att  man  i  dessa  frå- 
gor numera  skall  kunna  komma  till  fullständig  klarhet^).  Enär 
emellertid,  såsom  man  med  visshet  vet,  året  1750  har  att  framte 
ett  initiativ  i  giftermålssaken,  hvilket  bevisligen  utgått  från  dan- 
ska hofvet,  så  är  ju  möjligt,  att  just  detta  initiativ  kan  utgöra 
sjelfva  den  förut  förgäfves  sökta  begyimelsepunkten.  Åtminstone 
få  vi  nu  att  besvara  det  spörsmålet:  hvem  vid  danska  hofvet 
eller  bland  dess  diplomater  var  det,  som  vid  den  tiden  var  pla- 
nens egentliga  uppho&man?  —  Utan  bestämda  bevis  ega  vi  ej 
rätt   att   påstå,    att  det  varit  Bemstorff^).     Icke  heller  väga  vi 

*)  De  i  detta  arkiv  af  oss  genomgän^a  aktstycken  frän  de  trenne  ären 
äro  geheime-registratnren,  samt  de  danska  gesandternas  skrifvelser  frän  Stock- 
holm (Wind),  frän  Paris  (BernstorfiT)  och  Berlin  (Fessen  och  Rosencrantz). 
Dessntom  en  mängd  andra  papper,  t.  ex.  en  bnndt  med  päskrift:  "Privat 
Brevvexling  mellem  Engelsk  6esandt  Titley  og  Grev  v.  Bemstorflf  i  1734 — 60"; 
en  packe  "Secretiora  1739—49",  i  hvilken  inneligga  äfven  "Secretiora  Suecica 
von  Anfang  des  Envoyé  v.  Wind  Ministerio  am  Schwedischen  Hoffe  biss  zu 
Ende  Martii"  1749.  —  Pä  Kongl.  Bibi.  i  Köpenhamn:  en  bnndt  "Breve  till 
J.  H.  E.  BemstorfT".  —  I  svenska  riksarkivet  hafva  vi  genomgätt  endast: 
korrespondensen  mellan  svenska  hofvet  och  dess  minister  i  Köpenhamn,  Fri- 
herre C.  F.  von  Höpken,  1747—48,  Sekreta  Utskottets  Expeditionslista  för 
1747  ärs  riksdag,  samt  Utrikes  RädsprotokoUer  för  är  1747. 

*)  Om  nyckeln  till  gatan  verkligen  nägonstädes  vore  att  finna,  sä  tro  vi, 
att  det  skulle  vara  i  franska  ntrikesarkivet  i  Paris.  Man  skalle  der  företaga 
—  med  afseende  pä  tidsskedet  1747 — 51  —  en  minutiös  granskning  bland  fran- 
ska kabinettets  instruktioner  till  sina  d.  v.  ministrar  i  Stockholm  och  Köpen- 
hamn, af  dessa  ministrars  depescher  till  sitt  hof,  samt  af  Lanmarys  och 
Havrincourts  brefvexlingar  med  Le  Maire. 

')  "Deux  mémoires  présentés  au  Roi  par  S.  E.  Monsieur  lo  Comte  de 
BemstorfT'  etc.  Bernstorff  har  uttryckligen  förnekat,  att  han  skalle  varit 
planens  anstiftare;  men  han  har  derjemte  öppet  förklarat,  att  han,  sedan  för- 
lofningen  blifvit  ingängen.  sökt  pä  allt  sätt  genomdrifva  förmälningens  full- 
bordande.   Han  yttrar  (I: er  mémoire)  om  detta  giftermäl  bland  annat :  "Jn8qn'en 
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antaga,  att  det  varit  konung  Fredrik  V  sjelf,  ty  dennes  ursprung- 
liga motvilja  framhålles  af  Moltke,  en  auktoritet,  som  man  i 
detta  hänseende  torde  hafva  svårt  att  jäfva.  Men,  i  och  med 
detsamma  som  begynnelsepunkten,  den  verkliga  eller  den  för- 
modade, fbrlägges  till  år  ITÖO  och  till  danskt  område,  skulle 
vi  för  vår  del  icke  vara  obenägna  för  att  såsom  planens  då- 
varande upphofsman  anse  den  danske  utrikesministern  Schulin. 
Det  var  nemligen  just  genom  honom,  som  det  ofvannämnda  ini- 
tiativet togs,  enligt  hvad  både  hans  tillförordnade  efterträdare 
Berckentin  och  svenska  sändebudet  Fleming  berätta  sig  hafva 
hört  af  Le  Maire.  Berckentins  uppgift  förekommer  i  ett  af  ho- 
nom författadt  och  till  konung  Fredrik  V  stäldt  ganska  vidlyftigt 
betänkande  i  giffcermålssaken,  af  h vilket  man  äfvenledes  ser,  att 
konungen  sjelf  bekräftat  Le  Maires  utsago.  Betänkandet  inledes 
med  följande  ord:  *'Feu  Monsieur  le  Comte  de  Schulin,  ayant 
par  ordre  de  Yotre  Majesté  et  apparemment  dans  ma  maladie, 
puisque  je  n'en  ai  rien  su,  insinué  å  Monsieur  Le  Maire  Tidée 
d^un  mariage  ä  conclure  entré  la  Princesse  Sophie  Madelaine  et 
le  Prince  Gustave  de  Suéde,  ce  Ministre  me  dit  peu  de  temps 
apres  le  décés  de  Monsieur  le  0:te  de  Schulin,  qu'il  avait  regu 
une  réponse  de  sa  cour  sur  cette  idée  qu'elle  approuvait  beaucoup 
et   pour   la   réussite  de  laquelle  elle  avait  envoyé  des  ordres  ä 

1763  je  n'y  ai  rien  fait.  Alors  la  Reine  de  Suéde  par  an  effet  de  ses  passions, 
connues  å"V.  Majesté,  voulut  le  (=  le  mariage)  rompre,  et  ses  conpables  ef- 
forts  blessérent  vivement  le  coenr  d'nn  Prince  qni  se  sentait  å  la  fois  pére  et 
roi.  Il  ne  se  present ait  point  d'aatre  conronne  ponr  M:me  la  Princesse . . . 
On  dit  aajonrd'liai  qne  ce  mariage  deplait  å  la  nation  ...  Je  snis  éloigné  de 
croire  la  nation  mécontente  de  cet  événement.  Je  pense  méme  étre  sör  da 
contraire,  et  qa'anrait-elle  dit,  cette  nation  si  jnstement  passionnée  pour  ses 
Rois  et  lenr  sang,  si  jaloase  de  lenr  gloire,  si  Ton  avait  faiblement  cédé  ä 
Tanimosit^  de  la  Reine  de  Snede.  Si  dans  nn  cas  pareil,  mais  moins  odienx, 
TEspagne  a  été  préte  de  prendre  les  armes  lors  dn  renvoi  do  Tlnfante, 
qn'attrait  dit  TEnrope,  si  le  Roi  de  Dannemarc  avait  avalé  tranquillement 
Taff^ont  qne  Ini  préparait  et  Ini  destinait  sa  plns  cmelle  ennemie?  Ponr  moi, 
Sire!  j'ai  pensé  bien  différemment,  et  8'il  m'était  permis  de  m'attribuer 
qnelqne  part  å  nn  événement  de  cette  natnre,  je  le  regarderais  comme  nne  des 
félicités  de  ma  vie  et  comme  nne  des  premiéres  bénédictions  qn'il  a  pin  a  Dien 
accorder  å  mon  travail  et  å  mon  zéle.  Les  idées  qne  j'ai  de  la  politiqne,  ne 
me  dét^nment  point  de  ce  sentiment.  Il  importe  ä  V.  Majesté  d'avoir  nne 
amie  on  an  moins  point  d'ennemie  snr  le  tröne  d'nne  nation  voisine.  D  Lni 
importe  d'avoir  des  liaisons  avec  nn  prince  qne  ces  droits  snr  le  Holstein  et 
ses  pretentions  snr  le  Schlesvic  Lni  rendent  si  considérable,  et  qnoiqne  j'aie 
gémi  snr  ce  mariage  lorsqne  je  Tappris,  V.  Majesté  étant  encore  exposé  k  tons 
les  périls  dn  débnt  de  la  vie,  je  n'y  ai  plns  vn  desnjetrai8onnabled'appréhen- 
sion  depnis  qn'£ll6  est  arrivée  å  Tage  brillant  on  Elle  se  tronve,  et  qu^Elle 
a  dans  le  Prince  son  Frére  nn  appni  de  son  trone" 
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son  Ambassadeur  en  Suéde  de  travailler.". . .  Till  detta  Bercken- 
tinska  aktstycke  O  skola  vi  inom  kort  återkomma.  —  Hvad  åter 
Flemings  uppgifter  om  det  danska  initiativet  och  underhandlin- 
garnas begynnelse  beträffar,  vilja  vi  för  till&llet  påpeka  en  skil- 
dring af  ämnet,  hvilken  finnes  i  hans  vid  början  af  1751  års 
riksdag  till  K.  Maj:t  ingifna  relation  om  Danmark  och  danska 
förhållanden.  Efter  att  hafva  omnämnt  den  holsteinska  utbytes- 
traktatens uppgörande,  yttrar  Fleming:  "Under  det  att  detta  före- 
hades  och  afhandlades,  har  man  vid  Kongl.  Danska  hofv^et  varit 
omtänkt  att  genom  någon  närmare  alliance  i  blodet . . .  befästa 
dessa  tagna  förbindelser.  Hvarföre  framlidne  Geheimerådet  Grefve 
Schulin  redan  i  början  af  förlidne  år  till  den  Kongl.  Franska 
Ministern  Herr  Le  Maire  gjort  den  ouverture,  det  H.  D.  Maj:t 
fattat  en  besynnerlig  åhäga  att  i  det  a&eendet  sluta  en  giftermåls- 
handel emellan  H.  K.  H.  KroDprinsen  af  Sverige  Prins  Gustaf 
och  den  äldsta  Kongl.  Danska  Prinsessan  Sophia  Magdalena, 
med  anmodan,  som  merbemälte  Kongl.  Franska  Minister  mig 
berättade,  att  mig  det  vid  handen  gifva,  på  det  jag  måtte  sådant 
vid  mitt  hof  insinuera. . . .  Sedan  detta  H.  K.  D.  Maj:ts  project 
i  underdånighet  blifvit  anmäldt,  erhöll  jag  straxt  derefter  och  i 
Juli  månad  Högstsalig  H.  K.  Majits  allemådigste  befallning  att 
vid  det  Kongl.  D.  Hofvet  ministeriellement  andraga  denna  höga 
giftermålshandel." . . . 

Den  teckning,  som  Fleming  i  fortsättningen  af  sin  relation 
gifv^er  af  Sohulins  politiska  åsigter,  ådagalägger,  att  den  svenske 
diplomaten  ansåg  honom  hafva  å  dansk  sida  varit  den  man,  som 
i  väsentligaste  mån  bidragit  till  återställandet  af  vänskapen  mel- 
lan de  skandinaviska  kronorna.  Att  "pä  säker  grund  bygga  en 
tillförlitlig  och  för  alla  tider  emellan  Sverige  och  Danmark  be- 
ständig vänskap  och  förbindelse,  såsom  det.  endaste  medel  att 
sätta  oss  båda  i  stånd  att  intet  frukta  en  öfvermagt  i  Norden, 
och  hvilken  således  kan  med  fördel  balanceras"  —  detta  var, 
enligt  Fleming,  ett  önskemål  för  Schulin,  åtminstone  under  den- 
nes senaste  år.  "Sådant"  —  heter  det  vidare  —  "har  hans  för- 
slag länge  varit,  hvilkets  iverkstäUighet  han  likväl  måst  öfver- 

')  Säväl  ori^nalet  som  en  afskrift  deraf  (införd  i  Geheimeregistratnret 
f.  &r  1750)  finnes  i  danska  geh.-arkivet.  Det  konvolnt,  hvari  originalet  inne- 
ligger,  bär  till  påskrift  (vi  veta  ej  af  hvad  hand):  "Grev  Berckentins  Be- 
merkninger  og  Raad  angaaende  den  af  den  Franske  Gesandt  foreslagne  For- 
lovelse  mellem  Cronprincessen  af  Danmark  og  Cronprintzen  af  Sverige." 
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lemna  till  tidernas  omvezling ....  E.  K.  Maj:ts  vid  detta  Hof 
f.  d.  vistande  Ministre  torde  törhända  kunnat  fbrmärka  denna 
framlidne  . . .  Schulins  foresats,  helst  han  nog  länge  derpå  varit 
omtänkt,  ehuru  han  sig  icke  ens  yppa  kunnat,  och  ej  allenast 
dervid  stadgat  den  fbrre  Konungens  sinne,  utan  ock  redan  i  den 
tiden  sökt  att  på  fogligaste  sätt  formera  hos  Kronprinsen  ett  lika 
tänkesätt,  hvaruti  han  ock,  oaktadt  den  nära  förbindelsen  med 
England,  lyckades  så  att  nu  regerande  Hans  D.  Maj:t  då  redan 
skall  blifvit  derora  öfvertygad  och  hvarifirån  han  ej  heller  seder- 
mera afvikit.  Och  ehuru  omständigheterna,  genom  hvarjehanda 
hinder  och  händelser,  vist  sig  tröga  och  svåra,  sä  har  han  likväl 
ständigt  uti  sin  point  de  vue  fortfarit,  utan  att  lyssna  på  andra 
erbjudna  förmåner,  och  icke  ens  släppt  denna  plan  ur  ögonsigte, 
i  förmodan  att  kunna  densamma  en  gång  iverkstäUa,  hvilket  han 
ock  till  en  stor  del  innan  dess  död  såg  fuUbordadt.  Sverige  syn- 
tes alltså  hafva  uti  framlidne  Hr  Schulin  mist  en  tillfbrlitelig 
och  ständig  vän,  hvilken  uti  dessa  samma  tider  med  mycken 
drift  fullföljde  dess  fattade  plan,  så  snart  omständigheterna  viste 
sig  dertill  lämpande,  särdeles  som  han  ock  var  mera  tryggad  i 
anseende  till  tystheten  af  hvad  som  emellan  Sverige  och  Dan* 
mark  afhandlas  kunde,  hvilket  han  sjelf  emot  mig,  under  de 
förehafda  negociationer,  med  nöje  förtroligen  yttrat."  —  Detta 
nu  senast  anförda  utdrag  ur  den  Flemingska  relationen  synes 
oss  lämpligen  kunna  tjena  till  ett  slags  bekräftelse  på  vår  för- 
modan, att  Schulin  vid  ifrågavarande  tid  (1750)  varit  giftermåls- 
planens egentlige  verkmästare  å  dansk  sida,  vare  sig  denna  plan 
förut  existerat  eller  icke. 

Vi  skola  nu  berätta  händelserna  i  deras  sammanhang.  I 
början  af  år  1750  har  Schulin,  med  tillåtelse  af  konung  Fredrik 
V,  bragt  giftermålsplanen  å  hane  inför  franska  ministern  i  Kö- 
penhamn, abbé  Le  Maire.  Vi  kunna  för  öfrigt  icke  närmare 
uppgifva  ens  under  hvilken  månad  detta  samtal  föreföll,  men  det 
kan  dock  åtminstone  icke  antagas  hafva  egt  rum  senare  än  om- 
kring d.  29  Mars  (9  April),  enär  Schulin  afled  d.  2  (13)  April, 
efter  fyra  dagars  sjukdom.  Insinuationen  beledsagades  af  den 
anhållan,  att  Le  Maire  måtte  åt  sitt  hof  och  åt  svenska  sände- 
budet Fleming  meddela  saken.  Le  Maire  har  förmodligen  genast 
verkstält  båda  dessa  uppdrag.  Emellertid  inträflfade  Schulins 
frånfälle,  och  Berckentin,  som  icke  varit  invigd  i  förtroendet  om 
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giftermålssaken,  blef  således  försatt  i  en  viss  förlägenhet,  när 
kort  efter  nämnde  dödsfall  Le  Maire  för  honom  tillkännagaf  sig 
hafva  erhållit  svar  hemifrån  beträfiPande  den  Schulinska  insinua- 
tionen. Versaillerhofvet  —  sade  Le  Maire  —  gillade  planen 
högeligen  och  hade  nu  anbefallt  sin  ambassadör  i  Stockholm, 
markis  d^Havrincourt,  att  vid  svenska  hofvet  förorda  densamma. 
Utan  att  tillstå  sig  hafva  varit  okunnig  om  det  af  Schulin  vid- 
tagna steget,  yttrade  nu  Berckentin  till  fransmannen  några  fraser 
om  sin  öfvertygelse,  att  det  föreslagna  framtida  giftermålet  vore 
för  de  blifvande  kontrahenterna  särdeles  lämpligt;  för  öfrigt  synes 
han  hafva  inskränkt  sig  till  att  lofva  taga  Le  Maires  notis  ad 
referendum.  Han  rapporterade  sedermera  saken  för  konungen. 
Denne  åter  tyckes  icke  hafva  för  tillföllet  svarat  stort  annat,  än 
att  han  i  ämnet  verkligen  hade  samtalat  med  Schulin,  och  att 
''quand  on  avait  des  filles,  il  était  bon  de  penser  å  temps  de  les 
marier".  —  Härvid  lät  man  nu  å  dansk  sida  saken  tills  vi- 
dare bero  ^). 

Enär  vi  icke  haft  tillfälle  att  förskaffa  oss  någon  egentlig 
kännedom  om  de  franska  diplomaternas  inbördes  brefvexling, 
kunna  vi  icke  afgöra,  huruvida  det  var  före  eller  efter  sitt  sam- 
tal med  Berckentin,  samt  före  eller  efter  inhändigandet  af  svaret 
från  sitt  hof,  som  Le  Mäire  meddelade  den  Schulinska  insinua- 
tionen åt  Havrincourt.  Det  enda  vi  i  detta  hänseende  veta,  är 
att  Havrincourt  d.  4  (15)  Maj  skall  hafva  genom  Le  Maire  er- 
hållit sin  första  kunskap  om  nämnde  initiativ.  Några  förhåU- 
ningsordres  från  franska  hofvet  hade  väl  således  då  ännu  icke 
anländt  till  ambassadören.  Åtminstone  före  d.  14  (25)  Maj  har 
han  emellertid  underrättat  Tessin  om  saken,  samt  begärt  att  fä 
veta,  med  hvilka  instruktioner  man  önskade,  att  han  (ambassa- 
dören) skulle  förse  Le  Maire  beträffande  det  gjorda  förslaget. 
D.  14  (25)  Maj  blef  ärendet  förebragt  i  svenska  rådet.  Dessför- 
innan har  Tessin  antagligen  —  men  i  huru  bestämda  och  tydliga 
ordalag,  måste  vi  lemna  derhän  —  meddelat  planen  åt  Adolf 
Fredrik  och  Lovisa  Ulrika,  samt  väl  äfven  erhållit  något  slags 
samtycke  af  dem^).     Att  kronprinsessan  utan  synbart  missnöje 


')  Berckentins  "BemaBrkninger".  —  Flemings  relat. 

^)  Om  Tessins  stäHning  tiU  giftermålsförslaget,  samt  om  de  tvister,  som 
i  anledning  af  detsamma  appatodo  mellan  honom  och  tronfoljareparet,  ämna 
vi  icke  lemna  någon  skildring,  utan  hänvisa  till  Fryxell,  XXX VI I,  p.  257— 
I/ist.  Bibliotek.     1877.  23 
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mottagit  första  underrättelsen  om  förslaget,  påstås  bådo  af  Tessin 
och  af  Havrincourt.  Rådet  beslöt  att  genom  don  sistnämnde  låta 
anmoda  Le  Maire  att  för  danska  konungen  låta  tillkännagifva 
Kongl.  Majestäts  bifall  till  planen  samt  söka  utröna,  hvad  åsigt 
man  å  danska  sidan  hyste  rörande  tid  och  sätt  för  ärendets 
handläggande.  Fleming  erhöll  befallning  att  för  sin  del  anställa 
liknande  efterforskningar.  Han  borde  dock  agera  endast  oför- 
märkt  och  i  osynlig  måtto,  så  framt  han  icke  redan  af  danska 
hofvet  fött  någon  vink  om  saken  '). 

D.  24  Maj  (4  Juni),  då  i  Köpenhamn  det  slutliga  utbytet 
af  ratifikationer  och  akter  rörande  don  holsteinska  definitivtrakta- 
ton  egde  rum,  begärde  och  fick  Le  Maire  ett  samtal  med  ge- 
heimeråden  Berckentin  och  von  Holstein.  Han  uppläste  nu  for 
dem  ett  bref  från  Havrincourt,  hvilket  innehöll,  att  den  senare 
hos  Tessin  och  genom  denne  hos  svenska  konungen,  tronföljaro- 
paret  och  rådet  insinuerat  giftermålsplanen,  samt  att  alla  dessa 
vederbörande  i  Sverige  enhälligt  önskade,  att  den  måtte  blifva 
bragt  till  mognad.  Vid  en  d.  5  Juni  (n.  st.)  pä  Fredensborg  hållen 
konselj  tillkännagaf  Berckentin  detta  för  sin  konung,  samt  fick 
af  denne  i  uppdrag  att  svara  Le  Maire,  att  svenska  hofvet,  enär 
det,  efter  hvad  som  i  denna  sak  passerat,  icke  behöfde  befara 
ett  afslag,  hade  att  vidtaga  sina  mått  och  steg  enligt  regeln  ''que 
le  mari  doit  demander  la  femme".  Fredrik  V  företog  emeller- 
tid en  sommarutflygt  till  åtskilliga  bland  de  danska  öarna. 
Berckentin,  som  fiire  hans  afresa  icke  haft  (eller  kanske  icke 
brytt  sig  om  att  söka)  tillfälle  att  enskildt  sammanträffa  med 
Le  Maire,  och  som  väl  för  öfrigt  icke  tyckte  någon  brådska  vara 
ä  iUrde,  hastade  äfven  sedeimera  icke  med  framförandet  af  sitt  • 
uppdrag.  Meddelandet  fördröjdes  således  nära  on  hel  månad, 
enär  det  icke  blef  gjordt  förr  än  d.  20  Juni  (1  Juli),  då  han, 
efter  konungens  återkomst,  råkade  Le  Maire  på  Kristiansborgs 
slott.  Denne  begärde  nu  att  fä  veta,  på  hvad  sätt  danska  hofvet 
önskade  att  frieriet  skulle  ske,  samt  huruvida  en  formlig  giftor- 
målstraktat  genast  borde  upprättas.  Härom  sade  sig  Berckentin 
icke  hafva  fött  något  besked  af  konungen,  men  lofvade  att  taga 

263,  Malmström,  III,  p.  342  o.  343,  samt  drottn.  Lovisa  TTlrikos  jonmal  i 
Fersftns  skrifter,  II. 

')  Riksark.  Ekeblad  (å  kanslipresidentens  vägnar)  till  Fleming  d.  15  (2()) 
Maj  1750.  —  Jrafr  for  öfrigt  de  nyss  citerade  ställena  hos  Fryxell  ooh  Malm- 
sthim . 
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saken  ad  referendum ').  Le  Maire  rapporterade  naturligtvis 
detta  samtal  till  Havrineourt,  och  Fleming,  instruerad  af  den 
förre,  till  Tessin^).  Kongl.  Maj:t,  d.  v.  s,  rädet,  utfärdade  der- 
efter  d.  16  (27)  Juli  befallning  till  Fleming  att  hos  danska  hof- 
vet  miinisteriellement,  men  dock  i  tysthet,  andraga  gifterm&ls- 
ärendet;  on  befallning,  som  af  honom  besvarades  med  förkla- 
rande, att  han  densamma  skulle  ''med  yttersta  zéle  underdånigst 
söka  att  i  verket  ställa",  h  värj  em  te  han  "med  all  er  underdånigsto 
vördnad"  framförde  sin  tacksägelse  for  det  Kongl.  Maj: t  täckts 
honom  "en  sä  angelägen  och  så  hög  underhandling  allemådigst 
anförtro".  Men,  tillade  han,  "som  hvad  hitintills  i  denna  sak 
proponeradt  och  vidgjordt  är,  gått  genom  kongl.  franska  Mini- 
stern, Herr  Le  Maire,  sä  förmodar  jag  E.  K.  Majrts  allernådig- 
ste  vilja  och  välbehag  vara,  att  jag  nu  i  början  mig  med  honom 
rådförer  angående  det  tjenligaste  och  värdigaste  sättet  att  detta 
mål  förebringa."  För  öfrigt  hoppades  Fleming  kunna  "nu,  i  denna 
vecka,  vid  H.  D.  Majrts  ankomst  i  staden,  hos  ministären  här- 
städes  detta  högvigtiga  ärende  andraga",  samt  det  till  Kongl. 
Majrt  "med  nästa  post. . .  i  underdånighet  inberätta" '). 

Så  raskt,  som  Fleming  förmodat,  gick  det  likväl  icke  ens 
nu  att  af  danska  hofvet  erhålla  något  ministerielt  svar  beträf- 
fande quGostio  quomodo.  Svaret  lät  nemligen  ännu  vänta  på  sig 
nära  14  dagars  tid.  Äfven  detta  dröjsmål  härrörde  till  en  del 
från  Borckentin,  som  i  allmänhet  synes  hafva  varit  "svagelig  og 
magelig"  *).  Redan  från  början  hade  han,  såsom  vi  förut  anmilrkt, 
icke  gjort  sig  särdeles  brådtom  med  saken.  Ett  par  dagar  efter 
samtalet  d.  20  Juni  (1  Juli)  upprepade  Le  Mairo  hos  honom 
sina  förfrågningar,  men  fick  ej  annat  besked,  än  att  Berckentin 
ingenting  kunnat  vidgöra  beträffande  ärendet,  enär  ingen  konselj 

')  D.  Geh.  Ark.     Berckentins  "BemsBrkninger". 

2)  Sv.  riksark.,  Fleming  till  kanslipresid.,  d.  21  Juni  (2  Juli)  1750.  F. 
Hkrifver:  .  .  "uppå  föreställning  eller  förfrågning  af  Hr  Le  Maire,  om  H.  D. 
Maj:ts  tanka  eller  ästundan  vore  om  någon  till  denna  underhandlings  bedrif- 
vande  vid  detta  Hof  kunde  finnas  nödig,  att  mitt  hof  vid  det  fall  vore  benäget 
att  uppfylla  en  sådan  H.  Maj:ts  åstundan,  har  Hr  Geh.  Rådet  Gref  Bercken- 
tin svarat,  att  H.  D.  Maj:t  sig  öfver  en  sådan  omständighet  väl  icke  egentligen 
utlåtit,  men  att  han  trodde,  att  H.  D.  Maj:ts  tanke  vore,  att  sådant  så  mycket 
mindre  vore  af  nöden,  som  det  ännu  å  bogge  sidor  torde  finnas  tjenligt  och 
godt,  att  tysthet  dervid  bevarades,  och  att  saken  ej  så  hastigt  komme  att 
eklatera.  lltlåtandes  sig  likväl,  att  han  deröfver  skulle  inhemta  Konungens 
sin  Herres  tankar  och  sådant  Hr  Le  Maire  tillkännagifva." 

^)  Fleming  till  K.  Majrt,  d.  22  Juli  (2  Ang). 

*)  Uttrvck  af  Höst  om  Berckentin. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


326  o.  NILSSON.  36 

egt  rum  och  enär  han  icke  ens  sett  konungen.  En  vecka  se- 
nare, d.  29  Juni  (10  Juli)  sammanträffade  Berckentin  med  Le 
Maire  i  '^antichambem'"  pä  Fredensborg,  men  hade  ännu  ingen- 
ting vidgjort  och  undvek  derföre  allt  enskildt  samspråk  med 
abbéen,  oaktadt  denne  synbarligen  sökte  tillftQle  att  åter  fram- 
komma med  sitt  spörsmål ').  Fulla  tre  veckor  ytterligare  nöd- 
gades Le  Maire  gifva  sig  till  tåls,  innan  han  lyckades  förskaffa 
sig  åtminstone  något  besked.  D.  23  Juli  (3  Augxisti)  råkade 
han  nemligen  händelsevis  Berckentin  och  berättade  då  fbr  denne, 
att  Fleming  snart  komme  att  få  ordres  hemiMn  att  ministerielle- 
ment  andraga  giftermålsärendet.  Berckentin  invände  visserligen, 
att  andragandet  helst  borde  några  dagar  uppskjutas,  men  han 
tillade  dock  derjemte,  att  han  temligen  kände  konungens,  sin 
herres,  åsigt  rörande  saken  i  allmänhet.  Det  interims-medde- 
lande, som  nu  följde,  återgifves  af  Fleming  (naturligtvis  i  enlig- 
het med  Le  Maires  berättelse)  sålunda:  Danska  konungens  tanke 
hade  åtminstone  varit  *'att  denna  underhandling  för  denna  gången 
ej  annorlunda  afsluta,  än  medelst  en  promesse  å  ömse  sidor, 
hvilken  kunde  på  det  sättet  bringas  till  stadfilstelse,  att  H.  K. 
Maj:t  tillika  med  H.  K.  Höghet  ville  igenom  bref  till  H.  D. 
Maj: t  detta  giftermål  proponera,  och  denna  promesse  således  in- 
bördes gifvas  fbrmedelst  kraftig  öfverenskommelse  å  ömse  sidor". 
För  öfrigt  hade  Berckentin  sagt  sig  vilja  ytterligare  förhöra  sig 
hos  konungen^).. 

Den  sistnämnde  anlände  emellertid  från  Fredensborg  till 
Köpenhamn  d.  24  Juli  (4  Augusti).  Berckentin  deremot  hade 
qvarstannat  på  landet  och  kom  icke  till  hufvudstaden  förrän 
torsdagen  d.  26  Juli  (6  Aug.).  Samma  dag  på  aftonen  blef  han 
"något  opasslig",  så  att  han  följande  morgon  måste  'låta  slå  sig 
åder",  hvadan  han  således  icke  kunde  bivista  couren.  Fleming 
besökte  honom  likväl  fredagseftermiddagen,  men  kunde  icke, 
helst  flera  andra  personer  voro  tillstädes,  finna  tillfälle  till  en- 
skildt samtal  med  honom,  utan  åtnöjde  sig  derföre  med  att  vid 

*)  Berckcntins  ^'Bemerkn."  —  B.  skrifver  angående  detta  Le  Maires 
försök:  "cela  confirme  rempressement,  qne  nous  avons  va  par  nne  Icttre  inter- 
eeptée  da  Marqais  d'IIavrincoart  å  M.  Le  Maire,  qa'on  a  sar  cette  affaire  en 
8aéde,  et  Tinqaiétnde  oit  Ton  était  déjå  dans  le  moiR  de  Jain  sar  ce  qae 
malgré  ronvertnre  de  M.  Le  Maire,  noas  ne  lai  avions  plas  parlé."  —  Håra 
det  tillgått  med  det  omtalade  brefvets  appsnappande,  liafva  vi  icke  lyc- 
kats ntlcta. 

*)  Sv.  riksark.,  Fleming  till  kanslipresid..  d.  29  .Tali  fO  Aag.V 
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bortgåendet  gifva  honom  en  vink  om  sitt  egentliga  ärende.  Me- 
ningen hade  —  sade  honom  Fleming  — '  varit  att  framföra  ett 
meddelande  från  svenska  hofvet;  med  den  saken  borde  dock 
Berckentin  nu»  i  anseende  till  sitt  illamående,  ej  besväras;  den 
finge  derföre  uppskjutas  till  någon  af  de  första  dagame  i  den 
kommande  veckan.  Berckentin  gaf  till  svar,  att  han  ämnade 
följande  dag  resa  ut  till  sin  gård  på  landet,  hvarjemte  han  in- 
bjöd Fleming  att  derstädes,  så  snart  denne  funne  lägligt,  göra 
honom  ett  besök '). 

Man  erinre  sig  här,  att  det  Berckentinska  betänkandet  i 
gifterraålsfrågan  är  dateradt  d.  27  Juli  (7  Aug.).  Den  dagen, 
eller  någon  af  de  närmast  påföljande,  har  det  således  blifvit  för 
konung  Fredrik  V  framlagdt.  Skrifvelsen  begynner  med  ett 
slags  kort  historik  öfver  de  mått  och  steg,  som  dittills,  för  så 
vidt  som  Berckentin  hade  sig  bekant,  blifvit  i  saken  vidtagne. 
Hvad  han  i  ingressen  anfört,  hafva  vi  i  vår  skildring  redan  in- 
flätat. Den  del  åter  af  det  vigtiga  aktstycket,  hvilken  inne- 
håller hans  egentliga  utlåtande,  anse  vi  oss  böra  nära  nog  in 
extonso  meddela,  helst  man  genom  densamma  får  en  temligen 
fullständig  inblick  i  danska  hofvets  åskådningssätt  beträffande 
j^ftermålsaff&ren  i  politiskt  hänseende. 

Berckentins  utlåtande  har  följande  lydelse: 

"l:o.  Dans  la  supposition  oii  je  suis  que  Tinsinuation  de  fou 
le  c:te  de  Schulin  ait  roulé  sur  la  Princesse  atnée  et  quHl  som- 
ble  de  méme  par  la  lettre  interceptée  du  Marquis  d'Havrincourt 
ä  M.  Le  Maire  qu'en  Su5de  on  le  croit,  ou  le  veut  croire  ainsi, 
je  ne  m'arréterai  pas  longtemps  k  la  question,  sHl  vaudrait  mieux 
arréter  le  mariage  de  cette  Princesse  ou  celui  de  la  Princesse 
sa  Soeur  puis-née.  D«est  naturel  et  convenable  å  la  sagesse  de 
V.  M.  que  Ses  soins  patemels  regardent  Ses  enfants  selon  Tordre 
de  leur  naissance  et  qu'ainsi  lorsqu'il  8'agit  d'as8urer  un  tröne  å 
Tune  des  Princesses  Ses  Filles,  EUe  toume  Ses  premiöres  pensées 
sur  Madame  la  Princesse  Sophie;  mais,  comme,  ce  que  Dieu  veuille 
cependant  détourner  dans  sa  miséricorde,  cette  Princesse  pour- 
rait  quelque  jour  devenir  Tobjet  de  toute  Tattention  de  V.  M. 
et  la  ressource  de  la  Maison  Royale,  j'estime  ctre  de  mon  devoir 
d^observer   que,    dans   ce  cas  funeste,  il  pourrait  étre  plus  agré- 


')  Samma  depesch. 
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able  å  V.  M.  de  tfavoir  pas  disposé  do  si  bonne  heure  d'Elle, 
que  peutétre  alors  V.  M.  voudrait  pouvoir  La  donuer  k  quelquc 
Prince  que  par  ses  qualités  personelles  EUe  jugerait  digne  d'etre 
Son  Pils  et  rHéritier  de  Ses  couronnes,  que,  dans  ce  cas,  encoro 
V.  M.  ne  voudrait  peutétre  pas  voir  éloigné(e)  d'Elle,  ni  8oumi8(o) 
ä  un  autre  pouvoir  que  le  Sien,  une  Princesse  si  chére  å  Elle  et 
ä  Ses  peuples,  et  qu'enfin  par  amour  pour  Ses  sujets  Elle  pourrait 
no  pas  vouloir  les  faire  passer  dans  une  domination  étrangére, 
ni  les  exposer  å  étre  privés  de  la  présence  de  leur  souvorain  et 
•^  otro  réduits  k  la  condition  des  provinces.  J^estime  qu'il  est  de 
mon  devoir,  qui  me  défend  de  cacher  k  V.  M.  aucune  de  mes 
pensées,  de  Lui  faire  ces  observations.  Mais,  comme  d'une  part 
nous  pouvons  espérer  que  par  la  bénödiction  divine  le  cas  auquel 
olles  se  rapportent,  n'existera  pas,  et  que  Theureuse  naissance 
do  plusieurs  Princes  nous  rassurera  méme  contre  sa  crainte,  et 
que  do  Tautro,  s'il  doit  arriver,  la  prudenco  humaino  ne  saurait 
lo  prévonir,  et  que  la  vie  de  M:me  la  Princesse  atnée  n'étant 
pas  plus  assurée  contre  les  décrots  de  la  Providence  que  celles 
des  Princos  ses  Eréres,  le  méme  inconveniont  se  retrouverait  aux 
arrangoments  du  raariage  de  M:me  la  Princesse  Vilhelmino  et 
ainsi  successivement  å  coux  de  toutes  les  autres  Princesses,  jc^ 
no  les  étendrai  pas,  et  je  me  contonterai  d'ajoutor  qu'apres  tout, 
lo  Prince  Gustave  do  Suéde  n\)st  pas  ä  regardor  commo  un 
Prince  entiéroment  étranger,  quHl  a  rbonneur  d'etre  du  sang  do 
V.  M.,  que,  si  le  malheur  auquel  jo  ne  puis  méme  ponsor  qu'avoc 
offroi,  arrivait,  du  défunt  do  succession  masculino  dans  la  Famille 
do  V.  M.,  ce  Prince  serait  un  de  coux  que  sa  naissance  appro- 
chorait  lo  plus  d'Elle  et  rendrait  le  plus  digne  de  Son  adoption 
et  de  Son  choix,  que  son  mariage  avec  Jl-^e  la  Princesse  ré- 
unirait  les  trois  couronnes  du  Nord  sur  la  tete  du  petit-fils  do 
V.  M.  et  dédommagerait  lo  Dannemarc  do  la  perte  des  provin- 
ces qui  en  seraient  détachées  peutétre,  par  la  possession  do  la 
partio  jusqu'ici  ducalo  du  Holstein,  et  qu'enfin  je  ne  puis  regar- 
dor que  comme  trés-doutoux,  si,  lors  de  cotto  réunion,  le  Danne- 
marc deviendrait  province,  la  douceur  do  son  climat,  la  beauté 
du  pays  et  Tavantf^e  de  la  forme  de  son  gouvernemont  pouvant 
trös-bion  engager  lo  Roi  des  trois  royaumes  d^établir  sa  résideuce 
dans  colui  des  trois  qui  ost  le  plus  agréable  et  oii  la  puissanco 
ost   la    mieux    reconnue.      Mais,   jo    lo    rcpöte,   jo    no    fais    que 
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glisser  sur  ces  reflexions,  d'autaiit  plus  que  V.  M.  m'a  fait  la 
grace    de   me    dire   depuis   peu   qu'Elle  les  a  déjå  décidées. 

Je  passé 

2:do  å  la  forme  qu'il  conviendra  de  donner  ä  cette  uégocia- 
tion  et.  au  traité  ä  conclure.  V.  M.  a  déjå  trés-sagement  réglé 
que  ce  serait  aux  Suédois  å.  faire  les  premiéres  déniarches,  et 
oe  premier  point  n'aura  aucune  diföculté.  Ils  feront  sans  doute 
les  premiers  pas,  et  leurs  intéréts  exigeant  å  tous  égards,  et 
qu'ils  désirent  obtenir  la  Princesse  pour  leur  Prince,  et  qu'ils 
publient  dans  le  monde  Tavoir  obtenue,  il  est  seulement  ä  crain^ 
dre  qu'ils  ne  fassent  ces  pas  peutétro  avec  plus  de  bruit  et 
d*éclat  qu'il  ne  convient  aux  intéréts  de  V.  M.  Il  y  a  toute 
apparence  qu'ils  voudront  non  seulement  arréter,  mais  méme 
conclure  dés  ä  present  le  mariage,  qui  est  encore  plus  avantageux 
ä  eux  et  å  leur  Prince  qu'&  nous.  Ce  n^est  pas  qu'il  ne  soit 
pas  convenable  pour  V.  M.  et  ses  Koyaumes,  mais  il  est  encore 
plus  important  pour  eux  et  peut  devenir  la  plus  grande  et  la 
plus  heureuse  affaire  qu'ils  aient  jamais  faite.  Ils  obtiendront 
en  y  mettant  toutes  les  formes  et  toute  la  célébrité  possible  pour 
lo  present  et  pour  Tavenir,  tous  les  difiFérents  buts  qu'ils  se  pro- 
posent,  et  je  comprends  que  Ton  peut  alléguer  en  leur  faveur 
que  les  affaires  de  cette  nature,  une  fois  résolues,  ne  sauraient  étre 
trop  assurées  ni  trop  töt  finies.  Mais,  j'avoue  que  des  raisons  que  je 
crois  plus  puissantes,  me  font  souhaiter  que  la  négociation  ne  soit 
pas  portée  jusque  lä  et  qu'elle  soit  bomée  aux  paroles  positives  de 
V.  M.  d'une  part  et  du  Roi  et  du  Prince  Successeur  de  Suöde 
de  Tautro,  paroles  qu'il  conviendra  de  donner  et  de  recevoir  par 
écrit  ot  qui,  si  les  Parties  sont  d'accord,  lieront  autant  que  les 
cérémonies^les  plus  solemnelles,  mais  qui,  faisant  moins  de  bruit, 
rendent  les  ruptures  toujours  possibles  dans  la  suite  des  tomps 
moins  facheuses  et  moins  intolérables  et  qui  par  lå  méme  dimi- 
nuent  les  inconvenients  dont  tout  engagement  dont  Tavantage 
est  encore  éloigné,  se  trouve  naturellement  susceptible.  Je  pourrais, 
pour  appuyer  mon  sentiment,  alléguer  plusieurs  motifis,  comme 
serait  par  exomple  celui  qu'aussit6t  que  le  mariage  serait  conclu 
et  publié,  M:me  la  Princesse  Sopliio  passerait  sous  le  pouvoir 
du  Prince  son  Epoux,  ou  plutöt  sous  celui  de  ceux  dont  il  dé- 
pend,  qu'on  ne  pourrait  presque  pas  refuser  de  Kenvoyer  en 
Suedo,  si  Fen  demandait  (iu'Elle  y  fdt  élcvée,  demandc  qui  pri- 
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verait  la  Princesse  du  bonheur  de  recevoir  son  éducation  sons 
les  yeux  de  ses  Parents,  qui  La  rendrait,  pour  ainsi  dire,  étran- 
gére  dans  sa  propre  maison  et  dans  sa  patrie,  et  qui  dans  une 
Princesse  qui  peut  devenir  héritiére  du  trone,  meriterait  une 
bien  grande  attention,  ou  bien  si  Elle  restait  en  Dannemarc,  il 
faudrait  La  traiter  désorroais  en  Princesse  de  Suéde,  Lui  en 
former  la  cour  et  permettre  aux  Suédois  de  se  méler  de  ce  qui 
La  regarde,  chose  qui  pourrait  aussi  avoir  ses  inconvenients. 
Je  pourrais  citer  des  exemples  ou  des  mariages  conclus  avec 
tant  d^éclat  et  qui  paraissaient  ne  devoir  jamais  étre  rompus,  ne 
Font  pas  moins  cté,  comme  de  nos  temps  celui  du  Boi  de  France 
avec  rinfante,  mais  je  n^insisterai  que  sur  la  raison  qui  fait  le 
plus  d'impre8sion  sur  mon  esprit,  c'est  qu'en  concluant  å  present 
le  mariage,  V.  M.  perd  de  sa  position  avantageuse  dans  laquelle 
Elle  se  trouve.  Tant  que  les  Suédois  auront  å  désirer  ce  mari- 
age, ce  sera  ä  eux  å  faire  leur  cour  å  V.  M.;  dés  ce  qu'il  sera 
conclu,  il  sera  ä  V.  M.  ä  les  ménager,  pour  qu'ils  ne  le  rompent 
oti  n'en  abusent  pas.  Ma  pensée  peut  paraitre  obscure,  mais  ne 
le  sera  pas  du  moment  qu^on  y  voudra  faire  quelque  attention. 
Si  j'osais  me  servir  d'une  comparaison  familiére,  je  dirais  qu'il 
en  est  de  cette  afifaire  relativement  å  Tétat,  comme  des  liaisons 
des  particuliers  par  rapport  aux  familles.  Le  bonheur  de  Tamant 
dépend  des  bontés  de  sa  mattresse,  celui  de  la  femme  dépend 
de  cellos  de  son  mari.  Les  Suédois  ne  sont  bien  attentifs,  bien 
amis  et  bien  souples  que  pendant  qu^ils  ont  quelque  chose  å  sou- 
haiter;  lorsqu'ils  serent  sfirs  de  tout,  ils  croiront  beaucoup  faire 
en  laissant  aller  les  choses  comme  elles  vont,  et  en  ne  déméri- 
tant  rieu  j^ajoute  ä  cette  considération  une  autre  qui  me  parait 
digne  de  Tattention  de  V.  M.  Le  bruit  de  ce  mariage  est  bien 
plus  avantageux  ä  la  Suéde  qu'å  V.  M.  Les  Suédois  ne  le 
désirent  en  partie  que  pour  faire  paraitre  indissoluble  leur  liai- 
son  avec  le  Dannemarc,  ils  auront  soin  de  répandre  cette  idée 
qui  leur  est  si  importante  surtout  dans  ces  temps  de  crise  et 
d'humiliation  pour  eux,  et  ils  afifecteront  bien  particuliérement . 
de  rinspirer  å  la  Bussie  et  å  ses  amis,  pour  les  détoumer  de 
tenter  de  nou velies  négociations  avec  V.  M#,  comme  étant  désor- 
mais  allié  irrévocable  de  la  Suéde.  Cest  lå  bien  évidemment 
leur  intérét,  mais  il  ne  me  paratt  pas  tout  k  fait  celui  de  V.  M., 
qui    par   les    mésures  prises  jusqu'ici  se  trouve  dans  la  position 
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tfétre  recherchée  par  les  Princes  qui  s^intéressent  ä  la  liberté  et 
å  la  tranquillité  dans  le  Nord,  et  non  pas  d'étre  simple  membre 
d*une  do  ces  ligues. 

Mon  sentiment  serait  donc  non  seulement  de  ne  pas  exiger, 
mais  méme  de  ne  pas  permettre  que  les  Suédois  missent  ä  la 
recherche  de  la  Frincesse  aucune  solemnité  et  aucun  éclat.  Il 
safifirait  selon  moi  que  le  Roi  de  Suéde,  Pére  et  Chef  de  la 
Maison  Royale  et  de  FEtat,  écrivit  du  oonsentement  et  de  Taveu 
du  Prince  Successeur  et  du  Senat  une  lettre  ä  V.  M.  dans  la- 
quelle  il  demande  la  Princesse  pour  lo  Prince  Gustave,  héritier 
futijr  de  la  Suéde,  et  que  cette  lettre  f&t  remise  å  V.  M.  par 
le  Ministre  de  cette  couronne  faisant  la  méme  demande  do  bou- 
che,  mais  lo  tout  dans  une  audience  particuliére.  Que  V.  M. 
répondtt  au  Roi  de  Su^de  par '  une  lettre  dans  laquelle  EUe 
accepterait  la  proposition  et  accorderait  Mimé  la  Princesse  au 
Prince  Gustave,  et  qu'alors  le  Prince  Successeur  et  la  Princesse 
son  Epouso  qui,  n'étant  encore  qu^enfants  de  la  Suöde,  n^ayant 
pu  jusque  lå  se  méler  des  afifaires  de  Fétat,  écrivissent  å  V.  M., 
en  qualité  de  Pére  et  de  Mére  du  mari  futur,  pour  remercier 
V.  M.  d'avoir  accordé  la  Princesse  au  Prince  leur  fils,  pour 
Lui  en  marquer  leur  joie  et  leur  reconnaisance  et  pour  Lui  pro- 
mettre  qu41s  mettraient  tous  leurs  soins  å  cultiver  cette  alliance 
et  ä  on  remplir  fidélement  les  engagements.  Je  crois  qu'il  ne 
faut  rien  admettre  au  dela;  et  j'avouo  que  je  souhaiterais  méme 
que,  pour  se  ménagor  un  moyen  de  se  tirer  de  cette  liaison, 
supposé  que  jamais  V.  M.  le  trouvåt  nécessaire,  EUe  vouldt  dans 
la  répouse  au  Boi  de  Suéde  glisser  quelques  phrases  relatives 
å  Tentretien  et  le  douaire  convenable  de  la  Princesse  et  ä  Tat- 
tention  qu'Elle  aurait  d'inspirer  k  la  Princesse  des  sentiments 
pour  son  futur  Epoux  nécessaires  å  son  bonheur,  paroles  dont 
ou  pourrait  faire  usage  quelque  jour,  si,  contre  toute  attente, 
le  sort  ou  les  vicissitudos  de  Tbumanité  rendraient  le  Prince  Gu- 
stave  tel  que  V.  M.  ne  voidAt  pas  imir  la  Princesse  avec  lui. 
Toutes  les  apparences  sont,  il  est  vrai,  favorables  ä  cette  union 
et  contraires  ä  cette  crainte,  mais  le  Prince  Gustave  est  encore 
dans  un  äge  qui  ne  permet  de  juger  ni  de  son  caractére,  ni  de 
sa  fortune,  et  cette  espéce  de  précaution  dont  V.  M.  ne  se  ser- 
virait  que  dans  le  cas  de  la  plus  grande  nécessité,  pourrait  ne 
pas  étre  absolument  ä  négliger.» 
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Alla  sina  reflexioner,  och  råd  sammanfattar  nu  Bercken- 
tin  omsider  i  denna  princip:  »La  grandeur  dun  prince  est  fon- 
dée  sur  son  indépendance,»  Resten  af  anförandet  utgör  en  niir- 
mare  utveckling  af  detta  tema,  naturligtvis  med  speciel  hänsyn 
till  danska  konungen.  Aktstycket  slutar  med  följande  ord:  »Lo 
systömo  de  V.  Majosté  doit  donc  étre  de  se  conservor  lihre  le 
plus  qu'il  sera  possiblo,  de  tenir  la  balance  dans  le  Nord,  do  ne 
se  dcclarer  totalement  ä  moins  que  les  engagements  pris  par  les 
traités  ne  le  domandent,  ni  pour  ni  contre  aucun  ])rince,  mais 
d'étre  regardé  par  tous  comme  celui  qui  par  une  legitime  et 
sage  politique  voudra  et  pourra  étre  leur  ami  et  leur  appui,  si  leur 
cause  est  juste,  et  s^ils  savent  réunir  les  intéréts  de  ^on  peuple 
avec  les  leurs.» 

Vi  återvända  nu  till  Fleming.  Denne  hade,  samma  dag 
som  han  hos  Berckentin  gjorde  sitt  diplomatiska  sjukbesök,  lyc- 
kats förskaffa  sig  ett  föiiroligt  samtal  med  Moltke,  hvarvid  han 
tolkade,  huruledes  man  ä  svenska  sidan  med  stort  välbehag  om- 
fattade giftermålsförslaget,  samt  ansåge  en  sådan  förening  såsom 
»ett  band,  hvilket  i  alla  tider  vorde  bef^tandes  det  goda  förtro- 
endet och  vänskapen»  mellan  de  båda  rikena.  Honom,  ^Fleming, 
vore  således  af  Kongl.  Maj: t  anbefaldt  att  hos  danska  ministcren 
anmäla  ärendet  till  vidare  behandling,  men  han  hade  dock  ännu  icke 
kunnat  fullgöra  detta  uppdrag,  helst  Berckentin  dels  varit  borta, 
dels  nu  vore  illamående.  —  Moltke  svarade  i  särdeles  förekom- 
mande ordalag.  H.  d.  maj:t  —  sade  han  —  såge  förslaget  från 
samma  synpunkt  som  svenska  konungen,  samt  önskade  att  gifva 
prof  på  sin  upprigtiga  vänskap  för  Sverige,  helst  han  vore  fast 
besluten  att  troget  vidhålla  det  politiska  system,  som  nyligen 
blifvit  upprättadt.  Fleming  borde  vara  viss  derom,  att  äfven 
Moltke,  som  desslikes  vore  fullkomligt  öfvertygad  om  nyttan  af 
detta  system,  skulle  i  sin  mån  medverka  till  allt,  som  till  dess 
be^Elstande  bidroge.  Antingen  hade  konungen  redan  gifvit  eller 
komme  han  att  ofortöfvadt  gifva  Berckentin  instruktion  om  sjelfva 
sättet  för  det  ifrågavarande  ärendets  afgörande.  Men  någon  form- 
lig negociation  komme  dock,  enligt  Moltkes  förmenande,  icko 
att  ega  rum,  enär  alltsammans  ännu  torde  böra  hållas  tyst. 

Fleming  inberättade  nu  till  Stockholm  den  förflutna  veckans 
tilldragelser ')   och    företog   derefter   d.    31    Juli  (11  Aug.)  den 

'^,  Fleming  tiH  Tcssin,  d.  29  Juli  (9  Aup.). 


Digitized  by  VjOOQ IC 


43  QUSIAF    lins    OCH    SOKIA    MAGDALlfiNAS    GJFTKltMÄLäHISTORIA.  333 


öfvoreDskomna  resan  till  Berckentin.  Af  denne  erhölls  egentli- 
gen intet  annat  besked  än  det,  att  man  å  ömse  sidor  voro  ense 
om  sjelfva  saken;  om  mitet  vore  han  deremot  ännu  ej  till  fullo 
instruerad.  Dock  lofvade  han  att  med  det  aldra  snaraste  lemna 
Fleming  ett  omständligt  svar. ') 

Ett  sädant  blef  ändtligen  kort  eftei*åt,  någon  af  dagarna 
mellan  d.  2  (13)  och  9  (20)  Augusti  ministeriellement  gifvet  till 
Lo  Mairo  och  var  öfverensstämmande  med  hvad  förut  blifvit  för 
honom  antydt.  Svenska  konungen  borde  genom  ett  handbref 
till  b.  d.  maj: t  föreslå  giftermålet.  Detta  bref  borde  till  den 
senare  framlemnas  i  en  enkom  för  detta  ändamål  begärd  privat 
audiens.  Perefter,  och  likaledes  genom  ett  handbref,  skulle  h. 
d.  maj.t  för  svenska  konungen  tillkännagifva  sitt  bifall  till  pro- 
positionen. Detta  förfarande  skulle  nu  —  såsom  Fleming  uttryc- 
ker sig  —  anses  som  "en  formelle  promesse,"  och  dervid  borde 
saken  förblifva,  "till  dess  man  längre  fram  och  vid  mera  tillta- 
gande år  kunde  öfverenskomma  om  de  conditioner,  som  till  detta 
höga  giftermål  kunde  å  begge  sidor  finnas  nödiga».  För  öfrigt 
hade  likväl  h.  d.  maj:t  hemstält,  huruvida  icke  lämpligt  vore, 
att  desslikes  arffurston  Adolf  Fredrik  också  genom  ett  handbref 
gäfve  honom  sitt  samtycke  tillkänna,  »h vilket  bref  kunde  äfven 
tillika  aflemnas  »  —  Fleming,  som  rådgjort  med  Le  Maire,  före- 
slog nu  för  Tessin,  att  denne  mätte  sända  honom  "ett  eller  flera 
projecter"  till  K.  Majits  blifvande  skrifvelse,  på  det  att  det  eller 
dessa  måtte  kunna  danska  konungen  till  granskning  förevisas  på 
förhand,  innan  sjelfva  originalet  framlemnades;  äfvensom  att  an- 
hållas borde,  det  frän  dansk  sida  ett  dylikt  förfarande  mot  K. 
Maj: t  mätte  blifva  iakttaget  beträffande  svarskrifvelsen.  Att  på 
detta  sätt  tillvägagå,  vore  —  enligt  hvad  Fleming  "i  underdå- 
nighet oförgripligen"  höll  före  —  att  handtera  saken  "med  all 
behörig  värdighet  å  begge  sidor."  Och,  tillade  han,  "ehuruväl 
det  således  ej  blifver  en  formel  afhandling  i  detta  högvigtiga 
ärendet,  så  tyckes  likväl  icke  dess  mindre  det  essentielle  vara 
afgjordt  och  faststäldt,  hvarvid  ändamålet  tyckes  vinnas,  som  är 
dessa  begge  rikens  fasta  och  oryggeliga  förenande  och  deras 
samhällighet  både  nu  och  framdeles,  särdeles  uti  dessa  beniga 
conjuncturer."  ^) 

^)  Fleming  till  Tessin,  d.  2  (18)  Augusti. 
2)  Dens.  till  dcns..  d.  9  (20)  Augusti. 
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Innan  denna  senare  rapport  hunnit  framkomma  till  Stock- 
holm, hade  Tessin  till  Fleming  afsändt  ordres  beträffande  en 
biomständighet,  som  inom  den  svenska  rådkammaren  säkerligen 
betraktades  med  nära  nog  lika  intresse,  som  sjelfVa  det  hufvud- 
sakliga  ärendet.  Rådet  ville  visserligen,  att  giftermålssaken  skulle 
hållas  tyst,  så  länge  underhandlingarna  ännu  påginge;  men  1-äfigre 
borde  en  sådan  hemlighetsfullhet  dock  icke  fortfara.  Tessin  och 
hans  partivänner  funno  det  nemligen  vara  både  fbr  sin  egen  och 
för  fäderneslandets  politiska  ställning  fördelaktigt,  att  det  så  fort 
som  möjligt  gjordes  allmänt  bekant,  huru  förtrolig  vänskapen  nu- 
mera blifvit  mellan  Sverige  och  Danmark.  Fleming  fick  således 
den  upplysning,  "hurusom  K.  Maj:t6  tanka  intet  vojre,  att  ne- 
gociationen  om  giftermålshandeln  med  det  kongl.  danska  hofvet 
hölles  tyst,  sedan  dermed  så  vida  kommit,  att  den  genom  dc> 
föreslague  mutuelle  promesser  blifvit  faststäld,  utan  syntes  fast- 
mer för  det  gemensamma  intresset  nyttigt,  att  publiken  häraf 
finge  anledning  att  se  begge  kronornas  nära  förening  och  inbör- 
des goda  förstånd".  Af  denna  notis  borde  Fleming  likväl  tills 
vidare  ej  göra  annat  bruk  än  att  meddela  densamma  åt  Le 
Maire '). 

Af  ven  ett  annat  uppdrag,  som  stod  i  sammanhang  med  gif- 
termålsaf^ren,  synes  Fleming  hafva  ungefar  vid  ifrågavarande 
tid  för  första  gången  erhållit.  Bekant  är  att,  när  det  svenska 
tronföljaroparet  lemnade  sitt  väl  nästan  aftvungna  bifall  till  gif- 
termålsförslaget, Lovisa  Ulrika  uttryckte  den  önskan,  det  man 
genast  borde  begära,  att  den  späda  danska  prinsessan  måtte  blifva 
öfversänd  till  Sverige,  för  att  vid  svenska  hofvet  uppfostras. 
Osannolikt  är  icke,  att  Lovisa  Ulrika  hoppades,  det  en  sådan 
begäran,  om  den  blefve  till  danska  hofvet  framstäld,  skulle  väcka 
dettas  misshag  och  kanske  sålunda  omintetgöra  den  tilltänkta 
förbindelsen.  Också  synes  svenska  rådet  hafva  så  till  vida  lem- 
nat  honnos  önskan  åsido,  att  den  ej  med  ett  enda  ord  omnämn- 
des i  den  befallning,  som  d.  16  (27)  Juli  till  Fleming  utfärda- 
des rörande  giftcrmålsunderhandlingamas  öppnande.  Fleming 
måtte  dock  antingen  samtidigt  med  nyssnämnde  befallning,  eller 
kort  efteråt,  hafva  erhållit  en  vink  om  Lovisa  Ulrikas  önskan. 
När  denna  vink  gafs,  kunna  vi  icke  närmare  afgöra;  men  åtmin- 

>)  Tessin  till  Fleming,  d.  9  (20)  Angasti. 
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stone  har  Pleming  i  sin  ministeriela  koirespondeBS  med  sitt  hof 
icke  yttrat  sig  om  uppfostriiigsärendet,  förr  än  i  den  depesch, 
som  utgör  svaret  på  den  Tessinska  skrifvelsen  af  d.  9  (20)  Au- 
gusti. Att  han,  icke  funnit  sig  särdeles  belåten  med  uppdraget, 
ser  man  redan  af  nämnde  svar.  "Det  vore  önskeligt"  —  skrifver 
han  —  "att  tillika  dymedelst  anledning  kunde  gifvas,  det  denna 
negociation  så  bedrifvas  kunde,  att  H.  K.  H.  Prinsessan  blefve 
vid  vårt  hof  uppfostrad,  hvilket  synes  en  besynnerlig  nytta  med- 
föra kunna;  dock  håller  jag  före,  att  detta  mål  ej  ännu  lärer 
kunna  härstädes  vidröras,  utan  att  dertill  efter  omständigheterna 
lämpeligt  och  godt  tillfälle  afvaktas,  helst  det  med  mycken 
grannlagenhet  tyckes  böra  bedrifvas."  Derefter  gör  han  ett  till- 
lägg,  som  förefaller  oss  temligen  dunkelt.  Han  yttrar  nemligen: 
"Vid  min  senaste  entretien  med  geheimerådet  gref  Berckentin 
nämndes  ännu  denna  gången  å  ingendera  sidan  om  detta  ärende."  ') 
Menar  Pleming  här  frågan  om  negociationens  bekantgöfande,  se- 
dan de  "mutuelle  promessema"  kommit  till  stånd,  eller  syftar 
han  på  uppfostringsärendet,  eller  sammanfattar  han  båda  upp- 
dragen i  uttrycket  "detta  ärende"?  Hade  äfven  Le  Maire  (så- 
som man  skulle  kunna  sluta  af  Flemings  ordalag  i  följande  de- 
pesch i  ämnet)  erhållit  något  uppdrag  rörande  Lovisa  Ulrikas 
önskan,  och  trodde  kanske  Pleming,  att  den  förre  (hvilken  han 
efter  emottagandet  af  Tessins  bref  af  d.  9  (20)  Augusti  icke 
ännu  haft  tillfälle  att  råka)  för  Berckentin  möjligen  redan  om- 
nämnt den  svenska  kronprinsessans  förslag? 

I  Flemings  följande  depesch  finnes  likaledes  någon  oklarhet. 
Fleming  berättar  sig  hafva  med  Le  Maire  rådplägat  i  anledning 
af  hvad  i  Tessins  bref  d.  9  (20)  Augusti  blifvit  rörande  gifter- 
målsaffilren  anbefaldt,  och  säger  att  Le  Maire  "häröfver"  —  nem- 
ligen om  brefvets  innehåll  —  redan  blifvit  underrättad  genom 
Havrincourt.  Le  Maires  tanke  vore,  "att  bäst  synes,  det  sjelfva 
målet  nu  först  kunde  blifva  afgjordt,  men  om  denna  omständig- 
heten nämnas  till  ministéren,  då  man  sedermera  så  mycket  lät- 
tare kunde  om  sådant,  med  hvad  mera,  så  småningom  och  litet 
efter  hand  öfverenskomma  och  efter  önskan  till  slut  bringa,  sär- 
deles hvad  den  för  mycket  vidsträckta  tysthet  angår,  hvilken 
synes  af  sig  sjelf  böra  förfalla".     Omedelbart  derefter  tillägges: 


')  Fleming  till  Tesaiii.  d.  16  (27)  Augusti. 
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''Såledns  hemstillles  dotta  i  underdänighet  till  K.  Majrts  godt- 
finnaude,  huruvida  dotta,  innan  hufvudmälet  blir  faststäldt,  skall 
vidröras,  och  afvaktar  jag  nu  sä  i  det  ena  som  andra  K.  Majrts 
befallningar,  innan  något  ytterligare  kan  härvid  företagas."  *) 

Oaktadt  i  den  Tessinska  skrifvelsen  af  d.  9  (20)  Augusti 
ingenting  förekommer  rörande  uppfostringsärendet,  sä  har  dock 
troligen  äfven  detta  förslag  blifvit  vid  ifrågavarande  tillfilUo  af- 
handladt  mellan  Fleming  och  Le  Maire,  säsom  man  torde  kunna 
sluta  af  vissa  uttryck  i  den  nu  citerade  Plemingska  depeschen. 

Omkring  d.  9  (20)  September  fick  sig  Fleming  tillsändt 
projektet  till  det  kungliga  frioribrefvet.  I  sin  depesch  af  samma 
dato  lofvade  han  att  söka  "pä  allt  görligt  sätt  bereda  och  be- 
drifva  den  ...  sä  högt  nödig  skattade  omständigheten".  Att  han 
mod  detta  uttryck  här  menar  åtminstone  i  främsta  rummet  upp- 
fostringsärendet, synes  temligen  tydligt  af  de  följande  ordalagen 
i  hans  strifvelse.  För  öfrigt  lofvade  han  att,  sedan  han  hunnit 
med  Le  Maire  öfverlägga,  lemna  underrättelse  om  hvad  för- 
hoppning man  kunde  göra  sig  om  framgång. 

Öfverläggningen  egde  rum,  men  Le  Maire  uttalade  sig  der- 
vid  med  mycken  bestämdhet  emot  framförandet  af  Lovisa  Ulri- 
kas förslag.  Han  insåge  icke,  yttrade  han,  huru  en  sådan  pro- 
position, innan  sjelfva  gifterraälssaken  voro  afgjord,  skulle  kunna 
ske  på  ett  sätt,  att  den  fölle  danska  hofvet  i  smaken;  on  nu 
franistJild  anhållan  om  prinsessans  öfverlemnando  genast,  skulle 
säkert  blifvft  uppfattadt  nära  nog  såsom  begäran  om  en  "etage", 
och  skulle  svårligen,  fiir  att  ej  säga  omöjligen,  vinna  bifall.  Han 
funne  det  således  vara  för  sig  omöjligt  att  i  denna  afillr  bistå 
Fleming,  och  äfven  denne  borde  alldeles  icke  befatta  sig  mod 
densamma,  förrän  förlofningon  vunnit  stad&st^lse,  hvarefter  man 
sedermera  kunde  undersöka,  hurudan  dispositionen  vore.  Voro 
doremot  meningen  att  göra  den  ifr^igavarande  saken  till  ett  con- 
ditio  sine  qua  non,  så  kunde  ju  Fleming  proponera  den,  men 
i  aimat  fall  gjorde  han  klokast  i  att  dermed  uppskjuta.  "Som 
Lo  Maire  alltså"  —  skrifvor  Fleming  —  "syntes  mig  öfvertygad 
derom,  att  det  ej  nu  i  början  kunde  hafva  ett  lyckligt  utslag, 
och  jag  alltså  har  ganska  svårt  att  göra  något  steg,  som  han  så 
alldeles  ogillar,  så  finner  jag  mig  i  någon  embarras  och  nödgas 

')  FlomliiR  tiU  Tfssin  il.  23  Ang.  (3  Scpt.) 


Digitized  by  VjOOQ IC 


47  GUSTAF    uns   OCU    SOFIA    MAGDALENAS    GIFTEUMÅLSUISTOKIA.  337 


alltsä,  fast  ogorna,  att  lemna  denna  omständigheten  tills  vidare". .  . 
För  öfrigt  menar  sig  Ploming  följaktligen  böra  afvakta  ytterli- 
gare befallning  hemifrän,  men  förklarar  sig  likväl  skola  under 
tiden  söka  noga  iakttaga,  huruvida  något  lämpligt  till&lle  erbjöde 
sig  att  —  som  orden  lyda  —  "kunna  denna  angelägenhet  fram- 
bringa pä  ett  eller  annat  ställe,  hvarest  det  kan  hafva  vigt,  och 
pä  sådant  sätt,  att  ingenting  dervid  må  risqueras."  ') 

Det  kungliga  brefprojektet  deremot  blef  af  Le  Maire,  som 
bäde  genom  Havrincourt  och  Fleming  deraf  erhållit  afskrift,  till 
alla  delar  godkändt.  Han  föreslog  dock,  att  han  på  förhand, 
innan  Fleming  framlemnade  detsamma  till  Berckentin,  skulle 
för  denne  uppvisa  den  Flemingska  afskriften.  Fleming  biföll 
naturligtvis  denna  begäran  2),  och,  först  sedan  nämnde  förbere- 
dande åtgärd  egt  rum  samt  han  sjelf  för  sin  del  förberedt  Moltkc, 
framlemnade  han  d.  21  Sept.  (2  Okt.)  på  Fredensborg,  vid  den 
vanliga  fredagscouren,  till  Berckentin  brefprojektet,  h  värj  em  te 
han  tillkännagaf,  att  så  snart  han  fått  inhemta  samt  till  K.  Maj:t 
inberätta  danska  konungens  åsigter  om  detta,  sjelfva  original- 
skrifvelsen  skulle  blifva  ut&rdad'). 

Projektet  mottogs  af  Berckentin  med  de  förbindligaste  ytt- 
ringar af  belåtenhet,  samt  med  förklaring,  att  det  genast  skulle 
blifva  konungen  tillstäldt.  —  I  sin  rapport  om  detta  möte  upp- 
repar Fleming  sin  försäkran,  att  han  under  mellantiden,  d.  v.  s. 
till  dess  originalbrefvet  anlände,  ej  skulle  försumma  att  "med 
nogaste  flit  efterspana  till&lle  till  förebringande  af  den  ange- 
lägna omständigheten",  men  förfrågade  sig  nu  derjerate,  huruvidn 
denna  borde  framställas  såsom  "en  condition".  *) 

Tessin  hade  emellertid  redan  d.  24  Sept.  (4  Okt.)  till  Fle- 
ming utfkrdat  nya  och  något  modifierade  ordres  angående  upp- 
fostringsärendet.  I  sin  svarsskrifvelse  nödgades  följaktligen  Fle- 
ming utlofva  att  "för  egen  räkning,  enligt  befallning,  söka  erfara", 
hurudan  stämningen  å  danska  sidan  vore  rörande  denna  angelä- 
genhet. Han  visar  dock  öppet  sin  motvilja.  Onådigt  borde  icke 
upptagas  —  skrifver  han  nomligen  —  det  han  dristade  sig  anse 
fiir  "nästan  nyttigare",  om  han  sluppe  att  befatta  sig  med  detta 


')  Fleming  till  Tessin,  d.  16  (27)  September. 

»)  S.  st. 

=»)  Fleming  till  Tessin,  d.  23  Sept.  (4  Okt.). 

*)  S.  st. 
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ärende,  tilldess  hufvudm&let  vore  afgjordt.  För  öfrigt  anmäler 
Fleming,  det  Berckentin  för  honom  d.  28  Sept.  (9  Okt.)  till- 
kännagifyit,  att  danska  konungen  godkänt  bref projektet,  hvadan 
således  giftermälsunderhandlingens  fullbordande  berodde  endast 
på  ankomsten  af  originalbref^et '). 

I  sin  nästföljande  rapport  framhåller  Fleming  ännu  bestäm- 
dare nödvändigheten  af  att  uppskjuta  frågan  om  prinsessans  öfver- 
sändande  till  Sverige.  Han  hade  fortfarande  sökt  lägenhet  att 
utleta  danska  ministérens  tänkesätt,  men  till  denna  sondering, 
hvilken,  ehuru  den  skulle  ske  för  hans  egen  räkning,  *'dock  med 
omhugsamhet  måste  skötas",  hade  icke  ''sådant  tjenligt  till&Ue 
sig  företett,  som  dertill  erfordrats''.  Berckentin  hade  de  senaste 
courdagame  "som  kortast  varit  på  couren  tillstädes  och  nu  på 
ott  par  gånger  intet  efter  måltiden  . . .  kommit  ner  till  marskalks- 
taflfeln",  och  Moltke  hade  varit  af  hvarjehanda  göromål  öfvor- 
hopad.  Vidare  påminner  Fleming,  att  han  redan  förut  påyrkat 
uppskof,  till  dess  man  hunne  öfverenskomma  om  det  hufvud- 
sakligaste  målet.  Han  hade  "ock  hållit  i  underdånighet  före", 
att  detta  uppskof  "torde  göra  denna  till  insinuerande  proposition 
smakligare  än  som  nu  förut",  fastän  likafullt  ovisst  vore,  om  dan- 
ska hofvets  samtycke  kunde  erhållas.  Många  betänkligheter 
kunde  uppstå  mot  ett  sådant  samtycke,  "helst  det"  —  som  han 
uttrycker  sig  —  "torde  synas  helt  ovant  under  så  späd  ålder, 
och  Hennes  Majrt  Drottningen  af  Danmark  dessutom  ej  utan 
möda  skulle  nu  så  snart  lemnä  Prinsessan  ifrån  sig,  hvilken  är 
Hennes  Maj:t  till  en  så  angenäm  ro,  att  Hennes  Maj: t  rätt  ofta 
alla  dagar  söker  hos  detta  unga  herrskap,  och  helst  med  denna 
unga  Prinsessa,  sitt  nöje  och  tidsfördrif."  Äfven  andra,  måhända 
än  starkare  skäl  torde  vara  i  vägen,  och  underligt  vore  ej  heller 
—  menade  han  —  om  svårigheter  nu  skulle  göras.  Fastän  han 
således  ingalunda  vågade  med  säkerhet  påstå  sig  "i  detta  mål 
kunna  réussera",  då  så  mycket  kunde  deremot  "objecteras",  så 
ansåge  han  dock  å  andra  sidan,  att  en  sådan  proposition  ej  kunde 
upptagas  annorlunda,  än  som  "ett  förtroligt  vänskapsprof",  om 
den  nemligen  blefve  framstäld  först  efter  fullbordandet  af  gifter- 
målsunderhandlingama,  en  metod,  som  tycktes  "oförgripeligen 
vara  det  bästa  sättet  om  icke  att  straxt  vinna  sin  önskan,  dock 


»)  Fleming:  till  Te«Pin.  d.  30  Sept.  (11  Okt\ 
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att  komma  detta  ärende  i  en  behagelig  gäng  och  att  sedermera 
så  småningom  kunna  bringa  det  förr  eller  senare  till  ott  ange- 
nämt slut".  Af  samma  mening  vore  Le  Maire,  som  således  icke 
heller  funne  nyttigt  vara  att  "röra  denna  strängen",  innan  man 
framleranat  K.  Majrts  originalbref.  ') 

Några  dagar  efter  afsändandet  af  denna  rapport  mottog  emel- 
lertid Fleming  frän  Tessin,  genom  riks-kanslirådet  Ekeblad,  be- 
fallning att  underrätta  danska  ministéren,  det,  liksom  projektet 
till  K.  Majrts  frieribref  blifvit  danska  konungens  godkännande 
understäldt,  K.  Maj:t  nu  å  sin  sida  väntade  fä  sig  projektet  till 
h.  d.  maj:t8  blifvande  svarskrifvelse  med  det  snaraste  likaledes 
på  samma  förtroliga  sätt  meddeladt.  Derjemte  antyddes  Fleming 
att  med  den  förut  anbefalda  sonderingen  försigtigt  tillvägagå. 
Samtidigt  härmed  hade  Havrincourt  angående  nämnde  recipro- 
citetsanspräk  naturligtvis  underrättat  Le  Maire.  '  Enligt  öfverensr 
kommelse  dröjde  nu  Fleming  med  framförandet  af  detta  ärende, 
till  dess  Le  Maire  förberedt  Berckentin  och  förvissat  sig  om 
dennes  bifall,  hvilket  också  erhölls  utan  svårighet.  Berckentin 
lät  likväl  Le  Maire  förstå,  att  man  ursprungligen  ämnat  upp- 
skjuta iakttagandet  af  ifrågavarande  reciprocitet,  till  dess  svenska 
konungens  handbref  i  original  vore  anländt.  ^) 

D.  26  Okt.  (6  Nov.)  tillkännagaf  Berckentin  för  Fleming, 
att  det  danska  bref projektet  var  fördigt  och  samma  dag  skulle 
blifva  till  Le  Maire  öfverlemnadt.  Af  detta  koncept  tillställde 
Le  Maire  följande  dag  Fleming  en  afskrift,  som  af  denne  der- 
efter  blef  —  likaledes  i  afskrift  —  meddelad  Tessin,  under  till- 
önskan att  projektet  "måtte  vara  K.  Maj:t  och  DD.  KK.  HH. 
till  nöje  och  välbehag".  Fleming  bifogade  derjemte  ett  par  re- 
flexioner. "Det  tyckes"  —  skref  han  —  "merendels  till  alla  delar 
svara  emot  projectet  till  K.  Majrts  bref,  så  väl  i  anseende  till 
det  behageliga  skrifsättet,  som  till  en  lika  utmärkt  åhåga  till  en 
alliance,  hvilken  anses  till  alla  tider  böra  förknippa  det  gemen- 
samma intresse  begge  kronorna  emellan." .  . .  Beträffande  den 
Qerde  perioden  i  projektet  försummar  han  ej  att  anmärka,  att 
det  icke  just  tycktes  båda  godt  för  den  tillämnade  propositionen 
att  prinsessan  genast  måtte  blifva  sänd  till  Sverige.  Han  funne 
sig   följaktligen   än    ytterligare   styrkt  i  sin  åsigt,  att  han  icke 

»)  Fleming  till  Teflsin,  d.  11  (22)  Okt. 

*)  Ekeblad  till  Fleming,  d.  9  20)  Okt.  —  Fleming  till  Ekeblad,  d.  18  (29)  Okt. 
Ili»t.  Bibliotek.      1877.  24 


Digitized  by  VjOOQIC 


340  o.   NILSSON.  50 

borde  väcka  den  frågan,  förrän  brefven  blifvit  utvezlade  och 
giftermålet  således  vore  afgjordt. 

Äfven  en  ursäkt  har  Fleming  naturligtvis  att  göra.  Hans 
ständiga  fruktan,  att  bufvudsaken  skulle  råka  ut  för  någon  tids- 
utdrägt,  vore  egentliga  anledningen,  hvarföre  han  ej  kunnat, 
fastän  han  gema  velat,  påbörja  sondeiingen  angående  prinsessan. 
Han  påpekade  ånyo,  att  det  förnämsta  hindret  för  ett  bifall  af 
danska  hofvet  till  uppfostringsförslaget  troligen  låge  i  danska 
drottningens  "ömhet  och  delicatesse  att  nu  i  så  späda  år  lemna 
prinsessan  ifrån  sig",  och  detta  hinder  stode  svårligen  att  be- 
segra, förrän  längre  fram,  då  prinsessan  hunnit  blifva  äldre  O- 

D.  2  (13)  November  afsände  Tessin  till  Fleming  än  närmare 
instruktion  beträffande  sonderingen  och  föreskref  nu  att  ärendet 
borde  framföras  under  "vänligt  samtal"  med  Berckentiu  eller 
Moltke,  samt  "utan  affectation".  D.  9  (20)  November  gjorde 
Fleming  besök  på  hofvet,  i  afsigt  att  utföra  uppdraget.  Han 
lyckades  dock  icke  fä  med  någondera  af  nämnde  geheimeråd 
samspråka  tillräckligt  länge,  för  att  kunna  leda  diskussionen  åt 
det  håll  han  önskade,  och  att  utan  "föregående  god  anledning'' 
framkomma  med  ämnet,  vågade  han  ej.  ''Jag  kan  väl  intet  tro" 
—  skrifver  han  —  "att  man  kan  hafva  någon  kunskap  om  detta 
mitt  värf,  men  mig  föll  det  så  före,  som  man  sig  sådant  förestält 
och  det  ville  undvika".  Han  lofvar  likväl  att  "ju  förr  ju  hellre" 
uträtta  ärendet,  samt  uttrycker  sin  förhoppning,  att  ändock  ingen 
tidsutdrägt  för  sjelfva  hufvudmålet  vore  att  befara,  helst  —  hvad 
uppfostringsfrågan  anginge  —  ett  nej^  "om  så  olyckligt  skulle 
utslå",  komme  att  stå  endast  för  hans  egen  räkning^). 

Just  som  han  var  i  begrepp  att  afsluta  denna  skrifvelso,  er- 
höll han  från  Stockholm  det  kungliga  frieribrefvet  i  original, 
hvilket  skulle  till  danska  konungen  högtidligen  framlemuas.  Om 
ankomsten  af  detta  dokument  gjorde  nu  Fleming  kort  efteråt  an- 
mälan både  hos  Berckentin  och  Moltke.  Den  senare  lofvade  att 
om  dag  för  den  blifvande  audiensen  gifva  besked  d.  16  (27)  No- 
vember, hvarjemte  han  frumstälde  en  förfrågan  till  Fleming, 
huruvida  denne  önskade,  att  audiensen  skulle  ega  rum  en  cour- 
dag  eller  någon  annan  dag.  Fleming  genmälte,  att  han  i  den 
saken  ingenting  ville  föreskrifva,  utan  finge  h.  danska  majrt  qelf 

M  Flpming  till  Tprsiti,  d    28  Okt.  f8  Nov.). 
^  Dons.  till  dons.,  d.   11   (22^  Nov. 
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derom  efter  behag  och  läglighet  bestämma.  —  Icke  ens  vid  detta 
samtal  tog  sig  Fleming  mod  att  vidröra  "den  andra  omständig- 
heten", helst  han  icke  heller  nu  "fann  tillfUlIet  sådant",  som  han 
ville;  han  föresatte  sig  likväl  ait,  så  snart  han  finge  den  utlof- 
vade  notisen,  genast  bringa  ämnet  å  hane,  "ehuru"  —  skrifver 
han  —  "jag  nästan  förut  ser,  hvad  svar  jag  dera  lärer  nu  för 
tiden  erhålla"  »). 

Moltke  höll  icke  sitt  ord  d.  16  (27)  November,  utan  först 
några  dagar  senare,  då  han  vid  "appartement"  på  hofvet  råkade 
Fleming.  Nu  ändtligen  grep  denne  sig  an  och  tog  sig  straxt 
anledning  att  insinuera  det  så  länge  uppskjutna  ärendet.  Han 
yttmde  således  till  Moltke,  att,  då  denne  alltid  med  sin  tillit 
hedrat  honom  och  han  å  sin  sida  hyste  samma  sinnelag  mot 
Moltke,  så  kunde  han  ej  underlåta  att  för  denne  i  förtroende 
yppa  en  idé,  som  han  för  sin  del  hade,  och  den  han  menade 
skola  "alldeles  fullborda  att  göra  vänskapen  och  förtroendet  begge 
hofven  emellan  oupplösliga".  Han  förestälde  sig  nemUgen  —  men 
detta  meddelande  komme  endast  från  honom  sjelf  —  att  hans 
hof  skulle  finna  särdeles  angenämt,  om  deras  danska  majestäter 
täcktes  ditsända  prinsessan  att  der  uppfostras  af  kronprinsessan 
Lovisa  Ulrika,  som  otvifvelaktigt  med  all  ömhet,  helst  hon  sjelf 
icke  egde  någon  dotter,  skulle  åtaga  sig  denna  omsorg.  Hon 
skulle  dessutom  ständigt  förblifva  erkänsam  för  ett  sådant  prof 
af  tillit  från  danska  konungens  och  drottningens  sida.  Fleming 
uttryckte  derjemte  sin  säkra  förhoppning,  att,  om  detta  förslag 
blefve  framstäldt,  det  af  dem  icke  skulle  betraktas  annorlunda,  än 
såsom  ott  öfvertygande  bevis  på  svenska  hofvets  upprigtiga  välvilja. 

Moltke'  tackade  för  meddelandet,  men  gaf  för  öfrigt  alldeles 
samma  svar,  som  Fleming  väntat  sig:  "La  tendresse  de  mére  å 
Tégard  de  sa  majesté  la  reine  y  mettra  un  obstacle  presqu'in- 
vincible".  —  Fleming  invände,  att,  fastän  äfven  han  visserligen 
insett  den  stora  betydelsen  af  detta  hinder,  han  likväl  trodde, 
att  det  skulle  kunna  undanrödjas,  helst  drottningen  hade  trenne 
döttrar  utom  prinsessan  Sofia  Magdalena;  dessutom  vore  ju  ej 
fråga  om  att  bortlemna  prinsessan  till  "någon  främmande,  utan 
till  ett  hus,  som  vore  så  nära  allierad  med  både  det  danska  och 
engelska  huset"  ^),  hvadan  drottningen  med  desto  mera  trygghet 

')  Fleming  till  Tessin,  d.  18  (29)  Nov. 

')  K.  Georg  H  af  England,  danska  drottningens  fader,  var  Ijovisa  Ulri- 
kas niorbroder. 
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kunde  påräkna,  att  prinsessan  skulle  blifva  örat  och  omsorgsfullt 
handledd.  —  Moltke  åter  genmälte  härtill,  att  dessa  anmärk- 
ningar visserligen  voro  fullkomligt  grundade,  men  att  han  hado 
sig  drottningens  moderskärlek  särskildt  för  den  äldsta  dottern 
alltför  väl  bekant,  för  att  icke  anse  en  skiljsmessa  nästan  omöj- 
lig för  närvarande.  Han  sade  sig  likväl  vilja  närmare  öfvertänka 
förslaget  och  tillade,  att  han  och  Fleming  kunde  sedermera 
derom  ytterligare  talas  vid.  —  Sedan  Fleming  upprepat  sin 
åsigt  om  nyttan  af  förslaget  och  uttryckt  sin  lifliga  åstundan, 
att  det  måtte  vinna  framgång,  samt  sedan  han  ännu  en  gång 
betonat,  att  han  endast  af  egen  drift  gjort  insinuationen,  slöts 
för  tillMlet  detta  samtal. 

Fleming  rapporterade  således  nu  till  Stockholm,  att  första 
meddelandet  blifvit  gjordt,  men  att  han  icke  visste,  hvad  han 
deraf  kunde  vänta  sig,  helst  Moltke  sagt  förslaget  icke  ega  nå- 
gon utsigt  att  vinna  bifall.  —  Fleming  ämnade  dock  att  följande 
dag  söka  ett  nytt  samtal. 

Det  var  torsdagen  den  22  Nov.  (3  Dec),  som  den  svensko 
diplomaten  skref  denna  rapport.  Samma  dag  på  aftonen  var 
appartement  på  hofvet,  och  Fleming  träffade  der  tillsammans 
med  Berckentiu,  som  underrättade  honom,  att  den  till  nästa  dag 
utsatta  audiensen  blifvit  uppskjuten  till  måndagen.  —  Det  sam- 
tal, som  skulle  egt  rum  om  fredagen,  uteblef  förmodligen  äfven; 
åtminstone  nämner  Fleming  ingenting  derom  *). 

Måndagsmorgonen  d.  26  Nov.  (7  Dec.)  blef  han  af  Moltke, 
"genom  en  betjent  af  hofvet'\  anmodad  att  kl.  ^/^l  middagstiden 
infinna  sig  till  partikulieraudiens.  Vid  sin  ankomst  fann  han 
före  sig  i  konungens  jrttre  rum  de  tre  geheimeråden  af  konseljen 
(grefvame  von  Holstein  och  von  Berckentin  samt  baron  von 
Dehn)  jemte  öfvermarskalken  grefve  Moltke.  Under  det  man 
en  stund  väntade  på  företräde,  hade  Fleming  ett  kort  samtal 
med  Berckentin,  till  hvilken  han  nu  framställde  samma  insinua- 
tion, som  förut  till  Moltke,  samt  tillvägagick  härvid  på  samma 
sätt  och  anförde  samma  bevekelsegrunder.  Också  erhöll  han  af 
Berckentin  ungefår  samma  svar:  huru  benägna  än  deras  danska 
majestäter  vore  att  i  allt  gifva  svenska  konungen  prof  på  deras 
upprigtiga  vänskap,  skulle  likväl  drottningen  af  sin  moderskärlek 

M  Fleming  till  Tessin,  d.  29  Nov.  HO  Dec). 
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käuna  sig  förbjuden  att  nu  lemna  ifrån  sig  den  unga  prinsessan; 
det  vore  således  ''nästan  omöjligt  att  röra  på  den  strängen  med 
någon  apparence  af  samtycke'\  fastän  man  ingalunda  betviflade, 
att  prinsessan  skulle  med  all  både  ömhet  ocb  omsorg  blifvit  upp- 
fostrad af  den  svenska  kronprinsessan,  hvars  höga  och  sällsynta 
egenskaper  man  aldrig  nog  kunde  beundra. 

Fleming  framkom  nu  med  ett  annat  ärende,  om  hvars  ut- 
förande han  för  längesedan  erhållit  ordres.  Det  var  nemligen 
ftågan  om  den  "för  mycket  vidsträckta  tystheten".  Åberopande, 
att  han  hade  audiens  på  en  vanlig  courdag  och  i  följd  deraf 
kunde  befara  förfrågningar,  hemställde  han,  huruvida  han  i  så- 
dant fall  ej  kunde,  sedan  giftermålsimderhandlingen  numera  vore 
lyckligen  fulländad,  ega  rätt  att  ej  längre  dölja  verkliga  förhål- 
landet. Äfven  detta  förslag  blef  af  Berckentin  afvisadt.  Saken 
—  menade  han  —  vore  ännu  af  den  beskaffenhet,  att  den  borde 
hemlighållas:  danska  konungens  svarsskrifirelse  vore  ännu  ej  af- 
lemnad,  och  Wind,  danska  envoyéen  i  Stockholm,  hade  ännu 
icke  blifvit  om  underhandlingen  underrättad.  Fleming  borde 
derföre,  i  händelse  han  blefve  i  nämnde  rigtning  tillspord,  taga 
till  pretext  någon  lämplig  omständighet,  t.  ex.  gränsereglerings- 
saken,  hvilken  ännu  vore  oafgjord  *). 

"Man  skyndade  sedan  med  audiensen.''  Fleming  infördes  af 
Moltke  och  öfverlemnade,  i  dennes  och  de  förut  inkallade  trenne 
geheimerådens  närvaro,  till  danske  konungen  K.  Maj:ts  bref  ^). 

')  En  traktat  rörande  reglering  af  gränsen  meUan  Sverige  och  Norge  blef 
efter  långvariga  förhandlingar  ingången  hösten  1761. 

')  Frieribrefvet  var  af  följande  lydelse : 
"Monsieur  mon  Frére, 

Parmi  les  époqaes  de  mon  régne  dout  le  souvenir  me  Hatte,  je  compte 
assurément  celle  oii  j'ai  eu  le  plaisir  de  voir  établie  entré  nos  états  une  union 
dont  j'ai  lieu  de  présager  la  durée,  union  qu'un  intérét  réciproque  et  le  bien 
commun  de  nos  sujets  exigeaient  égjEdement.  La  perpétuité  de  cette  harmonie 
occupe  agréablement  mes  soius,  et  ayant  eu  par  le  passé  la  satisfaction  de  voir 
qu'å  cet  égard  les  sentiments  de  Yotre  Majésté  ont  parfaitement  répondu  aux 
miens,  je  me  flatte  de  Lui  trouver  la  méme  conformité  dans  la  vue  que  j'ai 
d'y  intéresser  encore  le  sang,  afin  de  ne  rien  negllger  de  tout  ce  qui  peut 
donner  a  cette  liaison  une  force  ä  la  reudre  indissoluble.  Le  Ciel  parait 
méme  avoir  å  dessein  disposé  les  choses  pour  cet  objet,  ayant  béni  le  mariage 
de  Yotre  Majesté  anssi  bien  que  celui  de  S.  A.  R.  le  Prince  Successeur,  et  je 
crois  snivre  ses  indices  en  proposant  å  Yotre  Majesté,  de  concert  avec  Leurs 
Altesses  Royales  le  Prince  Successeur  et  la  Princesse  son  Epouse,  le  mariage 
de  S.  A.  R.  le  Prince  Gustave,  leur  Fils  ainé,  avec  S.  A.  R.  la  Princesse  Sophie 
Madelaine,  Fille  ahiée  de  Yotre  Majesté. 

Je  n'ai  point  cru  que  leur  enfance  dut  retenir  ma  proposition;  rien  ne 
pouvant  mieux  Leur  convenir  a  Tun  et  å  Tautre,  on  ne  saurait  trop  töt  regler 
ce  qui  fera  un  jour  leur  bonhenr  et  celui  des  deux  nations. 
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I  det  tal  han  vid  detta  tillfelle  höll,  inflätade  han  äfven  en  kom- 
pliment  å  Adolf  Fredriks  och  Lovisa  TJlrikas  vägnar,  som  det 
skulle  heta.  Konung  Fredrik  V  mottog  brefvet  på  det  förbind- 
ligaste sätt,  och  bad  Fleming  att  till  konungen  af  Sverige  och  till 
dd.  kk.  högheter  öfv^erbringa  hans  helsningar  jemte  försäkran 
om  upprigtig  och  beständig  vänskap,  samt  om  den  glädje  han 
särskildt  i  närvarande  stund  hyste  vid  den  tanken,  att  den  nu 
knutna  förbindelsen  skulle  för  alltid  befilsta  det  goda  förhållandet 
mellan  de  båda  rikena. 

Så  snart  Fleming,  ledsagad  af  Moltke,  utkommit  från  audiens- 
rummet, utbytte  de  båda  herrame  naturligtvis  ömsesidiga  lyck- 
önskningar. Den  förre  påminte  då  ånyo  om  det  förtroliga  med- 
delande han  nyligen  gjort,  men  Moltke  gaf  nu  till  svar,  att  ju 
mera  han  tänkte  på  den  saken,  desto  omöjligare  föreföUe  det 
honom,  att  drottningens  samtycke  skulle  kunna  utverkas.  Han 
framhöll  emellertid  ånyo,  att  man  visst  icke  betviflade,  det  ju 
prinsessan  kunnat  med  allsköns  förtroende  öfverlemnas  åt  den 
svenska  kronprinsessans  uppsigt  ^). 

Lyckönskningar  utbyttes  äfven  mellan  Fleming  och  Bercken- 
tin.  Den  senare  uppsökte  nemligen,  ^edan  han  lemnat  audiens- 
rummet, straxt  den  svenske  ministern.  De  kunde  nu  —  yttrade 
Berckentin  bland  annat  till  denne  —  af  godt  hjerta  gratulera 
hvarandra  till  hvad  som  blifvit  uppgjordt,  men  öfverenskommel- 
seu  borde  dock,  på  grund  af  de  skäl  han  förut  anfört,  ännu  hål- 
las tyst.  Också  ett  par  andra  omständigheter  kommo  nu  åter 
pä  tnl.  Fleming  framkastade  nemligen  några  ord  om  önskvärd- 
heten af  att  Kongl.  Maj:t  måtte  med  det  snaraste  bekomma 
danska  konungens  svarskrifvolse  —  h varvid  Berckentin  upplyste, 

J'offre  å  Yotre  Majeäté  ])our  beautils  un  Prince  au  sujet  duqael  les 
espérances  devauceiit  de  beaucoap  les  années,  et  dont  les  qualités,  au  travera 
d'uii  åge  eucore  furt  tendre,  annoncent  a  la  nation  un  avenir  heureux:  on  a 
de  méttiti  lieu  de  tönt  esi>érer  des  impressions  que  recevra  la  jeune  Princesse, 
et  son  auguste  naissauce  nous  est  garaute  des  sentiments  qn'Elle  aura.  Le 
décliu  de  mes  jours  ne  me  permet  point  d'e8j)érer  de  voir  la  maturité  d'un 
onvrage  aussi  salntaire;  mais  cc  me  serait  une  consolation  de  le  voir  en  ätten - 
dant  arrété  et  d'avoir  pu  selon  mes  désirs  donner  dans  cette  occasion  nne  preuve 
des  sentiments  d'amitié  et  de  considération  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur 
mon  Frere 

de  Votre  Majesté 

le  bon  Frére,  Cousin,  Yoisin  et  Ami 

Frideric." 

Stockholm  le  o  de  Novembre  1750. 

'-  Fleming  till  Tcssin,  d.  2^  Nov.  (10  Dec.;. 
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att  den  säkerligen  skulle  nästkommande  måndag  blifva  under- 
tecknad samt  att  den  derefter  skulle  med  fbrst  afgående  post 
blifva  envoyéen  Wind  tillsänd.  I  sin  ordning  äter  lät  Berckeii- 
tiu  färstä,  att  man  väntade,  det  Adolf  Fredrik  skulle  i  anledning 
af  det  nu  uppgjorda  giftermålet  tillskrifva  h.  danska  maj:t,  äf- 
vensom  att  Lovisa  Ulrika  skulle  visa  samma  uppmärksamhet  mot 
danska  drottningen.  Sådant  —  menade  Berckentin  —  skulle  be- 
reda deras  danska  majestäter  till&lle  att  mera  direkt,  än  hittills 
kunnat  ske,  hänvända  sig  till  dd.  kk.  hh.,  och  slniUe  dessutom 
gifva  en  ytterligare  bekräftelse  ät  öfverenskommelsen '). 

Följande  dag  var  på  hofvet  "stor  appartement"  med  taffel 
och  bal.  Festen  började  kl.  5  e.  m.  och  räckte  till  kl.  öfver  2 
på  natten.  "Jag  kan  intet  egentligen  veta"  —  skrifv^er  Fle- 
ming —  "hvad  dertill  kunnat  gifva  anledning.  Jag  kan  intet 
annat  föreställa  mig,  än  att  det  varit  i  afseende  på  denna  af- 
handling,  och  att  det  äfven  torde  varit  orsaken  att  audiensen  om 
Fredagen  blef  uppskjuten,  emedan  Lördagarna  sällan  eller  aldrig 
är  någon  gala  vid  hofvet." 

I  samma  rapport,  hvari  Fleming  skildrar  nyss  anförda  hän- 
delse, underlåter  han  naturligtvis  icke  att  "innerligt  beklaga", 
det  ingen  utsigt  funnes  för  bifall  till  svenska  hofvets  önskan  att 
nu  genast  fä  mottaga  prinsessan.  Kanske  torde  dock  längre 
fram  yppa  sig  något  tillfelle,  då  man  skulle  kunna  göra  ett  nytt 
försök,  och  med  bättre  lycka.  Det  vore  emellertid  ej  utan  — 
fortsätter  han  —  att  det  motskäl  man  från  danska  sidan  anfört, 
vore  i  och  för  sig  sjelf  ganska  rimligt.  Det  vore  nogsamt  be- 
kant, att  drottningen  brukade  tillbringa  hvarje  ledig  stund  i  säll- 
skap med  sina  barn,  att  hon  hade  "deraf  en  ogemen  ro",  samt 
att  hon  i  synnerhet  hade  "penchant"  för  den  äldsta  prinsessan, 
som  vore  "i  sina  maner  i  dessa  späda  år  särdeles  behaglig". 
Nyssnämnde  skäl  -  tillägger  han  —  torde  likväl  icke  hafva 
varit  det  enda,  hvaraf  man  låtit  sig  påverkas;  möjligtvis  hade 
man  deijemte  haft  något  hemligt,  politiskt  skäl,  fastän  man  al- 
drig i  sina  samtal  med  honom  låtit  förmärka  något  dylikt^). 

Från  Tessin  anlände  emellertid  ett  bref  med  tillkännagif- 
vande  af  K.  Maj:ts  och  dd.  kk.  högheters  synnerliga  belåtenhet 


»)  Fleming  till  Tessin,  d.  29  Nov.  (10  Dec). 
^)  Samma  depesch. 
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med  det  sätt,  hvarpå  Fleniiug  ombesörjt  giftermålsnegociationen '). 
Tc8siu  instämde  fullkoioligt  i  danska  hoiVets  åsigt,  att  Adolf 
Fredrik  och  Lovisa  Ulrika  borde  tillskrifva  det  danska  konunga- 
paret, hvarjemte  han  också  framhöll,  att  envoyén  Wind,  då  denne 
till  K.  Maj: t  öfverlemnade  danska  konungens  skrifvelse,  borde 
framföra  en  särskild  kompliment  till  dd.  kk.  högheter. 

I  sitt  svar  till  Tessin  uttrycker  Fleming  sin  "joie  infinio" 
öfver  de  berömmande  ord,  hvilka  h.  exc.  gjort  honom  den  äran 
att  säga  honom.  Såsom  någonting  särdeles  lyckobådande  betrak- 
tar Fleming  den  företeelsen,  att  man  både  å*  svensk  och  dansk 
sida  visade  samma  tillfredsställelse  öfver  den  ingångna  förbindel- 
sen och  af  densamma  väntade  sig  ömsesidiga  fördelar  i  fram- 
tiden; en  företeelse,  som  vore  "aussi  de  ce  coté  une  marque 
certaine  de  la  sagesse  et  de  la  prévoyance  éclairée  du  ministére 
danois,  ainsi  qu'il  ne  semble  plus  s'agir  å  present  que  de  con- 
stater  de  plus  en  plus  cette  confiance  si  nécessaire  å  ime  amitié 
sincére  et  stable*'.  Vidare  fögnar  sig  Fleming  öfver  Tessins  bi- 
fallande åsigt  i  frågan  om  de  äskade  skrifvelsema  från  prins 
Gustafs  föräldrar,  samt  lofvar  att  utforska  huruvida  framförandet 
af  någon  särskild  kompliment'  till  dd.  kk.  hh.  blifvit  Wind 
ålagdt,  och,  i  händelse  en  sådan  ordre  icke  vore  afgifven,  på- 
yrka dess  ut&rdande,  helst  nämnde  kompliment  borde  framföras, 
innan  dd.  kk.  högheters  skrifvelser  afginge  *).  - 

Förmodligen  tyckte  sig  Fleming  nu,  efter  väl  fullbordadt 
värf,  kunna  påräkna  någon  ledighet.  Han  anhåller  uemligen, 
att  h.  exc.  ville  förskaffa  honom  befallning  att  infinna  sig  i 
Stockholm  till  den  bal,  som  i  anledning  af  förlofningen  skulle 
gifvas  på  hofvet.  "11  me  serait  fort  doux  apres  une  si  longue 
absonce"  —  skrifver  han  —  "d'avoir  le  bonheur  de  me  jetter 
aux  pieds  du  Koi  et  de  LL.  AA.  RR.  et  d'avoir  ensuite  la  liberto 
de  voir  ma  petite  famille  que  j'ai,  pour  ainsi  dire,  abandonnée.*"*) 

Den  begärda  ledigheten  blef  beviljad.  Fleming  fick  i  Sve- 
rige tillbringa  återstoden  af  vintern,  och  återvände  icke  till  sin 
post   i    Köpenhamn  förrän  fram  på  våren  1751.     Under  do  fyra 

*)  För  denna  siu  tredliga  bedrift  blef  Fleming  längre  fram  "med  kom- 
meudörsnamnet  af  svärdsorden  och  e.  o.  envoyéH  karakter  behedrad".  (Sv.  ut- 
rikes departemeutet^s  arkiv:  en  vid  riksdagen  är  1765  af  K.  G.  Löwenhjelm 
uppsatt  berättelse  om  giftermälsärendet.  > 

«)  Fleming  till  Tessin,  d.  13  (24^  Dec. 

';  S.  st. 
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månader  Fleming  vistades  i  hemlandet,  var  väl  företrädesvis 
danska  envoyéen  i  Stockholm,  kammarherre  Niels  Rrabbe-Wind, 
den  mellanman,  genom  hvilken  de  båda  regeringarne  meddelade 
sig  med  hvarandra  vid  de  återstående  förhandlingarna  rörande 
giftermålssaken. 

Grenom  ett  kungligt  reskript,  dat.  Kristiansborg  d.  10  (21) 
Dec.  1750,  blef  Wind  underrättad  om  giftermålsunderhandlingen, 
hvilken  han  icke  synes  hafva  förut  afvetat.  Han  fSörständigades 
nu  att  i  partikulieraudiens  till  svenska  konungen  framlemna  den 
kungliga  danska  svarskrifvelsen,  som  såväl  i  original  som  i  kopia 
medföljde.  För  öfrigt  blef  honom  anbefaldt  att  hålla  fbrbindol- 
sen  hemlig,  till  dess  danska  hofvet  fått  emottaga  de  väntade 
skrifvelsema  från  det  svenska  tronföljareparet,  samt  derefter  yt- 
terligare ordres  blifvit  honom  tillsända.  Han  finge  således  tills 
vidare  i  denna  sak  icke  meddela  sig  med  andra  personer  än  med 
högsta  vederbörande,  samt  med  Tessin  och  rådsherrame,  hvilka 
voro  i  förhållandet  invigda. 

Såsom  ett  tillägg  till  detta  kungliga  reskript  kom  en  sär- 
skild och  närmare  instruktion,  som  var  utfärdad  af  Berckentiu 
och  som  innehöll,  att  Wind,  sedan  denne  for  Tessin  tillkänna- 
gifvit  ankomsten  af  det  för  h.  svenska  maj:t  bestämda  brefvet, 
borde,  under  förevändning  af  opasslighet  eller  af  något  annat 
förhinder,  söka  att  tills  vidare  fä  uppskof  med  audiensen  for 
brefvets  aflemnande.  "Nous  avons"  —  skref  Berckentin  —  "des 
raisons  pour  vouloir  encore  cacher  pour  quelque  temps  la  conclu- 
sion  de  Taflfaire  en  questioD,  et  comme  il  y  a  de  Tapparenco 
qu'au  jour  que  la  réponse  sera  rendue,  on  ne  la  tiendra  plus 
guéres  cachée  en  Suéde,  on  pourrait  au  moins  encore  gagner  par 
un  petit  delai  quelque  temps."  *) 

Genast  efter  inhändigandet  af  dessa  ordres  begaf  sig  Wind 
till  Tessin  for  att  anmäla  brefvets  ankomst.  Tessin  visade  stor 
glädje.  Sedan  han  genomläst  den  af  Wind  medförda  kopian, 
samt  bedyrat,  att  det  vänskapsfulla  sätt,  hvarpå  h.  danska  maj:t 
behagat  uttrycka  sig,  gåfve  ett  ökadt  värde  åt  svarets  innehåll, 
förklarade  han  sig  skola  genast  aflägga  sin  rapport  för  K.  Maj:t 
och  dd.  kk.  högheter.  Samtalet  slöts  med  öfverenskommelse,  att 
beträffande  den  blifvande  audiensen  tillräckliga  försigtighetsmått 


'}  D.  geh.-ark.  —  Berckentiu  till  Wind,  d.  11  {2'2)  Dee. 
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skulle  iakttagas,  så  att  publiken  icke  skulle  kunna  gissa  sig  till 
hemligheten,  hvilken  icke  finge  offentliggöras  förrän  de  från  dd. 
kk.  lih.  väntade  brefren  blifvit  afsända,  samt  Wind  från  sin  ko- 
nung emottagit  svarskrifvelserna  till  prinsen  och  prinsessan. 

Den  20  (31)  December  om  morgonen  sände  Tessin  ett  bud 
till  Wind,  att  audiensen  blifvit  till  den  dagen  beviljad.  Men  nu 
var  Wind  besvärad  af  förkylning;  han  hade  "gros  rhume,  accom- 
pagné  d*un  mal  de  gorge"  —  hvilket  hindrade  honom  firån  att 
begagna  sig  af  den  gifha  tillåtelsen. 

I  den  till  Berckentin  stälda  relation,  hvari  alla  dessa  för- 
hrdlanden  omnämnas,  meddelar  Wind  följande  upplysningar  en 
chififre.  Han  hade,  till  åtlydnad  af  de  honom  gifna  ordres,  "pro- 
fiterat" af  en  påkommen  lindrig  opasslighet  och  hoppades  att  på 
dotta  vis  lätt  kunna  få  audiensen  uppskjuten,  till  dess  julhelgen 
vore  förbi,  men  näppeligen  längre.  Underrättelsen  om  brefvets 
ankomst  hade  försatt  svenska  konungen,  tronföljareparet  och  hela 
rådet  i  den  lifligaste  glädje,  och  alla  brunno  de  af  ifver  att  £& 
göra  händelsen  bekant.  Tessin  hade  med  Wind  redan  sprakat 
om  en  hoffest,  som  man  för  detta  tillfMle  förberedde.  Franska 
ambassadören  hade  gjort  besök  hos  Wind  och  aflagt  sin  lyck- 
önskan "avec  un  empressement",  som  ådagalade  mycken  belåtenhet. 
Äfven  preussiska  ministern  vore  sannolikt  invigd  i  förtroendet,  och 
—  skrifver  Wind  —  "des  personnes  qui  ne  sont  pas  en  placo, 
mais  ,qui  par  curiosité  courent  avidemment  apres  les  nouvelles, 
m'ont  déjå  prévenu  sur  ce  qu'on  s'attendait  ici  å  la  cour  et  dans 
le  senat  å  recevoir  du  Copenhague  une  nouvelle  intéressante". 
Korteligen:  han  förespår,  att  saken  svårligen  skulle  kunna  länge 
döljas  för  allmänheten,  fastän,  som  han  hoppas,  sådant  likväl 
kunde  gå  för  sig  till  den  uppgifha  tidpunkten,  men  sedan  blefve 
omöjligt  att  hejda  vederbörandes  otålighet,  helst  de  på  förhand 
visste,  att  den  nyhet,  de  ville  meddela,  skulle  blifva  välkommen, 
och  de  således  helst  skulle  hafva  sett,  om  de  fått  gifva  nationen 
densamma  till  julklapp  ^). 

Af  Winds  nästföljande  depesch  ser  man,  att  han  effcer  en 
veckas  fortfarande  opasslighet  ännu  icke  väntade  sig  kunna  förr, 
än  efter  ytterligare  10  eller  12  dagars  tid,  blifva  återstäld.  Han 
hade  nu  fått  ett  anfall  af  gikt  —  och  hade  således  till  brefvet« 


')  Wind  un  Berckentin,  d.  21  Dec.  (1  Jan.  1751). 
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framlemnande  blifvit  än  mer  urständsatt.  Sådant  —  skref  han  — 
vore  sfi  mycket  ledsammare,  som  h.  svenska  maj: t  med  mycken 
otålighet  längtade  att  i  anledning  af  svarets  framkomst  få  gifva 
en  fest  for  prins  Gustaf.  Denna  högtidlighet,  som  —  fastän 
man  dock  ingalunda  ämnade  yppa  egentliga  anledningen  till  den- 
samma —  naturligtvis  icko  före  audiensen  kunde  ega  rum,  hade 
varit  utsatt  "till  just  i  dag",  men  hade  nu  blifvit  uppskjuten  till 
dess  Wind  hunnit  tillfriskna  *). 

Sedan  Wind  sålunda  på  allemådigste  befallning  nödgats 
hålla  sig  arresterad  under  hela  julhelgen,  inträffade  ändtligen 
hans  tillfrisknande  vid  den  af  honom  sjelf  förutsagda  tidpunkten. 
Den  9  (20)  Januari  1751,  precist  på  tolfte  dagen  efter  datum  å 
sistanfbrde  depesch,  infann  han  sig  till  audiens  hos  den  gamle 
konung  Fredrik,  som,  ehuru  nu  i  sin  ordning  (men  verkligt)  illa- 
mående, dock  ej  ville  att  brefvets  framlemnande  skulle  ännu 
längre  blifva  fördröjdt.  Utom  Wind,  synes  endast  rikskansli- 
rådet grefve  Klaes  Ekeblad  hafva  vid  detta  tillfälle  varit  till- 
städes hos  konungen.  Sedan  gesandten  med  ett  passande  tal 
öfverräckt   skrifvelsen  2),   som   med   uttryck  af  hjertlig  tillfreds- 


•)  Wind  till  Berckentin,  d.  28  Dec.  (8  Jau.  1751). 

')  K.  Fredrik  V:te8  skrifvelse,  daterad  "a  Christiausbourg  le  14  Dec. 
1750",  lyder  sålunda: 

"Monsieur  mon  Frére, 

Si  raflfermissement  de  ramitié  établie  entré  Kous  et  le  renouvellenieut 
de  notre  alliance  donnent  quelque  satisfaction  ä  Yotre  Majesté,  celle  que  j'en 
ressens  n*est  pas  molns  parfaite.  L'intérét  réciproque  de  nos  Couronnes  et 
le  bien  cummun  de  nos  sojets  demandaient  eette  union,  et  je  compterai  toujours 
entré  les  premiers  soins  de  mon  régne  ceux  que  j'emplöierai  pour  la  rendre. 
de  plus  en  plus  étroite  et  durable.  Dans  ces  sentiments  je  ne  puis  qu'applaudir 
aux  vues  de  V.  Majesté  d'y  intéreaser  encore  un  sang  déjå  le  méme  dans  la 
source,  et  j'accepte  avec  plaisir  la  proposition  que  V.  Majesté  me  fait  de  con- 
cert  avec  Leurs  Altesses  Royales  le  Prince  Successeur  de  Snede  et  la  Princesse 
son  Epouse  d'un  mariage  entré  ma  iille  ainée  la  Princesse  Sophie  Magdalaine 
et  S.  A.  R.  le  Prince  Gustave.  Je  protit^rai  de  1' extreme  jeunesse  de  la  Prin- 
cesse ma  Fille,  pour  Lui  inspirer  dés  ses  premiéres  années  les  sentiments  con- 
venables  å  cette  alliance.  £t  comme  je  ne  puis  douter  que  les  impressions  å 
donner  au  Prince  destiné  ä  étre  son  Epoux  ne  soient  dirigées  vers  le  méme 
but,  et  que  Tentretien  et  Vétablissement  futur  de  la  Princesse  ne  soient  réglés 
lorsqu'il  sera  temps  de  les  fixer  d'une  maniére  digne  de  sa  naissance  et  du 
rang  qu'Elle  doit  occuper.  Je  crois  pouvoir  me  promettre  qu'un  mariage 
C4)nclu  dans  des  vues  si  justes  ne  sera  pas  molns  une  union  des  coeurs  que  de 
la  politique  et  qu'elle  fera  antänt  la  felicité  des  deux  Epoux  que  celle  de  nos 
Peuples.  Je  fals  en  méme  temps  les  voeux  les  plus  sincéres  pour  qu'il  plaise 
au  Tout  Puissant  conserver  V.  Majesté  pendant  de  longnes  années  et  Lui  ac- 
corder  la  consolation  de  voir  avec  la  perfection  de  cet  ouvrage  arrété  entré 
nous  le  jeune  Prince,  objet  de  Ses  soins,  surpasser  encore  Ses  souhaits  et 
l'attente  de  la  Nation  et  devenir  Théritier  de  la  sagesse,  des  vues  et  des  vertus 
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ställelsc  eiDottogs,  betygade  konungen  sina  vänskapsfulla  känslor 
for  h.  danska  maj:t  och  hela  danska  konungahuset,  hvarjomte 
han  förklarade  sig  icke  hafva  känt  större  &gnad  öfeer  någon 
tilldragelse  i  sin  lefnad,  än  deröfver,  att  enighetens  och  fbrtrolig- 
hetens  band  de  båda  hofven  emellan  nu  blifvit  oupplösligt  sam- 
manknutna genom  en  familjeförbindelse,  den  han  alltid  önskat 
och  öfyer  hvilken  han  nedkidlade  den  gode  Gudens  rikaste  väl- 
signelse. —  Efter  att  hafva  bedt  Wind,  att  denne  skulle  till  sin 
monark  bringa  dessa  helsningar,  befallte  han  Ekeblad  taga  till 
orda  för  att  utförligare  tolka  svenska  hofvets  upprigtiga  benägen- 
het att  bidraga  till  allt,  som  kunde  gif\'a  ytterligare  stadga  åt 
dess  så  lyckosamma  förbindelse  med  det  danska.  Sedan  Eke- 
blad  fullgjort  detta  uppdrag,  yttrade  konungen  åter  några  ord 
om  sin  fögnad  öfver  den  ingångna  förlofhingen,  och  härmed  slu- 
tade audiensen. 

Följande  dag  fälde  konungen  omigen  några  smickrande  ut- 
lätolser  till  gesandten,  då  denne,  förmodligen  för  att  efterhöra 
hans  helsotillstånd,  låtit  anmäla  sig.  "Sa  Majesté"  —  berättar 
Wind  —  "voulut  bien  me  dire  . . .  que  je  lui  avais  fait  faire  du 
bon  sang  et  qu'il  se  portait  un  peu  mieux,  d'autant  que  rien  ne 
lui  était  si  agréable  que  tout  ce  qui  lui  venait  de  la  part  de 
ma  cour." 

Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ulrika  •befunne  sig  på  Ulriksdal, 
men  Wind  fick  tillåtelse  att  ditkomma,  och  framförde  der  till 
dem  den  ofvanom talade  särskilda  komplimenten  från  danska  ko- 
nungen. Om  deras  hållning  vid  detta  tillföUe  yttrar  han  bland 
annat  följande.  ''Leurs  Altesses  Koyales  n'ont  pu  assez  exprimer 
combien  elles  étaient  sensibles  aux  nouvelles  marques  qu'elles 
venaient  de  recevoir  de  Tamitié  de  S.  M.  par  son  consentement 
au  mariage  de  S.  A.  R.  la  Prinsesse  sa  fiUe  avec  8,  A.  R.  le 
Prince  Gustave,  et  elles  me  chargérent  d'en  faire  connaitre 
toute  leur  reconnaissance  et  de  presenter  ä  S.  M.  les  assurances 
lus  plus  sincéres  des  sentiments  d'estime  et  d^amitié  qu^elles 
eonserveront  toujours  pour  les  personnes  de  LL.  MM.  le  Roi  et 
la  Reine.''    För  öfrigt  hade  äfven  denna  audiens  blifvit  ''ménagée 

de  V.  Majests,  aiusi  qu'll  duit  Tétre  qnelque  jour  de  Son  troiie.  Je  äuis  avec 
les  sentiments  d'amitié  et  de  considératiou  {Murfaite,  Monsieur  inon  Frére 

de  Yotre  Majesté 

le  bon  Fi-ére,  Cousin,  Voisin,  ConfVére  et  Ami 

Friderich  R." 
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d'une  fa?on  å  pouvoir  en  gärder  le  secret".  Wind  tillägger 
dock:  "je  m'aper^oi8  cependant  qu'il  (le  seeret)  8'é vente  peu  k 
peu  de  sorte  qu'il  ne  sera  guéres  possible  d'empécher  longtenips 
quil  n'éclate"  ^). 

Rigtigheten  af  denna  anmärkning  kunde  han  några  dagar 
senare  än  ytterligare  bekräfta.  Glädjen  öiVer  tilldragelsen  voro 
enhällig,  och  det  icke  blott  inom  rådet;  alla,  som  fått  del  af 
hemligheten,  skyndade  att  för  honom  betyga  sin  tillfredsställelse. 
Men  derjemte,  oaktadt  alla  försigtighetsmått,  vore  saken  bekant 
nästan  öfver  hela  Stockholm ;  ja  till  och  med  ute  på  landsbygden 
vore  man  ej  i  okunnighet  om  densamma.  Sjelfva  den  formliga 
declarationen  från  de  båda  hofvens  sida  vore  således  i  sjelfva 
verket  det  enda,  som  ännu  fattades  för  att  råga  måttet  af  publi- 
kens belåtenhet.  Att  man  likväl  säkerligen  icke  ämnade  utan 
Danmarks  samtycke  skrida  till  denna  ceremoni,  derom  vore  Wind 
öfvertygad,  helst  man  gjort  honom  ett  slags  ursäkt  för  det  tyst- 
heten beträffande  förlofhingen  blifvit  så  illa  bevarad:  svenska 
regeringen  hade  nemligen  för  honom  beklagat  sig  öfver  denna 
indiskretion  och  sagt  den  hafva  sin  enda  förklaringsgrund  deri, 
att  man,  för  att  ej  bryta  mot  regeringsformen,  nödgats  intaga 
en  mängd  personer  i  förtroendet*-^). 

Prins  Gustafs  födelsedag,  den  13  (24)  Januari,  firades  på 
hofvet  med  cour  om  morgonen  samt  bambal  och  souper  om  af- 
tonen ^).  Den  fest  åter,  som  konungen  längesedan  ämnat  gifva 
till  furstebamets  ära,  men  som  nu  senast  i  anledning  af  den 
gamles  sjuklighet  måst  uppskjutas,  egde  rum  d.  18  (29)  Januari 
och  bestod  i  en  stor  bal,  till  hvilken  voro  inbjudna  samtlige  de 
Mmmande  sändebuden  och  för  öfrigt  naturligtvis  hela  den  för- 
näma verlden  i  hufvudstaden.  Man  hade  icke  på  många  år  sett 
en  så  talrik  och  lysande  samling  vid  hofvet.  Bland  de  tillstädes- 
varande fanns  icke  en  enda  person,  som  icke  hade  reda  pä  hvad 
egentliga  anledningen  var  till  all  denna  ståt;  och  de  flesta  trodde 
till  och  med,  att  förlofhingen  skulle  under  aftonens  lopp  blifva 
oklaterad.  Att  denna  förmodan  visade  sig  vara  ogrundad,  för- 
mådde icke  hindra  den  allmänna  förtjusningen  från  att  gifva  sig 
luft.     Såväl   h.  maj:ts,  som  dd.   kk.  högheters  glädje  var  ögon- 

')  Wind  till  Berckentin.  d.  fl  (22)  Jan.  1751. 
till  dens.,  d.  15  (26)  Jan. 


»)  Dens. 

^)  S.  st. 
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skenlig,  säger  Wind.  Trots  sin  svaghet  visade  sig  konungen 
offentligen,  ^'comblant  tout  le  monde  de  ses  bontés",  och  åsåg 
under  en  timmas  tid  dansen,  i  hvilken  Adolf  Fredrik  och  Lo- 
visa Ulrika,  fastän  de  qvarstannade  till  kl.  4  på  morgonen,  lik- 
väl icke  deltogo. 

Samma  dag,  som  denna  fest  firades,  lära  prinsens  och  prin- 
sessans komplim entskrifvelser  till  danska,  konungaparet  hafva  af- 
gätt.  —  Wind  berättar,  att  Tessin  försäkrat  honom,  det  expedie- 
ringen af  de  båda  furstliga  brefven  skulle  gått  raskare,  om  man 
ej  varit  villrådig  beträffande  sättet  för  deras  stiliserande  enligt 
etikettens  fordringar,  helst  man,  oaktadt  allt  letande  i  arkivema, 
oj  lyckats  påträffa  någon  skrifvelse,  som  kunde  tjena  till  mön- 
ster *). 

»)  Wind  till  Berckentin,  d.  22  Jan.  (2  Febr.).  Adolf  Fredriks  bref  till 
danska  konungen,  daterad  t  d.  13  Jan  1751  g.  st.,  var  af  följande  imiebåll: 
"Sire, 
Je  n'ai  rien  de  plus  pressant  que  de  faire  connattre  å  V.  Majoaté  la 
satisfaction  particaliére  que  je  ressens  da  mariage  arrété  entré  mon  FiIh  atmS 
le  Prince  Gnstave  et  la  Princesse  Sophie  Magdelaine,  Fille  ainée  de  V. 
Majesté. 

H.  M.  le  Roi  de  Suéde  ne  ponvait  donner  des  soins  å  an  objet  qni  en 
fut  plns  digne,  ni  aaqael  je  me  conformasse  avec  plas  de  plaisir. 

Je  passé  soas  silence  töat  ce  qa'an  pareil  événement  a  d'intéressant  pour 
un  Pére  qai  aime  son  Fils  et  qui  volt  le  sort  henrenx  qni  Lni  est  préparé 
des  les  premiéres  années  de  sa  vie.  Je  passé,  dis-je,  de  mouvements  anssi  vifs 
et  anssi  natnrels  sous  silence,  poar  n'envi8ager  ici  qaé  Tintérét  du  Trone  et 
le  bien  réciproque  des  deax  nations,  dont  la  postérité  la  plns  recnlée  ressen- 
tira,  j'espére,  les  efféts.  Il  convenait  en  töat  temps  aux  deux  Conrs  de  8'a- 
nir  du  lien  le  plus  étroit,  et  c'est  un  double  avantage  d'en  serrer  le  noend 
dans  nn  moment  od  il  semble  qa'on  yenllle  troubler  la  tranqaillité  du  Nord 
en  repandaut  des  bruits  aussi  frivoles  qa'injurieux  å  an  Etat  indépendant. 
Tout  ce  qui  unira  d'intéréts  et  d'amitié  les  deux  Oours,  sera  toajours  pour 
moi  nn  sajet  de  satisfaction,  et  je  me  ferai  un  de  mes  premiers  objets  le  soin 
de  faire  sentir  å  mon  Fils  tons  les  avantages  de  son  destin  et  le  doux  devoir 
de  portcr  ses  attentions  ä  plairc  å  nne  Princesse  qui  fait  déjå  Tadmiratinn  de 
ceux  qui  L'approchent  et  qui  fera  an  jour  son  bonhear  et  les  deUces  de  TEtat 
qui  Lui  est  destiné.  Je  m'appliqncrai  de  méme  a  Lui  rendre  liéréditaire  la 
liaute  considération  avec  laquelle  j'ai  l'honneur  d'étre, 

Sire, 

de  V.  Majeato 

le  trés-devoué  (?ousiu 

Adolph  Fridericli." 

Lovisa  Ulrikas  bref  till  danska  drottningen,  dateradt  d.  18  Jan.  1751 
g.  st.,  lydde  på  följande  sätt: 

"Madame  ma  (^ousine, 

Le  soin  qu'a  ou  8.  M.  1«  Roi  de  Suéde  d'arrpter  un  mariage  entré  mon 
Fils  ainé  et  la  Princesse  Fille  ain/»e  de  V.  Majesté,  me  donne  plns  d'un  anjet 
de  satisfaction.  Il  me  procure  en  particulter  i'avantage  d'une  nouvelle  liatson 
avec  V.  Majpsti^  d'autaut  ])lns  intJ^roaaantp  qa'<'lle  pst  cimenteé  en  m<^me  temps 
jmr    les   tondrea    sentimiMita  iIp  men».     11  nv.  reste  plus  ile  part  et  d*antre  que 


Digitized  by  VjOOQ IC 


63  GUSTAF    ril:S   OCH    SOKIA    MAGDALENAS   GIFTEBMÅliSHISTORIA.  353 

Danska  konungens  och  drottningens  svarsskrifyelser  inhändi- 
gades  den  25  Febr.  (8  Mars)  af  Wind.  Denne  tillstftllde  Tessin 
samma  dag  de  kopior,  som  medföljt,  samt  bad  att  iä  audiens 
utsatt  till  originalernas  framlemnande.  Beträffande  dagen  för  denna 
uppvaktning  erhölls  dock  nu  icke  något  bestämdt  besked,  enär 
Adolf  Fredrik  insjuknat  i  rheumatism,  och  således  hvarken  han 
eller  hans  gemål  kunde  emottaga  något  ceremonibesök. 

Wind  hade  vid  denna  sammankomst  med  Tessin  äfven  ett 
annat  värf  att  fullgöra.  Det  var  nemligen  alldeles  icke  danska 
hofvets  mening,  att  förlo&ingens  offentliga  kungörande  skulle 
genast  efter  framlemnandet  af  sistnämnda  kungliga  skrifyelser 
eller   ens   under   den   närmaste   firamtiden  ega  rum.     Troligtvis 

de  soahaiter  que  le  Ciel  repande  Sa  bénédiction  sar  an  onvrage  d'oti  depend 
Ri  fort  le  bonhenr  de  mon  Fils  et  celni  de  la  Princesse,  Fille  ainée  de  V. 
Majesté.  Il  ne  serait  pas  étounant  qn' apres  tons  les  eloges  qa'on  Lni  donne 
dans  un  äge  si  tendre  je  désirasse  déja  La  yoir  et  L^embrasser;  ce  monvement 
doit  paraitre  naturel  ä  V.  Majesté  et  Lui  est  garant  de  ma  tendresse  et  de 
mes  Hoins,  tout  comme  je  donnerai  ces  demiers  k  rendre  mon  Fils  digne  des 
avantages  qui  Lui  sont  reservés  et  en  méme  temps  de  Testime  de  V.  Majesté. 
.fai  tout  lien  de  Tespérer  par  les  sentiments  que  je  Lui  inspirerai  et  qui 
m'attachent  å  V.  Majesté  par  les  liaisons  du  sang  et  celles  de  la  considératiou 
toute  particuliAre  avec  laquelle  je  ne  cesse  d'étre 

Madame  ma  Consine 
De  Votre  Majesté 
la  trés-devouée  Cousine 
Louise  TJlrique."  • 

Fleming,    som   till   Berckentin  öfversände  dessa  bref,  bifogade  f5r  egen 
rakning  till  denne  en  sä  lydande  skrifvelse: 
"Monsieur, 

Quoiqu*éloigné  de  mon  pöste,  V.  Exc.  voudra  cependant  me  permettre 
qn'en  continuation  de  mon  ministére  et  par  ordre  de  ma  Oour,  j'aie  l'honneur 
de  Lui  remettre  de  la  part  de  Leurs  Altesses  Royales  Monsiegneur  le  Prince 
Snocesseur  et  Madame  la  Princesse  les  lettres  ci  j  ointes  pour  Leurs  Majestés 
le  Roi  et  la  Reine  de  Dannemarc  et  par  lesquelles  Leurs  Altesses  Boyales  ont 
désiré  de  témoigner  ä.  Leurs  Majestés  Danoises  Lear  joie  å  roccasion  du  mariage 
qui  vient  d'^tre  conclu. 

Il  m'eut^  été  trös-flattenr  d'avoir  pu  avoir  Thonneur  de  remettre  moi- 
mérae  ces  lettres,  mais  Leurs  Altesses  Royales  n'ont  pas  voulu  difPérer  de  don- 
nor k  Leurs  Majestés  Danoises  cette  marqne  de  Leur  joie  et  de  Leur  attention. 
V.  Exc.  voudra  bien  me  permettre  aussi  de  Lui  mander  pour  mon  propre 
compte,  qu'en  célébrant  aujoard'hui  par  ordre  du  Roi  le  jour  de  naissance  du 
Prince  Gustave,  il  pouvalt  bien  y  avoir  une  intention  secréte  au  sujet  de  cet 
heureux  mariage  célébré  in  petto  par  ceux  qui  en  ont  connaissance. 

.Te  soubalte  avec  un  empressement  infinie  de  pouvoir  bientot  flnir  d'ar- 
ranger  mes  affaires  particuliéres  pour  avoir  plustot  Thonneur  d'aller  rendre 
mes  devoirs  a  V.  Exc.  et  d'avoir  celui  de  L'as8urer  de  la  considératiou  par- 
faite  et  distinguée  avec  laquelle  j'ai  Thonneur  d'étre 

de  Votre  Excellence 
le  trés-humble  ot  tros-obeYssant  servitenr 

k  Stockholm  ce  18  (29)  .Tanvier  1751.  Otto  Fleming." 
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hade  man  redan  nu  fattat  sitt  beslut  att  icke,  innan  de  båda 
kontrahenterna  hunnit  blifva  giftasvuxna,  tillåta  någon  dylik 
eklatering.  Berckcntin  hade  derföre  änyo  både  för  svensko 
kommissions-sekreteraren  Faxel  ^)  i  Köpenhamn  och  for  Wind 
tillkännagifvit  sin  konungs  önskan,  att  tystheten  borde  ytterli- 
gare prolongeras.  Om  denna  upprepade  önskan  hade  Paxel  ge- 
nast imderrättat  Tessin,  efter  hvad  denne  vid  ifrågavarande  till- 
ftlUe  omtalade  för  Wind,  som  väl  stod  i  begrepp  att  sjelf  slå  in 
på  kapitlet  om  prolongationsfordringen.  Wind  yttrade  naturligt- 
vis nu,  att  han  fått  samma  uppdrag  som  Faxel,  nemligen  att 
beträffande  den  ingångna  fbrbindelsen  framhålla,  hurusom  danska 
konungen  fortfarande  hyste  den  åsigten,  "qu'il  était  bon  d'éviter 
tout  ce  qui  pourrait  faire  du  bruit  et  de  Téclat  sur  ce  sujef. 
Tessin  åter  skyndade  sig  att  mycket  höfligt  fbrklara,  det  man 
gerna  skulle  göra  danska  konungen  till  viljes;  om  svenska  ro- 
geringen önskat  en  eklatering,  hade  en  sådan  dess  åstundan  va- 
rit föranledd  af  den  öfvertygelsen,  att  saken  vore  af  en  fiir  båda 
nationerna  alltför  angenäm  beskafiPenhet,  för  att  böra  undandragas 
offentligheten. 

Detta  samtal  blef  af  mellankommando  visiter  afbrutet.  Wind 
skref  till  Berckentin  och  försäkrade  på  nytt,  att  intet  steg  mot 
danska  hofvets  önskan  vore  att  befara;  dock  lofvade  han  att  till 
yttermera  visso  upprepa  sina  föreställningar^). 

Den  (>  (17)  Mars  blef  ändtligen  audiensfrågan  afgj ord.  Eke- 
blad,  som  den  dagen  i  Tessins  ställe  —  denne  var  nemligen 
illamående  —  mottog  besök  af  de  främmande  ministrarne,  un- 
derrättade vid  detta  tillfälle  Wind,  att  återigen  förhinder  upp- 
stått för  audiensen.  Hittills  hade  det  varit  —  sade  Ekeblad  — 
dd.  kk.  hh.  omöjligt  att  bevilja  den,  så  mycket  de  än,  särskildt 
för  den  intressanta  anledningens  skull,  ästundade  få  begagna  sig 
af  de  förnyade  vänskapsförsäkringar  från  dd.  dd.  majestäters 
sida,  hvilka  Wind  hade  att  öfverbringa.  Arffurstens  sjukdom 
och  prinsessans  oro  deröfver  hade  vållat  första  uppskofvet;  nu 
hade  prinsessan  fått  nya  bekymmer,  sedan  prins  Gustaf  insjuk- 
nat, och  hennes  öfverhofmästarinna,  grefvinnan  Strömfelt,  låge 
för  d<)den.  Man  hade  också  tänkt  derpå,  att,  chvad  försigtighots- 
mått  man  än  ville  vidtaga,  på  det  att  audiensen  skulle  kunna 

'^  FlemingH  d.   v.   ställ företrädaiv  vid  Rvennka  legatinnnn  i  Köpenhamn. 
»    Wind  till  Bm'krntin,  d.  2«  Kobr.   .9  Mars  . 
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ega  rum,  sä  vore  dock  oimdgängligt,  att  vissa  personer  finge 
kunskap  om  densamma.  Men  det  vore  just  detta  man  ville 
förekomma,  för  att  icke  väcka  ny  uppmärksamhet  på  en  sak,  som 
begynte  bli  glömd  af  publiken,  och  för  att  icke  åsidosätta  de 
upprepade  tysthetsförmaningar,  dem  Wind  å  sin  monarks  vägnar 
nyss  framstält.  Pä  grund  af  alla  dessa  omständigheter  fann 
Ekeblad  bäst  vara,  om  Wind  ville  åt  honom  öfverlemna  brefven, 
hvilka  i  sådant  fall  ögonblickligen  skulle  blifva  dd.  kk.  hh.  till- 
stälda  —  ett  förslag  hvarpå  "Wind  genast  ingick '). 

Nämnde  skrifvelser  ^)  kommo  således  vederbörande  tillhanda 
genom  Ekeblad.  Densamme  relaterade  sedermera  för  Wind 
prinsens  och  prinsessans  tacksägelsehelsning  till  danska  konunga- 
paret och  tillkännagaf  deras  afsigt  att  sjelfve  i  detta  ämne 
spraka  med  gesandten  vid  första  tillfälle  sådant  utan  uppseende 
läte  sig  göra.     Den  16  (27)  Mars  uppfylde  Lovisa  Ulrika  för  sin 

')  Wind  till  Berckentin,  d.  8  (19)  Mars. 

^)  Vi  meddela  äfven  dessa  skrifvelser,  hvilka  båda  äro  daterade  Kristians- 
borg  d.  22  Febr.  (n.  st.)  1751. 

K.  Fredrik  V.  skrifver  till  arffnrsten  Adolf  Fredrik: 
"Monsieur  mon  Frére  et  Consin, 

Les  sentiments  que  Y.  A.  Royale  me  marqne  an  snjet  dn  mariage  resolfi 
entré  S.  A.  R.  la  Princesse  Sophie  Magdalaine  ma  Fille  et  S.  A.  R.  le  Prince 
Gnstave  son  Fils  angmentent  sensiblement  la  satisfaction  que  me  donne  le 
concert  que  j'ai  pris  å  cet  égard  avec  S.  M.  le  Roi  de  Suéde.  Je  ne  me  suis 
proposé  en  m'y  déterminant  d'autre  but  que  celui  d'affermir  de  plus  en  plus 
la  bonne  intelligence  qni  subsiste  si  henreusement  entré  les  deux  couronnes  et 
de  resserrer  par  ce  nouveau  noeud  les  liens  du  sang  qui  m'nnissent  déjå  avec 
V.  A.  Royale  Pt  dont  Teffet  naturel,  cette  union  sincére  qu'ils  doivent  pro- 
duire  entré  nous,  est  si  important  a  la  tranquillité  du  Nord  et  å  Tavantage 
de  notre  maison.  Mes  voeux  sont  remplis  en  voyant  V.  A.  Royale  aussi 
toucbée  de  ces  objets  que  je  le  suis,  et  comme  je  ne  puis  douter  qu'Elle  ne 
s*attache  constamment  ä  des  principes  si  justes,  j*espére  que  rien  ne  troublera 
jamais  une  amitié  fondée  sur  des  titres  si  sacrés  et  sur  les  intéréts  communs 
les  plus  essentiels  et  les  plus  précieux  qui  nous  y  animent  également.  Je 
suis"  &  cet. 

Drottningen  af  Danmark  skrifver  till  kronprinsessan  Lovisa  Ulrika: 
"Madame  ma  Soeur  et  Cousine, 

Apres  la  resolution  prise  par  le  Roi  d'arréter  le  mariage  de  S.  A.  R.  la 
Princesse  Sophie  Magdalaine  avec  S.  A.  R.  le  Prince  Gustave  lils  de  V.  A. 
Royale,  il  ne  me  restait  å  souhaiter  que  de  voir  V.  A.  Royale  partager  mon 
affection  pour  ma  Fille  et  les  voeux  que  je  fais  pour  son  bonheur.  J'ai 
aujonrd'hui  cette  satisfaction  par  les  assurances  que  V.  A.  Royale  veut  bien 
m'en  donner  et  par  les  dispositions  qu'Elle  me  marque  en  sa  faveur,  et  dont 
je  Lni  demande  la  continuation  pour  cet  objet  de  ma  tendresse.  J'aurai  soin 
que  ses  sentiments  répondent  ä  sa  destinée.  Je  lui  inepirerai  avec  une  atten- 
tion  constante  tous  ceux  qu'elle  doit  avoir  pour  V.  A.  Royale  et  c'est  pour 
raoi ,  une  certitude  bien  douce  que  celle  å  laquelle  V.  A.  Royale  m'autorise 
que  lorsqu'enfin  le  temps  de  T  union  des  futurs  Epoux  me  separera  de  ma 
Fille,  elle  trouvera  dans  V.  A.  Royale  une  seconde  mére  dont  la  vi  ve  amitié 
pourra  lui  tenir  lieu  de  la  mienne.    Je  suis"  &  cet. 

Hist.  Bibliotek.     1877,  25 
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del  detta  löfte  och  skall  då  hafva  yttrat  "qu^elle  conserverait 
une  étemelle  reconnaissance  de  la  maniére  gracieuse  dont  sa 
majesté  la  reine  lui  avait  écrit".  Derjemte  uttryckte  prinsessan 
sin  ledsnad  öfver  att  ej  hafra  konnat  ur  Winds  egna  händer 
emottaga  brefvet;  han  borde  dock  ej  glömma,  att  hon  genom  sin 
gemåls  och  sina  söners  sjukdom  varit  försatt  i  mycken  oro,  samt 
att  hon  nu  senast  varit  sorgsen  i  anledning  af  grefvinnan  Ström- 
felts  död.  —  Wind  svarade  naturligtvis  med  passande  artigheter, 
utbredde  sig  öfver  drottningens  vänskapsfuUa  tänkesätt,  samt 
tillade  särskildt  några  ord  om  den  belåtenhet  hon  skulle  röna, 
när  hon  nu  finge  mottaga  det  välkomna  budskapet  om  prins 
Gustafs  tillfrisknande  ^). 

I  Sverige  inträffade  inom  kort  en  betydelsefull,  ehuru  icke 
oväntad  händelse.  Den  25  Mars  (5  April)  afied  nemligen  ko- 
nung Fredrik  I.  Det  i  hufvndsaken  redan  afgjorda  giftermåls- 
ärendet  synes  nu  en  tid  bortåt  hafva  trädt  i  skuggan  för  de  vida 
vigtigare  ängelägenheter,  som  togo  de  svenska  statsmännens  upp- 
märksamhet i  anspråk. 

Dagen  efter  dödsfallet  sammankallade  Tessin  de  främmande 
ministrame  och  tillkännagaf  formligen  för  dem  konung  Fredriks 
bortgång  och  konung  Adolf  Fredriks  tronbestigning.  De  vänskaps- 
betygelser,  Tessin  å  den  nye  konungens  vägnar  vid  detta  till- 
fälle framförde  till  de  främmande  hofven  genom  deras  represen- 
tanter i  Stockholm,  voro  troligtvis  temligen  enslydande.  Wind 
fick  emellertid  mottaga  den  försäkran,  att  Adolf  Fredrik  ämnade 
troget  uppfylla  de  öfverenskommelser,  som  företrädaren  ingått 
med  Danmark^).  Den  29  April  (10  Maj)  hade  Wind  enskild 
audiens  för  att  öfverlemna  sin  suveräns  kondolens-  och  lyck- 
önskningsskrifvelse,  och  uppvaktade  på  samma  gång  äfven  drott- 
ningen och  kronprinsen.  Om  den  senare  yttrar  Wind  särskildt: 
'le  prince  royal  re(ut  aussi  le  compliment  que  je  lui  adressais, 
avec  ses  graces  naturelles" '). 

Fleming  hade  d.  18  (29)  April  afrest  från  Stockholm  för 
att  åter  tillträda  sin  ministerpost  i  Köpenhamn.  Den  3  (14) 
Maj  erhöll  han  hos  det  danska  konungaparet  audiens  vid  vanlig 
cour  på  Fredensborg.    Moltke  mottog  honom  der  "med  mycken 

«)  Wind  till  Berckentin,  d.  19  (30)  Mars. 
»)  Dens.  till  dens.,  d.  26  Mars  (6  April. 
>)  Dens.  till  dens.,  d.  30  April  (Il  Majj. 
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vänskaps  betygande"  och  ledsagade  honom  genast  till  konungens 
^*förmak".  Vid  företrädet  hos  konungen  tillstädesvoro  jemte 
Moltke  äfv^en  geheimeräden  af  konseljen,  hvilka  numera,  sedan 
J.  H.  E.  von  Bemstorff  tillkommit,  voro  fyra.  Fleming  fram- 
lemnade  K.  Maj:ts  Jcreditivbref  och  upprepade  i  korthet  de  no- 
tifikationer  och  vänskapsfbrsäkringar  det  innehöll.  Derjemte 
framförde  han  en  "tjenlig  kompliment"  från  drottning  Lovisa 
Ulrika,  samt  från  kronprinsen  den  helsning,  hvilken  konunga- 
barnet srjelf  "befallt"  honom  öfverbringa.  Alltsammans  mottogs 
naturligtvis  af  konung  Fredrik  med  förklaring  om  motsvarande 
välvilliga  känslor  och  afsigter.  Omedelbart  derefter  fick  Fleming 
i  särskild  audiens  komplimentera  danska  drottningen,  som  till 
j^engäld  bad  honom  att  för  dd.  ss.  majestäter  tolka  hennes 
'"förtroliga  helsning"  och  "ömma"  intresse  för  allt,  som  lände  till 
deras  och  den  kungliga  familjens  välgång.  "Hennes  Majestät'' 
—  skrifver  Fleming  —  "underrättade  sig  äfven  om  kronprinsens 
tillstånd,  hvarvid  jag  egde  tillföUe  att  gifva  hennes  majestät 
ytterligare  idé  om  det  höga  hopp  h.  k.  höghet  nu  redan  sa 
ymnigt  gifver  om  sig  för  framtiden"  ^). 

Danska  hofret  beslöt  emellertid  att  under  den  stundande 
45venska  riksdagen  hafva  vid  sidan  af  Wind  ett  sändebud  af  hög- 
sta rangen,  nemligen  en  ambassadör.  Att  i  sådan  egenskap  afgä 
till  Stockholm  utsågs  öfverhofmästaren  hos  drottningen  af,  Dan- 
mark, geheimerädet  Karl  Juel.  Det  officiela  ändamålet  med 
denna  ambassad  var  att  gifra  svenska  regeringen  och  de  försam- 
lade ständerna  ett  högtidligt  prof  på  sina  vänskapliga  tänkesätt, 
«amt  att  särskildt  mot  Adolf  Fredrik  visa  en  uppmärksamhet 
vid  hans  förestående  kröning.  Danska  konungen  ville  —  skrif- 
ver  Berckentin  till  Wind  —  "solenniser,  å  Texemple  de  ce  que 
^'autres  souverains  ont  fait  en  pareille  occasion,  un  événement 
aussi  singulier  que  Test  pour  un  roi  celui  de  voir  un  prince  de 
Bon  sang  monter  sur  un  tröne  étranger"  ^).  Som  man  ser  af  den 
för  Juel  utfördade  instruktionen '),  fanns  äfren  ett  hemligt  ända- 
mål —  och  detta  var  måhända  det  hufvudsakliga  —  nemligen 
att  söka  utforska  den  nye  konungens  stämning  och  grundsatser, 
särskildt  beträffande  Danmark,  samt  att  i  allmänhet  aktgifva  på 

M  Sv.  riksark.,  Fleming  till  Tessin,  d.  5  (16)  Maj. 
^)  D.  geh.-ark.,  Berckentin  till  Wind,  d.  18  (29)  Maj. 
•)  Instruktion  för  Juel,  Fredensborg  d.  2  (13)  Augusti. 
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huruledes  aumera  efter  tronombytet  förhållandena  komme  att 
gestalta  sig  i  Sverige.  Juel  begaf  sig  åstad  i  Augusti  och  er- 
höll på  Drottningholm  d.  22  Aug.  (2  Sept.)  sin  inträdesaudiens 
hos  konungen  och  den  kungliga  familjen.  Med  förbigående  af 
alla  de  ceremonier  och  tal,  som  vid  hans  mottagande  hos  ko- 
nungaparet egde  rum,  omnämna  vi  endast  hvad  han  sedan  till 
sitt  hof  inberättade  angående  sin  audiens  hos  den  femårige  kron- 
prinsen. "Je  fus  conduit"  —  skref  Juel  —  "å  Tappartement  de 
monseigneur  le  prince  Gustave  par  le  chambellan  comte  de 
Bjelke,  qui  fait  les  fonctions  de  sous-gouvemeur  auprés  de  s.  a. 
royale.  JPy  trouvai  de  nouveau  m:r  le  comte  de  Tessin  en  qua- 
lité  de  son  gouvemeur.  MaJgré  Tage  tendre  de  ce  prince,  s.  a. 
royale  me  répondit  lui-méme  avec  toute  la  facilité  et  toutes  les 
graces  imaginables,  me  chargeant  de  presenter  å  V.  Majesté  ses 
trés-humbles  respects  et  de  les  accompagner  des  assurances  les 
plus  sincéres  du  souvenir  qu'il  conserverait  étemellement  de  Ses 
bontés."  O 

När  nu  tiden  för  riksdagens  öppnande  nalkades,  begynte 
Tessin  och  hans  partivänner  att  ånyo  spekulera  på  möjligheten 
att  kunna  utverka  sig  danska  konungens  samtycke  tUl  förlofhin- 
gens  eklaterande.  De  anade  att  mellan  dem  och  Adolf  Fredriks 
anhängare,  eller  det  s.  k.  hofpartiet,  en  kamp  blefve  oundviklig, 
och  de  sökte  derföre  att  på  allt  görligt  sätt  befästa  sin  ställning. 
Finge  de  med  den  offentliga  deklarationen  om  en  förbindelse» 
som  de  visste  vara  af  hela  nationen  så  högeligen  efterlängtad, 
möta  de  snart  sammanträdande  ständerna,  skulle  sådant  tvifvels- 
utan  mägtigt  bidraga  till  höjandet  af  rådspartiets  aktier  vid  riks» 
dagen.  Tessin  förnyade  derföre  vid  danska  hofvet  sina  påtryck- 
ningar. Fleming,  som  i  slutet  af  Augusti  fick  befjEdlning  att 
komma  hem  till  bivistande  af  riksdagen,  begagnade  sig  af  till- 
fället att  vid  sin  a&kedsaudiens  sondera  konung  Fredrik  Y  per- 
sonligen beträffande  eklateringsfrågan.  Under  samtalets  gäng 
berörde  konungen  sjelf  giftermålsunderhandlingen  och  yttrade 
då  några  ord  äfven  om  sin  önskan,  att  förlofaingen  ännu  måtte 
hållas  hemlig.  Angående  detta  sista  genmälte  Fleming  f  Visser- 
ligen hade  svenska  hofvet  förlidne  vinter  lofvat  foga  sig  efter 
denna   åstundan,   men   nu   krmde   lätt   hända,  att  ständerna,  åt 


»)  Juel  tiU  k.  Fredrik  V. 
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hvilka  fbrloMngen  måste  meddelas,  önskade  en  deklaration. 
Det  synes  nästan,  som  om  konung  Fredrik  känt  sig  förlägen  öf- 
ver  eM,  nödgas  i  egen  person  inför  gesandten  besvara  detta  in- 
kast. "Jag  förmärkte  intet"  —  skrifver  nemligen  den  senare  — 
"att  hans  danska  majestät  deryid  gjorde  något  särdeles  påstå- 
ende, ocli  tycktes  mig  som  dess  afsigt  torde  varit,  att  dermed 
till  riksens  ständers  sammankomst  måtte  hafvas  anstånd,  ehuru 
han  likväl  i  detta  målet  sig  intet  mera  tydligen  emot  mig 
yttrade." 

Äfven  säger  sig  Fleming  hafva  vid  denna  audiens  ånyo  bragt 
på  tal  det  gamla  förslaget  om  prinsessan  Sofia  Magdalenas  upp- 
föstrande  i  Sverige.  Icke  heller  denna  gäng  hade  han  att  "mi- 
nistériellement"  andraga  denna  sak.  Också  nu  betonade  han, 
att  han  endast  af  sig  sjelf  framstälde  den,  hvarjemte  han  på 
prydligaste  sätt  utlade  huru  förnöjd  drottning  Lovisa  Ulrika  en- 
ligt hans  försäkran  skulle  blifva,  i  händelse  denna  anhållan  vunne 
bifall,  samt  huru  gema  och  med  hvad  erkänsla  för  ett  sådant 
prof  på  dd.  danska  majestäters  förtroende  hon  skulle  åtaga  sig 
yården  om  prinsessan. 

Denna  framställning  rönte  icke  bättre  framgång  än  de,  som 
i  samma  ämne  året  förut  blifvit  gjorda  till  Moltke  och  Bercken- 
tin.  Konungens  svar  var  ett  tydligt  afslag,  ehuru  i  artig  form: 
han  ville  gema  gifva  drottning  Lovisa  Ulrika  alla  möjliga  bevis 
på  högaktning  och  vänskap,  dock  skulle  hans  gemål,  hvars  syn- 
nerliga tillgifvenhet  för  den  äldsta  dottern  säkert  äfven  Fleming 
hört  omtalas,  svårligen  kunna  förmås  att  nu  lemna  prinsessan 
ifrån  sig. 

Deremot  kunde  icke  något  afslag  i&ågakomma  beträffande 
en  annan  anhållan,  som  af  Fleming  vid  detta  tillMle  likaledes 
framstäldes,  och  som  på  sätt  och  vis  egde  ett  visst  samband 
med  den  ingångna  förlo&ingen.  Fleming  hade  nemligen  under 
sin  senaste  hemvaro  blifvit  af  Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ulrika 
begåfvad  med  ett  porträtt  af  prins  Gustaf.  Konung  Fredrik  V 
hade  genom  Moltke  låtit  förstå  sin  önskan  att  fS  se  det,  hvar- 
före  dtet  någon  dag,  då  konungen  befann  sig  i  hufvnidstaden, 
blifvit  till  slottet  uppskickadt  för  att  förevisas  honom.  För  denna 
uppmärksamhet  tackade  han  Fleming  vid  berörde  afskedsaudiens 
och  sade  sig  hafva  funnit  porträttet  fullkomligt  motsvara  den 
föreställning,  han  gjort  sig  om  dess  urbild.    Han  önskade  myc- 
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ket  —  tillade  han  —  att  det  måtte  blifva  uppsändt  äfven  till 
drottningen,  som  också  gema  ville  beskåda  det,  och  som  jemte 
honom  denna  gång  vore  i  staden.  Fleming  förklarade  sig  skola 
med  nöje  ombestyra  den  saken,  men  anhöll  derjemte  att  i  sin 
drottnings  "höga  namn''  få  erbjuda  åt  hennes  danska  majestät 
porträttet  såsom  present. 

Denna  hans  begäran  bifölls  naturligtvis  genast,  och  han 
skickade  gåfvan  samma  dag  till  Moltke,  som  för  drottningens 
räkning  mottog  den  ^). 

Hvad  som  för  öfrigt  vid  företrädet  afhandlades  omnämna  vi 
blott  i  korthet.  De  vänskapsförsäkringar  konungen  afgaf,  vora 
dels  de  vid  dylika  tillMlen  vanliga,  och  dels  sådana,  som  i  an- 
ledning af  de  särskildt  förhandenvarande  omständigheterna  blif- 
vit  på  den  senare  tiden  ofta  gjorda.  Dock  lära  de  denna  gång 
blifvit  gifna  i  de  "starkaste  termer",  helst  meningen  tvifvelsutan 
var  —  hvilket  konungen  ock  synes  hafva  antydt  —  att  Fleming 
vid  riksdagen  skulle  kunna  med  full  visshet  intyga  hans  välvil- 
liga stämning.  Icke  heller  glömde  konungen  att  "en  ami  för- 
troligen  yttra"  sin  förhoppning,  att  Tessin  (hvars  förestående  af- 
trädande  icke  blott  från  guvemörsposten  hos  kronprinsen,  utan 
äfven  från  sina  öfriga  embeten  man  redan  nu  begynt  omtala) 
icke  skulle  behöfva  låta  sig  af  sitt  helsotillstånd  hindras  från  att 
bibehålla  sina  befattningar. 

Vid  afskedet  mellan  Fleming  och  Moltke  upprepade  den 
senare  än  ytterligare  sin  konungs  försäkringar  om  vänskap  och 
ordhållighet,  samt  lofvade  att  äfven  för  sin  del  söka  efter  bästa 
förmåga  bidraga  till  allt,  som  kunde  lända  till  båda  rikenas 
gemensamma  fördel.  Fleming  underlät  emellertid  ej  att  för  ho- 
hom  uttala  sin  grämelse  öfVer  att  icke  iafva  förmått,  oaktadt 
sin  "ömmaste  åstundan",  nöjaktigt  uträtta  det  enda  vigtiga  ärende, 
som  ännu  af  de  senaste  förhandlingarna  återstode,  nemligen  det 
ofta  insinuerade  förslaget  att  svenska  drottningen  skulle  genast 
få   i   sin   vård   emottaga  en  prinsessa,  som  vore  "destinerad  till 

»)  Om  detta  porträtt  skrifver  Juel  sedermera:  "Je  ne  puis  me  dispenser 
(le  rapporter  å  V.  Majesté  an  snjet  du  Prince  Gnstave,  qne  son  poitrait  qne 
ra:r  le  baron  Fleming  recnt  pen  de  temps  avant  mon  départ,  Lui  ressemble 
l)artaitement  k  cela  prés  qu'au  premier  abord  le  front  dn  cöté  ganche  parait 
plns  aplati  et  enfoncé  qne  dn  cöté  droit  et  par  conséqnent  l'oeil  droit  plns 
retroussé  qne  Toeil  ganche.  Mals  cela  ne  déflgnre  nnllement  et  il  y  a  appa- 
rence  qne  ces  petits  défauts  se  perdront  et  se  corrigeront  ä  mésnre  qne  le 
prince  avancera  en  fige."     [Jnel  till  k.  Fredrik  V,  d.  27  Ang.  (7  Sept.)  1751.] 
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h.  k.  h.  prins  Gustaf."  Ungefär  i  samma  ordalag,  som  nyss 
för  konung  Fredrik,  framhöll  Fleming  bland  annat,  att,  om  han 
i  nämnde  sak  lyckats  vinna  dd.  dd.  majestäters  samtycke,  ^'så 
hade  ingenting  kunnat  tilläggas  till  den  fbrmän  han  egt  vid  det 
k.  danska  hofvet  vid  utförandet  af  så  många  angelägna  m&V\  — 
Moltke  åter  gaf  naturligtvis  sitt  vanliga  svar.  Dock  förklarade 
han  sig  hafva  gema  velat  understödja,  om  möjligt  varit,  svenska 
hofvets  önskan,  och  beklagade,  att  man  nödgats  gifva  Fleming 
afslag  —  ett  missöde,  öfver  hvilket  han  sökte  trösta  denne  med 
den  reflexionen,  att  dd.  dd.  nmi.  visserligen  skulle  unnat  ge; 
sandten  framgång  äfven  i  nämnde  ärende,  så  framt  icke  mot  be- 
viljandet af  hans  anhållan  förefunnits  det  ofta  omtcdade  hinder, 
som  ännu  vore  oöfvervinnerligt  *). 

Detta  Flemings  försök  var  troligen  det  sista,  som  gjordes 
att  utverka  danska  hofvets  samtycke  till  Sofia  Magdalenas  upp- 
fostrande i  Sverige.  Sin  begäran  om  en  snar  deklaration  af  för- 
lofhingen  vidhöll  svenska  regeringen  deremot  med  mera  ihärdig- 
het. Danska  hofvet  åter,  som  på  förhand  insett,  att  frågan  blott 
skenbart  blifvit  nedlagd  och  •  att  den  i  anledning  af  riksdagen 
skulle  blifva  återupptagen,  hade  redan  i  sin  instruktion  för  Juel 
anbefallt  ambassadören  att  afböja  eklateringen,  i  händelse  den 
päjTkades.  Ganska  rigtigt  började,  kort  efter  Juels  ankomst  till 
Stockholm,  Tessin  att  bringa  saken  å  bane.  Detta  skedde  under 
ett  samtal  mellan  honom  och  Wind  vid  en  cour  på  Drottning- 
holm d.  31  Aug.  (11  Sept.).  Tessin  yttrade  nemligen,  att  han 
under  sin  sysselsättning  med  riksdagsförberedelsema  hade  "par 
lenchainement  des  choses"  fallit  på  den  tanken,  att  förlofningen 
borde  deklareras;  en  sådan  åtgärd  vore  en  passande  välkomst- 
helsning  till  ständerna,  vore  en  glad  notis  att  meddela  dem,  och 
som  blefve  dem  gifven  just  i  rätta  ögonblicket;  också  hade  han 
föresatt  sig  att  spraka  med  Juel  om  saken.  —  Wind  åter,  som 
naturligtvis  tagit  kännedom  om  nyssnämnde  instruktion,  sökte 
göra  sin  motpart  begripligt,  huruledes  danska  konungen  vore  långt 
ifrån  att  vilja  samtycka  till  någonting,  som  på  minsta  vis  kunde 
få  naam  af  eklatering.  Men  Tessin  invände,  att  förbindelsen 
oundvikligen  måste  tillkännagifvas  för  sekreta  utskottet,  och  att 
Wind  sjelf  nog  kunde  inse,  huru  svårt  det  blefve  att  förmå  denna 

O  Vår  skildring  af  denna  audiens  grundar  sig  på  bihanget  (eUer  den 
s.  k.  "Til läggningen")  till  Flemings  relation  till  K.  Maj:t  vid  riksdagen  1751. 
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korporation  till  förtegenhet  rörande  en  för  nationen  i  så  hög 
grad  både  intressant  och  behaglig  omständighet.  —  Wind  var 
visserligen  icke  okunnig  om  giiindlagsenligheten  af  det  påpekade 
nödtvånget,  men  icke  desto  mindre  fann  han  för  godt  att  svara, 
det  han  önskade  man  ville  afstå  till  och  med  från  att  inviga  se- 
kreta  utskottet  i  förtroendet.  Derjemte  fortfor  han  att  å  sin 
konungs  vägnar  insistera  på  absolut  tysthet  och  menade,  att  den- 
samma i  detta  fall  ej  heller  behöfde  kränkas,  helst  svenska  re- 
geringen ändock  hade  tillräckligt  många  angenäma  imderrättel- 
ser  att  meddela  ständerna.  —  Tessin  tycktes  nu  gifva  vika.  Han 
afbröt  Winds  anförande  och  försäkrade  sig  hafva  talat  helt  och 
hållet  på  eget  bevåg.  Det  vore  honom  alldeles  tillräckligt  — 
sade  han  —  att  hafva  fått  kunskap  om  danska  konungens  obe- 
nägenhet, så  att  förslaget  ej  mer  skulle  komma  i  fråga.  Dock 
påstod  han  fortfarande,  att  meddelandet  till  sekreta  utskottet 
måste  ega  rum;  att  förfara  annorlunda,  vore  att  handla  tvert- 
emot  regeringsformen  samt  att  åsidosätta  de  foreskrifter,  som 
blifvit  rådet  gifna.  —  Wind  ä  sin  sida  ansåg  sig  emellertid  böra 
komplettera  sina  förra  remonstrationer  med  det  tillägg,  att  Tessin 
ju,  om  han  så  önskade,  hade  tillfeUe  att  med  Juel  afhandla  äm- 
net, men  att  han  säkerligen  skulle  hos  denne  finna  samma  omed- 
görlighet  som  hos  sin  nuvarande  samspråkar e. 

Om  förloppet  af  detta  samtal  underrättade  Wind  sedan  am- 
bassadören, på  det  att  denne  skulle  vara  på  sin  vakt,  för  den 
händelse  Tessin  "voulÄt  revenir  å  la  charge".  De  begge  danska 
diplomaterna  anhöllo  derefter  om  besked  af  Berckentin,  huru- 
vida de  allt  framgent  borde  motsätta  sig  meddelandet  till  se- 
kreta utskottet,  eller  huruvida  de  borde  inskränka  sig  till  att 
göra  den  reservationen,  det  svenska  regeringen  skulle  af  utskot- 
tet positivt  fordra  alla  upptänkliga  försigtighetsmått  till  hemlig- 
hetens bevarande;  ett  förbehåll,  hvarigenom  de  följaktligen  skulle 
åtminstone  hafva  förekommit,  att  i^ågon  formlig  deklaration  blefve 
gjord  samtlige  ständerna.  I  samma  rapport  tiUkännagifver  Wind 
för  Berckentin  visserligen  sin  öfvertygelse,  att  Tessin  otvifvel- 
aktigt  ämnade  rätta  sig  efter  danska  konungens  vilja,  så  att 
intet  sjelfrådigt  steg  vore  att  befara;  dock  tillägger  han:  "je 
prévois  bien  que  ce  sénateur  ne  manquera  pas  dans  la  harangue 
qu'il  tiendra  aux  états  au  nom  du  roi  de  Suéde  et  en  qualitc 
de    president   de  la  chancellerie,  d'y  glisser  quelque  chose  qui 
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""annonce  un  avenir  encore  plus  heureux,  quand  on  pourra  rendre 
les  noeuds  de  Tamitié  qui  subsiste  entré  les  deux  cours,  indis- 
fiolubles  par  les  liens  d'une  alliance  plus  étroite/^'^  Je  pourrai 
me  tromper,  mais  connaissant  ce  ministre  et  la  satisfaction  que 
cela  fera  ä  la  nation,  je  suis  tenté  de  croire  qull  y  donnera 
cette  toumure,  å  moins  que  le  Soi  ne  donne  son  consentement 
a  la  déclaration  formelle.*"  ^) 

Den  äskade  instruktionen  från  Berckentin  hann  Juel  emel- 
lertid icke  erhålla,  innan  Tessin  —  redan  den  5  (16)  September 
eller  samma  dag  som  hofVet  inflyttade  från  Drottningholm  till 
hufvudstaden,  för  att  der  tillbringa  vintern  —  gjorde  sin  till- 
ämade  visit  hos  ambassadören.  Den  svenske  kanslipresidenten 
begynte  med  att  tolka  sin  tillfredsställelse  öfver  det  lyckosamma 
vänskapsförbund,  som  förefunnes  mellan  de  skandinaviska  kro- 
norna, och  som  nyss  blifvit  genom  gränsregleringstraktaten  ytter- 
ligare befestadt;  nu  återstode  —  inföll  han  derefter  —  för  ko- 
nungahuset och  för  hela  nationen  i  denna  väg  ingenting  annat 
att  önska,  för  att  kunna  sätta  sjelfva  inseglet  på  den  ömsesidiga 
intima  förtroligheten,  än  att  danska  konungen  ville  samtycka  till 
ett  offentligt  kungörande  af  det  beslutade  giftermålet  mellan 
prinsessan  Sofia  Magdalena  och  prins  Gustaf.  Öfver  den  senares 
personliga  egenskaper,  så  väl  hjertats  som  förståndets,  utlät  sig 
Tessin  dessutom  med  mycket  beröm.  —  Juels  svar  var  naturligt- 
vis enahanda  med  det  af  Wind  gifna,  kanske  dock  något  annor- 
lunda formuleradt:  i  betraktande  af  de  blifvande  makamas  ännu 
så  späda  ålder,  som  utsatte  dem  för  många  vanskligheter,  funne 
konung  Fredrik  rådligast  att  uppskjuta  eklateringen  till  den  tid 
då  bröllopet  kunde  firas;  dd  skulle  allmänhetens  glädje  öfver 
partiet  äfven  blifva  så  mycket  lifligare;  att  för  närvarande  nöd- 
gas afböja  projektet,  vållade  icke  desto  mindre  konungen  den 
högsta  ledsnad,  helst  han  i  allt  annat  gema  ville  efterkomma 
svenska  hofvets  och  nationens  önskningar;  också  vore  ambassa- 
dören bemyndigad  till  afgifvande  af  den  försäkran,  att  uppskofvet 
ingalunda  skulle  upphäfv^a  "la  validité  du  mariage  arrété".  — 
Tessin  framkom  nu  med  sitt  vanliga  inpass:  förslaget  vore  vis- 
serligen blott  en  hans  egen  tanke,  hvilken  han  skulle  under- 
trycka, enär  den  väckte  danska  konungens  misshag;  men  med- 


»)  Wind  till  Berckentin,  d.  3  (14)  Sept. 
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delandet  till  sekreta  utskottet  kunde  icke  undviker,  och  hemlig- 
heten blefve  således  i  alla  fall  blott  idéel.  —  Just  derföre  att 
den  så  blefve  —  genmälte  Juel  —  borde  intet  sådant  medde- 
lande ske ;  åtminstone  kunde  han  för  sin  del  icke  samtycka  der- 
till,  innan  han  finge  ytterligare  ordres  hemifrån  ^). 

Dessa  ordres  anlände  först  ett  par  veckor  senare:  Bercken- 
tin  skref,  att  konung  Fredrik  godkände  de  åt  Tessin  gifiia  sva- 
ren, men  ansäge  det  vara  lönlöst  att,  beträflfande  meddelandet  ät 
sekreta  utskottet,  vidare  försöka  hindra  rådet  från  att  följa  gäl- 
lande instruktioner;  man  hade  likväl  vunnit  åtminstone  så  myc- 
ket, att  rådet  blefve  tvunget  att  äfven  vid  detta  tillfelle  gå  till 
väga  med  samma  försigtighet,  som  alltid  iakttoges,  när  någon 
hemlig  traktat  skulle  utskottet  meddelas,  en  försigtighet,  som 
Tessin  omöjligen  skulle  kunna  uraktlåta  2). 

Riksdagen  blef  i  Stockholm  d.  23  Sept.  (4  Okt.)  med  van- 
lig högtidlighet  öppnad.  Tvertemot  hvad  Wind  befarat,  afhöU 
sig  Tessin  från  att  i  sitt  helsningstal  till  ständerna  göra  någon 
särskild  anspelning  på  giftermålsaffilren.  Efter  att  hafva  und- 
fätt  nyssnämnde  ordres  Mn  Berckentin,  förnyade  Juel  och  Wind 
sina  tystnadsförmaningar  till  Tessin.  Denne  betedde  sig  härvid 
ungefär  pä  sitt  vanliga  sätt:  sökte  plaidera  för  en  deklaration 
till  samtlige  ständerna,  men,  dä  detta  ej  ville  taga  skruf,  för- 
klarade han  att  ingenting  skulle  ske  utan  danska  hofvets  sam- 
tycke; vidhöll  den  absoluta  nödvändigheten  af  delgifvandet  åt 
sekreta  utskottet,  men  lofvade  tillika,  att  konung  och  råd  skulle 
beledsaga  den  oundvikliga  åtgärden  med  det  enda  korrektiv,  som 
stode  i  deras  makt  att  använda,  nemligen  ålägga  utskottet  att 
icke  för  ständerna  in  pleno  tillkännagifva  giftermålsaffären;  samt 
påpekade  till  slut,  att  man  svårligen  skulle  kunna  förekomma, 
det  hemligheten,  när  den  blefve  bekant  för  en  så  talrik  korpora- 
tion som  utskottet,  också  blefve  utspridd  bland  allmänheten  ^). 

I  Kongl.  Maj:ts  till  utskottet  ingifiia  sekreta  proposition 
blef,  i  den  del  som  angick  de  med  Danmark  ingångna  förbin- 
delserna, naturligtvis  äfven  "hela  den  om  giftermålet  förehafda  och 
slutade  negociationen  till  alla  sina  omständigheter  beskrifven"  ♦). 


'^  Juel  till  k.  Fredrik  V,  d.  6  (17)  Sept. 
2^  Berckentin  tiU  Juel.  d.  15  (26)  Sept. 

}  Juel  och  Wind  conjunctim  till  Berckentin,  d.  27  Sept.  (8  Okt.). 
\i  Den  ofvan  omtalade  "berättelsen"  af  Löwenhjelm,  1766. 
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Längre  fram  lät  utskottet  uppsätta  ett  betänkande  till  riksens 
ständer,  hvari  dessa  uppmanades  att  genom  en  utomordentlig  de- 
putation för  Kongl.  Maj: t  uttrycka  sin  tillfredsställelse  öfver  det 
lyckliga  sätt,  hvarpå  Sveriges  utrikespolitik  blifvit  vårdad.  Så- 
som särskildt  prisvärda  framhöUos  traktatema  med  Danmark, 
utan  att  man  dock  specielt  omnämnde  giftermälsafiilren.  Detta 
betänkande  blef  d.  12  (23)  Okt.  aflemnadt  till  ståndens  plena, 
bvilka  genast  både  biföUo  förslaget  och  afsände  deputationen. 
Denna  bestod  af  48  personer  från  ridderskapet  och  adeln,  samt 
af  24  från  hvartdera  af  de  öfriga  stånden,  och  anfördes  af  landt- 
marskalken  och  talmännen.  Stämningen  vid  detta  tillfälle  skil- 
dras af  Juel  och  Wind  sålunda:  "Un  chacun  convient  qu'on  n'a 
jamais  vu  une  joie  si  marquée  ni  si  universelle.  *  Des  gens  qui 
d'ailleurs  dififerent  totalement  dans  leurs  principes  de  politique, 
ont  réuni  leuis  voix  pour  applaudir  aux  traités  et  aux  differentes 
^  conventions  qui  ont  été  arrfftées  pour  consolider  la  bonne  intelli- 
gence  et  Tharmonie  entré  les  deux  couronnes;  preuve  certaine 
et  convaincante  du  penchant  sincére  de  la  nation  et  du  prix 
qu'elle  sait  mettre  sur  lalliance  de  Votre  Majesté,  sentiments 
qu'elle  a  assurement  de  commun  avec  la  cour  aussi  bien  qu'avec 
le  ministére.  Son  Exc.  le  Comte  de  Tessin  ne  manque  aucune 
occasion  pour  nous  en  réiterer  des  assurances ....  Sa  Majesté 
la  Reine  de  Suéde  n'a  pas  moins  voulu  signaler  des  sentiments 
amiables  et  gracieux.  Il  y  a  déjä  du  temps  qu*elle  en  k  formé 
le  dessein,  mais  elle  n'a  pas  cru  en  trouver  une  meilleure  occa- 
sion qu'aujourd'hui  pour  les  communiquer".  Härom  heter  det 
vidare:  Drottningen  önskade  att  åt  de  danska  kungliga  barnens 
hofmästarinna,  grefvinnan  Haxthausen,  gifva  ett  vedermäle  af 
sin  erkänsla  ibr  hennes  omsorg  om  prinsessan  Sofia  Magdalenas 
uppfostran,  och  tyckte  att  detta  vedermäle  borde  bestå  i  någon 
present,  och  hon  hade  frågat  konungen,  hvad  hon  borde  välja 
till  gåfva,  samt  hvad  penninge värde  den  borde  ega;  konungen, 
som  icke  heller  velat  bestämma  någonting  härom,  innan  han 
vidtalat  Tessin,  berättade  nu  saken  fbr  denne;  Tessin  hade  fun- 
nit drottningens  önskan  lämplig,  men  utbad  sig  endast  att  få 
omnämna  ärendet  infor  rådet,  enär  billigt  vore,  att  staten  bi- 
droge  till  bekostande  af  en  utgift,  som  gjordes  med  afseende  på 
en  prinsessa,  den  der  vore  utsedd  att  en  gäng  blifva  Sveriges 
drottning;    saken   blef  således   foredragen   i   rådet,   som  genast 
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b&de  gaf  sitt  enhälliga  samtycke  och  derom  afsände  ett  proto- 
kollsutdrag  till  sekreta  utskottet;  äfven  utskottet  biföll;  nu  äter- 
stode  alltså  blott,  att  presenten  blefve  vald  och  att  man  öfverens- 
komme  om  anslagssumman  till  densamma '). 

Denna  relation  till  konung  Fredrik  åtföljdes  af  en  skrif velse 
frän  Juel  och  TVjnd  till  Bemstorff  med  anhållan  att  notisen  om 
hvad  som  vore  grefvinnan  Haxthausen  tillämnadt  icke  mätte  fä 
transspirera,  enär  de  danska  sändebuden  under  tysthetslöfte  er- 
hållit den  genom  en  förtrogen  vän,  och  svenska  regeringen  ännu 
för  dem  gjorde  en  hemlighet  af  beslutet.  "Nous  pouvons  de  plus 
assurer"  —  skrefvo  de  —  "que  Ton  a  pris  toutes  les  précautions 
imaginables  dans  le  committé  secret  möme  pour  que  cette  géné- 
rosité  de  Sa  Majesté  Suédoise,  non  plus  que  le  mariage  qui  y  a 
donné  lien,  n'éclatassent  pas.  Nous  devons  encore  avouer  que 
quoiqu'on  remarque  facilement  la  joie  secréte  qui  posséde  les 
coeurs,  personne  n*en  a  ouvert  la  bbuche  que  par  les  voeux  qu^ 
Ton  fait  pour  qu'un  événement  si  désiré  puisse  un  jour  mettre 
le  comble  au  bonheur  de  la  nation."^) 

Det  tyckes,  som  om  Juel  och  Wind  numera  icke  väntat  sig 
några  ytterligare  påtryckningar  beträffande  det  sä  mänga  gånger 
tillbakavisade  eklateringsförslaget.  Men  i  denna  sin  förhoppning 
—  om  de  verkligen  hyste  den  —  funno  de  sig  oangenämt  be- 
dragna. 

Den  16  (27)  Okt.  hade  de  med  Tessin  en  konferens,  hvar- 
vid  de  framförde  sina  komplimenter  i  anledning  af  ständernas 
högtidligen  ådagalagda  glädje  öfver  det  vänskapliga  förhällandet 
till  Danmark ').     Också  lärer  samtalet  i  början,  under  ömsesidiga 


»)  Juel  och  Wind  conjunct.  till  k.  Fredrik  V,  d.  15  (26)  Okt.  —  Jmfr 
Löwenlijelms  "berättelse".  Angående  presenten  heter  det  i  detta  aktstycke: 
"Samma  dag"  —  d.  v.  s.  d.  12  (23)  Okt.,  då  deputationen  hade  sitt  företräde 
hos  konungen  —  "har  ock  Herr  Riksrådet  Grefve  Tessin  i  Rådet  förklarat 
DD.  KK.  Majestftt^rs  åstundan  att  såsom  ett  prof  af  DD.  KK.  MM:8  välvilja 
och  att  den  slutna  giftermälshandeln  ständigt  vore  härstädes  lika  angenäm, 
någon  present  måtte  göras  ät  Grefvinnan  Haxthausen,  som  hade  omsorg  om 
H.  K.  H.  Kronprinsessans  i  Danmark  uppfostran.  Denna  DD.  KR.  MM.ts 
åstundan  samt  att  penningarna  dertill  mätte  tagas  af  extra  utgiftamedlen,  är 
ej  allenast  i  Rådet,  utan  ock  af  Secreta  utskottet,  som  samma  dag  derom  fick 
underrättelse,  bifallen  och  samtyckt,  samt  ordres  till  Statscontoret  om  12CMJ 
dnkaters  atlemning  afgångne." 

»)  Juel  och  Wind  conjunct.  till  Bemstorff,  d.  15  (26)  Okt. 

')  I  Löwenhjelms  "berättelse"  heter  det: . .  "Danska  Ambassadören  Juel 
har  i  ett  samtal  med  H.  Exc.  Herr  Riksrådet  Grefve  Tessin  d.  16  Oktober 
betygat   sin   mvrkna   f&gnad  deröfver.  att  Riksens  Ständer  på  ett  så  utmärkt 
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artigheter,  haf^a  rört  sig  hufvudsakligen  kring  detta  ämne.  Men 
plötsligen,  och  till  de  danska  diplomaternas  stora  öfv^erraskning, 
kastade  sig  Tessin  med  ens  in  på  kapitlet  om  giftermålsärendet 
och  framstälde  omigen  sin  vanliga  bön  om  deklaration.  Sände- 
buden nödgades  följaktligen  upprepa  sitt  nyligen  gifoa  nekande 
svar  och  förklarade  derjemte,  att  de  numera  icke  vågade  inför 
sin  konung  vidröra  nämnde  önskan.  Tessin  stod  dock  fortfarande 
på  sig  och  ville  denna  gång  icke  låta  säga  sig.  Juel  och  Wind 
—  invände  han  —  hade  sjelfva  varit  vittnen  till  ständemas  för- 
nöjelse öfver  de  dem  bekantgjorda  traktatema  med  Danmark 
och  kunde  således  lätt  fatta,  huru  förtjust  riksdagen  skulle  blifva, 
om  den  finge  mottaga  ett  offentligt  tillkännagifvande  äfven  om 
förlofningen,  hvilken  ju  dessutom  redan  upphört  att  längre  ut- 
göra någon  hemlighet.  Tessin  skall  derjemte  hafva  fkUt  några 
ord,  som  ingåfvo  de  båda  danskame  den  misstanken,  att  svenska 
bofvet  ämnade  att  genom  en  särskild  sändeman  ^)  låta  i  Köpen- 
hamn förnya  sina  föreställningar.  —  Vid  ett  påföljande  enskildt 
samtal  med  Juel  fortsatte  Tessin  attacken  och  yrkade,  att  de- 
klarationen måtte  få  ega  rum  under  loppet  af  innevarande  riks- 
dag. Konung  Fredrik  —  sade  han  —  torde  nog  låta  beveka 
sig  af  den  tanken,  att  svenska  hofvet  skulle  till  gengäld  blifva 
för  framtiden  desto  ifrigare  i  att  uppfylla  hans  önskningar,  samt 
att  både  konung  och  folk  vore  i  den  mest  välvilliga  stämning 
mot  Danmark.  —  Juel  blef  desslikes  ansatt  af  Fleming  och  slapp 
slutligen  icke  undan  för  bättre  köp,  än  att  han  måste  lofva 
skrifva  åtminstone  till  Moltke,  för  att  "amicalement  et  non  en 
ministre"  bedja  denne  söka  vid  lämpligt  tillfälle  utverka  konung 
Fredriks  samtycke.  Kort  efteråt  uppfyllde  ambassadören  verk- 
ligen detta  löfte,  men  han  och  Wind  afsände  derjemte,  angående 
aUa  dessa  omständigheter,  en  rapport  till  Bemstorff^). 


.sätt  igenom  en  sä  solenn  depntation  förklarat  sitt  nöje  och  Tälbehag  öfver  den 
med  Danmark  slntna  förbindelsen,  och  äfven  förklarat  sig  ej  knnna  inse,  hy  ar- 
före  en  sä  allmänt  bekant  sak  nn  längre  sknlle  tyst  hällas." 

Säsom  man  torde  observera,  är  af  Löwenhjelms  nttryck  icke  faUt  tydligt, 
hnmvida  de  sist  anförda  orden  ''och  äfven  förklarat....  tyst  hällas"  böra 
hänföras  till  Juel  eller  till  depntationen. 

*)  Tessin  hade  nnder  detta  samtal  omnämnt,  att  man  ämnade  sända  grefve 
Hans  Henrik  von  Liewen  till  Köpenhamn  för  att  ätorlemna  den  af  den  allidne 
svenske  konungen  burna  elefanterorden,  samt  för  att  ä  Adolf  Fredriks  vägnar 
Öfverbringa  serafimerorden  åt  Fredrik  V. 

*)  Juel  och  Wind  conjunct.  till  Bemstorff,  d.  19  (30)  Okt. 
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Denna  rapport  besvarades  af  Bernstorff  genom  en  skrif velse, 
som  tillräckligt  visar,  att  danska  hofvet  tröttnat  vid  dessa  idke- 
ligen  återkommande  uppmaningar  och  nu  föresatt  sig  att  afklippa 
dem  med  ens,  dock  under  iakttagande  af  alla  höflighetens  for* 
mer.  Man  ville  naturligtvis  icke  väcka  något  tvifvel  hos  sven- 
ska regeringen  om  giffcermålsaffcalets  framtida  bestånd,  men  man 
ville  att  saken  skulle  nedtystas,  tills  den  tid  komme,  då  man 
kunde  låta  eklateringen  och  bröllopet  gå  hand  i  hand.  Några 
mera  speciela  bevekelsegrunder  till  uppskjutandet  af  deklaratio* 
nen,  än  dem  Juel  och  Wind  redan  förut  haft  befallning  att  för 
Tessin  framställa,  uppgåfvos  egentligen  ej  heller  hxl  Bernstorff 
förklarar,  att  "les  raisons  les  plus  fortes  et  les  plus  sérieuse^, 
mais  dont  aucune  ne  peut  ni  ne  doit  faire  la  moindre  peine  ni 
donner  le  moindre  ombrage  å  la  Suéde,  empéchent  le  Roi  de 
varier  sur  cette  condition  préliminaire  qu'il  a  attaohée  d*abord  å 
la  réponse  qu41  a  donnée  aux  premiéres  ouvertures  qui  lui  ont 
été  faites  sur  ce  sujet"  (neml.  giftermålsaffilren).  För  öfrigt  heter 
det  vidare:  "Sa  Majesté  vous  charge  de  ne  pas  dissimuler  la 
Constance  de  cette  resolution  au  Comte  de  Tessin  et  méme  de 
dire  ä  ce  ministre  que  le  Roi  regarderait  comme  une  preuve  de 
Tamitié  de  la  Oour  de  Suéde,  dont  il  serait  véritablement  re- 
connaissant,  si  elle  voulait  bien  ne  plus  le  presser  sur  un  aveu 
que,  vu  son  désir  de  lui  complaire,  il  ne  refusait  qu'avec  peine, 
mais  qu'il  ne  pouvait  pas  aocorder.  Vous  pourrez,  messieurs, 
vous  ezpliquer  ainsi  avec  d'autant  plus  de  sdreté  que  vous  ne 
devez  pas  craindre  d^en  étre  dementis  jamais  par  quelque  ré« 
solution  oontraire.  Vous  connaissez  la  fermeté  de  notre  mattre 
et  vous  savez  qu^il  ignore  ce  que  c'est  que  de  chanceler  dans 
les  partis  qu^il  a  pris  par  sagesse  et  par  des  motifs  convenables 
å  la  raison  et  å  sa  gloire.  Il  serait  au  reste  trop  long  de  vous 
détailler  ces  motifs,  quHl  vous  sera  aisé  de  vous  dire  å  vous- 
mémes,  et  je  ne  me  réserve  que  d'ajouter  que  je  me  flatte  que 
Ton  n'aura  pas  grande  peine  å  acquiescer  ofi  vous  ötes,  å  ce  que 
vous  y  direz  sur  ce  sujet  de  la  part  de  Sa  Majesté,  vu  que  nous 
savons  déjä  sufEsamment  que  le  secret  de  cette  négociation, 
quoique  si  fbrtement  recommandé  par  nous,  n'a  pas  été  garde 
au  dela  de  la  convenance  et  qu  ainsi  la  publication  pourrait  étre 
une  formalité  de  plus,  mais  non  pas  une  nouvelle  pour  ceux  a 
qui  elle  doit  donner  de  la  joie." ') 

»)  Bernstorff  tm  Juel  och  Wind  conjnnct..  d.  31  Okt.  (11  Nov.). 
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Moltkes  enskilda  svar  till  Juel  var  förmodligen  äfven  af- 
passadt  i  ändamål  att  förekomma  hvarje  ytterligare  uppfordran 
från  svenska  regeringens  sida  rörande  detta  ämne '). 

Kort  efter  dessa  brefs  framkomst  blefvo  Juel  och  Wind 
d.  6  (17)  November,  vid  sitt  vanliga  veckosammanträde  med 
Tessin,  af  denne  tillsporda,  huruvida  de  icke  erhållit  något  slut- 
ligt besked  om  hvad  konung  Fredriks  bestämda  vilja  vore  rö- 
rande deklarationsfrägan.  Utan  att  för  Tessin  omnämna,  det 
någon  instruktion  derom  fanns  i  den  skrifvelse  de  nyss  emottagit 
från  Bemstorff  (af  hvars  uttryck  de  dock  synas  hafva  på  ett  och 
annat  ställe  i  sitt  genmäle  till  Tessin  betjenat  sig  nästan  orda- 
grannt), afgåfvo  de  nu  ungeftlr  följande  förklaring.  De  hade 
vetat,  att  de  starkaste  skäl,  bland  hvilka  dock  intet  enda  vore 
af  natur  att  böra  kunna  i  ringaste  mån  väcka  några  farhågor 
hos  svenska  hofvet,  tillbakahölle  konungen  från  att  tillåta  för- 
lofhingens  offentliggörande,  innan  de  höga  kontrahenterna  vore 
giftvuxna; 'alltså  hade  hvarken  ambassadören  eller  envoyéen  un- 
derstått  sig  att  fortfarande  ministerialiter  behandla  ärendet,  ej 
heller  att  •  ens  vidröra  det  i  någon  rapport  till  konungen,  och 
detta  så  mycket  mindre,  som  de  dels  på  förhand  varit  öfver- 
tygade,  att  konungen  icke  skulle  ändra  sitt  beslut,  dels  fruktat 
utsätta  sig  för  hans  misshag;  men  för  att  dock  på  något  sätt  i 
denna  sak  visa  tillmöteskommande  mot  Tessin  och  dd.  ss.  maje- 
stäters önskan,  hade  Juel  tillskrifv^it  Moltke  ett  enskildt  bret 
med  anhållan  att  blifva  "plus  pertinemment"  underrättad  om  sin 
konungs  tänkesätt  i  denna  fråga  och  ville  dessutom,  för  att  gifva 
ett  bevis  derpå,  att  hans  (Juels)  handlingssätt  dikterades  af  för- 
troende och  ärlighet,  låta  Tessin  sjelf  {&  läsa  det  svar,  som  på 
nämnde  bref  bekommits.  —  Härmed  öfverräckte  han  Moltkes 
bref.  Tessin  genomläste  det  med  mycken  uppmärksamhet.  Han 
påpekade  sedermera  ånyo,  huru  angenäm  för  svenska  konunga- 
paret och  hela  nationen  en  eklatering  skulle  hafva  varit;  han 
medgaf  att  saken  varit  på  tal  i  rådet,  men  han  försäkrade,  att 
man  ingen  högre  önskan  hade,  än  att  i  allt  vara  danska  konun- 
gen till  nöjes;  —  och  han  tillade  slutligen,  att,  om  han  (Tessin) 

*)  Pä  grand  af  Juels  uppgifter  antaga  vi,  att  Moltke  egenhändigt  —  och 
icke  genom  Bemstorff  —  besvarat  hans  skrifvelse.  Juel  säger  sig  —  såsom 
man  längre  fram  får  se  —  hafva  uppvisat  för  Tessin  Moltkes  bref.  Vi  hafva 
dock  icke  lyckats  påträfla  detsamma  hvarken  bland  ministerskri fvelser na  eller 
bland  andra  papper  i  danska  geheime-  eller  utrikes-arkiven. 
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måhända  visat  någon  efterhäugsenliet,  så  hade  sådant  haft  sin 
grund  äfven  i  hans  önskan  att  blifva  fullständigt  underrättad 
om  h.  danska  maj:ts  innersta  tanke,  och  detta  för  att  i  nödfall 
kunna  förekomma,  det  man  i  rådet  eller  annorstädes  skulle  fatta 
beslut  att  hos  danska  hofvet  låta  göra  förnyade  föreställningar  i 
ämnet.  —  Juel  och  Wind  underläto  nu  ej  att  vederbörligen  in- 
passa den  Bemstorffiika  frasen:  ^^Hans  danska  maj:t  skulle  med 
synnerlig  erkänsla  och  såsom  ett  verkligt  vänskapsprof  anse,  om 
svenska  hofvet  ville  afstå  frän  att  jiterligare  ansätta  honom  an- 
gående en  tillåtelse,  hvilken  han,  i  betraktande  af  sin  åstundan 
att  städse  kunna  göra  nämnde  hof  till  viljes,  endast  med  största 
ledsnad  kunde  vägra'^  —  och  för  Tessin  återstod  således  ingen- 
ting annat  än  att  definitivt  lofva,  det  saken  ej  mera  skulle 
blifva  bragt  på  tal  *). 

Från  denna  tid  upphörde  dessa  för  danska  hofvet  så  obe- 
hagliga påtryckningar.  I  det  vid  riksdagens  slut  afgifna  svaret 
på  kongl.  majits  sekreta  proposition,  hvilket  skulle  glQla  såsom 
ständemas  testamente,  ingick  visserligen  en  uppmaning,  att  man 
borde  påyrka,  det  den  ingångna  familjeförbindelsen  mätte  med 
det  snaraste  blifva  kungjord;  men  denna  uppmaning  föranledde 
icke  ringaste  åtgärd  firån  svenska  regeringens  sida.  Man  begrep 
naturligtvis,  att  det  senaste  afslaget  vore  att  anse,  hvad  de  blif- 
vande  makamas  omyndighetsålder  beträffitde,  såsom  gifvet  en 
gång  för  alla.  Också  lärer  väl  detta  afslag  näppeligen  hafva 
väckt  någon  ledsnad  hos  prins  6usta£s  föräldrar. 

Beträffande  Lovisa  Ulrikas  önskan,  att  Sofia  Magdalena 
skulle  blifva  vid  svenska  hofvet  uppfostrad,  hafva  vi  antydt, 
hurusom  man  förmodat,  att  hon  med  en  sådan  begäran  åsyftade 
att  lägga  hinder  i  vägen  för  den  tillämnade  öfverenskommelsen. 
Att  hon  ihärdigt  vidhöll  sin  begäran,  äfven  sedan  förlofningen 
blifvit  definitivt  afgjord,  kan  visserligen  hafva  härrört  frän  samma 
hemliga  afsigt,  eller  måhända  helt  enkelt  från  vanlig  envishet. 
Men  man  skidle  också  kunna  tänka  sig,  att  hon,  äfven  från  för- 
sta början,  haft  andra  bevekelsegmnder  till  sin  anhållan.  Hon 
kan  t.  ex.  hafva  verkligen  önskat  att,  för  den  händelse  förbin» 
delsen  komme  tiU  stånd,  bereda  sig  tillfälle  att  inplanta  sina 
åsigter   hos   sin  sons  tillkommande  brud  och  tidigt  vänja  denna 


»)  Juel  och  Wind  conjanct.  till  k.  Fredrik  V,  d.  8  (19)  Nov. 
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att  i  allt  vara  hennes  vilja  underdånig.  Hon  kan  deqemte 
hafva  hyst  den  beräkningen  att  vända  sig  förbindelsen  till  godo 
i  än  vidsträcktare  mån:  om  hon  nemligen  lyckades  fS  sig  prin- 
sessan genast  tillsänd,  skulle  hon  ju  i  henne  hafva  förskaffat  sig 
ett  slags  '^otage^^  för  danska  hofvets  framtida  undfallenhet  gent 
emot  det  svenska  konungaparet  och  d«ss  magtutvidgningsplaner. 
Ty  åtminstone  en  hållhake  på  den  danska  ministéren  och  på 
konung  Fredrik  sjelf  —  om  Danmark  med  öppet  våld  eller  på 
annat  sätt  ville  till  nämnde  planers  hämmande  inblanda  sig  i  de 
svenska  partistriderna  —  skulle  det  vara,  att  prinsessan,  vare 
sig  förlofningen  vore  eklaterad  eller  icke,  befunne  sig  i  svenska 
drottningens  händer.  Att  under  sådana  omständigheter  stöta  sig 
med  den  senare  skulle  naturligtvis  förefalla  Danmark  ytterst 
obehagligt.  Prinsessans  blotta  vistande  vid  svenska  hofvet  skulle 
redan  i  och  för  sig  varit  liktydigt  med  en  eklatering,  och  man 
kunde  ju  förmoda,  att  konung  Fredrik,  efter  att  hafva  lemnat 
sin  dotter  ifrån  sig,  skulle,  om  icke  just  till  hvad  pris  som  helst, 
så  dock  åtminstone  i  det  aldra  längsta  söka  undvika  allt,  som 
kunde  leda  till  en  ruptur  af  förlo&ingen  och  som  på  detta  eller 
annat  sätt  skulle  möjligen  lända  till  men  för  prinsessans  framtid. 
—  Men  i  en  eklatering,  utan  att  Sofia  Magdalena  då  blefve  till 
svenska  hofvet  aflemnad,  kunde  Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ul- 
rika väl  svårligen  se  någon  borgen  för  medhåll  eller  ens  för 
passivitet  från  Danmarks  sida,  i  händelse  de  företoge  någon 
kraftåtgärd  till  ändrande  af  den  svenska  regeringsformen.  All- 
deles otänkbart  är  dock  icke,  att  de  åt  Tessins  sträfvanden  egnat 
något  flygtigt  intresse,  kanske  framkalladt  af  något  Lovisa  Ul- 
rikas hugskott,  att  hon,  om  eklateringen  först  blefve  genom- 
drifven,  skulle  längre  fram  kunna,  mod  bättre  påföljd  än  förut, 
upptaga  uppfostringsirågan.  Men  de  Tessinska  försöken  miss- 
lyckades och  blefv^o  af  danska  hofvet  tillbakavisade  på  ett  sätt, 
som  tydligt  ådagalade,  att  afslaget  var  oåterkalleligt.  Sådant 
måtte  väl  äfven  för  Lovisa  Ulrika  varit  ett  tillräckligt  skäl  att 
afstå  från  sin  begäran  och  att  icke  heller  sedermera  förnya  den, 
oaktadt  danska  drottningen  kort  efteråt  —  i  slutet  af  året  1751  — 
afled,  och  dennas  moderskärlek  följakligen  icke  längre  skulle 
kunnat  tjena  konung  Fredrik  till  pretext  för  vägran.  För  öfirigt 
tro  vi,  att  både  Lovisa  Ulrika  och  hennes  gemål,  trots  all  deras 
skenbara  höflighet  mot  danska  hofvet  och  dess  ministrar,  dock  i 

Hitt.  Bibliotek,     1877.  26 
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själ  och  hjerta  bibehöUo  sin  ursprungliga  obenägenhet  mot  hela 
giftermälsafikren.  Att  de  under  en  följd  af  år  lade  band  p& 
denna  sin  innersta  känsla  —  ett  uppförande,  som  skulle  kunna 
fresta  till  det  antagande,  att  de  vid  denna  tidpunkt  varit  nästan 
försonade  med  tanken  på  den  danska  förbindelsen  —  torde  sna- 
rast hafva  härrört  från  det  betraktelsesätt,  hvarmedelst  Lovisa 
Ulrika  redan  långt  tidigare  sökt  trösta  sig  öfver  den  henne  miss* 
hagliga  planen,  och  hvilket  hon  i  ett  bref  till  sin  broder,  prins 
August  Wilhelm  af  Preussen,  antydt  med  orden:  "tout  peut  se 
changer  dans  15  ans;  ainsi  rien  n^est  perdu"  *). 

Det  var  från  rådspartiet,  som  eklateringsfrågan  ledde  sitt 
upphof.  Afsigten  har  i  det  föregående  blifvit  vidrörd.  Den  kan 
närmare  betecknas  sålunda:  man  önskade  fä  gifva  åt  mindre  vän- 
skapligt sinnade  magter  och  väl  isynnerhet  åt  Byssland,  ett  rätt 
påtagligt  bevis  på  den  enighet,  som  rådde  mellan  Sverige  och 
Danmark,  och  man  ville  liksom  fastbinda  Damnark  vid  det  sy- 
stem, som  nyligen  med  så  mycket  besvär  blifvit  upprättadt  i 
norden,  samt  derjemte  söka  åt  Sverige  bereda  inom  detta  sy- 
stem ett  slags  öfvertag  öfver  Danmark.  Orsaken  hvarföre  råds- 
partiets ifver  för  nämnde  fråga  började  stegras,  när  riksdagen 
tUlstundade,  hafva  vi  också  påpekat.  Troligt  är  att  Tessin  till 
den  enträgenhet,  hvarmed  han,  både  kort  före  riksdagen  och 
under  densamma,  sökte  hos  danska  hofvet  genomdrifva  förslaget,, 
hade  äfven  någon  personlig  bevekelsegrund.  Vi  veta  ej,  huru- 
vida han  redan  nu  var  fullt  besluten  att  afgå  från  kanslipresident- 
stolen, men  om  han  än  var  det,  så  önskade  han  förmodligen  lik- 
väl att  genom  en  ny  lysande  statsmannabragd  ställa  sin  oförlik- 
nelighet i  desto  klarare  dager  inför  ständerna. 

I  Berckentins  "Bemserkninger",  dem  ,vi  utförligt  meddelat, 
har  läsaren  till  fullo  sett,  hvilka  de  hemliga  skäl  voro,  som  för- 

')  Brefvet  nppgifves  af  Fryxell  säsom  befintligt  bland  (nnmera  afiidne) 
H.  Exc.  Grefve  Manderströms  samlingar  och  lär  vara  dtfteradt  d.  18  Febr. 
1750.  —  Vi  nndra,  humvlda  icke  detta  datnm  är  origtigt  hvad  årtalet  beträf- 
far. Lovisa  Ulrika  tyckes  —  att  döma  efter  hennes  journal  —  icke  hafva  eg  t 
någon  knnskap  om  giftermålsförslaget,  förr  än  vid  början  af  sommaren  nämnde 
år.  De  i  samma  skrifvelse  förekommande  orden  "voas  sanrez  sans  donte  qa'on 
a  disposé  de  la  main  de  Gastave"  synas  oss  antyda,  att  brefvet  härrör  från 
början  af  1751,  då  förloftiiugen  helt  nyligen  var  ingången.  Vi  anse  det  icke 
vara  otroligt,  att  årtalet  1750  kan  vara  en  misskrifnlng  af  Lovisa  Ulrika, 
i  st.  f.  1751. 

Wind  berättar  i  sin  dep.  af  d.  21  Dec.  1750  (1  Jan.  1751),  att  preussi- 
ska ministern  i  Stockholm  sannolikt  vore  bland  de  personer,  som  fått  förtro- 
ende om  giftermålssaken. 
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anledde  danska  hofvet  att  afböja  både  eklateringen  och  Lovisa 
Ulrikas  begäran  att  genast  fä  emottaga  prinsessan.  Beträffande 
sistnämnda  förslag  tro  vi,  att  skandalen  af  den  spanska  infantin- 
nans  snöpliga  hemsändande  från  Versaillerhofvet  måste  för  konung 
Fredrik  V  hafva  stått  såsom  ett  särdeles  kraftigt  varnande  exem- 
pel, hvilket,  äfven  om  inga  andra  betänkligheter  förefunnits, 
svårligen  skulle  hafva  på  honom  förfelat  att  göra  verkan. 

En  omständighet,  som  genast  faller  i  ögonen,  när  man  med 
afseende  på  giftermålsunderhandlingama  ransakar  brefvexlingen 
mellan  danska  hofvet  och  dess  i  Stockholm  varande  ministrar 
Wind  och  Juel,  är  att  h varken  dessa  eller  hofvet  sjelf  tyckas 
haft  någon  föreställning  derom,  att  giftermålsaffären  betraktades 
med  ovilja  af  det  svenska  konungaparet.  I  sina  depescher  och 
relationer  framhöUo  båda  sändebuden  tvärtom  åtskilliga  gånger, 
att  förbindelsen  var  med  högsta  välbehag  ansedd  ej  mindre  af 
Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ulrika,  än  af  rådet  och  hela  nationen. 
Dä  t.  ex.  Wind  lemnar  rapport  om  den  på  Ulriksdal  honom 
gifna  auäiens,  vid  hvilken  han  till  d.  v.  tronföljareparet  fram- 
förde sitt  hofs  komplimenter  i  anledning  af  förlofningen,  skildrar 
han  den  tillfredsställelse,  de  höga  personerna  vid  detta  till&lle 
visat.  Och  dock  är  det  rörande  just  samma  ceremonibesök  Lo- 
visa Ulrika  skrifver  i  sin  journal:  "Wind  icke  särdeles  uppbyggd 
öfver  denna  audience".  —  Ytterligare  påstår  Wind,  att  tron- 
följareparets glädje  vid  den  för  prins  Gustaf  tillstälda  festen 
varit  "marquée".  Om  samma  högtidlighet  skrifver  deremot  Lo- 
visa Ulrika  i  nämnde  journal:  "efter  soupem  drogo  sig  Hög- 
heterna  tillbaka,  som  vid  hela  féten  varit  mycket  serieux".  — 
Juel  å  sin  sida  kunde  aldrig  nog  prisa  den  artighet  och  den 
välvilja,  hvarmed  han  vid  sin  ankomst  till  Sverige  blifvit  äfven 
af  Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ulrika  bemött,  och  om  upprigtig- 
heten  af  dessas  vänskap  för  Danmark  och  dess  konungahus  visar 
han  sig  äfven  framgent,  i  sina  från  Stockholm  aflåtna  skrifvelser, 
lika  fullt  och  fast  öfvertygad,  som  Wind  synes  vara  det.  Om  det 
danska  hofvet  och  dess  sändebud  verkligen  vid  den  tiden  varit 
okunniga  om  Adolf  Fredriks  och  Lovisa  Ulrikas  aversion  för 
giftermålsplanen,  måste  denna  okunnighet  hafva  hufvudsakligast 
berott  derpå,  att  de  tvister,  som  i  anledning  af  denna  plan  egde 
rum  särskildt  mellan  Tessin  och  d.  v.  tronföljareparet,  måtte 
redan  frän  underhandlingamas  första  början,  och  under  ett  par  år 
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derefter,  hafva  blifvit  temligen  sorgfeUigt  dolda  af  de  personer, 
hvilka  om  denna  oenighet  hade  kännedom.  Dessutom  bör  man 
erinra  sig,  att  den  häftigaste  striden  troligen  redan  var  förbi,  och 
att  väl  Lovisa  Ulrikas  första  harm  hunnit  i  viss  mån  lugna  sig,  in- 
nan Wind  erhäUit  förtroende  om  giftermålsunderhandlingen,  hvil- 
ket  ej  blef  honom  gifvet  förr  än  i  Dec.  1750;  samt  slutligen,  att 
Juels  ankomst  till  Stockholm  inträffade  ännu  långt  senare,  eller 
först  i  Augusti  1751  *).  Att  danska  hofvet  deremot,  åtminstone 
vid  början  af  år  1752,  fattat  någon  misstanka,  att  Adolf  Fredrik 
ännu  härmades  öfver  den  holsteinska  utbytestraktaten,  och  att 
hans  stämning  mot  Danmark  således  ej  vore  den  bästa,  är  tem- 
ligen säkert.  Juel  och  Wind  hade  på  nyåret  inför  sin  suverän 
upprepat  sitt  vanliga  vittnesbörd  om  allsköns  välvilja  från  svensk 
sida,  hvilket  för  tillföUet  var  stiliseradt  på  följande  vis:  "nous 
vivons  heureusement  dans  une  époque  oii  tout  concourt  au  bien 
du  service  de  V.  M.,  et  nous  avons  la  douoe  satisfaction  de  voir 
que  la  cour  et  toute  la  nation  réunissent  leurs  voeux  aux  n6tres 
pour  le  bonheur  et  la  gloire  de  Son  régne"').  —  Förmodligen 
var  det  icke  utan  öfverraskning,  som  de  kort  efteråt  från  Bern- 
storff  mottogo  ett  så  lydande  svar:  'Teu  de  nouvelles  ont  pu 
étre  plus  agréables  et  plus  satisfaisantes  au  Roi,  que  celle  que 
V.  Exc.  et  Vous,  Monsieur,  Lui  avez  donnée  souvent  de  Tamitié 
que  le  Boi  de  Suéde  Lui  portait,  et  de  la  disposition  sincére  de 
ce  Prince  ä  remplir  les  engagements  et  å  cultiver  la  bonne  in- 
telligence  si  heureusement  rétablie  et  affermie  entré  les  deux 
maisons  royales  et  entré  les  deux  couronnes.  Mais  je  ne  dois 
pas  Vous  dissimuler,  Messieurs,  que  d'autres  rapports  qui  nous 
viennent  en  foule,  ne  confirment  point  ces  espérances  que  Vous 
avez  congues.  On  nous  assure  que  S.  Majesté  Suédoise  est  tou- 
jours  livrée  aux  préjugés  de  son  éducation  et  de  ses  premiéres* 
années,   qu'elle   ne   s^occupe   que   des   regrets  qu^elle  donne  au 

')  Att  de  båda  ministrarne  dock  hört  någonting  glnokas  om  det  svenska 
konnngaparets  obenägenhet,  men  betraktat  alltsammans  som  ett  löst  tal,  ses 
af  deras  relation  till  k.  Fredrik  V,  d.  11  (22)  Okt.  1751.  De  nttrycka  sig 
här  sälanda:  .  .  "On  ne  rongit  pas  de  débiter  qne  V.  Majesté  ressentira  le 
désagrément  arrivé  an  Baron  Flemming,  va  qa'£lle  anrait  soähaité  qQ'il  ent  été 
sénatear.  Tantöt  on  vent  faire  accroire  qae  ce  ministre  a  concln  le  mariage 
dn  Prince  Gustave  malgré  Tavis  et  Tagrément  de  Lenrs  Majestés  Snédoises, 
tantöt  qne  nons  conconrons  avec  le  dit  Ambassadenr  (neml.  Havrinconrt)  en 
tout  ce  qn'il  fait;  pareilles  idées  ne  peuvent  manqner  que  de  nous  revenir" 

*)  Juel  och  Wind  conjunct.  till  k.  Fredrik  V,  d.  30  Dcc.  1751  (10 
Jan.  1752). 
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traité  par  lequel  elle  a  renoncé  au  Holstein  et  k  ses  pretentions 
sur  le  Slesvic;  et  que  tous  ceux  qui  lui  représentent  ce  traité 
comme  Touvrage  de  ses  ennemis  et  de  ceux  qui  Tönt  trahi, 
sont  admis  å  sa  confiance,  et  I*on  ajoute  enfin  que  ce  Prince 
pousse  rinconstance  et  le  ressentiment  contre  les  gens  qu'on  a 
su  lui  rendre  odieux,  au  point  d^avoir  fait  des  démarches  pour 
se  jeter  entré  les  brås  de  la  Russie."  . . .  *)  —  Denna  något  ampra 
skrifvelse  kunde  dock  ej  förmå  Juel  och  Wind  att  ändra  sin 
åsigt  om  svenska  konungens  tänkesätt  mot  Danmark.  I  sitt  svar 
förklarade  de,  att  de  ingenting  märkt,  som  kunde  rätt&rdiga 
BemstorfFs  misstroende,  och  de  hemstälde  till  denne,  huruvida 
icke  de  notiser  han  omnämnt,  ganska  väl  kunde  antagas  härröra 
firån  det  håll,  hvarifrån  sä  många  andra  vanrykten  ledde  sitt  upp- 
hof.  Samma  partianda,  som  sökte  nedsvärta  Adolf  Fredrik  i 
svenska  fölkets  ögon,  kunde  ju  tänkas  hafva  velat  skada  honom 
äfven  vid  danska  hofvet,  ''å,  fin  d^entretenir  å  la  föis  la  méfiance 
et  la  discorde  hors  du  royaume  comme  dans  le  coeur  du  pays  et 
de  profiter  toujours  de  la  mésintelligence  des  autres".  På  något 
hans  hemliga  förstånd  med  ryska  hofvet  ville  de  båda  ministrame 
ingalunda  tro.  För  öfrigt  tillade  de:  "Nous  avons  de  plus  de  la 
peine  ä  concilier  les  préjugés  qu'on  veut  préter  å  ce  Prince  avec 
les  témoignages  d'amitié  dont  nous  sommes  témoins  aussi  bien 
que  Tenvie  et  Tardeur  méhie  avec  laquelle  Leurs  Majestés  Sué- 
doises  de  concert  avec  toute  la  nation  sont  portées  pour  Tac- 
complissement  des  engagaments  pris  avec  notre  Cour  et  surtout 
de  Talliance  projettée. . . .  *) 

Vid  denna  för  deras  hjertan  långt  mera  än  för  deras  skarp- 
synthet  hedrande  tro  på  upprigtigheten  af  det  svenska  konunga- 
parets vänskap  för  Danmark  förblefvo  Juel  och  Wind  stadigt 
under  hela  den  återstående  tiden  af  deras  vistelse  i  Sverige. 
Den  förre  afreste  från  Stockholm  d.  8  (19)  Maj  1752.  ungefär 
en  månad  före  riksdagens  slut.  Wind  åter  qvarstannade  på  sin 
ministerpost  ännu  ett  års  tid,  hvareffcer  han  i  Maj  1753  lemnade 
Sverige.  Under  denna  period  hade  han  ingenting  vigtigt  att  in- 
berätta  rörande  giftermålsafftlren.  En  redogörelse  för  och  en 
afskrift  ur  senaste  ständers  testamente,  hvari  äfven  nämnde  sak 
till  konungens  och  rådets  synnerliga  omvårdnad  rekommendera- 

>)  Bernstorff  tiU  Juel  och  Wind  conjunct.,  d.  11  (22)  Jan.  1752. 

^}  Jnel  och  Wind  conjunct.  till  Bernstorff,  d.  21  Jan.  (1  Febr.)  1762. 
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des,  underlät  han  naturligtvis  icke  att  öfvers&nda  till  Köpen- 
hamn ').  Af  rapporterna  ser  man,  att  både  svenska  konungen 
ooh  regeringen  visade  mycken  artighet  mot  danska  hofvet  och 
mot  Wind.  När  denne  i  högtidlig  audiens  öfverräckte  elefanter- 
ordens  insignier  till  Adolf  Fredrik,  inskränkte  sig  den  senare 
icke  till  de  vid  ett  sådant  till&lle  brukliga  höflighetsbetygel- 
serna,  utan  gjorde  ett  undantag  firån  det  vanliga  hofceremonielet, 
i  ty  att  han  tillät  baron  Juel-Wind,  som  till  Stockholm  öfverfort 
nämnde  ordenstecken,  vara  tillstädes  och  blifva  fbrestäld  vid 
samma  audiens.  För  öfrigt  fick  Juel-Wind,  efter  företrädets 
slut,  sig  tillstäld  en  gulddosa  såsom  present  från  konungen,  samt 
blef  inbjuden  till  den  kungliga  tafEeln.  Någon  tid  efteråt  erhöll 
Wind  sjelf  och  ur  konungens  egen  hand  en  dyrbar  ring  till 
minnesgäfva.  Äfven  A.  J.  von  Höpken,  den  nye  kanslipresi- 
denten, förde  gentemot  Wind  i  allo  samma  vänskapliga  språk, 
som  Tessin  hade  fört*). 

Vi  hafva  nyss  antydt,  att  i  danska  hofvets  korrespondens 
med  sina  ministrar  Juel  och  Wind  ingenting  förr  än  mot  slutet 
af  år  1751  fbrekommor,  som  skulle  kunna  bevisa,  att  man  i 
Danmark  egde  någon  kunskap  om  Adolf  Fredriks  och  Lovisa 
Ulrikas  missbelåtenhet  med  giftermålsafftlren.  Ä  andra  sidan 
åter  lära  svenska  hofvet  och  dess  diplomater,  så  vidt  vi  veta, 
varit  okunniga  derom,  att  konung  Fredrik  Y,  såsom  Moltke  om- 
talar, önskat  en  förbindelse  mellan  sin  äldsta  dotter  och  prins 
Georg  af  Wales.  Att  ett  sådant  giftermålsförslag  på  sätt  och 
vis  varit  å  bane,  ser  man  såväl  af  danska  geheimeregistraturet 
fbr  år  1751,  som  ock  af  en  skrifvelse  s.  å.  från  danska  gesand- 
ten  Bosencrantz  i  London.  När  och  huru  detta  fbrélag  fbrst 
väcktes,  derom  kan  man  dock  icke  genom  nämnde  handlingar 
vinna  någon  fullständig  upplysning.  I  en  granskning  af  de  Molt- 
keska  uppgifterna  vilja  vi  icke  fbrdjupa  oss,  helst  sådant  skulle 
vara  en  lönlös  möda,  utan  vi  inskränka  oss  till  att  helt  enkelt 
uttala  vår  förmodan,  att  Titley  sannolikt  under  någon  af  de  sista 
månaderna  af  året  1750  gjort  hos  danska  hofvet  den  första  af 
de  engelska  propositioner,  som  Moltke  omnämner.  För  öfrigt 
anse  vi  oss  böra  nu  till  slut  meddela  våra  läsare  verba  formalia 


»)  Wind  till  k.  Fredrik  V,  d.  7  (18)  Juli  1752. 

*)  Dens.  till  dens.,  d.  19  (30)  Sept.  1752;  Wind  tUl  Bematorflf,  d.  13(24) 
Okt.  8.  ä.  och  d.  13  Mars  1753. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


87  GUSTAF    Ill:S   OCH    SOFIA    MAGDALENAS   QIFTERHÄLSHISTORIA.  377 

af  hvad  vi  bland  danska  ministerskrifvelser  påträffat  rörande  det 
ifrågavarande  dunkla  ämnet.  Vi  anföra  först  och  främst  ett  akt- 
stycke, som  har  till  öfverskrifl;:  '^Note,  welches  dem  hiesigen 
Königl.  Grrossbritannischen  Envoyé  von.  Titley,  in  Antwort  auf 
dessen  Antrag  betreffend  eine  zwischen  der  Frintzessin  Sophia 
Magdalena  Königl.  Hoh:t  und  den  Printzen  Greorge  von  Engel- 
land  zu  sti£Ptende  Mariage,  ohne  datum  und  Unterschrifft  zuge- 
stellet  worden.    Mundiret  d.  15  Martii  Anno  1751.'' 

Aktstypket  har  följande  lydelse: 

"Le  Roi  auquel  j'ai  eu  Thonneur  de  rendre  compte  de  la 
note  que  Vouz  m'avez  remise,  m'ordonne  de  Vous  dire  en  ré- 
ponse:  que  rempli  constamment  des  sentiments  de  Tamitié  la 
plus  sincére  et  de  la  plus  parfaite  considération  pour  S.  Majesté 
Britannique,  H  serait  toujours  porté  å  multiplier  et  å  resserrer 
les  noeuds  déjå  si  étroits  qui  Le  lient  avec  EUe,  et  que  surtout 
Il  se  ferait  une  véritable  satisfaction  de  pouvoir  rendre  å  la 
Maison  Royale  et  å  la  Couronne  de  la  Grande-Brétagne  par  une 
des  Princesses  ses  Filles,  heritiére  des  vertus  et  des  qualités  de 
la  Mére,  le  bien  précieux  qu'Il  avait  re^u  d^EHle  dans  la  Fersonne 
de  la  Reine.  Mais  comme  les  mémes  motifs  et  les  mémes  re- 
flexions qui  retiennent  le  Boi  de  la  Grande-Brétagne  d^engager 
déjä  S.  A.  R.  le  Frince  George  son  Fetit-Fils,  animent  égale- 
ment  le  coeur  patemel  de  Sa  Majesté  pour  les  Princesses  ses 
Filles,  Elle  ne  croit  pas  pouvoir  prendre  aujourd'hui  d'autre  re- 
solution sur  la  proposition  éventuelle  que  Vous  venez  de  me 
faire,  que  ceUe  d^assurer  le  Boi  Votre  Maltre  que  si,  lorsque  le 
Frince  son  Fetit-Fils  sera  en  äge  de  consentir  de  sa  propre 
volonté  å  Ses  vues,  Sa  Majesté  Britannique  continue  de  souhaiter 
en  mariage  pour  ce  Frince  une  de  Leurs  Altesses  Royales  les 
Princesses,  Sa  Majesté  se  fera  un  plaisir  de  Lui  accorder  celle 
qu'Il  désirera,  pourvu  que  cette  Princesse  soit  encore  libre  alors, 
et  que  Sa  Majesté  puisse  dans  ce  temps-lå  'disposer  encore  de 
sa  main." 

Demäst  meddela  vi  ett  utdrag  ur  en  d.  11  (22)  Okt.  1751 
daterad  depesch  till  Bemstorff  från  den  ofvannämnde  Bosencrantz: 

...  "H  (neml.  engelske  premierministem,  hertigen  af  New- 

castle)  me  pria  de  le  marquer  å  V.  Exc que  le  désir  de  S. 

Majesté  (Britannique)  de  s'unir  le  plus  étroitement  qu*il  serait 
possible  et  par  des  Kens  redoublés  avec  notre  trés-gracieux  Maltre 
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était  trés-vif  et  trés-sincöre,  que  M:r  Titley  avait  fait  quelques 
ouvertures  sur  des  discours,  qui  8'étaient  tenus  chez  nous  pour 
un  mariage  qui  tendait  ä  ce  but,  qu'il  ne  paraissait  pas  qu^on 
Téut  écouté  avec  beaucoup  d^empressement,  qu'å  la  vérité  le 
Prince  et  la  Princesse  étaient  encore  jeunes,  mais  qu'en  tout 
M:r  Titley  n*avait  nen  fait  dans  cette  affaire  qui  ne  fÖt  or- 
donné  et  (ou)  approuvé  par  S.  Majesto  Britannique.  J'ai  assuré 
le  Duc  que  je  ne  manquerais  pas  de  le  transmettre  fidélement 
&  V.  Exc.  et  lui  ai  répondu  en  termes  généraux  qu'il  jugeait 
bien  que  rien  ne  retenait  S.  Majesté  sur  ce  mariage  que  la 
jeunesse  de  Madame  la  Princesse  et  que  Ton  ne  regarderait  ja- 
mais  avec  indifiPérence  la  proposition  d'un  mariage  avec  le  Prince 
de  Galles.",.. 

I  Bemstorffs  d.  2  (13)  Nov.  daterade  svar  pä  denna  depesch 
förekomma  följande  ord: 

. . .  "Le  Roi  a  approuvé  de  meme  la  réponse  que  Vous  avez 
donnée  ä  ce  ministre  (Hertigen  af  Newcastle)  lor8qu'il  Vous  a 
touche  Tarticle  des  mariages  proposés  par  le  Sieur  Titley,  et  Vous 
agirez  dans  Tintention  de  S.  Majesté  en  ne  parlant  de  cette  af- 
faire que  quand  on  Vous  en  parlera,  en  ne  Vous  expliquant  méme 
alors  sur  ce  sujet  qu*en  termes  généraux.". . . 

Några  ytterligare  upplysningar  rörande  nämnda  engelska 
giftermålsförslag  kunna  vi  icke  meddela. 
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I. 

Några  kritiska  anmärkningar  rörande  slaget  vid  Liitzen. 

Åf  o.  T.  Odhner. 

Det  är  icke  länge  sedan  slaget  vid  Liitzen  varit  föremål  för  en 
utförlig  kritisk  behandling  af  en  tysk  forskare,  nämligen  G,  Droysen, 
hvilken  i  Deutsche  Forschungen,  V,  s.  69  ff.  ("Die  Schlacht  bei  Liitzen"), 
företagit  sig  att  genomgå  och  pröfva  de  vigtigaste  källorna  för  denna 
drabbnings  historia.  Från  svensk  sida  deremot  har  man,  oaktadt  det 
stora  intresse  detta  slag  for  oss  måste  ega,  hufvudsakligen  nöjt  sig 
med  att  samla  och  återgifva  dessa  källor  utan  närmare  pröfning  af 
deras  halt.  Väl  har  Fryxell  i  sina  berättelser,  lemnat  en  för  raskhet 
och  lif  utmärkt  skildring  af  slaget  och  Geijer  i  sin  historia  på  ett 
förträffligt  sätt  sammanfört  och  ordnat  alla  kända  uppgifter  om  det- 
samma —  väl  har  i  en  senare  tid  Mankell  (Svenska  krigshistoriens 
märkvärdigaste  fältslag.  I,  195  ff.)  lemnat  en  ur  militärisk  synpunkt 
förtjenstfull  teckning  af  slaget,  äfvensom  Cronholms  framställning  af 
samma  ämne  (Sveriges  historia  under  Gustaf  II  Adolfs  regering,  VI, 
2,  SS.  471  ff.)  grundar  sig  på  omfattande  studier  af  den  hithörande 
literaturen.  Men  ingendera  af  dessa  författare  synes  hafva  underkastat 
källorna  en  fullständig  kritisk  utredning;  de  synas  ej  hafva  undersökt 
ursprunget  och  pröfvat  värdet  af  hvarje  särskild  källa,  som  de  be- 
gagnat, eller  skilt  emellan  de  ursprungliga,  primära  uppgifterna,  med- 
delade af  personer,  som  sjelfva  deltagit  i  slaget,  och  sådana,  som 
stamma  från  andra  eller  tredje  haud,  utan  de  hafva  sammansmält 
alla  dessa  till  värdet  så  olikartade  uppgifter  i  en  gemensam  fram- 
ställning. 

En  noggrann  kritisk  behandling  af  källorna  är  i  fråga  om  slaget 
vid  Liitzen  kanske  mer  än  eljest  af  behofvet  påkallad.  Särskilda  om- 
ständigheter hafva  bidragit  att  försvåra  en  klar  uppfattning  af  hvad 
som  tilldrog  sig  i  slaget.  Den  under  större  delen  af  dagen  rådande 
dimman  gjorde  det  svört  äfven  för  de  i  slaget  deltagande  att  bilda 
sig  en  tydlig  föreställning  om  dess  utveckling  och  gång,  något  som 
Chemnitz  uttryckligen  påpekar.  Vidare  har  man  från  den  svenska 
sidan  saknat  en  af  öfverbefälhafvaren  uppsatt  utförlig  rapport  —  nå- 
gon sådan  har  sannolikt  aldrig  blifvit  afgifven  —  man  har  varit  hän- 

Hist,  Bibliotek.     1877.  1 
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visad  till  en  del  korta  och  ofullständiga  meddelanden  af  personer,  af 
hvilka  de  flesta  icke  varit  i  tillfälle  att  skaffa  sig  en  öfverblick  af 
händelserna,  utan  blott  känt  enstaka  moment  af  striden.  Ett  af  dessa 
moment,  nemligen  konungens  fall,  tilldrog  sig  så  all  uppmärksamhet, 
att  slagets  gång  för  öfrigt  deraf  trängdes  i  bakgrunden.  I  följd  af 
det  intresse,  som  Gustaf  Adolfs  fall  gifvit  åt  denna  strid,  har  den- 
samma mer  än  de  flesta  blifvit  föremål  för  olika  traditioner  och  be- 
rättelser, flygblad  och  flygskrifter,  relationer  och  uppteckningar  samt 
historiska  skildringar  i  stor  mängd.  När  man  känner,  hur  den  myth- 
bildande  fantasien  förmår  att  omskapa  ett  enkelt  historiskt  faktum, 
som  hon  bemäktigat  sig,  så  inser  man,  hur  nödvändigt  det  är,  i  ett 
sådant  fall  som  detta,  att  "ransaka  skrifterna",  att  skilja  kärnan  från 
det  omhölje,  hvarmed  hon  blifvit  af  traditionen  omspunnen.  Till  en 
dylik  utredning  skola  följande  rader  lemna  ett  bidrag.  Vi  skola  till 
en  början  redogöra  för  de  vigtigaste  källorna  till  slagets  historia  och 
följa  dervid  Droysens  ledning,  dock  med  väsentliga  modifikationer 
och  tillägg. 

.  I.  De  primära  och  grundläggande  källorna  för  beskrifningen  af 
slaget  äro  naturligtvis  de  ur  första  hand  stammande,  uppgifter  af  tro- 
värdiga personer,  som  deltagit  i  slaget  och  som  kort  derefter  meddelat 
desamma.  Be  vigtigaste  till  denna  grupp  hörande  källor  äro  följande 
(vi  förbigå  några  dels  betydelselösa  dels  anonyma  skrifvelser) : 
a)  På  svenska  sidan: 

1.  Hofraarskalkeh  Bernolf  von  Kreilsheims  bref  (tr}'ckt  i  Krigs- 
historiskt Arkiv,  II,  n:o  862).  Utan  datum  och  adress.  Det  fram- 
går dock  af  innehållet,  att  det  är  skrifvet  till  drottningens  hofmästare 
(A.  H.  Pentz),  och  det  är  sannolikt  skrifvet  pdan  dagen  efter  slaget, 
enär  Kreilsheim  anmodar  mottagaren  att  underrätta  drottningen  om 
den  sorgliga  tilldragelsen.  Brefvet  är  kort  och  handlar  mest  om  ko- 
nungens fall. 

2.  Ryttmästare  Bodö  v,  Bodetikausetfs  memorial  (delvis  tryckt 
hos  Glafey,  De  gladio  Gustavi  Adolph  i,  Lips.  1749,  p.  10,  11).  Detta 
memorial  skulle  tjena  till  ledning  för  Bodenhausen,  som  å  hertig 
Bernhards  vägnar  till  kurfursten  af  Sachsen  öfverbragte  nyheten  om 
slaget.  Af  andra  källor  ser  man,  att  det  är  uppsatt  d.  7  nov.  Mycket 
kortfattadt. 

3.  Johan  Georg  Vitzthum  von  Eckstedt  och  Ehrich  Volckmar 
Berlebsch,  två  i  slaget  deltagande  officerare,  till  kurf.  af  Sachsen  (del- 
vis tr.  hos  Glafey  a.  st.  s.  12  ff.).  Brefvet,  som  är  skrifvet  kort  efter 
händelsen,  är  temligen  utförligt  om  sjelfva  slaget. 

4.  General  Kniephausens  bref,  dat.  Weissenfels  d.  8  nov.  (Xord- 
albingische  Studien.  I,  49).     Kortfattadt. 

5.  Öfversten  i  svensk  tjenst  George  Fleetwood  till  sin  fader  Sir 
William  Fleetwood  i  England,  Stateene  (Stettin)  d.  22  nov.  Efter 
en  nära  samtidig  afskrift  publiceradt  af  Sir  Philip  de  Malpas  Grey 
Egerton  och  tryckt  "for  the  Camden  Society",  1847.  Fleetwood  del- 
tog i  striden,  men  sannolikt  utan  befäl.     Se  bilagan  II. 
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6.  Hoftrumpetaren  Jöns  Månss&n  Theets  anteckningar  (öfvers. 
från  tyskan  i  Histor.  Archivum,  J,  24  ff.).  Trovärdigheten  af  dessa 
anteckningar  försvagas  derigenom,  att  man  ingenting  känner  vare  sig 
om  förf.  eller  om  det  sätt,  hvarpå  hans  anteckninger  uppstått  och  ut- 
gifvits.  Dessutom  befann  sig  förf.  ej  i  den  ställning,  att  han  kunde 
skajQfa  sig  de-  bästa  underrättelser. 

b)  På  kejserliga  sidan: 

7.  Diodatis  rapport  till  kejsaren.  Gcneralqvarterraästaren  Giulio 
Diodati  sändes  af  Walleostein  till  Wien  att  afgifva  muntlig  rapport 
om  slaget,  hvilket  han  ock  d.  }|  nov.  fullgjorde.  På  kejsarens  be- 
fallning uppsatte  han  rapporten  skriftligen.  Det  italienska  originalet 
jämte  en  samtida  tysk  öfversättnipg  är  publiceradt  af  Fiedler  i  Deutsche 
Forschungen,  IV,  s.  557  ff.  Denna  rapport  är  den  utförligaste  af 
alla  hithörande  källor. 

8.  Wallenstein  till  gen.  Åldringen  af  Leipzig  d.  ^  nov.  (tr.  hos 
Aretin,  Wallenstein,  Urk.  n:o  20). 

9.  Silvw  Piccolomini  Aragona,  r}'ttmästare  vid  kejserl.  regemen- 
tet Piccolomini,  till  sin  farbror,  ärkebiskop  Ascanio  P.  i  Sieua,  dat. 
Rautenitz  d.  m^  (Originalet  finnes  i  stadsbiblioteket  i  Siena.  Af- 
tryckt  i  Archivio  storico  italiano  for  1871,  p.  239  ff.  Meddelas  i 
öfversättning  såsom  bilaga  I.) 

Af  ofvannämda  nio  aktstycken  hafva  n:is  5,  8  och  9  varit  för 
Droysen  obekanta. 

II.  I  andra  rummet,  näst  efter  dessa  originala  berättelser, 
komma  de,  hvilka  väl  meddelats  af  personer,  som  icke  deltagit  i  slaget, 
men  grunda  sig  på  uppgifter  af  ögonvittnen      Sådana  äro: 

1 — 2.  Två  skrifvelser  dat.  Grimma  d.  13  och  18  nov.  (Nord- 
albing.  Studien,  I,  50  o.  78),  af  hvilka  det  fbrra  utan  tvifvel  har 
Grubbe  till  författare  (se  Droysens  bevis  a.  st.  s.  85). 

3.  Extract  Schreiben  aus  Berlin  d.  14  nov.  (Krigshistor.  Arkiv, 
JI,  n:o  867).  Grundar  sig  på  uppgifter,  som  Kniephausens  sekre- 
ter  å  hans  vägnar  meddelat  ståthållaren  i  Berlin  (markgrefve  Sigis- 
mund)« 

4.  Residenten  Joh,  Halleni  bref  till  riksrådet,  dat.  Stralsund  d. 
20  nov.  (Krigshist.  Arkiv,  n:r  869).  Grundadt  på  uppgifter  af  två 
svenska  officerare,  som  deltagit  i  slaget. 

5.  Drottningens  hofmästare  A.  H.  Fentz  till  fältmarskalken  (G. 
Horn)  af  Erfurt  d.  22  nov.  (Deuteche  Forsch.  IV,  s.  569  ff.).  Bref- 
vet  är  tydligen  grundadt  på  Kreilsheims  meddelande,  se  I,  n:o  1. 

6 — 7.  Sdlvitis  till  pfalzgrefven  Joh.  Kasimir  samt  till  riksrådet; 
båda  brefven,  grundade  på  Grubbes  uppgifter,  dat.  Hamburg  d.  25 
nov.  (Krigshist.  Arkiv,  II,  n:o  872;  Gjörwells  Sv.  Bibi.  Ill,  10). 

8.  Stadsöfversten  i  Niimberg  v.  Leubelfinga  berättelse,  publice- 
rad första  gången  1777  i  Murrs  Jonmal  zur  Kunatgeschichte  und  zui 
allgemeinen  Literatur,  IV,  s.  63  ff.,  aftryckt  hos  Förster,  Wallensteins 
Briefe,  II,  s.  331  ff.     Härom  mera  i  det  följande. 
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9.     General   Gallas  till  kejsaren  d Nov.  (Pörster,  Wallen- 

steins    Prozess,   s.  94).     Uppgifterna    erhållna  af  fältmarskalklöjtnant 
Holck,  Wallensteins  närmaste  man  i  slaget. 

III.  Det  tredje  slaget  af  berättelser  äro  de  flygblad  och  flyg- 
skrifter^  som  utgåfvos  om  slaget  vid  Liitzen,  liksom  om  andra  vigtiga 
tilldragelser,  och  som  dä  spelade  ungefär  samma  roll  som  tidningame 
nu  for  tiden.  Sädana  flygskrifter  iinnas  flere;  den  sannolikt  äldsta 
och  tillika  den  lättast  tillgängliga  är  ''Wahrkafte  und  eigentliche  Be- 
lation  von  der  blutigen  Schlacht,  zwischen  Königl.  Majest,  zu  Schwc- 
den  etc.  und  der  kaiserl.  Arraee  den  5  und  6  Novemb.  des  Jahrs 
1632,  bei  Liitzen  2  Meil  wegs  von  Leipzig  vorgangen  undgescbehen"^), 
publicerad  första  gängen  1632  (aftryckt,  utan  titel  och  med  några  olik- 
heter, hos  Söltl,  Der  Ileligionskrieg,  III,  328  ff.  och  med  andra  skiljaktig- 
heter hos  Heilraann,  Das  Kriegswesen  der  Kaiserlichen  und  Schweden). 
En  annan  i  dec.  s.  å.  utkommen  flygskrift  är  " Declaration  öder  wahr- 
häftige  Beschreibung  der  Victorie**  'etc.  *),  hvilken  i  väsentliga  stycken 
afviker  frun  den  förra.  Dessa  flygskrifter  angifva  sig  vara  författade 
af  personer,  som  deltagit  i  slaget  ^),  och  skulle  sålunda  ega  samma 
trovärdighet,  som  de  i  gruppen  I  upptagna  källorna;  men  trovärdig- 
heten försvagas  först  genom  anonymiteten,  men  isynnerhet  genom 
publikationens  beskaff^enhet.  Flygskriftsforfattaren  liksom  dagblads- 
författaren  nu  för  tiden  hade  till  uppgift  att  meddela  den  vetgiriga 
allmänheten  sä  mänga  och  sä  intressanta  nyheter  som  möjligt;  dertill 
kommo  i  mänga  fall  äfven  politiska  partisyften,  förläggarespekulatio- 
uer  o.  dyl.,  hvilket  allt  gör  det  omöjligt  att  under  vanliga  förhållan- 
den och  utan  särskild  bevisning  erkänna  en  dylik  flygskrift  såsom 
fullgod  historisk  källa,  så  intressant  och  upplysande  den  än  i  vissa 
afseenden  kan  vara.  Man  har  framkastat  den  gissning,  att  den  först- 
uäroda  flygskriften  af  1632  utgått  från  det  svenska  fältkansliet  i  Er- 
furt,  men  härför  finnes  ej  något  bevis. 

IV.  Vi  komma  slutligen  till  det  Qärde  slaget  af  källor  för  sla- 
gets historia,  nämligen  de  historiska  bearbetningarne  och  historieskrif' 
varnes  berättelser.     De  äldsta  af  dessa  äro: 

1.  Gottfried,  Inventarium  StiecicB,  tryckt  i  Frankfurt  am  Main 
1632.  Beskrifningen  öfver  slaget  vid  Liitzen  förekommer  i  ett  sär- 
skildt  utgifvet  "Appendix"  till  andra  delen,  tryckt  s.  å.;  hufvudkällan 


*)  S&^  lyder  den  titel,  nnder  hvilken  flygskriften  i  sin  iildsta  appl.  citeras  af 
Droyseo.  A  Koogl.  biblioteket  finnes  en  annan  nppl.  af  1632,  tryckt  i  Leipiig  och 
införd  såsom  en  särskild  afdelning  af  en  mer  omfattande  flygskrift,  som  bar  titeln: 
"Knrtzer  Bericht  welcher  Mässen"  etc.  och  innehiller  åtskilligt  annat,  t.  ex.  om 
kejserliga  arméns  rörelser  efter  vistelsen  vid  Niirnberg,  krigshändelserna  efter  slaget 
vid  Liitzen  m.  m.  Afven  i  beskrifningen  af  sjelfva  slaget  synes  denna  appl.  skilja 
sig  uSgot  från  den,  som  Droysen  begagnat. 

^)  Denna  flygskrift  har  Droysen  sett  endaat  i  en  upplaga  af  1633  och  derför 
begitt  ett  misstag,  då  han  ansett  densamma  yngre  än  "Relation  von  erhaltener 
Victori"  etc.  af  1633.  Båda  finnas  i  Kongl.  bibliotekets  samling.  Jfr  Klemming, 
Förteckning  öfver  kgl.  bibliotekts  saml.  af  samtida  berätt.  om  Sv»  krig,  s.  11. 

^\  Denna  nppgift  saknas  dock  i  vissa  upplagor  af  den  förstnämda  flygskriften. 
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för  denna  beskrifning  är  den  nyss  omtalade  flygskriften  af  1632  n:o  1. 
Om  detta  arbete  och  dess  författare  se  G.  Droysen:  Arlanibeeus,  Go- 
dofredus,  Abelinus,  sive  scriptorum  de  Gustavi  Adolphi  expeditione 
princeps.     Berol.  1864,  p.  18  ff.,  34  ff. 

2 — 4.  Från  samme  publicist,  hvars  egentliga  namn  var  Abelin, 
stamma  tre  andra  kort  derpå  utgifna  verk,  i  h vilka  likaledes  slaget 
vid  Liitzen  beskrifves,  nämligen  Theatrum  europaum,  II,  Frankf.  1633, 
Mercuriua  Gallo-Belgicus,  XIX,  2,  Frankf.  1633,  och  Armorum  Sveci- 
corum  continuatio  ultima,  1634.  För  alla  tre  berättelserna  är  den  i 
Inventarium  Sueciee  förekommande  hufvudkällan.     Jfr  Droysen. 

5.  BurguSy  De  hello  Suecico,  Leodii  1633  (dedikationen  dat. 
Prag  IX  CaL  Febr.  1633).  Genuesaren  P.  B.  de  Burgo  var  en  officer 
i  Wallensteins  här,  som  pä  grund  af  kejserliga  uppgifter  och  tradition 
ner  författade  sin  beskrifning  af  slaget. 

6 — 7.  Mercure  franqaia  (en  samling  af  urkunder  och  relationer 
till  samtidens  historia,  jemförlig  med  Theatrum  europieum,  utgifven 
af  bröderna  Eicher  m.  fl.  i  Paris),  XVIII,  och  Genéverprofessoren 
Spanheims  ^)  Le  Soldat  /Suédoia,  båda  tryckta  1633.  Deras  öfverens- 
stämmande  berättelse  om  slaget  erinrar  delvis  om  Gottfrieds  Inventa- 
rium; dertill  komma  åtskilliga  tillsatser  ur  okänd  källa,  afhvilkaflere 
bevisligen  oriktiga. 

8.  The  Swedish  Intelligencer,  III,  London  1633.  Detta  arbete 
grundar  sig  dels  på  uppgifter  af  engelska  och  skotska  offlcerare  i 
svenska  hären  2),  dels  på  flygskrifter  och  andra  tryckta  berättelser. 

9.  Galeazzo    Gualdo    Friorato,    Historia  delU  Guerre  di  Ferdi- 
nando    II   e    III   Imperatori    e  del  Be  Filippo  IV  di  Spagna  contro 
Gustavo  Adolf  o.  Be  di  Svetia  e  Luigi  XIII,  Be  di  'Francia,  1630- 
1640.     Yenetia  1642.     Hufvudsakligen  kompilation  efter  förut  tryckta 
berättelser  och  andra,  obekanta  källor.     Föga  tillförlitlig. 

10.  Khevenhiller,  Annales  Ferdinandei,  XII.  Denna  del  trycktes 
först  1726,  men  författades  sannolikt  kort  efter  Ferdinand  II:s  död. 
Förf.  har  begagnat  Burgus,  Inventarium  Suecise  och  Theatr.  europoeum, 
men  derjämte  handlingar  ur  kejserliga  arkivet. 

11—12.  Mémoirea  de  Bichelieu,  VII  (Paris  1823),  p.  257  S.,  och 
ViUorio  Siri,  Memorie  recondite,  VII  (Lyon  1679),  p.  540  ff.  aftryckt 
hos  Förster,  Wallensteins  Briefe,  II,  s.  336  fl*.  Berättelsen  om  sla- 
get vid  Liitzen  är  i  dessa  båda  arbeten  likalydande.  Denna  utförliga 
berättelse,  hvilken  meddelar  åtskilliga  nya  och  från  den  vanliga -tradi- 
tionen afvikande  drag,  skulle  vara  en  källa  af  största  värde,  närmast 
jämförlig  med  Diodatis  rapport,  om  man  kunde  lita  på  den  uppgift, 
Siri  i  marginalen  till  sitt  arbete  (p.  542)  meddelar:  "Questa  relatione 
della  battaglia  di  Lutzen  é  presa  da  quella  che  Vaimar  mandö  al  Bé 


*)  Man  antager,  att  Spanheim  (född  tysk  fr&n  Oberpfalz)  blifvit  af  svenske  ge- 
santen  i  Schweiz  Chr.  L.  Rasch  föranledd  att  ntgifva  Le  Soldat  Snédois. 

')  Att  afTen  Fleetwoods  bref  varit  kändfc  af  förf.,  finner  man  af  berättelsen 
om  kammarjnnkaren  Trnchsess'  närvaro  vid  konungens  död,  som  omtalas  nästan 
med  samma  ord  af  b&da. 
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di  FraDcia"  (Denna  berättelse  om  slaget  vid  Liitzen  är  hämtad  ur 
den,  sora  Weimar  afgaf  till  konungen  af  Frankrike).  Det  är  denna 
uppgift,  äfvensom  den  omständigheten,  att  den  i  Mémoires  de  Ri- 
chelieu  förekommande  berättelsen  om  slaget  är  öfverensstämmande» 
som  har  kommit  Geijer  och  andra  författare  att  skänka  densamma 
obetingadt  fortroende.  Men  vid  närmare  granskning  visar  sig  detta 
förtroende  ej  vara  fullt  berättigadt.  Hvad  som  genast  förekom  oss 
besynnerligt,  var,  att  hertig  Bernhard  skulle  ha  afgifvit  en  dylik  re- 
lation till  konungen  i  Frankrike,  då  han  veterligen  aldrig  afgifvit 
någon  rapport  till  svenska  regeringen,  i  hvars  tjenst  han  ännu  var. 
Vi  vände  oss  derfor,  genom  välvillig  bemedling  af  denna  tidskrifts 
utgifvare  samt  svenska  legationen  i  Paris,  till  den  franska  arkiv- 
'styrelsen  med  forfrågan,  huruvida  någon  dylik  relation,  som  den  hos 
Siri  omtalade,  i  de  franska  arkiven  vore  till  finnandes.  Härpå  er- 
höllo  vi  det  svar,  att  någon  sådan  urkund  icke  funnes  och  efter  all 
sannolikhet  aldrig  funnits,  utan  förmodade  man,  att  Siri  af  misstag 
har  till  slaget  vid  Liitzen  hänfört  den  berättelse,  som  hertig  Bernhard 
efter  slaget  vid  Nördlingen  afgifvit,  for  att  forsvara  sig  mot  Horns 
beskyllningar,  och  af  hvilken  de  franska  arkiven  lära  förvara  flere 
exemplar  ^).  Antager  man  denna  eller  någon  likartad  förklaring  for 
god,  så  skulle  Siris  berättelse  om  slaget  vid  Liitzen  icke  ega  stöne 
betydelse,  än  andra  historiska  bearbetningar,  snarare  mindre,  enär 
Siri  i  allmänhet  icke  är  känd  for  nSgon  synnerlig  pålitlighet.  Meu 
i  hvarje  fall  återstå  ännu  några  omständigheter  att  förklara  i  afseende 
på  denna  berättelse.  En  sådan  är  t.  ex.  den  framstående  roll,  som 
hert.  Bernhard  i.  samma  berättelse  spelar,  och  de  eljest  okända  biom- 
ständigheter, som  om  honom  förtäljas;  detta  låter  förmoda,  att  hert. 
Bernhard  dock  stått  i  något  särskildt  förhållande  till  densamma.  Der- 
till  kommer,  hvad  vi  redan  nämt,  att  den  i  Mémoires  de  Richeliea 
förekommande  beskrifningen  af  slaget  är  likalydande  med  Siris.  Hur 
skall  denna  öfverensstämmelse  förklaras?  Geijer,  som  ej  sätter  i  fråga 
tillvaron  af  hert.  Bernhards  relation,  antager  naturligtvis,  att  denna  legat 
till  grund  för  båda  berättelserna.  Men  detta  är,  oafsedt  ofvan  nämda 
meddelande  ur  de  franska  arkiven,  äfven  i  och  för  sig  föga  antagligt, 
ty  jämför  man  de  båda  framställningarna,  så  finner  man,  att  icke  blott 
berättelsen  om  slaget,  utan  ock  åtskilliga  af  konungens  fall  föranledda 
reflexioner,  hvilka  omöjligen  kunna  tillhöra  hert.  Bernhard,  äro  för 
dem  båda  gemensamma.  £n  sådan  likhet  kan  endast  på  det  sätt  för- 
klaras, att  den  ene  författaren  lånat  ifrån  den  andre.  G.  Droysen 
(a.  st.  s.  231)  menar,  att  berättelsen  i  Mémoires  de  Richelieu  är  en 
öfversättning  från  Siris,  hvilken  senare  han  frånkänner  allt  värde. 
Men  hur  skulle  denna  förklaring  vara  möjlig,  då  Siris  berättelse  säker- 
ligen   är    af   yngre  datum   än  den  andra?    Det  är  visserligen  genom 


<)  Sistnämda  relation  hafva  vi  eljest  icke  sett  omtalad.  Till  och  med  Rose 
i  sitt  arbete  öfver  hertig  Bernhard  omtalar  ingen  dylik  af  hertigen  afgifven  berät- 
telse om  slaget  vid  Nordlingen. 
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Rankes  forskningar  ^)  ådagalagdt,  att  de  s.  k.  Mémoires  de  Bichelieu 
ingalunda  göra  skäl  för  denna  benämning,  att  de  i  sjelfva  verket  ej 
äro  annat  än  en  materialiesamling,  en  samling  af  från  olika  håll  sam- 
manförda och  olika  värde  egande  anteckningar  och  utdrag,  hvilka 
aldrig  blifvit  vederbörligen  redigerade  eller  bearbetade.  Men  deremot 
torde  det  ej  kunna  betviflas,  att  de  verkligen  förskrifva  sig  från  Ei- 
chelieus  tid  och  tillkommit  under  hans  medverkan,  då  deremot  Siris 
Memorie  recondite  näppeligen  kunna  vara  skrifna  tidigare  än  på 
1650-talet  ^).  Jämför  man  de  båda  berättelserna,  så  får  man  äf^en 
det  intryck,  att  Siris  relation  utgör  en  öfversättning  af  den  andra 
och  ej  tvärtom:  den  Eichelieuska  är  i  allmänhet  något  utförligare 
och  innehåller  en  och  annan  mycket  speciell  detalj,  som  saknas  i 
Siris  berättelse,  ett  förhålltmde,  som  vore  svårt  att  förklara,  om  den 
utgjorde  en  öfversättning  från  Siri.  Antager  man  på  grund  häraf 
den  franska  berättelsen  såsom  den  äldre,  så  ökas  derigenom,  om  icke 
trovärdigheten  af  Siris  marginalanteckning,  så  dock  värdet  af  sjelfva 
berättelsen.  Om  också  icke  hert.  Bernhards  relation  ligger  till  grund 
för  densamma,  så  hade  dock  Richelieu  så  goda  korrespondenter  pä 
alla  håll,  att  han  bort  kunna  inhämta  värdefulla  upplysningar.  Men 
i  hvarje  fall  får  denna  berättelse  tills  vidare  icke  räknas  till  de 
pålitligaste  källorna  rörande  slaget  vid  Liitzen;  man  har  svårt  att 
tillägga  den  något  högre  värde,  förr  än  antingen  hert,  Bernhards 
relation  verkligen  påträffas,  eller  en  ny,  kritisk  upplaga  af  Mémoires 
de  Richelieu  visar,  att  andra  tillförlitliga  källor  legat  till  grund  för 
den  deri  förekommande  berättelsen  om  slaget  vid  Liitzen. 

13.  Ph.  B.  v,  Ckemnitz*  berättelse  om  slaget  i  första  delen  af 
hans  stora  arbete  öfver  tyska  kriget,  tryckt  i  Stettin  1648,  är  en  af 
de  för  oss  vigtigaste  i  anseende  till  det  inflytande  den  utöfvat  på 
alla  följande  svenska  historieskrifvare.  Bet  är  väl  bekant,  att  Chem- 
nitz*  framställning  i  allmänhet  grundar  sig  på  goda  och  tillförlitliga 
källor,  i  det  han  haft  tillgång  till  svenska  arkivets  handlingar.  Men 
hvad  angår  slaget  vid  Liitzen,  hafva  tydligen  ej  många  dylika  hand- 
lingar varit  att  tillgå;  Chemnitz  säger  uttryckligen,  att  han  följt 
andras  ledning.  Att  han  haft  att  tillgå  muntliga  berättelser  och  tra- 
ditioner af  personer,  som  deltagit  i  slaget,  är  i  och  för  sig  rimligt, 
men  man  ser  ej  många  spår  deraf.  Analyserar  man  hans  framställ- 
ning, så  iinner  man  till  en  början,  att  redogörelsen  för  konungens 
personliga  uppträdande  före  slaget,  berättelsen  om  hans  tal  till  sven- 
skar och  tyskar,  hans  yttranden,  innan  han  kommenderade  framåt 
m.    m.,    är    helt    och    hållet    lånad   från  Gottfrieds  Inventarium  eller 


')  Französische  Geschichte  (uppl.  2),  V,  a.  137  ff. 

')  Vitt  Siri  kom  visserligen,  i  anledning  af  en  i  franskt  intresse  ntgifven 
skrift,  1640  i  förbindelse  med  Richelien  och  började  sysselsätta  sig  med  samtidens 
historia,  men  hans  första  större  arbete,  Mercnrio  (15  delar,  tr.  1644 — 82),  behand- 
lar endast  tiden  efter  1635.  Först  sedan  han  1649  öfverflyttat  till  Frankrike, 
började  han  utarbeta  sina  Memorie  recondite,  omfattande  tiden  1601—1640  (at- 
kommo  i  8  delar  1676-79). 
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dennas  hufvudkälla,  den  omtalade  flygskriften  n:o  1  af  1632;  talen 
har  dock  Chemnitz  efter  de  klassiska  författarnes  sed  betydligt  ut- 
vidgat. Sjelfva  slagets  allmänna  gäng  är  ock  hufvudsakligen  framstäld 
med  ledning  af  Inventarium  Suecia)  (resp.  flygskriften).  Angående 
konungens  fall,  hvarom  Chemnitz  är  temligen  kortfattad,  synes  han 
ha  begagnat  Kreilsheims  bref  (I,  n:o  1)  äfvensom  Extract  Schreiben 
aus  Berlin  (II,  n:o  3).  Hvad  som  ger  ökad  betydelse  åt  hans  fram- 
ställning och  hans  val  af  källor,  är  att  han  skref  under  Axel  Oxen- 
stjemas  ögon,  hvilken  naturligtvis  skaffat  sig  de  bästa  underrättelser 
om  slaget  vid  Liitzen. 

14.  Pufendorf,  som  i  sitt  stora  arbete  öfver  tyska  kriget  plägar 
troget  följa  Chemnitz  och  stundom  rent  af  öfversätter  honom,  följer 
honom  äfven  i  framställningen  af  slagets  gång  i  det  hela;  men  rörande 
konungens  personliga  uppträdande  och  fall  afviker  han  i  vissa  delar 
från  Chemnitz.  Han  förbigår  de  tal  och  yttranden,  som  vanligen  till- 
skrifvas  konungen  före  slagets  början;  vid  beskrifningen  af  konungens 
fall  tillökar  han  Chemnitz'  berättelse  med  nya  detaljer,  några  hämtade 
ur  Grubbes  och  Salvii  bref  (II,  n:is  1  o.  7),  samt  motiverar  slutligen 
utförligt  den  i  Sverige  på  hans  tid  gängse  meningen,  att  hert. 
Frans  Albrekt  af  Sachsen-Lauenburg  vore  att  anse  för  konungens 
baneman. 

Det  är  redan  nämdt,  att  Chemnitz'  framställning  utöfvat  stort 
inflytande  på  alla  följande  svenska  historieskrifvares  redogörelse  för 
slaget  vid  Liitzen.  När  Fryxell  och  Geijer  utgåfvo  sina  bekanta  teck< 
ningar  af  detsamma  (1833  och  1836),  funnos  emellertid  åtskilliga 
nya  förut  obegagnade  källor  att  tillgå,  och  derigenom  har  deras 
framställning  blifvit  i  vissa  delar  modifierad.  Granskar  man  närmare 
FryxelU  skildring,  så  finner  man  lätt,  att  han  såväl  i  afseende  pä  för- 
beredelserna till  slaget  samt  konungens  tal  och  yttranden  före  det- 
samma, som  rörande  slagets  gång  i  det  hela  följer  Chemnitz,  med  ett 
och  annat  tillägg  ur  andra  källor,  t.  ex.  Biodatis  rapport,  Swedish 
Intelligencer  m.  fl.  Men  för  berättelsen  om  konungens  fall  har  han 
följt  andra  källor  än  Chemnitz,  nämligen  den  Leubelfingska  rela- 
tionen, vidare  Khevenhiller  (eller  Burgus  från  hvilken  K.  lånat  åt- 
skilligt) samt  Soldat  Suédois;  ett  och  annat  har  han  äfven  hämtat 
ur  Siris  eller  Richelieus  berättelse.  Sistnämda  källa  har  utöfvat  ett 
betydligt  inflytande  på  Geijers  framställning,  hvilken  för  öfrigt  ut- 
märker sig  för  den  sorgfållighet,  hvarmed  förf.  samlat  alla  tillgäng- 
liga källor  och  enskilda  drag  och  sökt  sammansmälta  dem  till  ett 
sammanhängande  helt,  dock  utan  att  tillräckligt  aktgifva  på  deras 
olika  historiska  värde.  I  afseende  på  slagets  allmänna  gång  följer 
Geijer,  liksom  Fryxell,  Chemnitz,  d.  v.  s.  Gottfrieds  Inventarium,  med 
en  och  annan  modifikation  efter  Diodati  o.  a.  Detta  är  i  grun- 
den äfven  förhållandet  med  de  svenska  författare,  som  efter  Geijer 
beskrifvit  slaget  vid  Liitzen.  Man  finner  sålunda,  att  det  egentligen 
är  Gottfrieds  Inventarium  och  detta  arbetes  hufvudkälla,  flygskriften 
af  1632,  som  ytterst  ligga  till  grund  för  de  svenska  framställningarna 
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af  denna  tilldragelse.  Häraf  ser  man  bäst,  hur  behöfligt  det  är,  att 
hela  berättelsen  frän  svensk  sida  underkastas  en  noggrann  revision 
på  grundvalen  af  de  äldsta  och  tillförlitligaste  källorna,  d.  v.  s.  de 
till  grupperna  I  och  II  hörande. 

Vi  hafva  härmed  kortligen  redogjort  for  de  vigtigaste  källorna 
till  historien  om  slaget  vid  Liitzen,  äfvensom  för  deras  relativa  värde, 
och  sökt  visa,  på  hvad  sätt  de  blifvit  af  historieskrifvarne  begagnade. 
Det  är  ej  vår  afsigt  att  sjelfva  göra  ett  försök  till  källornas  bearbet- 
ning; vi  hafva  alltid  hyst  den  mening,  att  krigshistorien  på  ett  till- 
fredsställande sätt  kan  behandlas  endast  af  militärer  eller  af  sådana 
historici,  som  gjort  särskilda  studier  på  det  militära  området  (såsom 
t.  ex.  Thiers  lär  hafva  gjort).  Vi  vilja  här  endast  fasta  uppmärksam- 
heten på  några  enstaka  moment  af  striden,  hvilka  genom  en  noggrann 
kritik  af  källorna  torde  gestalta  jsig  annorlunda,  än  man  å  svensk  sida 
vanligen  antagit. 

£n  sådan  kritik  torde  gifva  vid  handen,  att  åtskilligt  af  hvad 
som  vanligen  berättas  om  Gustaf  Adolfs  personliga  uppträdande  och 
sista  stunder  dels  icke  kan  anses  höjdt  öfver  tvifvelsmål,  dels  måste 
rent  af  förvisas  till  diktens  område.  Så  t.  ex.  finner  man,  att  de  tal, 
som  Gottfried,  Chemnitz  och  de  fleste  andre  låta  konungen  hålla  före 
slagets  början,  samt  de  vackra  och  uppbyggliga  y^ttranden,  han  skulle 
ha  falt  dels  under  förberedelserna  till  slaget,  dels  vid  dess  början, 
första  gången  omtalas  i  flygskrifterna  af  1632,  från  hvilka  de  sedan 
gått  ur  den  ena  boken  i  den  andra  med  modifikationer  och  amplifika- 
tioner.  De  omtalas  visserligen  äfven  i  Jöns  Månsson  Theets  anteck- 
ningar (I,  n:o  6),  men  i  sådana  ordalag,  att  man  tydligen  ser,  att 
det  just  är  ur  flygskriften  n:o  1  han  hämtat  dem  (se  Droysen  a.  st. 
s.  191).  Flygskrifterna  blifva  sålunda  den  osäkra  källan  för  nämda 
tilldragelser;  vi  påstå  icke,  att  de  i  och  för  sig  måste  vara  otillför- 
litliga, men  deras  trovärdighet  måste  i  hvarje  fall  bevisas  (jfr  s.  4), 
och  detta  torde  ej  hafva  sig  så  lätt. 

Hvad  beträffar  Gustaf  Adolfs  sista  stunder  och  fall,  så  hänvisa 
vi  till  en  början  till  Droysens  noggranna  kritik  rörande  denna  till- 
dragelse (a.  st.  s.  126  ff.),  hvaraf  framgår,  hur  ringa  det  är,  som  man 
med  någon  grad  af  visshet  kan  sägas  känna  derom.  Vi  hafva  dock 
ett  och  annat  att  tillägga  eller  anmärka  vid  Droysens  behandling  af 
ämnet.  Till  en  början  måste  vi  lägga  större  vigt,  än  han  synes  göra, 
vid  en  af  de  till  för9ta  gruppen  hörande  berättelserna  om  konungens 
död,  nämligen  hofmarskalken  von  Kreilsheiras  bref  (I,  n:o  1)^  Så- 
som konungens  hofmarskalk  måste  han  hafva  haft  noga  reda  på  ko- 
nungens personliga  förhållanden,  omgifning  m.  m.;  han  hade  att  taga 
närmaste  vård  om  det  kungliga  liket  ^)  och  kunde  derigenom  skaffa 
sig  åtskilliga  upplysningar;  det  var  ock  han,  som  hade  att  underrätta 
drottningen  om  tilldragelsen.  Kreilsheim  förtäljer,  att  konungen  med 
Stenbocks  regemente  angripit  en  trupp  kyrassierer,  vid  hvilket  tillfälle 

')  Att  han  verkligen  så  gjorde,  synea  af  Ridsprot.  d.  28  man,  d.  25  mig  1633. 
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han  fatt  venstra  armen  öfver  armbågen  sönderskjuten,  äfvensom  hans 
häst  sårats  i  halsen;  i  detta  tillstånd  hade  han  i  den  tjocka  dimman 
kommit  att  aiiägsna  sig  från  sitt  folk,  åtföljd  af  endast  några  få,  bland 
dem  hertig  Frans  Albrekt  af  Sachsen  Lauenburg;  derpå  hade  konun- 
gen (förmodligen  vid  försök  att  undkomma)  blifvit  skjuten  genom 
ryggen,  så  att  han  fallit  af  hästen  på  marken,  slutligen  fått  ett  skott 
rätt  genom  hufvudet  och  två  värjstygn  i  kroppen,  h varpå  hans  lik  blifvit 
utplundradt.  Dessa  uppgifter,  hvilka  icke  i  någon  hufvudsaklig  punkt 
strida  mot  andra  till  första  gruppen  hörande,  torde  få  anses  fullt  till- 
förlitliga; vi  äro  på  anförda  skäl  böjda  att  lägga  dem  till  grund  för 
berättelsen  om  konungens  sista  stunder  och  död,  h vilket  ock  Chemnitz 
i  hufvudsaken  gjort. 

Redan  i  Fleetwoods  bref,  skrifvet  16  dagar  efter  slaget,  och  ännu 
mer  i  andra  gruppens  källor  finner  man  tilldragelsen  utmålad  med 
åtskilliga  biomständigheter.  Så  meddelas  både  af  Fleetwood  (I»  n:o  5), 
af  Grubbe  (II,  n:o  1)  och  efter  honom  af  Salvius  (n:s  6 — 7)  den  be- 
kanta berättelsen  om  den  fiendtlige  ryttaren,  som  frågat  den  svårt 
sårade  konungen,  hvem  han  vore,  och  fått  till  svar:  "jag  är  konungen 
af  Sverige**,  och  som,  då  han  af  anryckande  svenskar  hindrades  att 
bortföra  konungen,  gifvit  honom  banesåret  ^).  Detta  drag  har  blifvit 
under  olika  modifikationer  upptaget  och  användt  af  Theatrum  euro- 
pseum,  Swedish  Intelligencer,  Pufendorf  m.  fl.,  äfvensom  af  Fryxell 
och  Geijer,  hvilka  dock  i  enlighet  med  den  1777  bekantgjorda  Leu- 
belfingska  relationen  satt  det  i  förbindelse  med  pågen  Leubclfings 
uppträdande. 

Den  Leubelfingska  berättelsen  (II,  n:o  8)  passar  i  och  för  sig 
ej  illa  tillsammans  med  Kreilsheims  uppgifter:  sedan  konungen  blifvit 
skjuten  genom  ryggen  och  fallit  af  hästen,  såsom  K.  berättar,  samt 
förmodligen  blifvit  öfvergifven  af  sina  öfriga  följeslagare,  kunde  pågen 
L:8  försök  att  rädda  konungen  utan  någon  orimlighet  ha  egt  rum; 
och  att  K.  var  okunnig  derom,  när  han  skref  sitt  bref,  bör  ej  för- 
våna, om  man  besinnar,  att  han  sannolikt  skrifvit  brefvet  redan  föl- 
jande dag.  Men  om  sålunda  den  Leubelfingska  berättelsen  i  och  för 
sig  ej  innehåller  något,  som  strider  mot  andra  uppgifter  af  primär 
art,  månne  det  äfven  finnes  tillräckliga  positiva  skäl  att  godkänna 
densamma?  Att  en  page  Leubelfing  funnits  i  konungens  omgifning, 
torde  ej  kunna  betviflas;  han  namnes  ej  blott  i  fadrens  bekanta  rela- 
tion, utan  äfven  i  Swedish  Intelligencer  under  namnet  Loebelfinger 
och  i  Richelieus  memoirer  såsom  Lasbelfin,  och  densamme  kan  äfven 
åsyftas,  när  i  somliga  berättelser  omtalas  en  "page''  eller  en  "frankiak 
adelsman"  såsom  befintlig  i  konungens  följe.  Men  den  roll  han  skulle 
ha  spelat  vid  konungens  fall  är  ej  lika  viss.  Droysen  har  anmärkt, 
att  hela  den  Leubelfingska  relationen,  närmare  granskad,  ej  så  mycket 
baserar  sig  på  pågens  utsagor,  som  på  åtskilliga  vid  den  tiden  all- 
mänt   spridda    berättelser,    hvilket    också  angifves  i  öfverskriften  till 


*)  DctU  itille  i  Gmbbes  bref  har  Droyseo  (a.  st  s.  140)  missförstått. 
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relationen:  "£xtractu8  ex  Original!.  Aus  unterschiedlichen  Schreibeii, 
als  aus  Naumburg  von  dem  11  und  28  Nov.  1632,  Erfurt  vom  17 
and  18  ejusd.;  wie  auch  aus  meines  lieben  Sohns  Augusti  von  Leu- 
belfing  Bericht  und  Aussag  vor  seinem  seel.  Hintritt'*.  Författaren 
återgifver,  enligt  Droysens  ihening,  en  af  de  vanliga  berättelserna  om 
konungens  död,  men  har  i  denna  inpassat  episoden  om  pågen  Leubel- 
fings  uppoffrande  handling,  hvilken  dock,  i  saknad  af  andrsr  vitsord,  ej 
kan  betraktas  annorlunda  än  såsom  en,  möjligen  af  faderlig  fåfänga 
alstrad,  ulsmyokning  af  det  enkla  factum,  att  pågen  L.  befunnit  sig  i 
konungens  följe.  Denna  Droysens  kritik  synes  oss  något  hyperkritisk. 
Antager  man  verkligen  den  Leubelfingska  relationen  såsom  autentisk 
och  kan  mau  ej  göra  sannolikt,  att  den  är  understuck'eu  eller  för- 
falskad, så  synes  man  fä  svårt  att  frånkänna  Leubelfing  d.  ä.  tro- 
värdighet i  hvad  han  berättar  visserligen  med  ledning  äfven  af  andrn 
källor,  men  tillika  "aus  meines  lieben  Sohns  Augusti  von  Leubelfing 
Bericht  und  Aussag  vor  seinem  seel.  Hintritt".  Att  han  skulle  hafva 
till  sonens  förhärligande  uppdiktat  dennes  berömda  handling,  hafva  vi 
«vårt  att  tro,  om  det  än  är  antagligt,  att  han  gjort  så  mycket  deraf 
«om  möjligt.  Vida  betänkligare  för  relationens  trovärdighet  synes  oss 
en  annan  omständighet,  pä  hvilken  Droysen  icke  synes  hafva  tänkt, 
nämligen  den,  att  pågen  Leubeliings  handling  icke  omtalas  i  några 
andra  vare  sig  svenska  eller  tyska  källor,  utan  endast  i  de  på  laugt 
afstånd  från  tilldragelsen  författade  Swed.  Intelligencer  och  Mémoires 
de  Bichelieu  (och  i  dessa  helt  annorlunda  berättad).  \'äl  omtalar 
Fleetwood  en  af  konungens  följeslagare  såsom  närvarande  under 
hans  sista  stunder,  men  F.  kallar  honom  kammarjunkare  Truch- 
«ess  och  berättar  äfven  omständigheterna  annorlunda.  Det  vore  onek- 
ligen besynnerligt,  om  Grubbe,  Salvius,  Hallenus,  Kniephausen,  drott- 
ningens hofmästare  och  andra,  som  under  de  närmaste  veckorna  efter 
händelsen  skrefvo  om  denna  sak,  för  att  icke  tala  om  historieskri f- 
▼arne  Gottfried  (Abelin),  Chemnitz  m.  fl.,  ingenting  skulle  hafva  hört 
om  en  sä  märklig  episod,  som  pågen  L:8  äfventyr,  oaktadt  det  måste 
hafva  från  den  sårades  dödsbädd  inom  kort  spridt  sig  till  vidsträckta 
kretsar  och  väckt  mycket  uppseende.  Eller  får  man  antaga,  att  de 
yäl  hört  berättelsen  derom  (hvilken  till  och  med  inkommit  i  Swed. 
Intelligencer  och  Mémoires  de  Eichelieu),  men  ansett  den  så  otillför- 
litlig, att  de  ej  ens  ansett  den  värd  att  omnämnas?  Denna  omstän- 
dighet synes  oss  vara  af  sådan  vigt,  att  vi  vore  frestade  på  denna 
grund  anse  den  Leubelfingska  historien  för  ett  löst  rykte,  hvilket  i 
flinom  tid  gifvit  upphof  åt  det  i  Leubelfing  d.  ä:s  namn  framkomna 
dokumentet.  Allt  beror  sålunda  på  frågan  om  proveniensen  eller  akt- 
styckets ursprung,  en  fråga  som  dock  numer  svårligen  torde  kunna  ut- 
redas. Ett  godt  stöd  för  den  Leubelfingska  berättelsen  vore  det  äfven, 
om  hert.  Bernhards  föregifna  relation,  som  omnämnes  af  Siri  såsom 
källan  för  hans  med  Richelieus  likalydande  berättelse,  verkligen  kunde 
till  sin  existen8|Btyrkas. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


390  STRÖDDA    HEDDBLANDEN.     I.  12 

Hvad  återstår  sålunda  af  allt  som  berättats  om  Gustaf  Adolfs 
sista  stunder,  utöfver  de  enkla  facta,  som  Kreilsheims  bref  meddelar? 
Det  enda,  som  med  anspråk  på  sannolikhet  synes  kunna  tilläggas,  är 
att  någon  af  konungens  följeslagare  (vare  sig  Leubelfing,  Truchsess 
eller  någon  annan)  varit  i  konungens  nnrhet  under  hans  sista  stunder 
och  bevittnat  den  förut  omtalade  scenen,  då  en  fiendtlig  ryttare  sporde 
den  sårade  konungen,  hvem  han  Tore,  och  efter  erhållet  svar  gaf  honom 
banesåret. 

En  annan  fråga,  som  ti  här  ville  beröra,  är  af  större  betydelse 
för  sjelfva  slagets  historia  —  det  är  frågan  om  tidpunkten  af  Pappen- 
heims  för  slagets  gång  sä  vigtiga  ankomst  till  slagfältet  ^).  Man  er- 
inrar sig  den  vanliga  och  i  svenska  arbeten  öfverallt  antagna  fram- 
ställningen af  denna  episod:  huru  svenskame  första  gången  angrepo 
fienden  och  ryckte  öfver  landsvägen  och  dikena,  huru  de  åter  träng- 
des tillbaka  af  fienden,  hvarvid  konungen  i  förvirringen  -omkom,  huru 
de  vidare  vid  underrättelsen  om  konungens  död,  uppfylda  af  sorg  och 
begär  att  hämnas,  med  oemotståndlig  kraft  åter  stormade  öfver  lands- 
vägen och  bragte  de  kejserlige  att  vika.  Då,  i  detta  för  de  kejser- 
lige kritiska  ögonblick,  inträffade  Pappenheim  med  sitt  rytteri  på  slag- 
fältet, kastade  sig  mot  svenskarnes  högra  flygel  och  dref  den  å  nyo 
tillbaka,  men  stupade  kort  derpå.  —  Denna  framställning  grundar 
sig  på  flertalet  af  de  å  svenska  sidan  framkomna  berättelser:  dessa 
skilja  sig  i  denna  punkt  endast  så  till  vida,  att  somliga  sätta  Pappen- 
heims  ankomst  före,  andra  efter  konungens  fall,  men  de  flesta,  för  så 
vidt  de  öfverhufvud  omtala  tilldragelsen,  öfverensstämma  deri,  att  den 
inträffat  midt  under  hetaste  striden  och  väsentligt  inverkat  på  dess 
gång.  Väl  påstår  Fleetwood,  att  Pappenheim  för  sin  person  var  när- 
varande vid  slagets  början,  äfvensom  flygskriften  n:o  2  vet  berätta,  att 
han  med  tre  regementen  rytteri  redan  före  slaget  inträffat,  men  äfven 
dessa  berättelser  låta  den  Pappenheimska  hufvudstyrkan  ankomma  midt 
under  striden  och  gifva  en  ny  vändning  åt  densamma.  Granskar  man 
nu  denna  framställning,  så  synes  det  redan  på  förhand  något  vågadt, 
att  i  en  sådan  fråga  som  denna  obetingadt  lita  på  de  svenska  upp- 
gifterna. Hur  vore  det  i  sjelfva  verket  möjligt,  att  svenskarne,  som 
endast  ofullkomligt  kunde  redogöra  för  tilldragelserna  på  sin  egen 
sida,  skulle  hafva  kunnat  i  förvirringen  och  dimman  afgöra,  vid  h vil- 
ken tidpunkt  Pappenheim  med  sina  1500  å  2000  man  inträffade  på 
slagfältet?  £n  och  annan  källa  (t.  ex.  flygskriften  n:o  1)  åberopar 
uppgifter  af  fångar,  men  dessa  torde  ej  vara  mycket  att  lita  på.  Det 
synes  oss  sjelfklart,  att  man  i  en  dylik  fråga  måste  skänka  större  för- 
troende åt  de  kejserliga,  än  åt  de  svenska  uppgifterna,  i  synnerhet 
om  man  har  tillgång  till  meddelanden  af  de  kejserlige  befälhafvarne; 
för  dessa  var  det  icke  blott  möjligt  att  känna  denna  sak,  de  kunde 
ej  undgå  att  känna  den. 


*)  Pdljande  nndersökning  ar  närmast  föranledd  af  Rankes  korta  teckning  af 
slaget  vid  Lntzen  i  hans  Wallenstein  (3:dje  nppl.),  s.  184. 
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Vända  vi  oss  först  till  den  officiela  rapporten  af  Diodati,  s&  är 
hans  uppgift  i  denna  fråga  af  följande  lydelse  (vi  anföra  här  den  sam* 
tida  tyska  öfversättningen) : 

also  griffen  nun  die  Kriegsheere  mit  gleicher  Ordnung 

als  Grimmiffkeit  einander  an,  und  mit  vielfältigen  Schiessen  aus  den 
Stiicken,  so  beiderseits  ziemlichen  Schaden  gethan,  ein  jedweder  be- 
miihte  sich  zu  avanziren  und  den  Feind  von  den  Posti  abzutreiben; 
in  dem  kam  der  Graf  von  Pappenheim  mit  etlichen  Regimentern 
zu  Pferd  und  Dragoner  an  und  begab  sich  damit  auf  den  linken 
Fliigel 

Denna  berättelse  kunna  vi  ej  tolka  annorlunda,  än  att  Pappen- 
heim skulle  hafva  anländt  i  slagets  begynnelse,  midt  under  den  första 
inledande  striden.  Det  oaktadt  har  man  låtit  Diodatis  auktoritet  vika 
för  de  många  deremot  stridande  uppgifterna  å  den  svenska  sidan. 
Till  och  med  den  kritiske  Droysen  har,  utan  att  akta  på  ofvan  an- 
gifna  omständigheter,  gifvit  de  svenska  uppgifterna  vitsord  framför 
Diodatis,  eller  kanske  rättare,  han  har  ej  aktgifvit  på  den  väsentliga 
skilnaden  emellan  båda.  Ej  häller  har  han  känt  någon  annan  kej- 
serlig berättelse  än  Diodatis.  Vi  hafva  här  fäst  uppmärksamheten  på 
ytterligare  tre  skrifvelser  ä  den  kejserliga  sidan,  af  hvilka  en  af 
Wallenstein  sjelf,  en  annan  af  den  i  slaget  deltagande  Silvio  Piccolo- 
mini,  och  den  tredje  af  gen.  Gallas,  grundad  på  Holcks  uppgifter. 
Låtom  oss  nu  höra,  huru  dessa  beskrifva  nämda ,  tilldragelse. 

Wallenstein  till  Åldringen  (I,  n:o  8): 

Der  König  hat  sich  alsbald  mit  samt  dem  Tag  preesentirt, 

der  Graf  von  Pappenheim  auch  mit  der  Cavalleria  angelangt,  alsdann 
,um  10  Uhr  ist  die  Schlacht  angången 

Silvio  Piccolomini  till  sin  farbror  (I,  n:o  9.    Se  bilagan  I): 

På  morgonen  tisdagen  den  15  (16)  november  sågo  vi,  att 

konungen  ryckte  mot  oss  i  den  förträffligaste  ordning;  emellertid  an- 
lände (intanto  arrivö)  gen.  Pappenheim  två  timmar  efter  solens  upp- 
gång (a  due  ore  di  sole)  med  de  2000  hästar,  som  han  fört 
med  sig 

Gallas  till  kejsaren  (II,  n:o  9): 

Hierauf   setzt    er    (Gustaf  Adolf)   auf  den  linken  Fliigel, 

und  da  man  gleich  treffen  will,  kommt  der  Herr  Graf  Pappenheim 
mit  seiner  Cavalleria  an  den  linken  Plugel^  hebt  die  Schlacht  um  11 
Uhr  Vormittag  an  — -.  —  — 

Af  dessa  berättelser  säga  de  båda  första,  att  Pappenheim  ankom 
under  förberedelserna  till  slaget,  kort  före  dess  början;  Piccolomini 
angifver  till  och  med  timmen:  två  timmar  efter  solens  uppgång,  d. 
v.  s.  vid  denna  årstid  omkr.  kl.  JlO  f.  m.  Med  dem  öfverensstämmer 
fullkomligt  den  kejserlige  historieskrifvaren  Burgus,  som  i  sitt  histo- 
riska arbete  (tryckt  1633)  låter  Pappenheim  anlända  under  förbere- 
delserna till  striden  och  nämner  detta  till  och  med  innan  Gustaf 
Adolfs  tal  till  hären  blifvit  omtaladt  (a.  st.  p.  260).  Gallas  säger  i 
sitt   bref,   att  Pappenheim  anlände  just  som  man  första  gången  drab- 
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både  samman,  och  Diodati  förlägger  hans  ankomst  något  senare,  nam- 
lig«n  medan  den  första  sammandrabbningen  pågick.  Khevenhiller 
följer  visserligen  i  sitt  arbete  de  svenska  uppgifterna  om  denna  sak 
(sannolikt  efter  Theatrum  europaeum),  men  denna  enstaka  afvikelse  af 
en  flere  år  efter  slaget  skrifvande  författare  kan  ej  försvaga  auktori- 
teten hos  de  öfriga  vigtiga  källorna  på  den  kejserliga  sidan.  Drag-er 
man  alltså  slutföljden  af  denna  undersökning,  kan  den  ej  blifva  någon 
annan,  än  att  Pappenheim  med  sitt  rytteri  inträffade  på  slagfältet 
kort  före  eller  kort  efter  slagets  början. 


Bilagor  1). 
I. 


Bref  friin  Silvio  Piccoloraini  Aragona  ^)  till  hans  farbror  Ascanio,  ärke- 
biskop af  Siena  (se  I,  u:o  9). 

(ÖfverflättDing.) 
Högvälborne  och  högvördige  herre! 
Kedan  för  flere  dagar  sedan  hade  jag  velat  skrifva  Eder  till  om 
livad  som  tilldrog  sig  i  den  sista  sammandrabbningen,  som  vi  haft 
med  konungen  af  Sverige  nära  Leipzig,  vid  en  liten  stad  som  heter 
Liitzen,  h vilken  strid  af  alla  räknas  för  att  vara  den  största  drabb- 
ning, som  någonsin  förekommit  i  vår  tid.  Efter  uppbrottet  från  Niirn- 
berg  med  hären  vederqvickte  vi  oss  nugra  dagar  omkring  Bamberg^ 
och  tågade  derpå  till  trakten  af  Coburg,  hvilken  etad  hastigt  intogs 
och  i  god  ro  plundrades;  der  påträffades  ett  utmärkt  förråd  af  mu- 
sköter och  harnesk,  hvilket  generalen  utdelade  lika  bland  alla  rege- 
mentena, och  var  det  för  visso  ett  af  de  präktigaste  vapenförråd  man 
ville  se.  Fästningen  blef  icke  intagen,  enär  den  var  allt  för  stark, 
så  att  man  der  sk«lle  förspilla  lång  tid;  fördenskull  beslöts  att  lemna 
platsen.  Och  der  delade  sig  hären  i  två  afdelningar:  den  ena  med 
hertigen    af   Bayern  och   fältmarskalken  Åldringen,  hvilka  tågade  till 


')  Vi  hafva  ansett  lämpligt  att  meddela  båda  bilagorna  i  ofversattniug,  den 
första,  enär  italienska  språket  ej  är  allmänt  kändt.  den  andra  derför  alt  eogelskan 
i  densamma  är  teniligen  svårläst  och  flere  ställen  genom  afskrifvarens  eller  utgifva- 
reos  fel  corrnmpernde.  Då  det  engelska  brefvet  är  långt,  införa  vi  bar  endast  bvad 
som  rör  slaget  vid  Liitxen. 

^)  Silvio  PiccolomiDi  Aragona,  brorson  till  Uttavio  Piccolomini,  var  född  1607^ 
inträdde  i  kejserlig  krigstjenst  1627,  utmärkte  sig  i  slagen  vid  Breitenfeld  och 
Lötzen,  i  hvilka  han  deltog  sftsom  ryttmiistare.  blef  efter  V^alleDSteins  fall  befordrad 
till  öfverste  vid  ett  kavalleriregemente,  stupade  i  slaget  vid  Nördlingen.  Han  är 
att  anse  sftsom  originalet  till  Scbillers  Max  Piccolomini,  ifall  skalden  verkligen 
tänkt  pä  någon  Tis»  historisk  person.  JTr  härom  Weyhe-Eimke,  Die  historische  Per- 
sönlichkeit  des  Max  Piccolomini  im  Schillerschen  Wallenstein,  Piltfen  1870,  samt 
I).  £.  Piccolominis  uppsats  om  samma  ämne  i  Arcbivio  storico  italiano  för  1871» 
p.  213  flf. 
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•  sitt  land,  der  man  erfor  att  svenskame  ånyo  gjorde  några  framsteg. 
Och  vi  tillsammans  med  generalissimus  intågade  i  Sachsen,  hvaraf 
vi  intogo  hvad  som  ligger  på  denna  sidan  Elbe;  och  derpå  tågade 
vi  mot  Torgau,  ett  pass  öfver  Elbe,  för  att  bemäktiga  oss  denna  plats» 
då  man  fick  veta,  att  konungen  kom  tågande  emot  oss  och  vände  sig 
till  trakten  af  Erfurt  och  redan  var  anländ  till  närheten  af  Naum- 
burg.  Men  fyra  dagar  innan  denna  nyhet  anlände,  hade  gen.  Pap- 
penheim  genom  att  draga  sig  något  tillbaka  förenat  sig  med  oss; 
konungen  åter  hade  gjort  hastiga  marscher  for  att  slå  antingen  oss 
eller  Pappenheim,  innan  vi  hunnit  förena  oss.  Nu  bröto  vi  hastigt 
upp  från  Leipzig,  i  hvars  omgifning  vi  voro  lägrade,  och  kommo  till 
en  stad,  som  hette  Weissenfels.  Det  var  på  torsdagen;  och  redan 
nalkades  från  andra  sidan  konungen  med  sitt  folk,  i  det  han  låtit  sitt 
kavalleri  börja  öfvergången  af  ett  pass,  som  ligger  på  en  mils  afstånd 
Iran  nämda  stad.  Der  börjar  landet  att  blifva  bergigt  och  kuperadt, 
uieu  på  denna  sidan  är  det  en  fruktbar  slätt.  Då  konungen  blef 
varse  vårt  folk,  drog  han  sig  tillbaka  i  bergen  emot  Naumburg;  vi 
uppehöUo  oss  i  den  tnikten  tre  dagar.  När  nu  generalen  såg,  att 
konungen  ej  ryckte  framåt,  beslöt  han  att  låta  folket  hvila  sig  och 
utdelade  qvarter  och  bortskickade  gen.  Pappenheim  med  7000  man 
till  att  intaga  Halle,  som  ännu  var  i  fiendens  våld,  der  det  fans  ett 
tämligen  starkt  fäste.  Med  återstoden  af  hären  drog  man  sig  emot 
Leipzig,  och  generalen  tog  sitt  qvarter  i  Liitzen  (det  var  på  sön- 
dagen), och  derifrån  ämnade  han  låta  enhvar  tåga  åt  sitt  håll  för  att 
slå  sig  i  ro,  då  sent  på  måndagen  det  gjordes  allarm  och  man  erfor, 
att  konungen  ryckte  mot  oss,  och  hade  han  fattat  detta  beslut,  då 
han  fått  veta,  att  Pappenheim  skilts  från  oss.  Så  snart  generalen 
märkte  detta,  skickade  han  ilbud  till  Pappenheim,  att  han  skulle  åter- 
vända och  förena  sig  med  oss;  och  vi  uppstälde  oss  i  slagordning 
nära  Lutzen  och  stodo  hela  natten  i  slagordning.  På  morgonen  tis- 
dagen den  15  november  *)  sågo  vi,  att  konungen  ryckte  emot  oss  i 
den  förträffligaste  ordning;  emellertid  anlände  gen.  Pappenheim,  två 
timmar  efter  solens  uppgång,  med  de  2000  hästar,  som  han  fört  med 
sig,  meu  fotfolket  kunde  ej  så  hastigt  inträffa.  Generale;i  beslöt  att 
erbjuda  batalj,  och  vi  framryckte  ett  litet  stycke  till  en  liten  graf 
och  inväntade  der  fienden.  Konungen  kom  oss  så  nära,  att  vi  två 
timmar  före  middagstid  sammandrabbade  med  den  största  tapperhet 
å  ömse  sidor;  och  än  veko  vi  ett  stycke  tillbaka,  än  han,  och  man 
stred  med  största  raseri  ända  till  mörkrets  inbrott  under  den  största 
manspillan  å  båda  sidor.  En  half  timme  efter  mörkrets  inbrott  an- 
lände de  5000  man  fotfolk,  som  Pappenheim  haft  med  sig.  Vi  för- 
lorade sex  stycken  kanoner,  men  vi  togo  omkring  60  fiendtliga  fanor 
och  standar  ^).  Yårt  regemente  sammandrabbade  omkring  10  gånger 
och  nästan  alltid  med  fotfolk,  och  vi  funno  aldrig  motstånd,  utan  der 


')  Detta  är  ett  minnesfel.    Bör  vara  den  16  nov.  (n.  st; 

^)  Walleasteia  sjelf  i  bref  till  Åldringen  appger  endast  30  tagna  standar. 
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vi  bröto  fram,  der  trängde  vi  fienden  tillbaka.  Och  för  visso  har  vår' 
öfverste  O  förvärfvat  den  största  ära,  ty  om  vårt  regemente  icke  varit, 
hade  striden  varit  förlorad,  och  han  var  den  som  återstälde  jämvigten, 
en  ära  som  hela  hären  tillerkänner  honom.  Och  om  tre  andra  rege- 
menten hade  gjort  hvad  vi  gjorde,  hade  det  icke  öfverlefvat  en  man 
af  konungens  folk.  Hvad  angår  sårade  och  döda  af  vårt  regemente, 
så  träffades  öfversten  af  en  muskötkula,  som  gick  under  hans  högra 
sida  och  borttog  allt  kött  invid  sätet,  samt  af  två  andra  kulor,  hvilka 
snuddade  vid  hans  tår,  den  ena  inunder,  den  andra  ofvanpå.  Öfverste- 
löjtnanten  grefve  Avogadri  sårades  af  en  muskötkula  i  högra  låret. 
Majoren  Pier  Martelini  död.  Jag  sårad  i  venstra  låret  nära  knäet 
af  en  muskötkula,  som  skadat  någon  nerv,  jag  hoppas  dock  till  Gud 
och  en  skicklig  fältskär,  att  jag  ej  skall  blifva  invalid.  Kvttmästare 
Baco  död.  Markis  Palavicino  död,  äfvenledes  ryttmästare.  Rytt- 
roästare  Fesente,  sårad  i  högra  handen,  lifsfarligt.  Byttmästare  Crepi 
sårad  i  örat  af  ett  lansstygn.  Snart  sagdt  alla  ryttmästare  i  vårt  re- 
gemente äro  antingen  döda  eller  sårade,  undantagandes  baron  Mattei, 
som  fick  hästen  dödad  under  sig  och  blef  öfverriden  af  ett  hästrege- 
mente, utan  att  taga  skada  deraf,  äfvensom  en  annan  ryttmästare  af 
tysk  börd,  vid  namn  Stal,  som  också  fick  hästen  dödad  under  sig  och 
träffades  af  muskötkulor  i  rustningen.  Äfven  öfversten  fick  fyra  hästar 
sårade  och  träffades  af  kulor  i  rustningen,  och  om  ej  denna  stått  bi, 
hade  han  varit  död.  Hundra  soldater  af  regementet  skola  vara  döda 
och  lika  många  sårade.  Af  härens  befälhafvare  är  gen.  Pnppenheim 
död,  som  var  en  stor  forlust  for  oss,  och  öfverste  Camargho,  som  dött 
tre  dagar  efteråt;  general  vaktmästaren  Coloredo,  som  uppfört  sig  syn- 
nerligen väl  vid  fotfolket,  är  sårad  i  hufvudet  af  en  muskötkula,  och 
många  andra  officerare  äro  döda  och  sårade,  dem  jag  för  korthetens 
skull  förbigår.  A  den  fieudtliga  sidan  är  konungen  död,  han  stupade 
på  platsen;  hans  lik  hade  vi  kunnat  taga.,  om  man  hade  känt  igen 
honom;  och  dessutom  äro  omkr.  10  öfverstar  och  många  andra  offi- 
cerare döda  samt  soldater  lika  många  på  ena  som  på  andra  sidan. 
Omkring  tre  timmar  efter  mörkrets  inbrott  drog  sig  generalen  med 
hären  tillbaka  till  Leipzig,  i  det  han  hört,  att  den  sachsiska  hären 
ämnade  afskära  oss  återtåget,  hvilket  dock  icke  var  sant;  och  derifrån 
hafva  vi  tågat  till  Böhmen,  der  folket  blifvit  förlagdt  i  qvarter.  Äf- 
ven konungens  här  drog  sig  om  natten  tillbaka  derifrån  till  Xaum- 
burg  ^)  och  lemnade  de  kanoner,  de  hade  tagit  frun  oss,  förnaglade 
qvar,  och  den  lemnade  äfven  några  af  sina  i  våra  händer,  hvilka 
våra  Kroater  förnaglade  på  onsdags  morgon  ') ;  sålunda  blef  ingendera 
qvar  på  platsen,  och  någonting  dylikt  hnr  i  vår  tid  aldrig  inträffat. 
Man  säger,  att  fienden  har  återtagit  Leipzig,  men  det  har  ingenting 
att  betyda.  Vi  äro  med  vårt  regemente  förlagda  på  5  mils  afstånd 
från  Prag   i   en   stad   vid  namn  Rautcnitz,  och  nu  börjar  man  skicka 

*)  BreftkrifvareDS  farbror,  Ottavio  Piccolomini.  > 

^)  Detta  är  en  oriktig  uppgift;  sveDskarne  tillbragte  nattea  pä  valplatsen. 

^)  Detta  är  ock  ett  misstag;  kroaterna  blefro  hastigt  förjagade. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


17  odhner:  anmärknimgab  röbande  slaget  vid  LOTZEN.  395 

ut  folk  för  att  skaffa  rekryter,  och  jag  är  änna  sängliggande  utan  att 
kunna  stödja  pä  benet.  Jag  tror,  att  det  blir  ondt  om  penningar 
i  är,  sä  att  jag  fruktar,  att  jag  äter  mäste  besvära  de  hemmavarande. 
Jag  har  tänkt  att  göra  en  tur  till  hemmet  för  att  ordna  mina  an- 
gelägenheter, men  jag  vet  ej,  onä  mitt  ben  tilläter  det.  I  sanning 
kunna  vi  tacka  Gud  och  den  heliga  jungfrttli,  att  vi  ej  alla  blefvo  på 
platsen,  ty  i  begynnelsen  stodo  vi  en  q  varts  timme  pä  20  stegs  af- 
ständ  frän  en  infanteiiafdelning,  som,  skyddad  af  den  der  grafven, 
beröfvade  oss  allt  sigte;  och  vi  alla  som  kommo  undan  hafva  att 
tacka  våra  bepröfvadc  harnesk  for  vår  räddning.  Och  vi  kunna  be- 
römma oss  af  att  hafva  deltagit  i  en  drabbning,  i  h vilken  en  sä  tap- 
per krigare  som  konungen  stupat;  det  säges  till  och  med,  att  det 
var  värt  regemente,  som  bragte  honom  om  lifvet  *).  Jag  vill  ej  vara 
utförligare  för  att  icke  trötta;  och  härmed  betygar  jag  min  vördnad 
och  tillönskar  Eder  allt  godt  från  Gud.  Af  Eautenitz  den  2  de- 
cember 2)  1632. 

Jag  glömde  berätta,  att  generalen  har  gifvit  vår  öfverste  sex  nya 
kompanier,  liknande  Merode*s,  sä  att  han  nu  har  20  kompanier,  in- 
beräknadt  hans  eget,  som  är  200  man  starkt. 

Eders  högvälborenhets  och  högvördighets 

ödmjuke    brorson    och    tienare 

éSilvio  Piccolomini  Aragona. 


n. 

Bref  frän  öfversten  George  Fleetwood  ')  till  hans  fader  (se  I,  n:o  6). 

(Öfversättning.) 

(Sedan   förf.   berättat  oro   tåget  till  Sachsen  och  svenska  arméns 

samlande    i    Arnstadt,   fortsätter  han):     Och  dagen  efter  sedan  hären 

blifvit  samlad,  som  var  d.  28  Okt.,  tågade  han  rakt  på  Naumburg*), 

der  vi  lågo   stilla   omkring   6  dagar.     Konungens  hela  här  bestod  af 


*)  Detta  rykte  var  allmänt  spridt  bland  italienarne;  man  nppgaf  till  och  med 
den  ofvan  nämde  majoren  Fier  Martellini  såsom  konungens  baneroan.  Så  lär  t.  ex. 
uppgifvas  af  Gualdo  Friorato,  i  en  biografi  öfver  Ott.  Piccolomini.  I  sitt  historiska 
arbete  öfver  tyska  kriget  berattar  6.  Priorato  endast,  att  Martellini  anförde*  den 
rytteritmpp,  for  hvilken  konungen  stupade.  Bland  de  tyska  kejserliga  trupperna 
▼ar  det  äter  en  tradition,  att  en  of  ventelöjtnant  v.  Falkenberg  svårt  sårat  konun- 
gen. Detta  rykte  återgifyes  af  Khevenbiller  och  Fufendorf,  äfvensom  i  Ri- 
cheliens  och  Siris  memoirer;  det  angifves  både  af  Khevenbiller  och  Fufendorf  blott 
såsom  en  sägen,  men  det  oaktadt  hafva  flere  nyare  förf.,  t.  ex.  Fryxell,  Cronholm 
m.  fl.,  antagit  det  såsom  ett  factum.  Såsom  sådant  torde  det  dock  icke  böra 
qrarstå. 

')  Naturligtvis  efter  nya  stilen;  s&Iunda  den  22  nov.  enligt  den  gamla. 

^)  George  Fleetwood  var  den  förste  af  denna  ätt  i  Sverige.  Född  1603  gick 
han  1629  i  svensk  tjenst  och  blef  1630  öfverste  för  ett  af  honom  sjelf  värfvadt 
engelskt  fotregemente.  Blef  med  tiden  friherre,  generallöjtnant  m.  m.  Gift  med 
BriU  Gyllenstjerna.    Död  1667. 

*)  I  brefvet  står  Nareinberge. 
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omkring  18,000  stridsdugliga  män;  fienden  låg  då  vid  Weissenféls,  2 
inil  från  oss.  Konungen  sände  dagligen  bud  till  hertigen  ^)  af  Sach- 
sen,  för  att  bekomma  hans  här,  och  till  hertigen  af  Liineburg,  hvars 
här  bestod  af  omkr.  12  eller  14,000,  att  genast  infinna  sig  hos  honom. 

Den  3  och  4  november  tågade  fienderna  från  Weissenféls  emot 
Leipzig,  och  den  5  bröt  konungen  upp  att  följa  dem;  och  samma 
morgon,  i  stället  för  att  hertigen  af  Sachsen  bort  förena  sig  med  ho- 
nom, fick  han  bref,  att  deras  härar  först  i  Magdeburg  skulle  samman- 
träffa, hvaröfver  konungen  blef  oäudligen  misslynt,  sägande  att  han 
märkte,  det  Tysklands  furstar  ej  brydde  sig  om  hvad  han  befalde, 
utan  gjorde  motsatsen  dertill,  men  de  skulle  få  se,  att  han  vågade 
slåss  med  fienderna,  om  de  än  vore  dubbelt  så  starka  som  han,  och 
(lermed  befalde  han,  att  man  genast  skulle  sätta  sig  i  marsch.  Den 
(lagen  slogo  vi  omkr.  500  ryttare  och  togo  flere  af  deras  fanor;  och 
der  fick  konungen  veta  af  fångar,  att  Pappenheim  skulle  hafva  med 
sin  här  tugat  till  Halle,  Holck  till  Leipzig  och  Merode  till  en  annan 
ort,  och  att  endast  Wallenstein,  med  sin  här  af  omkr.  20,000  man, 
vore  på  platsen,  hvilket  gjorde,  att  han  så  mycket  hällre  beslöt  föl- 
jande dag  lefverera  batalj.  Men  denna  underrättelse  visade  sig  vara 
falsk;  utom  hvad  Pappenheim  angår,  hvilken  med  sin  här  tågat  till 
Halle,  men  samma  natt  tågade  tillbaka  och  sjelf  var  tillstädes  vid 
slagets  början,  fastän  hans  folk  först  omkr.  kl.  2  ankom.  Konungen 
tillbragtc  natten  på  öppna  fältet,  omkring  en  engelsk  mil  från  Liitzen, 
der  fiendens  samlingsplats^)  var. 

Den  6  november  i  daggryningen  lät  konungen  sin  här  sätta  sig 
i  rörelse  i  den  uppställning,  som  jag  härhos  sänder  Eder  ^),  i  det  han 
sjelf  anförde  högra  flygeln,  hertig  Bernhard  af  Weimar  den  venstra 
och  generalmajor  Kniephausen  ledde  centern.-  Den  fiendtliga  hären 
var  uppstäld  lika  som  vår,  kroaterna  stodo  på  deras  venstra  flygel. 
Fienden  hade  fördelen  af  landsvägen  till  Leipzig,  med  diken  å  ömse 
sidor,  och  nära  intill  staden  stodo  4  väderqvamar,  hvilka  hafva  en  af 
naturen  fast  belägenhet;  der  uppstälde  de  9  grofva  kanoner  och  på  2 
eller  3  andra  fördelaktiga  ställen  hade  de  ytterligare  12  stycken. 
Omkr.  kl.  8  lät  konungen  först  skjuta  sin  lösen  och  ryckte  så  emot 
fienden.  1  början  tycktes  fienden  framrycka,  och  så  snart  konungen 
märkte  det,  kommenderade  han  genast  framåt;  h varpå  fienderna  åter 
drogo  sig  tillbaka  bakom  diket,  der  de  hade  uppkastat  ett  slags  bröst- 
värn; fienden  hade  befalt  kroaterna  att  kringgå  oss  och  anfalla  vår 
eftertrupp,  men  då  konungen  märkte  det,  befalde  han  Finname  under 
Stålhandskes  befäl  *)  att  angripa  dém,  hvilket  denne  gjorde  med  rask- 

')  Mkdhs  knrforsten. 

^)  Brefirets  randavow  mäst«  vara  =  rendezvoos. 

^)  Denna  plan  saknas. 

*)  Brefvet  har  visserligen  har  *'the  ffyves  under  the  command  of  StaUhome", 
men  detta  ger  ingen  förnaftig  mening.  Sannolikt  har  det  stått  i  originalet:  *'the 
Finns  under  the  command  of  Stalhanse",  hvilket  af  afskrifvaren  förvridits.  Finnar- 
nes  anfall  på  kroaterna  i  början  af  slaget  omtalas  af  flere  författare  (se  t.  ex. 
Mankell  a.  »t.  s.  220). 
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het.  Och  med  fyra  af  de  åtta  kompanier  han  hade  angrep  han  dem 
och  slog  dem  på  flykten;  men  då  han  drog  sig  tillbaka,  ansatte  de 
honom  (som  man  kunde  vänta)  så,  att  de  bragte  honom  i  trångmål, 
till  dess  han,  understödd  af  sina  fyra  öfriga  kompanier  (uppstalda  for 
detta  ändamål),  åter  angrep  och  till  den  grad  ruinerade  dem,  att  vi 
på  hela  dagen  ej  mer  besvärades  af  dem.  Derpå  spelade  kanonerna 
en  stund,  men  vi  befunno  oss  nu  inom  skotthåll  for  deras  kanoner. 
Och  drabbningen  börjades  omkring  kl.  10,  det  var  då  klar  dag,  men 
just  som  slaget  begynde,  föll  en  så  tjock  dimma,  att  vi  ej  kunde  se 
hvarandra;  hade  ej  detta  intröffat,  så  tror  jag,  att  vi  skulle  hafva  ha- 
stigt fullbordat  vårt  dagsarbete  (men  allt  måste  vara  såsom  Gud  vill 
hafva  det).  Vid  våi-t  första  anfall  satte  de  likaledes  staden  Ldtzen  i 
brand,  h vilket  gjorde  oss  mycken  olägenhet,  i  det  att  vinden  dref  röken 
rakt  på  oss.  Hertig  Bernhards  och  Winckels  regementen  hade  fått 
ordres  att  angripa  kanonerna  vid  qvarnarne;  de  öfriga  kanonerna  blefvo 
snart  tagna  och  fomaglade,  men  de  vid  qvarnarne  hade  vi  tre  gånger 
i  vårt  våld,  och  blefvo  åter  drifna  ifrån  dem.  Vid  första  anfallet  mot 
diket  fick  konungen  ett  skott  i  armen  och  ett  i  hästens  hals;  hvarpå 
man  sökte  öfvertala  honom  att  draga  sig  undan,  hvilket  han  vägrade, 
han  red  till  fronten  af  högra  kavalleri  flygeln,  uppmuntrade  folket,  sä- 
gande, att  ingenting  felades  honom,  och  dermed  befalde  han  dem  ajla 
att  följa  sig,  red  öfver  diket  och  angrep  fienden,  men  följdes  endast 
af  fyra  regementen,  hvilka  möttes  af  en  sådan  öfvermakt,  att  de  voro 
tvungna  att  draga  sig  tillbaka.  Och  der  föll  konungen,  skjuten  genom 
hufvudet  och  genom  kroppen.  Nära  invid  honom  föll  en  viss  Truch- 
sess,  hans  kammarjunkare,  hvilken  kom  derifrån  med  lifvet,  men  seder- 
mera afled;  han  berättade,  att  då  vårt  kavalleri  retirerade,  kom  en 
tiendtlig  officer,  som  frågade  honom,  hvem  konungen  vore,  hvilket  han 
vägrade  säga;  han  sköt  honom  då  i  kroppen  och  vände  sig  sedan  till 
konungen  sjelf  med  den  frågan,  hvem  han  vore,  hvartill  han  svarade, 
att  han  var  konungen  af  Sverige;  hvarpå  han  ärnade  föra  honom  bort, 
men  seende  våra  ryttare  åter  nalkas  till  anfall,  genomborrade  han  ko- 
nungen två  gånger  med  en  värja,  och  skyndade  sedan  undan,  ty  nu 
gjorde  hertig  Bernhard  sjelf  ett  anfall  med  kavalleriet,  slog  fienden 
tillbaka  och  förde  undan  liket,  hvilket  hade  bekommit  inalles  10  sår. 
Bå  underrättelsen  om  konungen^  död  kom  ut  bland  soldaterna,  hade 
det  (tvärtemot  hvad  man  kunde  vänta)  till  följd,  att  de  stredo  så 
mycket  tapprare,  liksom  om  de  syntes  beslutna  att  hämnas  hans  död 
eller  dö.  Och  alltså  har  denne  segerrike  furste  segrat  i  döden;  ty 
han  stupade  i  kavalleriets  första  anfall,  emellan  kl.  11  och  12,  och 
slaget  varade  till  kl.  5;  Jag  tror  dock  ej  det  hade  varat  så  länge,  om 
det  varit  klart  väder,  ty  dimman  var  så  tät,  att,  då  vi  hade  slagit 
dem,  vi  voro  ur  stånd  att  fuUfölja  segern.  Och  slutligen,  när  de  voro 
alldeles  slagne,  och  vi  hade  vändt  kanonerna  vid  qvarnarne  mot  dem, 
omkr.  kl.  3,  ankommo  8,000  soldater,  näml.  Pappenheims  armé,  hvilken 
åter  gjorde  ett  angrepp  på  qvarnarne  och  gaf  oss  en  så  dugtig  salva  ^), 

^)  Brefvet  bar  '*soIvo",  hvilket  väl  icke  ger  någon  mening. 
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att  vi  på  hela  dagen  icke  hade  något  liknande,  hvilken  återstoden  af 
hertig  Bernhards  regemente  (som  på  sin  höjd  var  500  O  nian  starkt), 
besvarade,  hvarvid  befälhafvaren  för  den  nya  styrkan  stupade  —  vi 
förmoda  att  det  var  Merode,  ty  Pappenheira  hade  stupat  i  början  af 
slaget,  innan  hans  har  hunnit  fram  ^).  Förlusten  af  denne  befälhaf- 
vare  gjorde  dem  alla  så  bestörta,  att  officerame  sprungo  [rådvilla] 
omkring  honom,  och  soldatema  kastade  bort  sina  vapen  och  rymde 
bort,  och  officerame  kunde  på  inga  vilkor  förmå  dem  att  stanna;  ty 
i  detsamma  angrep  hertig  Bernhard  sjelf  qvarnarne,  drifvande  dem 
från  deras  kanoner,  och  slog  sig  der  ned  för  hela  natten.  Men  be- 
störtningen, var  så  stor  i  anledning  af  vår  ädle  konungs  bortgång,  att 
vi  icke  fullföljde  vår  seger  den  natten,  utan  nöjde  oss  med  att  hafva 
vunnit  valplatsen  och  kanonerna.  Vi  togo  der  på  stället  13  halfva 
kartauner  och  omkring  8  andra  stycken  och  hela  deras  ammunition: 
vi  dödade  på  stället  emellan  tre  och  fyra  tusen  fiender,  och  af  våra 
förlorade  vi  omkr.  1,600.  På  fiendtliga  sidan  är  större  delen  af  öfver- 
befälhafvarne  döda,  men  Wallenstein  är  tvifvelsutan  sårad  och,  som 
man  berättar,  tagen  till  fånga,  det  måste  dock  hafva  skett,  sedan  jag 
lemnade  hären ;  men  i  hvarje  fall  anser  jag  vår  förlust  för  den  största, 
enär  vi  mist  den  tappraste  härförare  i  verlden.  Och  jag  är  förvissad, 
att,  om  det  behagat  Gud,  att  han  fått  öfverlefva  denna  dag,  hade  han 
gjort  en  ände  pa  alla  krig  i  Tyskland;  men  nu  vete  Gud,  hur  dei 
skall  aflöpa.  Så  slutade  vår  ryktbara  drabbning,  som  vida  öfvergick 
den  vid  Leipzig,  ty  hade  ej  vårt  infanteri  stått  fast  som  en  mur,  sa 
hade  icke  en  man  af  oss  kommit  med  lifvet  derifrån,  enär  de  voro 
säkerligen  dubbelt  så  starka  som  vi;  och  vårt  kavalleri  uppförde  sig 
temligen  klent     Fienderna,  mer  förskräckte  än  skadade,  flydde  i  stor  - 

oordning    och    h vilade   ej   förr  än  de  kommo  till vid  gränsen 

till  Yoigtland  och  Böhmen.  Bönderna  nedförde  dubbelt  så  många 
af  deras  folk,  förspridda  under  flykten,  som  vi  gjorde  i  sjelfva  segern. 
Det  flnnes  endast  ett  ringa  antal  af  dem  samlad  t,  i  det  att  största 
delen  rymt  så  långt  bort,  att  jag  tviflar  de  så  snart  skola  samla  sig. 
Och  om  furstarne  nu  ville  göra  hvad  de  borde,  vågar  jag  påstå,  att 
de  [flendema]  aldrig  skulle  blifva  i  stånd  att  bilda  en  stor  armé,  i 
det  vi  tagit  all  deras  ammunition  och,  förutom  de  der  kanonerna  vi 
togo  på  den  plats  som  de  öfvergåfvo,  ytterligare  omkr.  20  på  fälten 
vid  Leipzig. 

Vår  här  tågade  den  7  tillbaka  till  Weissenfels  för  att  balsaraera 
konungens  lik  och  for  att  taga  vård  om  de  sårade,  hvaraf  det  fans 
många,  och  samla  vårt  kavalleri,  enär  många  hade  förspridt  sig  dit 
vid  första  anfallet. 

Vi  hysa  i  armén  starka  misstankar,  att  det  var  falskt  spel  under 
bataljdagen.     Det    fans    i    hären    en    hertig  Frans  Albert  af  Sachsen 

')  BrefTet  har  50,  hvilket  val  är  orimligt. 

')  I  ofTanstående  berättelse  förekomma  några  misstag,  bvilka  den  uppmärk- 
samme läsaren  lätt  finner. 
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Lauenburg,  hvilken  alltid  varit  i  fiendens  tjenst,  men  som  nyligen 
öfvergått  pä  konungens  sida,  utan  att  innehafva  något  befäl,  blott  så- 
som volontär.  Man  såg  honom  den  dagen  byta  om  drägt,  och  när 
konungen  begaf  sig  i  striden,  var  han  ständigt  i  hans  följe;  men  när 
han  [konungen]  gjorde  anfallet,  aflägsnade  han  hans  [konungens]  tje- 
nare  under  föregifvande,  att  han  vore  skjuten,  då  [ännu]  ingenting 
felades  honom  ^).  Men  det  som  jag  mest  ogillade,  var  att  han  inom 
tre  dagars  förlopp  skyndade  från  hären  till  Wittenberg,  derifrån  till 
hertigen  af  Sachsen,  och  på  alla  ställen  förkunnade  han  öppet,  att 
konungen  vore  död,  någonting  som  ej  borde  ha  sagts,  isynnerhet 
bland  menige  man.  Hur  det  kom  sig,  vet  jag  ej,  men  jag  är  säker, 
att  konungen  fick  falska  underrättelser  dagen  före  slaget.  Nu  fruktar 
jag  att  blifva  för  tröttande,  och  derför  sänder  jag  min  ödmjuka  vörd- 
nad till  Eder  och  min  moder  och  min  vänliga  helsning  till  alla  mina 
vänner  och  förblifver 

Eder  vördnadsfulle  son  till  döden 
George  Ffleetewoodd. 
Stateene  [Stettin]  den  22:dre  novemb.  stil.  vet.  1632. 


^)  Pet  något  dunkla  uttrycket  lyder  så:  "but  ts  hee  charged  retyred  hit  ter- 
vantes,  or  he  gyveing  ont  he  was  shott,  when  nothing  ayled  him". 
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II. 

Uppgifter  om  några  af  konnng  Gustaf  Ls  närmaste 

frander. 

Konang  Gustafs  fader  Eric  Johansson  hade,  som  bekant,  en  bror 
Christiem  Johansson,  hvilken  med  sin  hustru  Dordi  Knutsdotter  (Ba- 
ner) hade  barnen  Gustaf,  Brita  och  Märta  (samt  enligt  Rasmus  Lud- 
vigsson  äfven  sönerne  Johan  och  Eric).  Efter  mannens  död  var 
Dordi  förlofvad  med  Cleroet  Hogenskild,  som  dock  öfvergaf  henne, 
och  blef  sedan  gift  med  Gunnar  Larsson  (Schack)  till  Hornby  (ej 
Lars  Gunnarsson).  Hon  synes  illa  handhaft  sin  hushållning.  Sönerna 
afledo  alla  före  modren  och  döttrarna  blefvo  gifta:  Brita  först  med 
Didric  myntmästare  (derigenom  svärmor  till  ärkebiskop  Lars)  och 
sedan  med  Matts  Persson,  samt  Märta  med  Gudmund  Persson  (Ulf), 
mellan  h vilken  och  hans  svägerskas  män  arfstvister  föreföllo,  1525 
med  Didric  myntmästare  och  1531  med  Matts  Persson.  Brita  Ghri- 
stiernsdotter  öfverlät  år  1548  alla  sina  arfsanspråk  efter  föräldrame  till 
sitt  syskonbarn  konung  Gustaf,  och  hennes  systers  rättigheter  under- 
kändes, emedan  hon  uppgafs  vara  ett  understucket  barn,  enligt  föl- 
jande, i  "Hegister  opå  någre  Copier  opå  Godz  och  Gårder  Hwstru  Brite 
Matz  pederssons  Fäderne  och  Möderne  som  hon  Kon:ge  M:t  Salig  och 
höglofnig  ihugkomelsse  bebreffuet  haffuer**  ^)  —  intagna  och  af  Rasmus 
Ludvigsson  skrifna  egendomliga  berättelse: 

"Ym  then  hustru  Märeta  Gudmund  Pederssons  och  hennes  barn, 
att  the  äre  hanne  huarcken  hulde  eller  skylde. 

Haffuer  hustru  Brite  så  berettet,  att  dhå  hennes  Moder  fru  Dore- 
thea  Cristiern  Johansons  gick  fremmende  med  barn,  och  hennes 
födzle  tijd  tilstundede  Böd  Salig  gamble  her  Sten  Sture  henne  och 
hennes  Man  til  ett  bröllop  han  actede  holle,  och  sade  seg  med  thet 
samme  wille  holle  hennes  barnsööl,  Ther  til  han  sig  mycket  lott  be- 
koste,  Dhå  nu  forbe:te  fru  Dorethea  gaff  sig  på  wegen  til  samme 
Bröllop,  och  Crister  Johanson  gaff  sig  på  en  annen  wäg,  förgickx 
henne  Barnet  på  Wägen,  Ther  öfver  hon  högeligen  bleff  bedröffuet, 
kom  så  en  gammul  Quinne  och  gaff  henne  thet  råd,  att  hon  skulle 
tage  ett  annet  nytfödt  barn  j  staden  och  hoUet  för  sit  barn,  huilket 
barn  then  gamble  Quinne  henne  dhå  strax  besteltte.  Och  när  Cristiern 
Johansson  kom  til  henne,  tychte  honom  barnet  ware  en  dels  för  stoort, 
och  hölt  thet  olijcht  för  sit  barn,  Doch  för  then  store  bekostning  och 


1)  TUlhör  riksarkivet. 
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tilredning  skuld  gamble  her  Sten  til  samme  barnsöl  giord  hade,  hölt 
han  thet  för  sitt  barn.  Seden  när  barnet  wexte  vp,  wilde  pigerne. 
som  ther  om  war  wetterligit  ingelunde  tilstädie,  att  thet  skulle  ätbe 
eller  liggie  j  säng  med  hustru  Brite  eller  hennes  Broder  Göstaff 
Cristerson  som  dhå  små  wore,  vten  altid  wanälskede  och  föge  wördede 
thett.  När  dhå  hustru  Brite  wexte  vp,  och  begyntte  att  merckie  så- 
dant, sporde  hon  en  pige  til,  huru  thet  hade  sig  med  samme  Märete, 
effter  the  actede  henne  så  ringe,  fick  hon  dhå  wete  afif  samme  pige. 
huru  hon  genom  falskheet  och  bedregerij  blefif  tagen  och  bollen  för 
hennes  Syster,  Dhå  nu  Cristiern  Johansson  låg  siuk  bekende  han  pti 
sitt  ytterste  jn  för  gamble  her  Sten  Sture  att  för:ne  Märete  war  honom 
huarcken  huld  eller  skyld,  ther  öfver  hustre  Dorethea  bleff  ganske  ilde 
tilfredz,  vten  att  hustru  Brite  och  Göstaff  Cristiernsson  wore  hans 
rette  barn  och  Erffwinger,  och  begärede  att  her  Sten  wilde  ware  the- 
ris  förrayndere,  och  ingelunde  late  förme  Märete  erffue  honom,  Ifrii 
then  tijd  anamede  strax  gamble  her  Sten  hustru  Brite  och  Göstaif 
Cristiernson  till  sig,  och  Märete  blefT  hoss  hustru  Dorethea.  Någet 
ther  effter  talede  Biscop  Matz  for.ne  fru  Dorethea  till,  effter  hon  war 
hans  synnerlige  gode  wän.  och  bad  henne,  at  hon  skulle  bekenne  för 
honom  vro  thenne  Märete,  hoUendis  henne  hårdeligen  före  thcn  euige 
helffuetis  pine,  huar  hon  sådane  synd  förtege.  Bekende  hon  dhå  för 
honom  att  för:ne  Märete  war  intet  hennes  dotter,  och  huru  en  gamul 
quinne  hade  kommet  henne  samme  barn  opå,  Ydj  iiche  mötte  bekende 
hon  thet  och  in  för  Salig  K:  M:t,  Lott  så  hans  K:  M:t  haffwe  samme 
sak  j  rette,  och  ther,  effter  någre  frues  vitne,  som  war  fru  Segred  ^), 
fru  Anna  ^)  her  Nils  Boossons  och  fru  Märeta ')  Cristiern  Benctzs- 
sons,  bleff  förme  Märete  dömbd  arffuelöss  Doch  för  wilie  och  wenskap 
skuld,  skulde  hustru  Brite  leggie  henne  2  lester  korn  rentte,  så  lenge 
henne  syntis,  huilket  henne  och  lagt  bleff  j  Fittiebyen  j  Lagunden." 

Hustru  Britas  öfverlåtelsebref*)  till  konung  Gustaf  är  utfardadt 
i  Upsala  den  24  Juli  1548  samt  besegladt  af  henne  och  hennes  måg 
ärkebiskop  Lars  ^).  Det  innehåller,  att  hon  till  uttryck  af  sin  tack- 
samhet för  konungens  henne  bevisade  "stora  välgern ingår'*  *)  i  under- 
dånighet uppdrager  kongl.  maj:t,  ''som  then  näste  Slächt  och  Erffuinghe", 
all  sin  arfsrätt  till  alla  de  gods.  hvilka  hennes  mor  och  morfar  '  olag- 
ligen"  bortsålt  och  afhändt  från  sina  rätta  arfvingar,  och  bland  hvilka 
gårdar  särskildt  uppräknas  Rungarn,  Skenas  och  Wängarn,  hvilken 
sistnämnda    hennes    mor    sålt    till   sin  faster,  fru  Sierid  Eskilsdotter, 


1)  EskiUdotter  (Baner). 

*)  ArTidsdotter  (Trolle). 

')  Troligen  Christjem  Bengtssons  (Oxeustjerna)  moder  Märta  Johansdotter 
(Schla^ak). 

*)  I  afskrift  befintlig  i  nyss  åberopade  handling. 

')  Uppgiften,  att  hnstm  Brita  i  sitt  andra  gifte  hade  en  son  Per  Mattsson 
Upplänning,  från  hrilken  slägterna  Stjernefelt-Grobbe.  Törnecrantz,  Österling  ocb 
Oijeqyist  härstammade,  torde  tarfra  bekräftelse. 

')  Hvari  dessa  stora  välgerningar  bestodo  är  ej  lätt  att  förstå,  ty  konungen 
finnes  ej  p&  pägot  sätt  hafva  ntmärkt  denna  sin  sä  nära  beslägtade  frankas  man. 
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konungens  egen  mormor  *).  Samma  öfverlåtelse  bekräftade  hustru 
Brita  sedan  till  konung  Eric,  jemväl  med  ofvannämnde  sin  mfigs  sam- 
tycke. Hennes  syster  Märtas  son  Johan  Gudmundsson  och  dennes 
medarfvingar  erhöllo  den  1  December  1561  konung  Erics  bref  att  i 
ersättning  för  Fittja  rättaredöme  i  Upland  erhålla  vederlag  i  Öster- 
götland, hvilket  de  "niute  och  behålle  mage,  till  tass  wij  oss  her  om 
wijdere  betenckie  kunne*'. 


O  Sålunda  Tar  konangen  derigenom  redan  arftberattigad  till  Vi^del  i  denna 
gård,  enär  hälften  deri  tilkom  hans  motter  fro  Christin  och  Vo'«del  hans  syster. 
HanB  vinst  utgjorde  allts&  medarfvingarnes  Vs:delar  i  gården. 
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"Olycksdagen  vid  Pultava  och  den  straxt  derpå  följande  for- 
olusten  af  svenska  hären  tillintetgjorde  många  förhoppningar  för 
"det  allmänna,  likasom  det  krossade  mångens  enskilda  lycka  och 
"störtade  tusentals  slägter  i  sorg  och  olände."  ')  Konung  Carl 
synes  dock  icke  härför  haft  någon  tanke,  eller  ens  ansett  för- 
lusterna så  oerhörda  som  de  verkligen  voro  —  desto  märkligare, 
som  han  väl  ändock  sjelf  derför  bar  den  drygaste  skuldeh,  genom 
sitt  så  öfver  all  höfva  okloka  och  vägsamma  företag,  att,  utan 
samband  med  eget  land  samt  nästan  utan  möjlighet  att  från  Sve- 
rige erhålla  förstärkningar  och  undsättning,  intränga  i  det  inre 
af  Ryssland,  sedan  han  der  förut,  under  förföljandet  af  konung 
August  och  den  för  Sveriges  intressen  fullkomligt  onyttiga  åt- 
gärden af  denne  konungs  afsättning  från  pohlska  thronen,  samt 
upprätthållandet  af  konung  Stanislai  välde,  lemnat  Finland  och 
Sveriges  Östersjöprovinser  till  spillo.  Redan  flera  år  förut  hade 
det  nogsamt  visat  sig,  att  de  personer,  hvilka  blifvit  anförtrodda 
ledningen  af  dessa  landskaps  försvar,  ingalunda  voro  detta  uppdrag 
vuxna,  hvarigenom  nämnda  provinsers  innebyggare  öfverlemnades 
skoningslöst  åt  ryssames  barbariska  framfart,  med  den  påföljd 
att  de  blefvo  alldeles  utarmade,  och  czaren  derjemte  erhöll  råd- 
rum att  stadga  sitt  herravälde  i  Ingermanland  samt  anlägga  och 
befösta  Petersburg. 

Konungen  skrifver  nemligen  den  12  Juli  1709  från  "Ossow" 
(Ocschakow)  under  förden  genom  Tartariet  —  sålunda  ej  mer  än 
11  dagar  efter  svenska  härens  tillfångatagande  —  tiU  Defensions- 
komissionen  följande^): 

"Carl  med  Guds  Nåde,"  etö.  etc.  "Wår  syimerliga  ynnest" 
etc.  €tc.  "Det  är  en  rum  tijd  at  Wij  utur  Sverige  intet  hafwe 
"hafft  några  tidender,  eij  heller  kunnat  få  tillföUe  at  sända  här- 
"ifrån  nägro  bref.  J  medlertijd  har  tillståndet  här  varit  god  t, 
"och  alt  väl  afluppit,  så  at  man  inom  kart  förmodat  athafva  så 
"stor   öfverhand   öfver   fijenden,  så  at  han  skulle  nödsakas  ingå 


')  Oscar  Fredrik,  Bidrag  till  Sveriges  Er.  Hist.  1711—1713. 
')  Orig.  i  Riksarkivet. 
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''sådant  slut  som  man  åstundade  af  honom,  dock  har  händt,  at 
"den  28:de  förlidon  månad  genom  et  öde  och  olyckeligt  tillfiille 
"de  Swänske  Troupper  lidit  afbräck  utj  et  Fältslag,  hvilcket  är 
"skiedt  aldeles  intet  gienom  fijendens  stridbarhet  eller  my ekon- 
yhet, ty  fijenden  har  i  förstone  alt  stadigt  blifvit  drifven,  utan 
"sielfva  orten  och  lägenheten  har  varit  så  fördelachtig  för  fijen- 
"don  samt  befäst,  så  at  derigenom  de  Svänske  hafva  haflft  förlust, 
"som  utaf  stor  åtrå  till  fächtandet,  oachtat  alla  fijendens  fördelar, 
"hafwe  fijenden  allt  stadigt  angripit  och  förfölgt,  hwarpå  sedan 
"har  händt,  at  mäste  delen  af  Footfolcket  blifvit  förlorat,  och 
"sielfva  Rytteriet  lidit  också  een  stor  afbräck.  Denne  förlusten 
"är  fuller  stor,  dock  är  man  betäuckt  at  finna  utvägar,  at  fienden 
"härigienom  eij  skall  vinna  någon  öfverhand  eij  heller  den  ringa- 
"ste  förmån,  dock  fordrar  högsta  nödvändigfieten,  att  Krigs- 
"mackteh  åter  i  Sweriffet  uprättas  samt  sätties  i  stånd  at  bemöta 
"fijendens  ytterligare  skadelige  stämplingar  och  inbrått.  Förden- 
"sKuU  är  härmea  till  Eder  vVår  nådige  willie  och  befalning,  at 
"J  med  all  flijt  och  det  snaraste  någonsin  är  giörligit,  där  hemma 
"låta  recreutera  alldeles  å  nyo  Landtregementema  till  footh, 
"hvilcka  hafva  varit  här  ute  i  fält,  giörendes  anstalt  demsamma 
"at  mod  beklädning,  gewähr,  fahnor,  Speel,  Tälter  och  alt  annat 
"tillbehör  försee,  som  de  förr  hafva  hafft.  Cavalleriet  har  fuller 
"också  tämmeligen  lijdit,  dock  som  man  just  intet  kan  wetta  af- 
"gängen  så  vore  dock  wähl,  at  alla  Rusthållame  hålla  sig  färdige 
"till  neel  ny  recreutering,  särdeles  Östgiöta  Cavalleriet,  som  helt 
"och  hållet  å  nyo  måste  recreuteras.  J  hafve  jämväl  at  giöra 
"anställt,  det  alle  hemma  i  Riket  ännu  befintlige  Regomentor 
"till  häst  och  footh  äre  t^rdige  at  gå  i  &lt  på  första  pafoMran, 
"på  det,  om  nödvändigheten  skulle  fordra,  at  et  eller  annat  Re- 
"gomente  skulle  beordras  at  gå  i  fölt,  i  deras  ställe  som  nu  åter 
"a  nyo  måste  recreuteras,  at  de  då  mage  dertill  vara  beredde. 
"Det  är  högst  nödigt  at  man  intet  ftlUer  modet,  eij  häller  släpper 
"wärcket  handlöst,  utan  med  yttersta  kraffter  griper  wärcket  an, 
"at  bringa  detta  äter  i  stånd  igen,  på  det  man  innom  kart  må 
"bringa  altsammans  till  önskeligit  slut:  Och  förmodar  man  oachtat 
"denne  förlusten  är  skiedd,  fijenden  innan  kart  skal  åter  kunna 
"så  tvingas,  at  man  lärer  kimna  vinna  utaf  honom  allt  hwad  man 
"åstundar.  Gardiets  recreutering  är  och  nödig  att  så  mycket 
"giörligit  därtill  anställt  giöres,  och  at  man  söker  hitta  på  förslag 
"huru  den  lätteligen  må  fortsättas,  hvartill  et  anseenli^t  tal  af 
"manskap  fordras,  och  torde  af  Salltpettorsiudame  en  deel  där- 
"till  kunna  bekommas.  En  dehl  Officerare  med  någre  fä  ge- 
"mehne  af  det  andra  footfolcket,  och  hwad  som  hoos  fijenden  kan 
"blifvit  fångit,  giöra  Wij  oss  hopp  om  at  kunna  fö  utwäxla. 
"Medlertijd  måste  för  all  ting  de  Rysko  fångar  i  Swerige  bollas 
"heel  strängt,  och  dem  altz  ingen  triihet  lämbnas,  at  ingen  må 
*'fö  komma  til  dem,  hwarcken  Swänsk  eller  hvem  det  vara  vil. 
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"eij  heller  måste  dem  effterlåtas  don  ringaste  correspondance 
"eller  brefväxling,  utan  på  det  strängaste  måste  hoUas  inne,  till 
"doss  man  häriirän  kan  träffa  et  wist  aftahl  med  fijenden  an- 
"gående  utwäxlingen.  Wij  förtro  alt  det  ofvanborörde  till  Edert 
"nit  för  Wår  tienst  och  Fäderneslandets  wälferd,  och  befalle  Eder 
"i  det  öfriga  Gud  allsmächtig  synnerligen  nådeligen.  Lägret  vid 
"staden  Ossow  utmed  Swarta  hafvet  d:  12  Juli  A:o  1709. 

"CAEOLUS. 

"H.  G.  von  Mlillem." 

Någon  tvekan  om  möjligheten  af  härens  upprättande  och 
anskafiFningen  utaf  de  medel,  som  för  dess  utrustning  erfordrades, 
finnes  icke  ens  antydd  i  detta  uti  flera  afseenden  märkvärdiga 
aktstycke,  och  likväl  borde  de  oerhörda  svårigheter,  h vilka  med 
alla  dessa  åtgärder  måste  vara  förenade,  icke  hafva  varit  konun- 
gen obekanta,  då  riket  genom  nio  års  krig  blifvit  till  ytterlighet 
utarmadt.  Att  den  allmänna  förstämning,  som  bemäktigat  sig 
Sverges  innebyggare,  sedan  underrättelsen  om  nederlaget  vid 
Pultava  och  hela  arméens  derpå  följande  capitulation  hunnit 
sprida  sig  i  landet,  äfven  kommit  till  konungens  kännedom  visar 
sig  af  ett  annat  konungens  bref,  skrifvet  till  general  Krassow, 
så  lydande  *): 

"Carl  med  Guds  Nåde"  etc.  etc.  "Wår  ynnest  och  nådiga 
"benägenhet  med  Gud  Allsmächtig,  Troman  och  General  Major! 
"Sä^om  Wi  förnimme,  at  man  hos  Eder  skall  hafva  tagit  illa  vid 
"sig  öfver  det  Pultaviske  slaget,  men  hwarcken  förlusten  af 
"samma  slag,  är  af  sådan  wicht  och  wärde,  at  det  allmänna 
"wärcket  deraf  skall  kunna  taga  någon  synnerlig  anstöt  och  skada, 
"eij  heller  med  wårt  undfängne  sår  numehra  någon  fahra  är,  för- 
"modandes  Wij  innan  kärt  at  vara  fuUkommeligen  läkte  och 
"kunna  sittia  till  häst  samt  infinna  Oss  på  dhe  orter  därest  Wij 
"warde  ställandes  sådanne  ordres  och  anstalter,  at  fijenden  ingen 
"öfwerhandh  eller  förmon  skall  kunne  winna.  Altså  wele  Wij 
"icke  förbigå  till  at  förmano,  det  både  I  och  de  hos  Eder  vistande 
"mage  förblifva  vid  godt  mod  och  detsamma  icke  fälla  låta,  effter 
"som  Wij  och  äre  betänckte  samt  i  wärcket  begrepne  at  bringa 
"till  wilga  sådan  krigz  macht,  hwarmed  Wij  mage  kunna  und- 
"sättia  Eder  der  fijenden  skulle  svårt  påtränga,  sä  wähl  som  och 
"hoUa  det  allmänna  wärcket  uprät.  Och  som  Wij  förnimme,  at  \ 
"Öfverste  Schultz  med  de  under  des  commendo  stående  Rege- 
"menter  för  tiden  stå  icke  långt  ifrån  Eder;  så  hafve  I  med  ho- 
"nom  flitigt  at  correspondera,  och  där  sakemas  tillstånd  erfordrade 
"at  samma  R^gementer  med  Ederr  sammanstöta,  så  hafve  I  bemite 
"Öfvorste  Schultz  sådant  at  beordra,  och  på  alt  sätt  beflijta  Eder 
"samt  sörja  derföre  at  konungens  i  Pohlen  och  den  confoedere- 

')  Orig.  i  Riksarkivet. 
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"rade  Republiqvens  .bästa  och  wählftlrd  må  varda  befrämjad,  och 
"wärcket  i  Pohlen  oprät  hållit;  lämnandes  Wij  för  det  ölrige  till 
"Edort  ompröfvande  at  vid  krigsförrättningame  taga  sådanne 
"mått  och  författningar  som  I  till  fiendens  af  bräck  samt  det  all- 
''männa  bästas  befordran  finner  vara  de  tienligaste,  säkraste  och 
"fördelachtigaste,  efifter  som  Wij  så  långt  frånwarande,  just  intet 
"kunne  däröfver  meddela  Eder  någon  wiss  instruction.  Wij  sände 
"Eder  ock  härhoos  en  afskrifft  af  ett  Bref,  där  det  eij  ännu 
"skulle  wara  Eder  tillhanda  kommit,  J  då  mage  stjllla  Eder 
"denne  afskrifltens  innehåld  till  rättelse.  Wij  forsee  Oss  i  iiUt 
"sammans  till  Eder  bekante  ehrfarenheet  samt  nijt  för  Wär 
"willies  befrämiando  och  bofalle  Eder  för  det  öfrige  Gud  alls- 
"mächtig  Nådeligen.    Wed  Bender  d:  27  Augusti  Anno  1709. 

"CAKOLUS. 

"H.  G.  von  MiiUera." 

Af  detta  bref,  som  fuUständigar  det  förut  anförda  af  d.  12 
Juli,  ses  tydligen  att  konungen  icke  allenast  icke  ansåg  rikets 
ställning  så  förtviflad,  som  den  i  sjelfva  verket  var,  troende  sig 
snart  blifva  i  tillfälle  att  omintetgöra  de  ofantliga  fördelar  rys- 
sarne öfver  honom  vunnit,  utan  jemväl  var  betänkt  på  och 
anbefalde  åtgärder  till  främjande  af  konung  Stanislai  intressen  i 
Pohlen.  Med  förbiseende  af  förenämnde  planers  utförande,  var 
i  alla  fall,  i  och  för  rikets  försvar  i  första  rummet  mot  Dan- 
mark, hvars  fredsbrott  man  dagligen  väntade,  den  indelta  hiirons 
återupprättande  oundvikligt.  De  svårigheter,  som  vid  donna  tid- 
punkt härmed  voro  förenade,  blifva  än  mera  ögonskenliga  om 
man  i  minnet  återkallar  de  upplysningar  i  afseende  å  tillståndet 
i  landet,  som  meddelades  af  kgl.  rådet  och  presidenten  i  stats- 
kontoret grefve  Wrede  till  dofensionskomissionen  vid  dess  för- 
sta sammanträde  i  April  månad  år  1700,  alltså  före  krigets  ut- 
brott. Förenämnda  komission  hade  af  konungen  blifvit  nedsatt 
för  granskning  af  ett  utaf  kgl.  rådet  grefve  Gyllenborg  uppgjordt 
förslag  till  anskaflfande  af  reservtrupper,  afsedda  för  ort-  och 
gränsförsvaret,  "när  Kgl.  Maij:t  med  den  ordinarie  militien  går 
ut  i  fält",  samt  att  deröfver  afgifva  underdånigt  utlåtande.  Detta 
förslag  gick  derpå  ut,  att  2  ä  3  rotar  och  rusthåll  skulle  förena 
sig  om  anskaffande  och  utrustning  af  ytterligare  en  karl,  beriden 
eller  till  fot,  äfvensom  att  adeligo  egare  af  icke  privilegierad  jord, 
ståndspersoner,  prester  samt  bergsbruksidkare  skulle  åläggas  att 
uppsätta  dragoner  och  soldater.  Grefve  Wrede,  som  i  egenskap 
af  president  i  statskontoret  antagligen  egde  temligen  noggrann 
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kännedom  om  rikets  ekonomiska  och  financiela  ställning,  med- 
delade  komissionen  sina  farhågor  beträffande  landets  förmåga  att 
bära  de  bördor,  hyilka  genom  nämnda  förslags  antagande  skulle 
blifva  en  följd. 

Man  har  i  allmänhet  ansett  att  rikets  tillstånd  i  ekonomiskt 
hänseende,  efter  25  års  fred,  under  konung  Carl  XI:s  lands- 
faderliga styrelse,  bordt  vara  ganska  godt,  men  så  var  i  sjelfva 
verket  icke  förhållandet,  hvilket  ock  vid  närmare  undersökning 
af  för  handen  varande  omständigheter  tydligen  framgår. 

De  förnämsta  orsakerna  härtill  voro:  den  ringa  och  obetyd- 
liga utveckling  rikets  samteliga  näringar  då  ännu  uppnått;  flera 
under  i£rågavaranda  period  inträffade  svåra  missväxtår;  samt 
slutligen  den  osäkerhet  i  afseende  å  eganderätten,  som  alstrats 
genom  reduktionen  med  alla  dess  otaliga  efterräkningar,  hvar- 
igenom  företagsamheten  i  och  för  landets  uppodling  äfvensom 
jordbrukets  upphjelpande  i  hög  grad  förlamades.  Derjemte  hade 
den  indelta  arméen  under  samma  tid  blifvit  uppsatt  och  utrustad, 
med  hvilken  organisation  stora  omkostnader  och  utgifter  natur- 
ligtvis varit  förknippade,  och  nu  fordrades  ytterligare  bördor  i 
samma  rigtning.  Grefve  Wrede  yttrade  också  vid  Defensions- 
komisionens  första  sammanträde  under  öfverläggningama  om  det 
oftanämnda  förslaget,  att  dess  genomförande  skulle  blifva  "den 
största  beskattning,  som  någonsin  öfvergått  Sveriges  rike"  ').  Det- 
samma blef  likväl  efter  vidlyftiga  meningsstrider  slutligen  för- 
ordadt  och  afsändes  till  landshöfdingame,  med  befallning  &ån 
konungen  att  deröfver  höra  vederbörande,  samt  söka  förmå  dem 
till  dess  antagande.  Stora  betänkligheter  gåfvo  sig  dock  deremot 
tillkänna  vid  de  utlysta  sammanträdena,  men  förslaget  blef  ändå 
till  sist,  ehuru  med  stor  motvillighet  från  de  skattdragandes  sida, 
antaget  och  godkändt,  likväl  under  det  uttryckliga  vilkor,  att 
dessa  reservtrupper  endast  skulle  användas  till  rikets  försvar, 
och  icke  föras  utom  dess  gränser,  äfvensom  att  man  icke  skulle 
åläggas  ersätta  de  inom  desamma  uppkommande  vakanserna.  Så- 
dant oaktadt  blef  dock  sedermera  det  ena  tre-  och  femmännings- 
regementet  efter  det  andra  utbeordradt  till  arméen,  hvarefter 
konungen  snart  äfven  fordrade  vakansernas  ersättande  vid  de- 
samma, som  också  delvis  egde  rum;  men  vid  tilltagande  svårig- 

')  Riksarkivet.    Defens.-Comissionens  protocoU  1700. 
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heter  i  och  for  de  "ständiga"  regementenas  rekryterande,  för- 
klarade Defensionskomissionen  slutligen,  "att  sielfva  ogiörligheten 
ligger  före,  och  at  afgången  vid  den  ordinarie  och  extra  ordi- 
narie militien"  omöjligen  kunde  på  en  gång  ersättas,  så  framt 
ej  landet  alldeles  skulle  utarmas  och  på  många  orter  äfv^en  råka 
i  ödesmål. 

Man  har  icke  bestämt  kunnat  utröna  huru  stort  antal  kri- 
gare gått  förlorade  under  krigsåren  från  och  med  år  1700  till 
och  med  svenska  armcens  tillfångatagande  efter  Fultava-slag(tt, 
men  efter  ungoförliga  beräkningar  belöper  sig  antalet  af  frän 
Svorge  afsända  förstärkningar  till  omkring  12,000  man  årligen  '), 
En  del  författare  angifva  lägre  —  andra  åter  vida  högre  belopp ; 
inberäknadt  med  hvad  som  uttogs  för  flottans  behof  —  och  med 
tillägg  af  den  arméo,  med  hvilken  konungen  år  1700  afgick  till 
Estland  —  gör  totalbeloppet  för  den  angifna  perioden  vid  pass 
150,000  man,  af  hvilka  blott  en  försvinnande  liten  del  återkom 
till  fäderneslandet  efter  freden  i  Nystad,  de  flesta  af  dem  stym- 
pade eller  utsjukliga  och  förstörda,  till  följd  af  vanvårdnad,  li- 
danden och  försakelser  af  flerfaldigt  slag.  Ej  heller  har  beloppet 
af  krigskostnaderna  under  sagda  tid  med  tillförlitlighet  blifvit 
utredt.  Ehidru  såväl  Pohlen  som  i  synnerhet  Sachsen  fick  släppa 
till  stora  summor  för  detta  ändamål,  och  derjemte  bidraga  med 
betydliga  qvantitoter  af  födoämnen  samt  en  mängd  beklädnads- 
artiklar, anses  likväl  att  under  den  ifrågavarande  tiden  minst 
22  millioner  daler  silfvermynt  i  reda  penningar  gått  ur  riket  i 
och  för  härens  underhåll,  förutom  alla  de  ofantliga  sändningnme 
af  proviant  jemte  öfriga  förnödenheter,  som  utgingo  till  Finland 
och  Östersjöprovinserna. 

Af  hvad  sålunda  blifvit  anfördt  torde  lättoligen  inses  hvilka 
oerhörda  svårigheter  skulle  uppstå  när  hela  arméen  på  en  gång 
och  till  nyes  måste  upprättas  i  de  förut  så  folkfattiga  och  ut- 
armade provinserna,  samt  derjemte  förses  med  beväpning,  be- 
klädnad, utredning  och  alla  öfriga  förnödenheter. 

Genom  ett  den  13  September  s.  å.  ytterligare  afsändt  bref, 
anbefaller  konungen  Defensionskomissionen  "att  påskynda  den 
stående  arméens  recreutering",  hvarjemte  föreskrifter  meddelades 
huru  och  på  hvad  sätt  dermed  skulle  tillgå. 


t)  FryxeU,  a4:e  del.,  sid.  14—18. 
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Rådet,  som  redan  före  ankomsten  af  konungens  of^an  an- 
förda bref  af  den  12  Juli,  erhållit  underrättelse  om  den  olyck- 
liga utgången  af  Pultava-slaget  jemte  den  derpå  följande  kapitula- 
tionen, hvarigenom  arméen  tillfångatogs,  utgaf  genast  påbud  om 
de  indelta  regementenas  återupprättande,  och  donna  angelägen- 
het måste  med  så  mycket  större  skyndsamhet  bodrifvas,  som  det 
danska  kriget  stod  för  dörren.  "Endast  med  yttersta  svårighet 
'kuude  den  här  bringas  till  stånd,  som  under  generalen  grefve 
"Magnus  Stenbocks  befel  samlades  i  trakten  af  Wexiö,  för  att 
"återtaga  anfallsrörelserua  mot  Skåne."  ^) 

Om  sålunda  ställningen  inom  landet  pålade  dess  hemma- 
varande befolkning  de  ytterligaste  ansträngningar  och  uppoffrin- 
gar, som  i  synnerhet  efter  Pultava-nederlaget  blefvo  alldeles 
oundvikliga,  fingo  de  svenske  krigame,  hvilka  ett  blidare  öde  icke 
förunnat  att  stupa  på  valplatsen,  äfven  å  sin  sida  utstå  svåra  li- 
danden under  sin  13-åriga  fångenskap  i  Eyssland  och  Siberien. 

Sedan  konungen  med  sina  följeslagare  lyckligen  kommit 
öfver  Dniepem,  beffillde  svenska  arméens  öfverbefelhafvare,  gene- 
ralen grefve  Lewenhaupt,  i  öfverensstämmelse  med  konungens 
förut  meddelade  föreskrift,  att  det  öfverflödiga  och  onyttiga  ba- 
gaget skulle  uppbrännas,  samt  "Regements  Cassorne"  utdelas 
bland  beftilet  och  gemenskapen,  hvarjemte  de  senare  borde  förse 
sig  med  så  mycken  proviant  de  kunde  medföra  ^).  Man  lyckades 
dock  icke  omder  natten  få  någon  reda  på  soldaterna,  hvarför  med 
penningeutdelningen  uppsköts  till  följande  morgon.  En  mängd 
folk  arbetade  nere  vid  floden  med  sammanfogande  af  h varjehanda 
tillgängliga  materialer  för  bildande  af  flottor,  i  afsigt  att  å  dessa 
söka  komma  öfver  till  andra  stranden.  Många  åter,  uttröttade 
af  mödor  och  himger,  lågo  försänkta  i  sömn.  Grefve  Lewen- 
haupt, som  ämnade  göra  ett  försök  att  om  möjligt  föra  arméen 
öfver  Worsklafloden,  och  sålunda  rädda  sig  med  densamma  till 
Krim,  lade  sig,  insvept  i  sin  kappa,  på  marken  i  konun- 
gens tält.  Creutz,  återkommen  efter  att  hafva  följt  konungen 
ned  till  Dniepem,  lade  sig  bredvid  honom  för  att  äfven  njuta 
någon  hvila.  I  daggryningen  stodo  båda  upp,  skyndande  åt 
hvar  sitt  håll  för  att  samla  och  ordna  trupperna.  Snart  derefter 
erhöll  man  underrättelse  om  ryssames  annalkande,  och  en  general- 

5  Oscar  Fredrik,  Bidrag  till  Sverges  Krigs  Historia  1711—1713. 
^  Fryxell,  22:a  del.,  sid.  212  o.  följ. 
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adjutant,  skickad  af  Menschikow,  ankom  till  lägret  med  an- 
bud af  dagtingan.  '  Uppgifterna  om  styrkan  af  de  förföljande 
ryssarne  äro  mycket  olika,  troligen  öfvergick  den  icke  mycket 
svenskames,  men  inom  hären  spred  sig  det  ryktet  att  omkring 
30,000  man  voro  i  antågande.  I  anseende  till  folkets  stora  mod- 
löshet och  den  allmänt  rådande  nedstämningen,  vågade  Lewen- 
haupt  icke  hoppas  vinna  något  genom  strid.  Han  sände  derför 
generalmajor  Creutz,  öfverste  Dtiker  samt  kapten  Douglas  till 
ryska  lägret  för  att  göra  sig  underrättade  om  kapitulationsvilko- 
ren.  Vid  ankomsten  till  den  plats,  der  ryssame  fattat  posto, 
funno  de  fiendens  styrka  bestå  af  både  artilleri,  rytteri  och  fot- 
folk. Menschikow  hade  ridit  upp  på  en  höjd,  derifrån  han  full- 
ständigt öfversåg  svenskames  ställning  samt  deras  hjelplösa  be- 
lägenhet, hvarefter  han  tillkännagaf  att  czaren  till  förekommande 
af  onödig  blodsutgjutelse  ville  erbjuda  skälig  dagtingan.  Creutz 
yttrade  då:  "I  aren  väl  något  modiga  öfver  den  lycka  I  nyligen 
''haft,  men  ännu  finnos  kärnan  af  svenska  krigsmakten  qvar.  Om 
"derföre  icke  hederliga  vilkor  bjudas,  skolen  I  snart  förnimma 
"att  I  icke  hafven  barn  att  göra  med."  Menschikow  svarade: 
"det  hafve  vi  redan  tillförene  nogsamt  förnummit,  och  vilja  nu 
"så  mycket  hellre  skona  dessa  käcka  krigare,  hvilka  råkat  i  sådan 
"belägenhet,  att  ingen  hjelp  eller  räddning  mer  finnes.  Hvar  för- 
"ståndig  menniska  kan  se  att  de  äro  i  våra  händer.  Om  I  fUkten, 
"så  kan  dot  väl  kosta  oss  en  hop  menniskolif,  men  vi  åkte  det 
'Töga,  och  I  aren  likväl  förlorade  hvar  enda  man."  På  Creutz' 
förfrågan  om  beskaffenheten  af  de  erbjudna  vilkoren  svarade 
han:  "I  skolon  gifva  eder  alla  till  krigsfångar,  aflemna  gevär  och 
"forråd  m.  m.  men  få  behålla  kläder  och  enskild  egendom."  Man 
hade  i  svenska  lägret  beslutat  fördröja  underhandlingarne  så 
länge  som  möjligt,  för  att  lemna  konungen  tid  att  hinna  undan, 
hvarför  Creutz  begärde  tillstånd  att  fä  med  Lewenhaupt  öfver- 
lägga  om  vilkoren.  Detta  bifölls  så  till  vida  att  Duker  tilläts 
återvända  och  underrätta  Lewenhaupt  om  dessa.  Creutz  såg 
imder  tiden  huru  ryssarne  uppförde  sina  kanoner  på  höjderna, 
färdiga  att  öppna  elden  mot  svenskarnes  läger.  Samtidigt  hade 
Lewenhaupt  ator  igen  sökt  ordna  folket  till  försvar  —  men  för- 
gäfves.  Då  ankom  Diiker  med  underrättelse  om  kapitulations- 
vilkoren.  Lewenhaupt  vågade  dock  icke  ensam  fatta  ett  så  vig- 
tigt   beslut   som   det   ifrågavarande,    utan  sammankallade  öfver- 
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befklet,  och  sporde  dem  om  de  trodde  "att  folket  skulle  låta  sig 
"föras  mot  fienden",  samt  erhöll  till  svar,  att  "vi  och  vare  office- 
"rare  skola  nog  göra  vår  pligt,  men  for  manskapet  kunna  vi  ej 
"ansvara,  ty  fruktan  och  förvirring  göra  dem  oefterrättliga.  Le- 
wenhaupt  befallde  då  öfverstame  inhemta  manskapets  mening. 
Trenne  regementen,  och  i  synnerhet  lifdragoneme,  förklarade  sig 
vilja  kämpa  i  döden.  Särskildt  bland  dessa  senare  namnes  en 
Albedyhls  kompani  såsom  utmärkt,  till  det  mesta  bestående  af 
bepröfvade  veteraner  som  tjent  i  ungerska  krigen.  Med  ett 
okufveligt  mod  förenade  de  en  lika  allvarlig  gudsfruktan.  Då 
de  sålunda  tillfrågades,  lågo  flere  bland  dem  och  läste  i  sina  bön- 
böcker. De  förklarade  sig  genast  redo  att  när  befallning  gåfves, 
angripa  fienden,  och  yttrade :  "vi  kunna  ej  lofva  att  slå  ryssame, 
"men  hvad  mensk-möijeligit  är,  det  lofva  vi  göra."  Några  tillade: 
"men  hvarför  frågar  man  oss  nu?  Förr  sporde  man  oss  aldrig 
till,  utan  sade  blott:  gå  på  gossar."  Den  del  af  hären,  som  på 
detta  sätt  yttrade  sig,  utgjorde  blott  ett  ffital  —  de  flesta  voro 
tveksamme,  många,  som  jakande  besvarat  frågan,  syntes  hafva 
mera  for  skam  skull  än  pä  allvar  lemnat  sitt  bifall.  En  dol 
tego,  andra  åter  förklarade  öppet,  att  de  icke  ville  låta  sig  ned- 
huggas utan  ändamål. 

Allmänt  klagade  öfverbe&let  att  de  hade  så  ringa  manskap 
samlade  kring  sina  fanor  och  standarer.  Af  fotfolket  kunde  man 
oj  uppställa  700  man.  Emellertid  kom  äter  bud  frän  Menschi- 
kow  med  afiPordrande  af  skyndsamt  svar.  Lewenhaupt  begärde 
dä  ytterligare  en  timmes  uppskof,  som  beviljades,  hvarpå  han 
red  med  hela  det  tillstädesvarande  befUlet  något  ät  sidan,  och 
begärde  att  hvar  och  en  skulle  särskildt  säga  sin  mening.  Deraf 
framgick  att  de  fleste  voro  böjda  för  en  billig  dagtingan,  enär 
undergången  annars  fanns  vara  oundviklig.  Lewenhaupt  fattade 
sitt  beslut  i  enlighet  dermed,  väl  vetande  att  om  tecken  gafs 
till  strid,  skulle  många  ännu  oförskräckt  kämpa  intill  döden,  men 
han  såg  ingen  vinst  deraf,  och  ville  ej  draga  öfver  sig  ansvaret 
att  ändamålslöst  föra  folket  en  säker  död  till  mötes.  Sjelf  ytt- 
rade han:  "Jag  fruktade  alltför  mycket  den  Gud,  som  strängt 
"utkräfver  otidiga  blodskulder,  och  trodde  mig  redan  förut  hafva 
"visat,  det  jag  icke  fruktade  kulor  och  krut."  Alltså  erhöll  Oreutz 
befallning  att  underteckna  kapitulationen,  hvilket  skedde  vid 
middagstiden  den  1  Juli. 
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Sä  länge  man  ifrågasatte  möjligheten  af  strid,  infunne  sig 
ganska  få  vid  fanorna,  men  sedan  beslutet  om  kapitulationen 
blef  kändt,  kom  det  försvunna  folket  hastigt  tillstädes  for  att  få 
del  af  do  dermed  förenade  fördelame  sådana  de  voro,  samt  for 
att  ej  anträffas  undanstnckna.  Lewenhaupt  blef  förfärad  då 
han  såg  så  mycket  folk  samlas,  och  frågade  sig  sjelf,  huru  många 
fiender  erfordrades  för  att  öfvervinna  eller  tillfångatftga  sådana 
män?') 

Lätteligen  inses  med  hvilka  känslor  svenskame  skulle  öfver- 
lemna  sig  åt  dessa  ryssar,  hvilka  de  så  ofta  besegrat,  hvilkas 
krigsduglighet  de  så  djupt  föraktat,  och  om  hvilkas  grjrmhet  de 
hört  så  många  ohyggliga  berättelser.  Man  såg  många  käcka 
män  sönderbryta  sina  vapen  af  förtrytelse  och  harm.  sårade  upp- 
rofvo  sina  förbindningar  för  att  heldre  förblöda  än  falla  i  ryssar- 
nes händer,  andra  störtade  sig  i  floden  för  att  sålunda  omkomma, 
men  de  fleste  måste  dock  underkasta  sig  hvad  som  mest  fruk- 
tades —  fångenskap  hos  ryssame.  General  Bauer  ryckte  med 
ett  dragonregemente  ned  från  höjderna  för  att  emottaga  arméens 
vapen  och  troféer.  Inför  dessa  eländiga  trupper  måste  de  stolt 
anryckande  svenskame  afkasta  gevär,  pukor  och  standarer  i  stora 
högar.  "Ett  skådespel  så  ömkansvärdt,  att  det  icke  utan  tårar 
"kunde  åses."  ^)  Till  följd  af  denna  kapitulation  blefvo  omkring 
14,000  man,  hvaraf  nära  1400  officerare,  krigsfångne.  Vid  pass 
5000  voro  blesserade  ^). 

Förlusten  af  fallna  och  tillfångatagna  får  ej  mätas  efter  an- 
talet utan  efter  beskaffenheten.  Fryxell  säger:  "Den  nu  tillintet- 
"gjorda  hären  var  en  kärntrupp,  som  under  många  och  svåra 
"fälttåg  segrande  genomgått  de  förfärligaste  prof  och  vunnit  en 
"härdning,  ett  mod,  en  krigsvana,  som  öfverträffade  allt,  hvad 
"man  hört  omtalas."  Konung  Carl  sörjde  och  härmades  öfver 
denna  förlust,  och  denna  känsla  var  fullt  berättigad,  underligt 
dock  att  han  icke  visade  den  ringaste  sorg  eller  ånger  öfver 
eget  beteende;  icke  på  ringaste  vis  erkände  "att  det  var  han 
"sjelf,  som  varnad  och  mångfaldiga  gånger  varnad,  dock  obevek- 
"ligt  och  steg  för  steg  bragt  sin  här  i  en  belägenhet,  som  skulle 


»)  Fryxell,  del.  22,  sid.  217  o.  följ.    Sander,  Pr.,  Om  Carl  XII:s  krigare 
änder  fångenskapen  i  Ilyssland. 
"  Ennea,  II.  286. 
Sander,  sid.  6. 
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"förr  eller  senare  dock  oundvikligen  föranleda  den  nu  inträffade 
"olyckan."  Han  skyllde  den  i  stället  på  Lewenbaupt,  och  äfven 
på  andra  öfverbefelhafvare. 

Den  3  Juli  aftågade  de  båda  sammanblandade  arméerna  till 
Pultava,  dit  ankomsten  skedde  den  6.  Eedan  under  dessa  dagar 
brötos  kapitulationsvilkoren,  då  de  flesta  officerame  nödgades 
Icmna  iirån  sig  gevär  och  värjor.  Czaren  mottog  de  svenska 
generalerna  med  mycken  artighet,  och  hans  officerare  voro  äfven 
mot  svenskame  så  förekommande,  att  man  knappast  kunde  märka 
hvilka  voro  de  segrande.  Angående  ackordet  yttrade  czaren  på 
sin  brutna  tyska:  "datt  soU  heilig  gehalten  werden."  Men  han 
glömde  snart  hvad  han  var  skyldig  tapperheten.  Den  7  Juli 
fördes  fängamo  jemte  de  förlorade  troféerna  under  ett  slags  triiunf 
genom  staden  Pultava  till  ryska  lägret,  der  generaler,  officerare 
och  "gemehne"  inlogerades  hos  sina  fiender  af  motsvarande  gra- 
der, officerame  hvar  hos  sitt  manskap.  Inom  kort  skiljdes  de 
dock  från  sina  regementen. 

De  i  Pultava-slaget  stupade  svenskame  begrafdes  på  ett  och 
samma  ställe  invid  slagfältet,  hvilken  plats  ännu  kallas  "Sven- 
skarnes grafvar".  Doröfi^er  blef  sedan  en  stor  jordhög  uppkastad, 
10  alnar  i  höjd  och  164  alnar  i  omkrets  vid  marken.  Öf^erst 
dera  är  ett  9  alnar  högt  grekiskt  kors  upprest,  omgifvet  af  ett 
staket,  och  fuUtecknadt  med  resandes  namn.  Hvarje  år  den  28 
Juni  fira  ryssarne  der  en  minnesfest,  och  läsa  en  messa  öfver 
de  stupade  svenskames  själar  ^). 

Efter  8  dagars  stillastående  i  lägret  utanför  Pultava,  blefvo 
fångame  fördelade  på  3  divisioner  och  affbrde  till  städema  Kiew, 
Czemigow  och  Smolensk  samt  angränsande  orter,  hvarjemte  ge- 
neralitetet  och  åtskilliga  regementsofficerare  sändes  till  fästningen 
Oranienburg.  Förenämnde  tåg  var  för  fångame  mycket  ansträn- 
gande och  besvärligt,  emedan  de  under  omvexlandc  stark  hetta 
och  häftigt  regnväder  oftast  måste  ligga  ute  under  bar  himmel. 
En  af  de  fångne  officerame,  löjtnanten  Lyth,  yttrar  i  sin  under 
fångenskapen  förda  dagbok  härom:  "Trötta  voro  vi,  dock  tordes 
"vi  icke  begifva  oss  till  någon  säker  ro  eller  sömn,  emedan  vi 
"osäkra  voro  att  fienden  oss  alldeles  beröf^a  skulle  våra  ringa  klä- 
"der,  jemte  den  brödbetan,  hvarmed  vi  vår  hunger  stilla  skulle."  *) 

')  Handskrifna   anteckningar   af  en  resande  som  besökt  södra  Ryssland. 
»)  F.  Sander,  1.  c. 
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Af  den  behandling,  som  de  före  slaget  vid  Pultava  tagne 
fängar  i  Eyssland  fingo  undergå  kunde  man  beräkna  hvad  de  nu 
fSngne  i  den  vägen  hade  att  vänta  sig.  Den  förste  svenska 
fänge,  som  togs  af  czaren  i  början  af  kriget  då  han  tågade  mot 
.Narva,  var  en  fänrik  af  H.  R.  Horns  regemente.  Då  czaren 
frågade  honom  om  fästningens  tillstånd  och  om  försvarsanstalterna 
derstädes  m.  m.,  men  ej  erhöll  tillfredsställande  upplysningar, 
slog  han  honom  i  ansigtet  och  tillfogade  honom  så  svåra  sår,  att 
ärren  deraf  aldrig  utplånades.  En  generalmajor  Butturlin  följde 
sin  herres  exempel,  hvarefter  han  upplyftade  och  visade  czaren 
sin  hand,  som  blifvit  blodig,  yttrande,  att  han  så  skulle  handtera 
svenskame  som  denne. 

Då  czaren  och  en  hans  generaler  kunde  tillåta  sig  sådana 
nedrigheter,  var  icke  bättre  att  vänta  af  det  lägre  be&let  samt 
den  ännu  råare  gemenskapen;  och  när  man  jemför  czarens  ofvan 
anförda  beteende  mot  en  värnlös  fänge  med  hans  brådstörtade 
—  af  ytterlig  fruktan  orsakade  —  afresa  från  ryska  lägret  före 
slaget  vid  Narva,  samt  general  Scheremetieffs  fega  uppförande 
vid  passet  Pyhäjoggi,  äfvensom  hans  ömkliga  flykt  i  sistnämnde 
&ltslag,  finner  man  fullt  förklarligt  att  svenskame  hyste  både 
afsky  och  förakt  för  sina  fiender,  väl  inseende  att  förödmjukelser 
och  lidanden  af  flerfaldig  art  under  fångenskapen  skulle  blifva 
deras  lott. 

Czaren  hade  erhållit  krigsfångar  till  något  större  antal  i 
träflFningame  vid  Erastfehr  1701  och  Sagnitz  1702,  samt  vid 
följande  fästningars  öfvergång  och  uppgifv^ande,  nemligon  Marien- 
burg  och  Nöteborg  1702,  Nyenskans  1703,  Narva,  Dorpt  och 
Iwanogorod  1704  *).  Alla  dessa  städer  och  föstningar,  med  undan- 
tag af  Narwa,  som  intogs  med  storm,  hade  kapitulerat  med  vil- 
kor  af  fritt  aftåg  för  besättningame ;  men  tvärt  emot  gifvet  löfte 
blefvo  dessa  antingen  plundrade  och  misshandlade  eller  ock  bort- 
förde. Sedermera  föUo  Wiborg,  Riga,  Dunamunde,  Pemau,  Kex- 
holm samt  Reval  1710  —  då  garnisonerna  derstädes  undergingo 
dylik  behandling,  och  samma  öde  drabbade  äfven  dem.  Dess- 
utom blefvo  från  Östersjöprovinserna  en  mängd  civile  tjenstemäJi, 
borgare,  handtverkaro,  qvinnor  och  barn  bortförde,  utan  försköning 
och  utan  afseendo  å  ålder  eller  kön.     Stora  skaror  af  bönder  och 

»)  Nordberg.  Carl  XII:b  Hist. 
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arbetsfolk  drefvos  från  sina  hembygder  inåt  Kyssland,  derifirån 
de  aldrig  återkommo  ^).  Efter  år  1704  skonade  Czaren  något 
mera  de  olyckliga  Östersjöprovinserna,  i  förhoppning  att  kunna 
bibehålla  dessa  områden,  men  när  Carl  XII  Sa  1708  vände  sig 
mot  Ryssland  och  förmodades  ämna  tåga  åt  dessa  trakter,  beslöt 
Czaren  att  fullständigt  ödelägga  desamma.  "Då  bortftirdes  ånyo 
"mycket  folk,  på  det  mest  upprörande  sätt,  under  en  sträng  vin- 
"terköld:  unga  och  gamla,  fattiga  och  rika,  friska  och  sjuka,  till 
"och  med  döende"  *). 

Utaf  de  svenska  trupper  som  åtföljde  konungen  under  fär- 
den genom  Tartariet,  blefvo  omkring  500  man  tillfångatagna  vid 
Bug-strömmen  af  ett  ryskt  detachement,  utsändt  af  Czaren  till 
förföljande  af  den  sålunda  undankomne  konungen  ^).  Utaf  dem, 
som  ankommit  till  Bender,  sände  konung  Carl  omkring  500  man 
till  Pohlen,  under  befäl  af  öfverste  Gyllenkrook,  men  han  blef 
på  denna  färd  öfverfallen  af  en  större  rysk  truppstyrka,  och 
nödgades  jemte  de  sina  gifva  sig  fången  vid  Czemowitz  den  24 
September  1709. 

Sammanräknar  man  alla  dessa  tillfångatagna  krigare,  be- 
funne sig  från  och  med  1710  omkring  20,000  i  rysk  fångenskap, 
samt  af  dem,  1,800  å  2,000  officerare,  jemte  en  mängd  prester 
och  civilt]  enstemän  tillhörande  arméen. 

Efter  denna  korta  öfversigt  beträffande  de  i  Ryssland  va- 
rande Svenska  fångar,  återtaga  vi  redogörelsen  f&r  de  vid  Pul- 
tawa  fängnes  öden. 

Våglängden  från  Perewolocsna  till  Pultawa  utgör  80  werst, 
och  derifrån  till  Czemigow  närmare  300  werst,  samt  vidare  — 
till  Moskwa  omkring  1,340  werst,  alltså  tillsammans  1,720  werst  — 
eller  vid  pass  170  svenska  mil.  En  mindre  del  af  denna  väg 
bestods  fängame  skjuts,  men  största  delen  tillryggalades  gående, 
under  ofta  upprepade  misshandlingar  af  ryssame.  I  Czemigow 
och  omkringliggande  orter,  dit  ankomsten  skedde  de  sista  da- 
game  af  Augusti,  blefvo  fångame  qvarliggande  till  den  2  Dec, 
då  uppbrott  skedde  i  och  for  aftåg  till  Moskwa,  hvarest  de- 
samma inträffade  den  20  December,  för  att  deltaga  i  det  be- 
kanta  triumftåget,  som    Czaren   höll  derstädes  den  22  i  samma 

n  Fryxell  22:a  del.,  2  haft.,  sid.  88-89. 

')  Sander,  sid.  8. 

^)  Ennes,  Carl  XII:s  krigare.     Föret,  t:  II  del.     Sid.  2. 
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månad.  Der  råkade  inånga  krigare  vänner  och  anhöriga,  för- 
äldrar och  syskon,  som  de  ej  sett  sedan  lyckligare  dagar,  och  ej 
anat  att  de  skulle  finna  i  fångenskap  och  armod.  Alla  måste 
deltaga  i  intåget,  fältmarskalken  Rehnsköld,  öfverste  marskalken 
Piper,  generaler,  regements-  och  comp.-officerare,  under-officerare 
och  manskap. 

Här  sågs  äf^en  det  tagna  artilleriet,  jemte  de  vid  Liesna 
och  Pultava  eröfrade  troféer;  Carl  Xllrs  i  Pultavaslaget  begag- 
nade och  sönderskjutna  bår  m,  m.  Under  intåget  gingo  man- 
skapet fbrst,  sedan  underofficerame,  comp.-officerame,  och  rege- 
ments-officerame  samt  generalitetet,  derefter  artilleriet  och  sist 
fördes  troféeme.  Tåget  gick  genom  åtskilliga  äreportar,  "zirade 
med  bilder  och  deviser"  till  segervinnames  ära,  eller  ådagaläg- 
gande spe  och  fbrakt  fbr  de  öfvervunne".  Ibland  dylika  må 
nämnas  bilden  af  ett  lejon  bundet  med  kedjor  och  färdt  af  en 
ryss.  Vid  hvarje  äreport  gjordes  halt,  hvarefter  öl  och  bränvin 
utdelades.  Efter  mörkrets  inbrott  illuminerades  staden,  och  alla 
äreportame  hade  då  ännu  icke  hunnit  passeras.  Under  triumf- 
tåget gingo  soldater  med  dragna  värjor  på  sidorna  om  f&ngame. 
Efter  dettas  slut  fördes  de  fängna  till  sina  anvista  qvarter.  H- 
per,  Rehnsköld  och  Lewenhaupt  jemte  generalmajorer  och  åt- 
skilUga  öfv^erstar  inlogerades  i  det  s.  k.  Persianska  huset  under 
sträng  bevakning.  Om  qvarterens  beskaffenhet  skrifver  en  offi- 
cer —  den  förut  omfbrmälde  lieutenanten  Lyth:  "Här  blefvo 
"vi  i  staden  i  en  liten  stuga  till  30  å  40  officerare  inqvarterade, 
"så  att  ingen  lägenhet  var  fbr  oss  att  kunna  förblifva  i  stugan, 
"utan  vi  måste  hålla  f&rstugan  och  gården  f&r  vårt  qvarter  till 
"godo  i  en  odrägelig  köld,  att  det  stod  ganska  slätt  till  med  oss 
"fattiga  fångar.  Om  dagen  sökte  vi  skiftevis  att  t&  sof^a  en  Ii- 
"ten  stund,  men  om  nättema  vakade  vi  continuerligen,  då  vi 
"änteligen  suto  tillsammans  på  bänkar  och  golfvet,  talande  vid 
"hvarandra  om  vårt  elände,  hvarvid  jemväl  mången  djup  suck 
"af  ett  bedröfvat  bröst  utflög.  Vi  som  kamrater  fbr  detta  i  fält 
"varit,  uppmuntrade  hvarandra  och  hemställde  den  nådige  Gu- 
"dens  vilja  alltsammans  med  tålamod  att  undergå,  hvad  Han 
"öfver  oss  ondt  eller  godt  bestämdt  hade". 

Efter  den  fångarne  sålimda  vedorfama  förödmjukelsen,  följde 
ncklen  och  eländet  i  hela  sin  vidd,  i  synnerhet  under  den  straxt 


? 


*)  Sander,  1.  c. 
Sander,  sid.  8. 
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derpä  inträdande  julhelgen  ^).  Till  sitt  underhäll  fingo  underoffi- 
cerarne och  gemenskapen  af  czaren  3  styfver  svenskt  om  da- 
gen, men  officerame  bekommo  intet,  utan  nödgades  sälja  sina 
hästar,  dyrbarheter  samt  till  och  med  kläder  fbr  att  kunna  skaffa 
sig  mat.  "Dagligen  kommo  hoptals  ryttare  och  soldater  till  sina 
"öfverstar  och  tiggde  någon  skilling  till  bröd,  för  att  icke  dö  af 
"hunger."  Af  ryssarne  fingo  de  ej  ens  låna  en  skäl  eller  ämbar 
att  hem  ta  vatten  med,  ett  kokkärl,  knif  eller  sax ;  och  när  någon 
fånge  afled,  kastades  liket  ut  genom  fönstret,  pä  det  att  dörren 
—  ingången  —  icke  måtte  "förorenas". 

Piper  bidrog  verksammast  att  hjelpa  fångarne  i  deras  svåra 
betryck,  och  han  framstår  under  fångenskapen  såsom  en  ädel 
man,  lika  trogen  konungen  som  sitt  fädernesland.  Af  czaren 
blef  han  mycket  hårdt,  stundom  till  och  med  grymt  behandlad. 
I  samråd  med  Gyllenkrook  uppgjorde  Piper  ett  förslag  till  fol- 
kets understödjande,  på  det  sätt,  att  han  sjelf  åtog  sig  uppläna 
penningar  genom  vexlar,  stälda  på  statskontoret  i  Stockholm. 
Dessa  medel  skulle  fördelas  på  regementena,  hvaremot  samtelige 
generalmajorer  och  öfverstar  borde  förbinda  sig  att  hålla  Piper 
skadeslös  ifall  ej  statskontoret  inlöste  vexlame  inom  förfallo- 
dagen.  För  den  händelse  att  generaler  och  öfverstar  genom  an- 
litande af  enskild  kredit  kunde  sörja  fbr  hvar  sitt  regemente, 
vore  det  så  mycket  bättre.  Man  antog  att  regemontsofficerame 
icke  behöfde  begära  något  underhåll,  utan  sjelf  va  kunna  förskaffa 
sig  sitt  uppehälle,  men  vore  någon  så  utan  all  kredit,  att  han  det 
ej  förmådde,  skulle  han  bekonäna  så  stort  gage  som  tilldelades 
en  kapten.  De  officerare,  som  eljes  hade  enskild  förmögenhet 
eller  kredit,  ansåg  man  ej  heller  behöfva  någon  andel  i  penning- 
lånen, för  att  ej  minska  det  for  de  alldeles  medellösas  underhåll 
erforderliga  beloppet.  Enligt  det  uppgjorda  förslaget  skulle  en 
kapten  eller  ryttmästare  erhålla  7  daler  smt  i  månaden,  en 
subalternofficer  6  daler,  hvarje  underofficer  och  "gemehn",  som 
ej  åtnjöt  något  af  czaren,  2  kopek  om  dagen.  Härom  voro 
samtelige  generaler  och  öfverstar  ense,  och  Piper  försköt  till  en 
iMirjan  24,000  daler  smt,  samt  Lewenhaupt  2000  riksdaler.  Piper 
och  Rehnsköld  tillskrofvo  svenska  rådet  och  statskontoret  med 
anhållan  att  få  vexlar  på  50,000  daler  smt  honorerade  i  Ham- 


*)  Sander,  »id.  9. 
f/ist.  Bibliotek.     1877.  29 
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burg.  I  bref  till  Defensionskomissionen  i  Stockholm  förklarades 
att  öfverstarne  för  do  ständiga  regementeua  ville  skaffa  medel 
för  sina  underlydande,  mot  vilkor  att  de  finge  disponera  hem- 
mans- och  löningsräntor  samt  ryttares  och  soldaters  löner  hemma 
i  landet. 

Penningenegociationerna  gingo  dock  ganska  långsamt,  hvar- 
till  bland  annat  den  gamla  oenigheten  mellan  Piper  och  Rehn- 
sköld  till  en  dol  var  orsaken.  Snart  erhöUo  köpmännen  i  Moskwa 
kännedom  om  denna  fiendskap,  som  i  dessa  bekymmersamma 
tider  icke  litet  motverkade  det  gemensamma  bästa.  Lewenhaupt 
och  Creutz  gjorde  föreställningar.  Piper  visade  sig  försonlig,  be- 
klagade det  olyckliga  förhållandet,  och  yttrade  sig  "vilja  i  allt 
hvad  skäligt  vore  beqväma  sig."  Rehnsköld  deremot  ordado  om 
komplott,  hotade  generalen,  utfarande  pä  sitt  vanliga  bistra  sätt. 
Då  Lewenhaupt  och  Creutz  omtalade  det  emottagande  de  rönt 
af  Rehnsköld,  svarade  Piper:  "Sen  I  hur  han  är  fatt?  Hvad  skall 
jag  göra?  Oenigheten  har  gjort  oss  skada  nog,  det  skall  jag  väl 
veta."  Icke  förthy  —  berättar  Creutz  —  gick  feltmarskalkon 
dagen  efter  in  till  Piper,  och  umgicks  sä  med  honom  som  om 
do  aldrig  varit  ovänner. 

1  Januari  1710  började  fSngames  bortsändning  från  Moskwa, 
manskapet  till  arbeten  ä  aflägsna  trakter,  isynnerhet  vid  grufvor 
och  jemverk  i  Siberien.  *)  Många  tvungos  till  arbete  vid  upp- 
byggandet af  den  nya  hufvudstaden  Petersburg,  eller  å  dess  be- 
fästningar, andra  sändes  till  rika  boijarers  egendomar.  Pä  fram- 
ställning af  Piper  och  Rehnsköld  fingo  alltid  ett  visst  antal  under- 
officerare åtfölja  hvarje  större  truppstyrka,  och  likaledes  prester 
sä  långt  tillgängen  derpå  räckte  Med  manskapet  följde  äfvon 
fängna  handtverkare  och  landtfolk.  —  Svenskame  blefvo  åsyna 
vittnen  huru  ryska  soldater  &  torgen  i  Moskwa  säldo  qvinnor 
och  barn,  tillfångatagna  i  Finland.  Få  voro  dock  jomförolsevis 
de,  som  der  såldes,  mot  dem  som  afyttrados  till  turkar  och  tar- 
tarer,  ur  hvilkas  våld  de  aldrig  kunde  ega  förhoppning  om  bo- 
frielse.*)  (Taffeltäckaren  Hultman  berättar  att  konungen  i  Bondfr 
Igenlöste  G  finska  flickor,  som  af  ryssarno  bortfi'»rts  från  Narva 
och  sålts  till  slafvinnor  åt  turkarno.)  •*) 


«)  Sander,  sid.  11. 

=')  D:o,  d:o. 

*;  Flodenis  saiiil.  Sv.  Hist. 


Digitized  by  VjOOQIC 


19  SVKNSKA    KRIGARN  K    KWKVi    PULTAVA-SLAOET.  421 


Omkring  1700  officerare,  utgörande  större  delen  af  konip.- 
befälet,  afsändos  till  guvornoraonten  Archangel,  Vologda,  Kasan, 
Simbirsk  och  Astrakan,  samt  förlades  i  en  mängd  städer,  hvar- 
emot  generalitetet  och  regementsofficerarne,  några  komp.-office- 
rare  samt  större  dolen  af  den  till  fältkansliet  och  krigskomis- 
sariatet  hörande  personal  fingo  qvarstanna  i  Moskwa. ')  Då  komp.- 
officerarne  bortsändes,  anhöll  man  att  de  som  tillhörde  samma 
regementen  skulle  få  följas  åt  till  samma  ställen,  men  ryska 
myndigheterna  fäste  sällan  något  afseende  dervid.  "Föräldrar 
"och  syskon  blefvo  ofta  mot  all  billighet  åtskiljda;  icke  ens  värn- 
"lösa  qvinnor  fingo  åtfölja  sina  anhöriga."  ^)  Man  visste  ej  ens 
hvart  alla  afsändes.  Piper  anhöll  hos  mimstem  Golowin  upp- 
lysning derora,  för  att  kunna  tillsända  fängarne  de  understöds- 
medel, som  möjligen  kunde  anskaffas  eller  erhållas  från  Sverige. 
Till  dess  detta  sJcuUe  låta  sig  göra,  begärde  han  att  fängarne  i 
fiirvisningsortema  mätte  fä  utbekomma  några  förskottsmedel  mot 
framdeles  skeende  ersättning.  Sådant  medgafs  på  fä  ställen, 
men  å  de  flesta  alldeles  icke.  Den  egentliga  orsaken  till  ogin- 
hoten mot  fängarne  var,  att  ryssarne  ville  underkasta  dem  den 
högsta  möjliga  nöd,  för  att  de  derigenom  skulle  tvingas  att  ingå 
i  rysk  tjenst.  En  del,  af  tyskar  bestående,  värfvade  regementen 
togo  också  tidigt  nog  tjenst,  sä  väl  befUl  som  manskap,  men 
fil  voro  deremot  de  svenskar  som  vidtogo  on  sådan  utväg  i  sitt 
elände  *). 

Till  följe  af  ett  i  Kasan  —  hösten  1710  —  utaf  ett  stön-e 
antal  officerare  gjordt  rymningsförsök  blefvo  de  svenske  offico- 
rarne  ytterligare  förskingrade,  och  de  fleste  bortförde  till  Sibe- 
rion,  hvarest  do  hade  att  utstå  den  längsta  och  härdaste  pnif- 
ningen.  I  likhet  med  hvad  förut  egt  rum,  indelades  fångamo  i 
sviter  om  100  personer,  hvilka  —  våren  1711  —  afgingo  den 
ena  kort  efter  den  andra,  samt  fördes  pä  skutor  och  smärre  far- 
koster å  de  sammanhängande  floderna  ända  till  staden  Solikam- 
sky,  hvarest  en  mindre  del  fick  qvarstanna.  De  öfriga  fortsatte 
sodan  färden  landvägen  öfver  Uralbergon  till  staden  Werchaturi(^, 
belägen  öster  om  denna  bergskedja,  vid  ett  pass  bildande  lika- 
som ingångsporten  till  Siberien.     Under  denna  filrd,  fiiretagen  af 

*)  Ennos,  Carl  XII:s  krigare. 

*)  D:o,  d:oi  och  Sandor,  sid.  12. 

^)  Riksarkivet.    Pipers  och  Rehnskölds  bref  till  Stat.skont:t  d.  16  Jan.  1812. 
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flere  sviter  på  vinterföret  1711 — 1712,  bestod  czaren  skjuts,  men 
en  mängd  officerare  voro  redan  då  så  utblottade  och  nödstäldo, 
att  de  heldre  togo  ersättning  af  dem,  som  skulle  tillhandahålla 
skjutshästar,  och  i  stället  ftlrdades  till  fots  den  långa  och  be- 
svärliga vägen.  I  Werchaturie  fingo  några  qvarstanna,  men  fler- 
talet nödgades  fortsätta,  samt  gingo  med  smärre  fartyg  på  flo- 
derna till  Tobolsk,  dit  den  första  sviten  ankom  den  26  Augusti 
1711,  och  hvaraf  slutligen  samlades  omkring  850  officerare  '). 
Andra  blefvo  sända  till  Tjumen,  Japanchin,  Tomsk  m.  fl.  städer. 
Några,  som  i  ett  eller  annat  afseende  förbrutit  sig  mot  ryssame, 
sändes  till  Irkutsk,  nära  sjön  Baikal.  De,  hvilka  fingo  qvar- 
stanna i  det  europeiska  Ryssland,  voro  likväl  föga  bättre  lottade 
än  de  som  i  Asien  nödgades  framsläpa  sitt  lif  bland  råa  och 
obildade  folkslag,  såsom  Jakuter,  Jukagirer  och  Tunguser.  Af- 
ståndet  från  Moskwa  —  öfver  Simbirski  —  till  Tobolsk,  utgör 
omkring  2900  werst. 

Vi  skola  nu  undersöka  hvilka  åtgärder  vidtogos  i  fädernes- 
landet för  att  "rädda  landets  ädlasto  och  tappraste  söner"  från 
undergång  i  brist  af  kläder  och  föda.  Ställningen  i  Sverige  var 
mycket  bedröflig.  Danskame  hade  inbrutit  i  Skåne  i  slutet  af 
1709  och  visserligen  blifvit  slagna  af  Stenbock  samt  tvingade 
att  återvända,  men  hotade  att  återkomma.  De  kommo  väl  icko, 
men  i  stället  kom  en  annan,  hemskare  gäst  —  den  förfärliga 
pesten,  som  hemsökte  hela  landet,  ödeläggande  många  bygder, 
och  som  ensamt  i  Stockholm  bortryckte  20,000  menniskor.  "Fol- 
ket var  modfeldt  och  nedslaget,  tillgångame  uttömda."  Under 
så  sorgliga  omständigheter  mötte  stora  svårigheter  i  och  för  de 
i  Qerran  land  vistande  krigames  bispringande,  "af  hvilka  mången 
hemma  ansågs  och  sörjdes  såsom  död"  ^). 

I  enlighet  med  flere  utaf  konungen  från  Bender  i  Septem- 
ber månad  afsända  bref,  skulle  fältmarskalken  Rehnsköld  under 
fångenskapen  uppbära  hela  sin  lön,  men  generalmajorer,  öfveretar 
och  öftiga  regementsofficerare  samt  fUltkancelliets  tjonstemän 
och  den  öfriga  civilstaten  halfva  lönen  •"*).  Officerame  vid  de  "stän- 
diga" regementena  egdo  uppbära  den  sålunda  dom  tillkommande 
löneandelen   af  hemmans-   och   lönings-räntome,    hvaremot  don 


')  Ennes. 
Sander, 
Riksregiatratnrftt  för  1709. 


*S  Sander,  sid.  14. 
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återstående  hälften  skulle  reserveras  för  officerarne  vid  dessa 
hemma  i  landet  under  uppsättning  å  nyo  varande  regementen. 
Den  stora  mängden  "fördubblingsofficerare",  likasom  de  vid  de 
värfvade  regementena  anstälde,  egde  att  genom  statskontorets 
försorg  utbekomma  sina  löneandelar,  "blifvande  den  andra  hälften 
för  dem  en  underdånig  fordran."  ^) 

Konungens  ofvan  omförmälda  föreskrifter  kunde  emellertid 
icke  efterkommas,  och  under  den  allmänna  penningebristen  blefvo 
de  af  generalitetet  i  Moskwa  utstälda  vexlar  icke  af  statskonto- 
ret infriade,  till  följd  hvaraf  generaler  och  öfverstar  snart  för- 
lorade sin  enskilda  kredit,  och  endast  kunde  genom  borgen  af 
en  för  alla  och  alla  för  en,  tid  efter  annan  upplåna  några  medel. 
—  Öfverstame  och  officerarne  vid  de  ständiga  regementena  hade 
redan  under  år  1710  enskildt  börjat  affordra  regementsskrifvarne 
hemma  i  landet  de  dem  tillkommande  löneandelar,  men  dessa 
senare  hade  stundom  ganska  svårt  att  verkställa  uppbörderna, 
och  ofta  nog  meddelade  de  ej  heller  de  aflägsna  fängailie  under- 
rättelser om  hvad  som  influtit  af  densamma,  eller  för  deras  räk- 
ning var  disponibelt.  Sedan  klagomål  deröfver  blifvit  hos  ko- 
nungen anförda,  anbefalde  han,  genom  ett  strängt  bref  från  Bön- 
der af  den  19  Oktober  1712,  regementsskrifvarne  att  ordentligt 
förrätta  sina  uppbörder  och  meddela  de  fängne  officerarne  de  af 
dem  äskade  underrättelser,  samt  redogöra  för  hvad  de  hade  att 
utbekomma.  Från  denna  tid  började  lönemedlen,  eller  hvad 
deraf  kunde  utbekommas,  att  genom  kammarkoUegii  försorg  af- 
sändas  till  Moskwa.  Icke  förty  utföllo  löneandelarne  mycket 
sparsamt,  i  anseende  till  mötande  svårigheter  vid  uppbördorna, 
på  grund  af  den  allmänna  nöden  i  landet,  och  ännu  i  Maj  1713 
hade  ett  ganska  ringa  belopp  kommit  officerarne  vid  de  "stän- 
diga" regementena  till  godo.  De,  hvilka  hade  att  från  stats- 
kontoret utbekomma  sina  löneandelar,  fingo  ännu  mindre,  i  an- 
seende till  bristande  tillgångar,  och  till  och  med  år  1711  hade 
dessa  aflöningar  —  för  2'/2  &r  —  endast  utfallit  för  9  månader. 
Slutligen  nödgades  Piper  och  Eehnsköld  vidtaga  den  utvägen  att 
sammanslå  alla  inflytande  medel  till  en  gemensam  kassa,  hvaraf 
utdelning  egde  rum  så  långt  tillgångame  förslogo.  ^)  Sålunda  lärer 
ock  allt  framgent  hafva  tillgått. 


»)  Riksregistraturet  för  1709. 

2)  Riksarkivet.     Bref  tHl  Statskontoret  d.  11  Febr.  1713. 
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"Piper,  som  var  en  mycket  rik  man,  gjorde  allt  hvad  pä 
"houom  ankom  lor  att  bispringa  de  mest  nödlidande.  Tid  efter 
"annan  skref  han  till  sin  grefvinna,  sin  hära  Stina  på  Engsö, 
''och  bad  henne  inlösa  vexlar."  Efter  konungens  återkomst  frän 
Turkiet  skref  han  äfven  till  honom  i  Stralsund  den  14  Dec. 
1714  och  bad  om  hjelp  för  sina  medfångar.  *)  Om  fånganies  elän- 
diga tillstånd  vid  denna  tid  skrifver  Rchnsköld  till  statskontoret 
den  28  December  1714:  "Deras  ährade  skrifvelse,  dat:  den  30:de 
"sistledne,  till  Kongl:  Rådet,  Öfverste  Marskalken  Piper  och  mig, 
"är  oss  för  kort  sedan  wähl  tillhandakommen,  jämte  en  wexel 
"dervid  af  3,600  Rubel  till  fängames  underhåll,  hvilcken  man 
"låtit  incassera.  Sedermehra  är  händt,  det  icke  allenast  Kongl. 
"Rådet,  Öfverste  Marskalken  plötsligen  är  blefwen  bortförd  här- 
"ifriin,  utan  är  ock  jag,  jemte  det  öfriga  Generalitetet,  ansagd, 
"att  oss  äfven  detsamma  i  dessa  dagar  lärer  wederfahras,  hwar- 
"igenom  oss  betages  tillfälle  att  continuera  uti  den  omsorg  vi 
"härtilLs  efter  möijeligaste  burit  till  de  arme,  usle  och  förlåtne 
"fängarnes  räddning,  som  äro  kringströdde  här  i  lande^  Önsko- 
"ligt  hade  warit,  at  det  Kongl.  Stats-Contoiret  vid  sådan  Chri- 
"stelig  och  billig  omsorg  hade  kunnat  grijpa  oss  med  större  effter- 
"tryck  under  armarne,  och  allt  för  beklageligt  är  nu,  att  effter 
"så  långt  väntande  och  så  mänga  goda  löften  ingen  erkläckeligare 
"summa  följt  än  som  ofwan  bemäldte  ringa  Post,  hvickon,  när 
"densamma  fördehlas  mellan  alle  saraptelige,  löper  intet  mehra 
"än  som  fem  daler  s:m:t  pä  personen.  lag  ser  alltså  med  största 
"bedröfwelse  fångarnes  änteliga  undergång  och  förtviflan  for  ögo- 
"nen.  De  hafwa  till  en  stor  myckenheet  härtills  tåleligen  och 
"sielf  med  fijendens  förundran  dragit  den  allra  swäraste  och  bitt- 
"raste  nöden  blott  och  allena  af  trohet  till  sin  nådiga  konung 
"och  Öfwerheet,  ja  månge  af  hunger  och  nakenhet  satt  lifvot 
"till,  utan  att  vilja  bryta  sådan  troheet,  huru  de  och  därtill  blif- 
"vit  lockade."  2)—     —     —     —     —     —    —     _~     —     — 

Grefve  Piper  blef  tvenne  dagar  efter  det  han  tillskrifvit  ko- 
nungen om  hjelp  för  de  fattiga  ffingarne  bortförd  ifrån  Moskwa. 
Det  var  straxt  före  julen  1714.  Han  sändes  då  till  Petersburg, 
inlogerades  i  ett  uselt  näste  och  var  der  äsyna  vittne  till  upp- 
byggandet  af  Rysslands   nya  hufvudstad,  på  jord  som  tillhörde 

')  Sander,  sid.  15. 
*)  Riksarkivet. 
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Svurige.  Följande  aret  lät  czaren  honom  hungra  i  17  dagar  for 
att  aftvinga  honom  en  vexel  på  30,000  rdr,  att  genom  hans  gref- 
vinnas  försorg  infrias  i  Amsterdam  hos  ryska  ministern  Kurakin. 
Da  denna  summa  enligt  Pipers  i  hemlighet  meddelade  föreskrift 
icke  aflemnades,  insattes  han  å  Nöteborgs  fästning,  der  han  i 
stort  elände  och  i  brist  af  erforderlig  skötsel  afled  den  19  Maj 
1716,  68  år  och  10  månader  gammal.  *)  Så  behandlades  mot  all 
folkrätt  konung  Carls  förste  minister.  Öfver  statssekreteraren 
Hermelins'  öde  hvilar  ett  dunkel,  som  icke  kunnat  skingras. 
Enligt  en  berättelse  skall  czaren,  då  han  vid  Pultava  fått  honom 
i  sitt  våld,  i  vredesmod  hafva  förebrått  honom  hans  bittra  poli- 
tiska skrifter,  samt  dereftor  låtit  nedsabla  honom  vid  ingången 
till  sitt  tält;  enligt  en  annan,  skall  han  blifvit  bortförd  till  ett 
munkkloster  i  Astrakan,  hvarest  han  undangömd  för  verlden 
ändat  sina  dagar.  '^) 

Kehnsköld  och  Lewenhaupt  bemöttes  mycket  aktningsfullt 
af  czaren,  likasom  det  högre  befälet  i  allmänhet.  De  flesta  lingo 
i  Moskwa  tillbringa  de  första  åren  af  fångenskapen,  och  blefvo 
derigenom  i  tillfälle  att  bispringa  sina  medfångar.  Men  äfven 
de  voro  underkastade  czarens  nycker,  utsatta  för  mångfaldiga 
prof  pä  hans  häftiga  och  ombytliga  lynne.  De  blefvo  stundom 
strängt  bevakade,  och  erhöllo  deremellan  stora  friheter.  Annor- 
lunda var  det  med  gemenskapen,  som  illa  handterades  och  tvangs 
till  strängt  arbete,  fick  dålig  beklädnad,  usel  föda  och  samman- 
packades i  eländiga  bostäder.  Derfore  dukade  också  mängden 
under  för  den  omeiiskliga  behandlingen.  Deras  klagan  fram- 
trängde stundom  till  generalitetet  i  Moskwa.  Så  länge  Piper 
fanns  der,  förde  han  alltid  utan  fruktan  de  betrycktas  talan  och 
skydde  icke  att  göra  czaren  de  skarpaste  föreställningar,  under 
vädjande  till  hans  mensklighet.  De  å  bojarenias  egendomar 
kringspridda  fångarne  blefvo  ingalunda  bättre  behandlade  än  de 
som  användes  vid  allmänna  arbeten,  utan  voro  alldeles  öfver- 
lemnade  åt  godtycket,  handterades  såsom  lifegna,  hemfallne  un- 
der knutpiskan. 

Svårt  var  det  för  de  tappre  och  stolte  svenska  officerarne 
att  kunna  fördraga  de  smädelser  och  förolämpningar,  hvilka  do 
måste    utstå   så  väl  af  de  mera  bildade  ryssame  som  af  de  råa 

^)  Biugr.  Lexikon,  baud.  II,  sid.  241. 
2)  D:o  d:o,  band.  6,  aid.  112  o.  följ. 
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folklioparne.  Klagomål  anfördes  väl  deröfver  hos  czaren,  men 
utan  att  något  afseeude  fästes  dervid.  I  fiirvisningsortenia  upp- 
stod© i  början  ganska  ofta  slagsmål  mellan  ryssarne  och  de  fångna 
svenskame,  emedan  de  förre  —  särdeles  vid  högtiderna  —  under 
rusigt  tillstånd  förolämpade  och  oqvädade  de  dem  förhatliga 
fängame.  Dessa  hade  icke  några  andra  vapen  till  sitt  försvar 
än  stora  påkar,  som  do  kallade  dubbliner,  och  hvilka  de  använde 
med  sådant  eftertryck,  att  de  slutligen  satte  sig  i  stor  respekt 
hos  befolkningen,  som  derefter  för  det  mesta  lemnade  dom 
i  fred.  ») 

Till  följe  af  från  czaren  utgången  befallning,  blefvo  på  ett 
ställe,  och  måhända  äfven  på  andra,  några  officerare  jemte  deras 
drängar  i  flere  veckor  inspärrade  uti  en  s.  k.  rökstuga,  utanför 
hvilken  bönder  höllo  vakt,  sä  att  ingen  slapp  ut.  Mim  kunde 
ej  fa  annat  besked  om  orsaken  härtill,  än  att  det  skedde  enligt 
order.  Slutligen  kom  man  under  fund  med  att  nämnde  behand- 
ling skulle  anses  som  en  slags  vedergällning  för  czarens  inspär- 
rande af  turkarne  vid  Pruthströmmen.-)  Under  ett  anfall  af  sitt 
häftiga  och  obändiga  lynne  afsände  czaren  i  vredesmod  från  Pe- 
tersburg pä  nyåret  1712  befallning  till  senaten  i  Moskwa  att 
genast  låta  döda  alla  svenska  fångar.  Budet  ankom  den  17  Ja- 
nuari kl.  8  på  morgonen,  och  1  timme  derefter  sammanträdde 
senaten,  men  kl.  K)  anlände  ett  annat  hemligt  bud  från  Menschi- 
kow  med  föreskrift  om  exekutionens  uppskjutande  till  dess  cza- 
ren finge  tid  att  betänka  följderna  af  sin  befallning.  Emellertid 
blefvo  fångame  samma  dag  mot  aftonen  förda  ut  till  förstäderna 
och  insattes  i  små  kyflEen,  herrar  och  tjenare  tillsanunans,  af- 
bidande  med  stor  oro  det  öde  som  förestod  dem.  Czaren  ång- 
rade sig  likväl  —  efter  hvad  Menschikow  förutsett  —  och  af- 
sände befallning  om  fångarnes  skonande  om  de  ej  redan  voro  af- 
lifvade;  hvarefter  de  återfördes  till  studen.  ^) 

Samma  år  i  Maj  utbröt  en  stor  eldsvåda  i  Moskwa,  som  lade 
en  betydlig  del  af  staden  i  aska,  och  rykten  kringsmögo  att  de 
svenska  fångame  anlagt  elden.  Någon  tid  förut  hade  äfven  i 
Tobolsk  utbrutit  en  vådeld,  och  ett  dylikt  rykte  om  anledningen 
dertill  hade  af  några  ryssar  blifvit  satt  i  omlopp  med  föregifvande 

*)  Ennes.  II:  293. 

>)  D:o,  n:  297. 

^)  Nordberg,  II:  305. 
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att  svenskarno  under  den  derigenom  uppkommando  oredan  äm- 
nade öfverfalla  och  mörda  innevänarne.  I  anledning  deraf  sprungo 
ryssar  kring  gatorna,  uppmanande  de  värdar,  som  hade  f&ngar  i 
sina  hus,  att  ihjälslä  dem.  Ett  allmänt  uppror  kom  sålunda  i 
gång,  hvarunder  många  officerare  blefvo  dödade,  en  del  i  sina 
sängar.  £n  mängd  blefvo  illa  blesserade  och  kunde  med  kna])]» 
nöd  undgå  de  ursinniga  ryssarnes  raseri.  Slutligen  erhölls  upp- 
lysning om  orsaken  till  eldens  uppkomst,  hvareffcer  tumultet  stil- 
lades. Efter  denna  tilldragelse  blefvo  flere  officerare  bortsända 
till  andra  städer,  hvarest  de  hade  vida  svårare  att  försörja  sig 
än  i  Tobolsk. ») 

Officerame  egde  for  öfrigt  temligen  stor  frihet  i  sina  för- 
visningsorter. I  faU  de  önskade  begifva  sig  ut  åt  landsbygden, 
iingo  de  gemenligen  hvar  sin  vaktkarl  med  sig,  men  befriades 
frän  all  bevakning  om  de  afgåfvo  löfte  att  icke  rymma.  Bröto 
de  duremot  och  ertappades,  belades  de  med  svåra  bojor,  insattes 
i  fängelse  eller  afsändes  till  aflägsnare  orter  i  Siberien.  Största 
friheten  medgafs  de  officerare,  som  ej  voro  infbdda  Svenskar  el- 
ler Polacker,  hvilka  åtminstone  i  början  fingo  vistas  hvar  de  be- 
hagade inom  Eyssland.  Denna  frihet  begagnade  många  officerare 
for  att  uppsöka  sina  vidt  kringspridda  stridskamrater,  samt  der- 
jemte  befordra  fångames  brefvexling,  som  vissa  tider  och  ä  flere 
ställen  var  förbjuden,  likasom  att  afsluta  penningtransaktioner 
med  köpmännen.  En  del  idkade  jagt  och  fiske,  såväl  till  tids- 
fbrdrif,  som  äfven  —  och  förnämligast  —  for  sitt  uppehälle. 
Björnjagt  var  for  dessa  vid  faror  och  äfventyr  så  vana  män  af 
stort  intresse.  ^) 

Efter  hand  upphörde  de  våldsamma  uppträdena  och  fangarne 
lomnades  temligen  i  fred.  I  allmänhet  voro  de  inqvarterade  hos 
borgare,  hvarest  de  erhöUo  fria  husrum,  men  för  öfrigt  intet. 
De  sökte  att  der  anordna  för  sig  sä  godt  omständigheterna 
medgåfvo.  En  del  officerare  hade  vid  ankomsten  till  Moskwa, 
och  andra  derförut,  sammanträffat  med  sina  hustrur  och  barn, 
hvilka  nu  måste  dela  deras  nöd;  andra  äter  ingingo  äktenskap  i 
förvisningsorterna,  särdeles  med  frän  Östersjöprovinserna  och  Fin- 
land bortförda  borgaredöttrar.  I  de  städer,  hvarest  något  större 
antal  fångar  var  förlagdt,  utsagos  vissa  officerare  till  uppsynings- 


? 
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män  öfvor  du  andra,  med  skyldighet  att  busörja  deras  gemen- 
samma  angelägenheter  hos  do  ryska  myndigheteroa,  eller  hos 
svenska  generalitetet  i  Moskwa.  filand  sådana  uppgifvas:  öf- 
verstelöjtnanten  Kanlbars  i  Tobolsk,  öfversten  Stjernsträle  i 
Solikaniski  och  majoren  Rahnhjelm  i  Klinow.  De,  hvilka  ingått 
i  rysk  tjenst,  och  särdeles  de  som  derjemte  ombytt  religion, 
voro  mycket  föraktade  och  afskydda  af  sina  landsmän. 

En  gång  årligen,  vanligast  på  vinterföret,  afreste  on  eller 
flere  officerare  från  Tobolsk  till  Moskwa,  i  och  för  aflemnand(.> 
af  bref  till  fedomeslandet,  afhemtande  af  ankomna  sådana,  äf- 
vonsom  de  utfallna  lönemedlen,  jemte  enskildas  penningeremis- 
ser från  hembygden.  Korporalen  vid  lifdrabantema  Bror  Balanib 
äfvensom  ryttmästsiren  Elwers  voro  ofta  använda  i  sådana  bestyr. 
Under -färden  emottogo  dessa  ombud  af  de  i  städerna  invid  stora 
stråkvägen  till  Siberien  vistande  fUngar  deras  kommissioner  och 
bref,  för  att  sedan  återföra  andra.  Ringa  voro  dock  de  under- 
stödsmedel, som  de  kunde  utbekomma  frän  den  i  Moskwa  bildade 
gemensamma  understödskassan.  Enligt  specifikation  å  hvad  en 
svensk  officer  bekommit  från  sin  öfverste  under  10  år,  visar  sig 
att  dessa  medel  uppgå  till  endast  158  Vj  daler  smt,  eller  icke 
fullt  16  daler  om  året.  ') 

De,  hvilka  i  fäderneslandet  hade  enskild  förmögenhet,  hvara 
d(i  kunde  draga  vexlar,  undgingo  den  i  öfrigt  bland  föngurne 
rådande  stora  nöden,  samt  bistodo  äfven,  så  långt  förmågan 
sträckte  sig,  sina  vänner  ock  kamrater,  men  de  öfriga  officerarue 
råkade  snart  i  yttersta  armod,  särdeles  i  mera  aflägsna  och  obe- 
tydligare städer,  hvarost  föga  eller  intet  tillflille  till  förtjenst 
fbrefanns.  De  förklarade  sig  gema  vilja  föniitta  hvad  slags 
arbete  som  helst,  om  de  dermed  kunde  förskaffa  sig  något 
till  uppehälle,  men  dertill  var  ingen  utväg.  Några  voro  så  ut- 
blottade att  de  af  sina  i  bättre  vilkor  stadda  vapenbröder  "be- 
gärde fSrpelsar,  för  att  dermed  skyla  sin  nakenhet  och  skydda 
sig  mot  kölden".^)  Do  sände  flere  gånger  böneskrifter  till  gcmeral- 
guvemören  öfver  Siberien  furst  Gagarin  med  bcigäran  om  undc^r- 
stöd,  och  han,  som  var  fångame  i  allmänhet  mycket  be  vägen, 
gaf  dem  tid  efter  annan  flera  tusen  rubel,  till  fördelning  bland 

M  Eunes,  II:  416. 
2)  Sander,  sid.  22. 
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dt)  most  utblottade,  samt  understödde  dem  för  öfrigt  pä  flera  sätt. 
Andra  rika  och  förnäma  ryssar  voro  äfven  ädelmodiga  och  hjelp- 
sanima  mot  de  tappra  och  hårdt  pröfvade,  nu  i  så  stort  elände 
försatta  krigame.  *) 

Men  nöden  är  en  god  lärmästare  och  gjorde  äfven  dessa 
män  uppfinningsrika.  De  fleste,  som  endast  haft  kriget  till  sitt 
yrke,  måste  nu  lär^  sig  hyarjehanda  handtverk  och  konster, 
hvari  ryssame  den  tiden  oj  voro  forfame,  och  hvilka  de  sedan 
utöfvade  för  att  dymedelst  förskaffa  sig  något  till  uppehälle. 
Några  togo  sig  före  att  samla  perlor  och  slipa  dyrbara  stenar, 
gravera  sigill,  sy  kläder  och  handskar,  förfärdiga  och  brodera 
mössor,  börsar,  schabraker  och  tapeter  m.  m.  Flere  arbetade  i 
silfver  och  guld,  och  en  af  dem,  som  i  ungdomen  lärt  denna 
konst,  uppsatte  i  Tobolsk  en  verkstad  härför,  hvartill  guvernören 
lemnade  förlag.  Andra  blefvo  lärlingar  hos  honom,  inhemtade 
konsten  och  började  sedan  arbeta  på  egen  hand.  En  ryttmästare 
hade  i  barndomen  sett  sin  moder  &rga  tyger,  erinrade  sig  huru 
dermed  tillgick,  och  företog  sig  att  utöfva  detta  handtverk.  En 
del  anlade  trädgårdar  och  odlade  köksvexter,  planterade  frukt- 
träd m.  m.,  dittills  okända  i  Siberien.  Några  odlade  tobak  och 
tillverkade  deraf  snus.  Flere  praktiserade  som  läkare,  anlade 
apotek  eller  öppnade  minuthandel  med  diverse  varor.  Många 
arbetade  på  landsbygden  hos  böndeme,  der  neml.  arbete  kunde 
erhållas,  koutraherande  med  dem  om  arbete  i  fyra  dagar  i  vec* 
kan,  mot  erhållande  af  fri  kost,  samt  gingo  onsdagar  och  lör- 
dagar på  jagt  för  att  dermed  —  såsom  den  förut  omnämnde 
löjtnanten  Lyth  uppgifver  —  "förskaffa  sig  något  rundare  till 
lifsuppehälle".  I  staden  Solikamski  utbjöd  på  gatorna  den  af  ärr 
betäckte  kapten  Svante  Hom^  friherre  af  Åminne,  de  sadelmakeri- 
arbeten,  hvilka  hans  trogne  dräng  Daniel  för&rdigat.  Sjelf  hade 
han  lärt  sig  korgmakeri,  hvarmed  han  flitigt  sysselsatte  sig.  I 
den  lilla  staden  Cxuclow  förfärdigade  fändriken  G.  A.  Piper 
"snus-  och  tobakshorn,  hvilka  han  på  bottnarne  med  löpverk  och 
deviser  utskar,  och  för  hvilka  ryssarne  betaide  6  till  12  styfver 
stycket".  Han  uppgifver  dock  att  inkomsten  deraf  var  ganska 
klen.  Denne  20-årige  unge  man  (son  af  en  kusin  till  öfver- 
ste   marskalken)   var   invalid,    emedan   han   under  den  stränga^ 
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kölden  julaftonon  1708  for  frusit  sina  fötter.  —  En  del  uppnådde  • 
sä  stor  skicklighot  i  vissa  handtvurk  och  jrrken,  att  deras  till- 
verkningar vunno  afsiittning  icke  blott  i  de  aflägsna  småstäderna, 
utan  iifven  sändes  till  Moskwa,  der  de  fördelaktigt  afyttrades. 
För  dera,  hvilka  sålunda  kunde  förskaflPa  sig  något  utöfvér  hvad 
de  for  eget  uppehälle  behöfde,  var  det  en  stor  glädje  att  äfven 
kunna  understödja  och  bispringa  de  kamrater,  som  sjelfva  voro 
oförmögne  att  försörja  sig  tillräckligt.  De  plägade  merendels 
bjuda  sina  vänner  bland  de  mest  behöfvande  till  enkla  måltider 
på  söndagarne,  då  tiden  derefter  tillbringades  under  samtal  om 
den  kära  hembygden,  "om  förflutna  dagars  bragder  och  minnen 
"samt  inbördes  uppmuntran  att  ståndaktigt  afbida  forlossnings- 
"stunden".  >) 

Till  följd  af  den  förnedring  och  den  nöd  fängame  måste 
utstå  och  lida,  fördes  många  bland  dem  till  allvarsammare  efter- 
tanke och  besinning  af  deras  andliga  tillstånd,  togo  sin  tillflykt 
till  bibelordets  flitiga  läsande  och  begrundande,  samt  hemtade 
deraf  tröst  och  sinnesstyrka  att  med  tålamod  och  undergifvenhet 
bära  den  börda,  som  blifvit  dom  pålagd.  Oskrymtad  gudsfruktan 
var  ett  utmärkande  drag  hos  de  gamla  carolineme,  bland  hvilka 
mången  räknade  såsom  sina  käraste  tillhörigheter  "sin  bibel  och 
sin  gamla  klinga  med  Carl  XII:s  namn  uppå";  men  —  "klingan 
var  nu  borttagen  och  fä  voro  de  som  hade  biblar".  Tillgången 
pä  andaktsböcker  var  ej  heller  stor,  hvarför  åtskilliga  officerare 
började  sysselsätta  sig  med  att  afskrifva  dylika  böcker  samt 
"prenta"  psalm-  och  böneböcker.  Som  f&ngarne  hade  fri  religions- 
öfning,  så  kunde  hvar  och  en  obehindradt  förrätta  sin  gudstjenst. 
Vi  hafva  förut  omnämnt  att  regementspresterna  fördelades  så,  att 
någon  af  dem  flck  medfölja  till  de  skiljda  orter,  dit  fångar  af- 
sändes,  så  långt  tillgången  på  dem  sådant  medgaf,  och  å  de  stäl- 
len, der  själasörjare  ej  fanns,  förrättades  gudstjensten  af  en  offi- 
cer. Fältkonsistorium  befann  sig  i  Moskwa,  och  fullgjorde  der 
sina  åligganden  under  predikanten  vid  dragonkorpsen  Gröran 
Nordbergs  styrelse  i  enlighet  med  svensk  kyrkolag.  De  vanliga 
bönedagame  firades  likasom  i  Sverge,  och  texterna  dertill  utsagos 
i  början  af  Piper,  sedan  af  Kehnsköld,  och  efter  hans  utvexling 
1718  af  den  äldste  generalen.  ^) 

n  Sander,  sid.  21. 
*)  Sander,  sid.  24. 
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Större  delen  af  de  vid  Liff-  och  Estländske  festninganies 
öfvergäng  tillfångatagne  officerame  samt  civile  tjenstesmännen 
voro  gifte,  och  fördes  jemte  hustrur  och  barn  till  Siberien.  *) 
Dessa  barn  uppväxte  under  den  långvariga  föngenskapon  i  be- 
dröflig  okunnighet.  Härför  ömmade  en  menniskovän,  kapten  C. 
Fr.  v.  Wreech,  som  till  afhjelpande  af  detta  onda  i  samråd  med 
flere  svenska  prester  och  officerare -i  Tobolsk  år  1713  inrättade 
en  skola,  hvilken  genom  tvenne  ädla  män,  professoren  i  Halle 
doktor  Francke  samt  pastorn  i  Archangel  doktor  Michaeli,  för- 
seddes  med  böcker,  och  hvilka  {ifven  anskaffade  penningeunder- 
st()d,  hvarjemte  för  sådant  ändamål  insamlingar  gjordes  bland  det 
högre  svenska  befälet  i  Moskwa.  Barnen  undervisades  i  innan- 
läsning, kristendom,  skrifuing  och  räkning,  teckning,  och  äfvon 
i  latin,  tyska,  fransyska,  historia  och  geografi.  Framför  allt 
höllos  de  till  gudsfruktan,  och  undervisningen  börjades  samt  af- 
slutades  alltid  med  bön  och  bibelläsning.  Öfver  tjugu  officerare 
voro  under  fångenskapen,  ehuru  på  olika  tider,  lärare  i  denna 
skola,  och  åtnjöto  derför  fri  kost  samt  erforderlig  beklädnad. 
Flickorna  hade  en  särskild  vårdarinna,  som  äfven  undervisade 
dem  i  qvinliga  handarbeten.  1  denna  uppfostringsanstalt  danades 
under  9  års  tid  många  dygdiga  och  skickliga  menniskor,  hvilka 
under  hela  sin  lefnad  ihågkomrao  sine  lärares  och  välgörares 
omvårdnad,  samt  välsignade  deras  minne.  ^)  Såsom  inspektor  fijr 
skolan  fungerade  pastorn  vid  Björneborgs  regemente  Gabriel 
LaursBus,  "en  man  lika  utmärkt  för  sin  fromhet  som  outtröttlig 
att  arbeta  för  fångames  väl".  •'*)  Först  år  1715  erhöll  skolan  egen 
lokal,  inköpt  för  45  rubel,  hvilket  belopp  med  stor  svårighet 
sammanbringades,  men  redan  samma  år  i  Maj  lades  detsamma  i 
aska  vid  en  staden  öfvergången  vädeld,  hvarefter  en  lada  måste 
fi>r  samma  ändamål  användas.  Barnens  föräldrar  och  dessas  vän- 
ner gjorde  dock  nya  sammanskott,  och  tid  efter  annan  erhöUos 
jemväl  gäfvor  från  Moskwa,  så  att  v.  Wreech  blef  i  tillMle  att 
låta  uppbygga  ett  nytt  och  ändamålsenligt  inrättadt  skolhus, 
hvilket  blef  invigdt  den  19  September  samma  år.  *)  Derefter  till- 
voxte    skolan    hastigt  och  erhöll  bestämd  skolordning  samt  fort- 


? 


)  Ennes. 

)  D:o,  och  Sander,  sid.  26  o.  följ. 
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gick  till  fredsslutet.  Vid  1717  års  utgång  undervisades  derstädes 
33  gossar  och  17  flickor,  äfvensom  (J  ryska  barn.  —  Till  följd  af 
det  anseende  anstalten  erhöll,  ditsände  till  och  med  förnäma 
ryssar  sina  barn  för  att  der  uppfostras.  De  barn,  hvilkas  föräl- 
drar icke  bodde  i  Tobolsk,  erhöUo  så  väl  bostad  som  mat  och 
all  erforderlig  vård.  En  officer  förestod  ekonomien  och  ombe- 
sörjde mathållningen  m.  m.  *) 

Äfven  på  andra  orter  inrättades  smärre  skolor  af  officeraro, 
hvarest  svenska  barn  undervisades.  Såsom  bevis  på  det  anse- 
ende flere  af  desse  officerare  förvärfvade  sig  äfven  ibland  högt 
uppsatte  ryssar,  torde  följande  fä  anföras:  Kaptenen  vid  West- 
manlands  regemente,  sedermera  öfverstelöjtnanten  Nils  Norin, 
slutligen  adlad  med  namnet  Nordensvärd,  bestämdes  af  fadren 
att  ingå  vid  bergsstaten  och  erhöll  derföre  en  lärd  uppfostran 
samt  vann  stor  färdighet  i  latinska  språket,  men  hans  håg  stod 
till  krigsyrket,  hvarför  han  efter  fredsbrottet  år  1700  ingick  som 
volontär  vid  Nerike  och  Wermlands  regemente,  och  derefter 
som  underofficer  vid  Westmanlands,  der  han  grad  för  grad,  pä 
grund  af  sin  skicklighet  och  sin  i  de  stora  föltslagen  samt  vid 
mångfaldiga  andra  tillfällen  ådagalagda  mandom  och  tapperhot, 
befordrades  till  ofvan  omförmälde  beställningar.  Sedan  han  i 
Pultavaslaget  erhållit  7  svåra  blessyrer,  blef  han  liggande  såsom 
död  å  slagföltet,  hvarest  han,  då  sans  och  medvetande  åter- 
kommit, uthärdade  i  3:ne  dygn  innan  han  slutligen  förmådde 
söka  sig  fram  till  ryska  lägret  och  der  gifva  sig  fången.  Efter 
att  hafva  deltagiti  i  triumfintåget  i  Moskwa,  fördes  han  först  till 
Archangel  och  sedan  till  Galisch.  Han  hjelpte  sig  mycket  fram 
under  kriget  i  Polen  genom  sin  fördighet  att  tala  latin,  och  lärde 
sig  under  fångenskapen  temligen  snart  ryska  språket,  samt  vann 
det  förtroendet  hos  en  förnäm  och  rik  rysk  bojar,  att  denne  fijr- 
ordnadc  honom  till  guvernör  för  sina  söner,  och  sedan  —  efter 
dennes  död  —  utsågs  han  till  deras  förmyndare.  Han  gjorde  med 
dossa  ynglingar  flere  utländska  rosor,  för  fullbordande  af  deras 
uppfostran,  och  delade  vid  fredsslutet  mellan  dem  livad  han  om 
händer  haft  att  vårda,  hvarefter  han  återvände  till  Sverige. '-) 

Don  menniskoälskande  Wreech  inrättade  j  em  väl  ett  sjukhus, 
hvarest   fattiga    fångar    åtnjöto    underhåll    och  .skötsel  äfvensom 

')  Sander,  sid.  27. 

^)  Skriftl.  anteokningar  om  ofKc.  vid  Westm.  reg: te. 
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andelig  vård.  Ifrån  dettas  öppnande  är  1717  till  och  med  är  1721 
hade  74  sjuka  der  blifvit  vårdade,  af  hvilka  17  aflidit. ') 

Gifvet  var  att  de  tappre  svenska  krigarne  skulle  försöka 
befria  sig  utur  fångenskapen.  Flera  rymningsförsök  gjordes 
också  tid  efter  annan,  bland  hvilka  några  må  anföras. 

Redan  år  1709,  under  det  fängarne  voro  förlagde  i  städerna 
Smolensk,  Kiew  och  Czernigow,  lyckades  några  att  undkomma. 
I  sistnämnda  stad  öfverlade  15  officerare  om  möjligheten  och 
verkliggörandet  af  en  uppgjord  plan,  att  öfver  den  7  mil  der- 
ifrån  aflägsna  Dniepem  fly  till  Polen.  Pöregifvande  sig  vilja 
uppköpa  hö  åt  sina  hästar  fingo  de  till&Ue  rida  ut  på  landet 
för  att  rekognoscera.  På  den  för  flykten  utsatta  dagen  förskaf- 
fade de  sig  genom  mutor  tillåtelse  att  komma  ut  ur  staden.  Sju 
af  dem,  som  hunnit  något  förut,  bundo  de  dem  åtföljande  vakt- 
soldaterna till  händer  och  fötter,  satte  dem  kaflar  i  munnen  och 
förde  dem  afsides  från  vägen,  hvarefter  de  sprängde  af  mot 
Dniepem.  Framkomna  bemäktigade  de  sig  en  färjepråra  och 
gingo  öfver  floden  innan  en  derinvid  varande  kosackpostering 
hann  fasttaga  dem.  De  kommo  lyckligen  hem  till  Sverige,  men 
de  öfriga,  som  blifvit  något  efter  och  icke  kände  vägame,  måste 
återvända  utan  att  kunna  sätta  sin  plan  i  verket.  Härefter 
blefvo  dock  ryssame  vaksammare,  men  likväl  gjordes  följande 
året  ett  nytt  försök  i  större  skala  af  de  i  östra  Ryssland  förlagde 
fångame.  Mer  än  150  officerare  deltogo  i  denna  sammansvärj- 
ning, som  dock  upptäcktes  genom  en  förrädare,  svenske  under- 
officepi  Brinck,  i  följe  hvaraf  deltagame  i  detta  försök  arreste- 
rades och  med  knutpiskan  tvingades  att  bekänna  hela  aftalet  samt 
redogöra  för  rymningsplanen,  hvilken  uppgjorts  af  de  i  föslningen 
Sweätsk  i  närheten  af  Kasan  förlagde  officerame.  Tolf  af  de 
såsom  hufvudmän  för  rymningsförsöket  ansedde  insattes  i  ikngelse 
i  staden  Klinow,  hvarifrån  flere  af  dem  fördes  till  Moskwa  och 
arkebuserades.  I  anledning  af  denna  tilldragelse  blefvo  fångarne 
ytterligare  skingrade  och  de  fleste  afsändes  till  Siberien.  2)  Ett 
annat  derstädes  uppgjordt  förslag  till  rymning  hade  samma  olyck- 
liga utgång.  Deremot  lyckades  flere  enskildes  företag  i  den 
vägen,  ofta  på  ett  till  det  underbara  gränsande  sätt.  Under  åt- 
skilliga  förklädningar   lyckades  flere  officerare  rymma  frän  för- 

^)  Sander,  sid.  27. 

2)  Ennes.  Il:  288  o.  följ. 
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visningsorterna,  efter  att  förut  hafva  förskaffat  sig  kartor  och 
kompasser.  Gömda  i  skogarne  om  dagarne,  stundom  utan  an- 
nan föda  an  bär  och  rötter,  vandrade  de  nattetid  för  att  ej  upp- 
täckas. Ertappades  de^  blef  deras  öde  högeligen  sorgligt.  En 
kapten  Pastelberger  och  en  comet  Lindan  gjorde  flera  försök  att 
undkomma,  hvilka  misslyckades  och  de  smiddes  i  bojor.  Slutligen 
krimtes  deras  upprepade  försök  med  framgång.  En  löjtnant  Taube 
rymde  från  Wologda  förklädd  till  fiskare  och  ftlrdades  i  en  liten 
båt  utät  floderna  öfver  100  mil  till  Archangol,  derifrån  han  på 
ett  handelsfartyg  återkom  till  Sverige. ')  En  kapten  Joh.  Wilhelm 
Pastelberger,  tillfångatagen  vid  Pultava  och  aflförd  till  Gralisch, 
lyckades  att  i  sällskap  med  ryttmästaren  vid  lifregrtet,  frih. 
Christer  Horn,  rymma  är  1714,  och  anlände  efter  många  äfvon- 
tyr  till  Archangel,  gingo  derifrån  med  ett  holländskt  fartyg  till 
Amsterdam,  samt  anlände  följande  året  till  Stralsund.  Löjtnan- 
ten Lorents  Rothoff,  som  under  fångenskapen  vistades  i  Kasau 
och  der  förtj enade  sitt  uppehälle  medelst  odlande  och  försälj- 
ning af  trädgårdsväxter  samt  genom  afkastningen  af  en  utaf 
honom  anlagd  tobaks-  och  snusfabrik,  till  följd  hvaraf  han  äfven 
blef  i  tillfälle  att  hjelpa  och  understödja  sina  vänner  och  kam- 
rater, lyckades  år  1719  jemte  tvenne  andra  officerare  —  Sperling 
och  Ewort  —  att  undkomma  från  förvisningsorten,  belägen  öfver 
1(X)  mil  på  andra  sidan  Moskwa.  De  letade  sig  fram  genom 
skogame  på  obanade  stigar,  och  kommo  slutligen  till  Kurland, 
samt  derifrån  genom  Preussen  till  Königsberg,  hvarest  de  gingo 
ombord  å  ett  handelsfartyg,  som  öfverförde  dem  till  Sverge,  der- 
under  utsatta  för  faran  att  uppbringas  af  ryska  kapare.  Deras 
rymning  upptäcktes  straxt  sodan  de  undkommit,  hvarför  de  myc- 
ket ifrigt  forföljdes  under  don  första  delen  af  färden  genom  Ryss- 
land, men  undgingo  lyckligen  sina  förföljare.  Efter  fredsslutet 
1721  anförtroddes  RothoflP  öfverförandet  till  Petersburg  af  en 
transport  ryska  fångar,  och  hvilka  han  —  eget  nog  —  kom  att 
aflemna  till  samme  officer  som  tillfångatagit  honom  vid  Pultava 
och  h vilken  från  Kasan  så  ifrigt  förföljt  honom  jemte  hans  kam- 
rater, sedan  deras  afvikando  blifvit  upptäckt.  ^)  En  mängd  af  de 
mt^d  ofvan  omförmäldo  och  flerfaldiga  andra  rymningsfiirsök  för- 
enade   äfvontyr   gränsa  till  det  otroliga,  men  for  visso  lyckades 

•)  Sander,  sid.  29  o.  30. 
^)  WRRtmanl.  rogrtes  arkiv. 
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öfver  100  officerare  sålunda  undkomma  från  förvisningsorterna, 
af  hvilka  de  fleste,  efter  hemkomsten  till  ftderneslandet,  äter 
ingingo  i  krigstjenst. 

Emellertid  förgick  det  ena  året  efter  det  andra  för  ffingame 
under  orolig  väntan.  I  Juni  månad  1719  anlände  till  Sibe- 
rien  underrättelsen  om  konungens  död.  Denna  dödspost  emot- 
togs  med  allmän  bestörtning  och  djup  sorg  af  hans  trogna 
kämpar.  En  i  Solikamski  vistande  officer,  den  förut  om- 
nämnde löjtnanten  Lyth,  skrifver  härom:  "Ingen  svensk  fånge 
"var  här  tillstädes,  som  icke  suckande  fölide  tårar  och  gret  bit* 
"terligen,  hwartill  vi  jemwähl  —  Gudi  klagadt  —  mer  än  orsak 
"hade,  i  thy  vi  nu  med  och  uti  wår  allemådigste  och  dyraste 
'konungs  oskattbara  förlust  nogsamt  sågom  oss  hafvea  förlorat  alt 
"wart  timliga  nöje;  all  wår  lycka  och  wälftlrd  syntes  nu  på  en 
"gäng  hafwa  tagit  sitt  valete  och  sista  farväl  ifrån  oss."  *) 

Freden  mellan  Sverige  och  Ryssland  slöts  i  Nystad  den  28 
Augusti  1721,  men  underrättelsen  derom  anlände  ej  till  Tobolsk 
förr, än  efter  medlet  af  November.  Stor  blef  dock  glädjen  vid 
emottagandet  af  denna  fröjdefulla  tidning,  och  en  tacksägelse- 
gudstjenst  föranstaltades  straxt  derefter,  hvarvid  pastor  Laurnus 
predikade  öfver  texten:  "Var  trofast  intill  döden,  så  skall  jag 
gifva  dig  lifsens  krona!" 

Sedan  fängame  firat  julen,  fingo  de  på  nyåret  1722  skjuts 
frän  förvisningsorterna  till  finska  gränsen,  hvilken  skjuts  be- 
kostades af  czaren.  Sådan  bestods  dem  derefter  genom  Finland 
af  svenska  kronan.  Vägen  genom  Ryssland  skulle  antingen 
tagas  öfver  Moskwa  eller  Petersburg,  hvarest  officerame  bekommo 
hvar  sin  värja.  Ifrån  finska  kuststäderna  öfverfördes  de  sjöledes 
till  Stockholm.  I  anseende  till  förvisningsortemas  olika  aflägsen- 
het  hemkommo  fångarne  pä  mycket  olika  tider:  en  del  1722, 
en  del  1723,  andra  äter  först  1724  och  ännu  senare.  Såsom 
vanligt  afreste  de  tillsammans  i  sviter,  och  en  stor  del  af  de  till 
fädenieslandet  återvändande  hade  familjer  att  medföra.  Några 
svenska  officerare  genomreste  Ryssland  för  att  hopsamla  och 
återföra  det  förskingrade  manskapet,  samt  den  från  Finland  och 
Östersjöprovinserna  bortförda  allmogen,  jemte  från  flere  af  dessa 
provinsers  städer  bortjagade  samt  inåt  Ryssland  afsände  borgare 
och    handtverkare.     Att   en    stor   del  af  dessa  svekfullt  undan- 

')  Sander,  »id.  30. 
Hist.  Bibliotek.     1677,  .  30 
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doldes  och  qvarhöUs,  är  utom  allt  tvifvel.  Detta  förfarande,  cza- 
ren  och  ryssarna  i  allo  värdigt,  öfverensstämmer  väl  med  det  tro- 
lösa sätt  hvarpä  man  gick  till  väga  med  garnisonerna  i  Finlands 
Östersjöprovinsemas  fästningar  vid  dessas  öfvergång,  hvilka,  trots 
och  de  högtidligaste  försäkringar  och  löften  om  fritt  aftåg,  gjordes 
till  fångar,  afifördes  inåt  Ryssland  och  sedermera  deriftÄn  till 
Siberien. 

Omöjligt  är  att  nppgifva  huru  mänga  af  fångarne  hem- 
kommio,  men  antagligen  icke  mer  än  omkring  1000  office- 
rare och  tjenstemän  af  civilstaten,  samt  4  å  5000  utaf  under- 
officerarne och  gemenskapen,  —  en  ringa  äterstod  af  "18  kaval- 
leri- och  24  dragonregementen,  samt  73  infanteriregementen  och 
korpser".  *)  Ännu  ferre  torde  hafva  återkommit  af  de  borgare, 
handtverkare  och  arbetare,  som  utan  all  barmhertighet  hoptals 
drefvos  från  sina  hembygder  inåt  Byssland.  £n  stor  mängd  af 
dessa  senare  användes  vid  Petersburgs  och  dess  befästningars 
uppbyggande,  och  förgingos  der  i  elände,  till  följd  af  hårdt  ar- 
bete, omensklig  behandling  samt  de  genom  .osunda  ångor  från 
den  träskartade  marken  alstrade  smittosama  sjukdomarne. 

En  officer,  löjtnanten  vid  öfverste  Hjelms  dragonregemente 
Olof  Westerlind,  sedermera  placerad  på  Westmanlands  rege- 
mente, som  under  fångenskapen  vistades  i  Gralisch,  hvilken  upp- 
tecknat det  märkligaste  af  hvad  som  timade  till  dess  han  åter- 
kom hem,  skrifv^er  härom:  "Den  5  November  ankom  under- 
"rättelsen  om  den  mellan  Sverige  och  Ryssland  afslutade  freden. 
"December  23  skedde  vår  afresa  från  Ryssland  ur  fångenskapen 
"i  Gralitz.  Den  20  Januari  1722  ankommo  vi  till  Petersburg, 
"sedan  vi  den  14:de  vid  ganda  Ladoga  passerat  förra  gränsen 
"mot  ryska  väldet,  äfvensom  följande  dagen  Nöteborg,  nu  Schlus- 
"selburg.  I  Petersburg  lågo  vi  öfver  till  den  31:a,  då  resan  fort- 
"sattes,  och  ankommo  vi  den  2  Februari  till  Wiborgs  stad;  den 
"4:de  passerades  nya  gränsen,  och  inträffade  vi  i  Åbo  den  19:de 
"i  samma  månad.  Där  qvarlågo  vi  till  den  l:a  Maij,  och  gingo 
"vi  då  ombord  vid  Åbo  brygga  på  en  skiärbåt  förd  af  Lieutenant 
"Lilja,  och  seglade  med  största  lifsfara  öfver  Ålands  haf.  Wi 
"fingo  Maij  5  känning  af  Svenska  skiähren,  hvilken  jag  ej  sett 
"på  22  års  tijd,  och  kommo  samma  dag  på  afix>nen  till  Furu- 
"sund.     Maij  6  seglades  med  stark  storm  och  regnachtigt  väder 

')  PlaceringskommisBionens  Handl. 
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"till  Stockholm,  Iiwarest  wi  blefVo  inqvarterade  på  Skiepsholmen 
"uti  Drabanthuset.  Maij  16  hyrde  jag  mig  en  kammare  vijd 
"Norrbro  utj  Hiortgränden.  Den  l:a  i  Julij  m&nad  reste  jag 
"siöledes  till  Norrkiöping,  dit  jag  ankom  den  5:te;  den  6  till 
"Linkiöping,  och  den  10:de  hem  till  Westerlösa,  hwarest  jag 
"åtei*fann  min  lilla  egendomb  och  arf  uti  största  oreda  och  oon- 
"fusion."  ') 

En  annan  officer,  kometten  B.  Ennes,  som  under  fången- 
skapen vistades  i  Tobolsk,  skildrar  samma  tilldragelse  sålunda: 
"1721,  November  den  21,  som  var  en  söndag,  kl.  7  om  morgo- 
"nen,  ankom  den  hugneliga  och  glada  tidningen  till  Tobolskij, 
"att  freden  war  sluten  emellan  Swerige  och  Byssland,  och  wår 
"deraf  följande  förlossning  ur  vårt  långvariga  föngelse  i  Siberien. 
"1722  Januari  30  erhöllo  vi  wåra  skiutshästar,  och  afreste  om 
"aftonen  den  31  Januari,  och  anlände  till  Petersburg  den  21 
"Mars  kl.  7  e:  ra:  efft^r  en  &rd  af  6728  werst.  Den  31  Mars' 
"utfingo  wi  wåra  pass  och  afreste  den  2  April  kl.  4  e:  m:  från 
"Petersburg,  och  ankommo  den  6  Aprill  om  morgonen  till  Will- 
"manstrand,  efter  en  resa  af  187  werst,  eller  tillsammans  från 
"Tobolskij  6915  werst.  Från  Tobolskij  till  Willmanstrand  hade 
"vi  Kyska  keijsarens  skiuts  och  förplägning.  För  10  werst  be- 
"talades  hvar  häst  med  2  kopeker.  Den  18  April  afreste  wi 
"från  Willmanstrand,  som  då  war  gränsestaden  mellan  Ryska 
"väldet  och  Finland,  och  anlände  till  Borgå  den  l:a  Maij.  Af- 
"ståndet  från  Willmanstrand  till  Borgå  är  17^4  svenska  mijl. 
"Där  lägo  vi  stilla  i  5  weckor  samt  gingo  den  7  Juni  om  bord 
"få  ett  af  oss  sielfva  befrachtat  svenskt  fahrtyg,  gingo  den  8:de 
"till  segels  och  anlände  den  19:de  till  svenska  skiähren,  den 
"20:de  till  Waxholm  och  kommo  den  22:a  kl.  4  e:  m:  till  Stock- 
"holm  effter  en  siöresa  af  69 V2  svenska  mijl."  ') 

Våglängden  från  Tobolsk  till  Borgå  utgör  alltså  709h\  sv.  mil. 

Vi  hafva  förut  angifvit  beloppet  af  de  lönemedel,  som  under 
fångenskapstiden  erhöllos  från  Sverige.  Denna  uppgift  är  hem- 
tad  ur  nedanstående  handling: 

"Specification  på  hvad  jag  i  fångenskapen  bekommit  af  Of- 
"versten,  nembligen:   Anno  1710—1721     —    —    —    —    —    — 


"Summa  löSV^  d.   s:m:t. 


*)  Ennes,  Carl  XII:s  krigare. 
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"Utj  Åbo  i  Finland  har  jag  vid  hemkomsten  utur  fSngen- 
"skapen  bekommit: 

"Anno  1722  den  24  Febniarij   20  daler  s:m:t. 

>         »        »     23  Aprillis 10      »         ^ 

"I  Stockholm  bekom  jag: 

"Anno  1722  den  10  Maij 189      > 

»         »        »     19     »       af  Magistraten    i    in- 

"qvarteriugspenningar 1  daler  10  öre. 

"Summa  220  daler  10  öre. 
"Olof  Westerlind". 

Möjligheten  för  fångame  att  kunna  lifnära  sig  medelst  sitt 
arbete,  helst  sådant  icke  alltid  stod  dem  till  buds  och  bidragen 
från  Sverige  derjemte  voro  så  ringa,  kan  endast  förklaras  genom 
billigheten  pä  lifsmodel.  Den  förut  omnämnde  filndriken  Piper 
uppgifver,  att  i  den  lilla  staden  Czuclow,  hvarest  han  vistades, 
kostade  är  1711  "I  tunna  spanmål  30  kopek,  1  oxe  8  kopek,  2 
"tjog  ägg  1  styfver,  O  kycklingar  I  styfver,  1  får  7  ä  8  styfvor, 
"4  harar  1  styfver  o.  s.  v." 

Med  hvilken  glädje  fångame  efter  så  många  är  samt  efter 
så  otaliga  lidanden  och  försakelser  skulle  återse  fådemejordeu, 
är  lätt  att  föreställa  sig.  Men  —  huru  förändrade  voro  ej  för- 
hållandena då  mot  förr?  Svenska  Östersjöprovinserna  förlorade, 
finska  området  betydligt  förminskadt,  Sveriges  kuster  härjade 
och  brända  af  ryssarne,  landet  till  ytterlighet  utarmadt  genom 
det  långvariga  och  folkförödande  kriget  samt  pestens  förfårliga 
härjningar.  Inom  de  flesta  familjer,  i  de  flesta  hem  saknades 
och  begrätos  flere  anhöriga,  föder,  makar  eller  bröder,  som  stupat 
på  slagfälten,  eller  förgåtts  genom  sjukdomar  och  vanvård  under 
krigsåren,  eller  ock  i  fångenskapen.  Det  hela  företedde  en  tafla 
af  obeskrifligt  elände,  effcpr  hvilket  spåren  endast  mycket  lång- 
samt kunde  utplånas. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ÖFVERSIGT 


DEN  POLSKA  UTTERATUREN 


MED  SÄRSKILDT  AFSEENDE  PÅ  DEN  SVENSKA  HISTORIEN 


XAVER  LISKE, 

PROF.    VID    UMITERSITETET    I    LKUBERG. 


IV. 


ÖFVERSÄTTNING    FRÄN    FÖRFATTARENS    TYSKA    ORIGINAL-HANDSKRIFT. 


Ilisl.  Bibliotek.     l8Ti.  30  b 

Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


IV. 


MEMOIRER. 

Furst  Albrecht  Radziwill  1632— 1G55.  Ano7ii/mu8  1646— 
1667.  Joachim  Jerlicz  1620 — 1673.  Johan  Slephan  Wydzga 
1655-'1660.  Stanislaus  Wierzbowski  1634-1689.  Nicolaus 
Jemiolowski  1648—1679.  Michael  Obuchowicz  1660-1662. 
Erasmus  Otwinotcski  1696 — 1728.  Chrisioff  Zawisza  1666 — 1721. 
Lorenz  Rakowski  1701—1711.  Furst  Michael  Wisniowiecki 
1680-1731 »). 

Den  polska  litteraturen  eger  en  mängd  memoirer  från  tiden 
for  Carl  Gustafs  krig  och  Carl  XITrs  vistelse  i  Polen.  Alla 
dessa  innehålla  mor  eller  mindre  rika  materialer  for  den  sven- 
ska historien.  Jag  inlåter  mig  här  ej  närmare  på  frågan,  huru- 
vida öfverhufvud  memoirer  kunna  öbetingadt  begagnas  såsom 
trovärdiga  historiska  källor.  Att  deröfver  fkUa  en  generel  dom 
låter  sig  ej  göra,  då  en  sådan  skrifts  större  eller  mindre  trovär- 
dighet framfbr  allt  beror  på  författarens  individualitet.  Således 
ju  bättre  vi  känna  en  sådan  memoire -författares  lefiiadsomstän- 
digheter  och  karakter,  desto  lättare  kunna  vi  stadga  vårt  om- 
döme om  hans  berättelsers  trovärdighet.  Men  memoirer  äro  icke 
alltid  af  det  slag,  att  författarens  person  deruti  intager  fbrsta 
rummet  eller  att  de  omtalta  händelserna  gruppera  sig  omkring 
honom  sjelf.     I  många  af  de  memoirer,  som  vi  här  nedan  skola 


*)  Pä  grund  af  det  inskränkta  utrymme  Hist.  Bibi.  har  att  lemna  denna 
memoire-samling  har  redaktionen  blott  kunnat  intaga  ett  urval  af  de  af  prof. 
Liske  anförda  memoire-författame.  För  att  läsaren  dock  mätte  fä  en  öfver- 
sigt  af  de  författare,  den  polska  litteraturen  i  förevarande  afseende  har  att 
erbjuda,  meddelas  här  ofvan  fullständig  förteckning  pä  dem  enligt  prof.  Liskes 
uppsats;    de  som   i  det  följande  intagits  äro  med  kursiv  stil  utmärkta. 

Bed. 
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skarue,  de  svenska  truppernas  uppförande  i  landet,  så  erbjuda 
de  oss  dock  icke  något  material  för  bedömande  af  svenskarnes 
uppträdande  i  städerna  och  borgar-ståndets  stämning  emot  dem. 
Adelsmannen  bekymrade  sig  foga  om  städerna,  så  mycket  se  vi 
af  dessa  anteckningar;  om  blott  de  svenska  trupperna  lemnade 
honom  sjelf  i  ro,  så  fingo  de  göra  med  städerna  hvad  de  ville, 
det  var  honom  likgiltigt.  För  att  kunna  bedöma  svenskames  för- 
farande i  de  polska  städerna,  måste  vi  derför  begagna  ett  helt 
annat  material;  detta  skola  vi.  göra  i  nästföljande  af  delning  af 
vår  öfversigt.  Först  då,  när  man  har  hela  materialet  samladt, 
skall  man  vara  i  stånd  att  framställa  en  helbild  af  svenskames 
uppträdande  i  Polen. 

Visserligen  finnas  ifrån  denna  tid  inom  den  polska  littera- 
turen några  af  en  borgare  från  Krakau,  Johan  Markowicz,  gjorda^ 
anteckningar,  men  hvilka  äro  så  torra,  åtminstone  i  ifrågava- 
rande hänseende,  att  vi  icke  hafva  ansett  oss  kunna  upptaga 
dem  bland  öfriga  memoirer.  Lembergs  bibliotek  förvarar  nem- 
ligen  bland  sina  öfriga  handskrifter  en  kontobok,  som  tillhört 
köpmannen  och  rådmannen  i  Krakau  «)ohan  Markowicz,  född  d. 
10  Apr.  1613.  I  denna  bok  förekomma,  förutom  uppgift  på  in- 
koraster och  utgifter  och  förteckning  pä  husgeråd  och  varor,  äfven 
här  och  der  strödda  notiser,  af  hvilka  man  kan  göra  sig  en  om 
ock  ofullständig  föreställning  om  mannens  lefnadssätt,  bildning, 
politiska  åsigter,  grundsatser  i  afseende  på  barnauppfostran  m.  m. 
Men  om  svenskarnes  vistelse  i  Polen  och  framför  allt  i  Krakau 
finna  vi  här  mycket  litet.  D:r  L.  Kubala  har  offentliggjort  de 
delar  af  denna  handskrift,  som  äro  af  någon  särskild  betydelse. 
Af  detta  utdrag  finna  vi  väl,  att  anteckningarna  erbjuda  ett 
mycket  intressant  material  för  den  polska  kultur-  och  handels- 
historien, men  för  vårt  ändamål  ytterst  ringa.  Så  mycket  se  vi 
dock,  att  han  grimdligt  hatar  svenskame.  Anledningarna  här- 
till äro  ej  svåra  att  finna.  Han  gjorde  det,  emedan  han  måste 
utbetala  till  dem  dryga  kontributioner  och  af  ytterligare  ett  skäl, 
hvarom  vi  här  nedan  fä  höra  af  en  följande  strof  ur  hans  an- 
teckningar. I  hans  hus  bodde  nemligen  en  svensk  krigskom- 
missarie Mittelstedt,  mot  hvilken  han  var  ytterst  uppbragt.  »Herr 
kommissarien  —  skrifver  han  —  disputerade  oupphörligt  och 
utfor  i  de  argaste  smädelser  emot  Guds  moder;  under  IVj  är 
måste   jag   med   största   förtrytelse   åhöra   detta,   så  att  jag  till 
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bords  aldrig  kunde  få  en  matbit,  som  kunde  vara. min  helsa  till 
gagn».  Då  Mittelstedt  lemnade  Krakau,  qyarlemnade  han  såsom 
betalning  till  värden  sitt  medförda  bibliotek,  i  hvilket  han,  så- 
som Marko wicz  berättar,  oupphörligen  studerade.  Bland  hans 
böcker  förekommo  Aristoteles,  Seneca,  Plutarchus,  Ijivius,  Ci- 
cero,  Thucydides,  Speculum  Saxonum,  Cromer.  Dlugoss,  Preussi- 
sche  Privilegiensammlungen,  Bes  gestsB  episcoporum  plocensium, 
en  italiensk  historia,  en  turkisk  och  åtskilligt  annat.  Markowicz 
påstår,  att  svenskame  hade  för.afsigt  att,  sedan  de  underkufvat 
polackeme,  rycka  in  i  Turkiet.  »Konungen  af  Sverige  —  säger 
han  —  trodde  sig  med  sina  ryttare  hastigt  kunna  eröfra  Kon- 
stantinopel och  derefter  Bom,  redan  kallades  han  ock  af  sina 
smickrare  Julius  Caesar,  såsom  förut  hans  föregångare  Gustaf 
Adolf  helsats  som  Alexander  den  store». 

Sina  kontributioner  till  svenskame  har  han  noga  antecknat. 
År  1655  upptager  han  sålunda:  »Till  svenskame  lösepenning 
1,000  gulden;  andra  lösepenningen  till  svenskame  2,000  gulden, 
summa  3,000  gulden;»  år  1656:  »Skatt  till  svenskame  127 Vj 
gulden;»  år  1657:  vLösepenning  till  svenskame  244  gulden, 
skatt  45  gulden,  summa  289  gulden.»  Utom  sin  speceribod  egde 
Markowicz  äfven  ett  hus  i  Krakau. 

Vid  bearbetningen  af  de  polska  memoirer,  som  jag  i  denna 
del  af  min  »öfversigt»  intagit,  var  första  frågan  för  mig,  h\'ilkon 
method  jag  skulle  följa.  Helst  skulle  jag  hafva  excerperat  ur 
dem  allt,  som  stode  i  sammanhang  med  den  svenska  historien, 
men  detta  var  mig  ej  möjligt,  ty  då  skulle  denna  del  minst 
fyllt  ett  ansenligt  band.  Jag  var  derför  länge  obeslutsam,  huru 
jag  skulle  göra.  Skulle  jag  blott  lemnat  en  kort  biografisk  no- 
tis om  hvarje  memoire-författare  och  en  karakteristik  öfver  hans 
arbete,  så  skulle  deraf,  tror  jag,  vinsten  för  den  svenska  histo- 
riografien varit  ringa,  ty  det  i  dessa  memoirer  förefintliga  mate- 
rial vore  då  fortfarande  för  de  svenska  häfdateckname  lika  otill- 
gängligt som  förut.  Jag  har  derför  beslutit  mig  för  en  annan 
method.  Jag  lemnar  för  hvarje  skriftställare  en  kort  biografisk 
upplysning  jemte  några  ord  om  värdet  af  de  särskilda  memoi- 
rema,  men  dessutom,  alltefter  dessas  utförlighet  och  vigt,  antin- 
gen en  längre  profbit  demr  i  om  möjligt  ordagrann  öfversättning 
eller  också  ett  utdrag  ur  hela  det  föreliggande  arbetet.  I  de 
föregående    anmärkningarna    omnämner   jag    alltid   uttryckligen 
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hvilketdera  sättet  jag  vid  hvarje  särskildt  föreliggande  memoire 
begagnat.  Det  är  ej  min  sak  att  afgöra,  huruvida  det  af  mig 
gjorda  valet  utfallit  lyckligt.  Jag  afsåg  pä  detta  sätt,  att  redan 
i  denna  del  af  min  "öfversigt"  fullständigt  meddela  alla  mindre 
vidlyftiga  memoirer  från  tiden  för  krigen  med  Sverige  och  af 
de  mera  omföngsrika  ville  jag  åtminstone  meddela  några  större 
utdrag,  för  att  derigenom  gifva  den  svenska  historikern  en  före- 
ställning om  hvad  han  kunde  söka  och  finna  i  dessa  verk.  Väl 
har  man  från  ett  visst  håll  förebrått  mig,  att  jag  utspimnit  denna 
öfversigt  för  mycket  på  längden  och  kanske  skall  samma  be- 
skyllning träffa  mig  äfven  med  afseende  pä  foreliggande  del, 
men  jag  är  deremot  öfvertygad  om,  att  jag  bevisar  den  svenska 
historiografen  en  verklig  tjenst  genom  att  så  utförligt  som  möj- 
ligt behandla  de  ifrågavarande  arbetena  och,  så  vidt  ?ke.  kan, 
i  sin  helhet  anföra  allt  som  står  i  sammanhang  med  den 
svenska  historien,  ty  på  detta  sätt  gifver  jag  den  svenska  for- 
skaren vid  handen  allt  hvad  dessa  arbeten  kunna  för  honom 
ega  af  värde. 

Jag  har  i  denna  del  uteslutit  Johan  Chrysosthomus  Pasets 
memoirer,  icke  derför  att  jag  anser  dem  värdelösa,  tvärtom  hål- 
ler jag  dem  för  att  vara  ganska  intressanta,  utan  emedan  jag 
förutsätter,  att  de  redan  äro  kända  för  den  svenska  historikern. 
De  äro  nemligen  år  1838  utgifna  i  tysk  öfversättning  af  Gustaf 
Adolf  Stenzel  och  tryckta  i  Breslau  hos  Max  et  comp.  Jag 
känner  visserligen  ej  till  denna  öfversättning  och  vet  ej,  hur  det 
har  lyckats  öfversättaren  att  återgifva  originalet  (hvilket  inga- 
lunda är  en  lätt  sak).  För  öfrigt  är  det.  blott  en  del  af  dessa, 
tyvärr  fragmentariska  memoirer,  som  beröra  den  svenska  histo- 
rien, och  det  blott  vid  tiden  för  det  andra  danska  kriget.  Det 
förljudes  hos  osa,  att  dessa  memoirer  äro  ämnade  att  öfversättas 
äfven  på  danska. 

Jag  tänkte  från  början  att  fä  afsluta  min  öfversigt  med 
denna  fjerde  afdelning,  men  detta  har  dock  ej  blifvit  mig  möj- 
ligt, utan  behöfves  åtminstone  ännu  ytterligare  en  afdelning 
för  att  om  ock  blott  i  sammandrag  kunna  återgifva  de  polska 
memoire-samlingama. 
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År  1858  har  herr  Zegota  Pauli  i  Krakau  utgifvit  en  liten 
bok,  som  innehåller  en  polacks  anteckningar  från  åren  1646 — 
1667.  Utgifvaren  har  visserligen  kallat  författaren  till  dessa 
anonyma  memoirer  Wladislaw  Los,  men  detta  antagande  hvilar 
pä  en  helt  och  hållet  konstlad  och  ohållbar  hypothes.  Författa- 
rens namn  känna  vi  således  ej,  men  deremot  få'  vi  af  hans  egna 
memoirer  veta  åtskilligt  om  hans  lefiiadsomständigheter. 

Sin  militäriska  bana  började  han  år  1655  och  vsur  då  anstäld 
i  Wladislaw  Myszkowski^s  sedermera  wojwod  af  Ejrakau  pansar- 
rytteri-fana. I  donna  härafdelning  tjenade  han  i  egenskap  af 
s.  k.  towarzysz  (så  kallades  de  af  adlig  börd  som  i  hären  voro  an- 
stulda),  och  deltog  derunder  i  talrika  strider  mot  svenskamé.  I 
den  blodiga  slagtningen  vid  Trzemeszna  d.  26  Aug.  1656  såra- 
des han,  men  det  oaktadt  deltog  han  kort  derefter  i  striderna 
vid  Lowicz  och  Konitz.  Efter  Wladislaw  Myszkowski'8  död  in- 
gick han  i  wojwoden  Czamiecki's  division  och  deltog  i  det  dan- 
ska fälttåget.  Sedan  han  med  samma  division  återkommit  till 
Polen,  inträdde  han  i  "Kronvorschneider"  Waclaw  Leszczynskrs 
regemente,  med  hvilket  han  aftågade  till  Polesien,  Lithauen  och 
Hvita  Byssland  för  att  här  kämpa  mot  ryssame;  han  deltog  der- 
vid  i  aktningarna  vid  Polonka  (d.  27  Juni  1660)  och  vid  Mo- 
hylow  (d.  18  Oct.  1660).  År  1663  fungerade  han  som  depute- 
rad för  sitt  regemente  i  en  kommission,  som  var  tillsatt  för  sold- 
regleringen. Två  år  senare  se  vi  honom  åter  med  lans  och 
svärd  i  hand  och  detta  till  och  med  i  den  mot  konungen  upp- 
trädande upprorsskaran  under  stor-kron-marskalken  Georg  Lu- 
bomirski.  Här  kämpade  han  äfven  d.  4  Sept.  1665  i  slagtningen 
vid  Czenstochowa  gentemot  den  kungliga  hären.  Med  Johan 
Kasimir^s  tronafsägelse  sluta  hans  anteckningar.  Hans  senare 
lefnadsöden  känna  vi  ej. 

Möjligen  har  han  under  krigstågen  uppsatt  kortare  notiser, 
men  sina  memoirer  har  han  först  år  1670  sammanskrifvit,  hvil- 
ket man  ser  af  flerc  ställen  i  hans  arbete,  dem  jag  här  kommer 
att  ätergifva.  I  följd  häraf  är  de  meddelade  skildringamas  kro- 
nologiska ordning  ofta  nog  föga  iakttagen  såsom  t.  ex.  vid  fram- 
ställningen af  danska  fklttåget. 

Den  som  är  bekant  med  Johan  Pasets  memoirer  och  lef- 
nadsförhållanden  skall  af  det  hittills  sagda  säkert  hafva  funnit, 
att  han  deltog  i  ungefär  samma  fälttåg  som  ofvanbomälte  polack, 
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men  att  Pasek's  anteckningar  dock  ftro  mycket  mera  omfattande. 
Afven  hos  honom  är  dock  kronologien  mångenstädes  otillför- 
litlig. 

Om  vi  jeraföra  dessa  båda  författare,  finna  vi  att  Pasek*s 
skildringar  äro  mycket  utförligare  och  rikhaltigare.  Isynnerhet 
i  framställningens  plastik  öfverträfFar  Pasek  vida  den  andra  sam- 
tida författaren,  i  det  han  så  förstår  att  skildra  hvarje  händelse, 
att  en  målare  genast  kan  öfverflytta  den  på  duken.  Men  den 
anonyme  poLska  författaren  har  dock  här  och  der  lyckliga  infall 
och  skildringar,  hvilka  i  humor,  jovialitet  och  plastik  nära  på 
gå  upp  mot  Pasek^s,  och  i  ett  afseende  står  han  till  och  med 
framför  denne.  Pasek  låter  nemligen  ofta  för  mycket  hänföra 
sig  åf  sin  fantasi;  då  han  beskrifver  de  polska  vapnens  segrar, 
är  han  icke  nogräknad  på  ett  eller  annat  tusental  slagna  fien- 
der, hvarför  hans  uppgifter  i  detta  hänseende  måste  upptagas 
med  stor  försigtighet.  Helt  annorlunda  är  det  med  vår  anonyme 
författare;  han  är  i  detta  hänseende  fullkomligt  nykter  och,  så 
vidt  hans  minne  och  gjorda  anteckningar  ej  bedraga  honom,  är 
han  fullkomligt  noggrann  och  sann.  Ofverallt,  hvar  vi  kunna 
kontrollera  de  af  honom  uppgifna  siffrorna,  stämma  de  öfver  ens 
med  verkligheten;  sä  t.  ex.  uppgiften  öfver  antalet  af  de  under 
öfvergången  till  Alsen  i  närheten  befintliga  svenska  skeppen, 
hvilken  vi  rätt  noga  kunna  kontrollera  genom  grefve  Montecucuo- 
li's  berättelse,  som  jag  aftryckt  i  bilagan  till  andra  delen  af 
min  öfvorsigt!  ()fverhufvud  innehåller  vår  fbrfattares  framställ- 
ning åf  denna  öfvergång  flere  karakteristiska  och  iutressaiita  de- 
taljer, såsom  beskrifningen  öfver  mötet  med  kurfursten  af  Bran- 
denburg,  hvilken  beskrifning  dock  föga  stämmer  öfver  ens  med 
'Pasek's  berättelse.  Bäst  visar  sig  vår  författares  noggrannhet 
och  tillförlitlighet  i  jemförelse  med  Pasek  vid  skildringen  af  den 
blodiga  fäktningen  vid  Trzmeszna,  i  hvilken  båda  togo  del.  En- 
ligt Pasek  uppgick  antalet  af  de  i  denna  slagtning  kämpande 
svenskarne  till  G,000  man,  enligt  vår  författare  deremot  endast 
till  1,200.  Tvifvelsutan  är  den  senare  siflran  den  rigtiga;  den 
(överensstämmer  dessutom  helt  och  hållet  med  den  uppgift  härom, 
som  finnes  i  Wierzbowski^s  anteckningar. 

Ur  vår  författares  hela  skildring  framgår  otvetydigt,  att  det 
hvarken  fattades  honom  mod  eller  fosterlandskärlek,  men  det 
oaktadt    ser   han    väl    sina    egna    landsmäns  fel,   låter  fienderna 
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rättvisa  vederfaras  och  yttrar  sig  med  öppet  erkännande  om 
svenskames  hjeltemodiga  tapperhet.  För  öfrigt  är  han  alltige- 
nom, såsom  en  polsk  adelsman  denna  tid  var,  from,  jovialisk, 
öppen,  med  passion  svärmande  för  sitt  stånds  privilegier,  derfbr 
äfven  varm  anhängare  till  Lubomirski  och  motståndare  till 
drottning  Marie  Louise,  hvilken  han  aldrig  kunde  förlåta  pla- 
nen att,  ännu  medan  Johan  Kasimir  lefde,  utse  åt  honom  ef- 
terträdare. 

Då  det  som  författaren  meddelar  om  svenskame  under  åren 
1655  till  1659  icke  upptar  alltför  mycket  rum  och  dock,  enligt 
mitt  förmenande,  innehåller  ganska  mycket  af  inti^esse,  så  äm- 
nar jag  på  följande  blad  återgifva  hela  hans  berättelse,  med  ute- 
slutande blott  af  hvad  som  alldeles  icke  står  i  något  samman- 
hang med  de  svenska  förhållandena. 

1655. 

Den  25  Juli  detta  år  s:t  Jacobi  majoris  dag  inryckte  konun- 
gen af  Sverige  i  Polen  med  en  icke  obetydlig  här.  Emot  honom 
utdrog  "quart-häreu"  under  befäl  af  lianckoronski,  woiwod  af 
Podolien,  och  fält-hetman  Stefan  Czamiecki,  kastellan  af  Kijew 
samt  H.  Maj:t  konungen  sjelf  mod  det  allmänna  uppbådet.  Då 
många  polska  herrar  voro  ^ynsamt  stämda  mot  den  svenska  ko- 
nungen och,  att  säffa  sanningen,  sjelfve  hade  lockat  honom  hit, 
framför  andra  vioe-kansleren  Badziejowski,  som  .vid  ett  tillfullo 
hade  flyktat  till  honom,  gaf  sig  nu  frivilligt  åt  honom  hela 
Storpolen,  med  undantar  af  blott  några  fa  af  adeln.  Sålunda 
hade  derför  svenskarno  allestädes  öfverhand,  så  att  de  framträngde 
ända  till  Krakau,  till  hvars  försvar  kastellanen  af  Kijew  var 
beordrad.  Konungen  flydde  till  Oppeln  i  Schlosien,  hären  blef 
skingrad  och  Krakau  gaf  sig,  sedan  det  först  blifvit.  plundradt  af 
de  våra,  hvilken  plundring  fienden  sedan  fortsatte.  Slutligen  ■ 
blefvo  de  skilda  härarne  helt  och  hållet  sprängda  vid  Grodek 
under  stor-hetmannen  Stani.slaus  Potocki^s  beftll  och  vid  Wojnicz 
under  fält-hetniannen  Stanislaus  Lanckoronski.  Återigen  sam- 
lades härame  men  nu  för  att  öfverlemna  sig;  ät  svenskame, 
hvarpå  de  mönstrades  af  Douglas  vid  Sandomir  dagen  före  s:t  • 
Martins  dag.  Truppernas  antal  var  då  alldeles  ej  ringa,  men 
tyvärr  hade  det  ej  så  varit,  när  det  ffäldo  att  strida. 

Flere  polska  herrar  och  bland  aem  särskildt  furst  Demet- 
rius  (Wisniowiecki),  herr  .Johan  Sobieski,  starost  af  Jaworow, 
(yhristoftSapieha "Feldschreiber'\  herr Zbrozek "Feldlagermeister"', 
Korycki,  Jvalinski,  öfverste  hos  fursten  af  (Jstrog  —  alla  dessa 
hade    utan    föregåugeii  rådplägning  med  hetmäuuen  öfverlemuat 
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sig  med  sina  regementen  ät  svenska  konungen;  de  voro  med 
vid  Czenstochowa,  om  ock  icke  alla,  i  Preussen  hjelpte  de  sven- 
skame  att  förmå  den  brandenbur^ske  kurfursten  till  öfvergång 
och  följande  år  kämpade  de  till  och  med  mot  våra  egna  trupper 
vid  Golomb,  dock  med  undantag  af  furst  Demetrius  och  staros- 
ten  af  Jaworow,  hvilka  skyndsamt  hade  aflägsnat  sig  ur  Preus- 
sen. Fem  fanor  gingo  dock  icke  öfver,  nemligen  konungens 
husar-regenaente  och  mar5[uisen  Wladislaw  Myszkowski^s  af 
Mirow,  wojwod  af  Sandomir,  samme  mans  pansar-fana,  kastella- 
nens  af  Kjjew  och  herr  01e8nicki's,  underkamrer  af  Sandomir; 
dessa  regementen  blefvo  derför  ej  blott  lemnade  utan  qvarter 
för  vintern  utan  äfven  rent  af  förföljda  såvö  af  svenskame  som 
isynnerhet  af  adeln  i  Podlachien.  De  voro  väl  ock  senare  an- 
ledning till  att  stor-hetmännen  höUo  konvocationen  i  Tyszowice. 

1656. 

I  början  af  år  1656  eftersändes  Hans  Mai.t  från  Schlesien 
och  samtidigt  fördref  hären  svenskame  ur  åtskilliga  städer  och 
slott.  Då  den  svenska  konungen  erfor  detta,  kom  han  två  veckor 
före  fastlagen  till  Golomb  och  skingrade  der  den  af  kastellaneu 
af  Kijew  i  hast  samlade  härskaran,  ryckte  sedan  fram  till  Za- 
raozc,  vidare  till  Jaroslaw  och  skickaae  on  afdelning  till  Prze- 
mysl,  men  der  fingo  svenskarne  smaka  floden  Sans  vatten,  ty 
isen  brast  under  dem.  Vår  här  under  kastellanen  af  Kijew 
samlade  sig  åter  skyndsamt,  upphann  svenskame  vid  Lezajsk 
och  hämnades  sitt  nederlag  vid  Golomb  genom  segern  vid  Rud- 
nik.  Här  förenade  sig  nu  åter  med  oss  furst  Demetrius,  sta- 
rosten  af  Jaworow  och  Sapieha^s,  Kalinski^s  och  Zbrozek's  rege- 
menten. Sapieha  sjelf  och  Korycki  voro  ännu  qvar  hos  sven- 
skame. H.  Maj:t  afreste  från  Schlesien  och  ankom  i  början  af 
fastlagen  till  Sambor  och  derifrån  till  Lemberg. 

Den  svenska  konungea  var  vid  denna  tid  från  trenne  håll 
nästan  innestängd  ffenom  de  vattuflöden,  som  i  följd  af  det 
starka  tövädret  hade  bildat  sig  vid  Sandomir,  af  Weichsel, 
Czama  och  San.  Dessutom  hade  den  lithauiska  hären  ankom- 
mit och  lägrat  sig  på  andra  sidan  om  San,  så  att  om  polackerne 
nu  hade  förstått  att  begagna  bis  af  sina  fördelar,  hade  de  tvif- 
velsutan  gjort  slut  pä  kriget  ocii  kunnat  göra  sig  skadeslösa  för 
sina  förluster  genom  återtegandet  af  Lifland  från  svenskarne. 

Vid  denna  tid  ankom  Greorg  von  Wisnicz  Lubomirski,  kro- 
nans stor-marskalk,  från  andra  sidan  Sandomir,  efter  att  hafva 
samlat  omkring  sig  några  wojwodskap,  främst  det  krakauiska 
och  det  sandomirska,  hvarförutom  också  quart-hären  på  fartyg 
öfvergick  till  honom.  Då  svenskarne  nu  sago,  att  det  blef  all- 
var af,  sprängde  de  med  minor  slottet  Sandomir  i  luften  oc" 
drogo  sig  öfver  Weichsel  tillbaka  till  sin  konung.     Då  de 
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fingo  veta,  att  till  konungen  af  Sverige  vore  i  antagande  hjelp- 
tnipper,  bland  hvilka  voro  8,000  man  åtföljda  af  trenne  meck- 
lenburgska  och  en  sachsisk  furste,  vände  de  sig  mot  dessa  och 
upprefvo  skärtorsdagen  vid  Kozienice  med  blott  3  regementen 
en  ströfcorps,  som  var  utvald  ur  samtliga  hjelptruppema.  An- 
talet af  de  slagne  uppgick  till  3(X)  ryttare  och  oO  dragoner, 
hvaraf  blott  en  blankare  undkom  såsom  nuntius  cladi.  De  re- 
gementen, som  här  kämpade,  voro  följande:  wojwodens  af  Sando- 
mir  pansar-fana,  i  hvillcen  löjtnant  Stefan  Stapkowski  stupade, 
kastetlanens  af  Kijew  fana  och  Kr)'czynski's  tartariska  fana 

Följande  dagen,  fredagen,  ankommo  vi  i  gryningen  framför 
Warka.  Som  bryggan  öfver  Pilica  var  uppbruten,  vadade  hären 
öfver  strömmen.  Kort  derefter,  en  god  half  mil  från  staden, 
träffade  vi  fienden  i  slagordning  och  levererade  honom  en  tap- 
per strid;  isynnerhet  utmärkte  sig  hussarerne,  som  genombriito 
det  fiendtliga  rytteriet,  de  öfriga  förföljde  det.  Fotfqlket  försva- 
rade sig  i  skodon,  men  sedan  denna  stuckits  i  brand,  besegrades 
det  utan  svärighot,  så  att  blott  få  af  dessa  trupper  undkommo. 
Men  ej  heller  h{ir  fiirstodo  de  våra  att  begagna  sina  fördelar,  ty 
de  ofvannämde  prinsarno,  som  lyckats  fly  undan  till  det  nästan 
()de  slottet  vid  Czersk,  leninades  der  i  ro  af  de  våra  öfver  nat- 
ten och  drogo  sedan  pä  morgonen  sina  ftirde.  De  hade  utan 
svårighet  kunnat  taga  dem  till  fSnga,  men  läto  dem  undkomma 
till  Warschau,  der  Wittenborg  var  kommendant.  Under  dessa 
tilldragelser,  dä  konungen  af  Sverige  såg  att  polackerne  hade 
lemnat  sina  positioner,  gick  han  öfver  San  emot  den  lithauiska 
hären,  hvilken  icke  kunde  göra  honom  motstånd,  utan  drog  sig 
undan  åt  sidan.  Den  svenska  konungen  fortsatte  sin  väg  till 
Preussen.  Vår  här  å  sin  sida,  särskilat  pöbeln  i  det  allmänna 
uppbådet  och  quart-hän^n,  utplundrade  Storpoleu,  derför  att  man 
dit  insläppt  svonskame. 

Den  9  Maj  detta  år  1G5C  stälde  sig  en  mil  frän  Gnesen  en 
8,0(X)  man  stark  svensk  här  vid  Klecko.  J)e  våra  ryckte  fram 
och  påträffade  svenskarne  i  morasen,  men  då  de  mecf  blott  sina 
b(')ssor  ingenting  kunde  uträtta  mot  sv(»nskarnos  artilleri,  drogo 
de  sig  äter  tillbaka  i  allmän  förvirring,  sedan  de  lidit  ei  obe- 
tydliga förluster  pä  manskap  och  hästar.  Härunder  föll  min 
andra  löjtnant  Johan  Borowski,  som  hade  efterträdt  Stapkowski, 
samt  Kielczowski,  Christoff  Dembinski  af  slägten  Nieczuja, 
Stephan  Gosciminski  och  Johan  Burzynski;  Peter  Borzencki 
fick  sina  tänder  utskjutna  ur  munnen;  14  "towarzysze"  ur  en  fana 
särades,  äfvensom  löjtnant  Wilczkowski  och  2  andra  stupade. 
Den  högbome  marquis  Myszkowski\s  fana  fick  öfvergä  i  tredje 
hand  och  räddades  slutligen  med  knapp  nö<l  af  en  "towarzysz'* 
till  fots,  »rohan  Bieganski.  Hela  liären  råkade  i  oordning,  att 
itke  säga  flykt.  Den  räknach»  dock  med  det  allmänna  uppnådet 
än&i    till    4(M)(X)    man.     Våra  b(»talliafvare   hadr»   ett  par  veckor 
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förut  emottagit  en  förutsägelse  af  en  andlig  från  Gostyn,  att  de, 
om  ock  med  stora  förluster,  skulle  tillkämpa  sig  en  seger  på 
den  hel.  Stanislausdagen,  och  detta  hade  sannolikt  gätt  i  full- 
bordan, om  de  blott  qvarstannat  till  följande  dag,  ty  svenskarne 
befunne  sig  då  pä  fria  fältet  och  hade  lätt  kunnat  från  alla  si- 
dor anffripas. 

Efter  detta  smädliga  n3derlag  delade  sis;  de  våra.  Stor- 
marskalken Georg  Luboniirski  belägrade  med  det  allmänna  upp- 
bådet Lo^icz,  hvarvid  de  läto  lowiczer-ölet  sig  väl  smaka,  un- 
der det  de  lemnade  svenskarne  i  ro  och  säkerhet  pä  slottet. 
Men  hetmannens  division  drog  em  »t  Warschau  och  förenade  sig 
här  med  H.  Maj.t  konungen  tillika  med  storhetmannen  och 
wojwoden  af  Kijew,  Stanislaus  Potocki.  Det  allmänna  uppbådet 
och  den  lithauiska  hären  voro  nu  också  här  samlade  till  War- 
schaus  belägring.  I  denna  stad  kommenderade  Wittenberg, 
den  för  sin  tapperhet  berömde  svenske  Mtherren,  hvilken  redan 
under  Gustaf  Adolf  hade  svårt  ansatt  de  kejserliga  staterna. 
Vär  division,  nemligen  kastellanens  af  Kijew,  ankom  till  War- 
schau veckan  före  Christi  lekamens  fest,  efter  att  förut  hafva 
firat  päskfesten  i  Storpolen.  Hären  uppgick  nu  till  80,000 
man  inberäknadt  det  allmänna  uppbådet  och  de  lithauiska  trup- 
perna. Fotfolket  var  godt,  bestående  af  ungrare  och  tyskar;  af 
nusarer  funnes  i  den  lithauiska  hären  nio  fanor,  som  voro  för- 
sedda med  lansar,  men  i  vår  härafdelning,  som  ätven  hade  några 
regementen  husarer,  fanns  ej  en  enda  lans. 

Efter  föregående  belägring  stomaades  Warschau  d.  6  Juli 
och  efter  ännu  en  hufvudstormning  den  10,  intogs  staden  nä- 
stan blott  med  trossknektar,  hvarpå  Wittenberg  mästo  gifva 
sig  utan  några  vilkor.  Man  bemäktigado  sig  staden  och  lem- 
nade bytet  under  uppsigt  af  särskilda  kommissarier,  bland 
hvilka  äfven  befann  sig  Éllthetmannen  Lanckoronski.  Ät  här(»n 
utlofvades  väl  en  riklig  andel  i  detta  byte,  men  koramissarieme 
skiftade  dock  det  mesta  mellan  sig  allena  och  gåfvo  hären  blott 
en  ringa  del  deraf ;  men  då  trossknektarne  sågo,  att  man  förväg- 
rade dem  att  se  sig  till  godo  i  Warschau,  utplundrade  de  armo- 
nionies  bazarer,  hvarvid  dessas  förlust  beräknaaes  till  200,000  (...); 
från  denna  tid  voro  armenieme  nästan  utblottade  på  turkiska 
varor  och  äfven  det  fön^åd,  som  de  hade  i  upplag  och  hvaraf  de 
utlemnade  till  hvarje  "towarzysz"  hvad  han  i  förhällande  till  sin 
sold  kunde  behöfva,  gick  nu  helt  och  hållet  förloradt  till  stor 
skada  för  hären.  Ty  förut  blef  en  "towarzysz",  som  råkat  i  fat- 
tigdom eller  utkommit  ur  längenskap,  lättare  upphjelpt,  då  man 
ifrån  dessa  förråd  kunde  lemna  honom  häst,  rustning  eller  hvad 
han  eljest  behöfde,  men  numera  kunde  han  fä  vänta  hela  år  på 
sitt  qvartal  och  innan  de  dertill  deputerade  med  sin  assignation, 
hvarmed  de  reste  frän  krets  till  krets,  hade  utfått  detta  belopp, 
var  redan  så  godt  som  halfva  summan  förtärd. 

Hiai.  Bibliotek.     1877.  31 
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Efter  Warschaus  intamnde  ankom  den  svenska  konungen 
d.  25  Juli  med  den  brandenburgske  fursten  och  slog  läger  en 
mil  frän  Warschau;  de  vara  voro  vid  godt  mod  och  finska  kraf- 
ter, men-  ställningen  inom  hären  var  ej  god:  hvar  och  en  ville 
befalla  och  de  bemllande  voro  icke  eniga,  den  ene  säg  med  af- 
und  pä  den  andre,  men  alla  hoppades  pä  en  viss  seger,  dä  nu 
också  nägra  tusen  tartarer  slutit  sig  till  oss  under  ledning  af 
deras  chans  skattmästare,  Supankasi  Aga.    Den  svenska  konun- 

i^en  sökte  under  hela  dagen  d.  26  (som  var  en  lördag)  att  ut- 
brska  vär  ställning  och  stjrrka.  De  vara  anföllo  oupphörligen 
hans  läger,  men  utan  att  vinna  nägon  fördel,  snarare  med  för- 
lust. Tartarerne  angrepo  samtidigt  nän  andra  sidan  om  skogen, 
men  äfven  de  utan  framgäng,  enär  de  rakade  ut  for  ett  bakhäll. 
Vår  division  stod  hela  dagen  i  fironten  af  slagordningen  och  högst 
märkvärdigt  var  att  bland  oss  alla,  som  voro  i  första  linien, 
nemligen  konungens  husar-regemente,  wojwoden  af  Krakau  mar- 
quis  Myszkowski's  husar-fana,  densammes  pansar-fana  under  Jo- 
achim Lonckrs  befäl  och  kastellanens  af  Kijew  fana  under  Kos- 
sakowski,  föll  ej  en  enda  man,|ej  en  enda  häst,  ehuru  svenskame 
besköto  oss  med  sitt  artilleri  firän  3  smäskansar,  som  lägo  helt 
nära,  omkring  blott  5  stadier  *)  frän  oss. 

De  vara  höUo  sig  utan  att  vika  eller  räka  i  oordning  sä 
manhaftigt,  att  H.  Maj:t  konungen  offentligen  tackade  dem  för 
deras  ståndaktighet.  De  bakom  oss  stäende  ledo  deremot  be- 
tydlig förlust  isynnerhet  pä  hästar. 

Emot  aftonen  samma  dag  d.  26  utryckte  svenskame  firän 
Blonie  och  ordnade  sig  till  strid  pä  föltet.  Dä  skyndade  vara 
trupper  att  intaga  lämplig  slagordning  pä  don  slätt  ^id  Weichsel, 
der  vär  här  stod,  der  vi  väntade  svenskame  och  der  vara  trupper 
skulle  blifvit  understödda  af  det  pä  andra  sidan  Weichsel  upp- 
stälda  artilleriet.  Men  svensken  var  ei  sä  dum ;  han  utvalde  ett 
fält,  der  han  hado  afgjorda  fördelar  ocn  sä  ryckte  han  fram  med 
fotfolk  och  artilleri.  Blott  lithaueme  stälde  sig  i  hast  upn  emot 
honom.  Men  när  dessa  började  sprängas,  störtade  sig  Konun- 
gens lithauiska  husar-fana  under  "Peldschreiber"  Polubinski*s 
befäl,  utan  att  ens  se  sig  om  efter  nägon  hjelp,  sä  hjeltemodigt 
med  sina  blotta  lansar  mot  de  svenska  ryttarskarorna,  att  hela 
svenska  hären  började  räka  i  oordning  och  vända  ryggen,  fly- 
ende ur  sina  skansar  och  qvarlemnande  sina  "spanska  ryttare". 
Härvid  var  en  ung  adelsman,  som  huggit  sig  igenom  hären,  nära 
deran  att  träffa  den  svenska  konungen  mod  sin  lans  och  hade  säkert 
Ivckats  häruti,  om  han  icke  blifvit  hindrad  af  furst  Bogislaw 
Éadziwill,  som  med  ett  pistolskott  sträckte  honom  till  marken. 
Konungen  af  Sverige  lät  sedan  högtidligen  begrafva  denne  modige 

*)  Det  polska  onlct  stajaitie  betyder  ett  längdmått  af  olikn  längd,  125  till 
220  steg.  Jag  har  ätergifvit  ordet  med  sttiäium,  emedan  detta  etymologiskt 
liar  samma  betydelse. 
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yngling.  Men  de  våra  förundrade  sig  öfver,  att  in^en  hjolp  skicka- 
äes  till  detta  regemente,  ty  om  blott  några  fanor  hade  ryckt 
fram  tQl  dess  undsättning,  så  skulle  de  förhindrat  svenskame 
att  åter  samla  sig.  Nu  deremot  drefvo  dessa  slutligen  lithau- 
eme  från  fältet  ocn  behöUo  segrande  valplatsen. 

I  stället  för  att  godtgöra  aetta  fel  började  de  våra  följande 
dag  att  transportera  artilleriet  öfver  bryggan  till  Warschau.  Men 
svenskame  utryckte  ännu  bättre  ordnade  till  stiid  och  för- 
drefvo  de  våra  tillfogande  dem  stora  förluster,  synnerligast  Za- 
moyski's  fotfolk,  hvilket  denne  på  egen  bekostnad  hade  uppsatt 
till  ett  antal  af  nåsi^a  hundra  man,  och  likaså  hans  quart-rege- 
mente.  Bryggan  örver  Weichsel  brast  under  de  flyende,  och 
hetmannen  var  här  nära  att  drunkna,  men  räddades  af  Modrze- 

Swski,  då  "towarzysz"  hos  Przerembski,  underkamrer  af  Sieradz. 
ärför  blef  denne  nu  upphöjd  till  starost  af  Medyka  och  hetman- 
nens  fru  skänkte  honom  en  mycket  indrägtig  by  vid  Jaworow 
kallad  Wolowe-Oczy,  hvilken  nennes  fader  Monila  hade  köpt, 
då  hon  hade  flytt  dit  från  sitt  wallackiska  furstendöme.  Så  blef 
det  utan  vidare  slut  med  striden.  Hvar  och  en  gick  åt  sitt 
håll,  de  ena  längs  Weichsel,  de  andra  till  Okuniow,  och  pä 
samma  sätt  skingrades  ock  tartareme  och  lithaueme.  Lyck- 
ligt var  att  den  svenska  konungen  icke  återtog  Warschau;  men 
de  våra  miste  dock  en  stor  del  af  sitt  artilleri  i  Weichsel. 
Svenskame  tågade  nu  tillbaka  till  Preussen  genom  Masovien 
och  på  denna  marsch  anstälde  de  mycken  skada,  ty  nu  fram- 
ryckte de  helt  och  hållet  såsom  fiender,  då  de  deremot  ditin- 
tills hade  gjort  sig  förhoppningar  om  att  för  Sverige  sjelft  vinna 
den  polska  kronan.  Många  af  adeln  dödades  och  flere  byar  la- 
des i  aska. 

De  våra  samlade  sig  åter  vid  nedre  Kazimierz  och  vadade 
öfver  Weichsel.  Sedan  de  vid  Janowiec  låtit  hästame  rasta, 
tågade  de  till  Rawa  och  läto  dem  der  beta  i  sädesåkrame. 

Då  kommer,  dagen  före  s:t  Bartholomeus,  vid  soluppgången 
en  tartar  till  häst  (ty  en  del  tartarer  utvaldt  folk  hade  på  nytt 
slutit  sig  till  oss  under  Supankasi  Ägas  son)  och  förtäljer  att 
ett  stort  antal  svenskar,  som  förut  legat  som  garnison  i  Ivrakau 
men  nu  blifvit  af  andra  aflösta,  voro  på  genomtåg  till  Preussen 
till  sin  konung.  Deras  antal  uppgick  till  1,200  man  stridsdug- 
ligt folk.  Dessa  hade  nu  slagit  upp  nattläger  vid  byn  Trze- 
meszna  utan  att  frukta  någon  fara  efter  den  ärorika  segern  vid 
Warschau.  På  denna  tartars  intalan  omringade  de  våra  dessa 
svenskar  efter  nattens  inbrott.  Vi  stodo  hela  natten  uppstälda 
på  led  på  ett  afständ  af  ungeöir  1  stadie  från  hvarandra  och 
afvaktade  sålunda  dagbräckningen.  Svenskame  trodde,  att  det 
blott  var  en  liten  hop  af  adeln,  in^lunda  att  en  så  stark  krigs- 
makt vore  samlad  omkring  dem  och  förblefvo  derför  helt  lugna, 
i  stället  för  att  under  natten  söka  oskadade  komma  undan,  hvil- 
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ket  icke  skulle  hafva  varit  svårt  för  dem  i  anseende  till  ortens 
beskaffenhet.  De  sökte  ingifva  sig  mod  och  drucko  ut  allt  hvad 
de  hade  med  sig  af  dryckesvaror. 

Så  fingo  då  de  våra  order  att  skrida  till  anfall.  Svenskame 
höllo  sig  tappert,  så  att  såväl  ett  första  som  ett  andra  och  ett 
tredje  regemente  måste  vika  for  dem,  tills  slutligen  de  våra 
med  förenad  kraft  angrepo  dem  och  genombröto  deras  leder;  en 
stor  del  af  dem  blef  slagen,  de  fleste  öfriga  föUo  lefvande  i  tar- 
taremes  händer;  vi  sjelfve  ledo  ej  ringa  förlust.  I  denna  strid 
blefvo  tvä  "towarzyszer",  Dziwulski  och  Mikulinski,  på  platsen, 
flere  hade  svåra  skottsår,  jag  sjelf  blef  ock  sårad  i  sidan. 

Efter  detta  svenskames  nederlag  församlade  Hans  Maj:t 
konungen  med  hetmannen  återstoden  af  hären  och  ryckte  fram 
för  Lenczyc,  hvarest  en  polsk  adelsman  Loncki  var  kommen- 
dant. Hären  ankom  hit  sista  dagen  af  September  och  började 
artilleriet  genast  beskjuta  staden,  hvilken  gaf  sig  d.  4  Oct. 
Dervid  blenro  8,000  judar  nedhuggna.  Här  säg  jag  något,  som 
man  nästan  kan  kalla  ett  underverk.  Då  de  våra  från  alla  sidor 
löpte  till  storms  mot  "Präuleinkloster"  och  uppsatte  stegar  mot 
detsamma,  lade  trossknektame  flere  med  rep  nopbundna  halm- 
knippor på  taket  för  att  från  klostret  sticka  staden  i  brand;  hal- 
men brann  visserligen  ned,  men  icke  en  enda  takspån,  hur  torr 
den  än  var,  fattade  eld.  Staden  blef  visserligen  ändå  nedbränd, 
men  elden  kom  dock  icke  frän  klostret,  som  förblef  oskadadt. 
Endast  tvenne  nunnor  sades  hafva  dött  af  förskräckelse  under 
denna  natt;  men  ehuru  jag  samma  natt  var  herbergerad  i  klost- 
ret, hörde  jag  dock  intet  af  dessa  dödsfall,  men  med  stor  möda 
kunde  vi  skydda  de  lefvande  från  öfverväld  och  plundring  från 
den  inträngande  trossen.  Svenskarne,  som  hade  dragit  sig  un- 
dan till  slottet,  gåfvo  sig  på  tredje  dagen  efter  stadens  af  brän- 
nande. Loncka  ingick  i  Hans  Maj:t  konungens  tjenst  och  för- 
blef hos  honom  med  heder  och  befordrades  slutligen  till  ge- 
neral. 

Sedan  Hans  Maj:t  konungen  hade  eröfrat  Lenczyc,  ryckte 
han  fram  till  Danzig.  Framför  Kruszwica  emottog  han  ett  sän- 
debud frän  storfursten  af  Moskwa  och  återsände  honom  med  för- 
slag till  ett  förbund  emot  svenskarne.  Moskowiterne  hade  be- 
lägrat Kiga,  men  här  begagnade  sig  svenskame  af  en  krigslist;  de 
stälde  sig  nemligon  så,  som  om  de  ville  gifva  sig,  satte  sitt  ar- 
tilleri, sina  granater  och  minor  i  position,  öppnade  stadens  por- 
tar och  lade  sitt  folk  i  bakhåll  fördigt  till  anfall.  Dä  nu  mo- 
skowiten  storstatligt  intågade  för  att  taga  staden  i  besittning 
och  redan  en  betydlig  afdelnin^  af  manskapet  hade  gått  öfver 
grafvama,  afgåfvo  svenskame  på  en  gång  den  fiirberedda  hels- 
ningen   och   det    med   en    sådan    påföljd,  att  några  tusen  blefvo 

Eå   platsen    och    åtskilliga  tiotusental  nedgjordes  af  de  ur  bak- 
ållet  framrusande.     Sa  återvände  moskowiten  nesligt  från  Riga. 
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Vi  uppstälde  oss  den  sista  October  framför  Konitz,  bestego 
muranie  och  besköto  staden  med  eranater,  hvarvid  en  granat 
träffade  det  hus,  der  fursten  af  AMalt  (en  släc^ng  till  Hans 
Maj: t  konungen)  unpehöU  sig,  och  hade  en  så  Kraftig  verkan, 
att  huset  brast  sönaer  i  tvenne  delar  och  granaten  tränsde  ige- 
nom trenne  våningar.  Den  3  Nov.  kapitulerade  staden.  Fursten 
med  sitt  folk  et  cum  supelectili  tam  aomestica  quam  bellica  af- 
marscherade  under  trum-musik .... 

Sedan  vi  intagit  Konitz,  kommo  vi  hel.  Martinsdagen  till 
Danzig  och  lägrade  oss  en  god  Qerdedels  mil  &ån  ^Schottland" 
under  en  sådan  köld,  att  allt  artilleri  kunde  föras  öfver  isen. 
Danzi^er-boeme  skickade  till  oss  500  man  utvaldt  fotfolk,  som 
förblel  med  oss  hela  tiden  i  lägret.  Der  firade  vi  jul.  På  hel. 
iStephansdagen  erinrade  en  föltkaplan  sina  åhörare  under  guds- 
tjenstpredikan,  såsom  under  krigstiden  är  vanligt,  om  gamla  pol- 
sKa  hetmäns  bilder,  såsom  en  Zamoyski,  en  Zolkiewski,  en 
Koniecpolski.  Da  tiUropade  honom  Badlinski,  furst  Demetrius 
Wisniowiecki's  löjtnant,  i  drucket  tillstånd:  "prest,  hvarför  näm- 
ner du  ei  Potocki?"  Han  uttalade  visserligen  dessa  ord  i  be- 
rusadt  tillstånd,  men  snart  nog  hämnade  Gud  den  skymf,  som 
tUlfogats  hans  tjenare,  såsom  af  det  följande  skall  visas.  Då 
konungen  af  Sverige  redan  hade  gått  öfver  Weichsel  på  isen 
emot  oss,  lemnade  vi  Hans  Maj:t  i  Danzig  och  gingo  samma 
väg,  som  vi  kommit,  tillbaka  till  Konitz.  I  Konitz  påträffades 
Hennes  Maj:t  drottningen  på  väg  till  Danzig.  Hären  förlades 
nu  i  nattavarter  i  nejden  rundtomkring.  Furst  Demetrii  rege- 
mente stod  nästan  i  barens  centrum  och  ofvannämde  regements- 
löjtnant  Radlinski  firade  i  all  sköns  ro  nyårsdagsfesten  1657. 
Under   tiden   hade   svenskame  ryckt  ut  från  slottet  ZHotow  och 

Såträffat  en  bonde  från  byn  af  samma  namn,  hvilken  berättade 
em  om  polackemes  muntra  lif  och  ledsagade  dem  till  vårt  lä- 
ger. Här  upprefs  nu  —  synbarligen  en  Guds  skickelse  —  hela 
detta  vårt  regemente;  svenskarne  voro  dock  ej  mera  än  200 
man  och  regementet  deremot  räknade  9  fanor.  En  mängd  "to- 
warzyszer"  blefvo  slagna,  många  gjordes  till  fångar,  hästar,  vagnar, 
allt  togs  af  fienden  och  knapt  en  50  man  voro  i  stånd  att  ^enom 
flykt  rädda  sig  till  fots  i  blotta  skjortan.  Svenskame  kunde 
dock  ej  angripa  hela  hären  för  mörkrets  och  den  tjocka  dimmans 
skull.  Blott  vår  fana  satte  sig  till  motvärn  vid  skenet  af  den 
af  svenskame  antända  byn.  Vi  anföllo  under  stormande  skri 
och  lyckades  injaga  skräcK  hos  fiendeme,  så  att  vi  kunde  åter- 
taga något  af  de  eröfrade  hästame  och  packningen.  Förutan 
detta  motstånd  hade  troligen  hvarenda  man  af  detta  regemente 
blifvit  dödad.  Så  straffade  Gud  den  af  hans  tjenare  lidna  smä- 
leken. RÄdlinski  sjelf  blef  dock  vid  lif,  men  deremot  stupade 
en  af  hans  bröder. 
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1657. 

Efter  denDa  olycka  återvände  Hennes  Maj.t  drottningen,  se- 
dan hon  fbrst  uppmanat  kastellanen  af  Kijew  att  afhemta  ko- 
nungen under  betäckning  af  hären.  Han  lofvade  detta,  skickade 
trossen  till  Polen,  satte  sjelf  öfver  Weichsel  med  hären  och  mar- 
scherade genom  Preussen,  —  ty  redan  stod  konungen  af  Sverige 
framför  Dirschau,  —  dag  och  natt  fram  till  Danzig,  tog  der  ko- 
nungen med  sig  och  förde  honom  till  Warschau. 

Medan  detta  försiggick  i  Preussen,  kom  fursten  af  Sieben- 
biirgen  Georg  Rakoczy  till  Skole  med  en  ansenlig  ungersk  här, 
uppgående  till  inemot  40,000  man,  förutom  20,000  värfvade  ko- 
sacker, med  hvilka  han  förenade  sig  vid  Sambor  och  marsche- 
rade efter  öfverenskommelse  med  konungen  af  Sverige  genom 
Podgorze  till  Krakau.  Przemysl  betalte  lösepenning,  Lancut  blef 
nedbrändt,  hvaremot  sjtjlfva  slottet  höll  sig,  Przészow  lades  äfven 
i  aska  och  mycken  skada  tillfogades  stormarskalken  Lubomir- 
ski^s  gods. 

Man  föregaf,  att  denne  genom  Stanislawski  hade  låtit  till- 
kalla Rakoczy;  men  marskalKen  stod  framför  Krakau,  hvilken 
stad  han  angrep;  då  Rakoczy  närmade  sig,  drog  han  sig  undan 
och  svenskame  öppnade  staden  för  siebenbtirgaren.  Här  samman- 
träffade denne  med  konungen  af  Sverige,  hvarefter  de  båda  vände 
sig  mot  Warschau,  sedan  de  i  Krakau  qvarlemnat  en  besättning 
af  såväl  ungrare  som  svenskar  under  Wtirtz  och  kosacker.  Sven- 
skame drogo  direkt  till  Pommern  och  sedan  till  Danmark .... 

Men  Rakoczy  med  kosackerne  sammandrabbade  först  mot 
])åsk  med  vår  liär,  som  under  tiden  ströfrat  omkring  i  olika 
riktningar  och  derunder  tamt  från  svenskame  Piotrkow,  der 
Pyron  var  kommendant.  I  Kakow  öfverföUo  de  våra  dem  oför- 
sedt  och  lärde  dem  att  sinmia  i  danmien.  De  vågade  dock  icke 
mäta  sig  med  sjelfva  hären  utan  ringo  till  häst  öfver  Weichsel 
till  Warschau  och  derifrån  till  Polesie,  till  Ratno  och  Kowel 
och  vidare  till  Wolhynien  och  Medyka.  Härifrån  afsändes  mar- 
skalken till  Ungem,  der  han  tog  en  blodig  hämnd,  nedbrände 
och  förstörde  allt,  likasom  ungrarne  hos  oss  hade  härjat  nästan 
hela  Masovien,  det  sandomirska  och  krakauiska  wojwodskapet 
och  plundrat  alla  kyrkor.  Då  nu  Rakoczy  fick  veta,  att  de  vara 
gingo  hårdt  åt  honom  i  Ungem,  drog  han  sig  undan  till  Lem- 
berg. Men  då  han  såg,  att  vår  här  der  stod  slagfördig,  begaf 
han  sig  öfver  Potylicze,  Zolkiew  till  Zloczow  och  zborow,  i  hopp 
att  det  skulle  lyckas  honom  att  ifrån  Späs  öfverfalla  de  våra  i 
Ungera,  men  de'  voro  redan  tillbaka  öf^er  Skole.  Då  kosackerne 
märkte,  att  det  började  ffå  olyckligt  för  ungrame,  lomnade  de 
deras  skaror  i  Taraopol  ocn  begåfvo  sig  i  ilmarscher  till  Ukraine. 
Men  de  våra  stodo  hårdt  i  ryggen  på  ungrarae  och  ordentligen 
hetsade  dem  vid  alla  pass  och  förjor,  tills  do  änddigen  kommo 


Digitized  by  VjOOQ IC 


247  POLBK    UTrERATUR    RÖRANDE   BVER10£S    HISTORIA.  457 


framför  Czamy  Ostrow;  deras  hästar  voro  här  alldeles  utmattade 
och  sjelfve  hade  de  förlorat  sina  bundsföryandter.  De  ingingo 
då  ett  fördrag  med  oss,  sedan  de  förlorat  en  mängd  af  de  sina; 
en  trupp  taruirer  kom  ock  med  sin  chan  de  våra  till  hjelp, 
hvilket  mycket  förskräckte  dem  och  tvingade  dem  att  inga  på 
de  vilkor,  vi  föreslogo. 

Rakoczy  begaf  sig  då  skyndsamt  bort  med  blott  några  få  af 
de  sina,  sedan  han  åt  vår  här  utlemnat  fynra  ansedda  herrar  så- 
som borgen  för  de  600,000,  som  han  skulle  utbetala.  Imellertid 
ankommo  tartareme  och  utan  afseende  på  de  fördrag,  som  vi 
dem  förutan  afslutat,  störtade  de  sig  på  ungrame.  De  våra  under- 
stödde dem  också,  emot  deras  fältherres  vilja,  och  så  fingo  ung- 
rame med  sina  hufvuden  dyrt  betala  det  polska  bytet.  Men  var 
här,  som  var  utmattad  och  uthungn^,  drog  sig  efter  denna  seger 
mot  Lemberg,  instölde  wojwoden  Ozamiecki  i  sitt  wojwodskap 
och  gick  sedan  till  Krakau,  hvarest  Hans  Maj:t  konungen  vän- 
tade oss.  Men  redan  innan  hären  ankom,  hade  svenskame  upp- 
gifvit  Krakau,  då  de  sågo  sin  konung  sysselsatt  i  Danmark,  img- 
rame  besegrade  och  kosackeme  på  flykt.  Wtirtz  srjelf  gick  med 
hela  sin  ^utrustning  längs  Schlesien  till  Pommern.  Dei&L  skedde 
i  Jan.  1657.  De  våra  voro  vid  s:t  Johannis  dag  i  Ungern;  ung- 
rarna förföljdes  ifrån  sit  Peters  dag  under  fyra  veckor  och  före  s:t 
liaurentii  dag  primis  diebus  Augusti  blefvo  de  ändtligen  slagna. 
£j*akau  gaf  sig  strax  före  s:t  BartholomsBi  dag. 

Den  som  betraktat  de  polska  förhållandena  vid  denna  tid 
kunde  med  lätthet  se,  att  aen  slutliga  undergången  var  nära. 
Men  Herren  Gud  har  sjelf,  då  de  menskliga  krafterna  voro  slut, 
med  sin  underbara  makt  och  sin  starka  arm  betvingat  fiendeme 
och  ryckt  Polen  från  branten  af  dess  förderf.  Ja,  så  måste  en- 
hvar  betrakta  saken,  som  sett  de  våra  förlblja  ungrame,  sjelfve 
hungriga,  födande  sig  blott  med  bär,  hästame  utmagrade  och 
uttrötta,  så  att  hälften  af  folket,  som  bildade  en  fana,  olef  efter 
på  vägen  och  ma^  kallade  en  god  fana  den,  som  ännu  egde  (][var 
en  20  ä  30  hästar.  Ungrarne  deremot  voro  mycket  bättre  bibe- 
hållna och  voro  oss  äfven  till  antalet  öfverlägsna 

För  att  aftvå  den  skam,  som  Storpolens  adelsmän  ådragit 
si^  genom  att  insläppa  svenskame  i  Polen,  värfvade  de  på  egen 
sold  omkring  4000  soldater  och  dermed  fråntogo  de  svenskame 
åtskilliga  fästningar,  såsom  Kalisch,  Posen,  Kosten,  Wschowa 
(Fraustadt),  Leszno  m.  fl.;  i  dessa  företag  deltog  äfven  general 
Opalinski,  wojwod  af  Podlachien,  en  man  af  stora  förtjenster  och 
republiken  varmt  tillgifven. 

1658. 

Fastlagstiden  detta  år  dos  min  ryttmästare,  högborne  Wla- 
dislaw    af  Mirow,   marquis    ocn   wojwod   af  Krakau ....     Hans 
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Maj:t  konungen  resideradc  i  Posen,  kallade  de  kejserlige  till 
hjelp,  ingick  med  dem  en  liga  och  gaf  dem  Krakau  och  berg- 
verken i  Wieliczka  såsom  pant  för  löftet  om  14,000  man  under 
brandenburgarens  befill,  då  äfven  vår  konung  skulle  uppställa  ett 
lika  antal  trupper  under  Czamiecki  för  att  skingra  svenskarne 
och  befria  danskame.  Detta  skedde  ultimis  Septembris.  Vid 
Frankfurt  vadade  vi  öfver  Öder.  Derefter  tågade  vi  genom 
Pommern  och  Mecklenburg  till  Schleswig,  der  vi  eröfrade  slottet 
Gottorp,  som  tillhörde  hertigen  af  Holstein,  den  svenske  konun- 
gens svärfader.  I  Holstein  togo  vi  alla  fästningar  eller  rättare 
sa^dt  svenskame  flydde  från  dom,  blott  en  af  aessa  togs  i  sär- 
skildt  forvar  for  konungens  af  Danmark  räkning.  Derefter  ft»r- 
lades  vi  i  vinterqvarter  i  Hadersleben.  Men  svenskame  samlade 
sig  i  Friedrichsode  i  en  triangel,  hvars  vallar  sträckte  sig  från 
den  ena  hafsstranden  till  den  andra  till  en  längd  af  ungefär  en 
half  mil.  Der  innehade  de  22  stora  skansar  nu  besatta  af  14,0(X) 
man  från  de  utrymda  ålstnin^ama.  Vid  årets  slut  kom  wojwodon 
af  Podlachien  till  oss  med  sitt  folk  och  tog  avarter  i  Aarhuus. 

Wojwoden  Czarniecki  lemnade  nu  befälet  öfver  hären  åt 
wojwoden  af  Podlachien  och  gick  sjelf  tillika  med  de  kejserlige 
strax  före  jul  för  att  oröfra  ön  Alsen,  hvarest  voro  tvenne  stora 
fästningar,  den  ena  Sonderburg,  den  andra  Norburg.  I  denna 
senare  uppehöll  sig  enke-furstinnan,  som  var  arftagarinna  till  ön. 

SvensKame  sökte  med  en  större  styrka  hindra  vår  öfvergång 
öfver  sundet  och,  ehuru  vi  hade  artilleri,  kunde  vi  ej  uppkasta 
några  skansar,  enär  jorden  var  starkt  tillfrusen.  Så  ^ck  då  vår 
här,  —  som  blott  bestod  af  fyra  fanor  kosacker,  nemhgen :  Hans 
Maj: t  konungens  pansar-fana,  marauisens  pansar-fana,  ty  vi  gin^o 
ännu  under  hans  namn,  "Kron-vorschneider'  Waclaw  Leszczynskr» 
och  wojwoden  af  Preussen  Czamiecki's  pansar-fana,  1(X)  wallackor, 
100  semener,  200  dragoner,  —  i  båtar  öfver  en  så  bred  kanal, 
att  knapt  ett  gevärsskott  nådde  öfver,  och  under  så  stark  köld, 
att  hästame  icke  kunde  simma  i  vattnet  utan  måste  dragas  som 
flata  bräder  och,  sedan  de  uppkommit  ur  vattnet,  infröso  i  en 
tjock  isskorpa.  De  våra  kastade  sig  genast  i  sadeln  och  tum- 
lade omkring  for  att  fä  hästarne  varma.  Tappert  angrepo  åo 
svenskarne,  som  hade  600  hästar  och  3,000  man  till  fots,  och 
intogo  samma  dag  staden  Sonderburg,  hvaremot  svenskame  ännu 
innehade  slottet. 

Då  nu  redan  brandenburgame  och  de  kejserlige  beg)'nt 
sätta  efter  öfver  kanalen  och  samtliga  fotfolket  redan  hade  blif- 
vit  öfverfbrdt  i  båtar,  medan  artilleriet  qvarlemnades  på  andra 
sidan,  inseglade  plötsligen  i  kanalen  14  svenska  krigsskepp,  dem 
vårt  artilleri  ej  kunde  göra  någon  skada,  enär  de  voro  skyddade 
af  slottet,  som  hig;  på  en  i  hafvet  utskjutande  udde. 

Genom  beskjutningen  från  dessa  skepp  förhindrades  såväl 
fotfolket  som  rytteriet  att  visa  sig  och  förtviflan  var  nära  att  be- 
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mäktiga  sig  de  våra,  ty  de  kunde  ingenstädes  stanna  inne  i  hu- 
sen, emedan  de  fiendtliga  kulorna  trängde  in  öfverallt,  tills  ändt- 
ligen  brandenburgaren  sjelf  satte  öfver  i  en  båt  med  en  pi- 
kenier,  utfor  i  härda  ord  mot  den  kejserlige  generalen  Monte- 
cucuoli  och  trakterade  de  sina  handgripligen  med  'sin  värja,  — 
dä  ändtliffen  gingo  de  modigt  an  och  drefvo  svenskame,  som 
redan  hade  landstigit  från  skeppen,  tillbaka  till  desamma.  I)å 
svenskame  sågo,  att  de  här  ingenting  kunde  uträtta,  togo  de  sitt 
folk  från  slottet  ned  pä  skeppen  tillika  med  hvad  öfrigt  de  kunde 
fora  med  sig,  —  men  en  mängd  hästar,  vagnar  och  annat  byte 
lemnade  de  qvar  i  slottet  och  gingo  sjelfve  öfver  till  Seeland. 
Följande  da^en  ryckte  vi  fram  till  Norburg,  der  vi  höUo  stilla 
framför  fästningen  några  dagar,  emedan  den  var  helt  och  hållet 
kringfluten  af  vatten.  Polackeme  höUo  sie  tysta  i  sina  qvarter 
och  hade  för  en  tillämnad  stormning  delat  sig  i  trenne  afdel- 
ningar  och  hvarje  afdelning  hade  sitt  särskilda  qvarter;  när 
stormningen  skulle  begynna,  intogo  de  våra  de  dem  anvisade 
ställningar,  men  tyskame  trängde  sig  i  hopar  ned  pä  isen,  hvar- 
igenom  isen  brast  under  dem  och  en  mängd  drunknade;  polac- 
kerne  åter  höUo  sig  qvar  i  sina  qvarter,  och  dä  svenskame  ej 
förmådde  fordrifva  dem  derifrån,  gafvo  de  sig  på  discretion;  man 
skulle  väl  ej  heller  gifvit  dem  några  löften,  om  ej  af  hänsyn  till 
furstinnan,  som  fruktade  för  den  henne  hotande  plundringen. 

Medan  sakerna  här  to^o  en  så  lycklig  vändning  för  oss, 
gingo  svenskame  ut  ur  Fnedrichsode,  togo  ifrån  oss  Koldings 
stad  och  slott,  hvarest  danska  konungarne  haft  sitt  residens,  fär- 
drefvo  trupperne  ur  deras  qvarter  och  togo  trossen;  de  våra  blefvo 
här  skamligt  utdrifna. 

Dä  wojwoden  af  Preussen  fick  underrättelse  härom,  ilade 
han  genom  natt  och  dag  till  Hadersleben,  dit  han  ankom  jul- 
aftonen, fodrade  der  blott  i  hast  sina  hästar  och  fortsatte  der- 
efter  genom  hela  natten  fram  till  Kolding. 

"En  mil  från  Kolding  hvilade  han  ut  och  stod  2  timmar  före 
(lagens  inbrott  framför  steden.  Han  lät  nu  sitt  eget  dorvarande 
dragonregemente  under  Telwins  kommando  gä  till  storms;  äfven 
trossknoktame  beordrades  att  sitta  af  och  deltaga  i  stormningen 
med  blott  en  halmknippa  såsom  sköld  framför  sig.  Den  ene 
hjolpte  den  andre  upp  på  vallen,  men  så  snart  svenskame 
märkte  oss,  drefvo  de  oss  utan  svårighet  åter  ned  från  den  ge- 
nom nattens  fuktighet  glatta  vallen;  de  våra  foro  då  hufvud- 
stupa  ner  samma  väg  som  man  hjelpt  dem  upp.  Sedan  nu  sven- 
skarno  en  första  och  en  andra  gäng  drifvit  de  våra  tillbaka, 
trängde  sig  nu  för  tredje  gången  hela  vår  här  jemte  "towarzyszerne'' 
i  täta  hopar  uppåt  vallarne.  Svenskame  kunde  nu  ej  längre 
hålla  stånd  utan  flydde  till  tornet,  som  var  ganska  högt,  men  ej 
heller  der  kunde  de  hålla  sig,  ty  de  våra  störtade  dem  ned.  Sa 
intogs  då  slottet  utan  stor  förlust  å  vår  sida.     Men  hvad  striden 
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ej  hade  gjort,  det  gjorde  olyckan.  Svenskame  hade  nemli^cn 
lemnat  en  mängd  krut  i  en  källare.  De  våra,  begärliga  efter 
byte  och  törstiga  och  utmattade  som  de  voro,  störde  sig  in  i 
denna  källare  och  borttogo  krutet,  men  då  kommer  någon  fram- 
rusande, h vilken  vid  åsynen  af  den  hopade  samlingen  dragoner 
och  trossknektar  förmodade,  att  här  vore  guld  att  mina,  tränger 
sig  häftig  fram  och  stöter  dervid  tillfklligtvis  till  en  dragon- 
lunta, gnistor  spraka  omkrins;  och  antända  krutet,  tre  hvalf 
störta  och  halftannat  tusental  menniskor  dödas.  Der  fick  man 
ä  murame  skåda  Veronicor  *),  som  med  blod  voro  tecknade  af 
e  genom  krutets  kraft  bortsprängda  menniskoma;  de,  som  voro 
begrafria  under  ruinerna,  rörde  sig  under  dessa  spillror  såsom  om 
man  sett  ett  moras  eller  ett  kärr  komma  i  dallring  och  blodet 
rann  derutur  såsom  vatten  ur  en  källa.  Men  vi,  som  blifvit 
skonade  från  denna  fara,  samlades  till  den  heliga  messan  på 
&ltet  invid  muren  af  en  liten  kyrka  och  tackade  Herren  Gud 
för  seger  och  lif.  Derofter  förlades  hären  åter  i  sina  vinter- 
qvarter,  afslutad^  de  stora  högtidsdagame  och  af^aktade  det 
nya  årets  ankomst. 

1659. 

Detta  är  började  temligen  lugnt  i  Danmark.  Sedan  hären 
blifvit,  såsom  ofvan  nämdt  är,  utdrifven  ur  qvarteren,  blef  den 
fullständigt  omplacerad  och  hufvudvägame,  Kolding,  Wedell  och 
Aarhuus,  höllos  starkt  bevakade  af  rytteri.  Hela  denna  vinter 
giorde  vi  ingenting,  utom  att  vi  genom  ströftåg  oroade  svon- 
stame  i  Priodrichsode,  stundom  utgmgo  blott  enskilda  regemen- 
ten, ibland,  när  så  påfordrades,  gick  hela  hären,  och  allt  i&ån  jul 
till  påsk  vågade  svenskame  ej  sticka  näsan  ut  hvarken  för  att 
hem  ta  proviant  eller  ved.  Påsktiden  antände  de  sina  förskans- 
ningar  och  hela  sitt  stora  läger  och  drogo  sig  till  en  skans,  som 
låg  på  en  i  hafiret  utskjutande  brant  udde ;  der  iuneslöto  de  sig, 
ty  nästan  alla  deras  hästar  hade  omkommit  och  manskapet  var 
till  största  delen  såradt,  fånget  eller  dödadt.  Liklukten  af  döda 
menniskor  och  hästar  spred  nu  vid  vårtiden  en  sådan  stank,  att 
man  kunde  känna  den  på  en  half  mils  afstånd.  Hunger  rådde 
ock  holt  säkert  bland  folket,  ty  man  gaf  soldateme  pundvis 
omalet  kom,  och  äfven  derpå  var  brist.  Slutligen  Christi  him- 
mel&rdsdag  antände  de  äreen  denna  sin  sista  triangel  och  af- 
seglade  på  tvenne  skepp  tiU  Seeland.  Af  14,000  man  voro  nu 
ej  mer  än  600  öfriga,  såsom  vi  af  flere  öfverensstämmande  upp- 
gifter fingo  veta.  Sedan  vi  förenat  alla  våra  tmpper,  de  kejser- 
liga, brandenburgska,  polska  och  danska,  hvilka  nu  efter  filst- 
ningaraas   intagande   medförde   allt   sitt   artilleri,   300   stycken, 

*)  En  allusion  pä  den  heliga  Yeronicas  svetteduk. 
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skredo  vi  med  tvonne  danska  skepp  och  500  båtar,  att  eröfra  en 
ö,  som  man  kallade  Fenöe,  hvilken  dock  var  så  starkt  försvarad 
af  svenskame,  att  vi  omöjligt  kunde  intaga  den. 

Tvenne  flottor  anlände  dit,  en  engelsk  med  60  krigsskepp 
och  en  holländsk  med  40  skepp  förutom  proviantfartygen,  ocn 
såg  man  der  då  en  massa  segel,  master  och  olika  flaggor;  de 
engelska  skeppen  hade  blå-  och  hvitrandiga  flaggor,  de  nolländ- 
ska  had^  stora  röda  och  hvita,  sådana  som  hos  oss  det  ungerska 
fotfolket  brukar,  de  danska  hade  svarta  och  gula  och  de  svenska 
blå.  Dessa  flottor  hade  kommit  för  att  åvägabringa  fred  eller 
åtminstone  vapenstillestånd  mellan  svenska  ofih  danska  konungen. 
Svenskame  hade  nemligen  hela  vintern  legat  utanför  Köpenhtunn, 
som  af  dem  belägrades,  och  så  utsugit  det  danska  landet,  att  man 
för  att  &  ved  måste  bryta  ned  trähusen,  och  betaltes  bränsle 
nästan  dvrare  än  bröd,  såsom  vi  underrättades  af  Morsztyn,  den 
nuvarande  skattmästaren,  som  då  var  resident  i  Köpenhamn. 
Svenskame  företogo  en  generalstormning  på  Köpenhamn  och 
bemäktigade  sig  vallame,  hvarvid  danskarne  blefvo  bräcka  nära 
förtviflan,  läto  händema  £älla  och  flydde  från  vaUame,  tills  plöts- 
ligen det  tunga  danska  rjrtteriet  600  man  starkt  störtade  lös  nå 
de  förföljande  svenskame,  dref  dem  ut  ur  staden  och  ner  £ran 
vallamo,  och  till  och  med  konungen,  som  redan,  viss  på  sin  se- 
ger, hade  trängt  lån^  in  i  staden,  blef  sårad  af  ett  skott. 

Men  de  våra,  då  de  icke  kunde  hjelpa  konungen  af  Dan- 
mark, stodo  de  hela  sommaren  i  lägret,  nvarifrån  de  dock  öfver 
kanalen  kunde  nå  svenskame.  Det  hände  si^  då,  att  svenskame 
med  8  skepp  angrepo  de  2  danska,  som  vi  hade  hos  oss,  och 
genom  en  svensk  amiral-adjutants  förräderi  lyckades  det  dem 
ock  att  fråntaga  oss  dem.  Amiralen  på  dessa  skepp  var  en  dansk 
^enom  tapperhet  och  duglighet  frtimstående  man,  om  hvilken 
jag  blott  vill  anföra  en  modig  handling.  Med  de  omnämda 
tvenne  skeppen  hade  han  fört  proviant  Mn  Danzig  till  Köpen- 
hamn, hvarvid  han  under  vä^en  hade  blifvit  angripen  af  5  sven- 
ska fartyg,  men  dock  helskinnad  ankommit  till  ort  och  ställe, 
oaktadt  han  äfven  flere  gånger  på  denna  långa  väg  hade  att 
bestå  sammandrabbningar  mea  svenskame.  Äfv^en  nu  hade  han 
väl  ej  låtit  beseffra  sig,  om  han  ej  på  den  danska  provins- 
kommissariens befallning  hade  dragit  sig  tillbaka  till  stranden^ 
och  derför  skickat  denne  sin  omnämde  adjutant  för  att  mäta 
vattnets  djup.  Denne,  som  stod  i  hemligt  förstånd  med  sven- 
skame, uppgaf  härom  falska  rapporter,  så  att  han  uppgaf  för 
amiralen,  att  vattnet  var  grundt,  der  det  var  djupt,  och  djupt, 
der  det  var  grundt.  Få  gmnd  af  dessa  rapporter  trodde  sig 
amiralen  säker  från  det  håll,  der  det  vore  grundt,  enär  enligt  hans 
förmenande  skepp  derifrån  icke  kunde  komma  fram,  men  just 
från  detta  håll  var  det  de  kommo.  Sin  hela  försvarsstyrka  der- 
emot  hade  han  skickat  till  ett  ställe,  der  man  uppgifvit  vattnet 
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vara  djupt,  emedan  han  der  gjorde  sig  beredd  på  ett  anfall,  men 
i  sjelfva  verket  fanns  här  ingen  möjlighet  för  do  fiendtliga  skep- 
pen att  framtriinga.  På  detta  sätt  bedragen  väntade  han  faran 
frän  ett  annat  hall  än  den  kom.  Den  fiendtliga  flottan  kastade 
sig  nu  öfver  honom  med  hela  sin  styrka.  Han  försvarade  sig 
imellertid  hjeltemodigt,  till  dess  han  hck  ena  armen  och  handen 
afskjuten.  Det  ena  af  skeppen  genomborrades  och  sänktes  af 
svenskame,  det  andra,  som  de  ej  heller  kunde  medtag,  upp- 
brände de.     Men  förrädaren  öfverfordes  genast  på  en  båt  till  dem. 

De  våra  hade  åsett  allt  detta  utan  att  kunna  bistå  amiralen. 
Svenskarne  begäfvo  sig  efter  denna  seger  längs  kanalen  till  en 
ö,  belägen  ungefär  2  mil  derifrån.  Der  steg  manskapet  frän  tvennt» 
af  skeppen  i  land  för  att  insamla  proviant,  de  andra  hade  seglat 
vidare  men  strandade  på  samma  ö.  Då  de  våra  sågo  detta,  drogo 
de  tillsammans  så  många  båtar  som  möjligt  och  wojwodens  af 
Preussen  dragoner  med  frivilliga,  "towarzyszeme"  och  trossen 
dristade  sig  att  följa  svenskarne  efter  på  den  breda  kanalen.  Gud 
gaf  oss  ock  så  stor  lycka  och  så  gynsamt  väder,  att  vi  kunde  be- 
mäktiga  oss  de  båda  skeppen  och  föra  dem  med  oss  till  Aarhuus. 
Så  hade  vi  då  förlusten  af  våra  skepp  ersatt  men  icke  värt  man- 
skap. Men  för  dessa  skepp  betalade  danskarne  wojwoden  väl. 
Danskarne  undrade  öfver  pelackernes  mod,  då  de  icke  blott  icko 
sjelfve  kunde  besluta  sig  för  detta  företag,  utan  äfven  ifrigt  af- 
rädde  oss,  i  det  de  förestälde  oss  den  stora  faran  af  att  i  så  små 
fartyg  väga  sig  så  långt  ut  pä  vattnet. 

Kobylocki,  ryttmästare  vid  semeniska  kosackeme  *),  intog 
äfven  pa  båtar  med  sina  semener  en  af  svenskames  skansar, 
hvarest  han  nog  skulle  hafva  bibehållit  sig,  om  man  i  tid  had<* 
kunnat  bistå  honom  med  artilleri,  men  äfven  nu  ådagalade  han 
stor  tapperhet  med  sin  lilla  lättbeväpnade  skara. 

Dä  nu  de  våra  icke  hade  något  mera  att  uträtta  och  i»j 
kunde  visa  danskarne  nåffon  tjenst,  aftågade  samtliga  tru])pemo 
hem  om  hösten  i  September  och  qvarlemnades  blott  några  afdel- 
ningar,  nemligen  af  de  kejserliga  trupperne  4,000  man,  af  do 
brandenburgska  likaledes  4,0(X)  man  samt  af  de  våra  Piasoczyn- 
ski,  starost  af  Noweorod,  med  nio  fanor.  Dessa  intogo  efter 
vår  afmarsch  Fyen,  hvarvid  Piaseczynski  stupade  tappert  käm- 
pande mot  svenskamo,  men  vi  aftågade  till  Polen  på  den  heliga 
Simonis  och  Judae  dag ....'. 

Således  nästan  vid  slutet  af  detta  år  lemnade  vi  Danmark, 
på  vi  ankommit  till  vårt  hemland  träffade  vi  expeditionen  fram- 
för Elbing,  hvilken  leddes  af  marskalkon  och  hetmannen  (Lu- 
bomirski).  Der,  jag  vet  ej  af  hvad  orsak,  visste  man  ej  riktigt 
hveni  som  belägradi*  den  andra:  om  de  våra  belägrade  Elbinger- 
ftistningen    eller   svenskame    oss.     Utan   att   här  hafva  uträttat 


^)  Semeniska  kosackerne  =  lätta  faltkoRarker. 
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nåffot,  drog  sig  hären  efter  betydliga  förluster  och  till  fots  i 
stället  för  till  häst  tillbaka  till  vårt  hufvudqvarter,  der  man 
ej  ens  lät  oss  hvila  ut. 


Till  de  i  politiskt  hänseende  intressantasto  memoirer  frän 
tiden  för  kriget  med  Sverige  under  Carl  Gustaf  hiira  enligt  vär 
tanke  Johan  Stefan  Wydzga's  anteckningar.  Den  länga  titeln 
på  detta  arbete  är  af  följande  lydelse:  "Historia  eller  beskrifoing 
pä  mänga  märkvärdiga  saker,  som  hände  under  svenska  kriget 
i  konungariket  Polen,  hvilket  varade  ifrän  är  1655  i  Juli  månad 
till  är  1660  i  Maj  månad,  anteckningar  till  upplysning  för  kom- 
mande tider".  Denna  afhandling  är  tryckt  i  litet  qvart-format 
117  sidor  och  utkom  utan  angif vande  vare  sig  af  författare, 
tryckningsär,  tryckningsort  eller  förläggare  och  hörer  nu  till  i)ol- 
ska  litteraturens  största  bibliografiska  sällsyntheter.  Med  anled- 
ning deraf  har  Wojcieki'år  1858  i  Warschau  pä  nytt  utgifvit 
den  och  till  densamma  fogat  en  längre  inledning.  Johan  Stefan 
Wydzga  är  en  af  de  mest  framstående  personligheterna  i  denna 
tids  polska  historia.  Under  kriget  med  Carl  Gustaf  var  han 
kansler  hos  drottning  Marie  Louise  och  tillika  biskop  af  Luck, 
senare  blef  han  biskop  af  Ermland,  polska  kronans  undorkausler, 
kronkansler  och  slutligen  erkebiskop  af  Gnesen  och  primas  af 
Polen.  Såsom  innehafvare  af  detta  sistnämda  embeto  dog  han 
är  1685.  I  egenskap  af  drottningens  kansler  var  han  under  hela 
svenska  kriget  beständigt  vid  hennes  sida.  Då  i  följd  af  freds- 
slutet i  Oliva  en  storm  af  anklagelser  bröt  lös  emot  drottningen, 
författade  han  ofvannämda  skrift,  dock  såsom  anonym.  "Mitt 
namn  —  säger  han  —  utsätter  jag  icke  i  detta  mitt  lilla  arbetr», 
raptim  har  jag*  skrifvit  det  för  mig  och  mina  vänner  utan  att 
någonsin  tänka  pä  att  belasta  tryckpressen  eller  (»ns  menskliga 
blickar  med  ett  så  eländigt  opus."  Tiden  för  bokens  författande 
infaller  enligt  all  sannolikhet  antingen  är  1660  eller  strax  der- 
efter.  Om  i  öfrigt  någon  gåfve  sig  den  väl  värda  mödan  att 
underkasta  detta  arbete  en  grundlig  kritisk  undersökning,  sä 
skulle  säkerligen  af  mänga  data  kunna  dragas  en  slutsats  angå- 
ende tiden  för  dess  fiirfattande.  Wydzga  utgaf  nemligen  ej  sin 
skrift  genast  efter  dess  aflFattandc,  utan  först  långt  efteråt  tryck- 
tes den  och,  såsom  det  påstås,  i  blott  80  exemplar,  h vilken  upp- 
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laga  är  den  af  mig  här  ofvan  nämda.  Ehuru  tryckningsåret  ej 
är  angifVet,  låter  det  sig  dock  någorlunda  bestämmas  genom  åt- 
skilliga i  arbetet  förekommande  uppgifter.  Det  utkom  ej  långt 
efter  år  1678,  då  Wydzga  redan  var  erkebiskop  af  Gnesen.  Ilt- 
gifvaren,  som  utan  tvifvel  ej  är  Wydzga  sjelf  utan  någon  af  hans 
vänner,  har  tillåtit  sig  åtskilliga  interpolationer,  hvilka  vid  en 
ny  upplaga  utan  svårighet  skulle  kunna  undanrödjas  och  den 
ursprungliga  texten  återställas.  Några  sådana  interpolationer 
skall  jag  längre  fram  angifva,  der  sjelfva  texten  anföres. 

Detta  arbete  kan  karakteriseras  såsom  en  apologi  för  drott- 
ning Marie  Louise's  handlingssätt  under  kriget  med  Carl  Gustaf. 
Wydzga  var  under  denna  tid  likasom  drottningens  högra  hand,  — 
alla  hennes  hemligaste  afsigter  och  planer  kände  han  i  grund. 
Vi  kunna  derför  anse  denna  skrift  såsom  om  drottningen  sjelf 
hado  dikterat  den  åt  hans  penna.  I  alla  händelser  utgör  den  ett 
väsendtligt  bidrag  till  kännedomen  om  denna  period.  Den  inne- 
håller många  detaljer,  som  icke  stå  att  finna  i  någon  annan  hi- 
storisk källa  och  utom  dess  är  här  af  stor  vigt  det  sätt,  hvarpå 
åtskilliga  tilldragelser,  deras  sammanhang,  orsaker  och  följder 
framställas,  ty  vi  kunna  antaga,  att  på  samma  sätt  förhållandena 
betraktades  af  drottning  Marie  Louise,  och  hon  är  dock  en  allt- 
för intressant  och  inflytelserik  personlighet,  att  vi  ej  skulle  vilja 
utspana  hennes  hemligaste  planer.  Det  säger  sig  sjelft,  att  den 
historiska  kritiken  ej  är  lätt  med  afseende  på  en  tendens-skrift 
sådan  som  denna,  hvarför  vi  ej  heller  våga  tro  på  h varje  för- 
fattarens ord.  För  honom  gälde  det  framfor  allt  att  ställa  drott- 
ningen så  högt  som  möjligt,  men  så  mycket  jag  studerat  denna 
skrift,  tror  jag  knapt  att  man  mångenstädes  skall  kunna  beslå 
honom  med  felaktiga  uppgifter;  på  det  stora  hela  håller  han  sig 
till  sanningen,  om  man  äfven  i  åtskilliga  färgläggningar  ej  kan 
stå  på  hans  sida.  Jag  anser  äfven  denna  skrift  vara  författad 
med  stor  skicklighet  och  värdig  en  framstående  plats  bland  me- 
moirer  från  denna  tid;  att  grundligt  kritisera  detta  arbete  och 
följa  författaren  steg  för  steg,  kan  ej  vara  min  uppgift,  men  jag 
tror  dock,  att  svenska  historici  skola  läsa  den  med  intresse,  hvar- 
för jag  ock  ämnar  något  utförligt  meddela  dess  innehåll  och  der- 
vid  tillvägagå  på  följande  sätt:  alla  vigtigare  ställen  återgifver 
jag  i  om  möjligt  ordagrann  öfversättning,  de  mindre  vigtiga  an- 
gifvpr  jag  i  kort  innohällsf«irteckning,  de  oratoriska  prydnaderna 
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äfvensom  de  talrika  exempel  och  bilagor,  som  författaren  anför 
ur  såväl  äldre  som  nyare  historien,  utelemnar  jag,  d&  de  blott 
kunna  tjena  till  författarens  litterära  ära  men  hafva  blott  ett 
underordnadt  värde  för  den  politiska  historien. 

Innehållet  af  dessa  Johan  Stefan  Wydzga^s  menioirer  är 
följande: 

Författaren  börjar  med  beskrifningen  om  Carl  Gustafs  tron- 
bestigning  och  hurusom  han  vändt  sina  tankar  till  att  "vivere 
in  gladio,  lägga  främmande  riken  under  sin  8pira^\  Då  han  nu 
såg  Polen  vara  i  ett  tillstånd  af  "stor  oordning  och  från  alla  håll 
betungadt  med  krig,  så  ville  han,  såsom  värdigt  är  för  dem,  som 
med  begärlighet  trakta  efter  något  nytt,  fiska  i  grumligt  vatten 
och  öfverföll  derför  vårt  fosterland  med  krig".  Men  författarens 
afsigt  är  dock  icke  att  skrifva  en  historia  om  dessa  strider  utan 
blott  framhålla  "hvad  som  under  denna  svåra  tidpunkt  gjordes 
för  fosterlandet  genom  Hennes  Maj: t  drottning  Marie  Louise's 
outtröttliga  kärlek,  då 

nostris  illuserat  advena  regnisT 

Så  snart  konungen  af  Sverige  visade  sig  i  Polen,  uppstod 
här  den  största  förvirring,  då  detta  slag  kom  alldeles  oväntadt, 
ty  hvarken  var  vapenstilleståndet  slut  ej  heller  hade  krigsför* 
klaringen  skett  enligt  öfliga  former.  De  svenska  stridskrafter, 
som  så  oförutsedt  strömmade  in  i  Polen,  tycktes  vara  ännu  större 
än  de  i  sjelfva  verket  voro.  Då  drottningen  såg,  att  fienden 
framför  allt  afsåg  att  komma  åt  Preussen,  ville  hon  nödvändigt 
begifva  sig  dit,  för  att  ingifva  befolkningen  mod  och  tillbaka- 
hålla  fienden.  Men  "ex  senatus  consilio"  blef  beslutadt,  att  drott- 
ningen skulle  föras  till  Krakau.  Hon  begaf  sig  ock  dit  och  ut- 
vecklade här  en  beundransvärd  kraft,  bad  ifrigt,  utdelade  rikliga 
allmosor,  men  tänkte  äfven  på  verldsliga  ting.  Hon  dref  med 
kraft  på  att  Exakau  måtte  förses  med  proviant  och  att  alla  lifs- 
medel  från  den  omkringliggande  trakten  skulle  föras  inom  den 
belastade  stadens  murar.  ^Sade  detta  skett,  så  skulle  den  sven- 
ska konungen  med  sin  så  långväga  ifrån  komna  här  varit  utsatt 
för  hunger  och  derigenom  nödgats  att  sluta  fred".  Hon  begärde 
af  dåvarande  biskopen  af  Krakau,  att  han  skulle  utlemna  kyrkans 
skatter  till  fedemeslandets  undsättning,  "ty",  sade  hon,  "kyrkan 
har  silfver  och  guld,  icke  för  att  samla  det  blott,  utan  for  att 
dermed  hjelpa  andras  nöd".  Med  ett  ord,  hon  använde  alla  möj- 
liga medel,  men  det  var  redan  för  sent.  Fastän  hotande  imder- 
rättelser  hvarje  dag  inkommo,  ville  hon  dock  ej  lemna  Krakau 
utan  der  innesluta  sig  och  försvara  staden.  Då  kom  nederlaget 
vid  Opoczno  och  konungen  inträffade  i  Krakau.    Den  församlade 
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senaten  bad  henne  att  draga  sig  tillbaka  till  Schlesion.  Med 
bekymmor  och  sorg  lydde  hon  den  allmänna  önskan  och  begaf 
sig  till  Glogau.  Trots  de  olycksslaff,  som  nu  träffade  landet, 
ftirlorade  Marie  Louise  icke  modet,  hoppados  på  en  förändring 
af  ställningen  och  arbetade  med  all  makt  deq)ä.  Sina  klenoder, 
kungliga  drägter,  husgeråd  af  guld  och  silfver,  sålde  hon  eller 
pantsatte.  Från  Frankrike  indrog  hon  återstoden  af  sin  der 
qvarvarande  förmögenhet  och  utdelade  den  till  armt^n,  uppsatte 
nya  regementen,  understödde  senatorer  och  adliga,  värfvade  nya 
anhängare  och  skickade  efter  hjelp  från  utlandet. 

Af  de  i  Schlesien  församlade  senatoreme  skickades  en  Jo- 
han Leszczynski,  wojwod  af  Posen,  till  drottningen  med  uppdrag 
att  framstölla  för  henne  landets  belägenhet  och  förmå  henne  in- 
gifva  konungen  beslutet  att  afsäga  sig  sina  kungliga  rättigheter  och 
utiit*mna  en  efterträdare.  Marie  Louise  blef  djupt  upprörd  öfver 
detta  förslag  och  uttryckte  sin  förvåning  deröfver,  men  lofvade 
dock  att  muntligen  framställa  det  för  konungen.  Vid  ett  pas- 
sande tillfälle  framförde  hon  ock  detta  ärende,  till  konungen  och 
öfverlemnade  sedan  ät  Andreas  Leszczynski,  erkebiskop  af  &nesen, 
Johan  Leszcz)mski  och  Korocinski  konungens  svar,  att  han  voro 
b(»rodd  att  uppfylla  senatorernes  önskan,  om  de  blott  sörjde  för 
en  efterträdare.  Författaren  ser  i  detta  svar  ett  klart  bevis  pä 
konungens  och  drottningens  själsstorhet. 

"Dervid  —  säger  han  vidare  ord  för  ord  —  faller  mig  i  min- 
net en  annan  icke  mindre  vigtig  tilldragelse.  Eftc^r  PCrakaus  in- 
tagande af  svenskame  kom  general  Forguel,  som  hade  blifvit  till- 
fångatagen af  de  våra,  till  de  Kongl.  majestäterna  i  Schlesien  tillika 
med  Henrik  Dönhoff,  Hans  Kongl.  Majrts  öfverste,  som  sven- 
skame tillfångatagit,  men  pä  hedersord  frigifvit.  Denne  ofvan 
niimde  Forguel  vule  å  sin  nerres  vägnar  underhandla  med  Hans 
Maj:t  och  utlofvade  åt  honom  att  återfå  tronen,  frän  hvilken, 
sade  han,  hans  egna  undersåter  hade  störtat  honom.  Forguel 
försäkrade,  att  konungen  af  Sverige  icke  be^rde  någonting  an- 
nat äu  att  blifva  upptagen  såsom  son  hos  Hans  Maj:t,  då  han 
ju  stode  i  så  nära  Äirvandskap  med  honom  och  vore  nöjd  med 
ställning  af  generalissimus  öfver  Hans  Maj:ts  här.  Han  afgaf 
den  försäkran,  dubia  id  est  sua  fide,  att  romersk-katholska  reli- 
gionen oj  skulle  lida  något  förtryck,  —  han  ville  blott  fore- 
hälla polackerne  hvilket  behandlingssätt  de  tillätit  sig  mot  de- 
ras fritt  valde  konung.  Han  lastade  icke  litet  polackemes  fri- 
heter och  öfverdrifna  libertét,  såsom  han  uttryckte  sig,  och  fmm- 
hrJI,  att  om  någonsin  vore  det  nu  tid  att  draga  ihop  tömmarne 
et  plus  aequo  Tongiores  Polonorum  togas  resecare,  just  nu,  un- 
der don  förvirring  och  det  stoftmoln,  som  konungen  af  Sverige 
fiirstätt  uppWira  ät  dem,  vore  d(*t  lämplig  tid  att  inskränka  po- 
lackemes  omättliga  frihet,  ty  frän  bien  tar  man  ju  honungen, 
sedan  man  först  inrökt  dem. 
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''Hans  Majit  af  hörde  med  förtrytelse  detta  förslag,  så  mycket 
mer  som  han  alldeles  icke  väntat  sig  en  sådan  audiens  och  Fordel 
icke  ens  var  auctoriserad  af  sin  konung  för  denna  beskickning. 
Strax  derefter  kom  från  Krakau  general  WolflF,  starost  af  Diina- 
burg,  nuvarande  artilleri-befiilhaf våren.  Han  föredrog  allt  detta 
ännu  utförliMre  än  Porguel  och  bad  i  don  svenske  konungens 
namn,  att  Hans  Maj: t  måtte  bifalla,  det  grefvo  Schlippenbach 
finge  afsändas  till  honom  för  att  punctalim  behandla  detta  projoct 
och  pä  formenligt  sätt  afsluta  det.  Derjemte  betygade  han  i 
konungens  namn  all  den  stora  vördnad,  konungen  hyste  för  Hans 
Ma,].' t.  Denne  starost  af  Dunaburg  hade  äfven  samma  uppdrag 
till  Hennes  Maj: t  drottningen,  ö^er  hvars  lysande  egenskaper 
konungen  af  Sverige  uttryckte  sitt  stora  loford  och  tillika  ut- 
lastade sig  att  föröka  hennes  makt,  rikedomar  och  anseende. 

"Plus  in  oratione  tali  dignitatis  quam  fidei  erat.  Drottnin- 
gen förmådde  ej  åhöra  sådana  anbud,  då  hon  med  ovilja  åsåg 
Danaos  et  dona  ferentes.  För  att  så  mycket  som  möjligt  af- 
skräcka  Hans  Maj: t  från  underhandlingar  med  konungen  af 
Sverige,  förehöU  hon  hoitom:  för  det  törsta,  att  for  en  sådan 
person  som  konungen  af  Sverige,  för  hvilken  fides  blott  vore 
pro  stata^emate,  hvilken  lekte  med  edliea  förbindelser  såsom 
med  tärningar,  öfver  hvars  dörr  borde  stå  skrifvet:  non  inträt 
unquam  regium  limen  fides,  och  hvilken  plägade  oflFentligt  ut- 
tala såsom  en  sinnrik  qvickhet  och  prisvärd  apophtegma,  att 
han  vore  ej  och  ville  ej  vara  slaf  af  sina  ord,  —  att  för  en  sådan 
person  tjente  kapitulationer  och  traktater  endast  till  att  vinna 
tid;  äfven  nu  använde  han  sina  konstgrepp  blott  för  att  locka 
till  sig  de  kungliga  personerna  och  få  dem  i  sitt  våld,  för  att 
sedan,  efter  att  åter  hafva  brutit  alla  ingångna  förbindelser,  upp- 
föra inför  hela  Europa  en  komedi,  sådan  som  verlden  väl  ej  på 
lång  tid  skådat;  för  det  andra  fbrde  hon  Hans  Maj: t  till  min- 
nes det  svar  hon  kort  förut  å  hans  vägnar  afgifvit  åt  senatoreme, 
i  hvilket  Hans  Maj:t  genom  en  berömvärd  declaration  (hvars 
värde  efterverlden  väl  komme  att  rätt  veta  uppskatta)  hade  för- 
säkrat, att  han  stälde  sina  undersåtars  integntet  högt  öfver  alla 
sina  privata  intressen  och  fördelar.  Men  om  han  nu  inginge  en- 
skildt  fördrag  med  konungen  af  Sverige,  så  skulle  han  ju  der- 
igenom  visa  sig  sätta  sina  egna  angelägenheter  i  främsta  rummet 
och  dertill  framstå  såsom  om  han  ville  söka  hämd  pä  sina  un- 
dersåtar, hvartill  ju  konungen  af  Sverige  äfven  uppmuntrat  ho- 
nom, och  detta  skulle  Ju  strida,  ej  blott  mot  hans  alltid  förr  be- 
visade godhet,  utan  äfven  mot  allt  hvad  rätt  och  billigt  vore,  ty 
om  det  äfven  vore  sant,  att  polackeme  begått  ett  beklagansvärdt 
fel  emot  honom,  så  vore  dock  ej  alla  deruti  delaktiga,  då  ju  så 
många  ansedda  män  ofiBrat  hela  sin  förmögenhot  och  följt  sin  ko- 
nung för  att  vid  hans  sida  afbida  den  slutliga  utgången.  Desse 
voro  ju  lefvande  bevis  på  att  d(*t  i  Polen  gufves  män,  som  voro 
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fUstade  vid  konungens  person  och  icke  vid  hans  lycka.  Dess- 
utom, tillade  hon,  hade  do,  som  anslutit  sig  till  konungen  af 
Sverige,  gjort  detta  tvungna  eller  öfveiraskade  af  den  hastiga 
olyckan  eller  öfvertalade  af  dom,  som  voro  fiender  till  rikets  väl. 
Korteligen,  hon  försäkrade  sin  herre  och  gemål,  att  dessa  anbud 
från  konungens  af  Sverige  sida  vore  henne  vidrigare  och  fruktans- 
värdare än  svenskarnes  tyranni  och  krigets  fasor  och  att  hon  pä 
intet  sätt  ville  återvända  till  Polen  med  stöd  af  en  sådan  allians, 
utan  långt  hellre,  om  Gud  i  sin  vrede  så  behagade,  ville  hon 
uthärda  en  sttlndig  landsflykt  och  bo  i  främmande  land  än 
utan  den  värdighet,  som  henne  tillkom,  sitta  på  tronen.  Till 
sist  bad  hon  Hans  Maj: t  konungen  ödmjukt,  att  han  måtte  blotta 
dessa  svenskames  intriger  för  erkebiskopen  af  Gnesen,  wojwoden 
af  Posen  och  kronkansleren. 

"Hans  Maj: t  tog  ock  denna  sak  i  närmare  öfvervägande. 
Mycket  vore  att  anföra  om  Hennes  Maj:t  drottningens  ihärdijja 
sträfvande  härutinnau.  Så  förehöU  hon  konungen  med  hela  sm 
själs  styrka:  man  får  icke  lata  df»ime  svenske  tyrans  högmod 
taga  öfvfM-hand  och  luta  honom  upptiUda  som  välgöran»  emot  oss 
och  erbjuda  det  han  alldeles  ej  har  någon  riltt  till  (likasom  djef- 
vulen,  dä  han  erbjöd  Christus  alla  riken  i  verlden,  ehui*u  de  ej 
tillhörde  honom).  Bättre»  vore  då  att  icke  lefva  än  pä  sådana 
vilkor.  Det  gifves  ingen  stiirre  nesa  och  plåga  än  att  lefva  på 
sin  fiendes  nåd.  Vi  måste  nödvändig  bryta  hans  högmod  och 
återvända  till  Polen  eller,  om  det  ej  blir  oss  möjligt  att  åter- 
komma dit,  då  hellre  draga  oss  tillbaka,  om  dc^t  ock  vore  till 
en  obebodd  och  menniskotom  (iken,  än  att  köpa  vår  återkomst 
till  ftldemeslandet  med  republikens  undergång  och  infi)randet  af 
en  ny  regementsform,  genom  hvilken,  sedan  först  adc^lsfriheten 
blifvit  upphäfd,  äfven  katolska  religionen  skulle  störtas;  ty  huru 
kunde  väl  konungen  af  Sverige  blifva  en  sann  och  uppriktig  be- 
skyddare af  vår  tro,  dä  han  sjelf  vore  uppfödd  och  uppfostrad  i 
en  lära,  som  stode  i  strid  med  denna  V  Man  måste  endera  intå^ 
i  Polen  cum  honore  eller  ock  besluta  sig  att  draga  sig  bort  till 
någon  undangömd  vrå  och  ej  mera  inlåta  sig  i  några  offentliga 
värf  utan  helt  bortglömd  framlefva  sina  dagar  intill  sitt  slut. 

"Ett  så  godt  råd  vann  insteg  i  den  gode  konungens  hjerta 
och  tillät  han,  att  drottningen  fick  öpnet  nu»ddela  sig  m(»d  sena- 
torenie  och  inhemta  deras  tankar.  De,  som  ännu  lefva,  kunna 
om  allt  detta  afgifva  ett  fullvisst  vittnesbörd,  framför  allt  kron- 
kansleren, då  wojwod  af  Posen,  fiir  hvilken  ingen  af  drottningens 
planer  var  obekant,  enär  han  var  tillika  hennes  marskalk  och 
åtnjöt  stor  ynnest  hos  henne,  ty  hon  värd(^rade  den  gammal- 
polska godhet  och  redbarhet,  som  utmärkte  honom.  Det  blef 
således  Doslutadt,  att  man  .skulle  till  svar  pä  konungens  af  Sve- 
rige förslag  blott  gifva  suspensa  et  ambigua  verba,  men  icke  af- 
bryta   underhandlingarna   med  honom  u^n  ställa  sig  såsom  om 
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man  satte  tro  till  hans  ord,  för  att  närmare  lära  känna  hans 
machinationer,  ty  det  är  en  sanning,  nuUum  insidiarum  reme- 
dium  esse,  si  non  intelligantur.  Man  uttryckte  sig  derför  så- 
lunda, att  man  för  större  ömsesidig  trygghets  skull  icke  borde 
förhomliga  dessa  fi)rslag  for  senaten  och  polska  adeln,  ty  för  att 
konungen  af  Sverige,  såsom  han  önskade,  skulle  kunna  erkännas 
såsom  vår  konunffs  efterträdare,  måste  rikets  alla  tre  stånd  taga 
del  af  detta  fördrag.  Detta  svar  blef  honom  meddeladt  genom 
Porguel  och  drottningen  å  sin  sida  gaf  ett  likalydande  svar  ge- 
nom Henrik  Dönhoff. 

"Imellertid  arbetade  drottningen  flitigt  på,  hur  hon  skulle 
kunna  afskräcka  Sehlippenbach  från  att  komma  till  Glogau,  tv 
om  hon  än  icke  kände  honom  personligen,  så  visste  hon  docK 
genom  många  berättelser,  att  denne  man  var  af  en  dålig  karak- 
tor,  flyktig  och  redo  till  låga  handlingar,  quo  non  prsBstantior 
alter,  et  fraudare  homines  et  falloro  numina  divum. 

"Man  måste  derför  med  all  rätt  frukta  en  sådan  listig  jägare, 
ty  det  är  ju  blott  alltför  sant  att  en  kan  smitta  många  och 
mycket,  caeteri  contagione  insaniunt.  För  att  nu  skickligt  afleda 
Sehlippenbach  från  detta  företag  förebar  man  för  konungen  af 
Sverige,  att  denne  mans  ankomst  skulle  uppdaga  alltför  mycket 
för  folket  om  on  så  hemlig  sak  som  tveune  konungars  förtroliga 
konferenser,  det  vore  allteå  bäst  att  pä  läglig  tid  sammankalla 
polska  kronans  och  storfurstendömot  Lithauens  ständer,  då  Hans 
Kongl.  Maj:t  vore  i  tillfälle  att  bevisa  konungen  af  Sverige  sin 
bevågenhet. 

"I  början  upptog  konungen  Dönhoff  mycket  nådigt,  men 
sedan  han  närmare  (jfvervägt  detta  svar  och  funnit  att  det 
i  sjelfva  verket  icke  innehöll  mycken  tröst,  lät  han  arrestera 
honom." 

Deraf,  menar  författaren  vidare,  kunde  man  bäst  se  drott- 
ningens moderliga  sinne  gentemot^ Polen  och  alla  senatoreme, 
öfverstame  och  befillhafvame  måste  intyga,  huru  hon  arbetade 
på  konungens  ärofulla  återkomst  till  Polen.  Men  äfven  Kasimirs 
motståndare  måste  se,  att  konungen  af  Sverige  på  intet  sätt 
ville  gynna  den  polska  friheten,  denne  konung,  "cui  ad  felicita- 
tum  modus  deerat  —  fortfar  författaren  ord  för  ord  —  hvars 
sjelfva  mildhet  var  full  af  faror  för  den,  som  insåg  hvad  den 
verkligen  innebar,  idque  apud  imperitos  humanitas  vocabatur, 
cum  pars  servitutis  esset.  —  Hans  oupphörliga  protheismer  voro 
för  hvar  man  vedervärdiga;  han  agerade  ständigt  med  sina  hän- 
der likasom  en  chiroman,  gaf  åt  den  ene  hvad  han  tog  från  den 
andre,  utdelade  löften,  anvisningar,  försäkringar,  smekte  och 
smickrade  de  bedårade  och  blinkade  under  tiden  åt  annat  håll. 
I  dessa  modaliteter  satte  han  sin  ära,  och  trodde  att  ingen  rätt 
genomskådade  honom,  intelligebantur  artes  sed  pars  obsequii  in 
eo   ne    deprehenderetur.     De    våra    sågo  hos  honom  sådana  be- 
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vekelsegrunder  et  ammum  pemiptum  och  gjorde  den  slutsatsen, 
att  ur  denna  mildhet  skulle  en  gång  födas  vår  olycka,  speciosa 
verbis  re  inania  aut  subdola,  quantoque  majore  libertatis  imagine 
tegebantur,  tanto  eruptura  ad  infensius  servitium.  Och  redan 
visade  sig  betydelsefullt,  om  än  för  honom  sjelf  omedvetet,  en 
viss  hårdhet  och  råhet  i  hans  seder,  man  såg  hos  honom  multa 
documenta  saivitiao  quamvis  praemorentur  erumpere,  man  såg  ho- 
nom atrociorem  quam  novo  regno  conduceret,  i  motsats  till  den 
rättrådighet,  godhet  och  nåd,  hvarmed  regent(»r  vanligen  pläga 
börja  sin  regering,  mitissima  sors  est  sceptrorum  sub  rege  novo, 
om  det  än  senare  blir  sämre,  initia  magistratuum  meliora  ferme 
et  finis  inclinat. 

"Häraf  slöt  man,  att  han  ej  kunde  blifva  en  god  regent  och 
herskare,  nemo  enim  unquam  imperiimi  flagitio  qusesitum  bonis 
artibus  exercuit.  Derför  olef  ock  hans  obändiga  lynne  högeligen 
besvärligt  och  han  sjelf  outhärdlig,  då  man  såg  honom  ferociorem 
quam  fortiorem,  då  man  så^,  att  allt  hvad  han  skördat  af  iira 
hade  tillfallit  honom  blott  till  följd  af  on  blind  slump,  och  att 
hvad  lyckan  fört  honom  i  händerna,  han  åter  förlorade  genom 
sin  oaktsamhet.  Adversa  in  pravitatem,  secunda  in  casum,  for- 
tuna  in  temeritatem  doclinabant.  De  våra  sågo  sig  äfven  noga 
om  bland  de  svenske  rädshorrame  och  konungens  tjenare  och 
kommo  till  den  öfvertygelsen,  att  man  icke  kunde  lita  på  nå^on 
af  dem  och  att  vänskap  med  dem  vore  svår,  interque  naturaliter 
dissimilllimos  ac  diversa  volentes  crescebat  odium.  Desso  måste 
ju  hålla  sig  till  sin  herre,  honom  lydde  de  slaviskt  och  till  Po- 
len hade  de  en  så  stark  aptit,  att  de  gema  hade  slukat  det  helt 
och  hållet,  tot  venena  quot  ingenia,  tot  pemicies  quot  species, 
tot  dolores  quot  colores,  et  tamon  unus  omnium  violentisc  gestus 
nocere.  ÅU  doras  diktan  och  traktan  gick  ut  på  att  plundra, 
såsom  om  de  fbrutså^e,  att  deras  herre  ännu  blott  hade  en  vin- 
ter att  råda  öfver  Polen,  pch  att  den  som  under  tiden  lyckats 
rifva  åt  sig  något,  den  finge  behålla  det  såsom  eget,  difiicilius 
est  temperari  felicitati,  qua  te  non  putes  diu  usurum.  Så  utsögo 
de  Polen  och  lastade  hela  båtar  och  fartyg  med  byte,  ja  de  Icte- 
ryckte  till  och  med  dörrar  ur  palatsema  och  skickade  dem  till 
Sverige,  såsom  non  parcit  populis  regnum  breve.  Allt  detta 
sågo  do  våra  mod  djup  smärta  och  voro  synnerligen  glada,  att 
drottningen  öppnade  dem  väg  till  försoning  med  doras  ögen  herre. 
De  väntade  Wott  på  läglig  tid  för  att  b<>rja  sitt  verk,  då  de 
non  aliud  sibi  reliquum  sågo,  quam  tenere  hbertatem  aut  mori 
ante  servitium/' 

Konungen  sammankallade  alltså  de  i  närheten  boende  pol- 
ska herrame  till  en  rådplägning  i  Oppeln.  Drottningen  yrkade 
här  med  hela  sin  energi  att  konungen  strax  skulle  återvända  till 
Polen.  "Då  just  —  fortsätter  författaren  —  kom  till  Glo^u 
grefve   Peting,  Hans  Kejserliga  Majestäts  sändebud,  och  erbjöd 
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sin  bemedling  till  polska  kronans  förening  med  den  svenska. 
För  samma  ändamål  ämnade  han  ocksä  begifva  sig  till  konungen 
af  Sverige;  med  glödande  vältalighet  sökte  han  öfvertyga  Hen- 
nes Kongl.  Majestät  oin  nödvändigheten  att  icke  beträda  Polens 
mark  förr  än  denna  angelägenhet  blifvit  ordnad.  Hennes  Maje- 
stät drottningen  af  hörde  dessa  råd,  om  ock  ej  med  nöje;  hon 
upptog  dom  med  uttryck  af  sin  tacksamhet  och  svaraae  sakt- 
modigt, att  ju  förr  hennes  gemål  trädde  in  i  sitt  hus,  desto 
lyckligare  och  berömligare  följder  skulle  kejsarens  bemedling 
halva;  svonskarne  skulle  nemligen  finna  sig  mera  böjda  för  en 
förening,  om  de  sågo  den  polska  konungen  i  Polen  än  om  de 
hörde  om  honom,  att  han  sutte  i  ett  främmande  hus.  Hon  lät 
dervid  grefven  förstå,  att  den  bemedling,  han  erbjöd,  visserligen 
skulle  blifvå  värderad  af  polackeme  men  dock  icke  uppväcka 
några  synnerligen  stora  förhoppningar,  och  det  vore  i  alla  fall 
den  allra  sista  utvägen  att  taga  sin  tillflykt  till  främmande  be- 
skydd. Nihil  rerum  mortalium  tam  instabile  ac  fluxum  ouam 
fama  potentiae  non  sua  vi  nixan.  Tiden  har  ock  visat,  att  nvad 
helst  nans  majestät  föreslog  den  kristlige  kejsaren,  förkastades 
det  af  konungen  af  Sverige." 

Det  blef  derför  ändtligen  beslutadt,  att  konungen  skulle  åter- 
vända till  Polen.  Drottnmgen  nedslog  allt  motstånd  från  de 
folska  herrarnes  sida  och  förskaffade  äfven  de  nödiga  medlen. 
Ratibor  blef  den  ätervändanda  konungen  helsad  af  armens 
deputerade  och  i  Dukla  af  kronans  stormarskalk.  Konungens 
ankomst  framkallade  strax  ett  mäktigt  intryck.  "Konungen  af 
Sverige,  hvilken  öfverallt  volitantem  lortuna  magis  quam  virtus 
deferebat,  tunc  ub  ea  deserebatur,  såsom  med  ett  hugg;  han, 
som  trängt  «å  långt  in  i  det  polska  landet  i  den  tro,  att 
han  der  skulle  kunna  utbreda  sitt  välde  lika  lätt  som  i  sina 
klippiga  vildmarker,  måste  nu  ila  tillbaka  och  upplösa  sin  här, 
förande  med  sig  suum  militem  haud  perinde  vulneribus,  hvilka 
polackeme  ingalunda  sparsamt  utdelat,  quam  spaciis  intinerum 
damno  affectuni,  och  magna  pars  mudo  aut  mulctato  corpore  mi- 
serabiles."  Den  ena  stfläen  efter  den  andra  intog  den  återvän- 
dande konungen,  den  ena  fkstningsporten  efter  den  andra  öpp- 
nade sig.  Ehrottningen,  som  under  tiden  qvarstannat  i  Polen, 
lade  ej  heller  hänaema  i  kors,  bidrog  tvärtom  ganska  mycket 
till  landets  befrielse  och  de  förlorade  fästenas  återtagande;  men 
härtill  erfordrades  icke  litet  penningar,  ty  många  underhandlare 
måste  utsändas  "för  att  träda  ^  i  förbindelse  med  do  svenska  be- 
fiilhafvarne,  vinna  dem  genom  löften  och  skänker"  o.  s.  v.  Hon 
utgaf  derför  ock  stora  penninge-summor  åt  alla  håll,  allt  för  lan- 
dets väl.  "Efter  vår  härs  olyckliga  återtåg  ifrån  Warschau,  me- 
dan d©t  kungliga  paret  var  i  Lublin,  kommo  äfven  dit  tvenne 
franska  sändebud,  med  hvilka  drottningen  ofta  underhandlade, 
h varvid    hon    genom   grundliga  deductioner  uppnådde  dat  sköna 
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och    goda  resultat,  som  vi  nu  sett,  ty  ifrån  denna  tid  upphörde 
ej   den  franska  kronan  att  hos  konungen  af  Sverige  ifngt  yrka 

f)å,  att  han  icke  vidare  måtte  fasthälla  den  omöjliga  och  orimliga 
ordran  att  stanna  i  besittning  af  Preusse^". 

"Men  i  flere  brcf  rådde  hon  bland  annat  till  att  sä  snart  som 
möjligt  ingå  förlikning  med  kurfursten  af  Brandenburg,  hvilken 
äfven  delade  denna  önskan,  dels  af  tillgifvenhot  för  den  polske 
konungen,  dels  emedan  han  såg  konungens  af  Sverige  obändiga 
framfart.  Han  insåg  ock,  att  det  vore  honom  sjelf  godt  att  pä 
bäst  ärliga  sätt  komma  ifrån  detta  krig,  ty  att  längre  draga  ut 
dermed  på  tiden  kunde  blott  vara  honom  skadligt;  afsvenskarno 
hade  han  icke  att  vänta  sig  annat  än  att  do  icke  skulle  uppfylla 
sina  förbindelser,  och  dertill  skulle  de  blifva  honom  besvärliga 
grannar,  om  de,  efter  att  hafva  bemäktigat  sig  Prussiam  regalem, 
skulle  sjelfve  behålla  detsamma.  Han  insåg  alltså,  att  han  lät- 
teligen  kunde  förlora  äfven  Prussiam  ducalem  och  med  tiden 
genom  polackome  gä  miste  om  allt." 

"Biskopen  af  Ermland,  f.  w.  crk*Mskop  af  Gnescn  *),  utsågs 
att  underhandla  med  kurfursten  af  Brandenburg,  men  åtskilliga 
af  det  slags  folk  som  anse  att  i  verlden  intet  godt  uträttas, 
som  icke  går  genom  deras  händ(?r,  nihil  in  republica  clarum 
quod  non  ab  illis  reperiri  credatur,  discredi terade  genom  flere- 
handa  konster  dessa  hegye  stora  märiy  d.  v,  s.  ^)  den  omnämde 
erkebiskopen  och  underskattmästaren  af  Lithauen.  Till  följd  häraf 
kunde  under  drottningens  frånvaro  hennes  bn^f-  och  förmaningar 
intet  uträtta  vid  hofvot.  Sålunda  åtei^vände  den  af  Primas  ut- 
sände prelaten  med  oförrättadt  ärende  tillbaka  frän  Danzig.  Da 
kurfursten  erfor  detta,  förnyade  han  vänskapen  med  konungen 
af  Sverige  och  öfverlemnade  strax  till  denne  den  penninge-summa, 
stor  400,0(X)  thaler,  hvilken  han  hade  i  beredskap  såsom  hono- 
rarium  till  republiken  för  rättigheten  att  i  Preussen  fritt  råda 
såsom  herre  ocn  domare  utan  appellation;  med  dessa  penningar 
vederqvickte  konungen  af  Sverige  sin  i  grund  utmattade  här 
och  sina  utmagrade  officerare. 

"Vid  denna  tid  voro  såsom  sändebud  hos  kejsaren  den  nu- 
varande kron-underkansleren  och  kastellanen  af  AVojnicz,  h  vilka 
inrapporterade,  att  herrar  österrikare  voro  villiga  att  understödja 
oss,  om  man  blott  afslöte  med  dem  något  reelt  vid  hofvet,  eljest, 
för  så  vida  man  blott  afspisade  dem  med  goda  ord,  finge  man 
ej  vänta  af  dem  något  kraftigare  understöd.  Drottningen  kände 
sig  häraf  smärtsamt  berörd.  Den  numera  aflidne  erkebiskopen 
af  Gnesen  rådde  derför,  att  hon  borde  afresa  till  Danzig  och 
konungen  samtyckte  äfven  dertill. 


»)  Des 
»)  Äfv 


Dessa  ord:  /.  n.  erkefnsko})  af  G  näsen  äro  en  senare  interpolatiun. 
Äfven  dessa  ord:    desm  begge  stora  män  d.  v.  s.  knnna  blott  vara  en 
senare  interpolatiou. 
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"Den  nuvarande  wojwoden  af  Preussen  följde  henne  med  en 
del  af  det  manskap,  som  han  skulle  tillföra  hären;  han  kan  be- 
tyga hennes  orubbliga  mod.  Underrättelse  kom  om  att  fienden 
angripit  den  med  eftertruppeme  följande  trainen.  Wojwoden 
med  sitt  ständigt  glada,  vid  sådana  tillfällen  synnerligen  oför- 
skräekta  mod,  per  seria,  per  jocos  eundem  animum  habens,  stälde 
sig  modigt  till  motvärn,  utdelade  sina  befallningar  och'  närmade 
sig  derpa  drottningens  vagn  tillfrågande  henne,  om  hon  ej  be- 
hagade draga  sig  tillbaka  till  närmaste  qvarter,  men  hon  lem- 
nade  ej  platsen  förr  än  alla  hennes  damer  och  hofmän  först  pas- 
serat förbi. 

"Till  Konitz  kom  nyårsdagen  1657  vid  midnattstiden  woj- 
woden af  Preussen  för  att  underrätta  drottningen  om  att  sven- 
skarne anfallit  hären,  som  aftäffande  frän  Danzig  nu  stod  ej  långt 
frän  ofvannämda  stad,  hvarför  han  måste  skynda  till  dess  under- 
stöd. Han  bad  drottningen  icke  blifva  förskräckt  om  svenskarne 
skulle  anfalla  staden,  och  uppmanade  henne  att  icke  ingå  något 
accord  med  dem.  "Gän  I  —  svarade  hon  —  med  Guds  väl- 
signelse och  våren  förvissade,  att  vi  ej  skola  gifva  oss  sä  lätt. 
Jag    väntar    på    eder    här."     Gud   förnetade  ej  heller  sin  hjelp, 

Eolackome  rigtade  ät  svenskarne  en  god  helsning  och  oaktaat 
aren  hade  ett  ogynsanit  läge,  gjorde  de  dock  sm  sak  så  väl, 
att  dem  var  necessitas  in  locus,  spes  in  virtute,  salus  ex  victoria, 
fienden  flydde  för  de  våra  och  wojwoden  skickade  ett  icke  obe- 
tydligt antal  fiiiigar  till  drottningen.  Dä  bland  dem  äfven  voro 
tvenne  fransmän,  sörjde  drottningen  för  att  dessa  blefvo  fri- 
gifne. 

"Middagstiden  kommo  herrar  hetmän  iemte  wojwoden  till 
Konitz ;  de  rädde  drottningen,  att  hon  med  aem  skulle  återvända 
till  Polen,  men  hon  svarade  dem  öppet,  huru  nödvändigt  det 
vore,  att  hären  återkomme  till  Danzig  och  derifirän  förae  H. 
Maj: t  konungen  till  Polen.  * 

"De  militärer,  som  vid  denna  tid  voro  i  Konitz  församlade, 
kunde  ej  nog  förundra  sig  öfver  hennes  oförtrutenhet,  möda  och 
underbara  omsorg,  då  hon  trenne  dagar  å  rad  från  kl.  6  på  mor- 
goncni  till  kl.  9  om  aftonen  oupphörligen  deltog  i  rådslag  och 
konferenser.  Officerame  och  de  förnämligare  soldatema,  upp- 
muntrade genom  hennes  förmaningar  och  bevekande  tal,  förkla- 
rade sig  beredda  till  hvilka  faror  som  helst,  som  lydnaden  mot  ko- 
nungen kunde  dem  ålägga.  Den  nuvarande  wojwoden  af  Preus- 
sen anförtroddes  kommandot  öfver  dessa  trupper.  Sedan  han 
försvagat  Stenbocks  här,  gjorde  han  H.  M.t  konungen  förträffliga 
tjenster  på  marschen  till  Czenstochowa  och  i  rattan  tid,  ty  Ra- 
koczy  hade  genom  sitt  infall  i  Polen  bragt  stor  förvirring  i  de 
pols&a  angelägenheterna .... 

"Denna  olycka,  Eakoczys  infall  i  landet,  ville  drottningen 
begagna  sig  till  godo,  såsom  man  fordom  lofordade  någon  för  att 
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han  hostibus  bene  usus  est,  ty  hon  hade  roedol  och  utvägar  att 
söndra  honom  från  syenskarne  och  iora  honom  på  sin  sida,  så 
att  de  sinsimellan  upprefvo  hvarandra,  d.  v.  s.  såsom  det  heter: 
in  Beelzebub  eiicere  deemonia,  utdrifva  en  djefvul  genom  en 
annan." 

Författaren  anmärker  vidare,  att  åtskilliga  ansedda  polacker, 
hvilka  han  äfven  särskildt  namngifvor,  väl  visste,  att  drottningnu 
arbetade  på  att  man  hellre  genom  underhandlingar  än  genom 
krig  skulle  afgöra  saken. 

"H.  M.  drottningen  insåg  väl,  att  genom  Rakoczys  ruin 
skulle  viigen  till  Siebenbiirgen  öppnas  för  turkame,  och  att  Po- 
hm  deraf  ej  kunde  draga  någon  fordel,  utan  att  tvärtoni  stora  be- 
kymmer deraf  i  framtiden  måste  uppkonima  för  hela  kristenheten ; 
bättre  vore  det  då,  att  använda  hans  här,  hans  krafter,  hans 
penningar  och  vänskap,  som  han  redan  erbjudit,  mot  cm  mäkti- 
gare fiende,  svenskon.  Derför  önskade  hon  att  locka  Rakoczy 
framför  Krakau  och  der  anställa  praktiker  och  underhandlingar 
med  honom,  ty  svenskarne,  som  ännu  innehade  staden,  skulle, 
när  de  detta  märkte,  räka  i  icke  ringa  förvirring." 

Dessa  och  flere  andra  skäl  framstälde  drottningen  i  ett  ut- 
förligt referat.  Men  hon  vilade  äfven  vid  förhandlingarna  med 
konungen  af  Ungern  det  polska  landet  stora  tjenster,  isynnerhet 
dä  den  dåvarande  umlersKattmästaren  af  Polen  såsom  sändebud 
i  Wien  icke  ville  samtycka  till  sal tberg verkens  betungande. 
Drottningen  gaf  nemligen  dertill  sitt  bifall,  ehuru  hon  derigeiiom 
led  betydande  förluster  i  sina  inkomster,  och  förmådde  äfvini 
konungen  att  härtill  samtycka. 

"Efter  afslutandet  af  detta  accord  med  konungen  af  Ungern, 
trodde  drottningen  att  i  Polen  lugnet  snart  skmle  återställas. 
När  derför  det  iranska  sändebudet  monsieur  do  Lumbres  föreslog, 
att  man  skulle  ingå  öfverenskommelso  med  svonskamo,  afhörde 
hon  detta  med  ovilja,  ty  hon  förmenade,  att  polackeme  nuid  de 
friska  tyska  hjelptrupperne  skulle  sätta  i  vorlcet  en  antiperista- 
sim,  nemligen  tillbakaslå  angreppet  och  med  lätthet  icke  blott 
fråntaga  svenskame  hvad  de  hittills  tillryckt  sig  utan  ock  äro- 
fullt återvinna  det  länge  sedan  förlorade  Lifland.  Men  snart  nog 
märkte  hon,  att  dessa  räddningsbringande  grannar  icke  önskad<^ 
(^tt  så  hastigt  slut  på  kriget.  Hon  beslöt  då  att  inleda  en 
korrespondens  med  Frankrikes  krona  och  der  söka  sitt  renuv 
dium. 

"Då  H.  Maj:t  konungen  skulle  bryta  upp  från  Warschau  till 
Bromberg,  ville  konungens  af  Ungern  sänaebud  förmå  honom 
att  låta  sitt  hof  hos  det  franska  sändebudet  aflägga  tacksägelse 
för  hans  omsorger  och  välvilja  och  tillika  förklara,  att  det  icko 
mera  hade  behof  af  hans  biträde,  han  kunde  sålunda  återvända 
till  sin  herre." 
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Drottningen  motsatte  sig  detta,  bevisade  huru  oklokt  det 
vore  att  göra  fransmännen  till  svenskarnes  afgjorda  vänner  och 
understödjare  och  vann  ock  hvad  hon  önskade.  "Snart  derefter 
antoeos  broniberger-fördragen,  om  hvilka  drottningen  plägade  säga, 
att  de  icke  skulle  hafva  blifvit  så  svära  for  oss,  om  ej  de  kej- 
serlige varit  angelägna  att  accomodera  sig  med  kurfursten  af 
Brandenburg  for  att  dorigenom  vid  det  blifvande  kejsarvah^t 
vinna  hans  stämma  för  sin  herre 

"Den  kejserliges  generalen  Hatzfeld  å  sin  sida  påstod,  att 
det  icke  vore  möjligt  att  intaga  Thoni;  han  ville  derfiir  draga 
sig  ifrån  detta  företag  och  ställa  sin  väg  till  Pommern  till  ko- 
nungens af  Danmark  räddning.  H.  Maj:t  konungen  af  Polen 
godkände  detta  beslut  och  likaså  kurfursten  af  Brandenburg,  . 
hvilken  sjelf  in  persona  förberedde  sig  att  dit  afgä  med  sitt 
folk.  Hatzfeld  kom  till  Storpolen  och  väntade  här  på  ordres 
ifrån  Wien,  hvilka  vecka  efter  vecka  utlofvades,  men  aldrig  af- 
hördes,  och  h vadhelst  än  dt^rifrån  anbefaldes,  kom  det  alltid  för 
sent.  Ex  distantibus  terrarum  spatiis  consilia  post  res  effere- 
bantur  och  sä  ville  de  nec  alienis  consiliis  regi,  nec  sua  expe- 
dire.  Under  tiden  intogo  tyskame  sina  qvarter  och  läto  de  om- 
gifvande  wojwodskapen  grundligt  erfara  sin  närvaro,  i  det  de 
huserade  såväl  på  de  andliga  som  de  kungliga  och  adliga  godsen 
såsom  om  de  tillhört  dem  ^elfva.  Imellertid  ryckte  ännu  en 
andra  kejserlig  general  in  i  Polen  vid  namn  Hagst(^r  med  4,()(X) 
man  rytteri  och  utlofvade  att  befria  Elbing  och  Marienburg  ur 
svenskarnes  händer,  men  då  han  kom  till  Ermland,  slog  han  sig 
här  i  ro  och  provianterade  sig  väl,  ruinerades  och  utsög  biskops- 
dömet.  Gentemot  ett  sådant  krigets  förlängande  kunde  drott- 
ning(»n  (sj  tiga,  hon  förutsade  den  snart  föreståcmde  freden  mel- 
lan konungame  af  Danmark  och  Sverige  och  äfven  andra  svå- 
righeter, som  genom  ett  sådant  handlingssätt  måste  drabba  Po- 
len och  i  sjelfva  verket  ock  inträffade.  Det  är  allom  bekant, 
huru  ifrigt  hon  vid  convocationen  yrkade  på  att  man  icke  skulle 
afvisa  den  franska  bemedlingen,  ty  nästan  alla  principes  Europa) 
vore  intresserade  i  detta  krig,  endast  konungen  al  FrankriKe 
vore  indifferens.  Konungen  af  Ungern  och  kurfursten  af  Bran- 
denburg vore  nemligen  polackemes  partisantes,  konungen  af 
Danmark  in  aperta  hostilitate  med  konungen  af  Sverige ;  noUän- 
dame  höUe  med  danskame,  engelsmännen  med  svenskame. 

"Då  konungen  för  andra  gängen  kom  till  Posen,  hade  pacta 
rokskildensia  kommit  till  stånd  mellan  konungame  af  Danmark 
och  Sverige,  hvilket  icke  litet  oroade  kurfursten  af  Brandenburg, 
som  fruktade  den  svenske  konungens  hotelse  att  återkomma  till 
Preussen.  Monsieur  de  Lumbres,  som  uppriktigt  önskade  polac- 
kerne  fred,  beslöt  då  att  bogifva  sig  till  Wismar  till  konungen 
af  Sverige. 
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"läans  Höi^het  kurfursten  af  Brandenburg  skickade  äfv^ea  eu 
sin  rädsherre  Schwerin  till  konungen  af  Sverige  för  att  förnya 
den  föiTa  vän8ka])en  och  kontidensen  med  honom,  men  svensken, 
uppblåst  genom  sin  lycka  framför  allt  på  Seeland,  ville  icke  be- 
vilja det  brandeuburgska  sändebudet  någon  audiens  och  afske- 
dade  det  med  en  ganska  ringa  satisfaction.  Det  fraitska  sände- 
budet kallade  han  deremot  till  sig,  men  lät  förstå,  att  han  ej 
mycket  dependebat  af  den  franska  kronan,  hvilken,  såsom  han 
sade,  med  loga  vänskapligt  öga  betraktade  hans  framgångar.  Det 
är  ej  tvifvel  underkastadt,  att  ju  Frankrike  önskade  hafva  sven- 
skarne på  sin  sida  för  att  vid  tillfälle  kunna  begagna  sig  af  dem, 
men  det  önskade  aldrig  se  konungen  af  Sverige  svinga  sig  upp 
^till  en  sådan  höjd,  att  han  en  gäng  kunde  blifva  farlig  för  kri- 
stenheten och  katolikerne  öfvermäktig  .  . . 

"Då  det  franska  sändebudet  ville  underhandla  med  konungen 
af  Sverige  om  freden  med  Polen,  så  förkastade  konungen  all- 
deles icke  denna  proposition,  men  sade  sig  vilja  uppskjuta  frågan 
till  sin  återkomst  tia  Polen,  for  att  genom  ett  sådant  svar  for- 
dölja  sina  afsigter  emot  Danmark,  der  han  trodde  sig  inom  kort 
fa  allt  i  sin  makt.  Men  uret  stiildes  annorlunda  der  uppe  i  him- 
melen,  som  confudit  consilia  malignantium.  Hans  lyckas  hjul 
stiicktes  framför  Köpenhamn,  der  foUo  hans  högmods  blomster 
till  marken,  der  upplöste  sig  hans  fantasi-moln  . . . 

"Den  keiseiiige  öfvortältherron  Montecucuoli,  ifrigt  upp- 
fordrad af  H.  M.  konungen  att  tillika  med  H.  M.  återeröfra 
Thorn,  lofvade  ändtligen  att  göra  detta;  men  strax  derpä  skic- 
kade han  under  sin  marsch  till  Nieporent  ett  budskap  till  ko- 
nungen, frambar  till  honom  sin  ursäkt,  tog  afsked  af  honom  och 
sade,  att  han  hade  befallning  af  sin  herre  ad  instantiam  af  H.H. 
kurfursten  af  Brandenburg  att  gå  till  Tyskland  och  derifr&u  göra 
konungen  af  Sverige  en  diversion  och  rädda  daiLskarne.  Man 
svarade  honom,  att  dertill  nu  ej  mera  vore  tid;  då  han  redan 
tillbragt  så  lång  tid  a  Novembri  usque  ad  Septembrem  i  Polen 
och  förorsakat  donna  krona  så  mycken  kostnad,  så  hade  han  sna- 
rare pligt  att  här  något  operari  och  gå  mot  Thorn  och  £lbing 
för  att  rycka  dessa  städer  ur  fiendens  händer  och  befria  Preus- 
sen, h vilket  numera  icke  kunde  erhålla  någon  hjelp  af  konungen 
af  Sverige.  Härtill  svarade  han  blott,  att  han  hade  befallning 
att  lemna  Polen,  häremot  vågade  han  intet  göra  och  för  öfrigt 
behöfde  och  önskade  H.  M.  konungen  af  Polen  sjelf  en  sådan 
diversion.  Och  fiirhållandot  var  verkligen  så,  att  konungen  af 
Polen  hade  önskat  en  sådan  men  ett  år  tidigare,  ty  då  hade 
man  verkligen  i  Danmark  behöft  en  sådan  hjelp  och  ett  ypper- 
ligt tillfälle  hade  ock  då  stått  öppet  emot  konungen  af  Sverige, 
som  så  hade  insnärjt  sig  på  Seeland,  att  han  knapt  kunde  komma 
derifrån.  I  krig  beräknas  allt  efter  ögonblick  och  minuter,  hvad 
som  i  dag  är  nyttigt  är  i  morgon  skadligt.     In  hello  —  har  en 
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stor  krigare  sagt  —  parvis  momentis  magni  easas  intercedunt. 
Men  general  Montecucuoli  lät  sig  icke  ölVertalas,  utan  gick.  H.  M. 
konungen  ä  sin  sida,  som  icke  ville  gifva  sina  colligater  anled- 
ning till  nägon  ovilja,  visade  dervid  ei  någon  ond  min,  tvärtom 
lät  han  den  nuvarande  wojwoden  af  treussen  sluta  sig  till  ho- 
nom, för  att  vara  honom  följaktig  och  förena  sig  med  de  kejser- 
lige. Hela  Europa  vet,  huru  tappert  denne  wojwod  upprörde 
sig,  hurusom  utan  de  våra  föga  skulle  hafva  uträttats,  och  fastän 
det  gälde  att  operera  i  ett  fnlmmaude  och  obekant  land,  sä 
kände  han  dock  väl  till  consilia,  locos,  uromta,  occulta,  astusque 
hostium  in  peniiciem  ipsis  vertebat.  Alla  veta,  huru  han  såsom 
klok  fältherre,  om  man  än  i  qvarteren  ville  tillbakasätta  honom 
och  ofta  utsatte  det  polska  manskapet  för  undergång,  dock  förstod 
att  öfvervimm  allt;  alla  veta,  huru  han  blef  hufvudorsaken  till 
svenskarnes  ruin  i  Holstein,  huru  med  ett  ord  polackerne  der 
gjorde  sitt  och  Polens  namn  odödligt .... 

'"Så  är  det  ock  en  alltför  väl  bekant  sak,  huru  den  andre 
kejserlige  öfverfiiltherren  Desonches  var  till  hinder  för  opera* 
tionerna  vid  Thom" 

Att  thorner*afikren  det  oaktadt  utföll  väl,  är  blott  konun- 
gens, kron-stor-marskalkens  och  drottningens  förtjenst,  hvilken 
sistuämda  äfven  här  aflade  prof  på  sitt  uppoffrande  sinne  och 
sitt  hjeltemod. 

"I)e  kc^jserlige  och  electorales  sökte  med  våld  leda  de  pol- 
ska concilia  derhän,  att  denna  krona  återigen  skulle  ingå  trak- 
tat med  konungen  af  Danmark,  ty  dem  vi  förut  ingått  med 
honom,  hade  han  icke  hållit,  då  han  till  vår  skada  oss  förutan 
afslutat  roskilder-freden.  Drottningen  motsatte  sig  detta,  för  så 
vida  vi  skulle  ingå  förpligtelso  att  göra  for  Danmarks  konung 
allt  hvad  som  stode  i  vår  makt,  ty  han  sjelf  hade  icke  hållit  sitt 
ord,  såsom  han  hade  bort,  fastän  han  så  handlat  af  tvåne,  i  allra 
yttersta  nöden;  att  förpligta  sig  honom,  förbinda  sig  med  honom 
genom  ett  så  nära  förbund,  vore  emot  all  raison  och  emot  de 
första  elementen  af  en  sund  politik.  Vi  kunde  ej  veta,  hvilket 
tvång,  hvilken  nöd  åter  kunde  träffa  honom,  vi  kunde  ej  heller 
veta  hvad  nöd,  som  kunde  träffa  oss.  8ic  stantibus  rebus,  då  H. 
M.  konungen  af  Polen  väl  knapt  skulle  kunna  uppfylla  hvad 
han  utfästade  sig  till,  trodde  drottningen,  att  det  icKe  passade 
sig  för  oss  att  förnya  alliansen  med  konungen  af  Danmark,  så 
länge  ej  holländarne  gått  i  borgen  för  honom,  att  han  icke  skulle 
ingå  någon  separat-fred  med  Sverige,  och  så  länge  ej  holländarne 
antagit  ett  lika  så  nära  förbund  med  oss,  som  det  de  förut  ingått 
med  danskame. 

"Detta  var  ett  stort  consilium,  ett  grundligt  och  välbetänkt 
råd,  hvilket  den  vid  konungens  sida  befintliga  senaten  gema  slöt 
sig  till,  ty  hvartill  skulle  det  hafva  gagnat  Polen  att  förbinda 
sig  med  Danmark  och  utsätta  sig  för  samma  ruin?    Detta  vore 
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ju  niti  super  baculum  arundineuTn,  in  caduoum  parietem  inclinare, 
med  ett  ord,  det  vore  detsamma  som  att  göra  ett  med  sådant 
oförnuftigt  folk,  om  hvilket  det  säges:  qua^runt  cum  qua  gente 
cadaut". . . . 

"H.  M.  konungen  delgaf  konungen  af  Danmark  dessa  tankar, 
uttryckande  den  önskan,  att  denne  i  afseende  pä  be&standet  af 
förhållandena  med  oss  först  skulle  träda  i  underhandling  med 
holländame. 

"Konungen  af  Sverige  uppehöll  sig  imellertid  på  Seeland, 
medan  två  flottor,  en  engelsk  och  en  holländsk,  bevakade  ho- 
hom.  Ifrigt  anhöll  han  hos  Frankrike,  att  rycka  honom  ut  ur 
detta  betänkliga  läge.  Den  franska  kronan,  hvilken  icke  helt 
ville  lemna  honom  i  sticket  såsom  sin  coUigatum,  önskade  icke 
hans  undergång  och  lofvade  att  rädda  honom  men  med  vilkor, 
att  han  skulle  sluta  fred  med  Polen.  Då  först  skönjdes  ge- 
sandten  de  Lumbres'  verksamhet,  och  man  började  inse  det  goda 
resultatet  af  de  rådslag,  som  gått  ut  pä  antagandet  af  den  fran- 
ska bemedlingen.  Konunffen  af  Sverige  skickade  derför  den 
franske  sekreteraren  Akafca,  för  att  mottaga  de  polska  passen 
och  aflemna  de  svenska.  Men  i  allt  sökte  svenskame  finna 
skrupler,  gjorde  eller  sökte  svårigheter  i  hvarje  minsta  punkt 
och  detta  gjorde  de  för  att  kunna  bedragna  den  franska  konun- 
gen, gåfvo  sig  derför  utseende  af  att  enligt  sitt  löfte  till  frans- 
männen vilja  underhandla  med  polackerno  och  önska  frod 
med  dem,  men  traktade  under  tiden  efter  att  Frankrike  mätte 
skicka    dem   hjelp,    med    hvars    understöd  konungen  af  Sverige 


skulle  lemna  Seeland  och  inbryta  i  Polen,  tv  denne  ville  alldeles 
icke  uppgifva  Preussen,  der  han  ej  illa  haae  satt  sig  fast.  Ko- 
nungen af  Frankrike  märkte  detta  dubbla  spel  och  afböjde  hvarje 
understöd,  som  blott  skulle  hafva  uppmuntrat  den  svenske  ko- 
nungen till  nya  angrepp. 

"Vid  denna  tid  arbetade  våra  federati  ifrigt  på  att  fred 
med  svenskame  icke  skulle  komma  till  stånd.  Härtill  gjorde 
de  åtskilliga  inventioner.  De  afspisade  oss  med  löften  och  för- 
säkrade, att  de  i  Ponimem  skulle  häftigt  ansätta  svenskame 
och  tillskicka  oss  friska  trupper,  med  hvilkas  tillhjelp  vi  icke 
blott  skulle  kunna  återvinna  Preussen  utan  ock  det  förut  fiVrlo- 
rade  Lifland." 

Men  konungen  och  senaten  läto  sig  ej  fångas  af  sådan  tom 
lockmat,  då  faror  från  Ryssland  och  kosacKeme  hotade  dem  och 
de  hade  för  ögonen  dessa  federati's  verkliga  afsigter. 

"Således  oeslöt  man  att  begynna  underhanalingar  med  ko- 
nungen af  Sverige  i  Oliwa.  Dertill  bidrog  ock  synnerligen  H. 
M.  arottuingen.  Hon  förestälde  af  hvilken  vigt  freden  vore  för 
oss,  icke  derför  att  det  svenska  väldet  då  hade  tagit  någon  be- 
tydande öfverhand,  ty  vorlden  visste  väl  att  konungen  af  Svo- 
ngQ  endast  egde  i  behåll  publicum  odium  och  man  säg  tydligen 
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res  suas  majris  farna  quam  vi  stare,  utan  derfor  att  svenskarne 
kunde  sluta  fred  med  konungen  af  Danmark,  öfsrergå  till  Preus- 
sen och  så  splittra  Polens  krafter'\ 

Drottningen  hade  ock  de  österrikiska  hjelptruppemas  oer- 
hörda plundringar  för  ögonen,  hvilka  trupper  hvarje  polack  må- 
ste önska  att  hlifva  qvitt  ju  fon*  ju  hellre,  vidare  Preussens 
ömkliga  förödelse  och  äudtligen  hoppet  om  Weichselns  öppnande 
for  handeln,  denna  Polens  tmådra.  Konungen  och  drottnins^en 
begåfvo  sig  derfor  till  Danzig.  Huru  de  när  på  samma  gäng 
klokt  och  ifrigt  skötte  landete  intressen^  det  kunna  de  polska 
kommissarieme  betyga.  "De  hade  mycket  att  göra  med  sven- 
skarne, men  —  man  måste  i  sanning  sä^  det  —  ännu  mera 
med  våra  vänner,  ty  dessa  hade  företagit  sig  att  draga  för- 
handlingarna ut  pä  längden". 

Så  antogo  ae  sig  Danmarks  intressen  kraftigare  "än  dess 
eget  sändebud.  Det  nolländska  sändebudet  uppträdde  stundom 
med  fordran,  att  vi  icke  skulle  ingå  i  nåCTa  underhandlingar 
utan  i  gemenskap  med  konungen  af  Danmark.  De  polska  kom- 
missarieme svarade  honom  med  frågan,  om  hans  holländska  sta- 
tus et  ordinos  ville  färpligta  sig  att  icke  tillåta  konungen  af 
Danmark  inleda  någon  fredsunderhandling  med  Sverige  utan 
Polen?  Du  det  kom  till  denna  fråga,  undvek  han  saken  genast 
med  den  förklaring,  att  han  härom  intet  hade  in  commissis  af 
de  sina.  Det  upprepade  han  blott,  att  det  vore  bättre  att  för- 
lora Preussen  än  Kroneborg,  d.  v.  s.  det  danska  sundet;  der- 
uppä  replicerade  man,  att  Polen  icke  behöfde  sundet,  om  det 
ej  hade  någon  kommunikation  med  hafvet.  De  kejserlige  och 
kurfurstlige  uttalade  till  och  med  hotelser,  att  de  skulle  skilja 
sig  från  oss  och  vända  sina  vapen  emot  oss,  om  vi  skulle  våga 
underhandla  utan  konungen  af  Danmark". 

Det  bedröfvado  drottningen  ej  litet,  att  rykten  vid  denna 
tid  utspredos,  det  hon  skulle  vilja  påbörda  Polen  ett  nytt  krig 
med  kejsaren  och  Brandenburg  af  vänskap  för  Frankrike.  Men 
det  oaktadt  lät  hon  sig  ej  afledas  från  sin  en  gång  utstakade 
väg  och  fasthöU  energiskt  och  orubbligt  sitt  mal,  aå  hon  deri 
såg  landets  väl  och  hon  hvarken  kände  fruktan  för  kejsaren 
eller  kurfursten  af  Brandenburg.  För  öfrigt  förband  sig  Frank- 
rike "med  alla  möjliga  medel  göra  en  diversion  mot  hvem  som 
helst,  som  skulle  oroa  Polen  för  detta  fredsslut.  Också  hade 
konungen  af  Frankrike  redan  sammandragit  trupper  vid  tyska 
gränsen  utan  att  derfor  fordra  af  Polen  vare  sig  penningar  eller 
saltbergverk  eller  postioner  eller  någon  recompensation". . . . 

"Men  det  oak^t  upphörde  ej  ae  svårigheter,  som  våra  col- 
ligati  lade  i  vägen  för  oss;  och  så  ofta  det  kom  till  frågan  om 
att  afgifva  en  resolution,  gjorde  de  detta  per  ambages  ut  ora- 
culi  mos.  De  kejserlige  stälde  oss  eftertryckligt  för  ögonen, 
hvilka    stora    förluster  vi  genom  dessa    fördrag    skulle  lida,  ge- 
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nom  att  förlora  Lifland,  hvilket  land  vi  i  evighet  ej  mera 
skulle  kunna  återfå,  och  dertill  mista  så  många  kyrkogods  i 
samma  land". 

Häruppå  replicorar  författaren  med  långa  dels  filosofiska, 
dels  historiska  deductioner  och  uppvisar,  hurusom  äfven  många 
andra  monarker  ofta  varit  nödsakade  att  afsäga  sig  en  del  af 
sina  besittningar  för  att  rädda  eller  förvärfva  sie  de  öfriga';  sä 
vore  det  ock  här,  då  Polen  framfor  allt  måste  bemöda  sig  att 
återfå  Lithauen  och  Ukraine. 

"Herrar  electorales  å  sin  sida,  hvilka  med  svenskame  kort 
förut  hållit  arianemas  parti,  påtogo  sig  nu  pä  en  gång  en  annan 
fromhetsifver,  gjorde  sig  till  förmyndare,  protektoror  för  den  ka- 
tolska tron,  påyrkande,  att  vi  nödvändigt  måste  åter  infora  denna 
i  Lifland.  Våra  kommissarier,  roade  ät  denna  deras  fromma  if- 
vfT,  skämtade  derraed  och  bädo  dem  att  dock  icke  vara  alltför 
fromma  och  betunga  oss  med  en  sådan  omåttlig  fromhet,  ty  det 
vore  hvad  Tacitus,  om  ock  i  annan  mening,  säger:  devotionibus 
perimere;  de  våra  tillönskade  derjemte,  att  den  heliga  tron  mätte 
uppblomstra  icke  blott  i  Lifland  utan  äfven  i  Bf^rlin  och  att  de 
sjeifve,  såsom  det  anstode  goda  katoliker,  mätte  arbeta  för  ett 
sådant  mål.  Så  vinnlade  sig  ock  H.  M.  drottningen  med  de 
Lumbres  fromt  och  ifrigt  om  att  svenskame^  icke  skulle  läggga 
sig  ut  för  arianenia,  i  det  hon  hotade  dem  med  konungens  af 
Frankrike  ovilja,  om  de  skulle  göra  sig  till  så  ifriga  promotorer 
tor  denna  af  verlden  så  afskydda  sekt." 

Härmed  afsluta  vi  vår  redogörelse  för  dessa  memoirer.  För- 
fattaren talar  i  det  följandf*  blott  om  d(^  för  Polen  gynsanima 
följderna  af  freden  och  framdrager  ännu  en  gång  med  glii^ande 
ord  drottning  Marie  Louise^s  förtjenster  om  polska  landet  ocb 
hennes  djupa  tillgifvenhet  för  den  polska  nationen,  h vilken  na- 
tion hon  vid  hvarje  tillf^ille  siikte  i  utlandet  på  det  bästa  fram- 
hålla. 


Är  1838  har  grefve  Edvard  Raczynski  i  Posen  utgifvit  en 
bok  under  titel :  Pamientniki  do  panowania  Augusta  II  napisane 
przez  niewiadomego  autora,  podobno  Erazmä  Otwinowskiego  (Me- 
moirer från  August  II:s  tid  skrifna  af  en  okänd  fxirfattare,  såsom 
det  synes  Erasmus  Otwinowski).  Men  som  denna  edition  är 
mycket  värdslös.  och  incorrect,  så  utgafs  1849  i  Krakau  en  an- 
nan mycket  sorgfiillig  och  noggrann  upplaga.  Detta  är  en  af  de 
intressantastes  och  vigtigaste  källor  för  konung  August  II:s  hi- 
storia   for    aren   1G9G— 1728.     Om   författaren  hetat  Otwinowski 
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eller  annorlunda,  derom  vilja  vi  här  ej  anställa  någon  vidlyfti- 
gare undersökning,  dä  detta  är  en  för  den  svenska  historiografien 
underordnad  fräga.  I  alla  händelser  veta  vi  alldeles  intet  om 
hans  lefnadsöden.  Sä  mycket  synes  dock  framgå  af  sjelfva  me- 
moirernas  innehåll,  att  författaren  måste  hafva  lefvat  och  bott  i 
närheten  af  Czenstochowa,  ty  hvad  som  försiggått  invid  detta 
berömda  kloster,  berättar  han  ofta  ända  in  i  de  minsta  detaljer. 
Att  han  med  egna  ögon  betraktat  den  dåvarande  tidens  till- 
dragelser och  såsom  samtida  vittne  omtalar  dem,  kan  man  sluta 
af  flere  stiillen  i  hans  arbete.  På  närmare  skildringar  inlåter 
han  sig  någon  gång,  dock  ganska  sällan  [så  t.  ex.  då  han  vid 
skildringen  af  1702  års  händelse  berättar:  "Med  den  ena  hären 
gick  konungen  (af  Sverige)  sjelf  ifrån  Lifland  genom  Lithaueii 
till  Wurschau  med  1G,()00  man  eländigt,  halfnaket  folk,  på  magra 
märrar,  under  marschen  bemäktigade  han  sig  öfverallt  luklig  pro- 
viant"), för  det  mesta  berättar  han  blott  i  ett  kort  och  kraftigt 
språk  den  ena  tilldragelsen  efter  den  andra. 

Den  ståndpunkt  han  intager  är  för  öfrigt  originel,  han  är 
nemligon  hvarken  anhängare  af  August  ellor  Stanislaus  Leszczyn- 
ski,  bådadera  äro  för  honom  mer  än  likgiltiga,  man  skulle  kunna 
säga,  att  han  känner  motvilja  mot  båda,  emot  den  föiTe,  emedan 
han  antastat  adelsprerogativema,  infört  sina  sachsare  i  landet 
och  invecklat  Polen  i  flere  krig,  emot  den  senare  synnerligast 
emedan  han  var  orättmätigt  vald  och  understöddes  af  svenskanie. 
Han  representerar  en  adelsman  par  excellence,  hvilken  framför 
allt  är  angelägen  om  sitt  stånds  företräden.  Svenskarne  hatar 
han  lika  mycket  som  sachsame  och  ryssame,  med  ett  ord,  alla 
främlingar,  som  inblanda  sig  i  de  polska  angelägenheterna  och 
öfversvämma  det  polska  landet.  Karakteristiskt  för  honom  är 
t.  ex.  hvad  han  för  år  1709  berättar.  Han  förtäljer  nemligen 
dervid  hurusom  wojwoden  af  Kijew  ville  med  general  Krassow 
draga  sig  tillbaka  till  Pommern,  men  att  denne  general  icke  blott 
lemnat  honom  i  sticket,  utan  äfven  bestämdt  förbjudit  honom  att 
flykta  till  Pommern  och  sålunda  utlemnat  honom  "till  fiendemas 
slagtebänk".  Derefter  fortfar  han  sålunda  med  följande  ord:  "Af 
detta  handlingssätt  kunna  polackeme  väl  lära,  huruvida  de  kunna 
lita  pä  utländingar,  hvilka  aldrig  handla  öppet  med  dem  och 
intet  vilja  riskera  föy  dem.  Så  äfven  här;  så  länge  svenskame 
hade    behof  af  polskt  understöd  för  sina  egna  afsigter,  slöto  de 


Digitized  by  VjOOQ IC 


482  XAVEB  LI8KS.  272 

sig  till  dem  och  höUo  till  godo  med  polsk  kost  intalande  dem, 
att  de  icke  skulle  af  dem  öfvergifvas,  men  när  det  blef  nöd- 
vändigt för  dom  att  sjelfve  underhålla  polackome  och  på  egen 
bekostnad  conservera  dem,  så  lemnado  de  dem  i  sticket,  i  det 
do  utforp  mot  dem  i  grofva  otidigheter."  Hans  hat  till  sven- 
skame  är  således  ej  ringa,  men  det  oaktadt  går  han  aldrig 
så  långt,  att  han  skulle  förfalska  fakta.  De  svenska  solda- 
tornas och  ofHcerames  uthållighet  och  tapperhet  omtalar  han 
ofta  på  ett  erkännande  sätt  och  anför  talrika  exempel  på  dessa 
lysande  egenskaper.  Framför  allt  gör  det  honom  ondt  och  smär- 
tar honom,  att  genom  de  svenska  härame  landets  välstånd  rub- 
bades. 

Såsom  handlande  person  uppträder  författaren  ingenstädes. 
Han  har  således  utan  tvifvel  varit  on  porson  utan  särskildt  in- 
flytande eller  deltagande  i  händelserna.  Efter  all  sannolikhet, 
synes  mig,  var  han  en  på  landet  i  närheten  af  Czenstochowa 
bosatt  adelsman,  som  dock  icke  en  gäng  deltog  i  de  strider,  som 
i  denna  trakt  fördes.  Eljest  skulle  nomligen  hans  egen  verk- 
samhet någonstädos  i  håns  skildringar  framträda.  Hans  memoi- 
rer  gruppera  sig  således  icke  omkring  författarens  personlighet 
och  man  kunde  med  fog  kalla  dem  en  af  en  samtida  skrifven 
historia  om  åren  1697 — 1728.  De  innehålla  för  öifrigt  en  stor 
mängd  intressanta  fakta,  hvilka  vi  endast  från  hans  berättelse 
få  kännedom  om. 

Vidare  är  författaren  en  ifrig  katolik,  men  tadlar  likväl  de 
evangeliskes  förföljande.  Han  är  i  högsta  grad  sanningsälskande 
och  iskänker  alltid  rent  vin,  ingen  finner  nåd  inför  hans  ögon, 
så  snart  han  efter  hans  omdöme  handlar  i  strid  med  landets 
intresse.  De  förnämsta  handlande  personerna  gisslar  han  derför 
alltför  ofta  obarmbertigt.  Om  han  än,  såsom  vi  förut  nämt,  sjelf 
ej  spelade  någon  rol  i  det  stora  drama,  som  vid  denna  tid  upp- 
fördes, så  måste  han  dock  hafva  stått  i  närmare  förhållande  till 
talrika  personer  af  de  mest  olika  kat(?gorier,  endast  sä  kunna 
vi  nemligen  förklara  hans  vidsträckta  och  ofta  noggranna  under- 
rättelser. 

Hans  verk  erbjuder  sålunda  talrika  vigtiga  upplysningar. 
Skulle  vi  derur  anföra  allt  som  står  i  sammanhang  med  Sveri- 
ges historia,  så  borde  vi  egentligcm  ord  för  ord  öfversätta  hans 
framställning  åtminstone  för  aren  1700-   17(H)  och  äfven  utdrags- 
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vis  anföra  från  åtskilliga  andra  år,  och  skulle  detta  ensamt  för 
sig  bilda  en  hel  afhandling.  För  att  derför  åtminstone  gifsra  den 
benägne  läsaren  ett  begrepp  om  hans  framställningssätt  och  inne- 
hållet af  hans  memoirer,  anför  jag  här  hans  skildring  af  året 
1705  i  möjligast  ordagrann  öfversättning  och  utelemnar  blott  en 
mindre  afdelning,  hvilken  har  alls  ingen  betydelse  för  Sveriges 
historia.  Jag  väljer  detta  år,  icke  derför  att  det  innehåller  det 
mest  tilldragande,  utan  emedan  denna  skildring  intager  det  för- 
hållningsvis  minsta  utrymmet.  Jag  bibehåller  dessutom  äfven 
paragraf-indelningen,  på  sådant  sätt  är  nemligen  hvarje  särskildt 
år  ordnadt.  Författaren,  hvars  namn  må  nu  vara  Otwinowski, 
under  hvilket  namn  hans  memoirer  i  den  polska  litteraturen  äro 
kända,  eller  ej,  skildrar  förenämda  år  på  följande  sätt: 

Annus  domini  1705. 

§  1.  Konung  August  sammankallade  om  våren  en  råds- 
församling  till  Krakau  för  att  hålla  ett  consilium  med  se- 
naten, innan  ännu  fienden  enligt  sin  vana  bröte  upp  från  Stor- 
polen. Kron-stor-hetmannen  afvaktade  på  sina  goas,  i  förhopp- 
ning att  förslaget  om  härarnes  sammanslutning  genom  denna 
öfverläggning  skulle  komma  till  ändskap  och  den  gemensamma 
hären  ställas  under  hans  beM.  Men  konungen  ^nnade  i  Sach- 
son  och  infann  sig  ej  vid  rådplägninffama,  såsom  det  sados,  af- 
sigtligt  för  att  draga  ut  på  tiden  med  detta  förslags  verkställig- 
het och  derigenom  såra  hetmannen.  Äfven  furst-primas  Rad- 
ziejowski  skiille  gema  hafva  infunnit  sig  vid  denna  församling 
och  återvändt  till  konung  August,  emedan  man  icke  följt  hans 
önskningar,  då  han  ville  uppsätta  stor-hetmannen  Lubomirski  på 
tronen  och  emedan  man  vid  Stanislai  val  icke  hade  rådfrågat 
honom,  oaktadt  han  varit  närvarande  i  Warschau.  Dessutom 
uppmanade  honom  oupphörligen  den  helige  fadern  att  träda  på 
konung  Augusts  sida;  oaktadt  också  en  öfverste  vid  det  kung- 
liga partiet,  Konopacki,  föregående  året  lät  utplundra  hans  gods 
Rad^iejowice  och  de  förbundne  vid  Plock  fråntagit  honom  af 
hans  egodelar  till  en  millions  värde,  förlät  dock  primas  allt  detta 
för  Roms  skull. 

§  2.  Konung  Augusts  ställning  blef  dagligen  allt  svårare. 
1  stället  för  den  efterlängtade  freden  uppflammade  krigslågan  allt 
häftigare,  konungens  fienaer  ökades  ocn  svenskarne  afelöjade  allt 
mera  oförtäckt  sina  afsigter.  Äfven  detta  år  hyste  Joseph  Po- 
tocki,  wojwod  af  Kiew,  förhoppning  om  att  erhålla  stor-hetmans 
värdigheten,  då  han  såg  att  konungen  var  fiendtlig  mot  kron- 
hetmannen  Lubomirski,  och  dessutom  de  samborska  godsen  såsom 
ärftlig    egendom    öfverlemnades    åt    honom.     Icke    nog    härmed, 
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ville  han  att  man  skulle  göra  honom  till  hertig  af  hela  Poku- 
cien  med  titel  af  hertig  af  Halicz;  han  ville  innehafva  detta 
juro  feodale  och  lofvade  att  derfor  vid  förefallande  krig  uppställa 
ät  republiken  12,000  man.  Då  man  förvägrade  honom  allt  detta, 
förklarade  han  sig  pä  sin  frus  önskan,  som  var  fiidd  en  Leszczyn- 
ski  och  slftgtinge  till  den  nyvalde  Stanislaus,  öppet  emot  konung 
August  och  öfvergick,  efter  att  hafva  dragit  flere  med  sig,  med 
större  delen  af  sina  rytteri-fanor  till  svensken  och  förde  dessutom 
med  sig  en  del  af  kronhären,  hvilken  var  förlagd  närmare  honom. 
Vid  denna  tid  drogo  sig  neraligen  alla  härens  divisioner,  såväl 
de  konfedererade  som  sachsarno,  betydligt  ökade  till  antalet,  till- 
sammans ät  Lithauen  till.  Derför,  dä  de  hörde  hvad  wojwoden 
af  Kiew  förehade,  flydde  marskalken  för  den  sandomirska  kon- 
federationen Dönhoif,  den  nuvarande  biskopen  af  Krakau  Sza- 
nicuoski,  den  dåvarande  kron-underkansleren  Szembek  och  de 
sachsiska  ministrame  ifrån  Krakau  till  det  lithauiska  Brzesc  för 
att  vara  närmare  det  kungliga  partiets  trupper.  Ifrån  denna  tid 
begynte  svonskame  fasligt  pläga  AuffiLsts  parti,  i  det  de  oupp- 
hörligen utsände  talnka  ströicorpser  af  wojwodens  af  Kiew  man- 
skap. Men  äfven  ifrån  konung  Augusts  sida  var  man  ej  overk- 
sam, äfven  härifrån  afginffo  talrika  ströfpartier,  förnämligast 
Smigielski.  På  detta  sätt  oekämpade  under  denna  söndringens 
tid  polackerne  h varandra  invicem,  sä  att  Gud  förbarme  sig,  me- 
dan svenskame  skrattade  deråt,  i  det  de  gema  sägo,  att  polac- 
kemes krafter  försvagades  genom  dessa  inbördes  strider,  och, 
hvad  som  betydde  ännu  mera,  att  landet  genom  dessa  ömsesidiga 
plundringståg  i  grund  ödelades,  ty  hvarken  prostgård  eller  adels- 
mans gård  var  m  från  öfverfall  och  särskildt  kunde  ingen  hälla 
någon  häst  hos  sig  hemma. 

§  3.  Af  detta  wojwodens  af  Kiew  handligssätt  och  hans 
öfvergäng  till  svenskame  hemtade  synnerligen  den  storpolska 
konfederationen  nytt  mod.  Den  förklarade  sig  vilja  understödja 
Stanislaus  Leszczynski's  val,  lät  sina  trupper  aftå^  till  Warschau 
understödda  af  2000  man  svenskar  under  general  JNieroth  och  råd- 
plägade  der.  Konung  August  var  vid  denna  tid  i  Lithauen  mod 
sin  här,  hvilken  tillsammans  med  sachsame  kunde  räknas  till  unge- 
flir  14.000  man  och  med  lithaueme  till  några  och  20  tusen  man. 
Genom  denna  konungens  och  truppemas  frånvaro  blefvo  såväl 
wojwodskapet  Krakau  som  flere  andia  wojwodskap  förledda  att, 
vid  ryktet  om  att  svenskame  såsom  en  förskräcklig  storm  när- 
made sig  Lillpolen,  börja  öfvergifva  konung  August  och  på  fa- 
miljen Morsztyn'8  inrädan  öfvergä  till  Stanislai  parti,  hvartfer  de 
ock  skickade  deputerade  till  den  ofvan  omnämaa  rådpli^iingen 
i  Warschau.  Detsamma  gjorde  äfven  staden  Krakau.  Till  och 
mod  sandomirska  wojwodskapot,  hufvndfttetet  och  grundvalen  for . 
konfederationen  till  t<irmän  för  konune  August,  höll  en  laudtdai? 
med   anlr»dning  af  oft   upprop  frän   Morsztyn,   dess  wnjwod,  oon 
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skickade  äfven  deputerade  till  Warschau  för  att  förena  sig  med 
det  svenska  partiet.  Men  då  denna  landtdags  förhandlingar  gingo 
till  ända,  öfverföll  dem  Smigielski  i  Opatow,  skingrade  adeln, 
tog  kastellanen  och  underkamreraren  af  Sandomir  till  fånga, 
hvaremot  wojwoden  Morsztyn  undflydde  med  knapp  nöd. 

§  4.  För  att  tillintetgöra  det  omtalade  fienatliga  partiets 
warschauer-transaction,  skickade  konung  August  8,000  sachsare, 
en  del  af  de  förbundne  och  med  kron-referendarien  Rzewuski 
några  andra  divisioner  af  hären.  Inalles  utgjorde  dessa  trupper 
14  eller  15  tusen  man,  men  hvilka  företedde  den  största  oord- 
ning, enär  flere  gjorde  anspråk  på  högsta  befUlet.  De  förnämste 
voro:  Sieniawski,  kron-felt-hetman,  Ilönhofl*,  konfederationsmar- 
skalk, Chomentowski,  förbundsmarskalk,  och  furst  Janusz  Wis- 
niowiecki,  och  enhvar  af  dessa  ville  intaga  främsta  platsen. 
Dessutom  öfvergaf  Dluzewski  sin  befälhafvare  kron-referendarien 
och  gick  med  hetmannens  division  öfver  till  förbundsmarskalken. 
Blåna  sachsame  herskade  äfven  stor  tvedrägt  mellan  generaleme, 
ty  general  Schulemburg  motsatte  sig  general  Paikul,  emedan 
denne  fick  forsteget  för  hans  broder  hos  konune  August  i  fråga 
om  fältmarskalksembetet.  Allt  detta  var  ett  dåligt  prognostikon. 
Under  dessa  oupphörliga  tvister  ankommo  de  till  Warschau,  der 
svenskarne  ofvanom  Bielanow  sökte  förhindra  öfvergången,  men 
de  lyckades  dock  öfvervada  Weichsel  och  nedhöggo  200  sven- 
skar. Här  föll  äfven  en  ansedd  svensk  officer  Claes  Bonde. 
Derefter  förde  general  Paikul  om  natten  hären  rundt  omkring 
Warschau  och  uppstälde  den  framför  byn  Wola,  hvarvid  sach- 
same bildade  hufvudstyrkan.  Tidigt  om  morgonen  ryckte  gene- 
ral Nieroth  ut  med  svenskame,  1900  man  starka,  hvilkas  strids- 
lust han  förut  eldat  genom  utdelande  af  bränvin,  angrep  direkt 
sachsame,  tvang  dem  till  flykt,  slog  många  och  tog  fältmarskalk 
Paikul  tillfånga.  Sachsame  flydde  hals  öfver  hufvud  och  våra 
polacker  gin^o  tillbaka  öfver  Weichsel  till  sitt  bagage.  Sven- 
skarne förföljde  dem  ej  heller.  Detta  nederlag  förorsakades  af 
det  moln  at  dam,  som  uppkom,  då  svenskame  och  sachsame 
störtade  mot  hvarandra,  hvarigenom  den  ene  ei  kunde  se  den 
andre.  G-enom  detta  skymfliga  nederlag  betryggades  den  nyvalde 
Stanislaus  i  hans  ställning,  ä,  att  han  utan  fara  kunde  infinna  sig 
vid  kröningen  i  Warschau.  Icke  nog  härmed  hade  trossfolket, 
som  ei  väntade  något  nederlag,  lemnat  sina  bagage-vagnar  och 
gått  öfver  Weichsel  för  att  plundra.  Svenskarne  toeo  det  till- 
fånga och  satte  öfver  floden  och  skulle  utan  tvifvel  hafva  ut- 
1)lundrat  och  uppbränt  trossen,  om  ej  polackeme  efter  den  olyck- 
im  striden  ankommit  och  fördrifvit  aem.  Men  hären  led  aock 
icKo  ringa  skada,  ty  fastän  den  sjelf  kom  helskinnad  ur  striden, 
så  hade  den  dock  förlorat  icke  få  af  trossmanskapet,  kuskar 
och  anspann.  Nioroth  nedbrände  härefter  ganska  mänga  adels- 
gårdar   1    Masovien    och    wojwodskapet  Rawen,  emedan  nian  ej 
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nog  hastigt  aflemnade  dpii  fordrade  kontributionen.  Konungen 
af  Sverige  sjelf  utplundrade  ock  öfverallt  de  polska  Iftndema 
ända  till  Weichsel,  indref  ofantliga  penninge-summor  såväl  af 
adelns  som  andras  gods. 

§  5.  Fältmarskalk  Paikul,  till  börden  lifländare,  hade  re- 
dan såsom  liten  gosse  gått  i  främmande  land,  sökte  sin  lycka  i 
åtskilliga  regenters  tjenst  och  vann  sitt  höga  embete  genom  sina 
dygder  och  sin  tapperhet.  Sedan  han  nu  vid  Warschuau  råkat  i 
fångenskap,  lät  konungen  af  Sverige,  emedan  han  varit  i  konung 
Augusts  tjenst,  i  Stockholm  fyrdela  honom  och  pä  olika  platser 
i  Sverige  i  galge  upphänga  styckena  af  hans  kropp.    Om  Konun- 

fen  med  rätta  gjort  detta,  det  må  vara  hela  verldens  dom  under- 
astadt. 

§  6.  Efiier  denna  olyckliga  fäktning  vid  Warschau  åtskildes 
de  polska  divisionerna  hvar  ät  sitt  håll  och  sachsame  återvände 
till  Lithauen.  Förbundsmarskalken  Chomentowski  gick  till  Erm- 
land  med  ungefer  3,000  man.  Der  h vilade  han  sig  fyra  veckor. 
Men  under  tiden  afspärrade  brandenburgame  in  applausum  med 
svenskarne  hemligen  alla  passen  rundt  omkring,  för  att  sålunda 
förhindra  de  våra  ätermarschen  genom  brandenburgska  Preussen. 
Men  de  kommo  dock  lyckligen  igenom,  dit  de  ville,  rätt  fram 
till  Marienburg,  som  de  belägrade  och  inom  en  vecka  intogo 
utan  ett  enda  kanonskott.  Der  voro  80  svenskar  förlagda,  men 
äfven  hela  staden  hade  väpnat  sig  och  stält  sig  på  svenskames 
sida.  Ifrån  Elbing  afgingo  undsättniugstrupper  till  Marienburg, 
2,000  man  svenskar,  hvarför  de  belägrade  dagen  före  belägringens 
utgång  utbädo  sig  ett  armisticium  på  en  halt  dag  och  nedhissade 
under  tiden  frän  vallamo  åmar  och  fat  fylda  med  vin  for  att 
göra  do  belägrande  druckna,  så  att  de  till  hjelp  anryckande 
svenskame  lättare  skulle  komma  till  reda  med  aem.  Men  detta 
konststycke  var  till  föga  gagn ;  polackeme  drucko  ut  vinet  och  då 
natten  kom,  intogo  de  steoen,  innan  den  svenska  undsättningen 
hade  ankommit.  När  svenskame  härom  fingo  underrättelse,  åter- 
vände de  genast.  Svenskame  i  Marienburg  blefvo  samtlige  ned- 
gjorda och  staden  tillät  man  plundras  en  hel  dag.  Detta  anfall 
^edde  sä  lyckligt,  att  af  de  våra  ej  öfver  30  man  hade  fallit.  Fyra 
da^ar  derefter  lemnade  förbundsmarskalken  Marienburg,  tog  10 
artiUeripiecer  med  sig  och  bestraffade  marienburgarne  mea  en 
dryg  lösepenning.  Vid  Thom  hade  några  tusen  man  svenskar 
ocn  lithauer  af  Sapieha^s  parti  samlat  sig,  hvarför  han  måste  ge- 
nom dag  och  natt  söka  undkomma.^  De  förföljde  honom  ända 
till  Krzepice.  Då  han  här  ej  längre  kunde  medföra  sitt  artilleri, 
lät  han  nedsänka  det  i  träsken  vid  slottet  Krzepice.  Svenskarna 
och  lithaueme  fortsatte  ej  heller  längre  sitt  förföljande.  Ifrån 
Krzepice  gick  han  om  natten  till  Czeustochowa,  der  han  öfver- 
föll  70  svenskar,  hvilka  voro  samlade  i  czonstochowa-borgaren 
Skawski's  hus,  utsända  från  slottot  Pilica  för  att  indrifva  kontri- 
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butioner  från  kretsen  Lelow.  Regementsqvartennästaren  Uggla 
kommenderade  dem,  en  svensk  adelsman.  Dessa  svenskar  voro 
så  halsstarriga,  att  oaktadt  de  sågo  öfver  2000  polacker  jemte 
några  hundra  sachsare  framför  sig,  de  dock  alldeles  icke  ville 
giwa  sig  och  till  och  med  nå^a  gånger  lade  an  på  de  våra; 
de  utkastade  nemligen  genom  lonstren  penningpåsar  och  då  de 
våra  skyndade  fram  fbr  att  upphemta  Ibytet,  nedsköto  de  dem 
jämmerhgen.  Derefter  bådo  svenskame  några  gånger  om  qvarter, 
och  när  man  derom  försäkrat  dem,  sköto  de  på  de  ankommande. 
Då  nu  förbundsmarskalken  såg  deras  svekfullhet  och  förräderi, 
lät  han  antända  huset,  i  hvilket  de  uppehöUo  sig,  men  äfven 
sedan  elden  omringade  dem,  ville  de  hellre  dö  än  gifva  sig.  De 
ännu  qvarlefvande  flydde  ändtHgen  ned  i  källaren  och  förde  äfven 
sina  hästar  dit.  Här  försyarade  de  sig  ännu  och  sedan  de  ned- 
stuckit hästame,  läto  de  sig  förqväfvas  i  röken.  Så  omkommo 
alla  svenskame  i  elden;  äfven  tvenne  värdens  tjenarinnor  upp- 
brunno,  endast  tvenne  svenskar  blefvo  undanryckta  lågorna,  men 
voro  svårt  sårade  af  kulor.  Dessa  båda  utbådo  sig  czenstochowa- 
borgame  af  förbundsmarskalken  för  att  öfverlemna  dem  åt  ge- 
neralen i  Pilica,  till  ett  intyg  om  att  staden  icke  hade  någon  an- 
del i  deras  nederlag.  Ty  svenskame  plägade  vanligen  uppbränna 
de  städer,  byar  och  gårdar,  hvarest  deras  manskap  vid  sina  ströf- 
tåg  lidit  någon  skada,  i  det  de  sade  att  borgame  varit  orsaken 
dertill. 

§  7.  Detta  år  hände,  då  man  enligt  konungens  af  Sverige 
vana  skickade  fångar  och  skatter  från  Polen  till  Sverige,  att  till 
detta  land  afseglade  ett  från  Biga  lastadt  skepp,  hvarpå  300 
fångar,  polacker,  moskowiter,  kosacKer  och  sachsare  befunne  sig. 
Såsom  oevakning  medsändes  20  musketerare  och  en  löjtnant. 
Då  de  redan  seglat  en  dag,  rådslogo  polackeme  om  hiiru  de 
skulle  kunna  befna  sig.  En  af  dem  gick  derför  upp  på  däcket 
och  bad  med  en  ödmjuk  min  den  på  vakt  stående  svensken  att 
sälja  ät  honom  något  tobak.  SvensKen  stödde  geväret,  som  han 
hållit  i  handen,  mot  sitt  bröst  och  började  med  båda  händerna 
söka  i  patrontaskan  efter  tobak  och  rigtede  dervid  sin  blick  helt 
och  hållet  på  den  eftersökta  varan.  Då  stötte  polacken  till  ho- 
nom, så  att  han  föll  i  hafvet.  Strax  skyndade  de  andra  upp 
nedifrån,  bemäktigade  sig  gevären,  som  stodo  sammanstälda 
under  ett  tak,  och  lade  an  på  de  till  följd  af  larmet  från  kajutan 
uppspringande  svenskame,  så  att  de  allesammans  nedsträcktos 
döaa.  !Blott  styrmannen  lemnade  de  vid  lif  conditionaliter,  att 
han  utan  svek  skulle  föra  dem  hvart  de  ville.  Men  då  de  se- 
nare märkte,  att  han  ville  förråda  dem  och  styrde  kurs  åt  Kur- 
land till  i  stället  för  Danzig,  dit  de  önskade  komma,  kastade  de 
honom  öfver  bord  och  styrde  sjelfve,  så  godt  de  kunde,  sedan  de 
anbefalt  sig  i  Guds  försyn;  de  kommo  ock  riktigt  till  Danzig, 
tackade  Gud  och  delade  derefter  skatterna  sinsimellan. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


-188  XAVER    LI8KK.  278 


§  8.  Denne  konung  Carl  XII,  om  hvars  infall  i  Polen  jag 
skrifver,  hade  alltid  pro  speculo  sin  farfar  Carl  Xrs  krig,  hviltet 
denne  anno  domini  1G55  begynte  i  Polen,  och  sökte  framfor  allt 
att  undvika  allt  som  hade  varit  olyckligt  för  denno.  För  det 
första  ville  hans  farfar  gema  besätta  med  svenskar  såväl  de  min- 
sta som  de  största  fortalitia,  denne  deremot  försåg  blott  Elbing 
och  Posen  med  besättningar  och  höll  sin  här  tätt  tillsammans, 
och  emedan  lyckan  vid  Danzig  och  Zamosc  ej  var  den  förre  huld, 
så  lomnade  den  senare  likasom  föraktligt  dessa  å  sido,  på  samma 
sätt  som  räfven  rönnbären,  dem  han  ej  kan  nå.  Han  hade  också 
i  minne,  huru  hans  farfar  efter  sex  veckors  belägring  måste  an- 
träda ett  skyndsamt  återtåg  från  czenstochower  Jasna  Göra  *), 
hvarför  det  alldeles  ej  föll  Carl  XII  i  sinnet  att  försöka  intaga 
denna  plats.  Men  denne  den  polska  statens  antastarc'  ^)  fordrade 
en  lösepennine;  af  czenstochower  Jasna  Göra  och  oaktadt  han  ej 
litot  plägat  aetta  ställe  genom  ödeläggande  af  till  klostret  hö- 
rande byar,  genom  sina  härars  plundnngståg  och  bortförande  af 
det  fattiga  K)lket8  boskap,  såsom  han  öfverallt  i  Polen  gjorde, 
så  vågade  han  dock  oj  anfalla  denna  fästning,  utan  försökte  blott 
att  afpressa  klostret  en  lösepenning.  Är  1702  ankom  Carl  XII 
med  sin  här  genom  Lithauen  från  Lifland  och  inkallade  några 
månader  senare  en  andra  här  från  Pommern,  hvilken  general 
Gyllenstiema  kommenderade.  Denne  gick  med  sin  här  genom 
Storpolen  längs  den  schlesiska  gränsen,  sedan  öfvor  Wielun  di- 
rekte på  Krakau,  der  redan  konungen  af  Sverige  uppehöll  sig 
efter  segom  vid  Kliszow.  Denne  Gyllenstiema  utskickade  ifrån 
Wielun  ett  ströfparti,  600  man  svenska  ryttare  tillhörande  det 
bremiska  rytteriet  under  öfverste  Horn.  Horn  rastade  d.  13 
Aug.  vid  gamla  Czonstochowa  på  Otwinowski^s  gärd  å  stadens 
mark  gentemot  s:t  Jacobs  kyrka.  Men  d.  16  Aug.  ankom  Gyl- 
lenstiema med  den  öfriga  hären,  sex  regementen  fotfolk.  Den 
samlade  hären  slog  upp  sitt  läger  vid  floden  Warta  på  det  s.  k. 
Gyllene  berget  jemte  artilleriet,  under  det  fyra  regementen  ryt- 
teri posterades  i  bergen  bakom  Czonstochowa  bredvid  byn  Ka- 
wioniec.  Under  10  dagar  höUo  de  sig  på  detta  sätt  stilla  i  sitt 
läger  utan  att  göra  nå^on  skada  åt  nendemes  i  Jasna  Göra 
egendom,  afvaktande  viaare  ordros  från  sin  konung,  hvartåt  de 
skulle  vända  sig.  Under  tiden  indrefvo  de  proviant  och  pennin- 
gar från  de  onikringliggande  byame  och  utskickade  dagligen  åt 
alla  håll  sitt  folk  på  fouragenng.  Det  gjorde  fäderne  i  Jasna 
Göra  ondt  att  äfvon  deras  egna  byar  skulle  afleverera  fourage, 
då  dessa  byar  åt  ena  sidan  lågo  till  stort  antal  kringspridda  och 
det  ej  var  möjligt  att  kringgå  dem;    de  fordrade  derför,  att  den 

')  Jasua  Göra  betyder  Olarus  Möns.  var  namnet  på  Jclostret  i  Czen- 
stocliDwa. 

')  Najezdnik  skrifver  fftrfat tåren.  d.  v.  .m.  en  som  med  väpnad  hand 
ötvertaller  eu  annan. 
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heliga  platsen  skulle  respekteras,  såsom  om  de  ej  visste,  att  för 
en  soldat  vore  ratio  boUi  högsta  lag  och  att  der  krie  föres  intet 
gräs  växer.  Och  så  förgäto  fäderne  i  Jasna  Göra  Kärleken  till 
nästan  och  ville  hellre  se  svenskame  i  andras  sädesMt  än  i  sina 
egna,  och  utan  att  visa  svenskame  någon  artighet  pretenderade 
de,  att  man  skulle  skona  dem  och  i  stället  plocka  grannen.  Icke 
nog  härmed,  behandlade  de  generalen  ohölviskt,  då  de  ej  ville 
låta  honom  inkomma  i  fästningen,  oaktadt  primas  regni,  kardinal 
Radziejowski,  skriftligen  uppfordrade  dem  aertill,  ifall  han  skulle 
fordra  det  sine  periculo  lustrationis  för  fästningen.  Ännu  mer; 
under  natten,  minima  data  sibi  occasione,  gåfvo  de  några  gånger 
eld  med  sina  kanoner.  Svenskame  förskräcktes  öfver  detta  al- 
larm,  utsläckte  eldarne  i  lägret  och  stodo  slag&rdiga  intill  dag- 
bräckningen. Dagen  derna  »kickade  general  Gyllenstiema  till 
födeme  i  Jasna  Göra  mea  förfrågan  hvad  grund  de  hade  att  an- 
gripa dem,  då  de  förhöUo  sig  stilla,  isynnerhet  som  de  voro  lägrade 
på  främmande  mark  och  icke  på  klostrets  och  ej  heller  tillfogade 

Slatsen  något  ondt.  Trots  allt  detta  fördrogo  svenskame  tåligt 
enna  skymf.  Den  26  Aug.  tågade  de  på  konungens  befallning 
till  Krakau,  mycket  långsamt  och  ytterst  uppretade  öfver  att 
man  oroat  dem  med  detta  nattliga  skjutande.  Några  dagar  der- 
eftor  skickade  fäderne  i  Jasna  Göra  bref  till  åtskilliga  polska 
magnater,  bådo  om  skydd  och  klagade  öfver  svenskame.  Med 
dessa  bref  afsändes  pater  Egidius  Karwowski,  hvilken  oaktadt 
sitt  hemliga  uppdrag  bekymmerslöst  for  förbi  lägret.  Men  ge- 
neral Gyllenstiema  lät  fasttaga  honom  och,  efter  att  hafva  läst 
brefvcm,  som  han  bar  på  sig,  satte  han  honom  i  arrest  vid  ar- 
tilleriet under  förebråelse  öfver  att  de  oroat  dem  med  sitt  natt- 
liga skjutande  och  dertill  ytterligare  klagat  öfver  dem  i  sina 
bref,  oaktadt  svenskame  intet  gjorde  dem  något  fömär,  förutom 
att  de  fouragerade  i  deras  byar,  nSgot  som  drabbade  alla  gods, 
icke  ensamt  fademes.  Fädeme,  oroade  för  sin  broder,  gåfvo 
prsDcipitanter  svenskarne  1000  thaler  kontant  i  lösepenning  för 
nonom.  Härutinnan  handlade  de  dock  icke  synnerligen  klokt, 
ty,  om  de  hade  väntat  något,  så  skulle  svenskame  för  intet,  utan 
någon  lösepenning,  låtit  honom  ^.  Men  härigenom  uppväckte 
de  hos  svenskame  en  stor  aptit  till  denna  heliga  plats,  ty  sven- 
skarne trodde  nu,  att  fedeme  i  Jasna  Gera  egde  otaliga  millio- 
ner, då  de  för  en  person  kunde  gifva  så  mycket.  Är  1704,  då 
svenskame  genomtågade  hela  Polen,  ville  de  aftvinga  czensto- 
chower  Jasna  Göra  en  lösepenning.  Alltså  ryckte  strax  pä  ny- 
året general  Rehnsköld  med  8,000  man  till  wojwodskapet  Kra- 
kau. Konungen  af  Sverige  hade  befalt  honom  att  gå  förbi  Czen- 
stochowa,  och  dervid  afpressa  denna  ort  en  dryg  lösepenning. 
Öfverste  Funck  skickade  derför  ifrån  Wiolun  tvä  polska  spioner, 
Saluski  och  Tolwanski,  hvilka  stodo  i  konungens  af  Sverige 
tjenst  och  lät  genom  dem  närmare  undersöka  ftstningen  Jasna 
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undor  förebärande  af  att  vilja  förrätta  sin  andakt.  Dessa  båda 
blefvo  af  fäderne  i  Jasna  Göra  genom  ett  gudomligt  under  igen- 
kända såsom  spioner,  hvarför  de  togo  dem  till  fänga  och  fiSlde 
den  ene  af  dem  till  kriQ;8hären  i  Schlesien,  såsom  de  sjelfve 
härom  skrifva  i  en  bok  Kallad:  "Odrobiny  stolu  krolewskiego" 
(Rester  från  det  kungliga  bordet).  Detta  skedde  dock  i  strid 
med  fedemeslandets  lagar,  ty  ingen  eger  att  proprii  capitis  sen- 
tontia  döma  någon  polsk  adelsman  och  ännu  mindre  tiUkommor 
det  andliga  att  sälja  metiniskor  såsom  boskap.  Den  2  Febr.  an- 
kom general  Behnsköld  med  hären;  det  svenska  generalitetet 
logerade  hos  den  heliga  Barbara  i  noviz-klostret,  hästame  upp- 
stälde  de  i  de  nedre  cellerna.  Den  svenska  hären  förlades  deld 
i  Czenstochowa  tätt  under  klostret,  dels  i  det  gamla  Czenstochowa. 
Åtskilliga  skyltvakter  och  poster  utstäldes  omkring  klostret,  så- 
som om  de  ville  angripa  detsamma,  och  så  nära  intill  palissa- 
dema,  att  pojkar  kunde  med  stenkastning  träffa  dem.  Men  till 
fästningen  läto  de  följande  förklaring  afra:  som  fäderne  inqvar- 
terade  hos  sig  sachsare  och  annat  löst  folk,  vore  det  nödvändigt 
att  de  till  svenskame  öfverlemnade  &stningen.  Under  tiden  för- 
färdigade desse  i  skogen  vid  Bleszo  omkring  500  höga  storm- 
sto^r.  I  staden  Czenstochowa  afstängde  de  alla  ingångar  med 
pahssader  och  slagbommar.  Derpå  köpslogo  de  med  fllderne  och 
fordrade  af  dem  en  lösepenning  på  20  centner  silfver,  men  fä- 
derne vägrade  att  gifva  något.  Men  plötsligen,  af  för  mig  okända 
orsaker,  bröto  de  åter  upp  till  Krakau  natten  före  den  hel. 
Vdentia's  dag,  sedan  do  ej  fuUt  två  veckor  här  uppehållit  sig. 
För  andra  gången  under  år  1706  afskickade  konungen  af  Sverige 
general  Strömberg.  Denne  kom  ifrån  sina  vinterqvarter  i  woj- 
wodskapot  Sieradz,  posterade  sig  i  det  gamla  Czenstochowa  och 
skickade  en  svensk  generalkommissarie  in  till  klostret  vTasna 
Göra,  hvilken  kommissarie  förebrådde  fkdeme,  att  de  voro  så 
ohöfliga  och  icke  helsade  generalen.  Fäderne  skickade  då  till 
general  Strömberg  ett  fat  vin  och  50  thaler,  men  denne  var  ej 
dormed  nöjd  uttin  fordrade  ovilkorligen  10,000  thaler  kontant. 
Då  fäderne  icke  ville  gå  in  härpå,  skickade  generalen  på  ljusa 
dagen  öfverste  Kanifer  med  några  hundra  man  fotfolk,  hvilka 
på  ena  sidan  om  klostret  antllnde  byn  Czenstochowa  och  på  den 
andra  sidan  en  af  fkdemes  ladugårdar.  General  Strömberg  sjelf 
marscherade  samtidigt  med  sitt  folk  till  Krakau.  Herren  Öud 
räddade  imellertid  denna  ort  från  branden  genom  ett  under, 
hvilket  ifriga  böner  till  den  hel.  Maria  utverkade,  ty  oaktadt 
lågorna  slogo  ut  på  båda  sidorna  om  klostret,  så  uppstod  dock 
en  öfvematurlig  vind,  hvilken  rundt  om  fästningen  jagade  till- 
baka de  gräsliga  lågorna.  Ifrån  denna  tid  oroade  ej  syenskame 
mera  detta  heuga  ställe.  Gud  unpmjukade  den  stolte  konungens 
hjerta,  gjorde  om  intet  hans  rådslag  och  förvirrade  dem,  injagade 
fruktan  midt  upp  i  hans  girighets  tankar,  så  att  han,  som  i  sitt 
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öfvennod  hotade  nästan  hela  verlden,  utdelade  befallningar  åt 
regerande  furstar  och  efter  eget  behag  upphöjde  dem  nå  tronen 
eller  störtade  dem  derifrån,  icke  vågade  storma  denna  neliga  ort 
och  här  såg  sina  planer  omintetoöras. 

§  9.  Efter  konungens  af  Sverige  stora  framgångar,  dä  hä- 
ren, på  hvilken  konung  August  hade  satt  så  stort  hopp,  såjäm- 
inerligen  blifvit  slagen  vid  Warschau,  fattade  äfven  aen  på  {öv- 
hand  utkorade  Stanislaus  bättre  mod,  så  att  han  lät  kröna  sig  i 
Warschau.  Det  var  svårt  att  hindra  detta,  då  man  dertill  ej 
hade  tillräckliga  krafter;  hvad  som  ännu  återstod  af  den  polska 
armén  var  med  konungen  i  Lithauen,  och  om  än  oupphörliga 
ströftåg  gjordes  in  i  Polen,  så  hjelpte  detta  dock  föga  och  kunae 
ej  förhindra  svenskame  i  deras  afsigter,  medan  härunder  polska 
landet  fullkomligt  ödelades. 

§  10.  Svenskame,  som  ej  längre  fruktade  någon  utom  Smi- 
gielski,  hvilken  äfven  under  nattens  hvila  störde  dem,  i  det  han 
ständigt  anföll  dem  och  öfverallt  gjorde  dem  afbräck,  gingo  nu 
härs  och  tvärs  ^enom  Polen  (utom  i  det  rutheniska  landet),  plå- 
gande landsbygderna  med  outsägliga  utpressningar  och  indrimin- 
gar.  Det  rutheniska  området  berörde  de  ej,  emedan  de  icke 
ville  inlåta  si^  sä  långt  och  splittra  sina  krafter,  ty  detta  var  en 
hufvudtanke  i  deras  krig^  att  alltid  hafva  hären  tillsammans. 
Så  tilläte  de  aldrig  de  särskilda  härafdelningama  aflägsna  sig  för 
långt  ifrån  hvar  andra.  Konung  Augusts  aftågande  till  Lithauen 
skadade  derför  mycket  och  föranledde  de  lillpolska  wojwodskapen 
att  öfvergå  till  svenskame,  då^ingen  fanns,  som  denfrån  afnöU 
dem.  Framför  allt  följde  de  den  svenska  konungens  lycka,  eme- 
dan de  förlorat  hoppet  om  att  konung  August  skulle  kunna  för- 
bättra sitt  läge,  unoerstödja  dem  eller  gifva  dem  behörigt  skydd. 
Konung  August  å  sin  sida  kunde  ingenstädes  existera  i' sitt 
rike,  förutom  i  Lithauen  på  grund  af  sin  förtrolighet  med  mo- 
skowiten,  hvilken  der  hastigt  kunde  lemna  honom  hjelp,  om 
svensken  skulle  anfalla  honom,  hvarför  ock  czaren  derstädes  re- 
dan hade  sina  pnesidia  framför  allt  i  Bierze  och  Bychow.  Vid 
denna  tid  var  konung  Augusts  sachsiska  här  redan  så  ruinerad, 
att  han  blott  hade  1,500  hästar.  August  skickade  ett  starkt 
parti  åt  Warschau  under  beföl  af  Felician  Czerminski,  kastellan 
af  Polaniec,  hvilken  öf\'erföll  svenskame  i  en  liten  stad  vid  Liw ; 
svenskame  försvarade  sig  länge  i  adelsgården  och  då  man  an- 
tände byggningama,  i  hvilka  de  befunne  sig,  ryckte  de  ut  på 
fältet  och  sedan  de  bildat  fyrkant,  försvarade  de  sig  intill  sista 
man,  så  att  blott  10  tillfångatogos  lefvande.  De  genom  indrif- 
ningama  samlade  penningarna  hade  dessa  svenskar  nedkastat 
i  ett  dike,  men  partiet  upphemtade  dem  och  gorde  sig  dem 
till  godo.  Efter  några  timmar  kommo  från  Liw  3,000  svenskar 
till  undsättning,  men  dessa  anträffade  ej  mera  fiendeme  och  så 
utöste   de   sin   hämd  öfver  det  arma  folket,  i  det  de  uppbrände 
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den  lilla  staden.     Detta  var  nemligen  svonskames  sed;  der  man 
slog  deras  folk,  der  hämnades  de  med  eld  på  ortens  invånare. 

§  11.  Vid  denna  tid  höll  konfederationen  sitt  sammanträde 
i  Warschau,  dit  äfven  deputerade  ankommo  från  många  lill- 
polska  wojwodskap  och  framför  allt  från  det  krakauska,  hvilka 
efter  sitt  mträde  i  konfederationen  utvalde  till  marskalk  för  sitt 
wojwodskap  Lauckoronski,  underkamrer  i  Krakau.  Ifrån  Lithanen 
anlände  äfven  åtskilliga  deputerade  af  Sapiaha's  parti.  Här  under- 
skrefvo  do  nu  de  under  föregående  året  vid  Stanislai  val  af- 
fattade  pacta  conventa  och  den  nyvalde  aflade  ed  derpå  dagen 
före  sin  kröning  d.  3  Oct.  i  den  hel.  J^ohannis  kyrka.     I  dessa 

1)actis  conventis  voro  kommissarier  utsedda  att  ingå  i  förhand- 
igar  med  konungen  af  Sverige,  hvilka  förhandlingar  skulle  böi'ja 
strax  efter  kröningen.  Talrikast  voro  kommissarier  från  Stor- 
polon  valda;  af  det  lillpolska  landskapet  voro  blott  några  få  ut- 
nämda  frän  wojwodskapet  Krakau,  ty  de  öfriga  wojwodskapen 
drogo  si^  tillbaka  från  dessa  transactioner  och  om  de  na^ot 
gjorde,  sa  gjorde  de  det  blott  af  fruktan  för  svenskame. 

§  12.  I)en  4  Oct.  kröntes  konung  Stanislaus  af  erkebisko- 
pen  i  Lemberg  Zielinski,  hvilken  moskowdteme  senare  år  1707 
tillf ängatogo  i  en  skoff  vid  Thom,  der  han  undangömt  sig.  Ef- 
ter några  års  fångenskap  frigafs  han  och  dog  i  sin  residens-stad. 

Här  utelemnar  jag  ett  notandum  af  författaren,  i  hvilket 
han  genom  citater  från  åtskilliga  statuter  och  krönikor  söker  be- 
visa, att  blott  erkebiskopen  af  Gnesen  och  primas  af  Polen  hade 
rätt  att  kröna  till  konung  i  Polen.  Derefter  fortsätter  han 
sålunda: 

Men  såsom  konung  Stanislaus  postposnit  alla  öfriga  fiidernes- 
landots  lagar,  så  satte  han  äfven  dessa  å  sido  och  tillkallade, .ej 
primas  till  denna  akt,  fastän  denne  stod  på  svenskames  sida.  Ä^ 
ven  sjelfva  kröningen  försiggick  sine  omnibus  solennitatibus,  allt 
enligt  svenskt  bruk.  Kron-insigniema,  med  hvilka  våra  konun- 
gar pläga  krönas,  hade  Szembek,  dåvarande  biskop  af  Kujawien, 
1  början  af  kriget  bortfört  och  deponerat  någonstäaes  i  Schlesien 
och  den  moskowitiska  kronan  var  såsom  pant  för  Elbing  öfver- 
lemnad  åt  brandenburgam  år  1699;  derför  krönte  man  konung 
Stanislaus  med  en  ny  krona,  hvilken  konungen  af  Sverige  lät 
göra,  quasi  pueräi  actu,  ty  strax  efter  kröningen  måste  den  åter- 
lemnas  ät  den  svenske  generalen  Horn,  hvilken  vid  kröningen 
assisterade  med  några  tusen  svenskar,  och  denna  krona  lät  sedan 
konungen  af  Svenge  omsmälta  till  mynt.  Pä  kröningsd^en 
gjorde  den  nye  konungen  confirmationem  generalem  junum  ge- 
nom ett  särskildt  aktstycke,  hvilket  de  vid  kröningen  assiste- 
rande äfven  undertecknade.  Af  dessa  underskrifter  ser  man,  att 
just  icke  något  särdeles  talrikt  antal  ansedda  män  närvoro  vid 
denna  akt,  ty  till  dessa  underskrifter  tog  man  personer  nära  nog 
ur   Warschaus   slagtarhus,    såsom    de   märkliga   namn,  som  via 
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handlingens  slut  foTekomma,  utvisa.  Man  läser  äfven  i  denna 
försäkran  un  särskild  konung  Stanislai  förpligtelse  af  följande 
innehåll : 

Quod  si  aliquid  contra  libertates  et  immunitates,  juria  et 
privilegia  pKcdicti  Regni  et  M.  D.  LithuaniaD  ac  cffiterarum  pro- 
vinciaruni  iis  annexaruni  feeerimus,  non  servantes  (quod  absit) 
aliauid  illorum  in  toto  vel  in  parte,  id  totum  irritum  et  inane 
nulliusque  niomenti  före  decemimus  et  pronunciamus. 

Sannerligen,  denna  förbindelse  liknar  en  judisk  ed,  när  judon 
svär:  så  sant  mig  Gud  älskar. 

8  13.  Samma  år,  kort  efter  konung  Stanislai  kröning,  dog 
furst-primas,  erkebiskopen  af  Gnesen,  kardinal  Michael  Radzio- 
jowski,  sista  ättlingen  af  denna  familj.  Anledniogon  till  hans 
död  var,  att  Czerminski,  dåvarande  kastellan  af  Poloniec,  hade 
tillskickat  honom  ett  påfligt  monitorium,  hvilket  genom  en  klerk 
öfvorlemnades  till  honom.  Sedan  han  mottagit  det,  dog  han  i 
Danzig  utan  att  hafva  varit  sjuk  msra  än  några  timmar.  Läkarne 
kunde  genom  inga  medel  rädda  furstens  lif,  emedan  hilus  a 
sanguine  hade  afsöndrat  sig. 

§  14.  Om  härarnes  ståndqvarter  under  vintern  kan  intet 
förtäljas,  ty  alltifrån  konung  Stanislai  kröning  höllos  oupphörliga 
hetsjagter  i  Polen  och  Lithauen  hela  vintern  igenom  under 
outsägliga  utpressningar,  isynnerhet  då  80,(XK)  moskowiter  och 
kosacker  ytterligare  tillkommo  för  att  äta  polskt  bröd.  Hvilket 
rännande  svonskarne  anstälde  efter  konung  August  och  huru 
han  förjagades  ur  Lithauen,  skall  visas  i  följande  års  relation. 


Christoff  Zawisza,  af  on  gammal  adlig  slägt,  föddes  d.  20 
Apr.  16(36  i  byn  Horka  i  Lithauen,  förlorade  tidigt  sina  föräldrar, 
studerade"  i  Wilna  och  Krakau.  Redan  1685  blef  han  starost  i 
Minsk.  Flero  gånger  valdes  han  till  deputerad  vid  riksdagen, 
var  till  och  med  riksdagsmarskalk.  Han  företog  sig  äfven  on 
längre  resa  till  Rom,  hvilken  räckte  ett  helt  år.  Den  21  Maj 
1701  återvände  han  till  Warschau  och  störtade  sig  nu  in  i  parti- 
h vimlet.  Han  slöt  sig  vanligen  till  familjen  Sapieha,  således 
äfven  till  svenskame,  men  gj  )rde  äfven  då  och  då  bemödanden 
att  icke  alldeles  bryta  med  konung  August.  Oaktadt  han  tog 
liflig  del  i  striderna  mot  ryssarne  och  konung  August,  förstod 
han  dock  att  ställa  sig  på  god  fot  med  czar  Peter,  när  han  1709 
sammanträffade  med  honom.  Han  kände  personligen  icke  blott 
Carl  XII  utan  äfven  de  fleste  svenska  generaler  och  högre  of- 
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iicerare,  med  hvilka  han  ofta  umgicks  och  deltog  i  striderna, 
med  somliga  af  dessa  officerare  stod  han  i  verkligt  intimt  vän- 
skapsförhållande. I  den  höga  ställningen  af  wojwod  af  Minsk 
dog  han  1721. 

Hvad  hans  moraliska  värde  angår,  sä  hör  han  till  de  pas- 
siva karakterer,  hvilka  hvarken  utmärka  sig  genom  framstående 
förtjenster  eller  fel,  egde  skriftställare-förmåga,  en  icke  ringa 
talegåfva,  betydliga  rikedomar,  var  frikostig,  gästvänlig,  öppen- 
hjertig  och  för  hvar  man  tillgänglig.  Tapper  och  modig,  af  ko- 
nungen älskad,  populär  hos  adeln,  blef  han  ofta,  såsom  ofvanför 
nämts,  vald  till  deputerad,  flere  gånger  till  marskalk.  Trots  allt 
detta  har  han  på  den  politiska  skådebanan  icke  spelat  någon 
framstående  rol  och  kan  icke  räknas  till  do  mera  framstående 
personligheterna  '). 


')  Ehuru  i  Hist.  Bibliotek  blott  kunnat  inrymmaK  en  mindre  uppsats  bland 
de  af  prof.  Liske  gjorda  utdragen  af  ofvanstäende  författares  memoirer,  an- 
tores  dock  här  ordagrant  hvad  h,  i  fortsättningen  af  sin  inledning  angående 
samme  man  vidare  meddelar. 

"Han  har  efterlemnat  en  mängd  skriftliga  arbeten,  bland  hvilka  blott  ett 
här  skall  sysselsätta  oss,  nemligen  hans  memoirer,  hvilka  Julian  Bartoszewic/ 
är  1862  ganska  sorgfälligt  offentliggjort  i  Warschau  enligt  Zawiszas  original- 
handskrift onder  titel:  Pamieniniki  Krzytztofa  Zatriszif  (Christof  Zawiszas 
memoirer). 

Hvad  angår  dessa  memoirers  artistiska  värde,  så  kunna  de  ej  ställas  högt. 
Det  är  en  temligen  kaotisk  i  särskilda  afdelningar  tillhopaford  sammanställning 
af  hvad  författaren  genomlefvat.  Han  har  icke  omformat  dessa  särskilda  data 
utan  blott  löst  stält  dem  bredvid  hvarandra.  Men  deras  historiska  värde  är  icke 
ringa.  Vi  finna  deri  ett  rikt  material  for  en  karakteristik  af  denna  tid,  tal- 
rika underrättelser,  som  vi  blott  hos  honom  finna.  På  en  närmare  karakteri- 
stik af  de  uppträdande  personligheterna  och  händelserna  inlåter  han  sig  sällan, 
men  det  som  han  om  de  särskilda  personerna  berättar  oss  är  fullkomligt  till- 
räckligt för  oss,  for  att  sjelfve  bilda  oss  en  sådan  karakteristik.  Med  sven- 
skame  stod  han,  såsom  redan  anförts,  i  bästa  vänskap  och  bedömer  dem  der- 
för  för  det  mesta  gynsamt.  Jag  skulle  fylla  ett  betydligt  antal  sidor,  om  jag 
från  dessa  hans  memoirer  skulle  anföra  allt  som  har  afseende  på  Sveriges 
historia.  Jag  afser  derfor  här  blott  att  meddela  tre  större  profstycken  af 
hans  verk,  nemligen  ett  stycke,  hvilket  han  kallar:  *'Curiö8  notification  om 
mina  handlingar,  nöjen,  conversatiouer,  gästabud  m.  m.",  utgörande  ett  ut- 
drag ifrån  åren  1702—1705,  vidare  ett  mindre  utdrag  ifrån  åren  1702—1704 
ur  "Acta  Orbis  Polini  noterade  ab  anno  1B93'\  samt  ändtligen  hans  *'Speci- 
iication  på  de  svenska  generaler  och  officerare,  hvilka  voro  med  hären  och 
konungen  ab  anno  1702",  der  de  af  Zawisza  bifogade  korta  karakteristiker 
innehålla  mycket  af  intresse,  isynnerhet  emedan  de  äro  skrifnaaf  en  man,  som 
med  alla  dessa  i)er8onligheter  under  en  längre  tid  stått  i  lifligt  umgänge.'* 
Det  är  denna  sistnämda  afdelning,  som  ofvan  intages. 

O/vers,  anm. 
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Specifioation 

pd  de  svenska  generaler  och  officerare,  hvilka  voro  med  hären 
och  honungen  ab  anno  1702. 

Carolus  XII,  Rex  Sveciae,  en  ung,  krigisk  herre,  mosko- 
witeruos,  danskames,  sachsames  victor,  polackemes  vän,  det  illa 
behandlade  huset  Sapieha's  protector;  om  hans  berthnliga  ger- 
ningar  vide  in  actis  Orbis  Poloni  supra;  slutligeu  af  czaren 
victus  vid  Pultava. 

Grefve  Piper,  hans  minister  och  rådgifvare. 

General  Rehnsköld,  gammal  soldat,  svenska  härens  fält- 
marskalk, en  ganska  behaglig  man,  behandlade  folket  väl;  i  de 
krigiska  rådslagen  hade  han  konungens  förtroende ;  vann  ett  stort 
slag  på  gränsen  mot  Schlesien. 

General  Lieven,  gammal  soldat,  stupade  vid  Thorn  träffad 
af  en  kula  genast  första  dagen  af  belägringen. 

General  Horny  öfverbefillhafvare  för  drabanteme,  tapper 
soldat,  af  ett  behagligt  väsende,  galanthuomo;  kommissarie  vid 
förhandlingama  mellan  kronan  Sverige  och  republiken;  mycket 
contribuit  till  wojwoden  af  Posen  Leszczynski^s  konungaval. 

General  VelUngk,  en  gammal,  rolig  man. 

General  Stuart,  en  gammal,  mycket  angeoäm  soldat. 

General  Stenbock,  tapper  soldat,  med  stor  krigserfarenhet, 
mycket  uppfinningsrik,  när  det  gälde  att  bygga  broar  och  passera 
strömmar,  utmärkt  verksam,  sjTinerligen  skicklig  dansör,  galan- 
thuomo, men  det  oaktadt  våldsam  och  tryckande  för  folket.  Po- 
l(^n  hade  i  honom  en  tung  börda  att  bära. 

General  Sparre,  mycket  rättskaffens  och  rolig  man,  tapper 
soldat,  hvilken  konungen  litade  till,  älskade  och  värderade. 

General  Mörner  var  folket  tillgifven,  med  honom  marsche- 
rade i  början  hetmannen  Sapieha. 

General  Matdel^  en  guobe,  god  soldat,  med  hvilken  senare 
hetmannen  följde. 

General  Uyllensiierna  vid  pommerska  hären. 

General  Strömberg,  gammal  soldat. 

General  Nieroth  vann  det  stora  slaget  vid  Praustadt '),  ehuru 
han  blott  hade  1,800  man  och  fienden  räknade  9,000,  nemligen 
3,000  sachsare  och  6,000  polacker. 

General  Meierfeldt 

General  Hummerhielm,  hvilken  af  Wisniowiecki  blef  till- 
fångatagen. 

General  Lewenhaupt,  med  hvilken  jag  var  tillsammans  i 
Saraogitien  och  som  vann  den  stora  segern  vid  Krischborg,  då 
vi    nedgjorde    G,(XX)    moskowiter    och    fieudtliga    lithauer    samt 


')  Utan  tvifvel  felskri f ning  i  stället  för  Warsohau. 


Öfver».  avm. 
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skingrade  resten;  samme  general  segrade  ock  vid  Salaty  och 
Murmuiza  emot  moskowiteme;  en  man  af  utomordentlig  rätt- 
skaffenhet och  mandom,  min  vän. 

General  Frölich,  guvernör  i  Biga. 

General  Schlippenbach,  tapper  soldat. 

Öfverste  Kruse,  en  gammal,  rättskaffen,  angenäm  man, 
tapper  soldat,  blef  1706  general. 

Öfverste  Sparre,  en  angenäm,  vacker  karl. 

Öfverste  Stackelberg  i  Lewenhaupts  division,  en  ifrig,  hetsig 
soldat,  senare  general. 

Finska  öfversten  Möller^  marscherade  under  den  lithauiske 
stor-hotmannens  befel. 

Öfverste  Buchwald, 

Öfverste  Mardefeldt,  senare  general,  förlorade  slaget  vid 
Kalisch. 

Öfverste  Wennerstedt  i  Lewenhaupts  division,  mycket  täppor 
och    språksam. 

Öiverste*  Lagerkrona,  rof-  och  plundringslysten,  blof  sfmare 
general. 

Wachschlager,  resident,  en  förståndig  man. 

Öfverste  Knorring,  guvernör  i  Mitau,  min  vän. 

Claes  Bonde,  en  plundrare,  kommissarie  och  homo  incivilis- 
simus,  stupade  vid  Warschau. 

Adlerstein,  lik  den  förre. 

Funck,  kommissarie. 

Wranglarne,  grefve  Lewenhaupts  generalens  broder.  Gyllen- 
stolpe,  baron  Säck,  skicklig  dansör,  Douglas,  Adlerfeldt,  drabant, 
Menzer  etc.     Alla  dessa  mycket  angenäma  sällskapsmän. 

Öfverste  Clodt,  gammal  soldat,  af  utomordentlig  rättskaffen- 
het, älskade  polackeme,  galanthuomo,  min  och  hela  min  familjs 
synnerlige  vän,  blef  senare  general. 

()fverste  Horn  i  general  Lewenhaupts  division,  en  behaglig 
man  .med  godt  utseende,  stupade  i  slaget  vid  Murmujza. 

(ifverste  Schreiterfeldt  i  general  Lewenhaupis  division,  on 
dugtig,  ståtlig  karl. 

Major  Dankwarth,  galanthuomo,  behaglig  sällskapsman,  dug- 
lig soldat,  talade  flere  språk,  stupade  i  slaget  vid  Murmujza. 

(ifverstelöjtnant  Lewenhaupt,  en  angenäm  man. 

Öfverstelöjtnanteme:  Schuman,  god,  gammal  soldat,  KauU 
bars,  angenäm  man,  Löschert,  af  ståtligt  utseende,  major  Gyllen- 
pamp,  alla  dessa  mina  goda  vänner;  majoron  af  artilleriet  Betton, 
on  man  af  stor  erfarenhet,  när  det  gäldo  att  skrida  till  action, 
mycket  rättskaffen;  öfverstelöjtnant  Pläter,  en  ärlig  man;  major 
\Vrangel  etc. 

Öfverste  Burensköld,  gammal  soldat. 

Öfverste  Lilienkrok  hade  kommandot  i  Poson,  uthurdado  i 
fem    veckor    kosackornos  och   saehsariies  uppropade  st4)rmn{ngar 
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med  en  prcBsidium  af  blott  1,600  luan,  medan  kosackeme  och 
sachsarne  voro  18,000  man  starka;  en  mensklig,  mild,  barmhertig 
man;  stupade  1706  i  slaget  mot  sachsarne  vid  Fraustadt. 

General  Posse,  gammal  soldat,  öfverste  vid  fotgardet. 

Öfverste  Bosin,  senare  general. 

Öfverste  DucJcer,  gifte  sig  i  Lithauen  med  en  Oginska,  se- 
nare   general  och  fältmarskalk. 

Öfverste  Ehrenstedt 

Öfverste  Tauhe^  en  tapper  man,  ännu  tapprare  plundrare. 

Öfverste  Hamilton. 

Öfverste  Daldorfy  en  modig  man,  försvarade  bryggan  vid 
Warschau  med  blott  100  svenskar  mot  några  tusen  moskowiter, 
sachsare  och  lithauer;  sårades  några  gånger,  en  obarmhertig 
plundrare. 

Öfverste,  grefve  De  la  Gardie,  en  rättskaffen  ädling. 

Öfverste  Éosen  vid  lifländska  kavalleriet,  en  angenäm  man. 

(ifverste  Wrangel. 

(öfverste  Baner,  en  god  gubbe  och  god  soldat,  medlidsam 
mot  folket. 

Öfverste  JBorckhausen,  gammal  soldat. 

Generalmajor  Skytte. 

Generalmajor  Creutz. 

Öfverste  Eosenstein,  en  rättskaffen  man,  stupade  i  en  strid 
mot  moskowiten  vid  Dniepr. 

Öfverste  Sperling. 

Öfverste  JRanck  assisterade  med  sitt  regemente  vid  Stanislai 
kröning. 

Generalmajor  Krassotv,  en  ohöflig  man,  utan  medlidande. 
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Elisifs  Yisa. 

Är  1732  utgaf  då  varande  komministern  i  Ladugårdslands- 
fiirsamlingen  i  Stockholm  mag.  Jon  an  Göstaf  Hallman  Göstafs- 
SON  en  liton  skrift  i  qvart  om  23  sidor,  utom  tillegnan  och  före- 
tal, med  titel:  Then  Höghorna  Nunnan  Elisif  Eriks  Dotter  Af 
Risberga  Kloster ,  Til  the  I  Hennes  lefwerne  sig  tildragne  Lyeks 
och  Olycks  Händelser,  Under  sångwis  författade  Eim,  wid  pass 
för  342  Åhr  sedan  besJcrifwen  af  Biskop  Nils  then  Helige  i 
Linkiöping,  Hwilka  Rim  A.  C.  1520  blifwit  afskrifnc  Af  LAU- 
RENTIUS ANDREA  En  Franciskaner  Munk;  Men  nu 
Igenfunne  och  til  then  Swenska  Konunga  och  Kyrkio  Historiens 
uplysningy  Med  hifogada  Anmärkningar  Utgifne  Af  dr.  Don 
lilla  skriften,  som  icke  undgick  samtidas  uppmärksamhot,  och 
omnämnes  t.  ex.  af  biskop  Jöran  Wallin  i  Gotkländske  Sam- 
lingar *),  synes  sedan  hafva  blifvit  allt  mera  afglömd,  till  dess 
J.  H.  ScHRÖDER  inskickade  den  —  som  det  tyckes,  i  afskrift  — 
jemte  några  upplysningar,  till  utgifvame  af  Svenska  folkvisor  ^). 
Afzelius  intog  den  sedan  i  sina  Sagohäfder '-*),  Hyltén-Caval- 
LiiJS  och  Stephens  införde  den  i  samlingen  Sveriges  Historiska 
och  Politiska  Visor  *),  äfvensom  sedermera  Starbäck  intagit  den 
i  sina  Berättelser  ur  svenska  historien  '^)  och  Hofberg,  som  äfven 
omnämt  den  i  ett  föregående  arbete®),  aftryckt  den  i  Nerikes gamla 
minnen  ^).     För  öfrigt  omtalas  visan  i  en  uppsats  af  dr  M.  Roth 

»)  l:a  delen.  Stockh.  1747.  Sid.  145.  2:a  delen.  Stockh.  1776.  Sid. 
139  o.  f. 

*)  Trycktea  i  3:e  delen,  1816,  och  utkom  året  derpå  i  Strengnäs  som 
flkillingsvisa. 

»)  5:e  delen.     Stockh.  1843.     Sid.  32  o.  f. 

*S  1*.    Örebro  1858.     Sid.  96  o.  f. 

»)  4:e  delen.     Ny  uppl.     Örebro  1867.     Sid.  314  o.  f. 

**)  Edihergs  socken  intagen  i  Föreningens  jör  Nerikes  folkspråk  och  forn- 
minnen verksamhet  under  år  JH61.  Redogörelse  af  föreningens  styrelse.  Öre- 
bro 1863.     Sid.  21. 

^)  Örebro  1868.     Sid.  103  o.  f. 
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om  Riseberga  kloster  '),  och  en  historisk  roman,  Wadstena  klo- 
ster^), samt  en  teaterpjes,  af  F.  Hedberg,  hafva  blifvit  skrifiia  pä 
hennes  grund. 

Innehållet  är  följande.  I  Östergötland  bor  en  rik  herre, 
Erik,  som  med  sin  hustru  Anna  af  "Norske  Gylleroten"  har  en 
dotter  Elisif.  I  flickans  sjunde  år  sättes  hon  in  i  Risberga 
kloster,  för  att  alltid  stanna  der.  I  klostret  finnes  "Fru  Carin", 
som  genast  blifver  Elisifs  vän;  båda  lefva  kärligt  tillsammans, 
fråga  icke  efter  sina  leksystrar,  utan  gå  flitigt  i  messan.  Efter 
"många  år"  blifver  "Fru  Carin"  gift  med  "Herr  Eghard",  men 
Elisif  stannar  i  klostret. 

Då  hon  en  den  heliga  lekamens  dag  skulle  gå  i  messan, 
kommer  konung  Albrekt  "ridandes  i  mak"  med  en  lång  tysk 
man,  Bernhard,  i  sitt  följe.  Han  "finner  lusta"  till  Elisif  och 
döljer  det  icke  för  konungen;  hvarpå  båda  "öfver  den  mörka 
skog"  rida  till  herr  Erik.  Kungen  säger,  att  båda  dagen  förut 
sett  Elisif  och  att  Bernhard  begär  att  fä  henne.  Då  herr  Erik 
förstått  kungen  [?],  frågar  han,  huru  det  kommer  sig  att  Albrekt 
vill  gästa  Östergötland,  och  säger  att  Bernhard  aldrig  kan  iå. 
Elisif,  dels  emedan  hon  aflagt  klosterlöfte,  dels  derföre  att  hon  är 
så  högättad,  att  det  skulle  vara  emot  "vår"  [h vilkas?]  ordning 
att  hon  toge  herr  Bernhard  till  man.  Albrekt  rider  bort  efter 
en  hotelse  och  på  morgonen  före  messan  äro  han  och  Bernhard 
åter  vid  Riseberga. 

När  Elisif  utgår  ur  kyrkan,  vänder  herr  Bernhard  sig  till 
henne,  sätter  henne  på  sin  häst,  och  rider  derifrän,  följd  af  ko- 
nung Albrekt.  De  "färdas  så  fram  i  fullo  godt  mak"  till  Kumblabo 
kloster,  der  "de"  [Bernhard  och  Elisif?]  bedja  herr  Hugo  viga 
dem,  hvilket  han  nekar  pä  grund  af  Elisifs  klosterlöfte.  Kun- 
gen säger  att  päfven,  "hvad  deth  kostar",  skall  gifva  Elisif  åt 
Bernhard,  och  skrifver  till  Turban  VII  och  begär  ett  "efter- 
latilse  bref". 

Hastigt  kommer  nu  bud  till  kung  Albrekt,  att  fejd  är  på 
filrde,  vållad  af  Elisifs  slägt,  som  uppsagt  "sitt  trohets  band". 
Albrekt  svarar  i  vrede,  att  han  skall  betala  [?J  honnos  fränder 
och  far  till  "Falkping",  för  att  "fi)ra  krig  mot  dem  alla".  Drott- 
ning   Margareta   svarar,    att   hon  vill  försvara  dem.     Imellr^rtid 

O  Förr  och  A'«.    Bd.  4:  h.  12.    1874. 

>)  [Af  G.  D.  Akpvbdsson.J     1,  2.     Stockh.  1848. 
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har  Bernhard  stannat  i  Stockholm,  för  att  vänta  på  Urhans 
"tillatilso  href";  när  han  fSr  underrätteiso  om  att  konung  Albrekt 
är  fången^  gifver  han  sig  först  till  Hättebrödema  och  rymmer 
sedan  sin  väg  "y^^^  ^^^^  saltha  hafwit'\  Seglen  stä  spända, 
Elisif  gråter.  Bernhard  frågar,  om  hon  tror  att  han  skall  skona 
henne  för  hennes  många  tårar.  Hon  anropar  Grud.  I  hast  upp- 
kommer svårt  väder,  fartyget  sönderslås,  alla  omkomma  utom 
Elisif,  som  ensam  hinner  till  land. 

Landet  var  Gotland,  der  en  fiskare  upptager  Elisif  och  för 
henne  till  Visby  kloster.  Der  befann  sig  biskopen  i  Linköping, 
Nils,  som  blef  förskräckt,  då  han  såg  ''den  fagra  Ros,  I  den  he- 
lighe  klösterdräckt";  hon  klagar  för  biskopen  sin  nöd  och  ber 
honom,  att  föra  henne  till  Risberga.  Hon  kommer  dit,  men 
sjuk;  inom  två  dagar  är  hon  död,  i  enlighet  med  hvad 'hon  sjelf 
förutsagt.  Biskop  Nils  säger  i  visans  slut,  att  han  varit  vittne 
till  allt  detta  och  uppskrifvit  det. 

Afzelius  vet  i  Sago-Häfder  om  i  visan  nämda  personer 
och  händelser  åtskilligt  mera  än  hvad  visan  gifver  vid  handen: 
så  t.  ex.  hade  herr  Eriks  "husfru"  tidigt  dött;  "änskönt  Karin 
var  blott  sju  år  gammal,  bortlades  dockorna,  emedan  hon  fått  en 
uppmaning  i  en  syn,  eller  dröm,  att  bortlägga  bamsligheterna" ; 
Elisif  sörjde  mycket  Karin,  sedan  denna  lemnat  klostret;  Bern- 
hard var  "en  hofman,  den  der  hade  mycken  ynnest  hos  konun- 
gen"; Elisif  anropar  på  hafvet  "Gud  och  alla  Helgon"  o.  s.  v. 

Ofvan  nämde  J.  H.  Schröder  fann  visan,  som  han  kallar 
"en  af  de  vackraste  från  fornåldem",  i  flere  afseenden  märk- 
värdig. Att  författarens  namn  var  bekant,  vore  vigtigt  för  un- 
dersökningen af  våra  folkvisors  ålder,  och  kännaren  kunde  genom 
jemförelse  "sedermera  draga  ytterligare  bestyrkelse  för  andra 
Visors  samtidighet  och  äkthet  o.  s.  v.";  denna  mening,  att  Nico- 
LAUS  Herrmanni  var  visans  författare,  hade  för  öfrigt  Schröder 
q  var  17  år  senare  i  en  afhandling  *),  der  nämde  betydande  skald, 
"Hymnologorum  nostratium  facile  princeps",  omtalas.  Hyltén- 
Oavallius  och  Stephens  funno  visan  "ej  allenast  högst  rörande, 
utan  äfven  af  stor  vigt  för  uppfattningen  af  tidehvarfvet  och  af 
orsakerna  till  konung  Albrekts  fall  Sjelfva  behandlingen", 
fortfara    do,    "oaktadt  sin  hälft  krönikelika  enfald,  förråder  både 


•)  De  poesi  latina  medii  ann  in  Suecia.     Upsalias  1833. 
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smak  och  känsla".  Äfven  dr  Hofbbrg  finner  —  i  Nerikes  gamla 
minnen  —  visan  i  litteraturhistoriskt  hänseende  hafva  en  stor 
märkvärdighet,  "derfbr  att  hon  är  från  Sveriges  rnjddeltid  det 
äldsta  skaldeverk,  hvars  författare  man  känner  till  namnet";  till 
formen  finner  han  henne  vara  "en  efterbildning  af  do  gamla 
folkvisorna":  väl  att  hon  "saknar  nästan  alldeles  dessas  Ijufva  an- 
slående diktfärg;  deremot  tecknar  hon  i  klara,  lifliga  drag  sjelfva 
händelsen"  o.  s.  v. 

Utan  att  vara  någon  kännare,  kan  man  emellertid  lätt  fö 
anledning  att  betvifla  både  att  Elisifsvisan  är  "en  af  de  vack- 
raste frän  fornåldem"  och  till  och  med  att  hon  är  från  "forn- 
äldem";  att  hon  har  någon  vigt  "för  uppfattningen  af  tidehvarfvet 
och  af  orsakerna  till  konung  Albrektb  fall",  och  att  hon  till 
formen  är  en  "efterbildning  af  do  gamla  folkvisorna"  m.  m.  Både 
spnik  och  "dikt&rg",  fabel  och  data  uppställa  så  många  inkast 
mot  henne,  att  vi  icke  se,  huru  hon  skall  kunna  räddas  som' 
äkta.  Att  Elisif  som  ett  slags  ny  Helena  skulle  framkallat  det 
krig,  som  slöts  med  Albrekts  undergång,  är  hvarkon  historiskt 
eller  historiskt  rimligt,  och  den  teatraliskt-drastiska  bönhörelse, 
genom  hvilken  "skutan  hon  brakas  all  sunder"  och  Elisif  ensam 
räddas,  är  allt  för  legendartad,  för  att  förtjena  afseende  om  det 
gäller  historia.  Dikt&rgen  är  icke  folkvisans;  hon  saknar  de 
djerfva  sammandragningar,  det  omedelbara  framförandet,  utan 
inledningar  och  förklaringar,  af  de  handlande  och  talande  per- 
sonerna, som  äro  så  karakteristiska  för  folkvisan;  icko  heller  är 
versformen  frän  medeltiden,  utan  igenkännes  som  en  meter  från 
l(KK)-talet6  psalmer.  Man  jemföre  t.  ex.  följande  stanz  ur  n.  214 
i  1695  års  psalmbok  med  en  stanz  ur  visan: 


7.  Så   låter  oss   waka,   och   hafwa 

thct  nijt, 
At    tron    och    wSr     kärlek    må 

brinna; 
Wij  mage  har  följa  wår  Brudgum 

mcdh  flijt, 
Och  cwiga  salighet  finna, 
Thct    himmelska    bröllopet    A- 

men. 


1.  I    Östgiötha    bodde    en    Herre 
swa  böld, 
Herr    Erik    han    sig    månde 
kalla. 
Många  byar  och  godz  han  Ik^åi* 
i  wåld, 
Som  honom  med  rätta  tilfalla, 
HErre   Christ  radi  fyr  oss 
allom. 


Vänder   man    sig   till   språket,    så    oj    blott  att  det  icke  är 
1300-talets,    kan    det    icke  ens  sägas  likna  löOO-talets;   väl  var 
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språket  redan  under  det  senare  århundradet  illa  medfaret,  men 
det  hade  icke  de  fel,  som  visan  företer.  Föga  behöfves  det  flere 
än  ett  exempel  på  h vilka  språkfel,  det  innehåller;  man  mötes 
strax  i  andra  stanzen  af  en  mening,  som  i  detta  fall  kan  göra 
till  fyllest.  Den  lyder:  "Han  ägdi  ena  Dotter  . . .  Swa  mikliga 
fromman  och  fager''.  Eget  är,  att  J.  H.  Schrödee  icke  anade 
oräd  af  formen  "ägdi",  då  han  eljest  väl  visste  att  "verbet"  hette 
(Uti  i  imperfekten,  och  dtte  till  och  med  lefver  ännu^);  mikliga 
eller  mikiliga  är  isländska  och  icke  svenska;  from  betydde  i 
det  gamla  språket,  som  redan  Ihre  (i  Qlossarium)  nämner,  icke 
värt  from,  utan  förekommer  i  betydelsen  fortis,  strenuuh'  ofta  i 
medeltidsskrifler  som  epitet  åt  hjeltar,  under  det  from  o:  mitts j 
benignus  är  senare;  för  öfrigt  är  fromman  en  maskulin  ackusatiVy 
fastän  stäld  utmed  nominativen  fager. 

Det  låter  mycket  väl  tänka  sig,  att  språket  i  visan  blifvit 
förvanskadt  af  afskrifvaren-franciscanen  Laurentius  Andrea, 
helst  som  vår  noggrannhet  vid  handskrifters  återgifvande  den 
tiden  icke  var  uppfunnen,  utan  ett  kopierande,  som  vi  skulle 
kalla  sjelfsvåldigt,  snarare  hörde  till  regeln  än  tiU  undantagen; 
ytterligare  kan  Hallman  hafva  omgjort  munkens  godtyckliga 
afskrift.  Imellertid  finnes  icke  ett  ord  af  Hallman,  som  an- 
tyder någon  hans  bearbetande  åtgärd,  oaktadt,  derest  någon  be- 
arbetning egt  rum,  denna  —  som  bland  annat  borde  galt  äfven 
versformen,  hvilken,  såsom  ofvan  anmärktes,  vittnar  om  1600- 
talet  —  skulle  varit  ingenting  mindre  än  en  fullständig  omdikt- 
ning,  på  samma  gång  visan  utgifves  för  ett  apographum  af  Lau- 
rentius AndrEuSB,  enligt  en  anteckning  af  honom,  som  Hallman 
anför.  Ja,  redan  ordet  "apographum"  i  en  munks  afskrift  har 
något  misstänkt:  det  finnes  blott  på  två  ställen  hos  romerska 
författare,  och  är  på  det  ena  bibehållet  som  grekiskt;  hos  Du 
Cangb  finnes  det  ej  ens  upptaget. 

Gä  vi  närmare  lös  på  visans  uppgifter,  finna  vi  snart  dem 
vara  behäftade  med  ej  blott  åtskilligt  vacklande  och  mindre 
sannolikt,  utan  till  en  del  ock  med  motsägelser  mot  kända  data. 
Hvilken  var  sålunda  den  Bernhard,  med  hvilken  konimg  Albrekt 
umgicks  så  nära  och  för  hvilken  han  så  lade  sig  ut?  Han  finnes 
ingenstädes  nämd  mera  än  i  Elisifi^san,  så  kungagunstling  han 


')    RlETX. 
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än  här  synes  hafva  varit;  till  och  med  den  omständigheten,  att 
icke  hans  utländska  namn  blifvit  försvenskadt  (till  Berndt  e.  dyl.), 
såsom  det  hände  med  främmande  namn  i  den  tidens  Sverige,  gifver 
detta  namn  något  tvifvelaktigt.  Hvilken  var  "herr  Erik",  Elisifs 
far?  Hvar  låg  hans  slott,  vare  sig  det,  som  dr  Hofberg  tror,  hette 
Ladhära,  eller,  som  Hyltén-Cavallius  och  Stephens  uppgifva, 
Ladhära  port?  För  svensk  geografi  har  det  tills  nu  blifvit  främ- 
mande. Hvar  i  Nerike  låg  det  Kumblabo-kloster,  for  hvars  till- 
varo denna  visa  endast  är  den  andra  hemuln  af  två,  under  det 
den  första  hos  J.  Vastovius  af  Rhyzblius  ')  förklaras  för  ett  miss- 
tag i  st.  f.  Ramundeboda? 

"Herr  Erik"  förtjenar  likväl  sin  särskilda  undersökning. 
Hallman  säger  i  en  af  de  anmärkningar,  med  hvilka  hans  upp- 
laga är  försedd,  att  "likast  synes  thet  hennes  Fader  war  then 
samma  Erik  Kettils  son,  hwilken  förmälos  i  Swenska  Historien 
warit  anförare  för  the  Swenska,  som  under  Drottning  Margareta 
stridde  emot  Konung  Albrect";  hos  Geijer-Afzelius  säges  han 
vara  riksmarskalken  Erik  Kettilsson  Vase,  hvilket  Afzblius  ock 
antyder  i  Sagohäfder,  I  hela  Vasa-ättens  stamtafla  förekommer 
likväl  ingen  Erik  Kettilsson;  den  först  kände  af  ätten,  som  1371 
var  väpnare  och  verkligen  var  en  Kettilsson,  hade  förnamnet 
Nils.  Dr  HoFBERö,  som  i  den  första  af  hans  här  anförda  skrif- 
ter äfven  antager,  att  herr  Erik  var  riksmarsken  "Erik  Kjellson 
(Kettilsson)  Wase",  tillägger  dock-)  i  en  not,  att  "Han  räknas 
af  senare  tiders  häfdaforskare  till  Wasaätten,  men  förde  icke 
denna  ätts  vapen,  och  kallas  Puke  i  Diarium  Wadstonense",  och 
uppgifver  i  sitt  senare  arbete,  Nerikes  gamla  mint^enj  utan  vi- 
dare tal  om  Vasaslägten,  att  visans  herr  Erik  var  Erik  Puke, 
konung  Håkans  marsk  i  Västergötland.  Om  denne  Erik  Kettils- 
son, kallad  Puke,  af  den  gamla  Pukeätten  kan  hos  Stiernman  ') 
inhemtas,  att  han,  som  1368  kallades  "Riddare  och  Marsk  innan 
Wermelandhe",  dog  1396  och  var  gifk  med  Ingrid  . . . ,  som  äfven 
dog  1396.     I  visan  åter  heter  det  om  Elisif: 

17.    Hennes  Moder  den  rika  Fru  Anna 
Af  Norske  Gylleroten  ar  .  .  . 

M  Monaneriologia  Stiogothica.    Sid.  237  o.  f. 

')  Under  hänvisning  till  Geijer,  Svenska  folkets  historia,  1:  sid.  220 
CÖrebro-uppl.). 

')  Swea  och  Qötha  Höfdinga- Minne.    2:  sid.  113  o.  f. 
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Visans  Anna  kunde  väl  vara  lika  god  som  Stibrnmans  Ingrid^ 
om  icko  den  förra  finge  en  så  apokryfisk  bismak  deraf,  att  Ha- 
rald Gilles  slägt,  som,  sä  vidt  vi  veta,  icke  ens  namnes  i  sa- 
gorna, näppeligen  var  så  berömd,  att  det  kunde  åberopas  som  en 
heder  att  tillhöra  den.  Vore  namnet  Ingrid  origtigt,  följer  icke 
deraf  att  Anna  vai-  det  rätta  namnet.  Jöran  Wallin  vet  näm- 
ligen ännu  ett  namn  på  herr  Eriks  maka:  Elena  Persdotter  af 
Grindaby.  Han  omtalar  Elisifs-sagan  efter  Hallmans  skrift  och 
antager,  att  det  kloster,  der  Elisif  efter  sitt  skeppsbrott  stannade, 
var  Solberga,  hvars  nunnor  voro  af  samma  orden  som  hon  sjelf, 
eller  cistercienser.  Ehuru,  fortfar  han,  Elisif  icke  dröjde  länge  i 
Solberga,  ville  hennes  far,  "herr  Erik",  visa  sin  tacksamhet  "dy- 
medelst at  han  efter  sin  Dotters  död  och  som  han  mente,  hennes 
Sjel  till  någon  liso",  skänkte  klostret  "en  half  lest  Rogs  renta" 
af  ett  par  gårdar.  I  detta  gåfvobref  "pro  anima  filie  mee"  före- 
kommer senast  nämda  namn  på  herr  Eriks  maka,  och  söker 
Wallin  fbrklara  motsägelsen  med  visans  namn  dermed,  att  der 
"är  i  Historien  förskrifwit  eller  misstagit,  såsom  i  27.  versen 
står  Vrban  den  Sjunde  i  stelle  för  den  Sjotte,  eller  at  Frun 
hetat  både  Elena  och  Anna^  eller  ock  at  Her  Erik  warit  2. 
gangor  gift,  och  at  den  senare  warit  Elisifs  Stjufmoder".  Näm- 
nas bör  emellertid,  att  herr  Erik  icke,  hvarken  till  tid  eller  ort, 
daterat  gåfvobrefvet  i  fråga,  som,  enligt  Wallin,  endast  finnes 
i  en  afskrift  af  tre  gotländska  andlige  1459.  Stibrnman  vet 
ingenting  om  det  samma;  i  dess  ställe  nämner  han,  att  Erik 
Kettilsson  Puke,  som  1363  gjorde  "ett  häfdaskifte  jordha  oc  godhza 
medh  sinne  ksBro  syster,  syster  Yliane,  priorissa  innan  systra 
clostre  i  Skflcninge",  1369  i  Riseberga  kloster  gaf  alla  sina  gods 
i  Vermland  till  bemälda  kloster  m.  m.  samt  att  han  i  testamente 
gifvit  till  Alvastra  klosler  all  sin  del  i  Jusberg.  Man  har  svårt 
att  komma  på  det  klara  med  herr  Erik  både  som  äkta  man  och 
såsom  donator.  Enligt  dr  Hofberg  förhöll  det  sig  med  den  af 
Stibrnman  omtalade  donationen  till  Risberga  på  följande  sätt. 
Då,  under  striderna  mellan  Magnus  Smek  och  Albrekt,  Håkan 
Magnusson  i  Norge  innehade  Vermland,  der  Erik  Puke  styrde 
som  hans  marsk,  hade  klostrets  vermländska  besittningar  blifvit 
det  fränhända,  och  de  blott  återstäldes  (1369);  med  Håkans 
medgifvande,  till  det  samma  under  försäkran  ora  full  besitt- 
ningsrätt. 
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Författaren  till  don  nu  under  utgifniug  varande  Sveriges 
Historia j  band.  2.,  yttrar  (sid.  95)  den  förslagsmeningen,  att  med 
"herr  Erik''  menas,  "förmodligen  icke  herr  Erik  Kettilsson  marsk, 
såsom  man  gemenligen  antagit,  hvilken  icke  bodde  i  Östergötland, 
utan  snarare  herr  Erik  Karlsson,  höfvidsman  i  detta  landskap". 
Något  stöd  för  denna  mening  hafva  vi  icke  lyckats  finna. 

Visans  kronologi  är  särdeles  betänklig.  Jöran  Wallin  för- 
söker uträkna,  när  skeppsbrottet  skulle  ha  tilldragit  sig:  Albrekt 
blof,  säger  han,  slagen  vid  Fala  '^Matthesmesso-dagen"  (den  24. 
Februari)  1388  [sid],  och  biskop  Nils  dog  1391;  om  det  antages, 
♦'at  Bernhard  icke  strax  gaf  sig  på  resan  ifrån  Stockholmj  emedan 
denne  Staden  länge  efter  Slaget  stod  K.  Albrekt  tilhanda,  så 
måste  han  likwäl  anten  år  1389.  eller  1390.  aldrasidst  seglat  af 
luod  Stolts  Elisif,  helst  kerleken  skyndade  på".  Wallin  hade 
förut  icke  vetat  att  biskop  Nils  flere  gånger  än  1372  och  1376  ') 
varit  på  Gotland:  visan  är,  liksom  hon  är  det  för  flerfaldiga  an- 
dra uppgifter,  den  enda  källan  derfor,  att  han  varit  der  äfven 
1389  eller  1390.  —  Dr  Hopbbrg  försöker  en  beräkning  öfver 
tiden  för  klosterrofvet.  Underhandlingarna  om  de  vermländska 
egoudomamas  återställande  till  klostret  gåfvo,  menar  han,  marsken 
anledning  att  sätta  sin  7-åriga  dotter  dit.  Då  hon  vid  bortröfvan- 
det  sannolikt  var  fylda  tjugu  år,  skulle  detta  "fastställa  tiden  för 
klosterrofvet  till  1383  eller  1384",  hvilken  beräkning  han  finner 
"ganska  sannolik''  af  en  urkund,  i  hvilken  biskop  Thord,  1384, 
omtalar  en  plundring,  för  hvilken  Riseberga  varit  utsatt.  "Att 
tyskarne  föröfvat  den",  fortfar  dr  Hofberg,  "säger  väl  icke  bref- 
vet,  men  vi  känna  för  väl  deras  framfart  under  dessa  tider,  för 
att  misstanken  skulle  kunna  falla  på  några  andra."  (Nerike  var 
imellertid  ett  af  de  landskap,  som  Albrekt  innehade,  så  att  man 
snarare  kunde  komma  att  tänka  på  en  plundring  af  andra  än 
tyskar;  för  öfrigt  talar  biskopen  i  den  nämda  urkunden  om  flere 
plundringar  och  våldgästningar  ^).)    Antages  det,  att  plundringen 

*)  Jfr  Annales  jratrum  minorum  VUbycmes  i  Scriptoret  danici  ed. 
Langebek.     1:  »id.  260. 

^  "Audiaimns  qaod  dictam  monasteriam  propter  {^errarain  commociones 
impiomm  depredaoiones  violencias  et  hospital  i  tåtes  violentas  ad  tan  tam  paa- 
pertatem  deueuerit,  qnod  pretati  sanctimoniales  uon  i)ossnat  de  redditibus  suis 
conKTaam  sastentaoionem  habere,  ymmo  qno  ad  victum  et  vestitnm  cotidie 
qnod  dolent  referimns  dcfertum  et  pennriam  uotabiliter  paciuntur."  En  annan 
biskop  klagar  samtidigt  öfver  osäkerheten  i  landet,  ''adeo  qnod  uUus  secare 
transire   potest,    ne  mala  captione  capiatnr*';  denne  var  jnst  Elisifs  foregifhe 
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(plundringarna)  af  klostret  stått  i  sammanhang  med  bortröfniugen, 
skulle  denna,  menar  hr  Hofbbro,  ogt  rum  minst  5  år  före  slaget 
vid  Falköping.  Men  var  Elisif  tjugu  år,  då  hon  1384  röfvades 
ur  klostret,  borde  "Wår  heliga  Fru  Carin"  hafva  varit  af  något 
så  när  samma  ålder,  emedan  "lekesystrar",  enligt  visans  påstå- 
ende, ville  lära  dem  båda  bamalekar  och  det  heter  (stanz.  8), 
att  det  led  fram  många  år^  innan  Katarina  blef  gift  med  herr 
Eghard,  hvilket  hon,  som  bekant  är,  blef  redan  vid  tolf  eller 
fjorton  års  ålder  \).  Katarina  är  ingen  okänd  person  och  historien 
går  icke  in  på  att  gifva  henne  jemnårighet  med  "den  fagra  ros", 
Elisif  ännu  efter  tiden  för  Falköpingsslaget  skulle  vara  '^).  Eget 
förefaller  det  emellertid,  att  en  sä  svår  motsägelse,  som  den 
mellan  Katarinas  ålder  och  Elisifs,  hvilken  nästan  tränger  sig 
på  don  läsande,  icke  blifvit  iakttagen  af  någon  före  dr  M.  Roth 
(i  uppsatsen  Riséberga  kloster).  Han  kommer  till  den  slutsatsen, 
att  Elisif  vid  tiden  för  klosterrofvet  borde  hafva  varit  öfver  40 
år,  "vid  hvilken  ålder  en  kvinna  näppeligen  blir  föremål  för  bort* 
röfvando".  Lägger  man  till  denna  ålder  den  tid,  som  fiirflöt 
mellan  hennes  bortröfvande  och  resan  till  Gotland,  borde  "don 
fagra  ros"  då  hafva  varit  ett  ganska  bedagadt  fruntimmer. 


Lägges  allt  detta  till  hopa,  skall  det  påståendet  icke  före- 
falla vägadt,  att  hela  Elisifsvisau  är  understucken.  Hvilken,  som 
begått  detta  underslef,  ett  af  dessa,  till  hvilka  motstycken  i  alla 
litteniturer  förekomma,  låter  sig  numera  icke  uppvisa;  men  en 
blick  pä  några  andra  arbeten  af  Hallman  ådagalägger,  att  det 
icke  är  omöjligt,  att  den,  hvilken  det  onekligen  ligger  närmast 
att  i  fråga  sätta,  också  är  den  sannskyldige. 

I  Hallmans  bekanta  bok  The  Twenne  Bröder  Oluff  Petri 
Fhasc  . . .  Lars  Petri . . .  Til  Lefwerne  och  Wandel  Beskrifnc 
(Stockh.  1726),  28:e  kapitlet,  finnes  ett  bref  från  Laurentius  Petri 
till   Erik    14.,    som   uppgifves  skrifvet  strax  efter  Sturemorden. 

skald,  biskop  Nils,  i  ett  bref  af  Linköping  1387,  antordt  af  Lagerbring,  3: 
sid.  701  och  703. 

')  "Byrghitta  byrgerssdoter  et  sgardns  gener  suas"  heter  det  vid  ett  jord- 
byte 1344.     DiploMiitarium  Sutcanum,    5:  sid.  288. 

^)  I  Chronologia  t>etu$ta,  n.  17  i  Scripiores,  uppgifves  Katarinas  dödsår 
till  1386;  i  en  annan  sådan  Chronologia,  ibd.  n:o  23,  namnes  som  så- 
dant 1379. 
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P.  E.  L.  Thyselius  har  emellertid  ')  visat,  att  detta  bref,  som  icke 
är  dateradt,  som  icke  varit  kändt  förr  än  Hallman  tryckte  d(*t, 
som  genomgås  af  en  häftighet,  hvilken  illa  förlikar  sig  med 
Laurentius  Petris  åtminstone  i  senare  år  ända  till  svaghet  fogliga 
och  medgörliga  lynne,  och  som  innehåller  kronologiska  fel,  icke 
kan  vara  iikta,.  Dess  författare  vänder  sig  särskildt  mot  en  last- 
barhot hos  konung^  Erik,  för  hvilken  denne,  då  brefvet  skrefs, 
icke  längre  kunde  tillvitas,  enär  han  nu  var  gift  och  för  sin  le- 
gitima gemål  öfvergifvit  alla  lösa  förbindelser*  Om  här  skulle 
föreligga  en  pia  fraus?  Det  låter  tänka  sig  att  Hallman,  med 
en  välmening,  som  icke  får  i  fråga  sättas,  åsjrftat  en  annan  ko- 
nung än  den  brefvets  beskyllningar  för  lösaktigt  lefverne  och 
hotfulla  tal  om  straffen  för  ett  sådant  efter  orden  gälla.  På 
svenska  tronen  satt  då  en  känd  skörlefhadsman;  Hallman  var, 
då  den  omtalade  lefvemesbeskrifningen  trycktes,  ännu  en  obe- 
fordrad prestman  eller  åtminstone,  då  han  samma  år  fick  Dylta 
torftiga  pastorat,  svagt  befordrad,  och  kunde  ej  lätt  rakt  fram 
uppträda  mot  sin  konung  —  hvartill  likväl  bör  läggas,  att  om 
konungen  icke  väl  kunde  upptaga  förebråelser  för  sitt  ostadiga 
lefnadssätt,  sådana  mot  Fredrik  dess  bättre  upptogos  af  hans 
drottning^).  —  Från  sin  ungdoms  krestomatier  minnes  något 
hvar  dessa  franska  historieskrifvare,  som  låta  Attila  och  andra 
heroer  hålla  akademiska  tal  å  la  Thomas:  om  Hallman  såsom 
son  af  sin  tid  delade  en  uppfattning  af  historien  "magistra  vitro", 
enligt  hvilken  det  var  en  icke  blott  tillåtlig,  utan  skön  använd- 
ning af  henne,  då  hon  stäldes  i  moralens  tjenst  och  förmåddes 
säga  de  maktegandc  sanningar,  så  har  han  icke,  om  han  fingerat 
straffbrefvet  till  Erik  14.,  i  samma  mån  försyndat  sig  mot  san- 
ningen, som  vi  måste  anse  att  en  urkundsförfalskare  i  våra  da- 
gar gör. 

Det  finnes  ett  senare  arbete  af  Hallman,  der  nyss  föreva- 
rande slags  retoriska  och  sedelärande  historieskrifning  framträder 
mera   afgjordt   och,  om  uttrycket  icke  stöter,  ogeneradt.  Polska 


>)  Skandia.    H:e  bandet.     Upsala  1834.     Sid.  133  o.  f. 

^)  Man  synefl  hafva  kommit  nnder  fuiid  med,  att  det  knndt?  löna  flig  att 
mot  Fredrik  nppträda  Bom  censor  momm,  "hvilket  ock  somliga  gjorde  atan 
förtäckta  ordom,  som  ock  gema  gjorde  deras  lycka  och  transporter  till  feta 
pastorater.  Härigenom  flck  Svensson  Norrköping  och  Stenbom  Wingåker". 
Jfr  O.  O.  Gjörwkll,  Anteckningar  1731—57  i  Samlingar  utgifna  af  föreningm 
för  de  skånska  landskapens  historia  ^c.     H.  3.     1875. 
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Kongars  Saga  och  Skald  (Stockh.  1736).  Hallman  har  här 
åtskilligt  att  berätta  om  Lechus  den  förste,  Cracus,  Lechus  den 
andre  o.  a.  motstycken  mot  vår  egen  historias  "snögubbar",  och 
ej  dermed  nog,  utan  han  kan  ock  lenma  deras  porträtt.  Klem- 
MiNG  ')  har  upplyst  om  denna  boks  tillkomst:  större  delen  (44  af 
49)  af  porträtten  äro  aftryck  af  gamla  plåtar,  som  förut  varit  an- 
vända till  ett  äldre  arbete,  tryckt  i  Rom  1591,  hvarföre  Hall- 
man således  här  uppträdt  som  författare  af  "text  till  plancher"  — 
en  litterär  bedrift,  som  väl  icke  får  klandras,  men  icke  heller 
har  synnerligt  anseende.  Skulle  han  hafva  haft  någon  del  i 
efterföljande  liUa  svek,  kan  hans  litterära  samvetsgrannhet  icke 
gerna  sättas  utom  alla  tvifvel:  genomgår  man  dessa  porträtt 
af  kungar  före  vår  porträttkonsts,  tid,  finner  man  att  ett  och 
sanuna  konterfej  fått  tjenstgöra  två  gånger,  nämligen  först  åt 
Siemovitus  (n.  12)  och  derefter  åt  Henricus  Probus  (n.  29).  Sa- 
ken är  den,  att  den  först  nämda  regenten  icke  finnes  i  den  ro- 
merska boken,  och  således  icke  der  något  hans  porträtt;  men 
detta  har  blifvit  hjelpt  på  det  okonstlade  sätt,  att  man  tagit  ett 
annat  och  vid  tryckningen  i  pressen  öfvertäckt  dess  namn  och 
ordningssiffra.     Arbetet  utgafe  nämligen  nummervis. 

Det  ligger  något  motbjudande  i  att  uppträda  med  beskyll- 
ningar mot  en  skugga  utan  försvarare,  men  Hallmans  litterära 
pålitlighet  synes  oss  icke  OÉUigriplig.  Lyckligtvis  sammanfaller 
icke  denna  med  hans  heder  "som  menniska  och  prest";  han 
lefde  på  en  tid,  då  en  falsk  antik  mer  eller  mindre  icke  be- 
tydde mycket,  då  "fomåldem"  var  ett  fantastiskt  något,  dit  man 
saklöst  kunde  förlägga  hvarjehanda,  på  samma  gång  som  ett 
slags  fatabur  för  moraliska  exempel  och  poetiska  motiv.  Var  han 
af  sitt  eget  eller,  hvarpå  det  kanske  mera  kom  an,  sin  tids  lit- 
terära samvete  oförhindrad  att  begå  ett  falsarium,  så  var  han 
det  ännu  mindre  på  talentens  vägnar;  ty  en  mjukare* och  böjli- 
gare penna,  än  hans,  efter  hvad  han  bå^e  i  den  anförda  polska 
historien  och  i  sina  dikter  ^)  ådagalagt,  fans  icke  hos  hans  sven- 
ska samtida,  hvarföre  också  Hammarsköld  yttrar,  att  hans  sångmö 
"ofta  gläder  läsaren  med  ett,  på  de  tiderna  sällsynt,  öppet  sinne 
för  versificationens  betydelse".    Särskildt  hade  han  sinne  för  folk- 

*)   Ur  en  antecknares  samlingar.    Stockh.  1868-73.     Sid.  2  o.  f. 
^)  Intagna  i   19:e  delen  af  Hansellis  Samlade  viUerheUarheien  af  sven- 
ska författare  från  Stjernhjelfn  till  Dalin. 
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visan;  i  en  af  notorna  till  Elisifsvisan  säger  han,  att  han  ''hört 
samt  afskrifne  äger  åtskilligt  af  thet  slaget"  och  i  sorgspelot 
Erik  och  Waldemar  begagnar  han  sig  af  sin  bekantskap  mod 
den  till  en  i  hög  grad  dramatisk  effekt,  då  han,  jugt  som  snaran 
om  de  olyckliga  hertigarnas  hals  knytes  till,  låter  spelas  och 
sjungas  "sådana  stycken,  som  angå  gammal  svensk  ära  och  tro". 
Cui  prodest  sceluSf  is  fecit  —  skulle  han  kunnat  draga  något 
gagn  af  ett  falsarium  som  det  i  fråga  varande?  Något  sådant 
kan  svårligen  uppvisas;  väl  begagnar  sig  Hallman  af  tillfället, 
att  i  inledningen  till  visan,  som  är  tillegnad  Arvid  Horn,  för 
tredje  gången  tala  om  sin  tillämade  beskrifning  öfver  Nerike, 
till  hvilken  han  gjort  "en  hop  märkwärdiga  samlingar",  men  ett 
sådant  tillfälle  hade  han  väl  lätt  kunnat  skaffa  sig  med  mindre 
omsvep.  Det  var  för  öfrigt  i  denna  landskapsbeskrifiiing  Hall- 
man, enligt  en  uppgift  af  Lars  Salvius  '),  skulle  visa,  att  Ha- 
bors  och  Signes  saga  spelat  pä  Segersjö  kungsgård  i  Nerike: 
något,  som  äfvon  hör  till  karakteristiken  af  hans  vetenskapliga 
ställning  till  den  äldre  historien. 

»)  Beikrifning  öfver  Sveriget.    I».    Om  Uplartd.    Stockh.  1741.    Sid.  236. 
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m. 
Tillägg 

till    "N&gra   kritiska  onmiirkningar  rörande  slaget  vid  Liitzen.     Af  C.  T.  Odhner.*" 
Histor.  Bibi.  for  1877,  s.  379  ff. 

S.  382  iippgifves,  att  Appendix  till  andra  delen  af  Gottfrieds 
Inventarium  är  tryckt  samma  år  som  det  öfriga,  eller  1632.  Den 
kan  dock  ej  vara  tryckt  förr  än  i  början  af  1633.  Detta  framgår 
redan  af  innehållet,  enär  deri  omtalas  händelser  från  januari  1633. 
Till  yttermera  visso  kan  nämnas,  att  somliga  exemplar  af  verket  hafva 
ett  gemensamt  titelblad  for  det  hela,  prydt  med  kopparstick  och  för- 
sedt  med  följande  titel:  "Inventarium  Svecise,  Das  ist  Beschreibung 
dess  Königreicbs  Schweden,  sampt  der  Regierung  Leben  vnndt  Thaten 
der  Schwedischen  vnd  Gotischen  Königen  biss  vff  vnsser  Zeiten.  Durch 
Joh:  Ludw:  Gottfrid.  ANNO  MDCXXXIII.'"  På  titelbladets  andra 
sida  finnes  ett  tillkännagifvande  till  "Gilnstiger  Lesef\  innehållande 
att  eftersom  konungens  död  inträifat,  sedan  detta  verk  utgått  i  tryck, 
har  man  ansett  sig  böra  (genom  nu  utgifna  appendix)  fortsätta  det 
samma  till  utgången  af  år  1632. 

S.  385.  Närmare  upplysningar  om  Mémoires  de  Richelieu  och 
handskrifterna  till  detta  verk  (inner  man  i  Journal  des  Savants  for 
1858  och  1859  i  en  uppsats  benämd:  "Des  Mémoires  roanuscrits  de 
Richelieu"  af  Mr  Avenel,  den  bekante  ntgifvaren  af  Lettres  et  Papiers 
d'état  du  Cardinal  de  Richelieu. 

S.  388.  Att  pågen  August  von  Leubelfing  verkligen  såsom  Gu- 
staf Adolfs  följeslagare  deltagit  i  slaget  vid  Liitzen  och-dervid  blifvit 
dödligt  sårad,  är  höjdt  öfver  allt  tvifvel  genom  de  upplysningar,  som 
J.  E.  Hess  i  sitt  arbete:  Gottfried  Heinrich  Graf  zu  Pappenheim, 
Leipzig  1855,  meddelat  från  St.  Wenzel-kyrkan  i  Naumburg,  der 
pågen  Leubeliing  ligger  begrafven.  Vid  den  år  1806  företagna  re- 
parationen af  kyrkan  kom  hans  grafsten  i  dagen;  den  innehåller  öfver 
det  Leubelfingska  vapnet  följande  grafskrift:  "Alhier  mhet  im  Hem 
der  wohl  Edelgebome,  vheste,vnd  Manhaffte  Augustus  von  Leubeliing 
Ko.  Ma.  aus  Schweden  Treuer  Aufwärter,  welcher  den  6.  Nov.  ao. 
1632  in  der  Schlacht  bei  Liitzen  mit  2  Schössen  3  Stichen  verwundet, 
alhier  den  15.  Ejus.  Abends  vmb  10  Uhr  seelig  verschieden.  iEtat. 
18  jahr  7  mon.  23.  Tag."    I  St.  Wenzel-kyrkans  "Todtenregister"  före- 
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komma  vidare  följande  ord:  "am  23.  Novbr.  hatt  man  begraben  vmb 
1  Yhr  einen  von  Adel,  mitt  namen  Augustas  von  Löweniinck,  welches 
Vatter  der  Stadt  Niirnberg  Obrister  ist,  ist  in  vnser  Kirchen  vnt«r 
der  grossen  Bohrkirchen  begraben  worden  vndt  mit  3  Pulssen  einge- 
leutet  worden." 

S.  390  ff.  Här  utredes  endast  frågan  om  tiden  för  Pappenheims 
och  hans  rytteris  ankomst  till  slagfältet.  Hvad  beträffar  det  Pappen- 
heimska  infanteriet,  utgörande  5000  (?)  man  eller  5  å  6  regementen  un- 
der Merodes  befäl,  så  äro  de  flesta  vigtigare  källor  derom  öfverens, 
att  detsamma  först  efter  drabbningens  slut  och  mörkrets  inbrott  an- 
ländt.  Se  t.  ex.  Diodatis  rapport,  Piccolominis  bref,  Gallas*  bref  m.  fl. 
En  utförligare  berättelse  om  infanteriets  ankomst  och  hvad  som  derpå 
tilldrog  sig  i  det  kejserliga  lägret  finnes  i  "Fidelis  veraque  Relatio 
eorum,  quse  ab  anno  1632  sub  Holcka  contigere"  (Aretin,  Wallen- 
stein,  Bell.  n:b  21). 

S.  392  ff.  Af  de  båda  här  meddelade  bilagorna,  S.  Piccolominis 
och  G.  Fleetwoods  bref,  synes  det  förra  ega  den  största  tillförlitlig- 
heten, enär  förf.  ej  berättar  mycket  mera  än  hvad  han  personli- 
gen erfarit.  Fleetwood  åter  söker  redogöra  för  hela  slagets  förlopp, 
äfvensom  för  konungens  fall,  och  har  derför  tydligen  måst  anlita 
äfven  andras  uppgifter  och  hörsagor.  Hvar  han  sjelf  haft  sin  plats, 
kan  man  ej  af  berättelsen  finna,  ty  han  sysselsätter  sig  ungefår  lika 
mycket  med  hvad  som  passerade  på  den  högra  och  den  venstra  fly- 
geln ;  man  vore  dock  frestad  antaga,  att  han  befunnit  sig  på  den  venstra 
flygeln  under  hert.  Bernhards  befäl,  emedan  han  synes  med  största 
sakkännedom  yttra  sig  om  hvad  som  der  tilldrog  sig.  Det  misstag 
han  begår,  då  han  låter  Pappenheims  hela  styrka  kl.  2 — 3  inträfia  och 
\angripa  Svenskarnes  venstra  flygel,  kan  förklaras  derigenom,  att  den 
motstående  flendtliga  flygeln,  understödd  af  förstärkningar  från  centern, 
vid  den  tiden  förmodligen  gjort  ett  nytt  angrepp,  hvilket  man  å  sven- 
ska sidan  tillskrifvit  en  nyanländ  styrka.  Den  kejserlige  befalhafvare, 
hvars  förlust  enligt  F:8  berättelse  vållat  sådan  bestörtning  och  som 
F.  förmodar  ha  varit  Merode,  var  möjligen  generalvaktmästaren  Col- 
loredo,  som  enligt  Diodati  stupade  inemot  drabbningens  slut.  En 
annan  uppgift,  som  det  är  svårare  att  förklara,  är  den,  att  hert.  Bern- 
hard skulle  ha  anfört  dem,  som  bortskrämde  konungens  banemän  och 
räddade  hans  lik.  Det  är  icke  gerua  möjligt,  att  hert.  Bernhard 
skulle  ha  vid  denna  tidpunkt  och  innan  konungens  olycka  blifvit 
känd,  lemnat  sin  egen  flygel  och  begifvit  sig  till  den  högra.  Deremot 
är  det  möjligt,  hvad  som  också  berättas  i  Bichelieus  och  Siris  me* 
raoirer,  att  hertigen  setiare  infunnit  sig  vid  högra  flygeln,  för  att  der 
lifva  modet  och  återställa  ordningen,  och  att  det  är  denna  tilldragelse, 
Fleetwood  i  sin  berättelse  åsyftar,  fastän  han  misstagit  sig  i  afseende 
på  tiden.  —  För  öfrigt  ha  vi  ej  funnit  något  väsentligt  att  anmärka 
emot  Fleetwoods  uppgifter. 

C  T.  O. 
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IV. 

I  B.  E.  Hildebrands  Svenska  sigill  från  Medeltiden,  I,  1,  n.  38 
upptages  /ett  konung  Waldemars  sekret  med  inskriften:  Secretum 
Waldemari  primi.  regis  Sveov.  Källan  är  der  en  ritning  i  Feringskiölds 
samlingar  och  utg.  uttalar  sina  betänkligheter  i  afseende  på  ritningens 
riktighet.  Originalsigillet  har  emellertid  senare  återfunnits  under  ett 
konung  Magni  bref  af  1286  d.  7  Okt.  med  just  samma  inskrift,  med 
undantag  deraf  att  i  st  f.  Sveov.  står  den  korrekta  formen:  Sveor. 
med  forkortningstecken.  Af  intresse  kunna  de  två  kronorna  i  sigillet 
vara  (som  bekant  är  det  i  ett  af  brödrens  sigill  man  första  gången 
finner  de  tre  kronorna),  likaså  är  det  anmärkningsvärdt  att  Waldemar 
så  sent  som  1286  använder  ett  dylikt  sigill,  helst  under  samma  ur- 
kund som  brödren. 


V. 

Jöran  Perssons  adelskap. 

Författame  af  'k.  Erik  XIV:s  historia  veta  att  förtälja  åtskilliga 
detaljer  om  hans  gunstlings,  Jöran  Perssons  slutliga  fall.  Bland  an- 
nat heter  det  att  dennes  adelsbref  blef  uppspikadt  på  galgen,  samma 
dag  han  sjelf  (\eT  pinades  till  döds.  Att  han  verkligen  blifvit  adlad 
visar  sig  äfven  af  det  bref  af  d.  14  Febr.  1627,  h  varmed  k.  Gustaf 
Adolf  gaf  sonen  Erik  Jöransson  bekräftelse  på  "thet  Frälsse  och 
Sköldebreff  som  hans  Fader  fick  vtaf  Konungh  Erich  then  Fiortonde ' 
alldenstund  detta  bref  förkommit  (!)  och  emedan  'Wij  hafwe  fornum- 
mitt  i  sanning  att  hans  Fader  blef  adladt".  Vi  skola  här  söka  visa 
vid  hvilken  tid  och  under  hvilka  omständigheter  detta  adlande  ägt  rum. 

Från  sitt  fängelse  i  Stockholm  skref  Jöran  Persson  den  20  De- 
cember 1567  ett  bref  till  "KongLe  Ma:ttz  till  Szwerige  oc  minn  aller 
Nådigeste  Herres  och  Konungz  troo  mann  Båådh  och  Secreterere  Er- 
ligh  och  Högh förstå ndigh  Oloff  Larszonn,  mynn  gunstige  wänn  och 
goode  fordrere  gansche  ödmiukeligen".  Det  är  i  detta  bekanta  bref, 
han  uppmanar  Olof  Larsson  att  skyndsamt  till  konungen  låta  fram- 
lemna  de  inneslutna  skrifvelsema  till  K.  M:t,  "hwilcke  äre  högx:te 
Kong:e  Ma:ttz  eghen  Kong:e  Persones  Wällfardh  och  Szwerigis  Bijkets 
gagn  och  bädzste  så  högt  ahnliggiendis".  Detta  bref  beseglar  han 
med  sitt  vanliga  sköldemärke,  som  ännu  saknar  de  adliga  känneteck- 
nen. Konung  Erik  var,  som  man  vet,  snart  redo  att  gifva  icke  blott 
friheten  utan  äfven  aUehanda  andra  slags  upprättelser  åt  den  gunst- 
ling, om  hvilken  han  yttrade  att  han  var  en  ärlig  och  oskyldig  man, 
och  att  till  dessa  nya  nådevedermälen  lades  adligt  diplom,  framgår 
temligen  tydligt  deraf  att  Jöran  Persson  den  16  Maj  följande  år  (1568), 
således  icke  långt  före  sitt  slutliga  fall,  låtit  pryda  sitt  vapen  med 
adlig  hjelm,  hjelmprydnader  och  fanor.  Med  ett  sådant  sigill  är  näm- 
ligen ett  hans  bref  af  nämnda  dag  försedt.  Brefvet,  skrifvet  på 
nitt.  Bibliotek,     1877.  35         ^ 
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Svartsjö,  således  vid  konungens  sida,  är  stäldt  till  räntmästaren  Hans 
Joenssonn  och  handlar  om  penninge-forskott  åt  en  viss  Frantz  Beyer 
for  arbete  till  konungens  behof.  (Båda  här  omtalade  bref  finnas  i 
Riksarkivet,  Acta  Hist.) 

De  båda  sigillen,  begagnade  med  icke  fullt  5  månaders  mellan- 
tid, äro  här  afbildade. 

Jöran  Perssona 
sigill 


d.  20  Dec.  1567.  d.  16  Maj  1568. 

I  Stiernmans  foretal  till  Erik  Jöranssons  (Tegels)  historia  om 
Erik  XIV  beskrifves  vapnet  sålunda:  "en  Skiöld,  fördeld  i  tre  lika 
delar  på  twären,  den  ofwersta  och  nedersta  blå,  men  den  medlersta 
af  silfwer,  i  hwilken  ligga  tre  röda  Tegelstenar,  twå  neder  och  en 
ofwanpä:  Uppå  en  öppen  Tornerhjelm  af  skiölden  wisa  sig  tre  Plu- 
mager  och  sex  små  Fänikor",  såsom  det  ock  är  i  vapenböckerna  afbildadt. 

Det  var  sålunda  i  början  af  år  1568  JÖran  Persson,  nyss  ut- 
kommen ur  fängelset,  erhöll  adligt  diplom. 

-rst 

VI. 

Instraktion  för  de  k.  prinsessornas  hoftnftstare. 

(1562-1Ö64.J 
Articler  och  befalning  att  skriffuc  till  the  högborne  fröikers  hoff- 
mester,    och    om    kong:   Ma:tl  elligist  nådigest  syntes  att  giffue  svar 
på  the  artickler,  som  svar  kreffue. 

Först  for  then  farlighe  tidh  skuld,  thet  fröikerne  icke  i  otidh 
om  morghenenn  bittidhe  eller  om  aflftenen  sent  ehre  ifrå  slotthet. 

Når  the  och  wele  vth  att  förlöste  sigh  till  landh  eller  watn,  atthe 
då  så  monge  som  vth  wele  alle  folies  åth,  och  icke  fare  eller  gå 
huar  for  sigh,  och  att  småsuenner,  drawanter  och  alle  som  ther  till 
forordnedhe  ehre,  då  taghe  ware  på  tiensthen. 

Att  the  högborne  fröiker  och  wille  hålle  sigh  någhen  sparsam- 
lighe,  bådhe  medh  klädher  och  annet  effter  som  thenne  tidz  lägenhet 
thet  höglighe  kreffuer  och  fördrer,  till  thes  att  Oudh  will  bettre  warder. 

Ther  som  then  formodhende  feide  och  suåre  dyring  will  lenge 
ware,  kunne  fröikerne  well  alle  3  hielpe  sigh  medh  4  Jomfrwr,  fröiken 
Cicilie  2  och  the  andre  hnardere  en  Jomfrw,  och  like  så  medh  pi- 
geme  och  annet  qvinfolk. 

Item  for  then  store  fetalige  nödh  skald,  att  forminske  folket  thet 
meste  någerledes  möglicht  wore,  bådhe  medh  frwäntimbret,  embetz- 
men  eller  huadh  slag  thet  helst  ehr,  thet  meste  ther  kan  wmbäres. 
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Item  för  tidzens  nödh  skuld  och  när  sä  behöffues,  att  dä  afT 
kärthe  folket  näget  aff  thet  öl  the  daghlige  skulle  fä,  eller  elligist 
huar  som  mögligit  ehr  att  holle  näget  till  rädhe.  När  Gudh  näde- 
ligh  will  att  fredlicht  wardher,  hoff  tillstunder,  eller  bettre  rädh  bliff- 
uer,  skall  thette  och  allt  annet  gunstiligen  och  nädeligh  igen  förbetret 
och  effter  lathet  bliffue. 

Alle  budh  och  brefT  skulle  aff  hoffmesteren  och  icke  aff  fröikeme 
afferdigit  bliffue,  sä  att  ingen  sendis^nägen  stedz  eller  förloffues  ifrå 
hoffuet  icke  heller  taghes  i  tiensten,  hoffmesteren  eller  hoffmesterinnen 
owitterlicht. 

Att  icke  medh  alle  ringe  erende  afferdighe  nägre  budh  eller 
breff,  om  thet  elligist  icke  ligger  thes  mere  macht  opä,  vten  samle  i 
hop  itt  ehrende  4  eller  6  att  vndfly  ther  medh  then  fäfenge  vtlegningh 
till  theres  penninger  eller  rtspisning  medh  b^theme. 

Vthi  stederne,  pä  slott  eller  gärder,  skall  ingen  sielff  logere  sigh, 
vthen  dith  som  the  förlagde  och  wiste  bliffue,  vthi  the  rum,  the  kunne 
beryme  och  hielpe  sigh  medh,  och  icke  rame  till  huar  och  en  för 
sig  som  them  sielff  synes. 

Hwadh  och  vthi  instruchtionen,  hoffordningen  eller  i  thette  bref 
icke  sä  in  spetie  eller  vttryckelighen  ehr  befälet  och  tilkenne  giffuit, 
attä  the  högbome  fröiker  icke  förachte  eller  aff  eghensinnighet  gä 
ifrä  hoffm esterens  och  hoffmesteriniienes  godhe  rädh  och  trogne  för- 
maningh,  ther  egenom  teris  nädher  sig  sielffue  förwarlöse  kunne.  Tet 
menighe  hofffolk  sä  wel  the  högre  som  the  ringere,  bädhe  mans  och 
quinners  personer,  stelle  them  och  en  fulkomligh  lydne,  medh  huadh 
som  the  them  biudhe  och  befale  kunne. 

Item  om  till  fröikernes  och  till  theris  nädhes  hoffz  oppehelle, 
eller  och  till  slottzens  höghe  nödtorfft  för  farlighet  skuld  (thet  Gudh 
nädeligh  affwende)  nägre  fetualige  partzeler  eller  annet  behöffne 
kunne,  om  nägen  fullmacht  mötte  dä  vtgiffues  thet  till  att  wthkreffue 
och  pä  eske,  aff  slotz,  gärders  och  lens  fogther,  eller  och  om  icke 
för  stor  farlighet  wore  pä  ferde,  att  man  dä  mötte  förrycke  till  andre 
slott  eller  gärder,  ther  bequemligest  och  beste  rädhen  wore. 

Theslikest  om  fröikeme  kunne  behöffue  peninger  aff  kong:  Ma:ttz 
Cammer  eller  andre  partzeler  her  wedh  Stocholms  slott,  atther  mötte 
giffues  fullmacht  opä  thet  att  wthkreffue,  doch  att  ingen  vthaff  hoffuet 
fördrister  sig  till  att  kreffue,  eller  the  andre  till  att  vtgiffue,  hoff- 
mesteren och  hoffmesterinnen  owitterlicht,  som  the  och  bädhe,  samfelt 
och  synnerlig  skulle  haffue  acht  opä,  att  inthet  bliffuer  vthtaget  eller 
kraffd,  vthen  sä  nödtörfften  kan  till  seye. 


Till  minnes  att  när  som  thet  blifuer  Frökeme  till  scrifuit  vm 
thesse  artichlar  att  her  Ture  raotte  fhä  copien  ther  aff,  item  Hof- 
artichleme. 
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VII. 

Följande  ordningsstadga  vid  den  för  öfrigt  ganska  märkliga  rika- 
dagen  1582,  gifven  den  16  Jan.  samma  är,  förvaras  i  efskrift  bland 
Biksdagsacta  ati  Riksarkivet. 

Dhen  stormechtige  högbome  fiirste  och  herre  her  Jahan  then 
tridie,  mad  Guds  nåde  Sveriges  Göthes  och  Vendes  konung,  stor- 
furste till  Finland,  Carelen,  Ingerm anländ  och  Solenschi  Pechin  i 
Rydsland  och  öfver  dhe  Ester  i  Lifland  hertig,  wår  allernådigste 
herre  och  konung,  lather  hermed  allmenneligen  förkunne  att  efter 
Hans  Kongl.  Maj:t  hafwer  nu  lathed  sammenkalle  Riksens  ledamoth 
och  på  dhet  all  skade  ocfai  olycke,  som  sig  udi  sådene  store  sam- 
qvemder  som  oftest,  ty  verr,  plage  tildrage,  måtte  4et  meste  mög- 
ligit  vore,  blifve  förekommen,  dherföre  skall  hermed  efter  högbemelte 
K.  M:t8  befalning  vare  påbudit,  lyst  och  uthroped  en  konglig  all- 
mennelig  fred  öfver  alt  för  alle  stender,  höge  och  låge,  så  att  ingen, 
vare  sig  hvem  dhet  helst  vare  kan,  adel  eller  oadel,  må  eller  skal 
fördriste  sig  att  begynne  eller  uprette  någed  perlementhe  eller  slags- 
mål udi  staden  eller  förstädeme,  dag  eller  natt,  anthen  med  öfver^ 
fallande  den  ene  den  annen  udi  gathe  eller  gathemot  eller  eljest  i 
hvad  mötte  dhet  helst  ake  kan,  vid  högste  ogunst  och  lifsstraff.  Icke 
skal  heller  någen  fördriste  sig  i  denne  herredag  att  öf^erfalle  hög- 
bemelte K.  M:t8  eller  stadsens  vacht,  hvar  dhe  helst  kunne  blifve 
förordnede  innen  stads  eller  uthen,  vidh  lifsstraff.  Ingen  fremmende 
lathe  finne  sig  på  gathen  med  verje  eller  uthen  ljus  och  lychte,  sedan 
vachten  &r  satt.  Den  deremot  gör  stå  sin  egen  fare  och  blifve  straffet, 
som  förberort  är. 

Och  på  dhet  högbemelte  K.  M:t  måtte  vethe  hvilcke  som  äre 
komne  af  alle  landsender  till  denne  herredag,  så  skole  alle  vare  för^ 
tenchte  i  dagh,  när  klocken  är  ett,  lathe  finne  sig  på  dhe  rum,  som 
hvar  landsende  ähr  beskedd  udi,  dher  dhe  då  skole  lathe  schrifve  deres 
nampn  upp.  Och  der  dhe  hafve  någen  klagemål  på  deres  eller  den 
menige  mans  vegne,  kunne  de  med  detsamme  gifve  det  tillkenne. 
Och  skal  hvart  stånd  och  alle  landsender  lathe  finne  sig  i  desae 
eftersohrefne  rum: 

alt  prästerskapet  skal  försambles  udhi  sachristien  udi  Stadskyrkan 

alle  köpstadsmän  på  Rådhuset 

dhe  som  äre  af  Upland,  Norlanden  och  af  Törn,  item  af  Ves- 
manland,  Dalerne  och  Bergslagen  skole  vare  udi  Stadskyrken 

Ösgöther  och  Smilenninger  i  Closterkyrken 

Yesgötheme  i  Finske  kyrken. 

Dhet  hvar  och  en  hafver  sigh  efter  rette. 
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1)  Smärre  Skrifter.    Af  W.  E.  Svedelius.    TU.    Stookholm 
1877.    P.  A,  Norstedt  &  Söner.    186  sid.   8:o.   Pr.  2,25. 

Det  tredje  häftet  af  professor  Svedelii  Smärre  Skrifter  innehåller 
intet  nytt;  de  tre  här  upptaga  afhandlingama  äro  redan  förut  tryckta. 
Den  första  är  det  foredrag  hr  S.  höll  vid  Svenska  Akademiens  högtids- 
dag år  1866  "till  firande  af  Birger  jarls  och  Stockholms  grundlägg- 
nings sexhundraåriga  minne**,  den  andra,  minne  af  Olaus  Petri,  upp- 
lästes vid  samma  Akademies  högtidsdag  år  1873,  den  tredje  är  ett 
tal  hållet  vid  det  svenska  Bibelsällskapets  årsmöte  1874. 

Det  kunde  således,  eftersom  dessa  afhandlingar  redan  länge  varit 
for  den  svenska  allmänheten  tillgängliga  och  hos  den  redan  vunnit 
den  sympati,  som  af  gammalt  kommer  hr  Svedelii  foredrag  till  del 
—  och  det  med  allt  skäl  — ,  synas  hafva  varit  tillräckligt  att  i  lit> 
teraturöfversigten  inregistrera  det  angenäma  faktum,  att  de  inforlifvats 
med  den  för  några  år  sedan  började  serien  af  hr  Svedelii  Smärre 
Skrifter.  Men  det  torde  icke  vara  alldeles  olämpligt  att  vid  hr  Sve- 
delii betraktelser  med  anledning  af  de  sedvanliga  historiska  uppgif- 
terna om  Birger  jarl  anknyta  några  ytterligare  betraktelser.  Ty  mer 
än  betraktelser  har  icke  hr  Svedelius  i  sitt  tal  lemnat.  "Om  ur  di- 
plomemas  mängd*',  säger  han  s.  4,  "och  vid  krönikornas  jemforelse, 
våra  egnas  med  främmande  länders,  några  olösta  frågor  skulle  kunna 
besvaras,  så  skulle  dertill  fordras  nya,  noggranna  forskningar**.  Att 
göra  sådana,  har  hr  S.  funnit  öfverflödigt.  Man  kan  icke  billigtvis 
begära,  att  högtidstalet  skulle  fått  kafakteren  af  en  kritisk  afhandling, 
man  kan  allenast  sätta  i  fråga,  huruvida  icke  en  ny  granskning  af 
de  redan  länge  kända  källorna  äfvensom,  ännu  mer,  af  det  som  blif- 
vit  kändt  sedan  Birger  jarls  uppträdande  senast  blef  foremål  for  en 
kritisk  behandling,  t.  ex.  af  Strinnholm,  borde  hafva  föregått  talets 
utarbetande  och  åt  detta  gifvit  dess  prägel. 

Det  är  en  beklaglig  sanning  att  de  historiska  uppgifterna  rö- 
rande tilldragelserna  i  Sverige  under  en  så  pass  sen  tid  som  inemot 
1200-talet8  midt  äro  få  och  säga  helt  litet.  Man  kan  icke  åstad- 
komma någon  sammanhängande  skildring  af  tiden,  man  kan,  hvilket 
är  ännu  värre,  icke  fullt  förstå  händelserna  utan  att  söka  förena  de 
enstaka  stående  uppgifterna  genom  kombinationer,  hvilka  naturligtvis 
icke  kunna  göra  anspråk  på  mer  än  att  vara  hypoteser.  Det  är  dock 
omöjligt  att  helt  och  hållet  undvika  gissningamas  väg,  eftersom  man 
icke  gema  vill  afgifva  den  förödmjukande  bekännelsen  att  här  kanna 
vi  icke  lemna  en  sammanhängande  framställning.  Allt  beror  blott 
3i§t.  Bibliotek,     1877.  *  I 
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därpå,  om  de  gissningar  man  framställer  äro  försigtiga,  om  de  hafva 
något  stöd  i  de  faktiska  förhållanden,  som  kommit  till  vår  tids 
kännedom. 

Tvenne  ätter,  den  sverkerska  och  erikska,  den  ena  östgötisk,  den 
andra  uppsvensk,  intogo  vexelvis  Sveriges  tron  nnder  århundradet 
1150 — 1250.  Mellan  dem  rådde  alltid  en  viss  antagonism;  händel- 
serna fogade  så,  att  en  af  den  ena  ätten  alltid  följde  i  regeringen 
en  af  den  andra.  Så  ock  år  1216,  då,  så  vidt  man  vet,  den  siste 
af  Sverkers  ätt,  hade  aflidit,  och  efterträddes  af  den  späde  Erik,  en 
son  af  konung  Erik  Knutsson.  Då  Erik,  den  tiden  ej  mer  än  unge- 
fär sex  år,  icke  kunde  sjelf  hafva  vidtagit  några  åtgärder  för  att  till- 
välla sig  makten,  måste  man  antaga  att  det  funnits  bland  de  svenska 
stormännen  ett  parti,  som  förmodligen  på  grund  deraf  att  man  i  val- 
riket hyste  mycken  vördnad  för  börden,  ifrade  för  att  en  konungason 
skulle  upphöjas  till  konung.  Att  det  blott  var  ett  parti,  som  dref 
detta  igenom,  synes  tillräckligt  deraf,  att  redan  år  1229  en  mot- 
konung  uppträdde.  Man  vädjade  till  vapenlyckan,  men  denna  var 
konung  Erik  ogynnsam:  efter  slaget  vid  Olustra  flydde  han  till  Dan- 
mark, dermed  lemnande  riket  i  händerna  på  sin  motståndare.  Hr  8. 
kallar  stället  der  striden  utkämpades  Oluström,  utan  stod  af  medel- 
tidens handskrifna  källor,  i  hvilka  former  Olustrom  förekommer.  Vid 
denna  tid  hade  ortnamnen  ännu  icke  erhållit  någon  stereotypisk  form, 
utan  de  böjdes  som  andra  substantiver,  hvadan  man  mycket  väl  kan 
vänta  sig,  att  i  vår  tid  dativformen  Olustrom  (-um)  blifvit  ersatt  af  en 
annan  form.  I  urkunder  förekommer  namnet  t.  ex.  i  ett  bref  af  år 
1314  (tryckt  i  Diplomatarium  Svecanum  nr  1951),  hvilket  är  date- 
radt  apud  Olustrum,  Brefvet  är  utfärdadt  af  herr  Johan  Engel,  som 
var  nära  slägt  (jfr  DS.  nr  538)  till  folkungen  Ulf,  hvilken  under 
konung  Knuts  tid  uppträdde  såsom  innehafvare  af  jarbvärdigheten ; 
han  var  således  utan  tvifvel  en  trogen  anhängare  till  usurpatom.  Det 
synes  icke  omöjligt,  att  just  på  grund  af  dessa  förhållanden  striden 
kom  att  utkämpas  i  närheten  af  denna  gård.  Det  är  bibliotekarien 
Styffe,  som  år  1869  föst  uppmärksamhet  vid  det  nyss  omtalade  bref 
och  som  visat,  att  1200-talets  Olustrom  med  all  sannolikhet  återfinnes 
i  nutidens  gårdsnamn  (i  genitivformen)  Olstra,  i  Sundby  socken,  Sö- 
dermanland, hvarest  man  derföre  helt  visst  har  att  söka  slagfältet. 

Man  har  af  gammalt,  allt  sedan  Erici  Olai  tid,  låtit  konung 
Knut  falla  i  slaget  vid  Sparrsätra  år  1234,  ehuru  man  icke  egentligen 
vetat  mera  än  att  han  dog  detta  år  och  att  ett  slag  stått  vid  Sparr- 
sätra, i  vestra  Uppland.  Hr  S.  sammanställer  å  nyo  dessa  tilldragel- 
ser, men  man  har  näppeligen  rätt  dertill,  sedan  man  i  en  gam- 
mal källa  funnit  ett  bestämdt  årtal  för  striden  vid  Sparrsätra:  i  den 
år  1869  tryckta  och  år  1876  omtryckta  Ängsökronologien  förekommer 
den  ganska  märkliga  uppgiften,  mot  hvilken  man  svårligen  kan  med 
fog  framställa  några  tvifvelsmål:  "år  1247  miste  Upplands  bönder 
segern  vid  Sparrsätra  och  de  betungades  i  följd  deraf  med  hvarje- 
hända  utskylder".     Det  var  således  icke  konung  Knut,  som  här  käm- 
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pade,  utan  antagligen  hans  son  Holmger,  h vilken  f51jande  år  greps 
och  aflifvades. 

Det  är  vanligt  att  kalla  konung  Erik  for  den  siste  af  sin  ätt 
och  räkna  konang  Knut  till  Folkungames  slägt.  De  som  under  medel- 
tidens senare  del  till  Holmger  Knutssons  ära  förfärdigade  en  tapet 
att  upphängas  öfver  hans  graf  i  Sko  klosterkyrka  ^),  hade  dock  icke 
denna  mening,  tj  å  tapeten  förekommer  folkungarnes  lejon  såsoro 
Holmgers  möderneytL^en,  under  det  fäderneskölden  visar  tre  bjelkar, 
ett  vapen  som  vid  den  tiden  tapeten  förfärdigades  icke  tillhörde  nå- 
gon af  Sveriges  förnämligare  ätter  —  en  omständighet,  som  gör  det 
nödigt  att  fästa  åtminstone  någon  vigt  vid  det  ovanliga  vapnet.  Det 
finnes  i  verkligheten  intet,  som  bevisar,  att  konung  Knut  var  en  folk- 
unge, hvaremot  det  finnes  antydningar,  som  kunna  göra  honom  till 
en  representant  af  en  ofrälse  gren  af  den  erikska  ätten.  Att  denna 
haft  medlemmar  vid  sidan  af  den  kongliga  linien  är  fullkomligt  säkert. 
I  ett  bref  af  konung  Knut  Eriksson  (DS.  nr  67}  namnes  som  vitne 
/.  patruus  domini  reffis,  hvilken  helt  visst  är  samme  man  som  den 
Joarua  JUius  Eduardi,  som  uppträder  såsom  vitne  åt  samma  konung 
Knut  i  ett  annat  bref  (DS.  nr  64).  Konung  Erik  den  helige  Jedvards- 
son  skulle  således  hafva  haft  en  broder  Joarus  iilius  Eduardi.  Samma 
konung  Knut  omtalar  i  ett  bref  (DS.  nr  70),  som  måste  vara  skrif- 
vet  efter  åren  1171 — 11 72  2),  sin  broder  Filip,  hvilken  icke  förekom- 
mer i  brefven  från  slutet  af  konungens  regeringstid,  t.  ex.  i  brefvet 
DS.  nr  113;  der  omtalas  deremot  konung  Knuts  nepos  Holmgerus, 
hvilken  mycket  väl  kan  hafva  varit  son  till  konungens  broder  Filip 
och  antagligen  var  fader  till  den  dominus  Kanutus  filius  Holmgeri 
som  är  vitne  åt  konung  Erik  Eriksson  år  1224  (DS.  nr  229)  och 
som  i  ett  annat  bref  från  samma  tid  ')  (DS.  nr  21 6)  kallas  konun- 
gens frände  och  råd  (cognatus  et  conciliarius).  Sannolikt  var  det, 
såsom  Munch  antyder,  denne  herr  Knut,  som  reste  sig  mot  sin  syss- 
ling  konung  Erik  och  till  en  tid  intog  hans  tron. 

Konung  Knut  dog,  konung  Erik  återkom  ochj^den  förres  jarl  Ulf 
förestod  äfven  under  den  senare  jarlsembetet.  En  försoning  mellan 
partierna  måste  således  hafva  inträdt.  Härmed  står  helt  visst  i  sam- 
manhang konung  Eriks  gifte  med  Katarina  Sunesdotter,  hvilken,  när 
hon  år  1250  går  i  kloster,  gifver  gods  åt  herr  Johan  Engels  söner, 
apm  voro  Ulf  jarls  fränder.  Men  på  längden  rådde  icke  fred  i  lan- 
det. En  annan  gren  af  Folkungame  var  icke  enig  med  det  hittills 
rådande  partiet,  och  till  denna  missnöjda  gren  af  ätten  hörde  Birger 
Magnusson  till  fijälbo.  Misstämningen  var  gammal;  redan  jultiden 
1225  klagar  Birger  jarls  broder  lagman  Eskil  i  Yestergötland,  att 
konung  Erik  icke  hade  några  fullt  pålitliga  rådgifvare.  År  1247 
synes  detta  motparti  hafva  vunnit  mera  insteg,  måhända  i  följd  af 
Holmgers  misslyckade  resning.     Eedan  i  början  af  år  1248  var  Bir- 


')  Tapeten  forvaras  i  statens  historiska  mnseum. 

*)  Jfr  Jaffé,  Regesta  p.  741  o.  f. 

*)  Jfr  Mnnchs  Norske  HUtorie  IH.  s.  747. 
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ger  till  Bjälbo  jarl,  under  det  Ulf  fasi  icke  synes  hafva  aflidit  förr  än 
senare  på  året;  han  skalle  således  hafva  blifvit  skild  från  styrelsen. 
Eedan  tidigare  torde  Eirger  varit  använd  af  konungen  i  förtroende- 
uppdrag och  hade  dessutom  fått  hans  syster  till  maka.  Med  Holm- 
gers  fall  var  dock  icke  den  andra  grenen  af  den  Erikska  ätten  öfver- 
tygad  om  det  fåfänga  i  sina  sträfvanden;  på  deras  planer  gjordes  icke 
slut  förr  än  år  1251  vid  Herrevadsbro. 

Med  skäl  framhåUer  hr  S.,  att  det  icke  finnes  giltiga  skäl  för  att 
på  grund  af  det  som  der  timade  kasta  någon  skugga  öfver  jarl  Birgers 
karakter.  Det  är  Erikskrönikan,  som  vill  tilldela  honom  skuld  för 
löftesbrott,  men  denna  krönika  är  förmodligen  i  detta  lika  litet  som 
i  berätelsen  om  Valdemars  val  till  konung  fullt  pålitlig. 

Hr  Svedelii  tal  hölls  särskildt  till  firande  af  Birger  jarl  såsom 
Stockholms  grundläggare.  Med  skäl  tillbakavisar  han  den  uppgift, 
som  i  en  kronologisk  anteckning  förekommer,  att  Stockholms  grund- 
läggning skulle  följt  omedelbart  efter  Sigtunas  förstöring  genom 
Esterna.  Det  vore  visserligen  mer  än  egendomligt,  om  man  sedan 
det  mer  afsides  liggande  Sigtuna  hade  fallit  ett  offer  för  hedningame 
från  andra  sidan  Östersjön,  skulle  på  ett  for  deras  anfall  vida  mera 
tillgängligt  ställe  hafva  anlagt  en  ny  stad.  För  öfrigt  torde  man 
icke  få  taga  det  för  gifvet,  att  kronologiens  författare  verkligen  velat 
hänföra  Stockholms  grundläggning  till  samma  år  som  Sigtunas  för- 
ödelse. Det  hände  alltför  ofta,  att  man,  när  en  händelse  omtalades 
under  det  år  då  den  tilldragit  sig,  till  berättelsen  derom  fogade  en 
uppgift  om  sådant,  som  deraf  blef  en  följd  utan  att  det  likväl  följde 
omedelbart  derefter.  Sannolikt  uppstod  aldrig  Sigtuna  i  samma  stor- 
lek^ som  det  hade  haft  före  Estemes  besök,  och  sedan  förhållandena 
i  Östersjön  hade  blifvit  fredligare  —  handeln  reglerades  just  vid 
denna  tid  medelst  traktater  som  ingingos  med  tyska  köpmän  — 
kunde  man  i  följd  deraf  vara  betänkt  på  bildande  af  en  ny  medel- 
punkt för  handeln,  en  som  vore  för  denna  bättre  belägen  än  Sigtuna. 
Men  det  är  helt  visst  icke  befogadt,  att  som  hr  S.  synes  vilja,  låta 
Birger  jarl  vid  anläggningen  af  Stockholm  ledas  af  tanken  på  alt 
gifva  Sverige  en  hufvudstad.  Först  i  långt  senare  tider  fick  staden 
denna  betydelse,  genom  omständigheternas  fogande.  Birger  jarl  ville 
helt  visst  allenast  skapa  en  ny  handelsstad  och  vi  måste  egna  vår  be- 
undran åt  den  skarpsinnighet  han  ådagalagt  i  valet  af  plats.  Den  nya 
staden  låg  nemligen  på  gränsen  mellan  tvenne  landskap,  Uppland  och 
Södermanland  och  emellan  tvenne  flitigt  befarna  vatten,  Mälaren  och 
Östersjön.  Denna  plats  var  derigenom  mer  än  de  flesta  andra  lämp- 
lig till  förmedlande  af  varuutbyte.  Också  fick  den  ganska  snart  en 
ansenlig  blomstring.  Att  likvisst  denna  trakt  redan  tidigare  haft 
en  viss  betydelse  kan  man  sluta  deraf,  att  man  i  Stockholms  grann- 
skap funnit  flere  silfverskatter,  som  blifvit  nedgräfda  under  öfvergångs- 
tiden  mellan  hedendomens  och  kristendomens  skeden. 

Tyvärr  känner  man  allt  för  litet  om  Stockholms  uppkomst  och 
dess    tidigaste    utveckling,    men  visserligen  låter  hr  S.  denna  antaga 
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allt  för  smft  mått,  när  han  påstår,  att  finira  så  sent  som  vid  konung 
Gustaf  I:s  regeringsantråde  var  staden  näppeligen  större  an  "holmen 
mellan  norr-  och  Söderström  samt  Helgeandsholmen  och  derjemte  den 
ö,  som  hette  Kedjeskär,  den  vi  kalla  Riddarholmen**.  Vid  början  af 
1500-talet  voro  de  två  malmerna  i  norr  och  i  söder  om  staden  gan- 
ska betydande,  och  voro  icke  af  något  ungt  datum.  Redan  år  1288 
talar  konung  Magnus  ladulås  om  bebyggandet  af  norrmalm  (D8. 
n:r  978). 

Den  rol,  som  Birger  jarl  spelade  i  Sverige,  i  utbildandet  af  dess 
statsskick  och  dess  ekonomiska  förhållanden,  är  så  stor,  att  det  väl 
kunde  löna  mödan  att  med  största  omsorg  å  nyo  granska  .alla  härtill 
hänförliga  källuppgifter  samt  att  studera  de  gamla  uppfattningarna. 
Att  här  gä  in  på  detta  ämne  med  en  större  vidlyftighet  vore  icke  på 
sin  plats.  Jag  har  allenast  velat  antyda,'  att  ännu  återstår  mycket  att 
i  det  afseendet  göra. 

HJanB  BUMbrand. 


2)  Inledning  till  Europas  ooli  Amerikas  Statskunskap. 

Af  W.  E.  Svedelius.   1,2.  IV +  535;  IV +  690.  TJpsala,  W. 
Schultz.    1876.    8:o.    5,50  +  7  kroBor. 

Det  är  ingen  öfverraskning  längre  för  allmänheten  att  nr  pro* 
fessor  Svedelius*  hand  mottaga  både  utförliga  och  värderika  arbeten 
i  de  ämnen,  hvilkas  målsman  han  för  närvarande  är  vid  Upsala  uni- 
versitet. Under  åren  1868  och  1869  utgåfvos  af  honom  ''Antecknin- 
gar för  akademiska  examina  i  Statskunskap*'  i  fyra  delar,  en  bok,  som 
helt  visst  fick  en  vidsträcktare  läsarekrets  än  den,  som  titeln  afaåg. 
Några  år  senare  (1875)  utkommo  "Studier  i  Sveriges  Statskunskap" 
och  nu  ligga  framför  oss  två  till  omfånget  ganska  försvarliga  band 
under  den  anspråkslösa  titeln  "Inledning  i  Europas  och  Amerikas 
Statskunskap",  utgifna  under  loppet  af  senast  förflutna  år  (1876).  Till 
dessa  stora  arbeten  kunde  utom  dess  läggas  några  smärre  afhandlingar 
i  hithörande  ämnen,  äfven  de  från  de  senare  åren.  Allt  tillsammans 
vittnar  om  en  flit  och  arbetsförmåga,  som  förtjenar  det  lifiigaste  er- 
kännande, helst  när  man  finner  dem  hos  en  redan  till  åren  kommen 
man,  som  derjämte  är  upptagen  af  en  universitetslärares  tidsödande 
guromål.  Dess  utom  måste  hvar  och  en,  som  tagit  närmare  känne- 
dom om  dessa  skrifter,  vitsorda  den  ofta  minutiösa  noggrannhet, 
hvarmed  de  äro  utarbetade  ända  in  i  sina  enskildheter,  den  af  ingen 
partiståndpunkt  förvirrade  sanningskärlek,  som  leder  omdömena  och 
uppfattningen  och  väger  mot  hvarandra  de  motsatta  åsigtema,  och 
slutligen  det  lifliga,  manliga  och  ofta  vältaliga  språket.  Lägga  vi 
härtill,  att  professor  Svedelius  i  detta  sitt  författarskap  är  utan  några 
nämnvärda  föregångare  i  vår  litteratur,  vill  det  synas  som  han  der* 
igenom  skulle  ha  rest  sig  en  ganska  vacker  och  varaktig  minnesstod. 
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Det  senast  utkomna  af  dessa  verk  ställer  redan  titeln  i  ett  visst 
sammanhang  med  det,  som  här  ofvan  nämdes  först,  i  det  att  bida 
ha  den  allmänna  statskunskapen  till  föremål.  Nu  lärer  det  förhålla 
sig  så,  att  nämnda  "Anteckningar"  redan  sedan  ett  eller  annat  år  äro 
ur  bokhandeln  utgångna,  h vårföre  en  ny  upplaga  syntes  vara  af  be- 
hofvet  påkallad.  Den  nu  utkomna  handboken  eller  'Inledningen*'  i 
statskunskap  är  emellertid  i  allt  för  många  stycken  förändrad  för  att 
kunna  gälla  som  en  ny  upplaga  eller  ens  som  en  omarbetning;  ej 
heller  tyder  någonting  i  författarens  företal  derpå,  att  han  sjelf  vill 
hafva  den  så  betraktad.  Att  börja  med  är  hela  afdelningen  om  Sve- 
rige utesluten  ur  arbetets  andra  och  speciellare  del,  enär  enligt  förf:s 
egna  ord  ett  särskildt  arbete  om  Sverige  vore  behöfligt.  Det  är  ett 
behof,  som  han  emellertid  sjelf  synes  ha  åtagit  sig  att  fylla  genom 
ett  redan  i  början  af  denna  uppsats  omnämndt  verk.  Demäst  är  hela 
uppställningen  en  annan.  Uti  "Anteckningarne"  behandlades  hvaije 
land  för  sig  både  med  afseende  på  den  historiska  utvecklingen  och 
de  enskilda  statistiska  eller  rättsliga  synpunkterna.  Det  här  i  fråga 
varande  börjar  med  en  allmän  historisk  inledning,  som  fyller  den  för- 
sta delen;  den  redogör  för  förloppet  af  de  förändringar,  som  i  det 
europeiska  statssystemet  inträffat  sedan  den  af  författaren  valda  ut- 
gångspunkten 1815,  delvis  för  hvarje  land  särskildt,  delvis  i  allmän- 
nare och  mera  öfverskådlig  sammanställning  såsom  vid  de  stora  re- 
volutionsåren 1830  och  1848.  I  den  andra  behandlas  deremot  till 
en  början  kolonialväsendet  och  derefter  de  olika  staterna  med  afse- 
ende på  deras  nuvarande  sammansättning,  ytvidd  och  folkmängd,  samt 
deras  historiska  uppkomst  och  utvecklingen  af  deras  statsskick  —  det 
senare  naturligtvis  endast  i  korta  drag.  Till  framställningen  af  de 
europeiska  staterna  sluter  sig  en  utförligare  skildring  af  det  nord- 
amerikanska statsförbundet  samt  såsom  tillägg  utan  motsvarigheter  i 
det  äldre  verket,  en  genealogisk  del,  en  öfversigt  nämligen  af  de  eu- 
ropeiska dynastierna  och  deras  ursprung,  samt  ett  tillägg  om  de  öfriga 
verldsdelarne,  för  så  vidt  de  ej  redan  såsom  kolonialland  blifvit  be- 
handlade förut.  Deremot  ha  alldeles  uteslutils  kapitlen  om  land,  folk, 
näringar,  allmän  förvaltning,  lagskipning,  kyrkan,  läroverk  och  försvars- 
väsende. Orsaken  vill  ej  blifva  oss  rätt  klar,  ifall  den  ej  skulle  ligga 
i  bristande  utrymme.  Måhända  har  förf.  ansett  att  en  del  rättare 
hör  inom  geografiens  område.  Knappast  lärer  dock  detta  kunna  gälla 
om  annat  än  styckena  "land  och  folk".  Allt  det  öfriga  hör  ju  visser- 
ligen till  sina  egna  discipliner,  förvaltningsrätt,  kyrkorätt  o.  s.  v., 
men  de  allmänna  dragen  torde  lika  väl  som  folkmängdsstatistiken 
falla  under  statskunskapens  dominium  såsom  yttringar  utaf  statens 
lif  och  organiserande  verksamhet.  Åtminstone  stå  de  till  densamma 
i  ett  vida  närmare  förhållande  än  de  stå  till  geografien.  Det  är  så- 
lunda, med  andra  ord,  till  statssystemets  utveckling  efter  1815,  d.  v.  s. 
till  den  nyaste  historien,  vidare  till  staternas  nuvarande  sammansätt- 
ning och  deras  kolonier,  jämte  uppgifterna  om  delarnes  storlek  och 
folkmängden,   absolut  och  relativ,  samt  densammas  fördelning  mellan 
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land  och  stad  och  slutligen  till  en  kort  öfverblick  af  sjelfva  författ- 
ningens grunddrag,  som  förf.  har  inskränkt  sig.  Äfven  åt  religions- 
och  folkförhållandena,  der  de,  antingen  samfåldt  eller  ett  dera,  äro  af 
en  genomgripande  betydelse  för  statens  lif,  har  förf.  ej  inrymt  plats j 
ett  forhållande,  som  faller  särskildt  i  ögonen  när  man  kommer  till 
det  land,  som  är  föremål  för  dagens  hela  intresse,  eller  Turkiet.  Då 
emellertid  de  båda  arbetena  till  volymen  äro  ungefär  lika  stora,  måste 
vissa  för  dem  båda  gemensamma  partier  i  det  senare  arbetet  blifvit 
utförligare  behandlade.  Detta  lärer  då  först  fö  gälla  den  historiska 
delen  och  vidare  de  statistiska  uppgifterna  angående  ytvidd  och  folk- 
mängdens fördelning,  hvartill  nu  äfven  kommer  det  som  i  detsamma 
är  alldeles  nytt,  efter  hvad  vi  nyss  omnämnde.  Måhända  blef  det 
härigenom  ej  utrymme  för  de  öfriga  punktemas  behandling  och  har 
arbetets  titel  blifvit  vald  derefter.  I  afseende  på  den  senare  delen 
vilja  vi  i  detta  sammanhang  göra  en  anmärkning.  Den  gäller  näm- 
ligen det  inflytande,  som  på  densamma  har  utöfvats  af  den  sedan 
1870  ungefar  hvart  annat  år  utkommande  publikationen  "Die  Bevöl- 
kerung  der  Erde",  utgifven  af  professor  Wagner  i  Königsberg  och 
D:r  Behm  i  Gotha  på  den  berömda  geografiska  firman  Justus  Pertes' 
förlag,  af  hvilket  verk  4  häften  hittills  blifvit  synliga.  Dessa  häften, 
hvilkas  redaktion  mottager  officiella  upplysningar  från  åtskilliga  land 
i  Europa,  äro  en  verklig  grufva  för  statistiska  uppgifter  från  alla 
verldens  delar  och  vi  undra  ej  öfver  att  prof.  Svedelius  begagnat  sig 
af  dess  rika  förråd.  Den  enda  anmärkning  vi  härvid  skulle  vilja 
tillåta  oss  vore  den,  att  en  del  af  det  rika  siffermaterialet,  utsatt 
som  det  är  för  ständiga  förändringar  och  jämkningar,  gifvet  är  på 
sin  rätta  plats  i  ett  slags  periodisk  skrift  af  det  ofvannämnda  slaget, 
men  deremot  i  en  handbok,  afsedd  att  gälla  åtminstone  under  några 
års  tid,  ej  synes  oss  blifva  af  motsvarande  värde  till  den  möda  deras 
samlande  och  granskande  kostat  och  den  plats  de  upptaga.  Sjelfva 
arealuppgiftema  äro  ju  underkastade  ständiga  ändringar  —  vi  vilja 
icke  tfda  om  de  andra  verldsdelame,  men  äfven  i  sjelfva  Europa. 
Här  har  t.  ex.  sedan  1876  den  uppgift  om  verldsdelens  ytinnehåll 
man  finner  hos  prof.  Svedelius  hunnit  att  blifva  föråldrad,  och  det- 
samma uppgifves  nu  cirka  50  qv.-mil  mindre,  ett  förhållande,  hvari, 
i  förbigående  sagdt,  den  senast  publicerade  uppgiften  om  Sveriges  yt- 
vidd har  den  största  andelen.  Enligt  densamma  skulle  nämligen  vårt 
fäderneslands  areal  vara  omkring  48  geogr.  qv.-mil  mindre  än  man 
hittills  antagit  (eller  8030  i  st.  f.  8078  qv.-mil,  decimalerna  utelem- 
nade)  —  och  detta  torde  ej  vara  det  enda  fallet.  I  intet  fall  kunna 
vidare  de  talrika  sifferuppgifterna  hos  prof.  Svedelius  göra  sjelfva 
källan  umbärlig  för  statistikern  och  å  andra  sidan  äro  de  för  en  större 
krets  af  läsare  måhända  mindre  njutbara.  Det  medgifves  emellertid 
att  det  är  svårt  att  afgöra,  hvar  gränsen  här  skall  sättas  och  att  finna 
den  rätta  medelvägen,  och  för  öfrigt  kräfver  rättvisan  det  erkännande, 
att  prof.  Svedelius  ej  utan  pröfning  har  upptagit  de  siffror,  som  ofvan 
anförda  statistiska  arbete  meddelar,  och  mer  än  en  gång  rättat  dem. 
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Inom  det  sålanda  bej^änsade  område,  som  prof.  Svedelias  tagit 
for  sig,  bar  ban  naturligtvis  tillfälle  att  se  sitt  ämne  från  många 
sidor  ooh  att  bebandla  det  med  den  för  detsamma  nödiga  fullständig- 
beten, eburu  källorna  måbända  här  ocb  der  flutit  något  ojämt.  Och 
vi  beböfva  knappast  tillägga  att  f5rf.  förstått  att  göra  sin  framställ- 
ning af  det  för  en  ocb  bvar  vigtiga  ämnet  både  fängslande  ocb  läro- 
rik. Vi  vilja  exempelvis  blott  bänvisa  till  de  inledande  betraktel- 
serna framför  beb  andlingen  af  b  varje  särskildt  land  i  den  andra  delen 
ocb,  för  att  taga  ett  stycke  bland  många,  till  de  sidor,  som  börja 
framställningen  af  Turkiets  sambällsskick  (s.  374  o.  följ.).  Den  för- 
fame  bis torieskrif vårens  band  röjes  för  öfrigt  öfver  allt;  deremot  bar 
förf.  mindre,  än  ban  måbända  både  kunnat,  begagnat  sig  af  geogra- 
fien ocb  dess  uppgifter  ocb  för  etnografien  tyckes  ban  slutligen  ej 
hysa  stora  sympatier  att  döma  efter  några  yttranden  i  andra  delen 
sid.  661  med  afseende  på  Afrika  ocb  dess  invånare,  som  förefalla  oss 
Tara  väl  ensidiga.  Men  just  vid  åsynen  af  den  lifliga  verksambet, 
prof.  Svedelius  utvecklar  för  sitt  speciella  ämne,  statskunskap,  måste 
vi  beklaga  att  ingen  ännu  finnes  vid  våra  universitet,  som  bar  det- 
samma till  sin  uppgift  för  de  två  med  statskunskapen  delvis  be- 
slägtade  vetenskaper,  som  vi  nyss  omnämnde;  vi  kunna  vidare  ej 
underlåta  att  frambfiUa  det  önskvärda  deri  att  vi,  som  bland  våra 
vetenskapsmän  egt  värdiga  målsmän  för  båda  dera,  ej  allt  för  länge 
måtte  få  sakna  en  välbeböflig,  ordnad  undervisning  i  etnografi  ocb 
geografi  vid  bögskolorna.  Det  är  i  sanning  för  litet  att  de  tillsam- 
mans med  statskunskapen  blott  ba  en  enda  representant  eller  rättare 
sagdt  ba  ingen. 

Vi  bedja  till  sist  att  få  framlägga  några  enstaka  rättelser  i  af- 
seende på  vissa  faktiska  uppg^ifber,  dels  för  att  visa  att  vi  läst  ar^ 
betet  med  uppmärksamhet,  dels  på  grund  af  den  tydliga  omsorg  prof. 
Svedelius  sjelf  visar  för  detaljens  riktighet,  härvid  likväl  afbållande 
oss  från  *  siffrornas  rörliga  gebit,  der  naturligtvis  på  grund  af  nyare 
uppgifter  andringar  bär  och  bvar  kunde  göras.  S.  3  i  andra  delen 
inräknas  "Östersjöns  kustvatten*'  i  Europas  areal.  Uttrycket  torde  ej 
blifva  begripligt,  förrän  tillägget  göres  "inom  Tyskland".  —  S.  23. 
Britiska  Indien.  Presidentskapet  Bengalen  anses  omfatta  äfven  n:r 
4 — 9  på  prof.  Svedelius*  tabell,  till  bvilka  slutligen  äfven  Assam 
bör  läggas.  —  Nordvestprovinserna  (samma  sida)  omsluta  Audb  på 
3  sidor.  —  S.  27.  Bland  besittningame  vid  Arabien  saknas  den 
lilla  ön  Mosha  (jämf.  försU  delen,  s.  321).  —  S.  30.  Vid  Guinea- 
bttgten  finnas  sedan  1874  2  engelska  kolonier,  nämligen  1)  Sierra 
Leone  ocb  Gambia,  2)  Guldkusten  ocb  Lagos.  Kanske  kriget  med 
Asbanti  äfven  hade  bort  omnämnas  bär.  —  S.  35.  Vancouvers  ö 
bette  fordom  Quadras  ocb  Vancouvers  ö  efter  de  båda  i  dessa  far- 
vatten beresta  sjömännen  Bottega  y  Quadra  ocb  Vancouver,  bvarmed 
uppgiften  i  noten  kan  beriktigas.  —  Prins  Edvards  ö  bette  svårligen 
S:t  Jobn*8  Island,  men  väl  Isle  Saint  Jean.  Cape  Breton  bette  först 
från    år    1713   Isle  Royale.  —  8.  37.     Nordvestterritoriet  lyder  tillä 
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vidare  under  Manitoba.  —  För  sammanliangets  skull  ofvergå  vi  till 
den  afdelning,  der  det  sjelfstandiga  Amerika  behandlas.  8.  573  sak- 
nas bland  landförvärfven  från  Mexico  "Gadsdenköpet"  1853,  h var- 
igenom bufvudsakligen  södra  Arizona  kom  till  de  Förenade  Staterna. 
Öfversigten  samma  sida  af  statemas  ursprung  ger  anledning  till  några 
anmärkningar.  Det  var  icke  blott  Virginia,  utan  äfven  Massachusetts 
och  Connecticut,  som  gjorde  anspråk  på  ödemarkerna  öster  om  Mis- 
sissippi mellan  floden  och  den  egentliga  bygden  vid  oceanen.  Sedan 
dessa  anspråk  Öfverlemnats  till  forbundsregeringen,  omtalas  ett  "nord- 
vestterritorium  n.  om  Ohio*',  hvarur  sålunda  de  motsvarande  staterna 
framgingo.  Ohio,  Indiana,  Illinois,  Michigan  och  Wisconsin  kunna 
sålunda  ej  anses  ha  bildats  ensamt  ur  Virginias  mark.  Till  Alabamas 
och  Mississippis  område  får  val  äfven  det  gamla  Louisiana  anses  ha 
bidragit,  nämligen  genom  kustlandet,  o.  s.  v.  —  S.  614  bör  anmärkas 
att  eskimåer  bo  längs  hela  Amerikas  norra  och  nordvestligaste*kust, 
icke  ensamt  på  Grönland.  —  8.  615  är  det  väl  endast  genom  fel- 
skrifning,  som  Centralamerikas  länder  sägas  ha  utgjort  en  audiencia. 
Ett  generalkapitenat  Guatemala  omtalas  s.  om  konungariket  Mexico, 
och  i  dess  hufvudort  residerade  en  audiencia  real,  d.  v.  s.  en  öfver- 
domstol  för  samma  område.  —  S.  627.  Ecuador  lärer  väl  ej  ligga 
omkring  Marailons  öfversta  lopp.  —  8.  632.  Chili  synes  verkligen 
ha  en  koloni  vid  Magellansundet  (jämf.  tabellen  följande  sida).  — 
S.  660.  Möjligen  hade  man  kunnat  vänta  några  upplysningar  om  de 
riken  vid  Tsadsjön,  som  nyligen  af  europeiske  resande  blifvit  besökta 
och  för  det  inre  Afrika  äro  af  stor  betydelse.  —  S.  665.  Beskrifhin- 
gen  på  Mikronesiens  och  Melanesiens  läge  och  omfång  synes  oss 
knappast  kunna  vara  rigtig.  Vi  ha  dock  ej  haft  tillgång  till  den 
källa,  som  af  förf.  åberopas.  Det  vanliga  tro  vi  vara,  att  till  Mikro- 
nesien räknas  öarne  norr  om  eqvatorn  från  Filippinerna  till  180  me- 
ridianen fr.  Gr.;  till  Melanesien  åter  en  del  öar  söder  om  eqvatorn 
från  Nya  Guinea  till  och  med  Fidschi-öarne.  —  8.  679  hade  det 
kanske  varit  af  intresse  att  omnämna,  att  Afghanistans  gräns  i  norr 
nyligen  blifvit  bestämd  genom  fördrag  mellan  England  och  Byssland, 
hvad  betydelse  än  detta  för  öfrigt  må  ha.  —  Vi  ofvergå  nu  till  den  del, 
som  behandlar  den  speciellare  statskunskapen  för  att  äfven  här  göra  några 
anmärkningar.  Så  hade  t.  ex.  ett  något  tydligare  angifvande  sidan  116 
af  meningen  med  de  nya  s.  k.  registration  divisions  i  England  kanske 
för  mången  varit  välkommet.  I  afseende  på  tyska  riket  skulle  vi  åt- 
minstone gema  sett  en  något  utförligare  framställning  af  dess,  liksom 
af  Preussens,  nuvarande  statsskick,  riksdagens  sammansättning  o.  dyl. 
och  vilja  för  öfrigt  påpeka  att  framställningen  af  Brandenburgs  upp-, 
komst  8.  226  ej  synes  oss  fullt  klar.  Väl  gjorde  Otto  I  eröfringar 
ö.  om  Elbe,  men  dessa  återföllo  snart  i  slavernas  händer  och  det  var 
såsom  arfvinge  efter  en  slavisk  furste  som  Albrecht  Askaniem  erhöll 
Brandenburg.  Vidare  förekommer  titeln  markgrefve  af  Brandenburg 
redan  1136  och  synes  sålunda  det  gemensamma  namnet  ha  föregått 
uppkomsten    af  benämningame    på    de    särskilda    markerna  längre  i 


Digitized  by  VjOOQIC 


XII  0BAN8KNINQAB   OCH   AMMÅLNIirGAB.  12 

öfiter,  som  då  ej  ännu  kunna  anses  ha  stått  under  Albrekts  välde. 
—  På  samma  sätt  tro  vi  att  framställningen  af  de  tyska  stater- 
nas äldre  territorialförhållanden  någon  gång  lemnat  ett  och  annat 
att  önska,  men  vi  veta  ej  alldeles,  huru  pass  stor  vidlyftighet  det  i 
detta  fall  kunde  vara  lämpligt  att  fordra  i  en  allmän  handbok,  som 
den  i  fråga  varande,  och  yttra  oss  derföre  ej  vidare  om  saken.  — 
Hvad  slutligen  Turkiet  angår,  så  torde  det  böra  anmärkas,  att  det 
verkligen  genom  eröfringar  på  senare  tid  utvidgat  sig,  nämligen  i 
Arabien.  Den  europeiska  vilajetindelningen  är  för  öfrigt  väaentligen 
förändrad,  sedan  prof.  Svedelius  skref.  Det  lönar  dock  ej  mödan  att 
här  föreslå  några  ändringar,  då  alla  uppgifter  äro  så  varierande,  att 
t.  ex.  der  prof.  Svedelius  uppgifver  en  folksumma  af  Vj  million,  upp- 
gifva  andra  närmare  2^/2  millioner  o.  s.  v.  Bland  Asiens  vilajet 
borde  kanske  blott  för  det  egendomliga  namnets  skull  äfven  vilajetet 
**Det  ti  vita  hafvets  öar**  ha  omnämnts,  ej  endast,  såsom  förf.  har  gjort,  de 
enskilda  öame  för  sig,  äfven  torde  det  icke  ur  prof.  Svedelius*  skildring 
framgå  att  ön  Samos  verkligen  är  ett  lydrike  under  Turkiet,  liksom 
Egypten,  Bumenien  och  Serbien. 

Vi  sluta  här  med  våra  oväsentliga  anmärkningar.  Måhända  kunna 
de  vid  en  ny  upplaga  blifva  till  någon  ringa  nytta.  Men  vi  sjelfva 
vilja  ej  skiljas  från  det  här  anmälda  arbetet  utan  att  uttala  det  nöje 
det  beredt  oss,  att  än  en  gång  njuta  af  den  egendomliga  och  för  en 
hvar  som  dermed  gjort  bekantskap  oförgätliga  vältalighet,  som  karak- 
teriserar allt  hvad  prof.  Svedelius  talar  och  skrifver.  Det  är  ej  så 
vanligt  att  det,  som  för  det  muntliga  föredraget  är  karakteristiskt,  of- 
verflyttas  på  de  böcker,  som  talaren  till  äfventyrs  skrifver.  I  prof. 
Svedelius*  skrifter  tror  man  sig  ständigt  höra  den  originelle  före- 
läsaren och  talaren,  så  lika  gestalta  sig  uttrycken  i  föreläsarens  mun 
och  under  skriftställarens  penna. 


3)  Raimondo  M onteonoooli,  la  ana  famiglia  e  i  suoi  tempi. 
Del  marchese  commendatore  Cesare  Campori.  Firenze  1876. 
569  pp.  stor  8:0. 

,  Det  var  en  tid,  då  äfven  Italiens  historiska  författare  sysselsatte 
sig  med  Sverige  och  svenska  förhållanden  —  det  var  naturligtvis 
under  vår  storhetstid,  då  Sveriges  politik  hade  en  europeisk  omfatt- 
ning och  mer  eller  mindre  berörde  de  flesta  af  Europas  länder.  De 
som  närmare  sysselsatt  sig  med  vår  historia  kring  medlet  af  1600- 
talet,  känna  väl  till  namnen  Gualdo  Priorato,  Vittorio  Sirroch  Sforza 
Pallavicini,  hvilkas  historiska  arbeten  innehålla  åtskilliga  äfven  for 
vår  historia  vigtiga  upplysningar.  Numer  åter  är  det  mycket  sällan 
det  inträffar,  att  ett  italienskt  arbete  erbjuder  något  af  särskildt  in- 
tresse för  vår  historia.  Detta  är  dock  händelsen  med  ofvanstående 
lefnadsteckning  öfver  Baimondo  Montecuccoli,  och  Historiskt  Bibliotek 
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vill  derför  ej  fBrsumma  att  fasta  sina  läsares  uppmärksamhet  pä  den- 
samma. 

Sedan  Italien  i  början  af  Nyare  tiden  förlorat  sin  politiska  sjelf- 
standigbet  och  kommit  under  främlingames  ok,  aftynade  det  nyss  sä 
rörliga  lifvet  pä  halfön  och  efterträddes  af  en  längvarig  dvala,  som 
endast  afbröts  af  ett  och  annat  folkupplopp,  en  och  annan  fejd  emel- 
lan de  smä  dynastier,  hvilka  under  habsburgskt  eller  franskt  skydd 
tyranniserade  Italien.  De  stora  krafter,  som  Italien  framgent  fortfor 
att  frambringa  äfven  pä  det  politiska  och  militära  omrädet,  saknade 
under  sädana  forhfillanden  utrymme  i  hemlandet  och  sökte  i  främ- 
mande staters  tjenst  ett  fält  for  sin  verksamhet.  Häraf  förklaras  det 
egendomliga  forhällandet,  att,  medan  Italien  sjelft  suckat  under  ut- 
ländskt herravälde,  hafva  mänga  af  dess  söner  i  främmande  land  spelat 
en  ledande  roll  säsom  statsmän  och  härförare.  Sä  har  Italien  under 
Nyare  tiden  skänkt  Spanien  statsmän  sädana  som  Gattinara,  Alberoni, 
Squillace,  föltherrar  sädana  som  Pescara,  Emanuel  Filibert  af  Savoyen, 
Alessandro  Famese  och  Spinola.  Frankrike  har  frän  Italien  mot- 
tagit Mazarin  och  Napoleon  Bonaparte.  Österrike  slutligen  har  mer 
än  en  gäng  räddats  ur  ngden  genom  italienska  fältherrars  snille:  vi 
erinra  om  Piccolomini,  Montecuccoli,  Eugene  af  Savoyen. 

Det  är  en  af  dessa  sistnämda  härförare,  som  markis  Gampori 
gjort  till  medelpunkt  i  sin  framställning.  De  nya  källor  han  for  sitt 
ändamål  anlitat  äro  hufvudsakligen  bref  och  aktstycken  ur  f.  d.  Esten- 
siska  arkivet  i  Modena,  äfvensom  handlingar  ur  nationalarkivet  i  Fi- 
renze  samt  enskilda  samlingar.  R.  Montecuccoli  var  hertigens  af 
Modena  vasall  och  stod  med  honom  i  mängsidig  beröring;  hvad  den 
berömde  modenesaren  företog  sig  i  Tyskland,  omformäldes  noggrant 
af  hertigens  residenter  i  Wien,  särskildt  af  Montecuccolis  vän  Ottavio 
Bolognesi,  som  åren  1629 — 45  i  nämda  egenskap  der  uppehöll  sig. 
Härtill  komma  åtskilliga  tryckta  källor.  Den  italienska  literaturen 
öfver  sitt  ämne  känner  förf.  naturligtvis  fullständigt,  men  den  tyska 
endast  delvis;  Schiller,  Menzel  och  Mailath  äro  de  författare  han 
mest  begagnat.  Emot  Menzel  och  andra  tyska  författare  polemiserar 
förf.  ofta  och  med  rätta  i  anledning  af  den  ringaktning,  de  uttala  for 
de  italienska  fältherrar  och  trupper,  som  till  betydligt  antal  stodo  i 
kejsarens  tjenst  under  30-äriga  kriget.  De  svenska  historieskrifvare, 
vår  förf.  känner  från  den  Heeren-Ukertska  samlingen,  nemligen  Geijer 
och  Carlson,  erhålla  deremot  följande  vackra  loford:  "Oh  perché  fece 
difetto  al  Menzel  quella  cara  semplicitå  e  quell*  amor  del  vero  che 
negli  Svedesi  narratori  di  qvesti  fatti  medesimi  (il  Geijer  e  ii  Carl- 
son) ci  fanno  sicuri  d'ogni  cosa  ch'ei  dicanol"  Sina  källor  synes 
förf.  hafva  noggrant  begagnat  —  om  man  undantager  hans  något 
vårdslösa  sätt  att  skrifva  de  tyska  och  nordiska  namnen.  Så  kallar 
han  Lennart  Torstenson  Bernardo  T.,  Götz  skrifves  Golz,  Colombach 
i  stället  for  Calenbach,  Golding,  Friderichöde,  Kiaterminde,  Gripp- 
wald,  Parchaim,  Tiirgenmund  i  stället  for  Kolding,  Frederi ksodde, 
Kiaerteminde,    Greifswald,    Parchim,    Tangermiinde.      Wittstock    och 
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Wiesloch  förblandas  (s.  66).  Icke  haller  har  förf.  gifvit  akt  på  skil- 
naden  mellan  gamla  och  nya  stilen,  eftersom  han  ser  en  skiljaktighet 
deri,  att  andra  slaget  vid  Breitenfeld  af  Geijer  dat:s  den  23  okt.,  af 
Mailath  den  2  nov.  1642;  härpå  beror  ock  det  misstag  förf.  begått 
i  sin  datering  å  sid.  298. 

Den  grefliga  ätt,  som  Raimondo  Montecnccoli  tillhörde,  ledde 
sitt  ursprung  och  sitt  namn  från  slottet  Montecuccolo  i  Modenas 
bergstrakter.  Slägten  var  talrik  och  vidt  utgrenad,  och  som  den  ej 
▼ar  rik,  sökte  dess  medlemmar  sin  lycka  i  främmande  krigstjenst. 
Af  dessa  hade  vid  Raimondos  uppträdande  hans  äldre  frände  Er- 
nesto,  Wallensteins  vän,  forvärfvat  största  anseendet,  genom  sitt  del- 
tagande i  de  kejserliges  fälttåg  i  Ungern  och  Tyskland.  (Ernst  M. 
stupade  sedan  mot  svenskame  nära  Breisach  1633).  Det  var  under 
dennes  tillsyn,  som  den  16-årige  Raimondo  ^)  1625  gjorde  sina  för- 
sta lärospån  i  krigaryrket,  som  han  under  50  år  skulle  med  sådan 
ära  utöfva.  Han  började  sin  krigarbana  såsom  simpel  volontär,  del- 
tog först  i  de  schlesiska  krigen  1625 — 27  och  medföljde  derpå  sin 
frände,  när  denne  1629  afgick  till  Nederländerna  för  att  hjelpa  span- 
jorerna. År  1630  finna  vi  honom  såsom  kapten  i  Tillys  här;  det  var 
vid  Neubrandenburgs  eröfring,  som  han  första  gången  kämpade  mot 
svenskame,  med  h vilka  han  sedan  skulle  ända  till  1660  så  många 
gånger  mäta  sina  krafter.  Han  deltog  derefter  i  Magdeburgs  be- 
lägring och  i  slaget  vid  Breitenfeld,  men  blef  här  sårad  och  fången. 
Efter  sex  månader  löst  ur  den  svenska  fångenskapen  kämpade  han 
först  i  sydvestra  Tyskland  och  deltog  såsom  öfverstelöjtnant  i  slaget 
vid  Liitzen.  Han  var  liksom  ilere  af  sina  landsmän  en  stor  beundrare 
af  den  svenske  konungen,  och  dennes  plötsliga  bortgång  inspirerade 
den  unge  krigaren,  som  äfven  fått  sångens  gåfva,  till  ett  sorgeqväde, 
diktadt  i  8eicento*8  högstämda  svulstiga  maner.  Det  finnes  aflryckt 
bland  bilagorna. 

Vid  redogörelsen  för  slaget  vid  Liitzen  meddelar  förf.  en  upp- 
gift, som  kan  intressera  svenska  läsare.  Han  anför  en  i  flere  samtida 
italienska  källor')  förekommande  uppgift,  att  Gustaf  Adolfs  baneman 
varit  en  officer  vid  Piccolominis  kyrassierer,  vid  namn  Mantellini 
(eller  Martellini) ;  det  skulle  ha  varit  han,  som  tog  det  blodiga  kyller, 
som  ännu  förvaras  såsom  Gustaf  Adolfs  i  kejserl.  arsenalen  i  Wien. 
Emot  denna  uppgift  talar  visserligen  en  annan,  på  hvilken  förf.  ej 
synes  ha  reflekterat,  nemligen  den,  att  regementet  Piccolomini  stred 
på  de  kejserliges  högra  flygel  (närmast  centern),  dä  det  deremot  var 
i    strid    med    fiendens    venstra    flygel,  som   konungen  stupade.     Men 


')  HiDS  fSrftldrar  voro  Galeotto  MontecaccoH  och  Anna  Bigi  af  en  adlig  slagt 
från  Ferrara.  Raimondo  var  deu  3:dje  i  ordningen  af  11  ijskon  och  föddes  d.  21 
febr.  1690  på  slottet  Monteenccolo. 

')  T.  ex.  två  samtida  biografier  öfver  Piccolomini,  den  ena  af  Goaldo  Priorato; 
jfr  äfven  en  berättelse  om  slaget  af  den  deri  deltagande  Silvio  Piccolomini.  Stsi- 
namda  berättelse,  tryckt  i  Archivio  storico  italiano,  skola  vi  med  första  meddela  i 
Hist.  Bibliotek. 
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denna  motsägelse  löses  genom  den  i  flere  pålitliga  källor  meddelade 
uppgiften,  att  Piccolominis  regemente  eller  en  del  deraf  från  högra 
flygeln  skickats  det  vikande  Pappenheimska  rytteriet  till  hjelp.  Frå- 
gan förtjenar  närmare  undersökas;  i  allmänhet  är  berättelsen  om  slaget 
vid  Liitzen  högeligen  i  behof  af  en  kritisk  utredning  från  svensk  sida, 
så  grundligt  den  än  synes  ha  blifvit  af  G.  Droysen  behandlad  i  hans 
bekanta  monografi:  "Die  Schlacht  bei  Liitzen  1632"  (Forschungen  zur 
deutschen  Geschichte,  Y). 

Vi  kunna  här  icke  följa  Eaimondo  Montecuccoli  på  hans  långa 
krigarbana,  utan  måste  inskränka  oss  till  de  vigtigaste  dragen.  I 
slaget  vid  Nördlingen  deltog  han  med  utmärkelse  och  blef  kort  derpå 
öfverste;  likaledes  var  han  med  vid  Wittstock.  I  en  träffning  med 
svenskarne  vid  Brandeis  i  Böhmen  1639  råkade  han  för  andra  gån- 
gen i  svensk  fångenskap.  Denna  varade  om  kr.  tre  år,  af  hvilka 
Montecuccoli  tillbragte  mesta  tiden  i  Stettin.  Under  denna  långa 
ofrivilliga  hvila  hade  han  riklig  tid  att  tillfredsställa  sin  håg  för  stu- 
dier, och  tillfälle  dertill  erbjöd  f.  d.  hertigliga  biblioteket  i  Stettin. 
Det  var  nu,  som  M.  genom  studier  i  krigskonst,  historia  m.  m.  lade 
grund  ^ill  det  rykte»  han  sedermera  förvärfvade  att  vara  en  af  sin  tids 
lärdaste  militärer.  Men  han  inskränkte  sig  ej  till  stadier,  utan  bör- 
jade redan  nu  sysselsätta  sig  med  sjelfständiga  forskningar  och  för- 
fattareskap  rörande  militära  ämnen.  Bland  otryckta  arbeten  af  honom, 
som  förskrifva  sig  från  denna  tid,  nämner  förf.  en  numer  förkommen 
afhandling  om  svenskames  krigskonst  ("Sulla  tattica  degli  Svedesi"), 
hvilken  det  utan  tvifvel  vore  af  stort  intresse  för  vår  krigshistoria 
att  känna. 

Ändtligen  på  våren  1642  blef  Montecuccoli  utväxlad  emot  öf- 
verste Slange.  Kort  derpå  blef  han  af  sin  suverän,  hertigen  af  Mo- 
dena,  kallad  ^  hem  och  förde  befälet  i  hertigens  krig  med  påfven 
1642 — 43.  Ar  1644  finna  vi  honom  åter  i  kejserlig  tjenst,  numer 
upphöjd  i  generalsgraden.  Han  deltog  i  det  olyckliga  fälttåget  1644 
under  öfverbefål  af  sin  landsman  Gallas  (egentl.  Galasso,  från  italien- 
ska Tyrolen)  och  var  en  af  de  kejserliga  generaler,  som  vid  Jiiterbogk 
slogo  sig  igenom  den  svenska  hären,  ehuru  med  stora  förluster. 
Större  framgång  hade  M.  i  de  följande  fälttågen:  år  1645  undsatte 
han  Briinn,  1646  och  1647  höll  han  Wittenberg  stången  i  Schlesien 
och  Böhmen;  han  tillfogade  Wrangel  en  känbar  förlust  genom  träff- 
ningen  vid  Triebel  (aug.  1647),  utmärkte  sig  synnerligen  i  slaget 
vid  Zusmarshausen,  då  han  med  stor  skicklighet  skyddade  de  kejser- 
liges återtåg,  samt  var  nära  att  tillfångataga  Wrangel  i  öfverfallet 
vid  Dachau. 

Montecuccolis  nästa  beröring  med  svenskarne  blef  af  mera  fred- 
lig art.  I  början  af  1654  företog  han,  åtföljd  af  grefve  Caprara,  en 
resa  till  Sverige,  dit  han  som  det  synes  blifvit  inbjuden  af  drottnin- 
gen. Han  kunde  ej  annat  än  önska  att  få  se  det  land,  med  hvars 
söner  han  haft  så  mången  hård  dust  att  utkämpa,  och  ej  mindre  att 
lära    känna    denna    berömda  drottning,  hvars  literära  intressen  han  i 
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så  hög  grad  delade.  Den  24  jan.  1654  befann  han  sig  i  Kjöben- 
havn,  och  den  10  februari  (n.  st.)  var  han  framkommen  till  Upsala,  - 
der  hofvet  dä  vistades  i  anledning  af  pestens  härjande  i  Stockholm. 
Dessa  data  äro  af  vigt  att  känna  for  bedömande  af  en  fråga,  som 
förf.  nppkästar,  ncrol.  den,  huruvida  Montecuccoli  kan  anses  som  för- 
fattare till  de  båda  af  Ärckenholtz  (Mémoires  concernant  Christine,  II) 
tryckta  aktstycken,  hvilka  blifvit  honom  tillagda.  Förf.  anför  åtskil- 
liga skäl  både  för  och  emot  och  finner  saken  tvifvelaktig.  Den  synes 
oss  fullkomligt  afgjord  redan  derigenom,  att  aktstyckenas  författare 
säger  sig  ha  Icmnat  svenska,  hofvet  den  sista  januari  1654,  vid  hvil- 
ken  tid  Montecuccoli  ej  ens  kan  hafva  hunnit  fram  till  Upsala;  först 
kring  medlet  af  mars  lemnade  han  Sverige.  Hvem  som  är  den  verk- 
lige författaren  till  nämda  aktstycken,  npplyses  genom  en  anteckning 
af  Joh.  Henr.  Liden  i  det  exemplar  af  Mémoires  de  Christine, 
som  fordom  tillhört  honom,  men  nu  finnes  å  akademiska  biblioteket 
i  Lund.  Denna  anteckning  lyder  så;  "Le  veritable  auteur  est  Alberto 
Yimina;  v.  Historia  delle  guerre  ciuili  di  Polonia,  di  don  Alberto 
Yimina  Bellunese,  Yenezia  1675  4:o  pag.  351  seq." 

Om  Montecnccolis  vistelse  i  Sverige  har  förf.  ej  mycket  mtt  för- 
mäla. Huruvida  han  haft  något  politiskt  uppdrag  från  kejsaren,  lär 
endast  genom  efterforskningar  i  Wiens  arkiv  kunna  utrönas;  det  är 
ej  osannolikt,  att  så  förhållit  sig,  fy  drottningen  stod  vid  denna  tid 
i  intimt  förhållande  till  habsburgska  huset  i  Spanien,  och  hennes  be- 
nägenhet för  katolicismen  kunde  redan  då  vara  för  det  kejserliga  hof- 
vet bekant.  Några  till  denna  tid  hörande  bref  från  Montecuccoli  äro 
uppfylda  af  beundran  och  entusiasm  för  drottningens  person.  Italie- 
name  älska  hyperboler,  men  äfven  med  hänsyn  tagen  härtill  förefaller 
det  något  starkt,  då  M.  om  drottningens  bekanta  bref  till  Chanut 
rörande  tronafsägelsen  yttrar,  att  i  detta  bref  **é  s^olpita  pi(i  viva  la 
virtii  eroica  ed  i  grandi  e  sopranaturali  sentimenti  di  questa  regina, 
che  non  la  seppero  mai  esprimere  gli  ultimi  discorsi  d'un  Socrate, 
d'un  Seneca  o  d'un  S.  Paolo**.  Det  var  på  M:s  anmodan,  som  hans 
vän  skalden  Graziani  förhärligade  Kristinas  tronafsägelse  med  ett  poem, 
kalladt  La  Galisto. 

Att  äfven  Montecuccoli  gjort  ett  synnerligen  fördelaktigt  intryck 
på  drottningen,  kan  man  sluta  deraf,  att  hon  först  inbjöd  honom  att 
möta  sig  i  Belgien  och  derpå  anförtrodde  honom  flere  maktpåliggande 
uppdrag.  Sedan  han  på  hösten  1654  några  månader  vistats  i  drott- 
ningens  sällskap  i  Antwerpen  och  Bruxelles  och  å  sistnämda  ort  be- 
vittnat hennes  privata  trosafsägelse,  fick  han  af  henne  i  uppdrag  först 
att  öfverföra  hennes  bref  till  kejsaren  och  derpå  att  afgå  till  Bom 
såsom  hennes  ambassadör  hos  påfven.  Han  begaf  sig  alltså  till  Bom 
på  sommaren  1655  för  att  meddela  hans  helighet  drottningens  afsigt 
att  besöka  honom  samt  träffa  afbal  rörande  hennes  bosättning  i  Bom. 
Efter  återkomsten  från  Bom  fick  han  kejsarens  uppdrag  att  såsom  hans 
representant  beledsaga  drottningen  på  hennes  resa  genom  österrikiska 
staterna.     Från  trakten   af  Augsburg  följde  han  henne  till  Innspruck 
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och  vidare  ofver  Trient  till  Ferrara.  Derifrån  reste  han  i  förväg  till 
Rom  för  att  dels  öfverbHnga  drottningens  bref  och  handlingarne  rö- 
rande hennes  öfvergång,  dels  träffa  anstalter  för  hennes  högtidliga  in- 
tåg i  Bom.  Ännu  en  gång  for  han  henne  till  mötes  och  var  i  hen- 
nes sällskap,  när  hon  gjorde  sitt  inträde  i  den  eviga  staden. 

I  januari  1656  lemnade  Montecuccoli  åter  Rom,  anmodad  af  kej- 
saren att  infinna  sig  i  Wien.  Hvad  som  kallade  honom  från  Kristi- 
nas sida,  var  att  hans  tjenster  togos  i  anspråk  emot  drottningens 
fädernesland  och  efterträdare,  hvilka  kejsaren  rustade  sig  att  bekämpa 
i  Polen.  Men  först  1657  afgick  M.  till  armén.  Han  stod  först 
under  öfverbefal  af  gen.  Hatzfeld,  men,  sedan  kurfursten  af  Bran- 
denburg  biträdt  förbundet  emot  Sverige,  under  dennes  beföl.  Det 
dröjde  dock  länge,  ända  till  hösten  1658,  innan  de  förbundne  skredo 
till  angrepp.  Förf.  förundrar  sig  öfver  detta  långa  dröjsmål.  Hade 
han  begagnat  I.  O.  Droysens  Geschichte  der  Preussischen  Politik 
(III,  2,  274  ff.),  så  hade  han  fått  tillräcklig  upplysning  härom.  Hvad 
som  tillbakahöll  de  allierade,  var  dels  kejsartronens  ledighet  och  val- 
striden i  Frankfurt,  dels  Karl  Gustafs  snabba  segrar  öfver  Danskarne 
och  hotande  ställning  efter  freden  i  Roskilde.  Men  sedan  Leopolds 
val  var  afgjordt  och  Karl  Gustaf  brutit  freden  med  Danmark,  inryckte 
de  förbundne  i  Holstein  (sept.  1658)  och  besatte  efter  hand  jutska 
halfön.  Under  M:s  ledning  skedde  öfvergången  till  Als  1658  och 
följande  år  eröfringen  af  Frederiksodde.  Redan  i  sept.  1659  lemnade 
M.  i  kurfurstens  sällskap  halfön  och  tågade  med  en  del  af  hären  till 
Pommern,  der  han  besatte  åtskilliga  platser  och  under  mindre  be- 
tydande företag  stannade  ända  till  fredsslutet.  Under  vistelsen  der- 
städes  sammanträffade  M.  i  Hamburg  ånyo  med  drottning  Kristina, 
som  då  stod  på  resa  till  Sverige. 

Här  måste  vi  afbryta  vår  korta  redogörelse.  Vi  kunna  ej  följa 
Montecuccoli  på  hans  ärorika  fälttåg  mot  turkame  och  hans  mest  ly- 
sande bedrift,  segern  vid  St.  Gotthardt  1664,  ej  häller  på  hans  sista 
f&lttåg  1673  och  1675  vid  Rhen  emot  Turenne.  Efter  att  hafva  burit 
vapen  i  50  år  och  gjort  40  fälttåg,  drog  sig  M.  undan  krigstjensten, 
men  qvarstod  till  sin  död  såsom  president  i  krigshofrådet.  Hans  tjen- 
ster belönades  af  kejsaren  med  furstlig  värdighet.  Han  dog  i  Linz 
den  16  okt.  1680. 

Innan  vi  nedlägga  pennan,  be  vi  att  få  uttala  vår  tack  till  förf.  för 
de  sympatier,  han  flerstädes  lägger  i  dagen  för  vårt  land,  och  för  de 
bidrag  han  lemnat  till  vår  historia;  vi  glädja  oss  åt  hans  löfte  att 
framdeles  återkomma  till  drottning  Kristinas  historia  då  han  ville  re- 
dogöra för  hennes  förhållande  till  det  modenesiska  furstehuset. 

CL  T.  €>dhner. 
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4)  Sveriges  Adel  under  1600— 1700-talen.  Samtida  minnes- 
teckningar jemte  anmärkningar  utgiiha  af  Carl  Arvid  Kling- 
spor»  Första  bandet  samt  andra  bandets  första  och  andra 
häften.  Upsala  1876—1877.  W.  Schultz.  Pr.  10  kr.  för 
hvarje  band. 

Utgifvaren  af  ofvauskrifne  arbete  har  redan  gjort  sig  väl  fbrtjcnt 
af  tacksamt  erkännande  for  de  värdefulla  bidrag,  han  lemnat  till  en 
vidgad  kunskap  i  flera  för  vår  historia  vigtiga  ämnen,  hvaribland 
f()reträdesvis  om  framstående  slägter  och  minnesrika  bygder.  Ej  fa 
gamla  misstag  om/  ryktbara  personers  lefnadsförhållanden  och  bekanta 
gårdars  öden  hafva  genom  hans  flit  och  skarpsinnighet  blifvit  rättade. 
Hans  kärlek  för  dessa  ämnen  synes  dock  nu  förledt  honom  att  omedel- 
bart i  allmänhetens  händer  öfverlemna^sjelfva  materialet,  obearbetadt, 
i  stället  för  det  resultat,  forskningen  derur  kunnat  hemta  för  sina 
ändamål. 

De  synpunkter,  ur  hvilka  verket  i  fråga  möjligen  skulle  kunna 
anses  ega  värde  för  vår  tid,  torde  endast  vara  den  språkliga,  kultur- 
historiska eller  biografiska.  Hvad  då  först  språket  angår,  finner  man 
lätt,  att  kännedomen  om  dettas  utveckling  här  ej  riktas,  i  thy  den 
tidrymd,  arbetet  omfattar,  redan  frigjort  sig  från  ordens  gamla  former 
och  ändelser,  men  deremot  börjat  upptaga  de  många  främmande  ut- 
tryck, hvilka  intill  sednaste  tid  öfversväraraat  och  vanprydt  vårt  moders- 
mål. Och  som  förebilder  i  vältalighet,  hvartill  arbetet  sannolikt  ej 
heller  är  afsedt,  kunna  dessa  minnesteckningar  med  sitt  innehållslösa 
och  svulstiga  skrifsätt  ej  användas. 

Kulturhistorikern  kan  dock  här  verkligen  insamla  en  skörd.  Ej 
utan  rörelse  torde  ett  rent  sinne  här  återfinna  yttringar  af  en  för- 
gången tids  lifsåskådning  och  dess  fromma  barnatro.  Skada  blott,  att 
man  ibland  nödgas  misstänka  de  vackra  uttrycken  som  allmänna  tale- 
sätt. Den  underordnade  och  beroende  ställning,  presterskapet  då  in- 
tog till  de  större  godsegarne,  förmådde  dem  stundom  att  hålla  loftal 
öfver  helt  negativa  dygder  och  berömma,  der  intet  var  att  berömma  ^). 

Under  antagande  att  dessa  minnesteckningar  ur  biografisk  syn- 
punkt förtjenat  att  med  den  möda  och  kostnad,  som  nu  härpå  blifvit 
nedlagde,  å  nyo  utgifvas,  synes  det  som  företrädesvis  sådane  bort  ut- 
väljas, hvilka  haft  till  föremål  märklige  personer,  ehvad  lefnadsställ- 
ning  desse  än  intagit.  Deremot  har  utgifvaren  angifvit  sin  stånd- 
punkt   genom    sjelfva   bokens  benämning:  "Sveriges  Adel",  men  dock 


*)  Som  prof  härpå  kan  anföras  följande  strof  om  Nils  Andersson  Lilljehöök 
(2,  15),  b  vilken  var  gift  två  gånger: 

'\Men  sedan  han  hade,  effler  thenne  sin  mycket  alskelige  Hnsfrns  bedröfrilige 
Hodanfard,  fördt  Otta  åhrs  reenlefifnat,  och  icke  vpfylt  sijn  hus  (som  hafTwer  på 
n&gen  tijdb  ibland  någre  waret  brnkligit)  medb  en  boop  oächtabarn:  Bekom  han 
genom  then  II.  Andes  tilskyndelse,  och  trogne  wenners  r&dförande  behagh.  ntt  in- 
träda vthi  ett  annat  giffterml&r'  -   o.  s.  v. 
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ej  fullföljt  sin  egen  grundsats,  utan  äfven  upptagit  ilere,  icke  adlige 
personer  (exempelvis  Anna  Carlsdotter  Wudd  —  band.  2,  sid.  276  — , 
hvars  farbror  tillhörde  svenska  riddarhuset,  likasom  hennes  mans  af 
ett  dennes  sednare  gifte  härstammande  sonsons  son).  Visserligen  upp- 
tagas åtskillige  stormän,  såsom  Johan  Baner  (1,  52)  och  Lennart 
Torstensson  (1,  176),  hvilkas  lefnadsfbrhållanden  dock  ur  allmänt  till- 
gängliga arbeten  kunna  inhemtas,  men  äfven  späda  barn  (såsom  Sa- 
bina GyllenStålpe  —  2,  155  — ,  född  den  23  Juni  1652  och  död 
den  14  Augusti  samma  år),  om  hvilka  naturligtvis  föga  kan  vara  att 
säga,  få  här  ett  rum. 

Minnesteckningarne  äro  försedda  med  anmärkningar  af  utgifvaren. 
En  och  annan  förut  okänd  uppgift  erhålles  derur;  i  allmänhet  äro  dock 
allbekanta  saker  vidlyftigt  upprepade  (sålunda  uppräknas  — ^^  1,  302  — 
Eric  Axelsson  Oxenstjemas  barn  enligt  Svenska  Adelns  Attartaflor), 
men,  der  förut  tryckta  källor  saknas,  uteblifva  i  de  flesta  fall  de  upp- 
lysande tilläggen  (om  Joachim  Danckwardts  29  barn  t.  ex.  —  1, 157  — 
söker  man  forgäfves  något  meddelande).  I  ett  fall  har  utgifvaren 
dock  varit  mycket  samvetsgrann,  nämligen  att  noga  angifva  den  ad- 
liga värdighet,  som  tillkom  hvarje,  i  späd  ålder  ailidet  barn  af  en 
far,  hvilken  efter  sitt  barns  död  blifvit  friherre  eller  grefve.  Der- 
ibland  exempelvis  några  barn  af  Axel  Oxenstjerna  (1,  238),  hvilken 
1645  blef  grefve. 

"Friherre  Johan  Oxenstierna,  f.  1610,  d.  s.  å. 
Friherrinnan  Beata  Oxenstierna,  f.  1613,  d.  1617. 
Friherrinnan  Barbro  Oxenstierna,  f.   1615,  d.   1617. 
Friherrinnan  Maria  Oxenstierna,  f.  1618,  d.  s.  å." 

Detta  är  dock  ungefär  lika  tidsenligt  som  att  tala  om  Hans 
Majestät  konung  Snö  den  gamles  dotter  Hennes  Konglig  Höghet 
prinsessan  Drifv^,  eller  om  Hans  Excellens  herr  Skoglar  Toste  och 
dennes  dotter,  högvälborna  fröken  Sigrid  StoiTåda.  Emellertid  är  ut- 
gifvarens  grundsats  ej  heller  här  fullt  genomford,  enär  t.  ex.  bland 
barnen  af  Eric  Stenbock,  som  från  sin  födelse  var  friherre  och  1651 
blef  grefve,  uppräknas  (1,  269): 

"Gustaf  Stenbock,  f.  1638,  d.  ung. 
Anna  Stenbock,  d.  ung." 

Hvarfbre  beröfva  dessa  sina  värdigheter  P  Gustaf  Stenbock  var 
dock  med  säkerhet  åtminstone  friherre  och  Anna  sannolikt  grefvinna! 

Bland  anmärkningarne  om  vederbörandes  förfäder  kunde  många 
tillägg  och  rättelser  ytterligare  vidfogas  *),  men  af  det  redan  anförda 
torde  vara  ådagalagdt,  huru  föga  något  verkligt  behof  blifvit  tillgodo- 


0  Deribland  mä  exempelvis  nämnas: 

Om  Christina  Catharina  Stenbock  (2,  135)  säges,  att  hennes  mormors  farfar 
var  hertig  Henrio  af  Brannschweig-Lanebnrg;  bör  vara  mormor»  farfar»  far. 

Uppgiften  om  "Claes  Wijnman  til  Ahrestadh,  Bichs  Ådroir|l  vthi  S.  K.  Erich^ 
tidh"  (2,  34)  är  såtillvida  oriktig,  att  samme  man  hvarken  egde  Arsta  eller  var  riks- 
amiral, ej  heller  lefde  i  konnng  Erics  tid. 

Eric  Ericsson  till  Winstorp  och  Lagnö  (2,  70)  egde  ej  Lagiiö. 
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sedt  genom  ifrfigavarande  arbete.  En  och  annan  upplysning  (t.  ex. 
oQi  Axel  Lewenhaupa  andra  gifte  —  1,  23  — ,  bvilket  dock  redan 
är  upp m arks ammadt  i  ett  par  mindre  spridda  arbeten)  erhålles  verk- 
ligen, såsom  här  ofvan  är  nämndt,  men  skörden  blir  dock  jemförelsc- 
vis  liten;  och  att  genomleta  en  hel  kärfve  för  att  hitta  ett  korn, 
torde  vara  ett  numera  utdömdt  tillvägagående. 

Om  utgifvaren  i  stället  sammanfört  de  nya  eller  beriktigade  upp- 
gifter, som  erhållits,  och  utgifvit  dem  som  bihang  till  ofvan  åbero- 
pade Svenska  Adelns  Ättartaflor,  hade  sannolikt  den  forskande  delen 
af  allmänheten  stadnat  i  förbindelse.  Nu  kan  man  blott  beklaga, 
att  så  mycken  uppoffrad  tid,  möda  och  kostnad  gifvit  så  foga  i 
utbyte. 

05. 


5)  Trettioånga  Kriget  ooh  Underhandlingame  1  Tysk- 
land från  Gustaf  II  Adolfis  död  tlU  Westfaliska  freds- 
slutet. Historisk  undersökning  af  Abraham  Cronholm. 
Första  delens  fbrsta  afdelning.  Stockholm  1876.  Z.  Hesgg- 
ström.     607  +  IV  sidor.    8:o.    Pris  7  kr.  50  öre. 

En  bland  historieskrifningens  svåraste  uppgifter  är  skildringen 
af  trettioåriga  kriget  på  det  sätt,  att  å  ena  sidan  sammanhanget  i  det 
hela  städse  bibehåUes  och  ledtråden  inom  den  stora  massan  detaljer 
icke  förloras,  men  å  andra  sidan  ej  heller  någon  af  dessa  detaljer 
förbigås  eller  på  orätt  ställe  anföres. 

Orsaken  till  denna  svårighet  ligger  i  den  mångskiftande  samman- 
alingring  af  diplomatiska,  militäriska,  religiösa  och  sociala  elementer, 
af  hvilka  kriget  är  sammansatt.  Intet  af  dessa  elementer  får  åsido- 
sättas eller  förbigås  under  de  trettio  eller  rättare  sagdt  trettioett  år, 
under  hvilka  kriget  varar  och  sysselsätter  Europas  förnämsta  upp- 
märksamhet samt  i  mer  eller  mindre  mån  är  sammanväfdt  med  dess 
samtliga  staters  politik.  Man  kan  visserligen  taga  den  diplomatiska 
delen  för  sig,  den  militäriska  för  sig  o.  s.  v.  Men  detta  blir  ej  kri- 
gets historia;  det  blir  blott  ett  källverk,  ett  bidrag  dertill.  Likaså 
kan  man  taga  en  period  för  sig  eller  en  stats,  en  landsdels,  en  per- 
sonlighets deltagande  deri.     Men  äfven  detta  blir  blott  ett  bidrag. 

Krig  är  blott  en  fortsättning  af  staternas  politik,  men  med  våld- 
samma medel,  med  vapnens  magt  i  stället  för  noter  och  depescher. 
I  följd  deraf  är  den  krigiska  verksamheten  i  alla  sina  delar  genom- 
trängd af  politiken,  liksom  den  förra  i  sin  ordning  återverkar  på  den 
sednare.  Blott  om  man  städse  erinrar  sig  detta,  kan  man  förstå  krig- 
föringen i  dess  hägre  skiftningar.  Uedan  om  ett  krig  föres  mellan 
blott  tvänne  länder,  kan  det  ibland  vara  svårt  nog  att  följa  den  di- 
plomatiska ledtråd,  som  inverkar  på  krigföringen.    Huru  mycket  mera 
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måste  detta  då  ej  blifva  fallet  med  det  trettioåriga  kriget,  i  hvilket 
deltogo  icke  allenast  flere  af  Europas  mägtigaste  stater,  utan  äfveu  de 
flera  hundrade  småsamhällen,  af  hvilka  Tyskland  då  var  sammansatt 
och  hvilka  hvar  och  en  hade  sin  egen  vexlande  politik  och  sina  egna 
föränderliga  intressen. 

För  att  rätt  kunna  fatta  och  beskrifva  trettioåriga  kriget,  måste 
man  likväl  vara  väl  hemma  i  alla  dessa  större  och  mindre  samhäl- 
lens politik  och  kunna  se  dem  ur  den  synpunkt,  som  den  tidens  stats- 
män gjorde  det.  Redan  detta  fordrar  långvariga  studier.  Dertill 
kommer  den  militära  svårigheten,  icke  allenast  af  en  förtrogen  be- 
kantskap med  den  tidens  krigföring  och  med  krigföring  i  allmänhet, 
utan  äfven  af  en  särskild  kännedom  om  läget  och  relativa  styrkan  af 
de  otaliga  befastade  orter,  af  hvilka  Tyskland  då  var  öfversålladt,  och 
hvilka  i  en  tid,  då  artilleriet  ännu  var  så  föga  utveckladt,  spelade  en 
vida  vigtigare  rol  än  sednare.  Den  som  icke  kan  eller  vill  under- 
kasta sig  detta  diplomatiska  och  militäriska  studium,  skall  aldrig 
kunna  förstå  krigets  historia.  Slutligen  tillkomma  de  religiösa  och 
sociala  elementema,  hvilka  äro  egnade  att  belysa  många  händelser, 
som  annars  skulle  vara  oförklarliga. 

Om  någon  period  af  trettioåriga  kriget  är  svårare,  för  oss  sven- 
skar åtminstone,  att  förstå  och  skildra,  än  de  öfriga,  så  är  det  de 
tvänne  år,  som  följa  närmast  efter  (justaf  II  Adolfs  död.  Så  länge 
konungen  förer  kriget  i  grannskapet  af  Östersjön,  med  Sverge  i  ryg- 
gen, äro  alla  förhållanden  enklare  och  lättare  att  öfverblicka.  Men 
då  kriget  genom  segren  vid  Leipzig  flyttas  till  öfriga  delar  af  Tysk- 
land, då  en  spets  framdrifves  till  landets  sydvestliga  del,  der  svensk ar- 
nes  trognaste  bundsförvandter  hafva  sitt  hemvist,  då  de  förre  derigenom 
blifva  inkastade  i  en  labyrint  af  nya  politiska  förhållanden  och  då 
moderlandet  egentligen  kommer  att  ligga  i  förlängningen  af  deras 
venstra  flank  —  då  försvåras  öfversigten  af  de  diplomatiska  och  mili- 
täriska tilldragelserna  i  hög  grad.  Så  länge  konungen  lefver,  samman- 
hålles  likväl  det  hela  af  hans  öfverlägsna  personlighet,  hvarjemte  han 
utgör  den  medelpunkt,  kring  hvilken  alla  öfriga  företeelser  kunna 
grupperas.  Men  efter  hans  död  bortfaller  föreningsbandet,  och  en 
ohejdad  söndringslusta  gör  sig  gällande.  Skildringen  af  alla  då  rå- 
dande mångskiftande  intressen  och  förefallande  krigshändelser  utgör 
en  pröfvosten  för  historieskrifvaren,  till  dess  nederlaget  vid  Nörd- 
lingen  med  ett  slag  förändrar  allt,  kastar  svenskarne  tillbaka  till 
norra  Tyskland  och  återför  de  enklare  och  lättare  öfverskådliga  för- 
hållanden, som  vid  början  af  deras  deltagande  i  kriget  voro  gällande. 
Blott  genom  en  strängt  systematisk  anordning  af  materialet  kan  man 
lyckas  bibehålla  sammanhanget  och  öfversigten  i  det  virrvarr  af  till- 
dragelser, hvaraf  1633  och  1634  års  krigshistoria  är  sammansatt. 

Det  är  med  skildringen  af  denna  svåra  period,  som  vår  åldrige 
Och  flitige  historieskrifvare  Abraham  Gronholm  förnämligast  sysselsätter 
sig  uti    första  afdelningen  af  första  delen  af  sitt  nya,  digra  arbete 
"Trettioåriga  kriget  och  underhandlingarne  i  Tyskland  från  Gustaf  II 
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Adolphs  (löd  till  westfaliska  fredsslutet",  och  hvilket  han  sjelf  kallar 
eu  historisk  undersökning.  Månne  han  bättre  än  sina  loregängHre 
lyckats  reda  den  trassliga  härfvan  och  framställa  händelserna  pä  ett 
sätt,  som  roedgifver  en  lättad  öfversigt  och  ställer  detaljerna  pa  sitt 
rätta  ställe? 

Ett  historiskt  arbete  kan  bedömas  dels  med  afseende  på  berät- 
telsens anordning  och  händelsernas  uppställning,  dels  med  afseende 
pä  källornas  urval  och  begagnande  samt  framdragande  af  nya  sådana, 
dels  med  afseende  på  stilen  och  språket. 

I  afseende  på  berättelsens  anordning  kan  man  återigen  Iblja 
tvenne  olika  vägar.  Den  ena  är  att  strängt  iakttaga  den  kronologi- 
ska ordningen  ^och  samtidigt  berätta  det  som  samtidigt  inträffat  samt 
låta  händelserna  enligt  tidsföljden  träda  efter  hvarandra.  Den  andra 
är  att  indela  materialet  efter  ämnen  och  inom  vissa  perioder  skildra 
hvarje  ämne  för  sig. 

Den  förra  utvägen  år,  enligt  anmälarens  åsigt,  vida  att  föredraga, 
emedan  skildringen  derigenom  otvifvelaktigt  vinner  i  dramatiskt  li( 
och  intresse,  men  isynnerhet  emedan  samtidigt  inträffande,  om  äfven 
olikartade,  tilldragelser  vanligtvis  i  mer  eller  mindre  mån  utöfva  in- 
flytande på  hvarandra,  och  sammanhanget  i  det  hela  derigenom  bi- 
behålles.  Svårigheter  möta  visserligen  ej  sällan  äfven  for  detta  fram- 
ställningssätt, och  gema  erkännes  att  dessa  svårigheter  med  afseende 
på  foreliggande  period  af  trettioåriga  kriget  äro  större  än  vanligt.  De 
torde  likväl  icke  vara  oöfvervinneliga,  och  anmälaren  föreställer  sig,  att 
liksom  Gustaf  Adolfs  person  under  krigets  foregående  period  utgjorde 
den  medelpunkt,  kring  hvilken  händelserna  i  kronologisk  ordning 
kunde  grupperas,  så  skulle  vid  denna  period  Oxenstjemas  storslagna 
personlighet  kunna  spela  samma  rol,  och  detta  så  mycket  mera,  som 
han  verkligen  var  den  ende  person,  som  på  den  protestantiska  sidan 
försökte  sammanhålla  det  hela  samt  rigta  den  diplomatiska  och  mili- 
täriska  verksamheten  till  ett  gemensamt  mål. 

Den  andra  utvägen  är  onekligen  lättare  för  historieskrifvaren  och 
medför  den  fördelen,  att  hvarje  ämne  för  sig  med  en  blick  kan  öfver- 
skådas.  Men  å  andra  sidan  är  lika  säkert  att  sammanhanget  i  det 
hela  derigenom  mycket  försvåras  samt  isynnerhet  att  historieskrifvaren 
nödgas  till  talrika  omsägningar  och  derigenom  uppkommande  obehöf- 
1ig  vidlyftighet,  för  att  framhålla  det  särskilda  ämnets  förhållande  till 
de  öfriga,  hvarjemte  det  dramatiska  elementet,  som  i  afseende  på 
läsbarheten  är  af  så  stor  vigt,  i  det  närmaste  måste  alldeles  åsido- 
sättas. 

Bland  trettioåriga  krigets  äldre  historieskrifvare  valde  Chemnitz, 
utan  gensägelse  den  grundligaste,  sistnämnda  utväg,  dock  med  den 
väsendtliga  modifikationen  i  afseende  på  de  föreliggande  åren,  att  han 
använde  tre  månaders  perioder,  inom  hvilka  både  diplomatien  äfven- 
som  krigforingan  å  de  särskilda  krigsskådeplatserna  samtidigt  behand- 
lades, hvadan  han  således  ganska  mycket  närmade  sig  det  kronologi- 
ska   framställningssättet.     Theatrum   Europseum   har  ännu  kortare  pe- 
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rioder  än  Chemnitz.     FufeDdorf  har  derimot  årsperioder,  iuom  hvilka 
krigsrörelserDa  behandlas  för  sig  och  diplomatien  för  sig. 

Cronholm  följer  äfven  sistnämnda  framställningssätt,  dock  ej  hel- 
ler detta  fullt  konseqvent.  Den  utgifna  delens  första  kapitel  omfattar 
de  diplomatiska  förhandlingarne  under  åren  1633  och  1634  till  slaget 
vid  Nördlingen,  dock  i  enskilda  delar  det  förra  året  för  sig  eller  det 
sednare  för  sig.  Andra  kapitlet  omfattar  krigshändelserna  under 
samma  tid,  men  likaledes  utan  iakttagande  af  likartade  perioder  för  de 
särskilda  krigsteatrarne.  Tredje  kapitlet  afhandlar  de  diplomatiska 
underhandlingarne  från  slaget  vid  Nördlingen  till  1641.  Första  delens 
andra  band  kommer  ätt  omfatta  krigshändelserna  under  sistnämnda  pe- 
riod. Och  i  andra  delen  skola  både  diplomatien  och  krigsrörelserna 
från  1641  till  krigets  slut  komma  att  behandlas. 

Förf.  börjar  sitt  första  kapitel  (s.  1 — 189)  med  uppställande  af 
de  båda  frågorna:  "Hvarföre  kunde  icke  en  universalmonarki  bildas  i 
Europa?",  och:  "Var  trettioåriga  kriget  ett  religionskrig?"  Den  sista 
frågan  besvaras,  hvad  Gustaf  Adolf  beträffar,  med  nej,  och  förf.  anför 
många  ställen  ur  konungens  och  Oxenstjernas  brefvexling,  som  till- 
fyllest bevisar  detta,  om  religiösa  sträfvanden  äfven  i  någon  mån  för- 
orsakade deltagandet  i  kriget.  Derimot  framhåller  förf.  att  detta  del- 
tagande skulle  varit  nödvändigt  för  Sverges  säkerhet,  en  åsigt  som 
anmälaren  likväl  för  sin  del  ingalunda  kan  dela,  h varför  han  väl  nå- 
gon gång  får  tillfälle  att  framlägga  skäl.  Närmare  sanningen  kommer 
förf.  säkerligen,  då  han  talar  om  Gustaf  Adolfs  planer  till  bildande 
af  ett  protestantiskt  kejsaredöme  i  Tyskland.  Hörande  habsburgska 
husets  sträfvande  efter  en  universalmonarki,  hänvisar  han  på  de  här- 
för hinderliga  elementer,  som  förefunnos  hos  öfriga  europeiska  stater, 
och  särdeles  Frankrike.  Med  konungens  död  förföUo  naturligtvis  pla- 
nerna till  ett  protestantiskt  kejsaredöme,  och  Oxenstjernas  politik 
måste  blott  afse  sammanhållningen  af  de  protestantiska  staterna,  med 
utsigt  till  en  god  "satisfaktiou"  för  Sverge,  d.  v.  s.  ett  välbeläget 
stycke  af  Tyskland,  vid  en  blifvande  fred. 

Efter  eii  kort  skildring  af  de  svenske,  fransyske  och  engelske 
diplomaterne,  fördjupar  sig  förf.  i  de  diplomatiska  förhandlingarne, 
h varvid  han  dock  drifver  ämnesfördelningen  så  långt,  att  han  tager 
hvarje  större  förhandling  för  sig.  Enligt  hvad  nyss  nämndes,  kan 
detta  förfaringssätt  visserligen  hafva  fördelen,  att  inom  ämnet  bibe- 
hålla ett  större  sammanhaijg;  men  å  andra  sidan  går  den  nödvändiga 
öfversigten  derigenom  alldeles  förlorad.  Först  skildras  början  af  under- 
handlingarne med  Kur-Sachsen  och  Kur-Brandenburg  1633.  Dernäst 
Danmarks  politik  1633  och  1634.  Yidare  komma  landtgrefve  Georgs  af 
Hesseu-Darmstadt  neutralitets-  och  jemkningsförslag  1633.  Så  Wallen- 
steins  ställning  och  politik  samma  år.  Derefter  skildras  Oxenstjernas 
förhållande  till  det  hemmavarande  rådet  åren  1633 — 1636.  Så  åter- 
vänder förf.  till  en  allmän  framställning  af  de  protestantiska  furstarnes 
politik,  hvarpå  kommer  redogörelsen  för  mötet  i  Heilbronn  våren  1633 
samt   dess  resultater.     Sedermera  följer  skildringen  af  motsatsen  rael- 
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lan  de  sydtyska  och  nordtyska  furstarne  och  i  sammanhang  dermed 
framställning  af  Kur-Brandenburgs  och  Sverges  ömsesidiga  anspråk  på 
Pommern  1633 — 1634,  jemte  mötet  i  Halberstadt.  Dernäst  kommer 
redogörelsen  för  sammankomsten  i  Frankfurt  am  Main  1634,  der  Bi- 
chelieus  planer  tydligen  uppenbaras  och  Sverge  till  Frankrike  nödgas 
afstå  Philipsburg  m.  m.  Slutligen  öfvergår  förf.  till  skildringen  af 
förhållandena  i  Neder-Sachsen  åren  1633 — 1634. 

Blott  af  denna  korta  sammanfattning  torde  inses,  huru  svårt  lä- 
saren måste  hafva  att  reda  sig  i  denna  sammanblandning  af  olika 
tider  och  ämnen,  äfvensom  att  ingen  öfverblick  af  underhandlingames 
gång  i  sin  helhet  och  ännu-  mindre  af  deras  inflytande  på  krigsrörel- 
serna kan  påräknas.  Likvisst  vore  orättvist  att  neka,  det  icke  fram- 
ställningen förråder  mycken  forskning  och  lärdom  samt  att,  i  synner- 
het i  afseende  på  detaljer,  åtskilliga  nya  sakförhållanden  blifvit  an- 
förda. Om  således  läsaren  icke  finner  sig  särdeles  belåten,  har  der- 
imot  den  forskare,  hvilken  på  olika  ställen  uppsöker  det,  som  sam- 
tidigt tilldrog  sig  och  utöfvade  inflytande  på  bvartannat,  ej  så  litet 
att  inhämta. 

Andra  kapitlet  (s.  190 — 417)  innefattar,  såsom  nyss  nämndes, 
framställningen  af  krigshändelserna  från  början  af  1633  till  och  med 
slaget  vid  Nördlingen.  Det  börjar  med  en  öfversigt  af  arméernas 
styrka,  fördelning  och  underhåll.  Att  Mankells  Uppgifter  om  svenska 
härens  styrk^  o.  s.  v.,  der  en  mängd  originalhandlingar  blifvit  sam- 
manförda, icke  för  denna  del  blifvit  begagnad,  måste  beklagas;  der- 
imot  förekomma  åtskilliga  nya  uppgifter  angående  krigskostnaderna, 
hvilka  äfven  på  andra  håll  flnnas  kringströdda.  Sedermera  följer  fram- 
ställningen af  krigshändelserna  på  den  nordvestra  eller  nedersachsiska 
krigsteatern  åren  1633  och  1634,  belägringen  af  Hameln,  slaget  vid 
Oldcndorf,  framträngandet  i  Westfalen,*  belägringen  af  Osnabriick, 
Hildesheim  och  Minden  m.  fl.,  skildringar  af  Kniphausens,  hertig 
Georgs  af  LUneburg  och  åtskilliga  andra  furstars  olika  planer,  intres- 
sen och  stridigheter  m.  m.  Derefter  vänder  sig  förf.  till  Schlesien 
och  berättar  der  förefallande  krigshändelser  år  1633  jemte  Wallcn- 
steius  vidtutsväfvande  och  hemlighetsfulla  planer,  till  dess  han  slut- 
ligen bröt  löst  mot  svenskarne  och  deras  bundsförvandter  samt  ned- 
trängde dem  mot  sjökanten.  Vidare  följer  skildringen  af  pfaltzgref- 
vens  och  rhengrefvens  krigsrörelser  i  Rbenländema  1633,  belägrin- 
garne af  Philipsburg,  Heidelberg,  Hagenau  och  Breisach,  lothringar- 
nes  försök  att  undsätta  Hagenau,  som  hindras  genom  segren  vid 
Pfaffcnhofen,  samt  bajrarnes  och  spaniorernes  undsättning  af  Brei- 
sach, hvilken  dock  kostar  dem  större  delen  af  deras  trupper  o.  s.  v. 
Derpå  kommer  framställningen  af  Horns  fälttåg  i  Schwaben  och  hertig 
Bernhards  af  Weimar  i  Franken  1633,  till  dess  båda  skiljas  åt,  Horn 
för  att  belägra  Kostnitz  och  hejda  fienden  i  Elsass,  samt  hertigen  för 
att  utföra  en  af  sina  vackraste  bragder,  eröfringen  af  det  fasta  Be- 
gensburg. 
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Berättelsen  om  1634  års  fälttåg  är  något  mera  koncentrerad. 
Neder-Sacbsen  har  redan  blifvit  affärdadt.  Den  östra  krigsteatem^ 
å  hvilken  kurfursten  af  Sachsen  och  Baner  röra  sig,  kan  behandlas  för 
sig.  Häraf  följer,  att  krigshändelserna  i  sydvestra  Tyskland,  i  Fran- 
ken,  Schwaben  och  Ehenländerna  i  närmare  sammanhang  kunna  fram- 
ställas, hvilket  äfven  är  nödvändigt,  då  de  utöfvade  stort  inflytande 
på  h varandra.  Sålunda  skildras  Horns  och  hertig  Bernbards  krigs- 
rörelser, till  dess  den  kejserliga  hufvudhären  på  våren  inbryter  från 
Böhmen  och,  i  förening  med  bajrame,  börjar  belägringen  af  Regens- 
burg. Demäst  hertig  Bernhards  och  Horns  fruktlösa  forsök  att  und- 
sätta den  vigtiga  staden,  dess  intagande  och  de  kejserliges  fortsatta 
framträngande  till  Nördlingen.  Under  tiden  har  i  Rhenländerna  Fhi- 
lipsburg  gifvit  sig  åt  svenskarne  och  Hagenau  öfverlemnats  till  frans- 
munnen, hvilka  allt  mera  inblanda  sig  i  kriget  vester  om  Rhen;  större 
delen  af  våren  och  sommaren  sysselsattes  rhengrefven  med  blokaden 
af  Breisach  och  belägringen  af  Rheinfelden,  hvarpå  sistnämnda  ort 
faller  och  den  förra  ändtligen  är  nära  att  äfven  gifva  sig  —  då  slut- 
ligen alla  krafter  måste  förenas  till  undsättningen  af  Nördlingen,  hvar- 
vid  i  följd  af  hertig  Bernhards  okloka  ifver  den  katastrof  inträffar, 
som  gör  en  ända  på  svenskames  och  deras  bundsförvandters  välde  i 
södra  Tyskland  samt  förorsaker  en  fullständig  omkastning  i  alla  raili- 
täriska  och  politiska  förhållanden. 

Många  militära  skriftställare  hafva  förgäfves  sökt  bringa  ordning 
och  reda  i  framställningen  af  de  invecklade  krigshändelserna  under 
åren  1633  och  1634.  Dertill  hörer,  såsom  ofvan  nämndes,  icke  al- 
lenast en  ganska  vidsträckt  kngsvetenskaplig  bildning,  utan  äfven  en 
särskild  kännedom  af  den  tidens  krigföring,  som  icke  alltid  funnits 
ens  hos  yrkesmännen.  Huru  mycket  mindre  får  man  då  fordra  sådant 
af  en  författare,  som  icke  är  fackmani  Herr  Cronholm  har  ej  heller 
lyckats  att  i  sitt  inre  sammanhang  framställa  hvarken  krigsrörelserua 
eller  striderna.  Han  har  tydligen  sjelf  blott  delvis  förstått  dera.  Och 
mnn  kan  till  och  med  betvifla,  om  han  alltid  begagnat  karta.  Trettio- 
åriga krigets  krigshändelser  kunna  svårligen  tydliggöras  för  läsaren, 
om  ej  en  karta  medföljer,  som  utvisar,  icke  allenast  den  invecklade 
politiska  indelningen,  utan  äfven  läget  af  de  många  befästade  orter, 
som  då  utöfvade  ett  så  stort  inflytande  på  krigföringen.  (En  dylik  karta 
tinnes  i  Krigshistoriskt  Arkiv,  del.  II,  samt  en  mindre  fullständig  i 
Mentzers  och  Wibergs  historiska  atlas,  äfvensom  i  Mentzers  mindre 
atlas). 

Med  allt  detta  kan  likväl  ej  nekas,  att  enskilda  delar  finnas,  som 
äro  rigtigt  framställda,  såsom  t.  ex.  slaget  vid  Nördlingen  m.  fl. 
Slaget  vid  Oldendorf  kan  derimot  svårligen  förstås;  förf.  har  tydligen 
ej  haft  tillgång  till  den  monografi  deröfver  (jemte  plan),  som  linnes 
införd  i  Krigsvetenskaps- Akademiens  Tidskrift  för  år  1874.  Imeller- 
tid  har  förf.  äfven  riktat  detta  kapitel  af  sitt  arbete  med  ej  så  fä  nya 
detaljuppgifter,  för  hvilka  den  krigshistoriske  skriftställaren  måste  vara 
honom  tacksam. 
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I  tredje  ock  sista  kapitlet  (s.  418 — 607)  afliandlar  förf.  Sverges 
diplomatiska  förhandlingar  från  slaget  vid  Nördlingen  till  och  med 
afslutandet  af  det  definitiva  fransyska  förbundet  i, juli  1641.  Detta 
kapitel  står  utan  geusägelse  framför  de  öfriga.  Ämnet  är  mera  be- 
gränsadt,  då  intet  afseende  behöfver  fästas  vid  krigsrörelserna.  Den 
kronologiska  ordningen  kan  följas  i  högre  grad,  om  äfven  ej  heller 
detta  sker  fullt  konseqvent.  Den  svenska  politiken  blir  derjemte,  lik- 
som krigföringen,  under  denna  period  enklare,  sedan  förbindelsen  med 
södra  Tyskland  upphört,  ja  äfven  de  tvetydiga  vännerna  i  norra  delen 
af  landet  öfvergått  till  öppen  fiendskap.  Dessutom  bidrager  förnyan- 
det af  stilleståndet  med  Polen  och  de  svenska  truppernas  dragande 
från  Preussen  till  de  politiska  förhållandenas  förenklande.  De  diplo- 
matiska underhandlingarne  under  denna  period  röra  förnämligast  för- 
hållandena med  de  nordtyska  staterna,  innan  de  uppträda  fiendtligt 
mot  svenskarne;  dernäst  de  fruktlösa  försöken  att  erhålla  fred  med 
kejsaren,  Danmarks  och  andra  staters  bemedling,  samt  slutligen  de 
långvariga  underhandlingarne  med  Frankrike  angående  förbund  och 
subsidier.  Men  om  skildringen  häraf  äfven  i  allmänhet  är  tillfreds- 
ställande, så  behöfver  ej  upprepas,  att  bilden  af  kriget  i  sin  helhet 
blir  half,  då  den  militära  delen  deraf  saknas.  Det  hade  dock  varit 
möjligt,  att,  såsom  Pufendorf,  åtminstone  år  för  år  skildra  båda  i  ett 
sammanhang. 

Den  andra  synpunkten,  ur  hvilken  man  kan  bedöma  ett  historiskt 
arbete,  är  med  afseende  på  källornas  urval  och  begagnande  samt  fram- 
dragande af  nya  sådane.  Och  ur  denna  synpunkt  torde  förf:s  arbete 
förtjena  det  fördelaktigaste  omdömet.  Visserligen  har  han  af  tryckta 
källor  ej  begagnat  andra,  än  de  mera  kända,  såsom  Chemnitz,  Pufendorf, 
Theatrum  Europaeum  —  i  afseende  på  krigshändelserna  dock  för  litet  — 
Londorp,  Richelieu,  Feuquiéres,  Flassan,  Banke,  Eöse,  Hurtcr,  Soden, 
v.  d.  Decken,  Handl.  rör.  Sverges  hist.  o.  s.  v.  Men  derimot  har  han  för 
den  afhandlade  perioden,  i  vidsträcktare  mån  än  många  andra,  an- 
vändt  den  rikhaltiga  källsamling,  som  finnes  i  svenska  riksarkivet,  och 
detta  icke  allenast  i  afseende  på  svenska  diplomaters  och  härförares 
bref  och  berättelser,  utan  äfven  pä  de  franska  diplomatemas,  sådane 
de  finnas  samlade  af  Wahrenberg  från  de  franska  arkiverna.  Denna 
omständighet  kommer  alltid  att  gifva  hans  arbete  sitt  värde,  äfven 
om  man  skulle  tycka  att  han  i  afseende  på  urvalet  medtagit  nog 
mycket  småsaker  eller  i  afseende  på  begagnandet  tillåtit  sig  allt  för 
stor  sönderplockning  af  samma  handling,  hvarjemte  åtskilligt  af  vigt 
blifvit  nedflyttadt  i  noter. 

Att  förf.  icke  saknar  stil,  om  än  något  egendomlig,  det  bevisar 
han  på  de  ställen,  der  han  gör  sig  besvär  att  afrunda  meningar  och 
stycken.  Men  det  är  icke  alltid  detta  sker.  Och  ej  sällan  rubbas 
stilens  jemnhet  derigenora,  att  han  omvexlande  såsom  tidsform  be- 
gagnar praesens  och  prseteritum,  utan  att  något  skäl  dcrför  egentligen 
föreligger,  äfvensom  derigenom  att  han  ömsevis  använder  sina  egna 
ord    eller    ordagrant  anför  någon   samtida  handling,  utan  att  angifva 
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detta  sednare,  förrän  i  slutet  genoro  en  not.  Härigenom  försvåras 
läsningen  pä  sina  ställen  i  icke  ringa  mån,  om  man  äfven  å  andra 
sidan  måste  erkänna,  att  det  ordagranna  anförandet  af  de  handlande 
personernas  tankar  och  åsigter,  med  all  den  egendomlighet  i  uttrycken 
och  inblandning  af  utländska  ord  som  då  förefanns,  gifver  berättelsen 
en  tidsfarg,  h vilken  lifvar  dess  enformighet  samt  skildrar  sederna  och 
skrifsättet. 

Sålunda  föreligger  det  lärda  arbetet,  en  frukt  af  mödosam  forsk- 
ning och  outtröttlig  flit.  Att  det  riktat  vfir  historiska  litteratur  med 
åtskilliga  nya  upplysningar,  måste  af  den  opartiske  granskaren  såsom 
obestridligt  medgifvas.  Det  är  för  öfrigt  icke  skrifvet  blott  "til  Lyst", 
för  att  skaffa  läsaren  en  angenäm  stund.  Det  är,  och  gifver  sig  icke 
ut  för  något  annat,  än  en  historisk  undersökning.  Huru  förf.  sjelf 
vill  hafva  sina  skrifter  bedömde,  har  han  för  öfrigt  tillkännagifvit  ge- 
nom sitt  svar  på  den  recension,  som  var  införd  i  Svensk  Tidskrift 
1875,  angående  hans  arbete  öfver  Gustaf  II  Adolf. 

I  ej  ringa  mån  skulle  de  anledningar,  som  försvåra  arbetets  be- 
gagnande af  forskare,  kunna  undanrödjas  genom  kortare  kapitel,  vid- 
lyftigare innehållsförteckningar  och  framför  allt  ett  noggrant  sak-  och 
namnregister  i  slutet,  h varigenom  de  på  många  ställen  spridda  upp- 
gifterna om  samma  ämne  eller  person  på  ett  ställe  funnos  angifna  — 
hvilket  allt  ännu  torde  kunna  ske  i  de  följande  deiarne.  Huruvida 
derimot  de  anmärkningar  skulle  kunna  häfvas,  som  härleda  sig  från 
det  valda  framställningssättet  i  ämnen,  den  deraf  följande  allt  för  stora 
vidlyftigheten,  uppgifternas  mindre  lämpliga  anordnande,  källornas  ur- 
val och  användande,  samt  stilens  egendomligheter  —  detta  står  i  vida 
faltet.  Vid  författarens  ålder  ändrar  man  ej  så  lätt  system.  Men  den 
veteran,  som  egnat  hela  sitt  lif  åt  forskningar  i  fäderneslandets  hi- 
storia, har  berättigade  anspråk  att  af  en  yngre  tid  respekteras  äfven 
i  afseende  på  sina  svaga  sidor. 


6)  Soriptores  remin  Sveoioanmi  medii  »vi  edidit  et  il- 
lustravit  Claudius  Annerstedt.  Tomus  III.  Sectio  prior. 
VII  +  341  sid.  fol.  Upsala  1876.  Sectio  posterior.  298  sid. 
fol.    Upsala  1871.     1,50  +  8,5o  kr. 

Det  är  nu  mera  än  250  år  sedan  den  första  egentliga  verksam- 
heten för  utgifvandet  af  den  svenska  medeltidens  historiska  litteratur 
begynte.  Då  var  det,  som  bekant,  Messenius,  hvilken  utgaf  några 
bland  de  vigtigaste  skriftei-na  från  denna  tid,  Upsaladekanen  och  uni- 
versitetsläraren doktor  Eriks  krönika,  en  del  utaf  rimkrönikorna,  den 
gamla  prosakrönikan  (1615,  1616),  hvilka  alla  efter  någon  tid  ut- 
kommo  i  nya  upplagor.     Stiernhjelm   kom  under  sina  ströftåg  på  ve- 
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tandets  alla  områden  äfven  att  beröra  medeltidshistoriken  och  har 
utgifvit  en  gammal  -  biskopskrönika  från  Skara.,  äfvenså  en  gammal 
konangalängd.  Det  lärda  tidehvarf,  vid  hvars  ingång  Stiernhjelm 
stär^  egnade  kanske  större  uppmärksamhet  åt  Sveriges  fornhistoria 
och  åt  den  isländska  sagalitteraturen  än  åt  den  svenska  medeltiden. 
Vi  ha  dock  från  den  tiden  Johan  Hadorphs  berömda  upplaga  utaf 
rimkrönikorna  (1674).  Förutom  några  editioner  af  mindre  betyden- 
het utaf  ett  par  biskopskrönikor,  kronologier,  legender  och  vitm  sanc- 
tortim  (Scheifer,  Celsius)  finna  vi  något  senare  den  måhända  vigtiga- 
ste  samlingen  bland  de  äldre  af  historiska  skrifter  från  medeltiden, 
nämligen  Erik  Benzelii  d.  y.  Monumenta  historica  vetera  ecclesicB  Strio- 
gothioa  (1709),  utmärkta  både  genom  rikt  innehåll  (18  historiska 
skrifter  utaf  olika  slag,  jämte  åtskilliga  urkunder)  och  genom  en  skarp- 
sinnig redaktion.  Härtill  kommer  en  tiotal  år  senare  (1721)  hans 
edition  af  de  vigtiga  i  Vadstenaklostret  under  200  års  tid  förda  hi- 
storiska anteckningarne.  Det  adertonde  århundradet  utmärker  sig  an- 
nars skenbarligen  för  en  mindre  liAig  verksamhet  på  detta  fält.  I 
enstaka  disputatioaer  begrofvos  snarare  än  offentliggjordes  ett  antal 
medeltidsskrifter  af  historiskt  innehåll.  Vigtigast  bland  dem  Ihres 
edition  af  den  bekanta  konungalängden  i  den  äldsta  codex  af  Vestgöta- 
lagen  (n.  5  i  den  stora  upplagan  af  Scriptores  medii  cbvi).  På 
detta  sätt  hade  i  sjelfva  verket  mesta  delen  af  i  fråga  varande  litte- 
ratur blifvit  atgifven  i  tryck,  men  på  mycket  olika  tider  och  på  många 
spridda  håll.  I  början  af  detta  århundrade  grep  man  sig  slutligen 
au  med  den  fullständiga  samlingen  och  utgifningen  i  ett  helt  utaf 
medeltidens  historiska  litteratur.  Det  var  dock  ingen  frukt,  detta 
foretag,  af  den  nya  tidsanda,  som  annorstädes  i  Europa  vände  upp- 
märksamheten tillbaka  på  medeltiden  och  dess  verk  utaf  alla  slag, 
af  den  romantiska  skola,  som  i  Tyskland  t.  ex.  har  så  stor  andel  i 
de  historiska  och  filologiska  studiemas  riktning  på  tiden  mellan  folk- 
vandringarne och  reformationen.  Tvärtom  har  den  svenska  samlingen 
utaf  8criptorea  medii  cBvi  sin  upprinnelse  redan  i  det  sjuttonde  år- 
hundradets lärda  sträfvanden.  Det  var  nämligen,  som  bekant,  på  två 
enskilda  personers  samlingar  och  förarbeten  det  stora  verket  i.  början 
stödde  sig.  Redan  på  1770-talet  hade  den  sedermera  både  som  stats- 
man och  lärd  samlare  mycket  berömda  C.  G.  Nordin  och  den  som 
lärd  och  flitig  forskare  kände  professorn  i  historia  vid  Upsala  uni- 
versitet E.  M.  Fant  uppgjort  en  omfattande  plan  för  utgifvandet  af 
historiska  verk  och  aktstycken  från  medeltiden,  hvarvid  Nordin  skulle 
taga  historieskrifvarne  på  sin,  Fant  urkunderna  på  sin  part.  Nordin 
blef  emellertid  snart  kallad  till  en  annan  verksamhet  och  hela  fore- 
taget fick  hvila,  tills  efter  Nordins  död  en  stor  del  af  hans  samlingar 
på  Fants  tillskyndan  inköptes  för  Upsala  universitet,  bland  dem  hans 
nyss  omtalade  förarbeten  för  den  stora  upplagan  af  medeltidens  hi- 
storiska arbeten.  Nu  dref  Fant  äf^en  på  foretagets  verkställande,  an- 
slag beviljades,  en  kommitté  tillsattes  med  Lindblom,  Aurivillius,  Fant 
och   Geijer  som  medleramar,  Schröder  som  sekreterare  och  det  första 
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bandet  utarbetadt  af  Fant  till  större  delen  efter  Nordins  afskrifter  ut- 
kom 1818,  dock  först  efter  Fants  död,  som  sålunda  ej  hann  att  lägga 
sista  hand  vid  det  verk,  hvars  upphofsman  han  med  skäl  kan  kallas. 
Det  omfattade  alla  de  vigtigaste  kronologierna  och  annalerna,  rim- 
krönikorna och  slutligen  Olai  Petri  historia,  som  till  sin  afTattnings- 
tid  visserligen  faller  utom  sjelfva  medeltiden.  Den  andra  delen,  inne- 
hållande scriptores  eccleaiastiei,  Erici  Olai  och  Laurentii  Petri  krö- 
nikor jämte  åtskilligt  småplock,  utkom  tio  år  senare  (1828).  Menin- 
gen var  ursprungligen  att  återstoden  skulle  rymmas  i  den  tredje  de- 
len, hvars  tryckning  snart  nog  påbörjades  for,  att  fullbordas  —  förlidet 
år  (1876).  Under  tiden  hade  emellertid  materialet  så  förökats,  att 
ett  Qerde  band  har  visat  sig  blifva  en  nödvändighet.  Icke  mindre  än 
45  verk  af  större  eller  mindre  omfång,  fullständiga  eller  i  utdrag, 
som  tillkommit  till  den  ursprungliga  öfversigten  af  de  källskrifter, 
som  skulle  tryckas,  ha  fått  plats  i  det  tredje  bandet.  Men  med  detta 
nyligen  färdigblifna  band  har  emellertid  —  efter  omkring  60  år  — 
den  förnämsta  delen  af  denna  stora  och  vigtiga  samling  blifvit  full- 
bordad. Alla  de  betydande  historiska  arbeten,  som  författats  i  sjelfva 
Sverige,  ha  nämligen  i  de  nu  utkomna  banden  redan  blifvit  tryckta 
och  det  är  föga  sannolikt,  att  något  nytt  svenskt  historiskt  arbete 
ifrån  medeltiden  af  betydelse  och  värde  kommer  att  hädanefter  upp- 
täckas. Med  obetydliga  undantag  skulle  sålunda  de  svenska,  om  än 
icke  de  om  Sverige  handlande,  medeltidsskrifterna  nu  föreligga,  sam- 
lade till  ett  helt  till  historikerns  tjenst:  ett  verk,  hvars  betydelse  är 
allt  för  ögonskenlig  för  att  behöfva  påpekas.  Tillfredsställelsen  här- 
öfver,  äfvensom  dermed  att  det  stora  företaget  i  sin  helhet  är  så  nära 
sin  fullbordan  lider  dock  någon  inskränkning  genom  ett  par  omstän- 
digheter. Det  ligger  mera  än  ett  hälft  sekel  mellan  de  första  de- 
larne och  den  tredje  och  derunder  har  en  stor  förändring  i  grund- 
satserna för  de  gamla  historiska  skriftemas  utgifvande  försiggått. 
Början  och  slutet  af  våra  Scriptores  medii  cevi  falla  i  sjelfva  ver- 
ket inom  tvänne  skilda  perioder  af  diplomatikens  utveckling.  I  äldre 
tider  nöjde  man  sig  rätt  och  slätt  med  att  aftrycka  den  föreliggande 
handskriften,  egnade  endast  en  flyktig  uppmärksamhet  åt  spörs- 
målen om  dess  ålder  och  karakteristiska  egendomligheter,  man  jäm- 
förde visserligen  olika  handskrifter  af  samma  innehåll,  men  utan 
att  härvid  sträfva  efter  fullständighet  och  utan  att  skänka  deras  in- 
bördes förhållande  något  mera  detaljeradt  studium.  Andra  åsigter 
ha  sedan  dess  gjort  sig  gällande  på  detta  område.  Nu  egnar  utgif- 
varen  af  handskrifterna  från  medeltiden  dessa  ett  studium,  som  i  forna 
dagar  endast  tillkom  den  romerska  och  grekiska  litteraturens  verk. 
Handskrifbsbeskrifningen,  redogörelsen  för  skriftdragens  karakter  och 
för  de  möjligen  omväxlande  stilame,  jämförelse  mellan  olika  hand- 
skrifter för  att  utreda  deras  inbördes  frändskap  och  om  möjligt  fram- 
leta den  ursprungliga  texten:  allt  detta  blef  lika  många  frågor,  hvil- 
kas  lösning  ansågs  vara  oundgänglig  vid  hvarje  utgifvande  af  en 
medeltidens   skrift.     Man  kräfde   derjämte  vid  afskrifvandet  och  åter- 
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gifvandet  en  diplomatisk  noggrannhet,  som  i  äldre  tider  ansågs  öfver- 
flödig,  pä  samma  gAng  som  man  sökte  uppställa  fasta  grundsatser  för 
de  gamla  texternas  dtergifvande  med  moderna  typer.  Sålunda  hade 
anspråken  på  utgifvaren  ej  obetydligt  stegrats.  Den  skenbart  små- 
aktiga möda  man  gjorde  sig  har  också  rikligen  lönats.  Det  har  lyc- 
kats att  undanrödja  många  häfdvunna  misstag.  En  utmärkt  historisk 
litteratur  har  växt  upp  just  från  den  mark,  öfver  hvilken  den  nog- 
räknade kritiken  gått  fram,  och  rika  upplysningar  ha  vunnits  om  hi- 
storieskrifningen  under  dessa  äldre  tider.  Flera  exempel  skulle  kunna 
framdragas  både  ur  Englands,  Frankrikes  och  Tysklands  nyare  littera- 
tur. I  detta  hänseende  står  nu  tredje  bandet  af  den  svenska  medel- 
tidens scriptorea  till  största  delen  på  den  nya  forskningens  ståndpunkt 
och  det  är  ej  endast  i  tiden  det  är  så  vida  skildt  från  sina  före- 
gångare. De  två  första  banden,  isynnerhet  det  första,  som  egentligen 
mest  kommer  i  fråga,  Icmna  nämligen  åtskilligt  öfrigt  att  önska  i 
handskriftsbeskrifning  och  textkritik.  De  stå  i  dessa  fall  helt  och 
hållet  på  det  föregående  århundradets  ståndpunkt,  liksom  också  deraa 
ursprungliga  plananläggniug  förskref  sig  från  denna  tid.  Sant  är  att 
man  ej  rättvisligen  kan  förebrå  de  första  utgifvarne  att  de  ej  blefvo 
vägbrytare  för  något  nytt  eller  icke  tillämpade  en  metod,  som  åtmin- 
stone då  första  bandet  utgafs,  ej  var  synnerligt  utvecklad.  Men  äfven 
med  erkännande  häraf  kan  man  ej  undgå  att  finna,  huru  den  förste 
utgifvaren  brister  i  ett  och  annat,  som  äfven  med  en  ofullkomligare 
metod  hade  bort  kunna  iakttagas.  Man  tryckte  efter  afskrifter,  utan 
någon  jämförelse  med  sjelfva  urskriften,  stundom  följdes  äfven  en  äldre 
upplaga.  Ej  heller  gjorde  man  sig  besvär  med  att  undersöka  de 
handskrifters  olika  värde,  som  antingen  en  äldre  utgifvare  hade  be- 
gagnat, eller  som  nu  lades  till  grund  för  aftrycket.  I  sina  nya  upp- 
lagor af  Olaus  Petri  och  rimkrönikorna  har,  som  bekant,  bibliotekarien 
Klemming  visat,  att  sådant  har  förhållandet  varit  vid  återgifvandet  af 
dessa  båda  hufvudverk.  Det  samma  kan  utan  svårighet  uppvisas  om 
många  af  de  mindre  vigtiga  källskrifterna.  Tnnehållet  i  de  första 
banden  är  sålunda  ej  öfverallt  lika  användbart;  en  del  har  till  och 
med  genom  de  nyss  nämda  nya  upplagorna  gjorts  alldeles  öfverflödig. 
Erfarenheter  af  samma  slag  har  man  för  öfrigt  gjoH  äfven  i  Tyskland 
i  afseende  på  dess  monumenta  hiatorice  germanicB. 

Andra  olägenheter,  hvilka  äfven  sträcka  sig  till  det  tredje  bandet, 
äro  en  följd  af  det  valda  formatet,  ehuru  något  annat  visserligen  ej 
gerna  kunde  vara  tänkbart  år  1818.  Redan  i  sig  sjelft  är  folio- 
formatet obeqvämt.  Man  har  också  uti  England  för  likartade  arbeten 
längesedan  valt  den  lätt  hanterliga  oktaven,  sedan  man  der  1)orjat 
med  att  skicka  ut  ett  oformligt  folioband  innehållande  de  äldsta  käll- 
skrifterna för  landets  historia.  De  engelska  upplagorna  af  medeltids- 
författare äro  också  i  allt  hvad  det  yttre  vidkommer,  format,  typogra- 
fisk utstyrsel  o.  dyl.  verkliga  mönster.  Äfven  i  Tyskland  har  man 
omsider  vid  den  reform,  som  nyligen  företagits  i  afseende  på  utgif- 
vandct  nf  den  stora  samlingen  af  äldre  historiska  källskrifter,  bestämt 
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s\g,  så  långt  det  låter  sig  göra,  for  ett  mindre  format  an  den  i  bör- 
jan använda  folion.  En  större  olägenhet  än  sjelfva  tyngden  är  emel- 
lertid sammanförandet  i  ett  band  af  många  för  h varandra  tämligen 
främmande  saker  i  stället  for  att  ordna  ocb  utgifva  materialet  i  vissa 
grupper,  sä  t.  ex.  i  första  bandet  af  våra  scriptores  konungalängder, 
kronologier,  annaler,  rimkrönikor  m.  m.  och  slutligen  Olai  Petri  krö- 
nika. Derigenom  har  man  äfven  afskurit  sig  sjelf  möjligheten  att 
när,  såsom  det  verkligen  har  inträffat,  nya  fynd  blifvit  gjorda  af  hi- 
storiska skrifter,  låta  dem  så  nära  som  möjligt  ansluta  sig  till  be- 
slägtade  arbeten  och  i  stället  måst  låta  dem  mera  supplementvis 
fblja  uti  ett  senare  band  till  men  både  for  öfverskådligheten  och  bruk- 
barheten. 

Likaså  har  man  i  våra  dagar  kommit  ifrån  föreställningen  om 
latinets  nödvändighet  vid  arbeten  af  en  mera  monumental  beskaffen- 
het. Så  länge  det  är  fråga  om  skrifter  affattade  på  latin  —  och  vi 
ega  ju  många  sådana  bland  våra  medeltidsskrifter  —  kan  det  ännu 
passera;  att  kommentera  och  inleda  en  sådan  skrift  som  rimkrönikan 
på  latin  blir  deremot  nästan  absurdt.  Vi  måste  derföre  beklaga  att 
man  i  dessa  punkter  har  följt  de  gamla  traditionerna  i  den  nu  ut- 
gifna  tredje  delen,  då  det  dock  hade  varit  lätt  att,  när  arbetet  efter 
ett  hälft  århundrades  hvila  återupptogs,  vidtaga  en  förändring.  Att 
sådant  verkligen  går  för  sig,  visa  de  exempel  från  andra  land,  som 
vi  ofvan  ha  anfört.  Skulle  det  verkligen  vara  för  sent  att  göra  en 
ändring  med  det  fjerde  bandet,  äfven  om  dess  utgifvande  ej  skulle 
komma  att  dröja  ett  hälft  århundrade?  Vi  påminna  om  att  för  så 
vigtiga  partier  som  rimkrönikorna  och  Olaus  Petri  scriptorea  redan 
äro  ur  bruk.  En  ny  kritisk  upplaga  af  de  svenska  medeltidsannalerna 
och  kronologierna  vore  vidare  väl  behöHig  och  önskvärd.  På  samma 
sätt  kunde  man  hoppas  på  en  ny  upplaga  af  Ericus  Olai  och  andra 
vigtigare  krönikor.  Det  blefve  då  ej  så  ofantligt  mycket,  som  qvar- 
stode  i  den  gamla  upplagan  och  det  gamla  Tormatet.  I  andra  länder 
har  man  åtminstone  genom  billiga  handupplagor  i  litet  format  sökt 
komma  ifrån  de  många  olägenheterna  med  stora  folianter,  en  åtgärd 
som  helt  säkert  haft  stor  nytta  med  sig  just  för  de  historiska  stu- 
dierna. Någon  sådan  eller  liknande  åtgärd  vore  värd  att  äfven  hos 
oss  påtänkas,  hvarvid  det  äfven  bör  tagas  i  betraktande,  att  svårig- 
heter torde  möta  både  i  afseende  på  priset  och,  såsom  vi  också  föi^e- 
atälla  oss,  på  tillgången  för  anskaffande  af  de  två  första  banden  af 
våra  scriptores.  Priset  för  det  tredje,  ehuru  det  relativt  icke  är  öfver- 
drifvet,  kan  icke  annat  än  ställa  sig  ganska  högt,  äfven  det.  Men  vi 
äro  öfvertygade  om,  att  just  dessa  sist  nämda  omständigheter,  det 
höga  priset  och  nödvändigheten  att  anskaffa  hela  det  digra  verket,  blott 
för  att  studera  någon  viss  af  dess  sjelfständiga  delar,  har  i  sin  mon 
bidragit  dertill,  att  det  mer  ellcT  mindre  rikhaltiga,  men  alltid  vig- 
tiga innehållet  hos  våra  scriptores  ända  till  senare  tid  fått  ligga  så 
godt  som  obegagnadt  hos  oss;  främlingar,  såsom  norrmannen  Munch, 
tyskariic   Schäfer  och  v.   d.   Ropp,  ha  ooks»  kunnat  åtaga  sig  behand- 
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lingen  af  vår  medeltids  historiska  litteratur  och  blifvit  våra  lärare 
i  det,  som  ligger  oss  sjelfva  närmast.  Den  Klenimingska  upplagan 
af  rimkrönikorna  utmärker  visserligen  ett  stort  framsteg;  dock  upp- 
fyller den  icke,  såsom  utgifvaren  också  sjelf  påpekar,  alla  historikerns 
önskningar  i  afseende  på  en  upplaga  af  detta  vigtiga  verk;  något  så- 
dant har  nämligen  aldrig  legat  i  dess  plan.  Utgifvandet  af  dessa 
krönikor,  sedan  grundvalen  nu  blifvit  lagd  för  deras  behandling,  men 
med  några  typografiska  jämkningar,  snmt  med  historiska  och  språk- 
liga upplysningar  vore  emellertid  en  ganska  god  sak. 

Det  mesta  af  hvad  den  svenska  medeltiden  frambragt  i  historisk 
litteratur,  konungalängder,  kronologier,  annaler  och  krönikor  samt 
helgonhistorier,  har,  som  bekant,  blifvit  inrymdt  i  de  två  första  banden 
utaf  scriptores.  Dock  återstod  ännu  af  den  kyrkligt-historiska  littera- 
turen en  god  del,  hvilken  också  nu  har  ingått  och  blifvit  afslutad  i 
det  tredje  bandet.  Det  var  den  äldre  serien  af  svenska  helgons  lif 
och  gerningar,  som  blifvit  intagen  i  det  andra  bandet.  I  det  tredje 
finna  vi  nu  den  yngre  serien,  S.  Helenas  legend,  biskop  Brynjulfs  så 
kallade  Vita  och  den  rika  litteraturen  om  Birgitta  och  hennes  dotter, 
för  så  vidt  den  är  af  betydelse  för  den  svenska  historien.  Af  de 
trettio  styckena  i  det  tredje  bandets  andra  afdelning  handla  ej  mindre 
än  nio  om  dessa  ryktbara  qvinnor.  Ett  bland  dem  är  äfven  den  ur- 
sprungliga lefnadsteckningen  af  den  heliga  Birgitta,  hvilken  utgifva- 
ren af  det  tredje  bandet  sjelf  uppletat  i  en  codex  på  Kongl.  IHblio- 
teket  i  Stockholm  och  här  för  första  gången  låtit  trycka.  Ännu  tre 
andra  stycken  i  denna  afdelning,  n.  17,  ex  proceasu  canonizationia  iS. 
BirgittcBy  n.  18,  ex  miraculis  ^.  BirgittoB  och  n.  21,  ex  miraculia  S. 
KaterincB  höra  till  det  nya,  som  ej  var  upptaget  i  den  ursprungliga 
planen  för^  scriptores,  TiU  en  stor  del  tryckas  äfven  de  här  för  första 
gången.  Återstoden  af  den  andra  afdelningens  innehåll  utgöres  åter 
af  sedan  gammalt  kända  saker,  af  hvilka  de  allra  flesta  redan  varit 
tryckta  en  eller  ett  par  gånger  förut.  Det  är  nämligen  de  9  svenska 
biskopskrönikorna,  2  för  Upsala,  2  för  Skara,  2  för  Yexiö,  1  för  hvart 
och  ett  af  de  öfriga  stiften  med  undantag  af  Strengnäs',  som,  underligt 
nog,  alldeles  icke  är  represen teradt  i  denna  gren  af  medeltidens  hi- 
storiska litteratur,  och  slutligen  Johannes  Magni  Historia  metrapoli- 
.tana  ecelesice  UpscUensis  samt  några  smärre  anteckningar  rörande  or- 
ganisationen och  sammansättningen  af  svenska  kloster  samfund  och  stift. 

Den  andra  och  större  hälften  af  tredje  bandet  upptages  dercmot 
uteslutande  af  skrifter  rörande  den  verldsliga  historien.  Af  dess  42 
nummer  eller  afdelningar  med  icke  mindre  än  50  underafdelningar 
var  endast  den  minsta  delen  af  de  förste  utgifvarne  tagen  med  i  be- 
räkningen för  denna  upplaga  af  scriptores.  Detta  synes  nämligen  en- 
dast ha  varit  fallet  med  n.  3,  den  bekanta,  redan  aif  Schlyter  tryckta, 
historien  om  Gotland,  n.  9,  den  redan  en  gång  tryckta  förteckningen 
på  strider  mellan  svenskar  och  danskar  1452 — 1524,  till  en  del  åt- 
minstone upptecknad  af  biskop  Hans  Brasks  bekante  sekreterare  Jo- 
han   Spegelberg,    n.    K)   eller   utdragen  ur  Johannes  Magni  Öothorum 
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Sveonunique  historia,  n.  12  eller  Zieglers  några  gSngcr  förut  tryckta 
berättelse  om  konung  Kristieru  den  andres  grymhet  mot  den  svenska 
adeln  och  Stockholms  invånare  och  n.  14  eller  utdragen  ur  Saxos 
stora  danska^  historia.  Allt  det  öfriga  utgöres  alltså  af  skrifter,  på 
h vilka  uppmärksamheten  senare  blifvit  vänd,  och  ha  vi  sålunda  åtmin- 
stone på  den  grund  skäl  att  lyckönska  oss  öfver  det  långa  uppskofvet 
med  fortsättningen  Åtskilligt  nytt  har  först  och  främst  tillkommit 
till  de  förut  bekanta  historiska  skrifterna  från  vår  egen  medeltid.  An- 
nalerna ha  blifvit  ökade  med  fem  nya  verk  af  dylikt  slag,  nämligen  de 
på  Engsö  funna,  nu  s.  k.  Sigtuna-annalerna,  två  grupper  historiska 
anteckningar,  förskrifvande  sig  från  Stockholm  och  räddade  till  vår 
tid  genom  Celsii  afskrifter,  några  obetydliga  anteckningar  ur  en 
Vallentunas  kyrkobok  och  slutligen  utdrag  ur  den  bekante  Basmus 
Ludvigssons  historiska  samlingar,  visserligen  afTattade  utom  medel- 
tidens gräns,  men  till  form  och  innehåll  helt  och  hållet  hvilande  på 
den  gamla  annalistikens  grund.  De  fyra  sistnämda  verken  äro  här 
tryckta  för  första  gången.  Tvänne  hittills  ej  ,tryckta  skrifter  rörande 
Magnus  Eriksson,  bevarade  i  afskrifter  på  Upsala  bibliotek,  Hemming 
Gads  ryktbara  oration  mot  danskarne,  tryckt  efter  tre  hvarandra  kom- 
pletterande handskrifter,  en  bland  dem  ur  den  om  vår  historia  högt 
förtjente  Hogenskild  Bjelkes  samlingar,  och  två  smärre  skrifter,  den 
ena  rörande  danskarnes  härtåg  1518  mot  Stockholm,  af  en  samtida 
deltagare  affattad  på  tyska  och  i  afskrift  funnen  bland  aflidne  ärke- 
biskop Reuterdahls  samlingar,  den  andra  tre  Upsalakanikers  berättelse 
om  Stockholms  blodbad  (redan  en  gång  förut  tryckt),  fullborda  sam- 
lingen af  dessa  nytillkomna  svenska  verk  af  historiskt  innehåll.  Men 
den  vida  större  delen  af  tredje  bandets  förra  afdelning  (s.  87 — 341) 
upptages  af  utdrag  ur  främmande  skrifter,  som  beröra  Sveriges  histo- 
ria under  medeltiden,  allesamman,  med  det  undantag  vi  nyss  nämde 
(utdragen  ur  Saxo),  ej  upptagna  i  den  ursprungliga  planen.  Ur  flera 
än  70  skrifter  har  utgifvaren  här  samlat  mer  eller  mindre  utförliga, 
mer  eller  mindre  vigtiga,  excerpter  och  sorgfälligt  ledsagat  dem  med 
kommentarier :  utan  tvifvel  ett  ganska  mödosamt  arbete.  Till  dessa 
här  intagna  excerpter  kommer  dessutom  en  ytterligare  samling,  som 
är  gjord  eller  bör  göras  för  det  fjerde  bandet.  En  af  de  vigtigaste 
platserna  bland  dessa  utländska  källskrifter  intaga  naturligtvis  de 
danska  annalerna  och  krönikorna.  Den  svenska  medeltidsannalistiken 
är,  såsom  bland  andra  den  tyske  historikern  Schäfer  har  visat,  helt 
och  hållet  uppbygd  på  de  danska  annalernas  grund;  det  är  grenar, 
som  inympats  på  en  främmande  stam.  Också  är  det  bland  sexton 
svenska  annalistiska  verk  endast  två  som  omnämna  Ansgar,  två  som 
ha  en  uppgift  från  det  elfte  århundradet.  Fem  deremot  ha  sin  första 
uppgift  för  Sverige  från  1100-talet  (1144  eller  senare)  och  dock  är 
det  nio  stycken,  som  börja  med  år  1140  eller  ännu  tidigare.  Istället 
ha  de  i  börjau  endast  att  bjuda  på  danska  (eller  allmänna)  notiser 
och  strö  först  längre  fram  in  en  och  annan  svensk  uppgift,  såsom  om 
de  första  klosteranläggningarne,  om  Erik  den  heliges  död  o.  s.  v. 
Hist.   Bibliotek.     1817.  111 
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Under  trettonhundratalet  har  dereraot  den  svenska  annalistiken  sin 
blorastringstid  för  att  redan  under  förra  hälften  af  1400-talet  afmattas, 
så  att  det  egentligen  endast  är  två,  som  nå  till  1400-talets  gräns 
och  deriitöfver  Ett  slags  supplement  till  dessa  svenska  annaler  bilda 
nu  de  danska,  isynnerhet  för  äldre  tider.  £ndast  en  bland  de  elfva, 
ur  hvilka  utdrag  i  detta  band  meddelas,  går  nämligen  öfver  år  1400 
(Ghronieum  Danicum  1266 — 1410).  Alla  de  öfriga  stanna  inom 
1300-talets  gräns,  de  flesta  inom  dess  förra  hälft.  Deremot  meddela 
de  icke  heller  några  nya  notiser  före  1100-talet.  Mellan  dessa  tid- 
^  punkter  innehålla  de  deremot  åtskilligt  af  vigt,  naturligtvis  först  och 
främst  för  södra  Sverige  och  Skåne.  Afven  de  historieskrifvare, 
hvilka  såsom  Kristiern  Pedersen,  Petras  Olai,  Johan  Svaning,  Kornu- 
lius  Hamsfort  m.  fl.  uppträdde  vid  ingången  till  och  under  förra  hälf- 
ten af  aet  sextonde  århundradet,  ha  ett  och  annat  nytt  att  tillägga 
för  äldre  tider,  äfvensom  ett  antal  uppgifter,  ehuru  ej  så  särdeles 
många,  för  den  senare  tiden,  Utförligare  berätta  om  den  1400-  och 
lÖOO-talets  rimverk,  den  danska  rimkrönikan  och  sångerna  om  härtå- 
gen  1497  och  1520,  hvilka  från  dansk  sida  belysa  de  sista  ödesdigra 
förvecklingame  mellan  Sverige  och  Danmark  under  medeltidens  sista 
årtionden. 

Det  är  klart  att  vi  ej  gerna  kunna  vänta  några  upplysningar  af 
vigt  om  Sverige  hos  andra  folk  än  dess  närmaste  grannar  på  andra 
sidan  Östersjön.  Utöfver  Östersjölandskapens  rund  nådde  endast  säl- 
lan det  svenska  namnet.  En  tillfällig  förbindelse  fann  stundom  ett 
omnämnande  i  ett  aflägsnare  folks  krönikor,  så  t.  ex.  Magnus  Eriks- 
sons giftermål  i  Annalts  Moaomagemes  (från  Pont  å  Mousson  vid  Maas), 
ett  par  utländska  riddares  besök  i  Sverige  och  deltagande  i  krigsrö- 
relserna på  1340-talet,  som  omnämnas  af  en  schweieisk  kronist  och 
en  österrikisk  rimsnidare,  Peter  von  Suchenwirt.  Sjelfva  den  vittre 
Aeneas  Sylvius  har  några  lustigt  bortblandade  notiser  om  svenska 
saker  under  1400-talet8  förra  hälft.  Men  äfven  från  närmare  håll 
äro  uppgifterna  ofta  af  den  flyktigaste  beskaffenhet.  Till  en  del  låta 
de  gruppera  sig  om  vissa  punkter.  Så  t.  ex.  om  den  äldsta  missions- 
verksamheten i  Sverige  och  de  förste  biskoparne,  af  hvilka  ett  antal 
här  och  hvar  i  de  äldre  tyska  källskriftema  namnes.  Det  vigtigaste 
bland  dessa  arbeten  och  en  hufvudkälla  för  Sveriges  historia  under 
en  viss  tid  är  mäster  Adams  ryktbara  redan  under  medeltiden  i 
Sverige  kända  skrift  om  de  Uamburgske  ärkebiskop ames  gerningar, 
ur  hvilken  också  vidlyftiga  utdrag  meddelas.  Andra  anknytnings- 
punkter, ehuru  af  tämligen  flyktigt  slag,  voro  de  svenska  konunga- 
husens slägtförbindelser  med  nordtyska  eUer  slaviska  furstehus;  i  följd  af 
sådana  ha  äfven  svenska  namn  fått  ett  omnämnande  uti  ett  par  skrif- 
ter (Annales  Polonorum,  Chronicon  principum  Saxoniw,  Genealogia 
Doberanensis,  de  ofvan  anförda  Annales  Mosomagenses).  Den  heliga 
Birgitta  och  följderna  af  hennes  verksamhet  ha,  såsoro  man  kunde 
vänta,  framkallat  omnämnande,  äfven  der  Sverige  och  svenska  saker 
annars    voro    okända;   två  eller  tre  utdrag  röra  endast  hennes  person 
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eller  hennes  dotter  ocb  deras  kloster  (Yitae  pontificnm,  historiae  funda- 
tionnm  monasteriorum  Bavarise).  Betydelsefullare  äfven  för  historien 
blefvo  Sveriges  beröringar  med  hansestäderna,  Meklenburg,  Preussen 
och  Lifland,  hvad  de  förstnämnda  vidkommer  isynnerhet  från  Valde- 
mar Atterdags  och  Magnus  Erikssons  tid.  Länge  äro  de  liibeckska 
krönikorna  en  bland  de  vigtigaste  källorna  f5r  vår  medeltidshistoria, 
frän  och  med  fransiskanernes  läsemastare  Detmars  krönika,  som  från 
fir  1249  börjar  omnämna  svenska  tilldragelser  och  hvars  författare  var 
samtida  med  händelserna  under  senare  hälften  af  1300-talet  och  om 
dem  har  utförliga  underrättelser  att  meddela.  Den  Detmarska  kröni- 
kans fortsättningar  ledsaga  fortfarande  händelserna  i  de  nordiska  ri- 
kena med  anteckningar,  ända  tills  de  sjelfva  upphöra  på  1480-talet. 
Af  lätt  förklarliga  skäl  svälla  dessa  anteckningar  betydligt  ut  på  bred- 
den och  ökas  i  intresse  vid  sådana  kritiska  tider,  som  1430-,  1450- 
och  1470-talen.  Der  den  Detmarska  krönikans  fortsättare  sluta,  vid- 
tager slutligen  en  annan  lybeckare,  presten  Reimar  Kock,  som  i  sitt 
chronicon  egnar  utförliga  skildringar  åt  de  svenska  tiUdragelserna  ända 
till  år  1520  eller  medeltidens  slut,  och  hvars  verk,  delvis  åtminstone, 
här  för  första  gången  är  tryckt.  I  sjelfva  verket  upptaga  dessa 
lybska  anteckningar,  hvilka  omfatta  en  tid  af  280  år  (1241 — 
1520),  den  drygaste  delen  af  det  tredje  bandets  första  afdelning  eller 
nära  en  tredjedel  och  förtjena  utan  tyifvel  äfven  i  afseende  på  inne- 
hållets vigt  den  främsta  platsen.  Äfven  de  meklenburgska  kröni- 
korna ha  mycket  att  meddela,  naturligtvis  mest  ifrån  konung  Albrekts 
tid.  I  allt  sex  skrifter  af  meklenburgiskt,  fyra  af  enbart  lybskt  ur- 
sprung ha  af  utgifvaren  excerperats.  Äfven  några  bremiske  och  ham- 
burgske  kronister  ha  ett  och  annat  att  meddela.  Gå  vi  nu  längre  åt 
öster,  finna  vi  i  de  stralsundska  krönikorna  ej  så  få  anteckningar 
under  de  trettio  åren  1420 — 1452.  Derefter  följa  de  preussiska  skrif- 
terna. Ur  icke  mindre  än  elfva  sådana  lem  nar  utgifvaren  längre  och 
kortare  utdrag.  Deras  underrättelser  om  Sverige  börja  först  år  1394 
med  de  gotländska  förvecklingarne,  räcka  sedan  ända  till  medeltidens 
slut  och  derutöfver.  De  flesta  skrifterna  härstamma  från  Danzig,  hvars 
stadssekreterare  och  borgare  (Lindau,  Weinreich,  Stegmann)  visade  ett 
nitiskt  intresse  för  historiska  uppteckningar.  Så  följa  slutligen  de 
lifländska  krönikorna.  Om  Gotland  ha  de  åtskilligt  att  meddela,  el- 
jest blir  det  bekanta  härtåget  1220,  på  hvilket  både  jarlen  Karl  och  Linkö- 
pingsbiskopen Karl  omkommo,  den  första  beröringspunkten.  Konung 
Magnus  Eriksson  uppträdde  äfven  i  Lifland  och  tog  till  och  med  staden 
Riga  i  sitt  hägn.  Äfven  denna  tilldragelse,  som  ej  synes  ha  blifvit 
utan  verkan,  får  ett  omnämnande,  men  efter  den  tiden  nödgas  forska- 
ren förflytta  sig  ända  till  1470-talet,  om  han  ur  lifländska  histo- 
rier vill  hämta  några  upplysningar  om  svenska  ämnen.  Då  der- 
emot,  under  Sten  Stures  regering,  lades  sjelfva  grunden  till  de  i  fram- 
tiden så  betydelsefulla  förbindelserna  mellan  Sverige  och  Lifland  och 
de  lifländska  |skriftema  innehålla  för  denna  och  närmast  följande  tid 
ganska  utförliga  upplysningar.     Vid  slutet  af  1480-talet  upphöra  lik- 
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väl  de  mera  sammanhängande  framställningarne ;  enstaka  uppgifter 
lemnas  deremot  fortfarande  ända  till  medeltidens  slut.  En  tämligen 
utförlig  samtida  berättelse  af  borgaren  i  Danzig  Bernt  Stegmann 
finnes  dock  särskildt  om  tilldragelserna  i  Sverige  åren  1518 — 1520. 
Naturligtvis  äro  dessa  utländska  uppgifter  om  svenska  händelser  af 
mycket  olika  värde.  De  variera  i  omfång  frän  en  rad  till  mänga 
blad  och  omfatta  i  tiden  en  enda  tilldragelse  eller  hela  århundraden. 
Många  nämna,  såsom  ofvan  antyddes,  endast  i  förbigående  ett  svenskt 
namn,  så  är  t.  ex.,  med  det  vigtiga  undantaget  utaf  Adam  af  Bre- 
men, fallet  med  uppgifterna  om  den  äldsta  svenska  kyrkan;  undan- 
tagsvis träffar  man  en  enstaka  uppgift,  som  ej  är  bekant  från  annat 
håll.  Andra  åter  täfla  i  utförlighet  och  vigt  med  Sveriges  egen 
historiska  litteratur  under  medeltiden  och  vi  vore  illa  utrustade  för 
den  svenska  historien  under  tiden  mellan  1350 — 1435,  ifall  vi  ej 
egde  de  liibeckska  krönikeskrifvarne  att  vända  oss  till.  Under  dessa 
för  Sverige  i  många  fall  olyckliga  årtionden  inskränkte  sig  den  histo- 
riska verksamheten  till  de  knapphändiga  anteckningar,  som  gjordes 
här  och  hvar  i  klostren,  i  Sigtuna,  Stockholm,  Vadstena,  Visby.  Den 
okände,  som  på  1320-talet  fullbordade  den  äldsta  rimkrönikan,  fann 
ingen  fortsättare,  hela  den  långa  återstoden  af  det  Qortonde  århun- 
dradet var  rikare  på^  inre  oro  och  split  än  på  litterär  verksamhet. 
(Dertill  kommer  att  de  danska  annalerna  lemna  historikern  utan  led- 
ning från  och  med  början  af  1400-talet.)  Det  behöfdes  en  sådan 
utomordentlig  tilldragelse  som  Engelbrekts  uppträdande  för  att  åter 
sätta  pennan  i  hand  på  en  svensk  historieskrifvare.  Midten  af  det 
femtonde  århundradet  utmärker  sig  deremot  i  sjelfva  verket  for  en 
ganska  liflig  historisk  författarverksamhet  och  Karl  Knutsson  har  en 
icke  ringa  andel  i  densamma,  så  föga  hans  tid  för  öfirigt  var  egnad 
att  uppfordra  till  verksamhet  på  detta  fält.  Eger  sålunda  vårt  land 
inom  egna  gränser  ganska  ymnigt  flödande  källor  för  sin  historia  vid 
denna  tid,  blir  förhållandet  något  sämre  mot  medeltidens  slut,  och 
forskaren  är  åter  tacksam  att  kunna  vända  sig  till  den  lybeckska 
historieskrifningen,  som  dock  numera  ej  längre  har  fullt  samma  vigt 
som  ett  hälft  eller  helt  århundrade  tillbaka. 

Ännu  återstå  några  främmande  skrifter,  hvilka  äfven  för  Sveriges 
historia  äro  källskrifter  och  som  först  komma  att  intagas  i  det  Qerde 
bandet.  1  främsta  rummet  komma  de  isländska  sagorna  i  fråga, 
hvilka  under  vissa  årtionden  äro  hufvudkällor  för  vår  historia.  Du 
nämligen  de  danska  annalerna  börja  raden  af  sina  uppgifter  för  Sverige 
med  slaget  vid  Fotevig,  de  svenska  åter  i  allmänhet  med  Erik  den 
heliges  död  eller  Linköpings  möte,  skulle  hela  vår  föregående  historia 
vara  ett  enda  stort  tomrum,  afbrutet  af  några  enstaka  namn,  om  icke 
H  ena  sidan  Adam  af  Bremen,  å  den  andra  den  isländska  historie- 
skrifningen i  någon  mon  fy  Ide  bristen,  den  senare  på  ett  sätt  onh  i  en 
form,  hvartill  den  svenska  historieskrifningen  ej  kan  förete  något 
motstycke  ifrån  medeltiden.  Till  fjerdc  bandet  sparas  äfvcn  de  upp- 
lysningar, som  finnas  hos  ryske  historieskrifvare  eller  äro  att  bämU 
i  andra  aflägsnarc  folkslags  krönikor. 
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Den  stora  samlingen  af  Scriptorea  rervm  Svecicarum  medii  obvi 
har  emellertid  framskridit  redan  na  sä  långt  att  en  allmän  framställ- 
ning af  den  svenska  historiens  källor  under  medeltiden  borde  kunna 
göras.  Det  skulle  helt  visst  vara  ett  tacksamt  arbete,  äfven  om  det 
föreliggande  materialet  uti  allmänt  intresse  ej  kan  tälla  med  hvad  ri- 
käre  och  tidigare  utvecklade  folk  ha  att  bjuda  i  sin  historiska  littera- 
tur. Docenten  Annerstedt  gör,  i  fall  vi  icke  missförstått  hans 
ord,  en  antydan  derom,  att  han  i  ett  särskildt  arbete  ärmnar  un- 
derkasta de  svenska  medeltidsannalerna  och  kronologierna  en  utför- 
ligare behandling  för  att  bestämma  deras  källor,  inbördes  förhållande 
och  värde.  Ett  sådant  arbete  kunde  ej  falla  uti  bättre  händer,  dess 
utförande  vore  af  stor  vigt  för  kännedomen  af  vår  medeltids  historik 
ooh  vi  önska  endast  att  dess  fullbordan  ej  alltför  länge  måtte  uppskju- 
tas. De  svenska  rimkrönikorna  har,  som  bekant,  en  tysk  historiker 
nyligen  underkastat  en  granskning.  Äfven  här  torde  likväl  för  en 
svensk  forskare  åtskilligt  vara  att  göia.  Men  först  igenom  sådana 
undersökningar  blir  en  säker  grund  lagd  för  sjelfva  historieskrif- 
ningen. 

Det  återstår  ännu  att  yttra  några  ord  om  sjelfva  editionen  af  det 
tredje  bandet,  som  år  1868  uppdrogs  åt  akademidocenten  Claes  An- 
nerstedt. Det  som  i  det  hela  skiljer  det  tredje  bandet  från  de  båda 
föregående  ha  vi  redan  framhållit  och  vi  tillägga  här  endast  att  hvarje 
vän  af  den  svenska  historieskrifningen  måste  vara  utgifvaren  tacksam 
för  det  mödosamma  arbete  han  åtagit  sig  och  så  väl  har  fullbordat, 
hvarigenom  verket  först  har  fått  denna  nya  karakter.  Endast  den,  som 
uppmärksamt  följt  med  de  texten  ledsagande  noterna  och  försökt  att 
kontrollera  dem,  kan  få  ett  fullt  begrepp  om  det  arbete,  som  har  er- 
fordrats för  att  samla  alla  dessa  upplysningar,  ofta  ur  otryckta  källor. 
Att  utgifvaren  tagit  sin  uppgift  något  olika  i  det  tredje  bandets  förra 
och  senare  afdelning  har  han  sjelf  i  förordet  framhållit.  I  afseendc 
på  handskriftsbeskrifningen  har  han  i  den  andra  afdelningen  fyllt  i 
hvad  som  brast,  till  en  del  genom  hans  föregångares  förvållande,  i  den 
förra.  De  gjorda  tilläggen  gälla  Johannes  Magni  kyrkohistoria,  de 
båda  ärkebiskopskrönikoma  från  Upsala  och  fortsättningen  på  Yexiö 
biskopskrönika  och  lemna  dessa  redogörelser  nu  intet  öfrigt  att  önska. 
Hvad  sjelfva  redaktionen  till  tryckning  vidkommer  utaf  handskrifter 
från  äldre  tider,  så  är  det  bekant,  att  i  Sverige  metoderna  äro  lika  många 
som  utgifvame  och  att  äfven  det  otänkbaraste  i  detta  afseende  kan 
bli  möjligt.  Doc.  Annerstedt  har  lyckligtvis  tillåtit  sig  de  friheter, 
som  nu  mera  öfver  allt,  utom  understundom  här  i  vårt  land,  anses 
som  nödvändiga,  och  har  följaktligen  npplöst  förkortningarne  och  an- 
vändt  skiljetecken,  samt  stora  och  små  bokstäfver  efter  modernt  bruk 
och  derigenom  gjort  de  läsandes  ögon  en  verklig  välgerning.  Enligt 
förordet  har  han  äfven  trott  sig  kunna  utbyta  medeltidens  i  och  u 
mot  j  och  v,  dock  har  han  icke  lyckats  att  iakttaga  full  följdriktig- 
het   eller    också    ledts  af  principer,  hvilkas   syfte  för  oss  är  fördoldt. 

Mot  urvalet  af  de  intagna  skrifterna  kunna  icke  många  anmärk- 
ningar göras.     Uti  första  afdelningen  förekomma  dock  under  n:o  24 — 
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30  ett  antal  handlingar,  som  strängt  taget  knappast  förtjänade  en  plats 
i  denna  samling.  Det  är  nämligen  de  anteckningar  om  kaniktionde, 
gengärder  vid  biskopsvisitationer,  kloster-  och  kyrkoforteckn ingår, 
hvilka  från  olika  håll  här  ha  sammanförts.  Snarare  torde  de  då  haft 
plats  i  en  separatsamling  af  urkunder  och  aktstycken  rörande  den 
svenska  kyrkans  organisation  eller  fått  följa  såsom  bihang  till  något 
af  de  egentliga  historiska  arbetena.  Man  ville  önska  sig  en  särskild 
samling  tnonumenta  ecclesiastica.  Om  grundsatserna  for  excerperingen 
af  de  utländska  skrifterna,  som  angå  Sverige,  kunna  åsigterna  verk- 
ligen vara  af  olika  slag.  Sant  är  visserligen  att  dessa  utdrag  ej  alltid 
kunna  fria  läsaren  från  användandet  af  sjelfva  hufvudskriften.  Ju  um- 
härligare  denna  kan  göras,  desto  större  måste  likväl  fordelarne  blifva 
och  någon  så  utomordentligt  stor  tillväxt  i  omfånget  är  väl  dock  ej 
att  befara.  Återhållande  har  måhända  på  utgifvaren  verkat  det  redan 
i  sig  sjelft  stora  och  oformliga  format,  hvari  alla  skrifterna  skulle  in- 
passas. Vi  hade  emellertid  önskat  att  en  sådan  skrift,  som  Adams 
af  Bremen  Gesta  pontificum  Hammaburgensis  ecclesise  kunnat  intagas 
fullständig.  Det  förefaller  äfven  som  ett  och  annat  af  de  smärre  ut- 
dragen kunnat  göras  vidlyftigare  utan  skada,  ehuru  vi  äro  fullt  öfver- 
tygade  om,  att  utgifvaren  gått  till  väga  med  den  största  urskiljning. 
Ett  och  annat  mindre  excerpt  hade  kanske  hellre  bort  ha  en  plats 
vid  någon  af  de  stora  hufvudafdelningarne,  i  stället  for  att  samman- 
föras med  åtskilligt  heterogent  i  en  särskild  grupp. 

För  att  i  detalj  kunna  granska  alla  utgifvarens  åtgöranden  kräf- 
des  en  öfverblick  öfver  den  andra  vigtiga  källan  for  vår  medeltids 
historia  eller  diplomen,  som  han  uti  hög  grad  visar  sig  ega,  men  som 
vi  ej  kunna  göra  anspråk  på.  I  många  fall  ha  vi  likväl  lyckats  följa 
utgifvaren  i  spåren  och  kunna  intyga  hans  osparda  möda,  framför 
allt  vid  de  ofta  qvistiga  frågorna  om  årtal  och  personer.  Det  är 
sällsynt  att  finna  honom  af  brist  på  källor  behöfva  lemna  läsaren  i 
ovisshet.  Ett  par  obetydliga  anmärkningar  skulle  vi  emellertid  kunna 
göra.  B.  III  1,  8.  70,  not.  "*)  skrifver  utgifvaren  Henricus  Slådorm, 
sjclf  tecknar  sig  i  fråga  varande  person  egenhändigt  Sledom,  (pap- 
pershandling i  Riksarkivet),  såsom  utgifvaren  numera  också  sjelf  skrifver 
namnet  i  Upsala  Universitets  Historia.  B.  III,  1,  not.*").  Kaniken  Jo- 
han af  Mecheln  förekommer  verkligen  åtminstone  på  ett  ställe  bland 
diplomen.  I  Riksarkivet  fins  nämligen  ett  Alexander  den  sjettes  bref 
af  1499  den  21  Maj,  der  kanike^  Johan  af  Mecheln,  innehafvare  '*af 
ett  bland  de  fetare  kanonikaten**  omtalas  såsom  död  och  påfven  dispo- 
nerar öfver  den  af  honom  innehafda  lägenheten.  (Afven  denna  notis  har 
utgifvaren,  såsom  vi  nu  se,  intagit  i  nyssnämnda'universitet8historia).  — 
B.  III,  2,  106.  Enligt  en  vidimerad  afskrift  på  perg.  i  Riksarkivet  var 
Karl  biskop  i  Linköping  redan  år  1308  d.  25  Mars,  hvarmed  utgif- 
varens upplysning  i  not.  ■)  kan  fullständigas.  —  B.  III,  2,  117.  Lau- 
renciuB  daterar  enl.  Sv.  Dipl.  n.  440  ett  bref  1267  den  9  April 
pontificatus  nostri  anno  XVII  och  räknar  sålunda  sitt  episkopat  först 
från   1240.  B.  III,  2,  163  not.  *').  — Med  den  Karolua,  primus  decanus 


Digitized  by  VjOOQ IC 


39  CL.   ANNBBSTBDT :   60RIFT0BBS    RKBUH    MISDII   BTBCIGARUM    JEVI.   XXXIX 


Scarensis,  etc,  som  der  omtalas,  menae  utan  tvifvel  den  af  Magnus 
Eriksson  mycket  använda  Karl  af  Hvalstad,  som  1350  den  16  Mars 
(Orig.  i  Biksark.  numera  tryckt)  utnämnes  till  inneliafvare  af  det  nya 
dekanat,  som  då  stiftades  vid  Skara  domkyrka.  Flera  upplysningar 
och  beriktiganden  kommer  helt  visst  fortsättningen  af  Svenskt  Diplo- 
inatarium  en  gång  att  meddela.  Att  här  ingå  i  någon  ytterligare 
mera  detaljerad  granskning  har  ej  tiden  medgifvit  oss.  Blott  ett  ha 
vi  att  tillägga.  Utgifvaren  har  i  första  afdelningen  tryckt  det  under  n. 
XI  intagna  aktstycket  (de  tre  Upsalakanikemas  rapport  om  Stockholms 
blodbad)  efter  en  tämligen  felaktig  afskrift  på  TJpsala  bibliotek.  I 
Riksarkivet  finnes  emellertid  bland  Åcta  Historica  från  Gustaf  den 
förstes  tid  samma  handling  till  sammans  med  några  andra  for  öfrigt 
bekanta  handlingar  angående  Stockholms  blodbad  med  alla  indicier  till 
att  vara  ett  originalkoncept;  i  alla  händelser  är  den  samtida  och  med- 
delar både  fuUständigare  och  bättre  läsarter  samt  gör  alla  Hogenskild 
Bjelkes  konjekturer  öfverflödiga. 

Åt  en  lämpligare  person  än  utgifvaren  kunde  aldrig  fortsättnin- 
gen af  Scriptore»  anförtros.  Skulle  emellertid  andra  uppdrag  hindra 
honom  derifrån,  har  han  dock  med  detta  tredje  band  lemnat  ett  yt- 
terst vigtigt  och  välkommet  bidrag  till  kännedomen  om  vår  medeltid. 

EmU  midMnHjmd. 


7)  Upsala  TJniversitets  Historia  eoligt  uppdrag  författad  af 
Claes  Annersiedt.  Första  delen  1477—1654;  Bihang  I: 
Handungar  1477—1664.  Upsala,  Schultz  1877.  412  +  416 
sid.    Stor  octav.    Pr.  11  kr. 

Nyss  har  Sverige  firat  en  betydelsefull  fest,  helgad  åt  minnet  af 
den  utvidgade  odling,  för  hvilken  en  grund  lades,  då  för  fyra  århun- 
draden sedan  rikets  första  högskola  inbjöd  landets  söner  att  vid  sitt 
moderliga  sköte  finna  näring  för  sina  kunskapsbegär.  Från  när  och 
fjerran  jinfunno  sig  fremmande  lärde  för  att  betyga  festens  stor- 
artade betydelse  och  bära  vitne  om  det  intresse,  hvarmed  flera  bland 
Europas  äldre  universitet  åsett  utvecklingen  hos  sin  yngre  syster. 
Att  hon  å  sin  sida  lifligt  erkänt  sitt  fosterlands  stora  förbindelser  till 
hennes  föregångare  utomlands,  detta  var  hon  sjelf  i  bästa  tillfälle  att 
ådagalägga,  då  hon  nu  ville  tälja  sIq  egen  historia  och  derföre  också 
drog  sig  till  minnes  berättelserna  om  den  tid,  då  vetenskapen  icke 
egde  något  erkändt  hem  inom  svenska  landamären,  då  vetandet  lik- 
som en  utländsk  vara  endast  undantagsvis  infördes  i  landet  och  då 
svenske  män  måste  färdas  till  Paris  eller  till  Prag,  till  Erfurt,  Bostock, 
Leipzig  eller  Greifswald  för  att  komma  i  tillfälle  att  studera  och  in- 
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hösta  de  kunskaper,  som  ansågos  mer  eller  mindre  behöfliga  for  er- 
nåendet af  högre  platser  i  kyrkans,  om  ock  icke  i  statens  tjenst. 

Berättelsen  härom  utgör  inledningen  till  Upsala  högskolas  egen, 
märkliga  historia,  hvilken  sedan  minnesfesternas  ståt  längesedan  blif- 
vit  glömd,  skall  tala  betydelsefulla  ord  till  slägte  efter  slägte,  icke 
blott  om  vetenskapernas  lysande  segrar,  utan  ock  om  det  mödosamma 
men  trägna  och  trogna  arbetet  under  ofta  mörka  skiften,  hvilket  for- 
beredt  odlingens  säkra  om  ock  långsama  framsteg. 

För  att  i  någon  mån  lemna  ett  begrepp  om  den  ståndpunkt,  till 
hvilken  universitetet  i  Upsala  bragt  de  skilda  vetenskaperna  efter  400 
års  förlopp,  hade  åtskillige  bland  dessas  representanter  framlagt  en 
ganska  betydande  samling  skrifter  af  allehanda  slag.  Kanske  hade 
uugon,  med  afseendet  fastadt  på  historiens  nuvarande  målsmän  vid 
universitetet,  väntat  att  se  denna  vetenskap  tillförsäkra  sig  en  större 
uppmärksamhet  vid  jubelfesten,  än  som  skedde.  Nu  står  docenten 
C.  Annerstedts  ''Upsala  Universitets  Historia"  temligeu  ensam,  ^)  men 
under  sådana  förhållanden  kan  man  med  så  mycket  större  glädje  er- 
känna att  detta  verk  icke  blott  är  en  ypperlig  festskrift,  —  hvartill 
det  väl  närmast  var  afsedt,  —  utan  äfven  skall,  så  långt  svenskt  språk 
läses,  bära  vitne  om  det  på  djupet  gående  arbete,  som  utmärker  den 
vid  universitetet  uppammade  historiska  skolan. 

Det  saknas  icke  förberedelser  till  en  historia  om  Upsala  uni- 
versitet, men  de  beröra  merendels  senare  tidrymder.  Sålunda  begynna 
T.  Norlins  '*Bidrag'  icke  förr  än  1593  oeh  sträcka  sig  intill  1637 
och  de  talrika  monografier  öfver  vissa  delar  af  nordisk  universitets- 
historia, som  finnas  införda  i  den  af  de  nordiska  universiteten  åren 
1864 — 1864  utgifna  tidskrift,  omfatta  likaledes  yngre  forhållanden. 
Köpenhamns  och  Lunds  universitets  historier  hafva,  såsom  bekant,  blif- 
vit  utförligt  bearbetade,  och  vid  deras  sida  framträder  nu  första  de- 
len af  det  arbete,  h varpå  vi  fästa  våra  läsares  uppmärksamhet. 

Första,  kapitlet  omfattar  medeltiden.  Det  okunnighetens  mörker, 
som  under  största  delen  af  denna  tid  ännu  hvilade  öfver  både  kler- 
ker  och  lekmän,  genombröts  väl  stundom  af  en  eller  annan  ljusstråle, 
men  skingrades  icke.  Sent  grydde  dagen.  Det  gamla  yttrandet  att 
'*solen  skiner  till  oss  ifrån  andra  länder''  hade  just  här  sin  fullaste 
tillämpning.  Den  vigt  for  detta  tidehvarfs  lärdomshistoria,  som  våra 
landsmäns  resor  till  och  vistelse  vid  utländska  universitet  eger,  har 
bjudit  förf.  att  dera  t  egna  en  omsorgsfull  uppmärksamhet.  Först  in- 
emot slutet  af  tolfhundratalet  blir  svenskames  besök  i  fremmande  län- 
der for  studiers  idkande  något  mera  regelbundet.  De  samlade  sig 
till  en  början  såsom  naturligt  var  vid  högskolan  i  Paris  och  erhöllo 


*)  Till  festen  författadea  af  docenten  O.  Alin  en  nppaata  "Om  Svenska  Rå- 
dets sammansättning  under-  medeltiden",  31  sid.,  pr.  75  öre,  och  af  rikets  erke- 
biekop,  A.  N.  Sundberg  ett  äreminne  öfver  universitetets  förnämste  grnndlaggare, 
erkebiskopen  Jakob  IJlfsson,  75  sid.,  pr.  1  kr.  50  öre.  Samtidigt  utgåfvos  och  till- 
egnades  universitetet  J.  v.  Engeströms  och  6.  J.  Ehrensvards  memoirer,  redigerade 
af  doc.  E.  V.  Montan.     Vi  skola  i  nästa  häfte  meddela  en  anmälan  af  dessa  skrifter. 
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dertill  åtskilligt  understöd  ifrån  hemlandet.  Då  pariser-universitetets 
matriklar  icke  såsom  åtskilliga  andra  blifvit  offentliggjorda,  bar  förf. 
(sid.  9 — 10  not.)  meddelat  en  förteckning,  från  flera  håll  samman- 
letad,  på  de  svenskar,  som  studerat  i  Paris  —  "så  vigtigt  synes  ho- 
nom hvarje  spår  af  denna  beröring".  33  personer  namngifvas,  bland 
hvilka  den  förste  är  BrynioJf  Algotsson/ biskop  i  Skara  1277 — 1317, 
och  den  siste  Ingolfus,  decanus  Upsaliensis  1501.  Då  det  såsom 
förf.  sjelf  visat,  torde  vara  nödvändigt  för  en  riktig  uppfattning  af 
vår  äldre  odlingshistoria  att  söka  göra  dessa  uppgifter  så  fullständiga 
som  möjligt,  meddela  vi  här  några  tillägg  dertiU. 

De  studerande,  hvilka  voro  i  åtnjutande  af  kyrkliga  beuefioier, 
egde  tillstånd  att  bibehålla  dessa  under  sin  vistelse  vid  universiteten, 
och  dermed  var  åter  den  universitetens  rättighet  beslägtad,  att  år- 
ligen till  påfven  öfversända  en  s.  k.  "rotulus"  eller  lista  på  sådana  med- 
lemmar, som  anbefaldes  i  hans  gunst  vid  utdelandet  af  lediga  pre- 
benden,  kanonikat  el.  d.  I  en  sådan  lista  för  1349,  insänd  till  påf- 
ven Ciemens  VI  ifrån  universitetet  i  Paris,  uppräknas  (enligt  P.  A. 
Munchs  afskrift  ur  påfliga  registr.  i  Vatikanen), 

Simon  Ödstensson     från  Linköpings  stift, 
Jonas  Nilsson  »     Lunds  » 

Ulf  Gislason  »     Upsala  » 

Håkan  Jonsson  »  »  » 

Mathias  Laurensson     »  »  » 

Conrad  Conradsson       »     Abo  » 

Desse,  af  hvilka  de  tvenne  sistnämnde  återtinnas  i  förf:s  arbete,  bletVo 
också  vederbörligen  hugnade  med  det  begärda,  sannolikt  allför  väl 
behöfliga  understödet. 

Ur  en  annan  källa,  hvilken  af  lätt  förklarliga  skäl  likaledes  hål- 
lit sig  undan  för  förf:s  uppmärksamhet,  kan  denna  förteckning  ytter- 
ligare ökas.  Det  är  en  liten  finsk  brochyr,  hvars  titel:  '*Olavi  Mau- 
nunpoika  Fariisissa  ja  Suomalaisten  opinkåynti  lUkomailla  keski-aialla' 
lär  betyda  att  den  handlar  om  sedermera  åbo-biskopen  Olai  Magni 
vistelse  i  Paris  samt  om  finska  studerande  vid  utländska  universitet^), 
livad  som  gör  detta  arbete  af  herr  prof.  Y.  Koskinen  i  någon  mån 
tillgängligt  för  oss  svenskar,  är  de  på  originalspråket  (latin)  medde- 
lade utdragen  ur  unversitets-matriklarna.  Vi  erfara  der  att  då  den 
s.  k.  engelska  nationen  i  Paris  den  21  Sept.  1426  sammanträdde  för  att 
välja  kassaförvaltare  ("receptor"),  utsågs  dertill  magister  Jacobus 
Petri  de  Rode,  sannolikt  en  anförvan  dt  till  den  Petrus  Rodh  de 
Abo,  som,  enl.  förf.  sid.   10,  valdes  till  rektor  1416. 

Följande  år,  1427  skedde  en  stor  "determination",  h varmed  me- 
nades inom  den  filosofiska  fakulteten  ("faculté  des  arts")  ett  slags 
disputationsakt,  som  föregick  baccalaureats-examen^).  Dervid  förekommo 
"under  mgr  Bemardus   de  Emeda"   (sannolikt  såsom  prseses)  följande 

')  Bil.  5  upptager  finska  studeDter  i  Leipzig  1409  —  1598. 
')  Bndinszky:  Dic  Universität  Paris  und  die  Fremden'  an  dersclbeD  im  Mittcl- 
aiter,  sid.  IV,  not.  3. 
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»  baccalaureus. 
»  liceiitiflt 

»  baccalaureus. 


finnar:  Johannes  de  Reym,  Henricus  Nicolai,  Gregorius  Hafuerland, 
Severiuus  Holst,  Benedictus  Olai,  licentiaten  Conradus  Henrici  samt 
den  af  förf.  omnämnde  Olaus  Magni,,  hvilken  innan  han  Återvände  till 
sitt  land  för  att  der  en  gång  intaga  sin  höga  plats  bland  kyrkans 
fäder,  hade  spelat  en  ganska  framstående  roll  vid  det  fremmande  univer* 
sitetet.  An  valdes  han  till  nationens  procurator,  än  till  dess  skattmästare 
(under  en  tid  då  nationens  kassa  synes  hafva  varit  alldeles  uttömd 
och  all  dess  egendom  bestod  i  böcker.)  Tvenne  gånger  uppsteg  han, 
aåsom^  förf.  visat,  till  den  höga  värdigheten  af  universitetets  rektor. 
Ar  1432  namnes  Johannes  Magni  ifrån  Åbo  såsom  determinant 
och  derefter  märka  vi  följande: 

Sept.   1449 — Sept.  1450.     Andreas   munk  ifrån  Åbo  stift  licentiat. 
1450 — 1451.     Henricus  Frees  »        »       » 

Magnus  Nicolai  j» 

Henricus  Kanuti  » 

Johannes  Danielis  » 

Laurentius  Michaelis     » 

Conradus  Svart  » 

Johannes  Olavi  » 

Hervid  (Arvid)  Kork     « 

Laurentius  » 

Paulus  Linguonis  » 

Henricus  de  Svecia        » 

Laurentius  Bagvaldi       » 

Henricus  Nicolai  » 

De    fleste    ibland    desse    hafva  sedermera  intagit  framstående  platser 
inom  den  svensk-iinska  kyrkan. 

Efter  att  hafva  sysselsatt  sig  med  våra  landsmäns  studier  i  Paris 
öfvergår  förf.  till  några  andra  fremmande  högskolor  och  nalkas  slutli- 
gen den  tidpunkt,  då  det  vardt  ljus  i  högre  mening  äfven  i  vårt  land 
och  då  vår  odlings  vanskötta  tegar  skulle  småningom  bringa  i  dagen 
prof  på  sin  bördighet.  Mycket  af  historiskt  värde  har  förf.  i  denna 
sin  inledning  meddelat,  som  upplifvar  intresset  att  fortsätta  studiet 
af  den  digra  volymen.  Författarens  lätta  och  angenäma  stil  bidrager 
till  att  göra  läsningen  serdeles  underhållande. 

Ehuru  flera  gånger  under  1400-talet  planer  förehades  till  att 
inom  vårt  land  grundlägga  en  högskola,  kommo  dessa  icke  till  verk- 
ställighet förr  än  det  inre  tillståndet  efter  slaget  vid  Bninkeberg 
blifvit  åtminstone  för  en  kortare  tid  lugnt  och  sålunda  tillät  de  makt- 
egande  att  egna  sin  omvårdnad  åt  denna  stora  angelägenhet.  Om- 
sider utverkades  påfvens  tillstånd  att  i  Upsala  anlägga  ett  universi- 
tet efter  samma  mönster,  som  det  i  Bologna.  Det  var  af  Jakob  Ulfs- 
son och  hans  suffraganer  samt  Sten  Sture  och  rikets  råd  som  Upsala 
universitet  d.  2  Juli  1477  fick  mottaga  sina  första  privilegier.  I 
den  brådska  "för  andra  riksens  ärenders  skuld*',  hvarmed  dessa  pri- 
vilegier utfärdades,  blef  tillkännagifvet  att  de  skulle  närmast  likna 
dera,  som  konungen  af  Frankrike  gifvit  högskolan  i  Paris,  ehuru,  så- 


1455—1456. 
1468—1470. 
1471—1472. 
1472—1473. 

»  —  tt 
1484—1485. 
1485—1486. 
1488—1490. 


samt  1489—1490. 


»  licentiat. 
»  magister. 
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8om  nyss  nämndes,  påfven  hänvisat  tiil  Bolognas  privilegier,  men 
oaktadt  dessa  båda  universitet  voro,  såsom  förf.  säger  "typer  för  all- 
deles motsatta  rigtningar  i  universitetsväsendets  utveckling/'  hade 
detta  förhållande  icke  tid  att  utöfva  någon  betydelse,  alldenstund  det 
icke  dröjde  länge  innan  verksamheten  vid  Upsala  universitet  for  en 
tid  blef  undertyckt.  Dessförinnan  hade  dock  lifvet  pulserat  med  friska 
slag.  Ett  ojäfaktigt  vitnesbörd  härom  har  förf.  funnit  i  de  märkvär- 
digt rikhaltiga  anteckningar,  som  blifvit  gjorda  af  gotländ ingen  Olaus 
Johannis,  hvilken  vistades  vid  akademien  alltifrån  dess  stiftelse  till 
år  1486.  Denne  man,  hvilken  vi  hafva  att  tacka  för  nästan  de  enda 
närmare  underrättelser  om  universitetets  tidigaste  verksamhet  upp> 
tecknade  de  föreläsningar  han  åhörde,  och  har  derigenom  en  litera- 
tur  uppstått  af  det  betydelsefullaste  slag  för  vår  bildnings  historia. 
Krici  Olai,  historieskrifvarens,  föreläsningar  i  teologi  samt  utläggnin- 
gar af  den  hel.  skrift,  Andreas  Brusens  och  Petri  Olai  framställningar 
af  Aristoteles*  filosofi  och  fysik  m.  m.  äro  sålunda  ännu  bevarade  och 
likaledes  en  den  tiden  allmänt  begagnad  handbok  i  astronomi.  Denna 
sistnämnda  vetenskap  hade  dessutom  en  värdig  representant  under 
början  af  1500-talet  i  vadstenamunken  Petrus,  astronomen.  En  ganska 
märklig  urkund  rörande  denne  man,  hvari  erkebiskop  Jakob  söker 
stilla  klostrets  oro  öfver  att  munken  utsträckt  sina  forskningar  utom 
religionens  gränser,  meddelar  förf.  efter  en  afskrift  i  Upsala  biblio- 
tek. Originalet  härtill  är  tillgängligt  i  riksarkivet,  men  skiljaktig- 
heterna  mellan  detta  och  den  begagnade  afskriften  äro  obetydliga  och 
ligga  till  största  delen  i  ortografien. 

Naturligtvis  hvarken  vilja  eller  kunna  yi  här  följa  författarens 
arbete  steg  tor  steg,  utan  måste  inskränka  oss  till  en  ganska  flygtig 
framställning,  hvars  hufvudsyfte  är  att  hänvisa  läsaren  till  sjelfva  ar- 
betet. 

Ehuru  förf.  söker  så  mycket  som  möjligt  förklara  Gustaf  den 
förstes  vanvårdnad  om  den  nya  högskolan,  genom  att  visa  huruledcs 
hans  mägtiga  ande  och  kraftiga  hand  måste  vända  sig  åt  andra  håll, 
då  ju  "riket  måste  räddas  innan  det  kunde  uppfostras,"  medgifver  han 
dock  att  denne  konung  verkligen  varit  i  tillf^älle  att  ådagalägga  större* 
nit  i  denna  riktning.  Måhända  skall  man  ock  förr  eller  senare 
kunna  förete  bevis  på  att  Gustaf  oftare  än  man  hittills  förestält  sig 
haft  ögonen  öpna  äfven  för  denna  angelägenhet  och  verkligen  haft 
för  afsigt  att  från  utlandet  anskaffa  lärare  till  skolans  återupprättande. 
Att  dock  detta  icke  skedde  är  det  sorgliga  factum,  som  bar  bittra 
frukter  då  marken  började  svigta  under  reformatorernas  fötter  och  ko- 
nung Johans  liturgiska  ifver  bröt  ut  i  förföljelser  mot  hans  alltför  un- 
derlägsna motståndare  vid  universitetet. 

På  sitt  yttersta  lofvade  väl  Johan  att  återupprätta  akademien, 
men  döden  korsade  hans  plan  och  det  var  till  rikets  råd  samt  hufvud- 
sakligast  till  1593  års  kyrkomöte,  som  professorerne  och  de  stude- 
rande fingo  rigta  sina  förhoppningar.  Rikets  arffurste,  hertig  Carl, 
och  dess  råd  kunde  med  den  sorgligaste  sanning  framhålla  huruledes 
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"genom  den  split  och  oenighet  som  på  några  år  i  religionen  här  i 
vårt  kära  fädernesland  Sverige  varit  hafver,  den  academia  i  Upsala 
hlifvit  om  intet  och  förfallen",*)  men  underhandlingar  med  tronfölja- 
ren måste  föregå  innan  frågan  kunde  anses  afgjord.  Följden  blef 
omsider  1595  års  privilegier  med  åtföljande  underhållsbref,  hvarigenom 
man  vågade  hoppas  på  en  ljusare  framtid.  Det  dröjde  dock  länge 
ännu  innan  det  profetiska  jublet,  som  uttrycktes  i  de  bekanta  orden: 
"nu  är  Sverige  blefvet  en  man"  kom  att  innebära  en  sanning.  Den 
tid,  som  nu  närmast  följde  och  som  räckte  ända  fram  i  Gustaf  Adolfs 
dagar,  var  en  jäsningens  oiredstid,  då  universitetets  historia  blef  af  den 
största  betydelse  för  landets  egen,  ithy  att  stridsfrågorna  icke  längre 
rörde  sig  uteslutande  inom  skolväsendets  gränser,  utan  utöfvade  sitt 
inflytande  på  den  inre  politiska  ställningen  i  landet.  I  striden  mel- 
lan Johannes  Rudbeckius  och  Johannes  Messenius  lyfte  jesuitismen 
ännu  en  gång  sitt  hufvud  oeh  en  snart  sagdt  vanvettig  ilska  bröt  ut, 
under  de  åtskilliga  uppträden,  som  egde  rum  mellan  de  akademiska 
fadren.  Huru  sorgligt  än  detta  kapitel  i  universitetshistorien  måste 
förefalla  hvar  och  en,  som  hyser  höga  tankar  om  lärdom  och  veten- 
skap, så  följer  man  dock  med  det  lifligaste  intresse  författarens  skil- 
dring häraf,  framstäld  som  den  är  i  en  i  många  afseenden  ny  belys- 
ning, och  att  man  har  härför  mycket  att  tacka  förf:s  framställnings- 
konst är  visst,  ty  annars  torde  man  lätt  nog  kunna  ledsna  vid  det 
till  otrolighet  upprepade  käblet  mellan  de  akademiska  lärarne,  soro 
ständigt  lågo  h varandra  i  lufven,  och  detta  snart  sagdt  icke  alltid  i 
endast  figurlig  bemärkelse.  Det  skulle  gä  långt  innan  den  store 
vetenskapenies  befrämjare  Gustaf  Adolf  kunde  hota  att  med  sin  hand 
draga  sista  stödet  undan  detta  universitet,  men  förvånas  deröfver  kan 
man  väl  egentligen  icke.  En  dylik  hotelse  hade  redan  hans  fader 
låtit  höra,  och  verkstälde  den  äfven  i  viss  mån.  Det  spända  förhål- 
lande, som  rådde  mellan  presteme  och  konung  Karl,  hade,  enligt 
Messenius,  den  följden  att  professoreme  i  Upsala,  som  stått  i  spet- 
sen för  oppositionen,  beröfvades  sina  privilegier,  i  det  att  konungens 
sekreterare,  Erik  Göranson  Tegel,  i  list  och  förslagenhet  en  värdig  son 
^ill  sin  fader,  narrade  d.  v.  rektoren  att  utlemna  privilegierna,  före- 
gifvande  att  konungen  ville  förbättra  och  bekräfta  dem.  Detta  skedde 
1607  och  på  den  riksdag,  som  förklarade  Gustaf  Adolf  myndig,  1611, 
nödgades  man  bönfalla  om  att  återfå  de  undanhållna  urkunderna. 
På  samma  gång  framstäldes  äfven  begäran  om  att  en  kansler  måtte 
för  universitetet  tillsättas  samt  en  ofta  upprepad  anhållan  om  anläg- 
gandet af  ett  tryckeri  i  Upsala.  Med  skäl  kan  man  förvånas  öfver 
att  denna  sista,  för  ett  universitet  så  vigtiga  fråga,  blifvit  så  länge 
åsidosatt.  Sedan  den  gamle  ifrån  Liibeck  inkallade  boktryckaren 
Georg  Richolff  lemnat  Upsala,  der  han  åren  1540 — 1  vistats  för  att 
under  öf v  ersättarens,  Laur.  Petri  ögon  utgifva  sin  prydliga  foliobibel, 
hade   ingen   boktryckare   funnits  vid  universitetet,  hvilket  naturligtvis 

«)  Bil.  10,  sid.  34. 
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utöfvat  ett  hämmande  inflytande  pä  den  vetenskapliga  verksamheten. 
Är  1604  begiirde  Upsala  stifts  presterskap  bland  annat  äfven  att  ett 
tryckeri  skulle  fä  anläggas,  men  Karl  svarade  i  en  ganska  afvisande 
ton  att  "H.  F.  N.  forskrifvit  en  boktryckare...  men  att  trycket  in- 
tet blifver  befordradt  det  är  Arvid  Svans  och  Ture  Jakobssons  sknld, 
och  är  fordenskuld  intet  orätt  att  de  svara  dertiir'^.  Samma  klagan 
upprepades  äfven  i  det  märkliga  inträdestal,  professor  Johannes  Rud- 
beckius  höll  nyssnämnda  är,  och  dä  professoreme  aret  derpä  upp- 
repade sin  anhällan  härom,  lemnades  den  länge  af  konungen  utan 
svar,  till  dess  han  slutligen  lät  dem  första  att  '*en  boktryckare  var 
inbestäld  och  att  den  som  trycker  svenska  och  tyska  kan  alltför  väl 
äfven  trycka  latin*'  (sid.  128.)  Slutligen  skänkte  Gustaf  Adolf  är 
1613  till  universitetet  både  kronans  och  Stockholms-boktryckaren 
Andreas  (ej  Anund)  Gutterwitz*  tryckeri,  men  att  tryckeriet  icke  ens 
då,  såsom  förf.  menar,  kom  till  stånd  utan  först  ännu  ett  par  är  se- 
nare, synes  framgå  deraf  att  Kam  mar- Kollegium  måste  är  1&15  på- 
minna domkyrkosysslomannen  oiri  att  af  domkyrkans  inkomster  **låtho 
^ySS^  skärstener,  bäncker  och  hvad  mere,  som  i  prenterij  af  nödenn 
ähr'  2). 

I  slutet  af  Qerde  kapitlet  skildrar  förf.  utnämnandet  af  universi- 
tetets förste  kansler,  Johan  Skytte,  den  af  honom  stiftade  professuren 
(1622)  samt  Gustaf  Adolfs  kungliga  gåfva  af  en  del  af  gustavianska 
arfvegodsen,  genom  h vilka  universitetet  kan  sägas  i  visst  afseeu- 
de  hafva  blifvit  födt  på  nytt.  Det  var  väl  också  icke  endast 
denne  konungs  hjeltedater  utan  jemväl  hans  varma  och  mäktiga  kär- 
lek till  lärdom  och  vetenskap,  som  förmådde  en  bland  hans  efterträ- 
dare pä  thronen,  att  bestämma  hans  födelsedag  till  högtidsdag  för  den 
lärde  akademi,  som  borde  ''utsprida  och  upphöja  äran  och  minnet, 
samt  sjunga  stora  mäns  lof,  som  dels  styrt,  dels  tjent  och  frälsat  fä- 
derneslandet". Universitetets  ekonomi,  som  hittills  varit  alltid  be- 
kymmersamt dälig,  blef  genom  denna  gåfva  så  förbättrad  och  upp- 
hjelpt,  att  det  numera  kunde  "med  lättadt  sinne  och  stärkta  krafter 
egna  sig  helt  ät  sin  stora  uppgift". 

Denna  donation,  som  lemnade  för  är  1624  den  betydliga  af- 
kastningen  af  14,150  daler,  efterföljdes  af  1625  års  privilegier 
och  af  de  ett  är  senare  utfärdade  konstitutionerna.  Professorernes 
ekonomiska  ställning  blef  dock  äter  tillfälligtvis  något  försämrad  ge- 
nom den  myntreforro,  som  infördes  1624,  dä  man  nämligen  började 
prägla  kopparmynt,  hvilket  snart  med  metallen  föll  i  värde.  Detta 
missförhållande  blef  dock  genom  konungens  visa  omsorger  åter  af- 
hjolpt  (sid.  237). 

En  af  professoreme  skulle  utom  sin  akademiska  syssla  äfven  före- 
stå universitetets  bibliotek,  men  dä  förf.  säger  (sid.  265)  att  orsaken, 
hvarföre   konungens   befallning  (1628)  om  upprättandet  af  en  katalog 

»)  Bil.  21,  sid.  55. 

')  Se  Klemmings  ^'Forsok   till  historia  om  Sveriges  Boktryckerier",  hvnrest  &t- 
»killign  hit  horande  handKiigar  finnaM  tryckta. 
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öfver  boksamlingen  icke  blef  åtlydd,^)  sannolikt  varit  den,  "att  ingen 
lön  fans  anslagen  åt  bibliotekarien",  ligger  häri  ett  förbiseende  af  ett 
bref  från  kansleren  Skytte  till  prokansleren,  erkebiskopen  Kenicius, 
hvari  bland  annat  läses:  "  .  .  .  .  Hvad  nu  Bibliothecarii  Ihöus  förbätt- 
ring wedkommer  efter  Bökerne  nu  are  fleere  abn  som  tilförenne,  så 
oansedt  att  universitetets  peninger  äre  wäl  disponerede,  lijkväl  kan 
honom  ännu  bestås  femptijo  daler,  så  at  summan  blifwer  Etthundrade 
femptijo  daler.  Detta  hafwer  iag  edher  till  wänligit  swaar  icke  welet 
underlåta,  och  befhaler  eder  etc.  .  Aff  Stockholm  den  31  Octob. 
162r2); 

Ehuru,  såsom  sades,  universitetslärarnes  ställning  af  den  hugstore 
konungen  blifvit  i  så  hög  grad  förbättrad,  kunde  detta  dock  icke  på 
något  märkbart  sätt  bidraga  till  återställandet  af  frid  och  endrägt 
dem  emellan.  I  synnerhet  intager  domprosten  Wallius  i  detta  afse> 
ende  en  mycket  framstående  plats  och  gamla  scener  i  konsistorium 
förnyades  genom  hans  försök  att  göra  sig  till  herre  öfver  hela  uni- 
versitetet, hvarom  förf.  lemnar  en  utförlig  skildring  (sid.  226 — 230) 
och  till  ytterligare  upplysning  härom  har  han  bland  bilagorna  (N.  94) 
intagit  en  odaterad  och  efter  concept  meddelad  skrifvelse  från  teolo- 
giska fakultetens  ledamöter  till  rikets  råd  "för  att  besvara  Wallii 
klagomål  öfver  att  hans  medbröder  förhindrat  mag.  Eskilli  Petnei 
promotion  till  teologiae  doktor '.  Hvad  nu  skildringen  af  denna  tvist 
angår,  så  föreligger  en  annan  källa,  icke  endast  ett  utkast,  utan, 
såsom  det  påstås,  afskrift  af  det  original,  dateradt  d.  28  Okt.  1628 
(hvilket  år  äfven  af  förf.  angifves)  och  undertecknadt  af  Johannes 
Cnnuti  Lenteus  decanus,  Jonas  Magni  Vex.  och  Olaus  Laurelius,  hvil- 
ket blifvit  till  vederbörande  insändt^). 

Hvad  särskildt  beträffar  historiens  studium  vid  denna  tid,  framhåller 
förf.  såsom  belysande  i  detta  fall,  den  allmänt  begagnade  lärobok,  som 
Jonas  Oitagni  år  1622  utgaf  med  titel:  "Synopsis  historiae  universalis". 
"Den  är  ej  annat"  —  säger  han  sid.  246 — 247  —  än  ett  efter  den 
då  öfvcrallt  gällande  indelningen  af  historien  i  de  fyra  stora  verlds- 
monarkierna  uppstäldt  register  utan  inre  eller  yttre  samband,  som 
blott  har  uppgift  att  för  inproppande  i  minnet  uppräkna  de  vigti- 
gaste  regenter  och  händelser".  .  .  "För  uppställningen  och  behand- 
lingen   är    det    betecknande,  att   historien  intill  Karl  den  store  upp- 


')  I  ett  af  komingena  bref.  dat.  Wiirzbarg  d.  6  November  1631  sagcs  .  .  . 
"dam  Wir  ans  soDderlicher,  goädigster  Neigtmg  unserer  Åcademie  Uptal  die  allhie 
aafm  Schloss  Terhandcne'  Bibliothek  mit  dier  Zabehör,  wie  daaa  Nahmen  baben 
mag,  gnädigst  getchenket  Qnd  zu  deren  Behuf  unteren  Hof-Prediger  Magister  Jokau 
tolehe  zu  régistriren  nod  darauf  obacht  zu  haben  gnädigst  aabefohleii  etc.  .  .  .*' 
(Tryckt  jemte  några  drottning  Chridtinas  bref  rörande  samma  ämne  i  "Anonym i 
(=  Andreae  Norrelii)  In  Bibliothecfe  Upsalensis  Historiam  (anctore  O.  Celsio) . . . , 
Rtrictune".     Ups.  1746.) 

')  Kfter  afskrift  i  2  bandet  af  den  i  K.  Vet.  Akademien  förvarade  Bergianska 
brefsam lingen,  hvilken  Hfligt  rekommenderas  till  en  ocb  hvar,  som  sysselsätter  Hiv 
med  srcnsk  iHrdomshistorin. 

')  Bergii  ofvap  anförda  brefsamling,  V,  (sid.  436 -—448.) 
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tager  dubbelt  så  stort  tttrymme,  son  den  följande  intil)  Karl  den 
femte,  och  att  historien  om  imperium  Graecoruro  handlar  blott  om 
Alexander  den  andre,  men  förbigår  det  egentliga  Grekland,  dess  fri- 
hetsstrid och  bildningshistoria.  I  den  lofvärda  afsigten  att  erindra 
om  den  svenskn  historiens  kronologiska  hufvuddrag,  inflickas  de  sven- 
ske regentema  på  behöriga  ställen  men  då  förf.  står  på  Johannis 
Magni  ståndpunkt,  är  det  lätt  att  förstå  h vad  följden  häraf  skall  blifva. 
Redan  vid  den  assyriska  furstelängden  inskjutes  dessa  uppdiktade  re- 
presentanter för  den  fornjoterska  ätten,  af  hvilkas  inlärande  våra  för- 
fäder skulle  hemta  lust  för  det  historiska  studiet.  —  Efter  denna 
nedslående  syn  är  det  med  sann  tillfredsställelse  man  i  nästa  tide- 
hvarf   vänder    sin  blick  till  Paulini  och  Loccenii  historiska  arbeten**. 

Förf.  har  i  denna  del  fört  sitt  arbete  fram  till  1654  —  det  år, 
då  drottning  Christina  nedsteg  från  thronen,  och  den  store  rikskansle- 
ren  i  grafven.  Den  sistnämndes  verksamhet  till  universitetets  bästa 
sammanfattar  han  slutligen  i  dessa  vackra  ord:  "Det  är  ej  blott  en 
ära  att  hafva  egt  en  sådan  kansler,  deri  ligger  ock  en  förpligtelse 
för  framtiden  att  såsom  han  aldrig  ett  ögonblick  svigta  i  plikters 
uppfyllande  och  att  alltid  tänka  och  våga  det  som  är  stort  och  ädelt. 
Det  var  genom  män  af  sådan  anda,  som  ett  litet  folk  och  ett  fattigt 
land  kunde  skära  oförvissneliga  lagrar". 

Det  är  naturligt  att  ett  verk  af  detta  slag  snart  sagdt  på  hvarje 
dess  blad  skall  lemna  de  yppersta  bidrag  till  tidens  sedemålningar 
och  vi  hålla  förf.  räkning  för  att  han  haft  blicken  öppen  äfven 
för  hvad  som  dit  hör.  Utrymmet  tillåter  oss  icke  att  här  mer 
än  i  andra  afseenden  ingå  i  detaljer,  hvilket  vi,  såsom  ofvan  yttrats, 
icke  haft  för  afsigt.  Vi  äro  förvissade  att  de,  hvilka  läst  förf:s  ar- 
bete eller  följa  vår  hänvisning  till  detsamma,  skola  med  oss  vitna 
att  det  inom  vår  lärdomshistoria  liksom  äfven  inom  vår  rent  histo- 
riska literatur  intager  den  plats,  som  man  gerna  vill  tillerkänna 
skildringar  af  våra  dyrbaraste,  fosterländska  minnen. 

—rst- 


8)  Svereres  Traktater  med  Främmande  Magrter  jemte 
andra  dit  hörande  handlingar  utgifne  af  O.  S.  Rydberg. 
Första  Delen.  822—1335.  Stockholm  P.  A.  Norstedt  &  Sö- 
ner, 1877.     Stor  ootav.    mi  sid.    Pr.  25  kr. 

I  allmänhet  är  det  mindre  svårt  att  verkställa  en  granskning  af 
en  utarbetad  historisk  skrift,  än  af  en  utgifven  samling  af  urkunder. 
Redaktionen  nf  ett  arbete  af  sistnämnda  slag  förutsätter  nämligen 
mycket  arbete  i  det  tysta,  många  öfverläggningar  och  hufvudbry, 
b  varom   aldrig    ett  enda  ord  meddelas  läsaren,  men  som  dock  röjas  i 
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den  plnnmässighet  och  klarhet,  som  endast  småningom  kunnat  ut- 
veckla sig  ur  all  börjans  sväfvande  ovisshet.  Granskaren  är  skyldig 
att,  om  han  är  vän  af  samvetsgrannhet,  så  mycket  som  möjligt  sökn 
att  arbeta  s}g  fram  på  samma  väg,  der  utgifvaren  af  ett  dylikt  verk 
gått  förut,  och  att  underkasta  sig  till  en  del  samma  möda  som  han. 
Vida  beqvämare  är  visserligen  att,  alldenstund  inga  absolut  gällande 
lagar  ännu  blifvit  gillade  och  stadfästad  e  för  utförandet  af  dylika 
arbeten  utan  stridiga  principer  lätteligen  kunna  tänkas  råda,  forringa 
värdet  af  de  grundsatser  en  utgifvare  följt  och,  för  att  få  kritiken  i 
gång,  ställa  sig  pä  alldeles  motsatt  sida.  Metoden  har,  såsom  enkel 
och  beqväm,  blifvit  använd.  Hvad  först  valet  af  de  meddelade  ur- 
kunderna angår,  löper  utgifvaren  ofta  fara  att  höra  det  recensenten, 
for  sin  alldeles  enskilda  del,  t.  ex.  saknar  intresse  för  en  eller  annan 
ibland  dem,  hvilken  således  naturligtvis  icke  bordt  meddelas.  Om 
den  form,  hvari  utg.  låter  urkunderna  framträda,  ja  öfver  den  typo- 
grafiska anordningen  kan  man  ju  vidare  alltid  ha  något  att  säga  och 
mera  ju  mindre  man  känner  sig  hugad  att  granska  den  betydelse- 
fullaste delen  af  arbetet,  den  historiska  kritiken,  den  sanning ,  som 
sofrats  i  arbetets  eld. 

Att  det  verk,  för  h vilket  vi  här  skola  söka  att  i  korthet  redo- 
göra, väl  skulle  kunna  uthärda  en  granskning  af  mera  genomgående 
slag,  än  den  vi  kunna  lemna,  erkänna  vi  villigt.  Vi  hafva  dock 
trott  det  vara  vår  skyldighet  att  icke  fiirdröja  anmälan  af  ett  verk, 
som  i  mer  än  ett  afseende  ådrager  sig  inom  och  utom  vårt  land  on 
väl  förtjent  uppmärksamhet. 

Om  vi  begynna  med  att  taga  i  betraktande  den  afdelning  af 
föreliggande  traktat-verk.  som  behandlar  vårt  fosterlands  förhållande 
till  påfvestolen,  så  möta  oss  först  såsom  en  inledning  de  bullor,  h vilka 
"beteckna  icke  blott  början  af  den  romerska  hierarkiens  välde  i  Sve- 
rige, utan  äfven  detta  rikes  införande  vid  kyrkans  hand  i  de  euro- 
peiska staternas  samfund".  Kristendomens  första  strålar  inom  vårt 
folks  lif  framkalla  den  historiens  morgongryning,  som  drifver  sagans 
nattliga  gestalter  på  flykten.  Christi  första  bekännare  i  vårt  land 
träda  i  ställe  fort  den  yngre  jernålderns  folk,  som  dock  endast  mot- 
villigt och  långsamt  lemnar  sin  plats.  Historien  länkar  sin  kedja 
till  arkeologiens.  Vi  föras  tillbaka  till  det  mest  afgörande  skedet  i 
vårt  folks  utveckling,  då  de  europeiska  statemas  nya  civilisation  af 
missionärer  föres  in  i  landet,  då  ett  samhälle,  en  stat,  som  aktas  af 
andra  makter,  växer  upp  der  förut  endast  herskat  oordning  och  bar- 
bari. I  de  första  offentliga  urkunder,  i  hvilka  vårt  folk  omnämnes, 
kan  man  icke  vänta  sig  att  finna  en  traktat  i  egentlig  mening,  der 
det  gäller  att  ordna  de  inbördes  angelägenheterna  mellan  tvcnnc 
hvarandra  motsvariga  stater,  utan  fast  heldre  blott  en  vänlig  kallelse 
af  modren -kyrkan  att  genom  hennes  bemedling  föras  fram  på  hi- 
storiens skådeplats,  der  först  staterna  träda  i  närmare  beröring  med 
hvarandra.  Att  låta  ett  verk,  sådant  som  det  föreliggande,  utgå  ifrån 
denna    tidpunkt    är  således  ingenting  annat  än  att  börja  med  början. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


49  BYDBEBG:   SVEBGES  TBAKTATEB  med  rBÅMUANOE   hagteb.    i.      XLIX 

Redan  Vid  den  första  urkunden,  hvari  påfven  Faachalis  I  gaf 
erkebiskopen  i  Bheims  Ebo  uppdrag  att  i  norden  utbreda  christen- 
domen,  med  hvilken  urkund  äfven  Svenskt  Diplomatarium  öpnar  sin 
samling,  är  ntg.  i  tillfälle  att  visa  huru  en  revision  af  de  historiska 
källorna  är  af  nöden.  Bet  är  här  först  frågan  om  tidsbestämmelsen  för 
denna  den  äldsta  oss  rörande  urkund,  som  i  Sv.  Dipl.  hanföres  till 
den  utsträckta  tidrymden  817 — 824  men  här  med  all  sannolikhet  be- 
stämmes till  år  822,  i  enlighet  med  hvad  redan  Jaffé  foreslagit,  men 
pä  grunder,  som  här  särskildt  framdragas.  Såväl  denna  som  flera 
följande  bullor  äro  aftryckta  efter  Cesars  "Triapostulatus  Septemtrio- 
nis"  —  en  bok,  hvaraf  endast  tre- exemplar  numera  äro  kända  — , 
der  en  vida  bättre  redaktion  förekommer  än  i  den  källa,  som  för  Sv. 
Dipl.  användts.  Äfven  mot  helt  unga  editioner  råkar  utg.  i  afseende 
på  dessa  bullor  i  strid.  ^)  Så  t.  en.  har  A.  D.  Jorgensen  i  "Den  Nor- 
diske Kirkes  Qrundlieggelse  og  förste  Udvikling'*  hänfört  Gregorius 
den  fjerdes  stadfastelsebulla  för  Ansgarius  såsom  erkebiskop  i  stiftet 
Hamburg,  till  år  831,  men  herr  É.  har  på  grund  af  anförda  skäl 
ansett  den  böra  förläggas  till  följande  år.  (Sv.  Diplom,  har  835.) 
Denna  bulla  intager,  såsom  bekant,  första  rummet  bland  de  urkunder, 
som  röra  den  betydelsefulla  frågan  om  hamburg-bremenska  stiftets 
förhållande  till  kyrkan  i  Norden,  och  har  ådr9git  sig  en  ökad  histo- 
risk ryktbarhet  derigenom  att  en  förfalskning  af  densamma  fått  an- 
seende af  äkthet,  och  derigenom  utöfvat  ett  stort  inflytande  i  den 
nordiska  kyrkans  annaler.  Denna  falska  akt  förvaras  ännu  i  original 
i  Hannover  och  kan  dessutom  läsas  i  Sv.  Dipl.  N:o  3.  Hr  £.  har 
här  åter  begagnat  Cesars  ofvannämnda  arbete,  alldenstund  texten  der 
*'är  helt  och  hållet  fri  från  de  tendentiösa  uteslutningar  och  inter- 
polationer,    som    karakterisera  det  falska  originalet  och  äfven  till  en 


*)  Detta  ar  dock  ingalanda  fallet  endaat  med  biiUorua.  Bland  de  många  exem- 
pel, som  i  detta  afaeende  kunna  hemtas  äfTon  ifrftn  andra  handlingar,  anföra  vi  här 
endaat  följande:  D:r  Höblbanm  har  i  det  år  1876  ntgifna  Lata  bandet  af  Hansisehes 
Urknndenbnch  hinfört  (sid.  161)  den  odaterade  skrif velse,  hvari  **fiirger  Jarl,  för- 
övande det  af  konnng  Knut  och  h.  Henrik  af  Sachsen  slutna  fördraget,  beviljar 
Lubeckarne  betydliga  friheter  i  Sverige"  (N:o  94  hos  R.)  till  slutet  af  år  1252 
(circa),  men  herr  R.  har  (sid.  198 — 199)  visat  sannolikheten  af  att  den  i  nrknnden 
omtalade  **mi8shäUighet,  som  varit  på  väg  att  ntbryta  mellan  Sverige  och  Liibeck 
'propter  marinos  transgressores  qni  paois  foedera  tnrbavemnt*  känsyftar  på  det  öfver- 
v&ld,  som  blifvit  begånget  mot  svenska  fartyg  af  Liibeckska  fribytare".  Då  nu  detta 
skett  under  den  fejd  som  pigått  mellan  Lubeck  och  k.  Erik  Plogpennin^  i  Dan- 
mark, som  ftter  föranledt  oenighet  mellan  Norge  och  Lubeck,  hvilken  undanröjdes 
genom  ett  konnng  Håkans  forlikniogsbref  af  den  6  Okt.  1250,  så  torde  Birgers 
traktat  kunna  hänföras  redan  till  detta  eller  senast  det  följande  året.  På  samma 
gång  anmärka  vi  att  då  d:r  Höhlbaum  anför  Birger  Jarls  bekräftelsebref  å  privilegier 
för  Löbeok  såsom  en  månad  yngre  än  samme  jarls  privilegiebref  för  Hamburg  (N:o 
Ö6b  o.  566),  har  han  försummat  att  göra  den  iakttagelse,  som  herr  R.  meddelar  sid. 
215,  att  nämligen  "Hainbnrgames  sändebud  anhållit  om  samma  privilegier  som  Lu- 
beckarne fått  sig  beviljade,  men  de  derpå  följande  stipulattonerna  äro  på  det  hela 
ordagrant  lika  lydande  med  dem,  som  förekomma  i  det  hår  i  fråga  varande  af  Bir- 
ger Jarl  för  Liibeck  utfärdade  privilegiebref.'*  Detta  måste  således  vara  äldre  och 
hönföres  derföre  af  herr  R.  till  12^—1260.  Höhlbaum  har  origtigt  1261.  — 
Hitt,  Bibliotek,     1877.  IV 
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del  förekomma  i  den  förfalskade  texten  af  såväl  Ludvig  den  Frommes 
stiftelsenrkund  för  hamburgska  erkebiskopsdömet  som  Nicolaus  I:» 
bulla  till  Ansgarius  angående  de  hamburgska  ock  bremiaka  stiftens 
förening*.  (Sid.  10.)  Såsom  bevis  på  denna  förfalsknings  stora  be- 
tydelse anföra  vi  vidare  utips  egna  ord:  "Innehållet  af  afvikelsema  i 
dessa  urkunder  och  äfven  i  de  på  motsvarande  ställen  fijrfalskade 
Vitie  Anskarii  et  Bimberti  är  följande:  1)  legationen  uppdrages  ioke 
af  påfven  åt  Ebo  och  Ansgarius  gemjensamt  utan  ^t  den  senare  ensam, 
och  icke  blott  åt  honom  personligen  utan  äfven  åt  hans  efterträdare; 
Ebos  delaktighet  i  legationen  och  verksamhet  for  det  nordiska  missions- 
verket skulle  nämligen  utplånas  för  att  åt  den  hamburg-bremiska  erke- 
biskopen  bevara  skenet  af  en  uteslutande  fortjenst  och  från  bärjan 
odelad  myndighet;  2)  åt  Ansgarius  och  hans  efterträdare  tilldelas  det 
påfliga  vikariatet;  och  slutligen  3)  beträffande  området  for  den  hambnrg- 
bremiske  erkebiskopens  verksamhet  och  myndighet  i  de  nordiska  län- 
derna heter  det:  in  omnibus  oircumquaque  gentibus  Danorum  Sveonum 
Norvehorum^  Farrie^  Gronlondan,  HaUingalondan,  Islondan,  tSoridt- 
vindan,  Slavorum,  nec  non  omtntan  aeptentriooalium  et  orientalium  na- 
tionum,  under  det  att  den  ursprungliga  texten  lyder:  in  omnibus  cir- 
cumquaque  gentibus  Sueonnm  sive  Danorum,  nec  non  etiam  Slavorum, 
vel  in  cieteris  ubicumque  illis  in  partibus  constitutis  divina  pietas* 
ostium  aperuerit". 

(lenom  att  sålunda  låta  kritiken  ränsa  dessa  buUor  från  de  falska 
tillägg  och  forändringar,  som  länge  förhållit  den  historiska  sanningen, 
har  utg.  lemnat  ett  material,  h vilket  hädanefter  hbtorieskrifvaren  kan 
med  tillit  använda.  Icke  alltid  har  det  varit  honom  möjligt  att  bort- 
sopa falsarierna  och  låta  de  äkta  handlingarna  framträda  i  sitt  ur- 
sprungliga skick,  men  äfven  under  sådana  forhållanden  har  han  upp- 
lyst mycket,  som  varit  höljdt  i  mörker.  Den  urkund  t.  ex.,  hvarige- 
nom  "kejsar  Ludyig  den  Fromme  upprättade  erkekiskopsdömet  i  Ham- 
burg till  stöd  för  kristendomens  utbredande  i  Norden*'  (n:o  4)  dat. 
d.  15  Maj  834,  innebär  väl  åtskilliga  tecken  till  en  oäkta  omarbet- 
ning, men  utg.  dels  visar  huru  antagligt  det  är  att  en  äkta  text 
verkligen  funnits  (sid.  19)  dels  framhåller  de  två  anledningarna  till 
dess  förfalskande,  nämligen  (sid.  20)  "det  ena  att  gendrifva  Cölns  an- 
språk (på  metropolitanrätt),  hvilket  framkallade  den  utförliga  histari- 
ken  af  det  hnniburgska  stiftets  uppkomst,  för  att  derigenom  bevisa 
dess  sjelfständighet,  det  andra  att  framhåUa  eganderätten  till  Turholt, 
hvilket  frånkändts  den  hamburgske  erkebiskopen  af  konung  Carl  den 
Skallige  med  den  påföljd  att  deraf  en  långvarig  tvist  uppstod"  O- 


*)  Om  deniM  nrkand  hafva  åtskilligt  falska  åiigter  Tarit  gällande.  Så  aater 
Jcngenasen  (1.  e.)  att  detta  Ludvig  den  Frommes  stiftelsehref  nnprungligen  varit 
ett  gåfvobref  &  godset  Tnrkolt  till  erkebiskopen  i  Hambnrg,  och  sedermera  om* 
arbetats  till  sin  nuTarande  form.  Koppmann  anser  nrknnden  hopflickad  ifrån  flern 
källor,  dock  att  ett  imminatetsbref  för  Hambnrg  verkligen  blifvit  af  kejsar  Ladvtg 
Qtfardadt.  Utg.  af  Mecklenbnrgisches  Urj^undenbncb  hafva  ansett  nrknnden  alsom 
▼iisendtligen  akta. 
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Då  vi  naturligtvis  icke  har  hinna  att  uppehfilla  oss  vid  alla  de 
intressanta  detaljer,  hvilka  atg.  meddelar  i  rikhaltiga  noter  och  histo- 
riker till  de  offentliggjorda  urkunderna,  öfvergå  vi  till  N:o  22,  der  vi 
möta  den  äldsta  urkund  i  original,  som  rör  vårt  folk,  nämligen  den 
bulla  af  Clemens  II,  hvari  han  "bekräftar  åt  erkebiskop  Adalbert  och 
hans  efterträdare  på  den  hamburgske  erkebiskopsstolen  myndigheten 
öfver  biskoparne  hos  Svenskame  och  Danskame  samt  i  landet  mellan 
Elbe,  Eidem  och  Pene".  (Dat.  d.  24  April  1047.)  Utg.  har  af  denna 
bulla  föranstaltat  ett  fotolitografiskt  aflrjTk,  som  på  samma  gång  sät- 
ter läsaren  i  tillfälle  att  med  egna  ögon  granska  ^ensamma  som  ock 
tjenar  till  att  öfvertyga  honom  om  dess  originalitet.  Sedan  fotogra- 
fien  tagits  har  doktor  W.  Arndt  i  Berlin  med  lup  granskat  hvarje 
streck  och  derefter  retoucherat  aftrycket,  så  att  det  nu  föreligger  i 
den  största  möjliga  trohet.  Att  utg.  dessförinnan  med  så  stor  nog- 
grannhet kunnat  aTskrifva  denna  akt  bevitnar  högeligen  hans  skicklig- 
het i  detta  fall.  De  enda  skiljaktigheter  vi,  med  det  fotografiska  af- 
trycket- bredvid  oss,  efter  en  noggrann  jemförelse  mellan  detta  och  den 
text  utg.  tryckt,  kunnat  uppspåra,  är  att  på  några  ställen  originalets 
?  återgifvits  med  6- 

Hvad  denna  handlings  historiska  värde  angår,  så  är  denna  foto- 
grafi ett  nytt  bevis  på  dess  icke  obestridda  egenskap  af  original.  En 
och  hvar  bör  nämligen  af  de  båda  ljusare  fiäckarne  under  texten  låta 
öfvertyga  sig  om  att  dessa  äro  spår  efter  den  vidhängda  blybullan. 
Anmärkningar  kunna  visserligen  göras  dels  emot  den  i  denna  bulla 
förekommande  ganska  ovanliga  vositationen,  dels  emot  de  talrika  skrif- 
felen,  men  hvad  den  förra  angår,  så  saknas  icke  spår  deraf  i  den  sex 
ar  yngre  bullan  af  Leo  IX,  innehållande  stadfästelse  af  den  ifråga- 
varande och  hvars  originalitet  ingen  betviflat,  och  att  skriffelen  upp- 
kommit genom  en  brådskande  eller  slarfvig  expedition,  är  ju  lätt  tänk- 
bart. Det  är  möjligt  och  troligt  att  det  koncept,  som  förelåg  utskrif- 
varen,  icke  varit  fritt  från  dessa  fel,  hvilka  denne  försummat  att  rätta. 
Till  en  sådan  förutsättning  foranledes  man  deraf  att  i  Leo  IX:s  nyss- 
nämnda stadfastelsebulla  flera  af  den  äldre  bullans  skriffel  ånyo  före- 
komma. Häraf  måste  ju  den  slutledning  dragas  att  samma  concept 
blifvit  till  de  i  hufvudsakeu  lika  lydande  texterna  i  dessa  båda  bullor 
i  det  påfliga  kansliet  användt,  ehuru  den  senare  sekreteraren  lyckats 
bättre  undvika  de  der  forekommande  felen  '). 

Den  första  kyrkohandling,  som  meddelas  efter  i  vårt  land  befint- 
lig afskrift  är  n:o  38,  hvari  Anastasius  IV  d.  28  Nov.  1154  "upp- 
manar   konung    Sverker  I   och   Sveriges   förnämste  att  iakttaga  de  af 


^)  Hvad  dessa  felaktigheter  äter  beträffar,  hafva  vi  sett  föreslås  att  det  fel- 
skrifna  ordet  temporum  borde  ändras  till  templorum,  hvilket  dock  icke  synes  oss 
plansibelt,  enar  detta  senare  ord  endast  undantagsvis  vid  denna  tid  njtjades  om 
kristna  ntan  företrädesvis  om  hedniska  tempel  (Jmfr  Dn  Cange).  Vi  hålla  då  heldre 
på  det  af  utg.  insatta  ordet  episcoporum,  hvarigeoom  meningen  äfven  synes  erhålla 
en  annars  saknad  fullständighet  och  som  finner  stöd  i  både  föregående  och  efterföl- 
jande bullor. 
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Nicolaus,  biskop  af  Alba,  under  hans  vistelse  i  Sverige  gifna  stad- 
garne  om  kyrkans  frihet  m.  m.  samt  att  ärligen  till  biskoparne  er- 
lägga peterspenningen".  Denna  bulla  är  äfven  tryckt  i  Sv.  Dipl.  men 
der  hänförd  till  orätt  är.  Under  n:o  40  omtalas  den  nu  förlorade 
urkund,  hvarigenom  Hadrianus  IV  förordnade  erkebiskopen  i  Lund 
till  svenska  kyrkans  primas  (1154 — 59).  Bermed  upphörde  alla  vidare 
försök  att  göra  den  hamburg-bremenska  erkebiskopens  anspräk  i  Nor- 
den gällande.  Det  dröjde,  säsom  man  väl  vet,  icke  länge  innan  päf- 
vens  till  Norden  utbredda  välde  äfven  gjorde  sig  gällande  utom  kyr- 
kans omräde.  Början  härmed  skedde  dä  Innocentius  III  är  1208 
uppdrog  ät  biskopa^ne  i  Linköping  och  Skara  jemte  en  tredje  biskop, 
möjligen  en  utländing,  att  förmä'  Erik  Knutsson  att  till  konung  Sver- 
ker den  andre  äterlemna  högsta  makten  i  landet. 

Innan  vi  vända  oss  ifrån  de  kyrkliga  handlingarne  som  i  detta 
verk  intagits,  vilja  vi  nämna  att  bland  dessa,  hvilka  uppgä  till  ett 
antal  af  68,  äro  icke  mindre  än  10,  som  här  för  första  gängen  med- 
delas i  en  svensk  urkundsamling  ^).  Önskligt  hade  varit,  enligt  värt 
förmenande,  att  utg.,  om  utrymmet  icke  förbjudit  det,  angifvit  huruvida 
och  hvarest  urkunderna  förut  varit  i  tryck  tillgängliga.  Vigten  af  att  i 
regeln  anföra  de  böcker,  der  urkunderna  förut  äro  tryckta,  är  verkligen 
icke  sä  underordnad.  Dylika  anvisningar,  serdeles  i  en  urkundsamling 
utgifven  säsom  den  ifrågavarande  med  sträng  vetenskaplig  kritik,  under- 
lätta i  högst  betydlig  grad  granskningen  af  sådana  historiska  för- 
fattare, hvilka  fått  nöja  sig  med  äldre,  mindre  noggranna  källsamlin- 
gar.  Finner  man  t.  ex,  att  urkunden  förut  offentliggjorts  endast  i  en 
för  mindre  noggrannhet  känd  redaktion,  så  ligger  deri  genast  en  vink 
om  att  endast  med  uppmärksam  försigtighet  anlita  den  historiska 
skrift,  hvars  författare  man  pä  goda  grunder  kan  antaga  icke  hafva 
varit  i  tillfälle  att  begagna  någon  säkrare  källa.  1  synnerhet  anse  vi 
det  hafva  varit  lämpligt  att  i  det  föreliggande  arbetet  meddela  sådana 
upplysningar,  då  ämnet  här  omfattar  sä  ömtåliga  förhållanden  som  de 
intematiouela.  Man  kan  ju  lätt  tänka  sig  att  upplysningar  om  att 
en  urkund  varit  i  det  ena  eller  andra  landet  känd  eller  okänd  skulle 
kunna  någon  gång  skänka  ett  ganska  kärkommet  bevis  pä  att  skiljda 
länders  författare  endast  pä  grund  af  olika  tillgång  pä  det  historiska 
materialet  gifvit  ät  historien  en  olika  tolkning.  Hvad  som  deremot 
synes  oss  af  alldeles  ingen  betydelse  är  de  noter,  i  hvilka  uppgifter 
lemnas  om  ställen  i  den  hel.  skrift,  der  de  ofta  i  buUorna  förekom- 
mande bibelspråken  kunna  återfinnas. 

De  skriftliga  urkunder,  som  bekräftat  den  svenska  statens  fördrag 
med  fremmande  magter,  hafva,  sä  vidt  man  vet,  begynt  med  k.  Knut 
Erikssons  nu  mera  förlorade  förbundstraktat  med  h.  Henrik  Lejonet 
(1173 — 1179),  omnämnd  i  Birger  jarls  freds-  och  privilegie-bref  för 
liibeckarne  af  är  1250  el.  1251.  Derefter  öpnas  raden  af  de  med 
Novgorod   afslutna   förbindelserna,    som  närmast  rörde  den  gotländska 

')  De  upptagas  änder  N:r  24,  51,  60,  64,  66,  104.  106,  115.  116  och  222. 
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handeln.  Dessa  novgorodska  f5rdrag  äro  snart  sagdt  alldeles  nya  bi- 
drag till  Sveriges  historia,  enär  de  fornt  icke  meddelats  i  någon 
svensk  nrknndsamling.  Här  lämnas  så  väl  den  ryska  urtexten,  som 
svensk  öfversättning.  Önskligt  vore  att,  då  nu  början  är  gjord  till 
att  skingra  mörkret,  som  hvilar  öfver  de  ryska  handelsförbindelserna 
under  den  äldre  medeltiden,  någon  inom  vårt  land  ville  egna  sina 
forskningar  åt  den  ännu  fullkomligt  outredda  historien  om  gotländska 
handelskolonien  i  Novgorod,  Gotenhof,  som  erbjuder  så  många  intres- 
santa sidor  ^).  Huru  frestande  det  än  skulle  vara  att  här  något  uppe- 
hålla oss  vid  dessa  urkunder,  tillåter  oss  det  icke  utrymmet.  Till  de 
båda  sista  i  denna  del  meddelade  ryska  traktatema  kunna  vi  dock 
icke  undgå  att  vända  våra  läsares  uppmärksamhet.  Utgifvarens  trägna 
forskningsarbete  har  här  lemnat  rika  skördar. 

Kommentariema  till  den  ena  af  dem,  traktaten  i  Orechovets,  har 
svällt  ut  till  en  liten  volym  for  sig.  Utg.  säger  ^)  sjelf  att  hans 
''undersökningar  ledt  till  resultat,  väsendtligt  skilda  från  dem,  hvartill 
foregående  forskare  kommit.  I  vigtigare  fall  har  han  derf(')re  ansett 
sig  böra  upptaga  deras  åsigter  till  omedelbar  granskning,  hvarjemte 
han  dessutom  i  hvarje  fråga  framlagt  sjelfva  den  undersökning,  hvarpå 
försöket  att  besvara  den  grundar  sig*'. 

Det  är  icke  blott  det  långa  afståndet  emellan  vår  tid  och  den, 
då  traktaten  i  Orechovets  afslöts,  som  gör  dess  historia  i  så  många 
hänseenden  svår  att  utreda.  Diplomatiska  bedrägerier  hafva  dertill  i 
väsendtlig  mån  bidragit,  men  genom  alla  slingrande  gångar  har  utg. 
på  ett  särdeles  tillfredsställande  sätt  lyckats  finna  den  tråd,  som  leder 
ut  i  ljuset.  Det  är  bekant  att  tvenne  från  hvarandra  ganska  skilj- 
aktiga redaktioner  funnits  af  denna  traktat,  sedan  originalet  till  den- 
samma fbrkommit.  Sedan  freden  i  Orechovets  afslöts  d.  12  Aug. 
1323  mellan  storfursten  Jurij  och  Novgorod  å  ena  samt  svenske  ko- 
nungen Magnus  Eriksson  å  den  andra  sidan,  följer  halftannat  år- 
hundrade, för  hvilken  tid  man  saknar  de  då  mellan  de  båda  grann- 
länderna ingångna  fordrag,  men  utg.  ådagalägger  att  under  tiden  "i 
de  faktiska  territorialförhållandena  forändringar  inträffat,  hvilka  å  sven- 
ska sidan  hunnit  att  formulera  sig  till  anspråk  på  en  till  en  betydlig 
sträcka  ny  rålinie".  Under  de  åtskilliga  fordrag,  som  i  slutet  på 
1400-talet  uppgjordes,  namnes  icke  ett  ord  om  Jurijs  och  Magnus* 
traktat  förr  än  herr  Laurens  Axelssons  (Tott)  på  Viborg  sändebud 
och  storfurstens  höfvidsmän  i  Novgorod  d.  17  Jan.  1482  afslöto  ett 
nytt  fordrag.  Då  utlystes  nämligen  ett  möte  att  efter  ett  år  hållas 
vid  Vuoksen,  der  undersökning  skulle  ega  rum  om  "alle  skelaktelige 
säger    oc    om    alle    skelaktelige    städhe,    hwo  ther  hafver  ouergangit 


O  UppIysDiBgSTis  må  hir  omDamnas  tvenne  tyfka  monografier,  som  lemna 
bidrag  ifven  till  Gotenhofii  historia,  nämligen:  "De  Skrå  van  Nongarden"  von  H. 
Behrmann,  Copenhagen  1828,  och  "Der  Deutsche  Hof  ca  Nowgorod"  von  N.  O. 
Riesenkampff.    Dorpat  1854. 

')  I  företalet  till  den  sällsynta  npplagao  af  traktaten  som  blifvit  »ärskildt 
ntgifven. 
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ofuer  the  gamble  raaer,  som  gode  män  kunde  kende  epter  konung 
Jöriens  oc  konung  Magnus  breff,  tbe  som  ligge  rnder  inseglen"  o.  s.  v. 
Hvad  som  nu  kan  med  skäl  anses  bafva  vållat  att  man  funnit  sig 
nödsakad  att  ifrån  rysk  sida  vädja  till  den  gamla  traktaten  af  1323 
är  uppförandet  af  det  betydande  fästet  Olofsborg  (Nyslott).  Seder- 
mera går  Orechovets-ti'aktaten  igen  i  alla  fördrag  till  och  med  år  1561. 
"Det  säger  sig  sjelft"  —  yttrar  herr  B.  —  "att  detta  måste  föranleda 
en  grundlig  ransakning  af  hvad  den  så  ofta  åberopade  traktaten  be- 
stämde rörande  gränsen.  Man  fann  då  genast  skilnaden  mellan  dess 
fomåldriga  rålinie  och  den,  hvilken  dels  kulturens  fredliga  eröfringar, 
dels  de  täta  gränsfejderna  och  de  öfverenskommelser,  som  mellan 
gränsborne  slutits  under  den  långa  mellantiden  hunnit  draga".  Att 
man  ifrån  svensk  sida  varit  under  tiden  angelägen  om  att  i  glömskans 
mörker  undandölja  den  välbekanta  Orechovets-traktaten  bevisar  utg. 
genom  en  ^  skrifvelse,  dat.  Viborg  d.  23  Febr.  1493  från  biskop 
Magnus  i  Åbo  och  riddaren  Nils  Eriksson  till  riksföreståndaren  Sten 
Sture,  hvarest  de  bl.  a.  säga  att  de  gifvit  de  sändebud,  som  affärdats 
till  Eyssland  för  att  förnya  freden,  befallning  att  om  storfursten  af 
Moskwa  ville  "haffua  igen  land  och  vatn  efter  konung  Magnus  och 
konung  Örienss  brefTs  inneholdiise",  så  skulle  de  heldre  än  att  stad- 
fästa detta  bref  och  den  deri  föreskrifha  rågången,  "koma  igen  saa 
gode  som  the  kome  tiith"  (=  med  oförrättadt  ärende).  Då  1323  års 
traktat  dock,  såsom  nämndes,  nu  mera  började  åberopas»  framvisades 
under  de  sista  åren  af  1400-talet  eller  de  första  af  följande  århundradet 
en  urkund,  som  uppgafs  innehålla  nämnda  traktat,  men  som  icke  sä 
litet  afvek  ifrån  den  ursprungliga,  och  naturligtvis  till  Sveriges  fordel. 
De  sändebud,  hvilka  å  konung  Gustafs  vägnar  underhandlade  med 
ryssarne,  påstodo  (1536)  att  "hertug  Jörians  och  konungh  Magnes 
brefT ...  är  borthkomit  oc  finnes  icke  i  Sverige",  och  deras  sträfvau 
skulle  vara  att  låta  den  besittning  af  land,  som  under  tidens  lopp 
enligt  konungens  förmenande  vunnit-  ett  slags  häfd,  blifva  lagd  till 
grund  vid  gränsregleringen.  De  måste  dock  slutligen  gifva  vika  och 
i  traktaten  af  år  1537  (juni)  beslöts  att  10  år  derefter  (d.  20  juli 
1547)  gränsen  skulle  bestämmas  från  floden  Sester  till  Kaino  haf  i 
enlighet  med  traktaten  af  1323.  Att  konung  Gustaf  väl  känt  till  deu 
äkta  traktatens  för  Sverige  mindre  förmånliga  lydelse  är  gifvet  emedan 
han  icke  velat  att  den  skulle  vidare  åberopas,  och  vid  de  1537  på- 
gående underhandlingarna  gjorde  de  svenske  sändebuden  ännu  inga 
invändningar  emot  det  af  ryssarne  förelagda  äkta  fredsbrefvets  auktori- 
tet. Den  förfalskade  Landlingen  omtalas  längre  fram,  nämligen  i  deu 
instruktion  af  d.  25  April  1559,  der  konungen  befaller  sina  sändebud 
till  Byssland  att  '*the  schole  aff  inthett  annett  breff  lathe  sig  wette  vthan 
ihett  sijdste,  eom  vdi  konung  Magnus  och  kertugh  Jörenna  ttjd  gjorit 
hkff,  thett  wåre  vUchickede  medh  ngh  hafue  schole . . . ."  Öfversätt- 
ningen  på  latin  af  denna  handling,  om  hvars  äkthet  konungen  enligt 
utg:8  åsigt  varit  öfvertygad,  torde  man  enl.  herr  B:8  utredning  af 
frågan,  kunna  med  visshet  antaga  vara  verkstäld  af  Jacob  Teijtt,  hvil- 
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ken  jemte  Claes  Christersaon  (Horn)  bi.  a.  erhållit  i  uppdrag:  att  upp- 
teckna råmärkena  ifrån  Nyslotts  lin  till  Hvita  hafvet,  hvarvid  de  'led- 
ades mera  af  fosterländskt  nit  än  den  historiska  rattens  grundsatser". 
Ofrannämiida  gränsmöte  blef  aldrig  hållet,  men  underhandlingarna 
mpptogos  af  konung  Erik  1661,  dä  Jurijs  och  Magnus*  traktat  alls 
icke  namnes,  men  i  Aug.  s.  å.  afslöts  ett  fordrag,  der  det  bestämdes 
4itt  ett  ytterligare  möte  skulle  hållas  1572,  hvarvid  gränserna  skulle 
utmärkas  i  öfverenastämmelse  med  1323  års  (äkta)  fordrag.  Utg.  an- 
märker att  detta  är  "den  sista  gång  denna  urkund  åberopas,  till  hvil- 
ken  hänvisats  i  alla  fördrag  mellan  Sverige  oeh  Ryssland  allt  ifrån 
år  1482*\  'Tensina-freden,  d.  18  Maj  1595  gjorde  om  ock  icke  slut 
dock  en  afslutniug  af  dessa  sekelgamla  trister*'.  Huru  fördelaktig  för 
Sverige  den  i  den  falska  urkunden  upptina  rålinien  var,  synes  bäist 
deraf  att  vid  Teusina-freden  ingen  utsträckning  af  Sverige  äskades  ut- 
•öfver  nämnda  rågångslinie  i  den  del  af  landet  nämligen,  der  den- 
aamma  betecknade  gränsen.  Det  oäkta  brefvet  tillerkände  Sverige 
ostligaste  delen  af  nuvarande  8:t  Michels  län  samt  en  liten  del  af 
Kuopio  län  utöfrerdet  äkta  brefvets  rålinie  (sid.  463). 

Gsnom  att  här  påpeka  utg:s  framställning  af  denna  traktats  in- 
vecklade historia,  hafva  vi  haft  för  afsigt  att  framlägga  ett  bevis  på 
huru  detta  traktat^verk  genom  utgts  kritiska  granskningar  förvandlats 
ifrån  en  blott  och  bar  urkundsamling  till  en  i  hög  grad  lärorik  histo- 
risk läsning.  Vi  våga  påstå  att  hvar  och  en,  som  uppmärksamt  följer 
iutg:s  förträffliga  utredning  af  den  hittills  dunkla  frågan  om  de  båda 
urkundernas  förhållande  till  hvarandra,  skall  anse  honom  hafva  på  ett 
fullt  tillfredaställande  sätt  löst  denna  synnerligen  vigrtiga  fråga,  som 
trotsat  många  föregående  historiska  forskares  försök.  I  detta  som  i 
många  andra  fall  har  utg.  gifvit  arbetarena  på  samma  fält  ett  före- 
•döme,  som  vi  anse  oss  böra  framhålla.  En  historisk  kritiker,  som 
Tör  sig  inom  områden,  der  på  många  ställen  bygd  ännu  icke  brutits, 
kan,  såsom  exemplen  ofta  hafva  gifvit  vid  banden,  lätt  frestas  att 
«edan  han  med  framgång  undersökt  en  del  af  de  okända  trakterna, 
«öka  hvila  efter  sitt  ansträngande  arbete  och  förbigå  sådana  ställen, 
•der  de  svåraste  hindren  stänga  hans  väg,  och  detta  oaktadt,  och  med 
rätta,  vinna  pris  för  hvad  han  uträttat.  Större  lof  förtjenar  dock 
utan  tvifvel  den  ihärdighet,  och,  vi  ville  säga,  det  vetenskapliga  mod, 
att  gifva  sig  ut  just  der  de  svåraste  hindren  resa  sig  upp,  och  det 
är  denna  mera  sällsporda  förtjenst,  som  utg.  synes  hafva  rätt  att  här 
få  erkänd.  Vi  behöfva  icke  framhålla  några  andra  facta  härutinnan 
ån  dem  som  torde  visa  sig  af  hvad  vi  ofvan  omtalat,  och  tillägga 
endast  att  den  af  oss  här  antydda  förtjenst  träder  tydligast  i  dagen 
på  de  ställen,  der  utg.  icke  blott  framlagt  egna  bens  utan  äfven  méd 
aktningsvärd  samvetsgrannhet  uppletat  andras  motbevis,  för  att  i  sin 
ordning  åter  söka  vederlägga  dem.  Den  allvarligt  vetenskapliga  prä- 
gel, arbetet  härigenom  erhållit,  träder  den  uppmärksamme  läsaren  lätt 
för  ögonen. 
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Bland  de  resultat,  till  hyilka  utg.  i  afseende  pfi  traktaten  i  Ore- 
chovets  kommit,  hör  äfven  bestämmandet,  åtminstone  det  sannolika, 
af  betydelsen  af  uttrycket  Kajaeno  haf.  Utg.  bar  framlagt  ett  ansen- 
ligt antal  bevis  för  att  härmed  menas  icke  Bottenhafvet  utan  Ishafvet. 
Vi  kunna  här  ej  upprepa  dem.  De  återfinnas  sidorna  467,  469 — 71, 
473—4  och  476. 

Näst  efter  Orechovets-traktaten  följer  en  freds-  och  gränstraktat 
mellan  Norge  och  Novgorod  af  år  1326.  Om  man  jemfor  utg:s  kom- 
mentarier  till  denna  handling  med  hvad  i  vår  literatur  förekommer 
angående  Finmarkens  historia  och  politiska  stäUning  under  denna 
tid  Oi  9å  lär  man  villigt  erkänna  att  en  mängd  intressanta  förhållan- 
den och  uppgifter  äfven  här  blifvit  meddelade. 

Af  de  talrika  och  vigtiga  historiska  upptäckter,  som  utg:s  arbete 
lemnar  oss,  vilja  vi  särskildt  nämna  att  den  i  Sv.  Dipl.  N:o  1480  införda 
skrifvelse  (dat.  d.  14  Sept.  1305),  hvari  hertigame  £rik  och  Valdemar 
lemna  sitt  bifall  till  konung  Birgers  sons,  junker  Magnus',  val  till  ko- 
nung,  erhållit  hos  herr  R.  ett  fullständigande  af  den  största  vigt.  Senare 
hälften  af  denna  handling  har  förut,  märkvärdigt  nog,  blifvit  förbi- 
sedd, men  man  erhåller  nu  upplysning  om  att  den  innehållit  herti- 
games förbindelse  att  tillerkänna  rikets  arfsfoljd  åt  konung  Birgers 
efterkommande  led  for  led,  äfven  om  junker  Magnus  skulle  aflida  utan 
barn.  I  slutet  af  arbetet  meddelas  åtskilliga  förut  okända  handlingar, 
funna  i  Lille,  utfärdade  af  grefve  Ludvig  i  Flandern,  som  visa  att 
konung  Magnus  Eriksson  i  egen  person  samt  åtföljd  af  lagmannen  i 
Västergötland  Knut  Magnusson  och  Erengisle  Suneson  varit  år  1334 
stadd  på  resa  genom  grefvens  länder.  Ändamålet  med  resan  var  att 
vinna  Blanche*s  af  Namur  hand^). 

Vi  nödgas  här  stadua,  men  vilja  dessförinnan,  såsom  tillägg  till 
utg:8  arbete,  framhålla  en  urkund,  som  han  icke  upptagit  i  sin  samling- 
af  den  lätt  förklarliga  orsak  att  den  först  under  förra  årets  (1876)  lopp 
blef  känd  for  historieforskningen.  Bland  de  talrika  handlingar  från 
medeltiden,  som  då  tillfällifftvis  uppdagades  i  Revals  rådhusarkiv,  finnes 
äfven  ett  bref^)  dateradt  Abo  den  29  Maj  1326,  hvari  finske  fogden 
Karl  Näskonungsson  samt  de  finske  inbyggarne  lofva  de  revalske,  att,  på 
det  att  fred  och  endrägt^må  råda  mellan  borgarena  i  Reval  och  me- 
nige man  i.  "Finland,  Åland,  Nyland,  Tavastland  och  andra  länder 
inom  det  finska  fogdedömet",  alla  tvister  mellan  de  förre  och  den  nu- 
mera qfiidne  höfvidsmannen  i  Finland  Mathias  Ketilmundsson  och 
hans  anhängare,  skulle  biläggaa,  och  särskildt  i  afseende  på  4  per- 
soner, som  blifvit  for  sina  våldsamheter  i  Reval  dömde  till  döden. 
Detta  forlikningsbref,  som  på  det  närmaste  sammanhänger  med  de  af 
utg.   sidd.  519—521   meddelade,  bestyrker  tillfullo  (genom  de  ofvan 

*)  T.  ex.  i  Stjffei  välkända  arbete  "SkandiDayJen  under  Unionstiden*'. 

')  Manch  h«r  ansett  att  konungen  vid  denna  tid  uppehållit  sig  på  Lindholmen 
eller  i  Skåne  eller  Halland. 

')  Upptaget  nnder  N:o  51  i  den  förteckning  på  berörda  samling,  som  finnea 
tryckt  i  ''Beitrage  znr  Kunde  Ehst-  Liv-  nnd  Kurlands*',  IT,  2. 
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kursiverade  orden)  utgts  af  andra  facta  kombinerade^  slutledning  att 
'Mathias  Ketilroundsson  aflidit  i  Finland,  troligen  i  AbO|  mellan  den 
8  och  den  31  maj  1326"  (se  sid.  521). 

Urkundemas  återgifvande  i  tryck  har  skett  i  öfverensstiiromelse 
med  de  fordringar,  hrarom  vår  tids  lärde  synas  blifva  allt  mera  ense. 
Ett  snart  sagdt  fotografiskt  och  kritiklöst  återgifvande  af  fullkomligt 
oväsentliga  och  betydelselösa  egendomligheter  i  de  gamla  stilarna  har 
blifvit  undanträngdt  af  ett  kritiskt'  rensningsarbete,  hvarigenom  tex- 
terna, med  bibehållande  af  all  historisk  trohet,  framträda  i  ett  natur- 
ligt och  lättläst  skick.  De  register  utg.  bifogat  arbetet  äro  med  om- 
sorg upprättade.  Förläggarne  hafva  frikostigt  grifvit  åt  detta  verk  en 
typografisk  utstyrsel,  som  värdigt  motsvarar  arbetets  monumentala 
karakter. 

För  utgifvandet  af  detta  verk  har  understöd  lemnats  af  stats- 
medel, och  K.  Maj:t  har  genom  utrikesdepartementet  föreslagit  och 
riksdagen  beviljat  anslag  till  dess  fortsättande.  Det  visar  sig  deraf 
att  man  är  berättigad  att  sätta  stora  anspråk  på  detta  arbete,  och  vi 
äro  ock  förvissade  om  att,  såsom  vi  ofvan  antydt,  det  skall  komma 
att  med  heder  bestå  inför  en  kritik,  som  bättre  än  vår  skall  vara  i 
tillfälle  att  granska  det  i  dess  detaljer.  Detta  verk  erbjuder  mycket 
historiskt  material,  som  ännu  är  obegagnadt  och  förbisedt,  men  så  till- 
hör det  också  det  slag,  som  bär  frukt  intill  sena  tider. 

—rat— 


9)  Sveriges  Politiska  Historia  från  K.  Oarl  XII:s  död  till 
statslxvälfiiingen  1772.  Af  Carl  Oustaf  Malmström, 
6  delar.    Stockholm  1855—1877. 

Vårt  folks  politiska  utveckling  har  under  seklernas  lopp  fortgått 
under  omvexlande,  mer  och  mindre  gynsamma' förhållanden.  Om  nå- 
got folk  må  kunna  sägas  egt  ett  lagbandet  samhällsskick  från  uråldrig 
tid,  så  är  det  visserligen  det  svenska,  hos  hvilket  detta  samhällsskick 
går  så  långt  tillbaka  som  dess  historia.  Väl  hafva  våldsamma  skak- 
ningar  ej  uteblifvit,  väl  hafva  rubbningar  tid  efter  annan  hämmat  ut- 
vecklingens regelmessiga  gång;  men  sådana  omstörtningar,  som  fler- 
städes fört  folken  till  branten  af  undergång,  hafva  icke  spridt  för- 
ödelse öfver  vårt  fädernesland.  Oaktadt  ryckningar,  äfven  våldsamma 
och  häftiga,*  hos  oss  förekommit,  har  likväl  bildningens  tråd  aldrig 
blifvit  afsliten. 

En  sådan  häftig  ryckning,  som  mägtigt  återverkade  på  hela  sam- 
hällskroppen, inträffade  vid  k.  Carl  XII:s  död.  Förändring  i  stats- 
skicket var  lätt  att  förutse;  den  var  ock  länge  förutsedd  och  i  hem- 
lighet beredd.  Att  förändringen  blef  så  grundlig  och  genomgripande 
finner  i  historien  om  enväldets  både  uppkomst  och  atöfning  sin  natur- 
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liga  förklaring.  Den  ena  ytterligbeten  föranleder  den  andra.  Den 
8.  k.  souveraineteten,  sådan  den  under  k.  Carl  XI  framträdde,  var 
väl  icke  endast  en  frukt  af  stridande  partiers  stämpUngar  —  en 
Bkarpsynt  häfdatecknare  har  tvärtom,  ock  icke  utan  skäl,  ansett  en- 
våldsförklaringen  såsom  den  mognade  fmkten  af  hela  tidsskiftets  po- 
litiska utveckling  —  men  omisakänneligen  hafva  dock  partisplit  och 
partiif^er  vid  enväldets  både  genomdrifvande  och  tillämpning  lemnat 
aå  tydliga  spår  efter  sig,  att  det  nya  statsskicket  deraf  erhållit  en 
ganska  skarp  prägel.  Det  inneslöt  derigenom  i&ån  början  ett  frö  till 
förstörelse,  som  väl  grodde  långsamt,  men  med  tiden  kom  till  full 
utveckling.  Det  skedde  under  k.  Carl  XII:s  sista,  olycksfulla  re- 
geringsåf.  1  sakernas  egen  natur  låg  alltså  att  denne  konungs  död 
måste  blifva  lösen  till  en  grundlig  omhvälfning.  Att  denna  blef  så 
fullständig  och  ytterlig  vållades  dels  af  de  ytterligt  svåra  pröfningar, 
som  enväldets  sista  skede  medförde,  dels  ock  till  en  viss  grad  af  per- 
sonliga och  tillfälliga  förhållanden.  Det  var  naturligt  att  den  hatade 
och  fruktade  souveraineteten  utplånades,  men  det  var  olyckligt  att  i 
stallet  danades  ett  obegränsadt  mångvälde,  som  i  sin  utveckling  med- 
förde vådor  af  svåraste  art  och  som,  om  det  fått  fortgå,  sannolikt 
skulle  beredt  Sverige  Polens  öde.  Statshvälfningen  år  1772  frälsade 
Sveriges  folk  från  denna  olycka,  men  lade  grund  till  nya  pröfningar, 
äfven  de  af  mycket  allvarsam  art.  Nära  ett  århundrades  dyrt  köpta 
erfarenhet  har  behöfts  för  att  möjliggöra  en  politisk  skapelse  af  sådant 
jemnroutt  som  1809  års  regeringsform  i  verkligheten  är. 

Den  förändring  i  Sveriges  statsskick,  som  1719  genomfördes, 
var  ett  politiskt  utsäde  egnadt  att  kunna  medföra  ymnig  frukt  både 
god  och  ond.  I  sjelfva  verket  är  det  utvecklingsskede,  som  derigenom 
inleddes  —  den  s.  k.  Frihetstiden  —  ett  af  de  märkligaste,  kanske 
det  lärorikaste  i  vår  historia.  Efter  den  Carolinska  tidens  krigiska 
öfveransträngningar  väcktes  de  slumrande  krafterna  till  lifsyttringar 
på  nya  områden  och  snart  rådde  en  kraftig  verksamhet  i  flerfaldiga 
rigtningar,  som  i  början  syntes  båda  en  god  utveckling.  Det  låg  i 
omständigheternas  beskaffenhet  att  den  lifligaste  verksamheten  skulle 
uppstå  på  det  politiska  området»  hvilken  verksamhet  med  tiden  stegra- 
des till  partikamp  och  sålunda  lätt  inledd  på  afvägar  hindrade  ut- 
vecklingens naturliga  gång  och  omsider  hotade  att  tillintetgöra  folkets 
sedliga  helsa  och  statens  ajelfbeatånd.  Detta  märkliga  samhällsarbete 
förblef  länge  nog  ofullständigt  kändt  och  ensidigt  bedömdt.  För 
fyratio  år  sedan  stäldes  det  dock  i  sin  rätta  dager  då  vår  störste 
häfdatecknare  Erik  Gustaf  Oeijer  framkom  med  sin  mästerliga  Teck- 
ning ^),  som  i  18:de  delen  af  Svenska  Akademiens  handlingar  lades 
under  allmänhetens  ögon.  Denna  teckning  var  visserligen  ej  en  fall- 
ständig historia  —  hufvudkällome  för  en  sådan  voro  då  icke  på  långt 
när  genomforskade  —  men  en  träffande  skildring  i  stora  drag,  en  ut- 

*)  Teckning  af  Sveriges  tilUt&nd  och  af  de  förnämsta  handlande  personerna 
nåder  tiden  från  konnng  Carl  XII;8  död  till  konnnir  Gnstaf  111:8  äntrade  af  rege- 
Hngen.    Stockholm  1888. 
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märkt  konturteokning,  aom  af  senare  forskares  noggranna  undersök- 
ningar i  alla  vasendtliga  delar  blifvit  bekräftad.  Derefter  blef  Frihets- 
tiden mer  och  mer  föremål  för  historiska  studier,  de  orkundliga  käl- 
lorna blefvo  lättare  tillgängliga  och  i  följd  deraf  flitigt  anlitade  och 
bearbetade.  De  vetenskapliga  afhandlingar,  hvarmed  den  tidigt  bort- 
gångne historikern  Niklas  Tengberg  belyst  vissa  delar  af  Frihetstidens 
historia,  må  härvid  nämnas  såsom  egande  ett  varaktigt  värde.  Också 
faller  numera  historiens  fulla  dager  öfver  detta  märkvärdiga  tidsskifte, 
som  allaredan  hunnit  behandlas  af  Frywell  i  hans  berömda  Berättelser 
och  dessutom  vunnit  i  Carl  Gustaf  Malmström  ain  egen  historie- 
skrifvare.  Första  delen  af  hans  vetenskapliga  arbete  under  titel  Sve- 
riges politiska  historia  från  k.  Carl  XII:s  död  till  statshväl/mngeu 
1772  utkom  år  ^855.  Det  har  derefter  fortgått  så  fort  ett  verk  af 
sådan  vetenskaplig  halt  kan  väntas  fortgå:  den  andra  delen  utgafs  år 
1863,  den  tredje  1870,  den  Qerde  år  1874.  Den  femte  fullföljer 
frihetstidens  historia  från  och  med  riksdagen  1760  till  slutet  af  riks- 
dagen 1765 — 1766  och  den  ejette  ända  till  statshvälfningen  1772. 
Med  dessa  två  delar,  som  båda  utkommit  detta  år  (1877),  är  således 
det  vigtiga  verket  fuUbordadt. 

Häfdatecknaren  har  icke  sällan  att  kämpa  med  brist  på  tillräck- 
liga källor  för  ekildringen  af  den  tidsperiod  han  vill  teckna.  En  så- 
dan olägenhet  har  dock  icke  legat  herr  Malmström  i  vägen.  Snarare 
torde  källornas  mångfald  och  rikedom  hafva  beredt  honom  svårigheter. 
Ty  källome  till  Sveriges  historia  under  Frihetstiden  äro  i  sanning 
rika  ända  till  öfverflöd.  Främst  i  vigt  och  värde  äro  naturligtvis  de 
inhemska  offieiela  källskrifterne  rådsprotokoll  och  riksregistratur  med 
dertill  hörande  handlingar  samt  riksdagshandlingame  och  bland  dem 
isynnerhet  Secreta  Utskottets  protokoll  och  handlingar.  Hela  detta 
rika  material  har  hr  M.  grundligt  genomsökt  och  väl  begagnat.  Men 
han  har  ingalunda  stannat  dervid.  Det  finnes  en  annan  grupp  af  of- 
ficiela  källskrifter,  nemligen  de  främmande  sändebudens  berättelser  från 
Sverige  till  sina  hof.  Dessa  skrifter,  företrädesvis  vigtiga  just  för  denna 
tid,  om  hvilken  de  lemna  många  upplysningar  utöfver  dem,  som  de  in- 
hemska källorna  erbjuda,  har  hr  M.  icke  lemnat  obegagnade.  I  hvarje 
del  af  hans  verk  föreligga  talrika  bevis  på  de  grundliga  archivforsk- 
ningar  han  gjort  i  Paris,  London  och  Köpenhamn.  De  skördar  han 
dervid  gjort  hafva  synbarligen  varit  rika.  De  äro  ganska  gifvande 
källor  dessa  de  främmande  diplomatemas  berättelser,  och  af  högt  värde 
när  de  anlitas  med  den  varsamhet  och  samvetsgranna  pröfning,  som 
hr  M.  alltid  iakttager;  men  de  äro  farliga  och  icke  sällan  vilseledande 
om  historieskrifvaren  utan  nödiga  kritik  på  god  tro  upphemtar  och  an- 
vänder deras  ymniga  flöden.  Ännu  en  annan  klass  af  källskrifter, 
äfven  de  af  stor  vigt,  står  skildraren  af  Frihetstidens  händelser  till 
buds,  nemligen  den  s.  k.  memoirlitteraturen.  För  några  årtionden 
tillbaka  var  denna  litteratur,  så  vidt  den  afser  Sveriges  historia,  föga 
betydlig,  men  förhållandet  är  nu  väsendtligen  förändrad  t.  Det  må  i 
afseende  härpå,  särskildt  i  fråga  om  Frihetstiden,  vara  nog  att  endast 
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erinra  om  '*Grefve  Fredrik  Axel  von  Fersens  historisica  skrifter  ut- 
gifna  af  R.  M.  Klinckowström",  en  publikation,  som  både  till  omfång 
och  innehåll  är  så  god  som  många.  Den  historiska  vigten  af  sådana 
skrifter  kan  icke  förnekas.  Det  har  alltid  ansetts  önskligt  och  fördel- 
aktigt att  ega  meddelanden  om  historiska  tilldragelser  af  personer, 
som  antingen  sjelfve,  så  att  säga,  varit  med  om  att  göra  historien, 
eller  ock  eljest  stått  händelserna  så  nära  att  de  kunnat  erhålla  till- 
förlitlig kännedom  om  hvad  de  berätta.  Men  om  det  redan  i  fråga 
om  diplomatemas  officiela  berättelser  kan  sägas  att  de  äro  källor, 
som  vojdd  mycken  urskillning  och  stor  varsamhet  böra  anlitas,  så  gäller 
detta  i  ännu  högre  grad  om  memoirforfattarnes  anteckningar.  Desse 
skriftställare  kunna  mången  gång  vara  i  tillfålle  att  meddela  ypper- 
liga belysningar  och  afslöja  förhållanden,  hvaronk  de  offentliga  käll- 
skrifterna alldeles  tiga.  Men  guld  är  icke  allt  som  glimmar.  Det 
är  icke  ovanligt  att  de,  som  sjelfve  medverkat  vid  stora  förändringar, 
beiinnas  i  skildringen  deraf  än  brista  i  upprigtighet  än  i  pålitlighet. 
Hvad  dem  beträffar,  hvilka,  utan  att  haf^a  varit  deltagare  i  de  histo- 
riska tilldragelserna,  såsom  samtida  lemna  upplysningar  om  dem, 
kunna  väl  desse  lättare  än  de  förre  lemna  oväldiga  berättelser,  men 
de  ega  blott  sällan  den  fullständiga  kännedom,  som  f5r  en  sakrigtig 
framställning  är  ett  nödvändigt  vilkor.  I  hvarje  fall  måste  alltså 
dessa  historiska  källor  till  sitt  värde  och  sin  användbarhet  noga  prof- 
vas.  Herr  Malmströms  sätt  att  i  detta  hänseende  uppfylla  historie- 
skrifvarens  pligt  lemnar  icke  rum  för  den  minsta  anmärkning. 

All  historisk  framställning  är,  så  vida  den  uppfyller  vetenskapens 
stränga  fordringar  på  gmndlighet  och  oväld,  rik  på  lärdomar.  De 
gamles  mening  att  historien  är  magistra  vit»,  den  bästa  lärarinnan 
i  lifvets  skola,  eger  obestridligen  sin  fblla  rigtighet.  Det  ena  tid- 
skiftet kan  dock  i  detta  afseende  vara  mera  gifvande  än  det  andra. 
Frihetstidens  historia  är  icke  den  för  fosterlandssinnet  mest  tillfreds- 
ställande, men  med  skäl  kan  sägas  att  ingen  afdelning  af  Sveriges 
historia  är  så  politiskt  undervisande,  så  rik  på  vigtiga  lärdomar  som 
just  den.  Antingen  man  fäster  sig  vid  sjelfva  uppbyggandet  af  Fri- 
hetstidens statsskick,  som  uppfördes  på  en  grund  —  enigheten  mel- 
lan de  fyra  lika  berättigade  stånden  — ,  som  redan  innan  byggnaden 
blef  fuUfardig  visade  sig  ganska  vacklande,  eller  med  sin  uppmärk- 
samhet följer  gången  af  det  samhällsarbete,  som  utvecklade  sig  med 
stor  lifskrafb  då,  efter  de  afslutade  fördragen  med  de  yttre  iiendema, 
freden  under  lång  tid  fick  bära  sina  välsignelserika  frukter,  eller  man 
nödgas  åse  partiväsendets  ohejdade  framfart,  hvarunder  öfvermodets 
dåraktiga  förvillelser  uppoffrade  freden  och  hastigt  förspilde  på  samma 
gång  den  gamla  krigsäran  och  det  nya  välstånd,  som  freden  skapat, 
eller  uppmärksamheten  tages  i  anspråk  af  partiemas  alltjemnt  fort- 
satta, af  främmande  guld  närda  strider,  hvamnder  thy  värr  äfven  blo- 
diga förföljelser  användes  att  befUta  det  segrande  partiets  öfvermagt, 
och  fred  och  inre  välstånd  än  en  gång  utan  nödtvång  uppoffrades,  så 
erbjuder  Frihetstidens  historia  taflor  af  högt  intresse,  många  glädjande, 
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flera  nedslående  och  afskräckande,  men  alla  i  sin  män  egnade  att  in- 
skärpa erfarenhetens  lärdomar  och  erinra  fosterlandsvännen  om  hvad 
han  bör  söka  och  hvad  han  bör  undfly.  Den  mansålder,  som  nu  har 
att  ansvara  for  att  statens  väl  och  folkets  •sedliga  helsa  icke  äfven- 
tyras,  må  af  de  strider,  som  bortgångna  slägten  med  mer  och  mindre 
heder  och  framgång  utkämpat,  hemta  en  nyttig  vägledning  och  en 
helsosam  varning. 

Femte  och  sjette  delame  af  herr  Malmströms  historiska  verk, 
hvilka  denna  anmälan  egentligen  afser,  behandla,  såsom  redan  är 
nämndt,  frihetstidens  sista  skeden.  Hattpartiet  hade  under  riksdagen 
1755 — 1756  hunnit  höjden  af  magt.  Mösspartiet  var  besegradt, 
konungamagten  trampad  under  fötterna.  Men  sjelfva  triumfen  blef 
en  vändpunkt  derigeuom  att  den  förut  så  fasta  sammanhållningen 
började  lossna.  Partibelöningame  söndrade  hvad  partigrundsatserna 
hade  förenat.  Dertill  kom  att  vid  slutet  af  riksdagen  började  märkas 
tecken  af  det  onda,  som  en  gång  skulle  åstadkomma  författningens 
upplösning,  nemligen  stridigheter  mellan  stånden.  Ännu  var  likväl 
Hattarnes  välde  till  utseendet  oemotståndligt.  Utan  betänkande  hade 
partiet  vid  riksdagen  begagnat  sin  magt  i  den  största  utsträckning, 
såsom  namnstämpeln  och  riksakten  tillräckligt  vittna.  Efter  riksdagen 
handlade  rådet,  som  bestod  af  Hattarues  yppersta  män,^  i  samma 
anda.  Omständigheterna  voro  emellertid  ovanligt  svåra.  Aret  1756 
var  för  Sverige  ett  missväxtår.  Endast  med  möda  kunde  hungersnöd 
afvärjas,  och  den  finansiela  förlägenheten  var  stor,  alltför  stor  att 
kunna  botas  genom  en  öfverflödsförordning,  huru  sträng  den  än  gjor- 
des. Oaktadt  den  inre  ställningen  var  så  bekymmersam,  beslöt  rådet 
på  eget  bevåg  Sveriges  deltagande  i  sjuåriga  kriget.  Konungens 
motstånd  aktades  icke  och  den  omständigheten  att  kriget  förklarades 
mot  drottning  Lovisa  Ulrikas  broder  verkade  snarare  såsom  ett  skäl 
för  än  emot  krigsbeslutet.  Den  politiska  ställningen  var  då  kriget 
beslöts  onekligen  egnad  att  ingifva  förhoppningar,  men  betraktar  man 
den  inre  ställningens  be8kafi'enhet  måste  man  förvånas  öfver  ett  öfver- 
dåd,  som  med  drömmar  om  yttre  förstoring  vill  öfverskyla  den  för- 
tviflade  ställningen  i  det  inre.  Den  djupa  oredan  i  penningeväsendet, 
hvilken  naturligtvis  genom  kriget  väsendtligen  ökades,  vållade  på  alla 
håll  svår  förlägenhet,  mångenstädes  nöd.  Snart  födde  det  allmänna 
betrycket  ett  allmänt  missnöje.  Det  var  lätt  att  förutse  att  detta 
skulle  söka  att  göra  sig  hördt  vid  den  nya  riksdag,  som  öppnades  i 
Stockholm  den  15  October  1760.  Så  stort  och  allmänt  missnöjet  än 
var,  syntes  dock  vid  riksdagens  början  Hattpartiets  öfvervigt  kunna 
vidmagthållas.  Den  mägtiga  och  skickliga  Landtmarskalken  från  före- 
gående riksdag,  grefve  Axel  Fersen,  erhöll  stor  pluralitet  vid  Landt- 
marskalksvalet,  och  äfven  i  de  ofrälse  stånden  intogos  talmansstolame 
af  män  ur  Hattpartiets  led.  I  samma  anda  utföllo  ock  de  vigtiga 
valen  till  Secreta  Utskottet.  Denna  öfvervigt  var  emellertid  mer 
skenbar  än  verklig.  Partiet  förlamades  af  inre  splittring:  de  trogna 
Hattarne    och    de  missnöjda  Hattame  arbetade  för  skilda  mål.     Mot- 
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ståndarne  sågo  deremot  sin  styrka  mer  och  mer  tillväxa.  De  bestodo 
af  hof)yartiet,  som  framfor  allt  ville  störta  forfattningen  oeb  störta  rå- 
det såsom  forfattningens  formur,  och  Mösspartiet,  som  var  ifrigt  att 
bekämpa  Hattames  utläddska  politik  och  inre  hushållning,  men  der- 
emot var  lika  obenäget  som  Hattpartiet  att  rubba  statsförfattningen. 
Ehuru  i  grunden  oförenliga  kunde  Mössome  oeh  Hofpartiets  män  till 
en  början  lätt  samverka,  .nemligen  så  länge  det  blott  gälde  att  an- 
falla den  gemensamma  fienden.  Faran  for  rådet  var  derigenom  all- 
allvarsam  nog,  men  den  minskades  i  någon  mån  derigenom  att  Ryss- 
land, den  främmande  magt,  till  hvilkens  råd  Mössome  plägade  lyssna, 
nu  var  i  förbund  med  Frankrike  oeh  Sverige  och  alltså  icke  värfvade 
röster  till  rådets  störtande.  Måhända  hade  det  ovader,  som  hotade 
rådet,  kunnat  alldeles  skingras,  om  de  förnämsta  af  dem  som  voro 
eller  ville  anses  vara  rådets  vänner,  hade  haft  allvarlig  och  god  vilja 
att  uppträda  till  dess  forsvar.  Men  nu  blef  en  annan  väg  inslagen. 
Rådets  bestraffande  for  kriget  och  för  andra  olagligheter,  verkliga  eller 
förmenta,  som  lades  det  till  last,  önskades  ifrigt  och  yrkades  hög- 
Ijudt  af  många,  särdeles  af  dem,  som  genom  rådets  fall  ville  bereda 
konungamagten  upprättelse  for  den  förnedring,  som  den  vid  förra 
riksdagen  fått  lida.  Men  de  alltmera  ljusnande  utsigteraa  f5r  konunga- 
magten voro  for  många  en  styggelse,  särskildt  fÖr  rådets  bittraste 
vedersakare,  den  nu  så  betydande  PechHn.  Denne  i  riksdagsintriger 
öfverlägsne  partigängare  ville  heldre  skona  rådets  flertal  än  medverka 
till  Hofpartiets  seger.  Så  inleddes  underhandlingar,  hvilka  förde  till 
en  hemlig  öfverenskommelse  emellan  Fersen  och  franska  ambassadören 
å  ena  sidan  och  Peehlin  å  den  andra.  De  förre  gåfvo  dervid  trenne 
af  riksråden  till  pris  nemligen  Höpken,  Palmstierna  och  Scheffer, 
dock  under  vilkor,  att  intet  annat  straff  än  afsättning  skulle  drabba 
dem  och  att,  om  någon  af  dem  frivilligt  begärde  afsked,  det  skulle 
beviljas.  För  öfrigt  aftalades  att  räfsten  ej  skulle  sträckas  till  flera 
af  riksråden  och  att  Sveriges  utrikes  politik  ej  skulle  undergå  någon 
förändring,  samt  att  då  rådets  öde  blifvit  afgjordt  Peehlin  skulle  öppet 
förklara  sig  emot  Hofpartiets  planer  och  förena  sig  med  Hattarae, 
men  intill  dess  skulle  öfverenskommelsen  hållas  hemlig,  och  i  följd 
deraf  Peehlin  såsom  fömt  storma  mot  Fersen  i  det  offentliga  under 
det  han  i  hemlighet  skulle  med  honom  rådslå  om  allt  som  borde 
göras.  D'Havrincour,  den  franske  ambassadören,  tog  på  sin  del  att, 
såsom  det  hette,  "hålla  Peehlin  skadeslös  for  hans  omkostaader^*. 
Detta  intrigspel  målar  både  tiden  och  personerna.  Med  rätta  yttrar 
Hr  M.  att  denna  öfverenskommelse  så  snart  den  blef  bekant,  mägtigt 
bidrog  att  upplossa  fortroendets  och  hederskänslans  band  inom  stats- 
mannalifvet;  att  den  gaf  det  vidriga  föredömet  af  en  byteshandel  med 
bratna  fbrbindelser  oeh  uppoffrade  vänner  och  att  den  fullbordade 
Hattaraes  moraliska  min.  Genom  öfverenskommelsen  med  Peehlin 
ökade  väl  Hattarae  for  tillfället  sin  styrka,  men  dess  ställning  for^ 
blef  dock  vacklande,  och  riksdagens  gång  antydde  for  den  uppmärk- 
samme betraktaren  att  partiets  fall  och  upplösning  blott  var  en  tida- 
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fråga.  Enigheten  var  i  gmnden  rubbad  och  om  dess  återställande 
var  föga  hopp.  De  grundsatser  i  statshushållningen,  som  partiet 
hyllat  och  till  ytterlighet  tillämpat,  hade  medfört  så  betänkliga  följder, 
att  mer  än  en  af  partiets  egna  medlemmar  började  inse  grundsatsernas 
ohåUbarhet.  Under  dessa  förhållanden  företedde  partistridema  vid 
riksdagen  ett  i  sanning  sällsamt  skådespel  af  framgångar  och  mot- 
gångar utan  stora  verkningar  för  ögonblicket.  Granskningen  af  det 
regerande  rådets  åtgärder  föranledde  allvarsamt  klander  och  strängt 
ogillande,  men  ogillandet  gick  ej  till  egentliga  förföljelser.  Det  utan 
riksdagens  hörande  började  kriget  förklarades  vara  olagligt,  men  för 
denna  olaglighet  blefvo  endast  två  riksråd  afskedade  —  den  tredje, 
som  enligt  öfverenskommelsen  melkm  Fersen  och  Pechlin  äfven  var 
till  spillo  gifven,  hade  genom  ansökning  om  afsked  förekommit  sin 
afsättning  —  och  dessa  om  några  månader  återkallade.  För  rikets 
olagliga  skuldsättande  blefvo  hvarken  rådsherrar  eller  bankofullmägtige 
straffade.  Men  om  Hattame  väl  lyckades  skydda  sina  personer  för 
ansvar,  så  lyckades  de  deremot  icke  bota  det  onda,  som  låg  i  för- 
störda statsfinanser.  Slitningame  mellan  de  nästan  jemnstarka  par- 
tierna gjorde  riksdagens  verksamhet  i  denna  riktning  ofruktbar.  Deraf 
förklaras  ock  att  härens  behof  under  det  ännu  pågående  kriget  på  det 
oförsvarligaste  sätt  åsidosattes,  hvarför  skulden  dock  vida  mer  faller 
på  Hattarne  än  på  deras  motståndare.  Kriget  hade  före  riksdagens 
sammanträde  blifvit  fördt  utan  att  derför  någon  bevillning  eller  skatt 
blifvit  folket  pålagd.  Desto  villigare  borde  riksdagen  hafva  varit  att 
göra  uppoffringar  för  att  tillgodose  härens  behof  och  förekomma  att 
svenska  krigsäran  ytterligare  4)lefve  blottstäld.  Men  sinnesstämningen 
inom  stånden  lät  icke  förmoda  någon  benägenhet  för  nya  bevillningar 
utan  föregången  noggrann  redogörelse  för  statens  iråkade  nöd.  En 
sådan  ville  Hattarne  med  all  magt  undanskjuta.  Derföre  önskade  de 
sluta  kriget  ju  förr  desto  heldre.  I  denna  önskan  låg  uppslaget  till 
ett  närmande  till  hofvet.  För  män  som  börjat  kriget  mot  Preussen 
icke  utan  biafsigt  att  dermed  ytterligare  näpsa  Drottningen  måste 
det  kännas  tungt  att  anlita  just  henne  om  medling  att  få  freds- 
underhandlingar inledda.  Den  betryckta  ställningen  fordrade  detta 
offer,  och  ändamålet  vanns  så  mycket  lättare,  som  hofpartiet  lika 
ifrigt  önskade  krigets  upphörande.  Det  kan  ej  väcka  förvåning  att 
sedan  på  denna  väg  den  efterlängtade  freden  vunnits,  en  stor  för- 
ändring föregick  i  riksdagens  förhållande  till  konungen.  Riksdagen 
visade  i  många  afseenden  ett  stort  tillmötesgående  och  mycken  vill- 
farighet,  ända  derhän  att  riksakten  blef  tillintetgjord.  Hofpartiets 
förhoppningar  att  kunna  utvidga  konungamagtens  gränser  blefvo  dock 
ej  förverkligade. 

Det  var  en  gammal  klagan  att  Ständerne  ingrepo  i  regeringens 
lagliga  befogenhet  så  väl  beträffande  lagskipning  som  förvaltning. 
Denna  riksdag  fortsatte  i  samma  rigtning  och  gick  dervid  längre  än 
någonsin  i  synnerhet  i  afseende  på  förfoganden  om  embeten  och  tjen- 
ster.     Intet  stånd  kan  fritagas  från  skuld  i  fråga  om  sistnämnda  lag- 
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öfverträdelser,  men  Borgare  och  Bönder  voro  nu  de  mest  tygellösa  vid' 
s&dana  frågors  behandling  och  gingo  dervid  så  långt  att  Adeln  slut- 
ligen fann  sig  böra  göra  ett  allvarsamt  motstånd.  Striden  mellan 
frälse  och  ofrälse  fick  härunder  ny  näring  och  tilltog  i  bitterhet  då 
Adeln  genom  vägran  att  vidare  medgifva  introduktion  på  riddarhuset 
åt  nya  adelsmän  syntes  vilja  göra  sig  till  en  sluten  samhällsklass. 

Då  Hattarne  hade  lyckats  undgå  en  nogare  undersökning  om 
finansernas  eländiga  skick,  hade  de  ej  funnit  någon  annan  utväg  att 
reda  sig  ur  förlägenheten  för  ögonblicket  än  att  tillgripa  det  vanliga 
nödfallsmedlet  att  genom  stora  lån  från  Banken  hjelpa  Statsverket. 
Det  onda,  som  förut  var  stort,  blef  derigenom  än  värre  och  den  der- 
igenom  tillväxande  oredan  kunde  endast  påskynda  redogörelsens  dag. 
Tiden  till  den  följande,  urtima,  riksdagen,  som  samlades  i  Stockholm 
den  15  Januari  1765,  betecknas  också  med  fullt  skäl  såsom  hattväldets 
dödskamp.  I  verkligheten  var  vid  början  af  denna  riksdag  partiemas 
ställning  i  grund  förändrad.  Hattarne  hade  förbrukat  sin  stora  magt; 
de  föllo  under  tyngden  af  sina  egna  förvillelser.  Mössomas  öfvervigt 
var  afgjord  i  alla  stånden.  Landtmarskalk  och  talmän  så  ock  flertalet 
af  Secreta  Utskottet  tillhörde  detta  parti,  som  nu  tog  magteu  med 
fast  foresats  att  anställa  en  sträng  räfst  med  sina  besegrade  mot- 
ståndare. £n  fullständig  systemförändring  så  väl  i  den  inre  som  yttre 
politiken  blef  häraf  en  naturlig  följd.  Underlägsna  partier  föra  gerna 
frihetens  och  rättvisans  talan;  sedan  de  vunnit  magteu  glömma  de 
vanligen  alltför  lätt  sina  vackra  gmndsatser.  Sådant  blef  äfven  Mös- 
sornas förhållande  vid  denna  riksdag.  Endrägtigt  och  kraftigt  grepo 
de  verket  an  vid  riksdagens  början  med  »Adeln  i  spetsen.  Småningom 
halkade  ledningen  ur  det  främsta  ståndets  hand,  och  räfstenitet  blef 
mer  och  mer  skarpt  och  lidelsefullt  samt  utsträcktes  till  alla  delar  af 
riksstyrelsen.  Nu  sönderrefs  fullkomligt  den  hemlighetsslöja,  i  skygd 
af  hvilken  många  och  stora  missbruk  bedrifvits.  Till  Mössornas  heder 
kan  sägas  att  de  rättade  mycket,  som  kommit  i  olag,  borttogo  många 
af  de  band,  som  Qettrat  arbetet  och  handeln,  och  införde  med  tryck- 
friheten ett  verksamt  medel  mot  olagligheter  och  magtmissbmk.  De 
lyckades  förträffligt  blotta  hattväldets  synder,  men  de  misstogo  sig 
ofta  om  medlen  att  bota  statens  refvor.  Deras  regemente  var  härdt 
och  hänsynslöst,  och  det  till  den  grad  att  ju  mer  de  utvecklade  sin 
magt  desto  mer  afiägsnade  de  från  sig  tänkande  medborgares  bifall. 
Med  segrares  öfvermod,  yttrar  Hr  M.,  med  parti  mäns  förblindelse  hade 
Mössorna  gjort  sig  till  godo  den  magt,  som  fallit  i  deras  händer, 
stundom  med  ringa  aktning  för  de  grundsatser,  som  de  sjelfva  förut 
hade  förkunnat.  Rättssäkerheten  hade  under  Hattames  tid  ofta  varit 
kränkt  genom  deras  partid  oms  tol  ar;  och  MössoYna  hade  med  allt  skäl 
gjort  detta  till  mål  för  det  bittraste  klander.  Knappast  hade  de  sjelfva 
kommit  till  väldet,  förrän  de  härutinnan  trädde  i  sina  motståndares 
fotspår,  ja  nästan  gingo  längre  än  de.  Ofta  hade  de  klagat,  att  re- 
geringsformen i  den  ena  punkten  efter  den  andra  blifvit  öfverträdd, 
och  att  man  "icke  hållit  konungen  sin  ed"  —  och  nu  hade  de  ej  blott 
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stadfastat  de  inkräktningar,  som  Uattarne  gjort,  utan  ock  tillagt  nya. 
Ja,  de  hade  icke  ens  kunnat  hålla  det  löfte,  som  de  vid  denna  samma 
riksdag  "till  obrottsligt  bestånd  och  efterlefnad"  gifvit,  att  icke  befatta 
sig  med  tjensters  bortgifvande.  Magten  hade  blifvit  dem  kärare  än 
rätten  och  de  öfvade  i  sjelfva  verket  ett  partityranni,  hårdare  och 
godtyckligare  än  hittills. 

Systemförändringen  i  den  yttre  politiken  blef  genom  Hattames 
fall  ej  mindre  grundlig  än  den,  som  skedde  i  den  inre.  Mössornas 
gamla  förbindelser  med  England  underlättade  ett  närmande  till  denna 
krona.  Ett  i  sig  sjelf  ganska  oskyldigt  förbund  med  England  sprängde 
det  gamla  förbundet  med  Frankrike.  Mössorna  kunde  sålunda  be- 
römma sig  af  att  hafva  gjort  slut  på  Sveriges  beroende  af  Frankrike; 
men  detta  innebar  dock  icke  ett  häfdande  af  Sveriges  oberoende,  utan 
blott  ett  ombyte  af  beroende.  Det  inflytande  på  Sveriges  inre  ange- 
lägenheter, som  Frankrike  förlorade,  vanns  icke  af  England,  som  ej 
sträfvade  derefter,  utan  af  Ryssland.  Secreta  Utskottet  gaf  regeringen 
uttrycklig  föreskrift  "att  i  alla  politiska  mål  visa  ett  fullkomligt  för- 
troende till  Byssland  och  söka  alla  utvägar  att  med  denna  magt  un- 
derhålla och  utvidga  en  inbördes  vänskap".  Detta  var  just  vid  den 
tid  då  Rysslands  våldsgemingar  mot  det  olyckliga  Polen  —  i  Polen 
likasom  i  Sverige  uppträdde  Ryssland  till  den  s.  k.  frihetent  för- 
svar —  borde  mana  till  varsamhet  gent  emot  den  magt,  som  med 
Preussen  slutat  fördrag  att  upprätthålla  Sveriges  dåvarande  ohåll- 
bara regeringsform.  Det  mest  nedslående  vid  betraktandet  af  denna 
tidens  partistrider  är  det  förhållande  att  de  underhöllos  och  led- 
des med  utländskt  guld.  Corruptionen  drefs  också  uuder  denna 
riksdag  till  en  förfärande  böjd.  Ingendera  partiet  hade  härvid  rena 
händer.  Mössorna  hade  icke  öfvat  samma  slösande  frikostighet  som 
Hattarne  att  till  hvarandra  utskifta  statens  penningar  och  embeten, 
men  det  utländska  guldet  försmådde  de  ingalunda.  Af  hr  Malmströms 
framställning  synes  att  England  och  Danmark  men  i  synnerhet  Ryss- 
land gjort  betydliga  offer  för  att  tillfredsställa  sina  anhängares  behof 
och  begär.  Summan  beräknas  till  omkring  en  half  million  riksdaler 
specie.  Men  äfven  Frankrikes  vänner  blefvo  ej  lottlösa,  då  mer  än 
300,000  rdr  specie  blifvit  offrade  till  deras  understöd.  Förhållandet 
är  sorgligt  och  nedslående.  Men  äro  i  detta  hänseende  Mössor  och 
Hattar  lika  klandervärda  eller  finnes  härvid  någon  skillnad?  För  denna 
frågas  besvarande  erinrar  hr  M.  att  de  utländske  magterna,  antingen 
de  understödde  Mössorna  eller  Hattarna,  dervid  endast  sågo  på  sin 
fördel,  men  att  likväl  en  väsendtlig  skillnad  bör  märkas  mellan  Frank- 
rike och  Ryssland  just  i  afseende  härpå.  Frankrike  ansåg  sin  fördel 
fordra  att  Sverige  skulle  vara  rustadt  till  strid  och  starkt  mot  ut- 
landet; Ryssland  deremot  önskade  hålla  Sverige  vanmägtigt  och  vapen- 
löst. Det  parti,  som  tagit  Frankrikes  penningar  hade,  till  en  del  för 
Franska  subsidier,  byggt  Sveaborg;  det,  som  tog  Rysslands  penningar, 
förminskade  försvars  arbetena  och  skilde  Ehrensvärd  från  fullbordandet 
af  fästning  och  skärgårdsflotta.  Då  man  såg,  tillägger  vår  författare, 
Hist.  Bibliotek,     1877.  V 
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den  ryske  ministern  i  Stockholm  uppföra  sig  såsom  en  höfdiog  för 
partiet,  samla  dess  ledande  män  omkring  sig,  bestämmande  inverka 
på  riksdagsärendena,  föreskrifva  konungen,  hvilka  han  skulle  inkalla 
i  sitt  råd,  och  tillika  så|^  att  samma  parti,  som  så  iifligt  af  honom 
understöddes,  lät  försvarsanstalterna  mot  öster  afstanna,  så  må  man 
icke  undra  på  att  svenska  hjertan  iutogos  af  en  hemsk  fasa,  och  att 
mången,  som  hittills  med  harm  sett  Frankrike  inleda  Sverige  i  lätt- 
sinniga företag  och  såsom  pris  derför  understödja  sina  vapendragare 
i  alla  deras  inhemska  utsväfningar,  nu  med  dubbel  harm  skulle  vända 
sig  mot  det  parti,  som  tycktes  vara  färdigt  att  sälja  Sveriges  obero- 
ende åt  arffienden.  Återljudet  af  de  samtida  händelserna  i  Polen 
manade  till  vaksamhet  mot  en  stat,  som  med  det  råaste  våld  och  den 
fräckaste  bestickning  sökte  blanda  sig  i  sina  svagare  grannars  inre 
tvister.  Så  visade  det  sig  såsom  en  fosterländsk  pligt  att  bekämpa 
Mössorna;  så  kunde  Hattarne  för  sin  snk  uppställa  ett  rent  och  ädelt 
syftemål,  som  höjde  dem  sjelfva  och  kallade  de  varmaste  och  bästa 
sinnen  att  samla  sig  kring  dem,  oaktadt  alla  deras  misstag  och  för- 
brytelser. 

Under  häftiga  och  bittra  ståndstvister  upplöstes  ändtligen  riks- 
dagen den  15  Oktober  1766.  Mot  regeringsformens  föreskrift,  men 
enligt  af  Hattarne  förut  gifvet  föredöme,  beslöto  ständerna  att  upp- 
skjuta sin  nästa  sammankomst  ända  till  Oktober  1770  och  förordnade 
att  riksdagen  då  skulle  hållas  i  Norrköping.  Händelserna  korsade  till 
någon  del  hvad  sålunda  blifvit  bestämdt. 

Efter  den  förändring  af  rådspersonalen,  som  under  riksdagen  egt 
mm,  voro  Mössorna  lika  afgjordt  herskande  i  rådkammaren  som  de 
under  riksdagen  varit  i  stånden,  och  de  förde  fortfarande  ett  strängt 
för  att  icke  säga  despotiskt  regemente.  Rådet  tvekade  icke  att  hän- 
synslöst tillämpa  riksdagens  föreskrifter  och  fullfölja  1766  års  s.  k. 
system,  men  det  visade  sig  snart  att  denna  rådets  uppgift  var  förenad 
med  utomordentliga  svårigheter.  Om  systemets  verkningar  voro  för 
staten  i  viss  mån  fördelaktiga  —  statens  penningenöd  blef  dock  icke 
derigenom  afhulpen  —  voro  de  deremot  för  de  enskilda  i  högsta  grad 
förderfliga.  Myntvärdets  reglerande  hade  varit  ett  af  riksdagens  an- 
gelägnaste göromål,  men  sättet  h varpå  regleringen  skulle  ske  var  ej 
lyckligare  än  att  det  ledde  till  hela  systemets  omstörtande.  Det  öfver- 
flödiga  sedelmyntet  borde  indragas  tills  kursen  blefve  al  pari;  kursen 
åter  ville  man  genom  förordningar  leda  så  att  den  fäldes  fyra  mark 
om  året.  För  år  1766  hade  den  blifvit  bestämd  till  70  mark  och 
fick  genom  kungörelse  föreskrift  att  för  1767  blifva  66  mark.  Kur- 
sens fällande  efter  denna  plan,  som  väl  skulle  hållas  hemlig,  men 
inom  kort  blef  känd,  höjde  med  hast  sedlarnes  värde  så  att  det  blef 
den  bästa  hushållning  att  tills  vidare  skrinlägga  dem,  till  följd  hvaraf 
också  de,  som  hade  fordringar  utestående,  skyndade  att  uppsäga  och 
indrifva  dem.  Penningbristen  blef  härigenom  allmän,  och  kursen 
som  ej  lydde  förordningen,  hade  i  slutet  af  Augusti  1767  fallit  till 
42    mark.     Penningvärdets    så    plötsliga    omstörtuing   blef  en  olycka, 
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känbar  for  alla  samhällsklasser.  Stockning  i  handel  och  näringar  blef 
allmän,  konkurser  hopade  sig,  godsegare  med  bankolån,  pä  bvilka  de 
nu  ej  förmådde  erlägga  föreskrifna  8  procent,  måste  se  sina  egen- 
domar gå  under  klubban  och  bortslumpas  för  underpris.  Under  allt 
detta  mötte  rådet  hos  underordnade  myndigheter  stundom  motsträfvig- 
het,  som  förlamade  regeringens  bud,  stundom  illvilja,  som  vågade 
trotsa  dem.  Det  hade  fordrats,  anmärker  hr  M.,  visare  och  bättre 
män  än  dåvarande  riksråd,  det  hade  fordrats  en  sundare  och  bättre 
sak  än  genomförandet  af  1766  års  regerings  grundsatser  för  att  be- 
segra alla  de  hinder,  som  lades  i  regeringens  d.  v.  s.  rådets  väg. 
Ty  nu  stod  konungen  i  spetsen  för  motståndet.  Adolf  Fredriks  mot- 
sträfvighet  mot  det  regerande  rådet  var  ingen  ny  företeelse  ej  heller 
i  sig  sjelf  synnerligt  fruktansvärd,  sedan  namnstämpeln  blifvit  införd 
att  bryta  hans  motstånd;  men  den  var  nu  en  omständighet  af  helt 
annan  vigt  än  förr,  ty  nu  stod  vid  konungens  sida  den  unge  kron- 
prinsen, hvilken  redan  förvärfvat  sig  ett  stort  personligt  anseende. 
Det  allmänna  missnöje,  som  den  allmänna  nöden  nu  såsom  alltid  med- 
förde, ledde  rådets  motståndare  till  tanken  på  en  urtima  riksdag.  I 
början  af  Februari  1768  fordrade  konungen,  i  hemlighet  dertill  upp- 
manad af  Hattarne,  att  riksdag  skulle  sammankallas,  men  rådet 
vägrade  att  dertill  samtycka.  Nöden  växte  emellertid  och  med  den 
klagoropen,  men  ju  mera  högljudda  dessa  blefvo,  desto  häftigare  och 
våldsammare  blef  rådet  i  sitt  förfarande.  Sä  beslöts  åtal  för  majestäts- 
brott mot  ett  af  rikets  Collegier  och  det  inför  en  utomordentlig  dom- 
stol. Under  dessa  förhållanden  öppnades  allt  fleres  ögon  för  nödvän- 
digheten af  en  förändring  i  statsskicket  till  konungamagtens  fördel, 
antingen  denna  skulle  åstadkommas  genom  en  revolution  och  sedan 
bekräftas  af  en  sammankallad  riksdag  eller  beslutas  af  riksdagen  sjelf. 
Det  förrn  alternativet,  föreslaget  af  Frankrikes  utrikesminister  Choiseul, 
omfattades  af  kronprinsen,  det  senare,  förordadt  af  Fersen,  segrade  nu 
i  de  hemliga  rådslagen.  Uppgiften  blef  alltså  att  framtvinga  en  riks- 
dag. För  detta  ändamål  förnyade  konungen  i  December  1768  sitt 
yrkande  att  riksdag  skulle  sammankallas  med  tillagdt  hot  att  nedlägga 
regeringen  om  rådet  äfven  nu  vägrade  sitt  samtycke.  Det  är  allmänt 
bekant  huru  rådets  fortsatta  motstånd  omsider  blef  *vanmägtigt  då  ko- 
nungen, uppmuntrad  af  kronprinsen,  förklarade  sig  nedlägga  regerin- 
gen, och  rikets  Collegier  tillkännagåfvo  för  rådet  att  deras  verksam- 
het måste  upphöra  emedan  de  ej  kunde  hörsamma  ett  råd  utan  konung. 
Så  utfärdades  riksdagskallelse  till  den  19  April  1769. 

På  riksdagen  fastade  nu  båda  partierna  sina  förhoppningar.  De 
vanliga  riksdagsberedelserna  sattes  åter  i  gång  och  det  ined  större  if- 
ver,  större  förbittring  och  större  skamlöshet  än  någonsin,  emedan 
hvarje  parti  trodde  sina  motståndare  om  de  svartaste  planer.  Snart 
visade  det  sig  att  Mössornas  våldsamma  politik  hade  omstämt  den 
allmänna  meningen  till  Hattarnes  fördel.  Desse  besatte  talmans- 
stolarne med  sina  män  och  fingo  i  Secreta  Utskottet  en  obestridd 
öfvervigt.     Rådets    öde    var   i   följd  häraf  lätt  att  förutse.     Tio  råds- 
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herrar  afsattes  genom  alla  ståndens  sammanstämniande  besiat.  Så 
endrägtigt  hade  icke  någon  rådsafsättning  hittills  försiggått,  och  nekas 
kan  icke  att  detta  råd,  oaktadt  det  visat  berömlig  nitälskan  att  införa 
sparsamhet  och  ordning  i  allmän  och  enskild  hushållning,  likväl  var 
sitt  fall  värdt  för  »sitt  klumpiga  och  ovisa  regeringsnit»,  sitt  despotiska 
skaplynne  och  sin  yttre  politik,  som  för  fäderneslandets  sjelf bestånd 
innebar  den  ögonskenli gaste  våda.  Mössorna  voro  fullständigt  slagna 
för  ögonblicket,  men  saknade  ej  hopp  att  genom  tvedrägt  bland 
segrarne  småningom  återvinna  hvad  de  förlorat.  De  hoppades  icke 
alldeles  förgäfves.  Enligt  den  ursprungliga  planen,  öfverenskommen 
mellan  hofvet  och  Hattarue,  skulle  frfigan  om  ändring  i  regerings- 
förmen  —  ty  en  sådan  var  af  Hattarnes  hufvudmän  uttryckligen  lof- 
vad  —  företagas  i  omedelbart  sammanhang  med  rådets  afsättning. 
Men  genom  Fersens  inflytande  beslöts  att  först  företaga  ordnandet  af 
penningeväsendet,  så  att  ingenting  skulle  hindra  riksdagens  afslutande 
omedelbart  efter  grundlagsförändringen.  Genom  denna  anordning  blefvo 
konungens  förhoppningar  gäckade.  Motståndarne  till  alla  förändringar 
i  grundlagarne  till  konungamagtens  fördel  begagnade  tiden  väl  och 
med  den  framgång,  att  alla  förslag  i  denna  rigtning  voro  förkastade 
då  riksdagen  den  30  Januari  1770  afslutades.  Träffande  tecknar  för- 
fattaren den  dåvarande  ställningen,  då  han  erinrar  huru  riksdagen 
börjat  under  ljusa  förhoppningar  att  Sverige  genom  en  hofsam  för- 
ändring af  grundlagarne  skulle  återvinna  inre  stadga  och  enighet,  och 
derigenom  samt  med  Frankrikes  biträde  ryckas  undan  en  sådan  fram- 
tid, som  Polens  öde  förespeglade  ett  söndradt  folk,  omgifvet  af  rof- 
lystna  grannar.  Vid  riksdagens  slut  var  grundlagsförändringen  ömk- 
ligen  fallen,  ljumt  understödd  af  några,  i  hemlighet  sviken  af  andra, 
med  fanatisk  hätskhet  angripen  af  dem,  som  förde  frihetens  ord  på 
tungan,  och  dess  fall  tycktes  besegla  Sveriges  olycksöde.  Frankrike 
hade  under  särdeles  hotande  företeelser  om  sommaren  1769  visat  sig 
såsom  en  pålitlig  vän.  Då  ej  blott  Danmark  rustade  utan  ock  en 
rysk  flotta  utlöpte,  på  hvars  uppgifna  bestämmelse  till  de  Grekiska 
farvattnen  man  hade  svårt  att  tro,  förklarade  Choiseul  högt  och  otve- 
tydigt att  om  Sverige  blefve  anfallet  af  sina  grannar  skulle  Frankrike 
skynda  till  dess  hj^elp  med  nlla  medel  och  att  ett  allmänt  Europeiskt 
krig  skulle  blifva  följden  deraf.  Men  när  denna  fara  gått  förbi  och 
när  derpå  försöket  att  göra  någon  ändring  i  Sveriges  styrelsesätt 
alldeles  misslyckats,  dä  återtog  Frankrike  sin  afvaktande,  likgiltiga 
politik  och  höll  fast  vid  sin  föresats  att  icke  hafva  något  att  göra 
med  »det  anarkiska  Sverige».  Sveriges  grannar  visade  så  mycket 
mer  interesse  just  för  det  anarkiska  Sverige:  reformförsöket  hade 
eggat  dem  att  fastare  tillknyta  de  band,  som  skulle  qvarhålla  det  i 
vanmagt.  De  nöjde  sig  ej  längre  att  på  vanligt  sätt  genom  sina 
ministrar  i  Stockholm  verka  på  partierna,  utan  förbundo  sig  om  hösten 
1769  genom  formliga  fördrag  att  äfven  med  vapenmagt  upprätthålla 
den  Svenska  regeringsformen.  Af  de  tre  contraherande  var  konungen 
i   Preussen  nfigot  hofsnmmarc  än  de  öfriga;  han  förband  sig  dock  att 
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om  konnngamagten  i  Sverige  blefve  utvidgad  till  gränsen  af  envälde, 
skulle  han  med  vapen  skrida  in  och  bemägtiga  sig  det  svenska  Pom- 
mern. Danmark  och  Ryssland  deremot  lofvade  hvarandra  att,  om 
regeringsformen  af  1720  blefve  ändrad  i  någon  enda  punkt  till  in- 
skränkning af  ständernas  och  utvidgning  af  konungens  magt,  så  skulle 
de  anse  sig  s&som  af  Sverige  anfallna  och  genast  grripa  till  vapen, 
dem  de  icke  skulle  nedlägga  med  mindre  Danmark  finge  ersättning 
för  sina  krigskostnader  eller  en  lämplig  landvinning  genom  de  er- 
öfringar,  som  det  kunde  göra  pä  Norska  sidan  och  som  Byssland 
garanterade  att  det  skulle  få  behålla;  hvad  Ryssland  ville  för  sig  taga 
var  ej  i  fördraget  utsatt,  men  Danmark  lofvade  att  icke  ingå  i  någon 
fred  eller  underhandling  utan  Kejsarinnans  samtycke. 

Medan  riksdagens  följder  voro  så  dystra  i  afseende  på  förhållan- 
det till  utlandet,  voro  de  äfven  i  afseende  på  den  inre  ställningen 
föga  hugneliga.  Ty  hoppet  om  återvinnande  af  stadga  i  penninge- 
väsendet var  ailägsnadt  genom  utsläppande  af  nya  sedelmassor  och 
statsverkets  förlägenhet  ökad  genom  nya  utgifter.  Betänker  man  der- 
till  den  höjd,  till  hvilken  corruptionen  hunnit  då  för  den  på  ett  år 
förbrukats  mer  än  fem  millioner  daler  silfvermynt  och  att  å  Möss- 
partiets vägnar  anstalt  var  fogad  att  corruptionen  under  Pechlins  led- 
ning skulle  efter  riksdagen  systematiskt  fortsättas,  på  bekostnad  af 
Byssland,  Danmark  och  England,  för  att  träffa  förberedelser  till  den 
nästa,  så  kan  man  ej  undgå  att  märka  att  början  till  slutet  redan 
var  inne. 

Då  konung  Adolf  Fredrik  den  12  Febraari  1771  afled  träffad  af 
ett  slaganfall  befann  sig  kronprinsen  Gnstaf  i  Frankrikes  hufvudstad. 
Han  utropades  likväl  till  konung  den  följande  dagen  och  riksens 
ständer  sammankallades,  i  enlighet  med  regeringsformens  föreskrift, 
till  den  13  Juni.  Först  den  20  Maj  återkom  konungen  till  fädemes- 
landet.  Bland  dem,  som  med  uppmärksamhet  följt  de  sista  årens 
partistrider,  var  säkert  öfvertygelsen  allmän  att  k.  Gustaf  III:s  upp- 
trädande på  den  svenska  tronen  bebådade  händelser  af  betydande 
vigt,  motsedda  af  många  med  hopp,  af  andra  med  fruktan.  H vilka 
voro  i  sjelfva  verket  hans  afsigter  när  han  hemkom  för  att  möta  sin 
första  riksdag?  Om  man  endast  håller  sig  till  säkra  och  samtida  käl- 
lor har  man,  enligt  hr  Malmströms  framställning,  full  rätt  att  antaga, 
att  hans  underhandlingar  i  Frankrike  icke  gått  ut  på  att  öfverens- 
komma  om  en  revolution  —  hvilken  sedan  blef  en  följd  af  omstän- 
digheter, som  han  der  ej  kunde  förutse  —  utan  endast  att  uppvärma 
Frankrikes  vänskap  för  Sverige,  som  syntes  något  svalnad,  samt  att 
fösta  denna  vänskap  vid  Sveriges  konung,  med  utträngande  af  den 
andel,  som  Hattame  och  deras  gamla  ledare  Fersen  haft  deri.  Utan 
tvifvel  hade  hans  öfvertygelse  om  en  förändring  i  Sveriges  statsskick 
och  hans  önskan  att  genomföra  en  sådan  icke  förlorat  något  i  styrka. 
Men  sättet  huru  denna  förändring  skulle  verkställas  var  icke  för  ho- 
nom någon  hufvudsak  endast  målet  uppnåddes.  I  hans  natur  fanns 
helt    visst    intet,    som    kunde    görn  våldets  väg  för  honom  kärare  än 
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öfvertaln ingens  eller  det  frivilliga  medgifvandets.  Att  han  icke  efter- 
siräfvade  ett  oinskränkt  välde  är  temligen  säkert;  men  mellan  despo- 
tismen och  Sveriges  dåvarande  statsform  funnos  många  steg;  på  h vil- 
ket af  dessa  han  ville  stanna  var  knappast  i  hans  egna  tankar  klart. 
Att  försona  partierna,  att  göra  ett  slut  på  de  hätska  striderna  och 
den  förnedrande  corruptionen  var  säkerligen  hans  närmaste  syftemål 
och  hans  lifligaste  önskan.  Utsigterna  voro  dock  icke  särdeles  lof- 
vande.  Riksdagsberedelserna  hade  bedrifvits  med  de  vanliga  medlen, 
men  med  större  hätskhet  och  förbittring  än  någonsin.  Ty  till  de 
gamla  partistriderna  hade  nu  kommit  en  häftigt  upplågande  strid  mel- 
lan frälse  och  ofrälse,  rigtad  mot  de  adeliga  privilegierna.  Intetdera 
af  de  gamla  partierna  var  sä  afgjordt  öfverlägset  som  förhållandet 
vat  vid  föregående  riksdag.  Dock  visade  talmansvalen  att  Mössorna 
hade  öfvervigten  i  de  ofrälse  stånden;  de  blefvo  ock  derigenom  herr- 
skande  i  Secreta  Utskottet.  Hos  Adeln  hade  väl  Hattarne,  till  hvilka 
Landtmarskalken  räknades,  till  en  början  öfvervigt,  men  hos  detta 
stånd  började  partibanden  lossna  då  ofrälse  ståndens  fiendtliga  upp- 
trädande mot  Adelns  privilegier  alldeleh  undergräfde  Adelns  forna 
ställning.  Konungen  gjorde  allvarliga  försöl;,  att  genom  sin  medling 
åstadkomma  försoning  mellan  de  stridande.  En  underhandling  mellan 
hufvudmännen  af  båda  partierna  kom  i  gång  och  efter  många  svårig- 
heter träffades  ett  slags  öfverenskommelse:  att  statsforfattuingen  skulle 
lemnas  orörd  och  1751  års  konungaförsäkran  oförändrad  bibehållas; 
att  fred  och  vänskap  med  alla  främmande  magter  skulle  vårdas  och 
inga  förbindelser  ingås,  som  kunde  väcka  kallsinnighet  hos  någon  an- 
nan magt;  att  inga  förföljelser  skulle  anställas  och  inga  undersöknin- 
gar sträcka  sig  längre  tillbaka  än  senaste  riksdag  1769;  att. två  af 
de  licentierade  riksråden  genast  skulle  inkallas  i  redan  varande  ledig- 
heter och  vid  riksdagens  slut  beredas  ledigheter  för  ytterligare  två 
eller  tre,  samt  att  det  parti,  som  I  ett  stånd  segrade  vid  elektors- 
valen, skulle  ur  motpartiet  välja  en  tredjedel  af  hvarje  utskotts  leda- 
möter. Denna  öfverenskommelse,  som  icke  undertecknades  utan  en- 
dast hade  sin  helgd  deruti,  att  den  var  ingången  på  heder  och  tro 
och  i  konungens  närvaro,  syntes  visserligen  vara  en  god  början,  men 
den  blef  utan  frukt.  Alltför  många  hade  sin  fördel  af  partiförbistringens 
fortsättning  och  sådana  funnos  som  utropade  den  åsyftade  enigheten  till 
och  med  såsom  "riksförderilig";  och  sedan  söndringen  mellan  Hattar  och 
Mössor  börjat  träda  i  skuggan  för  söndringen  mellan  frälse  och  ofrälse 
ville  Mössorna  i  de  ofrälse  stånden  icke  vidare  följa  sina  adeliga 
partihöfdingars  ledning.  De  ofrälse  Mössorna  blefvo  nu  de,  som  be- 
stämde riksdagens  gång  och  ledde  statsskicket  till  undergång.  Ko- 
nungens ytterligare  försök  till  partiyrans ,  lugnande  afvisades.  Förföl- 
jelser sattes  i  gång,  rådsherrarne  afsattes  och  partimännen  förforo 
med  en  hittills  icke  sedd  hejdlöshet.  Då  förtviflade  konungen  om 
räddning  genom  riksdagens  egen  medverkan.  Han  nödgades  beträda 
revolutionens    vadliga    väg,  meu  Ivckodes  utan  blod.^jutgjutels';  gcnum 


Digitized  by  VjOOQ IC 


71  Malmström:  svebigbs  polit.  hibtoria  fr.  k.  garl  xii:s  död.     LXXI 

Btatshvälfningen   den   19  Augusti  1772  rädda  fäderneslandet  från  Po- 
lens öde. 

Genom  Sveriges  politiska  historia  under  Frihetstiden  har  Herr 
Malmström  riktat  sitt  fäderneslands  historiska  litteratur  med  en  skatt 
af  verkligt  värde.  Det  lönar  väl  mödan  att  läsa  detta  gedigna  verk; 
det  är  dock  icke  beräknadt  for  en  flyktig  och  tanklös  läsning,  det  bör 
fastmer  noggrannt  studeras.  Ingen  får  skäl  att  ångra  ett  sådant  stu- 
dium, ty  arbetet  hör  till  dem,  som  tåla  en  närmare  bekantskap  och 
som  vinna  derpå.  Qodt,  ja  fullgodt  redan  i  sin  början  bär  det  i  sin 
fortsättning  vittnesbörd  om  en  stigande  utveckling,  märkbar  både  i 
form  och  innehåll.  Stilen  är  enkel  och  flärdlös.  Med  flit  —  så  vill 
det  svnas  —  undviker  författaren  att  pryda  sin  framställning  med 
några  vältalighetens  öfverflödiga  blomster.  Ingen  möda  är  deremot 
sparad  att  göra  undersökningarna  grundliga,  och  kritikens  oväld  och 
sunda  skärpa  kan  icke  misskännas.  Vi  lyckönska  Herr  Malmström 
att  hafva  bragt  till  fullbordan  detta  verk,  som  efter  vårt  omdöme  är 
af  den  beskaffenhet,  att  det  åt  sin  författare  eröfrat  ett  rum  bland 
våra  yppersta  häfdatecknare.  Måhända  kan  han  af  någon  öfverträffas 
i  stilens  behag  och  framställningens  konst.  Men  säkert  är,  att  i  forsk- 
ningens djup  och  omfattning,  i  skarpsynt  kritik  vid  det  historiska 
materialets  sofring  och  i  sträng  oväld  vid  den  historiska  sanningens 
meddelande  qtår  han  i  jemnhöjd  med  våra  bästa,  af  ingen  öfverträfifad. 

JB«    Jtf»    Sm 


10)  Vestergrötlands  Fornminnesföreiiings  tidskrift.    Haft. 
m,  Utg.  af  Claes  Johan  Ljungström.    Lund  1877. 

Under  de  sist  förflutna  åren  hafva  flera  af  våra  fornminnesföreningar 
utvecklat  en  liflig  verksamhet  och  uti  särskilda  tids-  eller  års-skrifter, 
icke  sällan  af  värderikt  innehål],  låtit  allmänheten  få  del  af  sina  iakt- 
tagelser. Att  genomgå  alla  dessa,  anställa  jemförelser  mellan  de  olika 
arbetsfälten  och  arbetskrafterna  samt  närmare  skärskåda  de  meddelan- 
den, hvarje  särskild  förening  varit  i  tillfälle  att  lemna  om  sin  orts 
äldre  forhållanden,  skulle  utan  tvifvel  vara  ett  arbete,  väl  värdt  sin 
möda.  Men  en  sådan  öfversigt,  som  for  öfrigt  mera  lämpar  sig  för 
en  rent  antiqvarisk  än  för  en  historisk  tidskrift,  torde  dock  ännu  vara 
for  tidig,  då  högst  få  af  dessa  föreningar  hunnit  särdeles  långt  i  sina 
publikationer.  Vi  vilja  derfor  här  alldeles  lemna  den  å  sido  och  en- 
dast sysselsätta  oss  med  de  bidrag,  som  lemnats  af  Yestergötlands 
Fornminnesförening,  hvilkcn  med  undantag  af  de  sydsvenska  och  den 
upländska  hunnit  längst  i  sina  meddelanden. 

Dess  tredje  häfte  ligger  nu  framför  oss,  och  likasom  sina  före- 
gångare är  äfven  detta  af  omvexlande  innehåll:  antiqvariskt,  linqvi- 
ffitt.  Bibliotek.     1877.  V 
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stiskt,  historiskt  o.  s.  v.  Det  börjar  med  en  uppsats  om  Edåsa  kyrka, 
föreniugens  nuvarande  museum,  hvaruti  tidskriftens  utgifvare  redogör 
för  en  der  anträffad  gammal  bok,  bestående  af  träskifvor,  ett  fynd 
utan  tvifvel  märkeli gt,  men  dock  icke  så  som  det  skulle  varit,  om 
den  å  träskifvoma  i  vaxmassa  fordom  anbragta  skriften  funnits  bevarad. 
Nu  tyckes  boken  i  formelt  hänseende  icke  så  särdeles  mycket  afvika 
från  de  runkalendrar  af  sammanhäftade  träskifvor,  som  här  och  der 
anträffats  och  vanligtvis  äro  yngre  än  medeltiden.  Detta  hindrar 
dock  icke  att  Edåsa-boken  kan  vara  mycket  äldre,  och  vi  lyckönska 
föreningen  till  fyndet. 

Efter  denna  uppsats,  som  delvis  meddelats  äfven  i  fransysk  öfver- 
sättning,  följa  några  erinringar  vid  beskrifningen  öfver  Kinnefjerdings 
och  Kållands  härader,  hvaruti  H.  Ex.  Herr  (irefve  G.  A.  Sparre  glän- 
tat på  dörren  till  sitt  rika  förråd  af  personalhistoriska  och  genealo- 
giska samlingar,  en  guldgrufva,  som  den  ädle  Nestorn  med  största 
beredvillighet  öppnar  för  forskaren  i  medeltidens  häfder,  och  der  det 
rika  materialet  genomgår  den  strängaste  kritiska  sofring.  I  dessa 
'erinringar*'  meddelas  några  ganska  vigtiga  upplysningar  icke  blott  om 
Sigge  Larsson  Sparre  och  hans  slägt  utan  äfven  om  den  märkelige  vest- 
götiske  norrmannen  Herr  Jon  Martinsson,  hans  ännu  märkeligare  son 
norska  Riksdrotzet  Herr  Sigurd  Jonsson  och  dennes  son  Junker  Hans 
samt  deras  gods-  och  slägt-föhållanden.  Kommer  så  e^  fortsättning 
af  den  redan  i  första  häftet  började  afdelningen:  Permebref,  för  hvilken 
tidskriftens  utgifvare  lyckats  vinna  bidrag  af  sAdane  grundlige  bref- 
granskare,  som  H.  Ex.  Herr  Grefve  Sparre  och  fiibliotekarien  C.  G. 
Styffe.  Denna  afdelning  måste  från  vår  tidskrifts  stundpunkt  anses 
såsom  den  vigtigaste,  hvarförc  vi  äfven  anse  oss  böra  närmare  skär- 
skåda icke  blott  de  nu  meddelade  brefven  N:o  27 — 47,  utan  äfven 
dem,  som  intagits  i  föregående  häften.  Märkeligast  bland  dessa  och 
utgörande  en  särskild  grupp  äro  brefven  N:o  4,  5,  9  och  10  i  första 
häftet,  30  och  37  i  tredje  samt  22  i  andra,  af  hvilka  man  f^r  en 
föreställning  om  huru  vigtigt  det  var  under  medeltiden  att  bevara  alla 
åtkomsthandlingar,  då  i  dess  ofta  förekommande,  ändlösa  bördestvister 
ett  mer  än  100  år  gammalt  bref  icke  sällan  kunde  vara  det  afgörande 
dokumentet.  Det  är  också  en  sådan  tvist,  som  dessa  bref  belysa,  och 
denna,  rörande  Hönsätersgodset  på  Kullen,  är  ur  många  synpunkter  så 
märkelig,  att  vi  uti  ett  kommande  häfte  af  Hist.  Bibliotek  skola  göra 
ett  försök  att  förklara  densamma.  Hvad  de  öfriga  angår,  bland  hvilka 
N:o  24  visar  huru  strängt  man  höll  på  bördesrätten  äfven  i  rena  ut- 
sökningsmål,  torde  här  och  der  en  och  annan  upplysning  eller  erinran 
icke  få  anses  alldeles  opåkallad.  Så  t.  ex.  säges  under  brefvet  N:o 
5  att  alla  sigillen  äro  otydliga.  Måhända  är  detta  också  nu  händel- 
sen, men  år  1868,  då  vi  hade  detta  bref  i  handom,  kunde  åtminstone 
det  första  sigillet  tydligt  urskiljas.  Det  visade  en  i  6  schackrutor 
fördelt  sköld  under  hjelm,  prydd  af  2  horn,  och  af  omskriften  syntes 
ännu  Inoerid.  Det  andra  hade  blott  sköld  men  med  utplånadt  inne- 
håll och  det  tredje   ett  bomärke  med  en  omskrift,  hvaraf  endast  bok- 
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ståfverua  .  .  .  ED,  UlS  kunde  skönjas,  njen  som  dock  angåfvo  att  si- 
gillet varit  Jon  Redarssons.  Likaså  syntes  då  under  brefvet  N:o  9 
uti  Eggerd  Grupendals  sigill  2  korslagda  örneklor  på  hjelmen,  och 
uti  Jens  Knutssons  spår  af  de  3  fyrbladiga  rosorna  (stjernorna  ?)  på 
h vardera  hjelmhornets  yttersida.  Vi  anmärka  detta  hufvudsakligast  för 
att  antyda  huru  nödigt  det  är  icke  blott  att  noga  aktgifva  på  sigillen, 
hvilkas  skärskådande  fordrar  ett  vandt,  stundom  till  och  med  beväp- 
nadt  öga,  utan  äfven  att  omsorgsfullt  bevara  dera.  Under  N:o  13  i  andra 
häftet  säges  att  Stynaborg  sannolikt  legat  vid  Lödöse,  en  uppgift  hem- 
tad  ur  StyfTes  "Skandinavien  under  Unionstiden".  Vi  vilja  icke  bestrida 
möjligheten  häraf,  blott  erinra  att  länet  omfattade  icke  blott  Ale  utan 
äfven  KuUings  och  Same  härader,  och  att  således  skattefästet  icke 
ovilkorligen  måste  hafva  legat  i  det  förstnämnda  häradet.  Skälet  till 
dess  for  läggande  dit  skulle  vara  att  vi  ännu  ega  ett  tingsbevis  af  1423, 
gemensamt  utfårdadt  af  slottsskrifvaren  på  Stynaborg  och  häradshöf- 
dingen  i  Ale  härad;  men  ett  lika  kraftigt  stöd  för  dess  förläggande 
till  Kullings  vinnes  af  det  här  anförda  brefvet  N.o  13,  utgifvet  af 
höfvitsmannen  på  Stynaborg  och  häradshöfd ingen  i  Kullings  härad, 
hvilken  dessutom  då  bodde  i  llödene,  helt  nära  intill  en  plats,  den 
s.  k.  Kossbos  udde  i  Bälinge  socken,  hvarest  man  ännu  kan  skönja 
tydliga,  om  ock  på  senare  åren  af  odlarens  plog  mycket  utjemnade 
lemningar  efter  ett  fäste,  bygdt  efter  alldeles  samma  plan  som  Kinda- 
holm i  Kinds  härad.  Vi  vilja  väl  icke  bestämdt  påstå  att  dessa  lem- 
ningar varit  efter  det  fordna  Stynaborg;  men  då  i  Ale  härad,  oaktadt 
träget  sökande,  ingen  gammal  borglemning  utom  den  i  Lödöse,  som 
här  ej  åsyftas,  kunnat  anträffas,  så  anse  vi  llossbos  udde,  hvilken  visar 
spår  efter  den  tidens  förskansade  träborgar,  gifva  berättigad  anledning 
att  tänka  på  just  detta,  eljest  spårlöst  försvunna  fäste,  h vilket  sanno- 
likt egt  en  kort  varaktighet.  —  Brefvet  N:o  15  berör  en  bördesfråga, 
men  att  den  der  nämnde  Bengt  Arwidsson  varit  broder  till  Knut  Ar- 
widsson  Store  våga  vi  bctviila.  I  brefvet  omtalas  visserligen  att  fram- 
lidne Bengt  Arwidsson  gifvit  sin  hustru  Elin  i  morgongåfva  till  åter- 
lösen  for  20  lödiga  mark  svensk  vigt  gårdarue  Näs  och  Kärr,  en  gård 
i  Marbäck  och  2  i  Torpa  med  Forssa  qvarn,  samt  att  Knut  Arwids- 
sons  enka  fått  rätt  till  dessa  gårdar.  Men  om  man  härmed  samman- 
ställer ett  annat  bref  af  d.  9  Febr.  1400  (lliksarchivets  Perg.  bref  N:o 
3064),  der  Elin  Torstens  dotter  (Oxenstierna),  som  kallar  sig  Bengt 
Arwidssons  efterlefverska,  öfverlåter  till  Herr  Abraham  Brodersson  för 
20  lödiga  mark  svensk  vigt  alldeles  samma  gårdar,  hvilka  hon  säger 
sig  hafva  fått  i  morgongåfva  af  sin  man  Bengt  Arwidsson,  så  synes 
häraf  att  desse  Bengt  och  Elin  måste  vara  samma  personer,  som  näm- 
nas i  brefvet  N.o  15  af  d.  16  Juli  1459.  Men  denne  Bengt  Arwida- 
son  har  då  svårligen  kunnat  vara  en  broder  till  Knut  Arwidsson,  helst 
han  förekommer  redan  på  1360-talet  och  ännu  är  i  lifvet  d.  15  Febru- 
ari 1399  (Riksarch.  Perg.  bref  N:o  2959— 2960);  att  han  ändock  varit 
af  samma  ätt  äro  vi  ej  obenägne  att  tro,  ehuruväl  hans  vapen,  en 
sköld  delad  af  en  bjelke  med  2  stjernor  i  öfre  och  en  i  nedre  faltet. 
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varit  ett  annat  än  Storeättens,  ty  anledningar  saknas  icke  att  denna  slägt 
i  slutet  af  1300-  och  början  af  1400-talet  ännu  ej  fixerat  sitt  ätte- 
märke ^).  Af  Elins  pantebref  vill  det  synas  att  tvist  om  dessa  gods 
uppstått  kort  efter  Bengt  Arwidssons  död,  hvarfore  Elin  genom  för- 
pantningen  till  den  då  allsvåldige  Herr  Abraham,  h vilken  å  Konun- 
gens vägnar  styrde  Oppenstens  län,  sökt  hans  skydd.  Pantesumman, 
20  mark  lödige  svensk  vigt  eller  den  utfästa  inorgongåfvan,  för  hvil- 
ken  godsen  skulle  få  återlösas,  tyder  härpå.  Sedermera,  ehuru  vi  icke 
veta  när,  men  antagligen  efter  Herr  Abrahams  onåd  och  halshuggning 
1410,  har  fråga  om  återlösen  väckts  och  godsen  kommit  till  den  slägt, 
som  1459  tvistar  om  dem,  men  huruvida  här  föreligger  en  fortsätt- 
ning af  den  äldre  tvisten,  eller  om  det  nu  endast  gäller  arf  efter 
Knut  Arwidsson  är  ej  lätt  att  säga.  Vi  se  blott  af  brefvet  att  Bengts 
morgongåfva  samt  den  dervid  utfästa  lösningssumman  20  mark  åbe- 
ropas, samt  att  Tord  Swenssou  och  Herr  Broder  i  Yllestad,  hvilka 
satt  sig  i  besittning  af  gårdarne,  dertill  förklaras  ega  sämre  rätt  än 
Kristina,  Knut  Arwidssons  enka,  samt  Gunne  Prik  och  hans  bröder 
jemte  flera  onämnda  af  samma  ätt.  Äro  nu  —  såsom  i  den  brefvet 
efterföljande  slägtlinean  säges  —  Gunne  Prik  och  hans  bröder  Knut 
Arwidssons  systersöner,  hvilket  vi  hvarken  kunna  bejaka  eller  förneka, 
måste  bördesrätten  vara  å  Knuts  sida,  och  Kristina  endast  representant 
af  sina,  antagligen  ännu  omyndiga,  barns  rätt.  Häraf  skulle  då  vara 
klart  att  slägtskap  funnits  emellan  Bengt  Arwidsson  och  Knut.  Slägt- 
skapsbandet  med  Tord  Svensson  och  Herr  Broder  i  Yllestad  är  der- 
emot  alldeles  oklart,  men  kunde  man  lita  på  uppgiften  uti  Svenska 
Adelns  Attartaflor  att  Knut  Arwidsson  varit  gift  2  gånger,  och  att- 
ena  hustrun  hetat  Kagnild  Tordsdotter,  (h vilken  dock  måste  hafva 
varit  hans  första  och  icke  såsom  der  säges  hans  andra  hustru),  så 
kan  det  vara  mycket  möjligt  att  den  här  uppträdande  Tord  Svensson 
varit  samme  man,  som  i  ättartaflorna  uppgifvcs  såsom  hustru  Ragni Ids 
fader.  Denne  Tord,  som  i  sitt  sigill  icke  förde  Storevapnet  utan  en 
sparre,  än  upp  och  nedvänd,  än  stäld  såsom  vinkelhake,  hade  en  son 
Sven  Tordsson,  hvilken  1480  var  kyrkoprest  i  Yllestad  (icke  Herre 
till  Yllestad  som  i  ättartaflorna  uppgifves).  Tords  anspråk  skulle  då 
kunna  härledas  från  Ragnild,  hvilket  dock  i  frågans  närvarande  skick 
endast  är  en  gissning.  Emellertid  anse  vi  oss  böra  nämna  att  tvisten 
om  dessa  gårdar,  grundstommen  till  det  stora  Torpagodset,  icke  af- 
slutades    med    lagmansdomen    af  år  1459,  utan  varade  ännu  i  20  år 

')  D«tt«,  som  varit  en  sparre  öf?er  en  atjerna.  förden  bland  andra  af  ättlin- 
garne till  Broder  Bntz  och  Tord  Svensson,  b  vilkas  sigiller,  endast  visa  sparren,  som 
i  ett  af  den  senares  är  stiild  såsom  vinkelhake.  Att  ej  heller  Knut  Arwidssons  för- 
fäder slltid  fört  samma  vapen  som  han  och  de  af  hans  sonsöner,  som  behöUo  fa- 
dernevapnet, finnas  starka  anledningar  att  misstänka.  Utan  allt  tvifvel  ar  ej  heller 
Storeätten  så  förnäm,  som  Riddarhusets  attartaflor  vilja  göra  den,  och  det  är  fara 
värdt  att  den  först  i  slutet  af  1300-Ulei  uppstigit  till  frälse.  Otvifvelaktigt  torde 
det  åtminstone  vara,  att,  om  Olof  Arwidsson  Store  egt  rätt  att  föra  Biäättens  märke, 
han  icke  sknlle  nedlagt  detsamma  for  att  upptaga  den  sköld,  som  fördes  af  Jusse 
Skyttes  afkoml ingår. 
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derefter,  ty  af  den  11  Oktober  1479  finnes  i  Upsala  ett  Riksförestån- 
darens och  Rådets  dombref  (beaäget  meddeladt  af  Bibliotekarien  Styffe), 
hvarati  Knuts  och  Kristinas  son  Arvid  Knutsson,  som  redan  tagit  dem 
i  besittning,')  tilldömdes  de  af  hustru  Elin  pantsatte  gårdarne,  dock 
med  vilkor  att  Arvid  och  hans  dåvarande  motpart  Carl  Erengislason 
å  medarfvingars  vägnar  skalle  inom  9  veckor  derefter  infinna  sig  in- 
för biskopen  och  kapitlet  i  Skara,  hvarest  skulle  ransakas  om  panten 
enligt  kyrkolag,  en  föreskrift,  som  tyder  på  att  rätten  bär  berott  på 
äktenskapliga  forhållanden,  antagligen  morgongåfvan.  —  I  Brefvet  N:o 
16  af  Marquard  Splijt  —  (vi  tillägga  att  han  1473 — 74  var  gift  med 
Elin  Arwidsdotter  och  förde  i  vapnet  en  half  upprätt  fogel  (örn?) 
med  utslagen  vinge  under  4  vågskuror)  —  omnämnes  i  noten  att 
skaftfarandet  skedde  vid  omfärden.  Sjelfva  brefvet  gifver  visserligen 
anledning  till  en  sådan  tolkning,  men  uttrycket  der,  att  de  uppräk- 
nade männen  "hiello  a  skapteno  med  mik  tha  omferdhen  giordis" 
visar  att  omfard  här  —  likasom  skötning  ganska  ofta  —  brukats  i 
en  mindre  egentlig  mening,  d.  v.  s.  om  köpets  lagliga  fastande.  Så 
vidt  vi  kunnat  finna  har  omfärden  hört  till  den  enskilda  uppgörelsen 
och  efter  all  anledning  närmast  afsett  att  köparen  måtte  få  visshet 
om  de  egor  han  köpte  och  skulle  dervid  finnas  vitnen:  widervam- 
män;  men  skaftfarandet  (fortfarandet,  fsest)  var  den  högtidliga  akten  vid 
tinget,  hvarigenom  köpet  förklarades  lagståndet,  hvarfore  ännu  skaftebref 
och  fnstebref  omvexlande  förekomma  i  Götiskt  folkspråk  (se  härom  en 
uppsats  Om  Vapentaget  i  Sv.  Fornminnesföreningens  tidskrift,  h.  3).  Ord- 
ningen, hvaruti  de  symboliska  handlingarne  vid  köp  forekommo,  kan 
dessutom  ses  äfven  af  brefvet  N:o  19,  der  det  heter  att  Sigge  Stuth 
"solde,  skötte  och  skaptfor".  —  Under  brefvet  N:o  19  upprepas  den 
gamla  uppgiften  att  Anna,  Amund  Stakes  hustru,  varit  Konung  Carl 
VIII  Knutsons  naturliga  dotter,  men  det  finnes  intet  skäl  till  ett  så- 
dant antagande.  Hon  hette  Anna  Laurensadotter  och  var  efter  all 
anledning,  såsom  vi  i  en  kommande  uppsats  om  arfstvisterna  efter  Eggerd 
Grupendal  skola  visa,  dotter  af  Laurens  Johansson  till  Utål,  hvilken 
förde  3  liljor  i  sitt  vapen.  —  Uti  brefvet  N:o  36  (H.  III)  förekom- 
mer en  Ingemar  Peilesson  och  det  uppgifves  att  i  hans  sigill  endast 
kan  läsas:  .ngemar.  Detta  sigillaftryck  tyckes  således  hafva  ytterli- 
gare skadats  sedan.  1868,  ty  då  kunde  ännu  så  mycket  af  skölden 
skönjas,  att  man  deri  igenkände  en  del  af  kroppen  till  den  stork  med 
orm  i  näbben,  som  var  hans  ätteroärke.  Ingemar. var  nämligen  son 
af  den  vermländske  frälsemannen  Pelle  i  Hamstad,  om  hvilken  kan 
läsas  i  Hist.  Bibi.  (ny  följd  1.  1,  (iranskningar  och  anmälningar  s. 
29,  not.  1)  hvarest  äfven  upplysningar  lemnas  om  den  i  brefvet  N:o 
37  omnämnde  Lasse  Skume.  Slutligen  må  anmärkas  att  i  brefvet 
N:o  45  sannolikt  tinnes  ett  skriffel  eller  en  felaktig  läsning,  ty  gården 


*)  Han  hade  redan  d.  25  .\ng.  1477  gifvit  sin  hnstru  Anna  Gostafsdotter  Torpa 
m.  fl.  gSrdiir  i  morgongåfva.  Vi  anse  nämligen  alldeles  ostridigt  att  det  är  Torpa  i 
Långhem  ocii  icke  det  antagligen  vida  yngre  Torpet  i  Marbick,  aom  bar  layftaa. 
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Kälfvene    måste    vara    Källunne    d.    v.   s.   Källunda,   hvartill  den  der 
närande  Måns  Eriksson  (Ulfsparre)  alltid  skrcf  sig. 

Då  vi  nu  med  de  källor,  som  stått  oss  till  buds,  gjort  de  an- 
märkningar och  erinringar,  hvartill  anledning  forefunnits,  återstår  att 
betyga  vårt  erkännande  af  det  sorgfalliga  återgifvandet  af  urkundernas 
innehåll,  och  vi  kunna  göra  det  så  mycket  hellre  som  vi  varit  i  till- 
fälle att  göra  längre  eller  kortare  utdrag  ur  ganska  många  af  origi- 
nalbrefven.  Yi  anse  det  i  högsta  måtto  önskligt  att  denna  urkund- 
samling måtte  fortsättas.  Likaså  skulle  det  äfven  for  mången  forskare 
vara  välkommet  att  få  flera  sådane  handlingar  som  den,  hvilken  föl- 
jer närmast  efter  permebrefven  eller  Grcfvc  Magnus  Gabriel  De  la 
Gardies  fullmakt  och  instruktion  för  sin  hauptman  på  Leckö  Thore 
Ollonberg,  ett  ytterst  intressant  document,  som  icke  blott  lemnar  en 
inblick  uti  våra  gref-  och  friherreskapers  inre  förvaltning  utan  äfven 
visar  med  hvilken  faderlig  omtanke  ofvannärandc  feodalherre  omfatta- 
de sina  undersåtar.  Den  kunskap,  som  i  tryck  tillgängliga  handlin- 
gar lemna  i  detta  fall,  är  alltför  ofullständig,  och  då  hithörande  ur- 
kunder måste  på  spridda  ställen  och  ur  ännu  ej  fullständigt  sköflade 
familjearkiver  hopsamlas,  föreligger  här  ett  vidsträckt  arbetsfält,  hvar- 
ifrån  ganska  mycket  ännu  kan  åt  efterverlden  bevaras. 

Utom  de  historiska  uppsatser  och  urkunder,  som  vi  nu  lätt  vid- 
rört, innehåller  Yestergötlands  Fornminnesförenings  3:e  häfte  bland  . 
annat  en  ordlista  frun  Flundre  härad,  hvilken  vi  dock  icke  här  kunna 
egna  någon  närmare  granskning;  men  märkligast  och  upptagande 
drygaste  delen  af  häftet  är  Herr  K.  A.  Torins  andra  samling  af  Ye- 
stergötlands Runskrifter,  ett  förtjenstfullt  men  mödosamt  arbete,  hvar- 
åt  han  egnar  sina,  från  tjensteåligganden  lediga  stunder.  Af  de  run- 
skrifter, som  nu  meddelats,  ega  flera  intresse  äfven  för  andra  än  språk- 
forskare. Ett  par  af  dem  lemna  data  af  värde  för  vår  odlings  och 
konsthistoria  såsom  t.  ex.  N:0  28,  hvilken  omtalar  att  Saleby  klocka 
blifvit  gjuten  år  1228  och  således  är  10  år  äldre  än  den  i  Burseryd 
samt  så  vidt  vi  veta  vår  äldsta  med  angifvet  årtal.  Yidare  få  vi  af 
N:o  30  en  tidsbestämmelse  för  den  kistlockformade  grafhäll  på  Bröd- 
detorps  gamla  kyrkogård,  som  fordora  betäckte  stoftet  af  Magnus, 
fader  till  Biskop  Erik  i  Skara,  hvilken  innehade  denna  värdighet 
1267  (68)— 1278.  Af  N:o  55  vinner  vår  literaturhistoria  åtminstone 
namnet  på  en  förut  okänd  skald  Utr,  hvilken  icke  blott  reste  en  sten 
efter  sin  son  och  bygde  en  bro  till  minne  af  en  bonde  i  Eoroby, 
utan  äfven  satte  30  märken  åt  Erik  —  måhända  hans  Msecenas.  Slut- 
ligen lemnas  oss  i  ristningen  på  Götlunda  kyrkodörr  en  liten  bit  poesi 
om  ock  i  enklaste  form.  "Jungfru  Anund"  —  säger  runristaren,  —  'ar 
min  ro,  hon  sitter  vid  mitt  sotali."  Yi  våga  väl  icke  inlåta  oss  på 
förklaringen  af  det  sista  ordet,  men  erkänna  att  fa  runristningar  synts 
oss  så  tilltalande  som  denna,  At  det  varma  jenict  anförtrodda  utgju- 
telsc  af  en  smedsvens  glödande  hjcrta. 

På  grund  af  äldre  bekantskap  med  flera  af  de  nu  meddelade 
runurkunderna    kunna    vi    vitsorda    att   teckningarne  äro  med  omsorg 
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och  trohet  utförda,  och  äfven  der  ett  mer  eller  mindre  otydligt  känn- 
streck  vållat  olika  uppfattning,  äro  vi  villige  att  lemna  Herr  Torins 
läsning  företrädet,  då  han  åt  hvarje  särskild  inskrift  kunnat  egna 
längre  tid  än  som  varit  möjligt  under  en  antiqvarisk  recognoscering. 
Vi  våga  derföre  uttala  den  forhoppning  att  Vestergötlands  flitige  run- 
granskare  måtte  få  tillfälle  att  fortsätta  sitt  för  språkforskningen  vig- 
tiga arbete,  under  hvars  fortgång  han  torde  komma  att  meddela  rätta 
tolkningen  af  flera  nyupptäcka  och  hittills  icke  tillräckligt  granskade 
runskrifter. 

€?•  Utfurkiau* 

11)  Borgholms  slotts  historia,  af  G.  Volm.  Sylvander.  Kal- 
mar, (N.  Gleerup.)  1877.  262  sid.  och  7  teckningar.  Pr.  3  kr. 

Icke  blott  genom  sitt  natursköna  läge  och  sina  ädla,  storartade 
proportioner,  utan  äfven  såsom  en  punkt,  af  hvars  besittning  äfven  be- 
sittningen af  en  hel  provins  länge  berott,  och  såsom  en  älsklingsort 
för  svenska  rcgentcr  —  Sten  Sture  d.  ä.,  Johan  III,  Karl  Gustaf  — 
intager  Borgholms  slott  ett  framstående  rum  bland  våra  forn borgar. 
Det  är  då  ej  underligt,  att  forskare  redan  tidigt  sökt  samla  detta 
slotts  minnen,  och  att  till  de  skildringar  af  dessa,  som  för  länge  se- 
dan gifvits  af  Wallinus,  Åstrand  och  Abr.  Ahlqvist,  nu  äfven  blifvit 
lagd  den  monografi,  hvars  titel  vi  här  ofvan  anfört.  Den  flitige  skil- 
draren af  Kalmar  slotts  och  stads  historia  har  sökt  i  detta  arbete 
teckna  så  väl  de  politiska  stormar,  som  rasat  ut  öfver  det  gamla 
öländska  fästet,  som  äfven  —  och  det  med  en  viss  förkärlek  —  de 
förändringar,  det  samma  under  tidernas  lopp  undergått. 

Då  undertecknad  nu  vågar  framlägga  en  kort  granskning  af  denna 
Borgholms  slotts  historia,  må  det  förlåtas  honom,  om  han  i  främsta 
rummet  fäster  uppmärksamheten  på  hr  Sylvandcrs  förhållande  till  sin 
närmaste  föregångare,  Abr.  Ahlqvist.  Om  dennes  Ölands  historia  och 
beskrifning  yttrar  hr  S.  sig  med  ett  klander,  som  svårligen  allestädes 
är  berättigadt  Väl  är  det  sant,  att  i  den  historiska  delen  af  Ahlqvists 
arbete  finnas  åtskilliga  hypoteser,  härledningar  af  namn  o.  s.  v.,  som 
af  en  nutidens  historiker  endast  läsas  med  ett  godmodigt  småleende, 
men  dessa  rudbeckiader  äro  dock  oskyldiga  nog  vid  sidan  af  hvad 
hr  S.  sjelf  i  den  vägen  åstadkommit*).  Väl  är  det  likaledes  sant, 
att  Ahlqvists  verk  delvis  är  förAldradt,  men  så  bör  man  ock  erinra 
sig,  att  dess  historiska  del  utgafs  för  55  år  sedan  och  således  långt 
ffirr  -än  de  stora  samlingarna  af  källskrifter  rörande  Sveriges  historia 
börjat  ofi*entliggöras,  och  likaså  förr  än  skatterna  i  riks-  och  kammar- 
arkiven blifvit  för  hvarje  forskare  lätt  tillgängliga.  Då  oaktadt  dessa 
brister  C.  G.  StylTe,  den  högsta  auktoriteten  för  vår  äldre  historia, 
ännu  år  1867  kunnat  yttra,  att  ifrågavarande  Olands  historia  och  be- 

')  Man  läse  t.  ex.  hvad  hr  S.  har  att  berätta  om  den  hos  KalmartrakteDS 
»hiioer  eller  vendc-r»  gänj;8e  Isis-  eller  1'VejakuIteii  (Knlmar  slotts  bist   1.  s.  32,  33). 
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skrifhing  är  "ett  af  de  omsorgsfullaste  arbeten  af  denna  art,  som  vår 
literatur  eger",  må  vi  väl  våga  påstå,  att  detta  verk  var  för  den  tid,  i 
bvilken  det  framträdde,  i  hög  grad  förtjenstfuUt.  Huruvida  det  är 
sannolikt,  att  om  fyratio  år  ett  liknande  loford  skall  komma  denna 
nya  Borgholms  slotts  historia  till  del,  derom  må  läsaren  af  följande 
lilla  kritik  sjelf  döma. 

Hvad  först  och  främst  arbetets  form  angår,  från  och  med  an- 
ordningen af  det  hela  ända  till  de  särskilda  orden,  kunde  visserligen 
mycket  vara  att  derom  säga.  Vi  förbise  dock  så  mycket  hellre  dessa 
brister,  som  en  hel  del  befängda  uttryck  troligen  fått  qvarstå  endast 
i  följd  af  bristfällig  korrekturläsning.  I  stället  vilja  vi  meddela  ett 
sammanhängande  stycke  till  prof  på  hr  S:s  historiska  stil  och  välja 
dertill  hans  bevis  för  att  Borgholms  slott  grundats  omkring  år  1200 
(sid.  6.  7): 

"Det  var  just  emot  dylika  hedniska  vender,  hvilka  nu,  obehin- 
drade  af  landets  härskepp,  kunde  svärma  omkring  de  nordiska  kusterna, 
sedan  med  kristna  samhällslifvet  don  fordua  vikingaseden  här  aflagts, 
danska  konungarna  till  sina  kusters  skydd  lät  (!)  1130 — 1170  upp- 
föra vid  hamnar  och  segelleder  en  mängd  liknande  borgar  med  ring- 
mur kring  ett  väldigt  torn,  hvilket  kallades  Kärna-  Då  nu  hela  Kal- 
marlandet 1196  var  lagdt  under  Östgötaj arianias  välde  till  både  kyrka 
och  rättsskipning  och  du  Oland,  enligt  Saxos  uppgift,  före  1170  anam- 
mat kristna  tron  samt  Öland  och  Möre  i  påfven  Alexander  IILs  bref 
1177  lägges  med  sina  tiondeutskylder  och  kyrkogods  under  Linkö- 
pings biskopsstol  och  du  vidare  Oland,  oaktadt  det  af  ålder  haft  sina 
egna  jarlar  och  sina  egna  lagmän,  hvilket  bevisar  egen  sjelfstyrelse, 
enligt  den  af  Magnus  Ladulås  1281  utfärdade  märkvärdiga  författ- 
ning (!),  ställdes  liksom  Kalmarlandet  under  Ostgöta  lagmans  högsta 
domsrätt  och  lagstiftning,  hvilkcu  befattning  jemte  herradömet  öfver 
slottet  och  staden  gick  i  arf  inom  Ostgöta  jarlaslägt  bland  folkkun- 
garna (!)  och  äfven  var  förenad  med  högsta  befallningen  derstädes 
jemte  närliggande  folkland,  samt  då  härtill  ytterligare  kommer  att 
vid  konungens  Ericsgata  ölänningarnc  voro  pligtiga  möta  i  Linköping 
liksom  hvarje  annat  landskap  (!)  i  sin  höfdingestad,  enligt  den  sed- 
nare  redaktionen  af  konungabalkens  2:dra  flock  i  Köpeuhamnska  af- 
skriften,  så  har  Öland  ovilkorligen  blifvit  bragt  i  beroende  af  Öst- 
götariket och  införlifvadt  med  detsamma  samt  följaktligen  blifvit  af 
Östgötajarlarna  på  samma  gång  som  Kalmarlandet  både  eröfradt  och 
allmänneligen  kristnadt  samt  Borgholms  fäste  af  dem  till  landets  och 
det  nya  väldets  skydd  uppfördt  mcUan  1170 — 12(X)  eller  för  jemt  tals 
skull,  omkring  1200."  I  en  not  anför  här  hr  S.  de  källor,  ur  hvilka 
allt  detta  skulle  framgå:  Diplomatarium  Suecanum,  Saxo  m.  fl. 

Oro  språkets  lätthet  och  behag  samt  bevisningens  sammanhang 
och  kraft  i  det  här  anförda  torde  läsaren  sjelf  döma.  liöraude  de  i 
det  samma  meddelade  historiska  uppgifterna  åter  anhålla  vi  få  fram- 
lägga följande  anmärkningar. 
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Då  hr  8.  antager  —  b  vad  som  ej  kan  bevisas  — ,  att  Borgholms 
äldsta  fäste  uppförts  af  kristne,  söker  han  bestämma  den  tid,  vid 
hvilken  Ölands  invånare  antagit  kristendomen,  och  kommer  till  den 
slutsats,  att  detta  skett  år  1170,  då  Valdemar  I  gjorde  sitt  bekanta 
tåg  mot  främmande  sjöröfvare  på  ön  samt  dervid  fann  hennes  inbyg- 
gare vara  kristna.  Häraf  kan  man  dock  ej  sluta,  huru  långt  före 
detta  år  kristendomen  rotfast  sig  på  Öland.  Det  förtjenar  då  nämnas, 
att  Smålands  kustland  och  säkerligen  äfven  den  raotliggande  ön  voro 
antingen  hedniska  eller  endast  "illa  kristnade"  vid  tiden  for  det  Si- 
gurd Jorsalafars  krigståg,  som  kallas  Kalmarledingen^  Men  nu  har 
Munch  visat,  att  detta  tåg  försiggick  år  1123;  och  skulle  således 
mellan  detta  år  och  1170  kristendomen  blifvit  ensamt  herskande  på 
Öland*). 

Af  Saxos  berättelse  om  K.  Valdemars  ofvan  nämnda  härnadståg 
har  hr  S.  dragit  ytterligare  en  slutsats^  den  nämligen  att  de  vender, 
mot  hvilka  tåget  varit  rigtadt,  grundat  alla  dessa  urgamla  borgar  på 
Öland,  af  hvilka  numera  endast  ringmurarne  samt  inom  dem  några 
spår  af  "tomtningar"  qvarstå.  Denna  sin  faVoritidé  har  hr  S.  uttalat 
å  sid.  4  samt  ytterligare  antydt  å  sid.  7  och  63.  Styffe  åter  antager 
att  dessa  ringmurar  under  hednatideu  omslutit  öländingarnes  egna  byar, 
som  voro  mycket  utsatta  för  anfall  af  vikingar 2).  Besynnerligt  vore 
det  äfven,  om  hr  Sylvanders  vendiska  sjöröfvare  anlagt  de  två  största 
af  ifrågavarande  borgar  —  Ismantorps  och  Gråborg  —  just  midt  på 
ön  och  således  så  långt  som  möjligt  från  hafvet.  Se  vi  efter  hos 
Saxo,  linna  vi  ock  för  det  första,  att  han  ej  låter  Valdemar  göra  sitt 
öländska  tåg  mot  vender  utan  mot  kurer  och  ester,  och  vidare  att 
då  dessc  flydde  från  sina  fartyg  i  land,  begåfvo  de  sig  ej  till  någon 
fast  borg  utan  till  en  i  hast  af  trädgrenar,  timmer  från  skeppen  m.  m. 
gjord  förskansning.  Då  nu  härtill  kommer,  såsom  IL  Hildebrand  visat, 
att  ringmurar,  som  torde  vara  likartade  med  de  öländska,  finnas  flere- 
städes  —  så  t.  ex.  i  Mälartrakten,  på  Åland,  ja  t.  o.  m.  i  Norge  — 
och  att  man  i  en  af  Ölands  borgar  funnit  ett  mynt,  som  är  slaget 
omkring  år  400,  har  man  svårt  att  tro,  det  de  öländska  ringmurarne 
skulle  vara  qvarlefvor  af  vendiska  vikingasäten  från  kristendomens  för- 
sta tider  i  sydöstra  Sverige^). 

Lemnande  å  sido  hvad  hr  S.  i  här  ofvan  meddelade  utdrag  yttrar 
om  Ölands  beroende  af  ett  folkungarnes  "Östgötarike"  vid  slutet  af 
12:te  seklet  —  ett  rike  som  ej  fans  till  —  vilja  vi  blott  tillägga 
några  ord  om  öns  ställning  till  biskoparne  i  Linköping  vid  samma 
tid.  Såsom  vi  sett,  påstår  hr  S.,  att  påfven  Alexander  III  i  ett 
(måste  väl  vara  lika  med:  genom  ett)  bref  af  år  1177  lagt  Möre  och 
Öland  under  Linköpings  biskopsstol.  Slå  vi  åter  upp  n:r  74  i  Sv. 
Diplomatarium,    visar    det  sig   genast,   dels  att  detta  påfvebref  utfar- 

1)  MuDch:  Det  norske  Folks  Historie,  II.  s.  671. 
^)  Styffe:  Skandinavien  under  Unionstiden,  s.  200. 

^)  H.  Hildebrand:  Svenska  folket  under  hednatiden  (andra  upp.),  s.  221.  — 
Ahlqvisi:  Ölands  hist.  o.  beskr.,  II.  s.  212. 
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dats  icke  år  1177  utan  1178,  dels  att  det  icke  utvidgar  Linköpings 
biskopars  stift,  utan  endast  fridlyser  alla  deras  gods  i  Möre  och  på 
Oland,  likasom  äfven  deras  fastigheter  i  Östergötland,  Njudung,  Fin- 
ved och  Tveta.  Dä  alla  dessa  områden  sedan  ända  fram  till  Medel- 
tidens slut  verkligen  hörde  till  Linköpings  stift,  är  detta  brcf  utan 
tvifvel  märkligt,  men  man  kan  derför  ej  påstå,  att  det  var  genom  det 
som  Möre,  Öland  o.  s.  v.  lades  under  biskopsstolen  i  Linköping. 

Redan  denna  lilla  kritik  af  en  enda  sida  i  hr  S:s  arbete  torde 
ådagalägga,  att  en  granskare  af  det  samma  ej  lätt  kan  lida  brist  på 
tillfällen  till  anmärkningar.  Vi  vilja  dock  förskona  våra  läsare  från 
mera  speciella  sådana  samt  inskränka  oss  till  några  antydningar,  som 
möjligen  kunna  komma  till  nytta,  om  hr  S.  framdeles  utgifver  denna 
sin  Borgholms  slotts  histora  i  ny,  reviderad  upplaga. 

Som  bekant  är,  innehade  Ingeborg,  hertig  Valdemars  (+  1318) 
enka,  Öland  länge  såsom  förläning  och  residerade  då  på  Borgholms 
slott.  Angående  tiden,  då  hon  flyttade  dit,  har  Dalin  uppgifvit,  att 
det  skulle  hafva  skett  redan  år  1322.  Lagcrbring  åter  erkänner,  att 
han  ej  vet,  på  h vilken  grund  Dalin  byggt  denna  sin  uppgift.  Ahl- 
qvist  fäster  uppmärksamheten  på  Lagerbrings  försigtiga  yttrande,  me- 
dan hr  S.  (sid.  58)  obctingadt  ansluter  sig  till  Dalin.  Betraktar  man 
urkunderna,  skall  man  finna,  att  hertiginnan  visserligen  redan  så  ti- 
digt som  1335  skänkt  Vreta  klostergods  på  Öland  skattefrihet  (Sv. 
Dipl.  n:r  3151),  men  äfven  att  hon  ej  förr  än  1340  kallade  sig  her- 
tiginna af  Öland  (jfr  Script.  rer.  Svec,  III,  1,  s.  130).  Att  bon  ef- 
ter sistnämnda  år  ända  till  sin  död  (omkring  1356)  residerade  på 
Borgholm,  hafva  vi  deremot  ej  skäl  att  betvifia. 

Kort  efter  Ingeborgs  död  genomgick  Öland  sorgliga  öden.  Först 
—  år  1361  —  hemsöktes  det  af  Valdemar  Atterdag,  som  nu  var 
stadd  på  sitt  stora  plundringståg  mot  Gotland;  han  intog  och  till  en 
del  nfven  forstörde  Borgholms  slott,  härjade  och  brände  på  ön  och  ned- 
lade i  ett  slag  mera  är  500  af  hennes  invånare.  Knappt  hade 
öländingarne  efter  Valdemars  afresa  fördrifvit  dennes  fogdar  och  åter- 
vunnit sin  frihet,  förr  än  konung  Magnus  år  1362  pantsatte  Öland 
med  Borgholm  till  Hansestäderna.  Angående  dessas  styrelse  öfver 
sina  sålunda  erhållna  pantelän  meddelar  hr  8.  ur  plattyska  källor 
åtskilligt,  som  förut  åtminstone  ej  varit  allmännare  kändt.  Ty  värr 
torde  dock  äfven  här  flera  påståenden  vara  tvifvel  underkastade.  Så 
t.  ex.  voro  Hansestädernas  kostnader  till  Ölands  och  Borgholms  för- 
svar näppeligen  till  den  grad  kolossala,  som  hr  S.  å  sid.  77  och  78 
uppgifver.  Härmed  må  dock  vara  huru  som  helst,  betänkligare  är 
hvad  hr  8.  förtäljer  om  styrelsen  nf  Borgholm  under  åren  1362 — 
1367  (sid.  68—77).  Enligt  honom  skulle  nemligen  hösten  1362 
varit  alldeles  utomordentligt  rik  på  i  slottets  historia  märkvärdiga 
händelser.  Läsaren  dÖme  sjelf:  i  Sept.  d.  å.  pantsättes  Borgholm  till 
hanseaternn,  som  —  d.  8  Okt.  —  utnämna  en  viss  Fredrik  Suder- 
land  till  höfding  öfver  det  samma.  I  slutet  af  November  rycker  hertig 
Erik    af    Sachsen,    konung    Valdemars  höfding,  fram  mot  Kalmar  och 
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hotar  äf^en  Borgholm.  Suderland  öfverlemnar  då  slottet  till  konun- 
garne Magnus  och  Håknn  på  vilkor,  att  de  skola  sända  rådsherrar 
till  Liibeck  med  anbud  om  ersättning  för  den  förlorade  panten.  Kon- 
ungarne hålla  dock  ej  detta  löfte,  hvarför  äfven  hanseaterne  sände  en 
viss  Johan  Rughe  med  krigsfolk  till  Borgholm,  som  före  midten  af  De- 
cember tvingar  slottet  att  dagtinga.  Att  allt  detta  hunnit  inträffa  på 
mindre  än  tio  veckor,  synes  åtminstone  oss  högeligen  oväntadt.  Ock- 
så berättas  det  hela  på  annat  sätt  i  ett  arbete,  hvilket  hr  S.  —  märk- 
värdigt nog  —  ej  känner  till,  nemligen  StyfTes  ''Skandinavien  under 
Unionstiden".  Här  (s.  204)  heter  det,  att  medan  konung  Håkan  och 
konung  Erik  af  Sachsen  år  1366  gemensamt  belägrade  Kalmar,  for- 
mådde  de  genom  hotelser  Pr.  Suderland,  som  då  ännu  å  Hansestä- 
dernas  vägnar  innehade  Borgholm,  att  till  Håkan  öfverlemna  slottet. 
Denna  uppgift  låter  vida  bättre  förena  sig  med  den  följande  tidens 
händelser,  än  hvad  hr  S.  berättat.  Enligt  honom  (s.  78,  79)  förblef 
Borgholm  i  hanseaternas  ego  ända  till  November  1367,  då  det  efter 
fredliga  underhandlingar  skulle  hafva  öfverlemnats  ^t  Albrekt  af  Mek- 
lenburg.  StyfTe  åter  (s.  204)  visar,  att  Albrekt  ej  genom  underhan- 
lingar  utan  genom  en  belägring,  som  var  ganska  långvarig  (Juli — 
November),  och  hvilken  han  sjelf  i  egen  person  ledde,  kom  i  besitt- 
ning af  Borgholms  slott. 

Det  vore  ej  svårt  att  ur  skilda  källor  samla  en  hel  del  uppgif- 
ter egnade  att  komplettera  hr  8:8  skildring  af  Ölands  och  Borgholms 
öden  under  lö:de  seklet;  så  t.  ex.  hade  biskop  Knut  i  Linköping, 
riddaren  Niclis  Bosson  (Natt  och  Dag)  m.  fl.  stormän  stämt  möte  på 
Borgholm  år  1400  (Kullberg:  Sv.  Riksarchivets  perg.  bref,  n:r  3118); 
år  1404  hemsöktes  och  härjades  Öland  af  en  preussisk  krigsstyrka 
(Script.  rer.  Suec.  III.  1,  s.  304);  före  år  1424  hade  konung  Erik 
af  Pommern,  omgifven  af  flere  sina  förtrogna,  hållit  en  märklig  sam- 
mankomst med  Ölands  allmoge  vid  Ekby  (Egby)  (Styffe:  Bidrag  till 
Skandinaviens  hist.,  II.  s.  236),  —  o.  s.  v.  En  allvarligare  anmärk- 
ning är  det  dock.  att  hvad  hr  S.  berättar  om  Borgholms  öden  under 
Kalmarunionens  sista  år  är  icke  blott  ofullständigt,  utan  rentaf  felak- 
tigt. Orsaken  härtill  är  den,  att  vår  auktor  ej  tagit  kännedom  om 
Allens  epokgörande  "De  tre  nordiske  Rigers  Historie".  Här  berig- 
tigas  en  hel  del  af  hr  S-.s  påståenden.  Så  t.  ex.  var  icke,  såsom  det 
heter  i  Borgholms  slotts  historia  s.  107,  Nils  Bosson  Grip  omkring 
ur  1507  den  grymme  Otto  Ruds  höfvidsman  på  Borgholm,  utan  hans 
företrädare  derstädes  (Allén  a.  st.  I.  s.  427  etc).  Berättelsen  om 
dnnskarnes  sköflingstc^g  mot  Öland  år  1519  gestaltar  sig  helt  olika 
hos  Allén  (III.  1.  s.  82  f.)  än  hos  hr  S.  (s.  109  f.).  Den  förre  visar, 
att  danskarne  anföllo  ön  ej  i  September,  utan  "senast  vid  midten  af 
Juni'*,  att  slottet  alldeles  icke  intogs  "utan  motstånd",  utan  tvärt  om 
försvarades  ganska  tappert  —  hvad  som  visserligen  ej  räddade  dess 
förra  höfvidsman  från  det  dödsstraff,  Sten  Sture  d.  y.  lät  ådöma  dem 
(Vitt.  Hist.  o.  Ant.  akad:s  handl.  IV.  s.  74)  — ,  att  kapitulationen 
ingicks    i    Augusti    månad   o.    s.    v.     Föga   lyckligare  har  hr  S.   varit 
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vid  bestämmandet  af  den  tid,  då  Arvid  Vestgöte  återtog  slottet.  Han 
uppgifver  nemligen  (s.  120,  121),  att  det  skett  d.  7  eller  8  Juni 
1523,  då  deremot  AUen  (IV.  2.  s.  293)  med  stöd  af  ett  samtidigt 
bref  ifrån  Gustaf  Vasa  ådagalägger,  att  slottet  var  återtaget  redan  före 
midten  af  April  s    å.^). 

Ju  längre  hr  S:8  arbete  fortskrider  från  Medeltidens  slut,  dess 
mera  blir  det  en  historia  öfver  slottets  till-  och  ombyggnad  under 
skilda  tidehvarf.  Då  denna  skildring  hufvudsakligen  fotar  sig  på 
otryckta  handlingar  och  dertill  är  åtföljd  af  omsorgsfullt  utförda  teck- 
ningar, måste  hon  anses  för  arbetets  värdefullaste  del.  Men  äfven 
här.  råkar  läsaren  öfver  allt  på  stötestenar.  Åskådlighet  och  reda 
saknas  så  i  uppställningen  som  i  språket.  Om  de  bifogade  tecknin- 
garna upplyses  ej,  från  hvilken  tid  originalen  äro;  en  af  dem  (grund- 
ritningen n:o  1:  "Borgholms  slott  1200(!)— 1578)  är  betänkligt  lik 
en  fantasibild.  Äfvcn  der  tryckta  källor  funnits  att  tillgå,  har  förf. 
ej  användt  dem.  Så  t.  ex.  känner  han  icke  Granlunds  *'Gust.  [:s  re- 
gistratur"  och  "K.  Joh.  III:s  byggnads-  och  befästningsföretag*  (i  Hist. 
Bibi.  utg.  af  Silfverstolpe),  ja  icke  ens  alla  de  uppgifter  rörande  hans 
ämne,  som  meddelas  i  Handl.  rör.  Skand:8  historia,  hafva  blifvit  an- 
vända. Slutligen  händer  det  äfven,  att  förf.  motsäger  sig  sjelf.  Sid. 
19  heter  det,  att  Wallinus  (född  år  1676)  såsom  åsyna  vittne  beskref 
det  gamla  tornet  Kärnan,  som  dock  —  enl.  s.  175  och  233  —  blif- 
vit nedrifvet  redan  år  1652,  —  andra  dylika  exempel  att  förtiga. 

Åt  Borgholms  slott  i  dess  förfall  egnar  hr  S.  endast  några  få 
sidor.  Ämnet  är  ock  bedröfligt,  men  måste  intressera  en  hvar,  som 
sett  de  herliga  ruinerna.  Att  slottet  före  branden  år  1806  var  skam- 
ligt utplundradt,  framgår  obestridligt  af  en  samling  vittnesintyg,  hvilka 
undertecknad  nyligen  oifentliggjort'').  Också  kan  man  påstå,  att 
Borgholms  slottsruiner  nu  omfattas  med  vida  högre  intresse  än  det 
som  egnades  det  oskadade  slottet  allt  sedan  Karl  Xl:s  dagar.  Kan 
hr  Sylvanders  arbete  ytterligare  stegra  detta  intresse  och  möjligen 
äfven  framkalla  kraftiga  åtgärder  till  ruinernas  skyddande,  äro  vi  ho- 
nom —  trots  allt  hvad  här  ofvan  anförts  —  tack  skyldige  för  hans 
goda  vilja  att  rikta  vår  topografiska  literatur. 


')  Hr  S.  antager,  att  den  stora  mängd  menniskoben  som  är  1838  uppgriirdea 
i  närheten  af  slottet,  varit  qvarlefvor  af  dem,  som  stnpade  vid  Vestgötes  stormning. 
Saken  är  dock  sä  mycket  tvifvelaktigare,  som  blund  dessa  ben  fans  ett  signet  med 
omskrift  8.  Lindorm  Björnsson  (afbildndt  i  Illustrerad  Sv.  hist.  11.  s.  383);  och 
Lindorm,  som  var  riksräd  redan  är  14^'4  (Styffe:  Bidrag  etc.,  IV.  s.  105),  hade  val 
dött  längt  före  är  152:3. 

2)  1  n:r  192  af  tidn.  Kalmar  för  1877. 

A.  G.  A. 
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Sveriges  Bidderskaps  och  Adels  Riksdagsprotokoll. 

I. 

12)  Sjette  delen.    1656—1658.    Stockholm  1877.    354  sid.    8:o. 
Pris  4  kronor.     I.  HsDggström. 

Under  det  ständiga  krigstillstånd,  som  utmärkte  största  delen  af 
Carl  X  Gustafs  regering,  blef  ett  allt  tätare  vädjande  till  folket  nöd- 
vändigt för  att  vinna  de  erforderliga  medlen  till  krigens  förande  och 
fortsättande.  Den  vidlyftigare  omgången  med  sammankallandet  af  riks- 
dagar undveks  emellertid,  enär  konungen  alltjemt  vistades  utom  landet, 
men  i  stället  sattes  denna  form  af  öfverlaggningar  i  de  riksvigtiga 
ämnena,  hvilken  påminner  om  forna  enklare  tider,  då  angelägenheterna 
helt  patriarkaliskt  afgjordes  landskapsvis;  och  vi  se  huru  under  åren 
1656  och  1657  öfverläggningarna  ske  och  besluten  fattas  på  s.  k. 
landtdagar  eller  provincialmöten.  Utgifvaren  af  ofvannäronda  proto- 
koll har  på  grund  deraf  att  "ridderskapets  och  adelns'  protokoll  vid 
de  i  hufvudstaden  dessa  år  hållna  möten  alltid  hafva  i  Riddarhus- 
arkivet  upptagits  i  serien  af  Riksdagsprotokollen"  äfven  låtit  dem 
här  ingå  såsom  en  del  af  ståndets  riksdagshistoria,  hvilken  plats  de 
också,  såsom  han  sjelf  säger,  med  en  viss  rätt  forsvara.  Med  rik- 
haltiga bilagor  och  bihang  hemtade  ur  de  handlingar,  som  rörande 
dessa  landtdagar  i  Riksarkivet  och  i  andra  samlingar  återfinnas, 
har  han  äfven  låtit  oss  få  bekantskap  med  de  landtdagar,  som 
höllos  i  landsorterna  och  de  meddelanden  som  skedde  mellan  dem 
och  den  i  Stockholm  samlade  landtdag^en.  Genom  sin  lyckligt  ut- 
förda sammanställning  af  dessa  aktstycken  har  han  gifvit  läsaren  af 
dessa  protokoll  en  serdeles  intressant  tafla  af  alla  dessa  öfverlaggningar 
mellan  konungens  ombud  och  folkets  representanter. 

För  utskottsriksdagen  1658  saknas,  såsom  företalet  upplyser, 
ridderskapets  och  adelns  protokoll,  men  i  stället  har  här  intagits  det 
korta,  i  rådet  förda  protokollet  öfver  samma  utskottsmöte,  h vartill  så- 
som bilagor  fogats  de  handlingar,  hvilka  med  säkerhet  åtföljt  ridder- 
skapets och  adelns  protokoll. 

Vid  genomgåendet  af  de  handlingar,  som  här  läggas  för  våra  ögon, 
mötas  vi  enligt  tidsföljden  i  första  rummet  af  Acta,  passerade  på  landt» 
dagen  i  tStochholms  lähn  Anno  1656.  Hvad  som  der  redan  af  "an- 
slaget på  dörren  af  Västre  Fyrekanten  opå  Stockholms  Slott"  visar  sig 
såsom  en  egendomlighet,  är  att  på  dessa  landskapsmöten  ej  blott  de 
närvarande  medlemmarne  af  ridderskapet  och  adeln  deri  deltogo  utan 
att  äfven  de  frånvarande  der  representerades  af  sina  tjenare  (fogdar), 
hvilka  ock  i  deras  namn  underskrefvo  besluten.  Dock  se  vi  att  detta 
hos  r.  och  adeln  förorsakat  "en  qusestion  om  ock  the  frånvarandes  tje- 
nare skulle  admitteras  lijka  med  them  till  denne  conference*',  som  lands- 
höfdingen    Gustaf  Baneer  nu   med  ridderskapet  och  edeln,  enligt  det 
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i  Stockholm  rcsiderande  Rådets  uppdrag,  skulle  hålla,  ''då  een  part 
fbllo  på  then  meningen,  att  tliet  icke  vore  för  Kidderskapet  och  Adelen 
höfligit  sådant  att  lillåtha,  men  ändteligen  stannade  thetta  thervid  att 
man  sachta  kunde  tillstädia  the  fuUmächtige  tienaree  närvaru,  allenast 
till  att  höra  hvad  som  för  händer  hades,  på  thet  the  desto  bättre  sig 
ther  efter  kunde  beqväma".  Hvarpå  de  af  tjenarne,  som  icke  vore  fall* 
mäktige,  blefve  "admonerade  att  taga  afträd,  och  the  andre  undervijste 
huru  the  sig  i  thenne  act  att  comportera  hade".  Efter  framstäld  be- 
tänklighet öfver  de  punkter,  som  till  afgörande  förelades,  såsom  rust- 
tjenstens  fördubbling,  anticipationen  af  utskrifningen  samt  utskrifning 
inom  rå  och  rör  m.  ro.,  som  kunde  synas  vara  ett  ingrepp  i  adelns 
privilegier,  blef  dock  adelns  beslut,  att  de  ville  '*som  redelige  under- 
såtbare  och  trogue  patrioter  låtha  theras  privilegier  lijtet  roo  och 
sofva,  och  fast  än  the  cum  iactura  och  theras  ägen  olägenheet  skulle 
uthi  denne  tempestaten  tracta  efter  hampnen  af  een  önskelig  säker- 
heet,  då  lickwäll  göra  sitt  till  och  beqwäma  sig"  till  de  uppoffringar 
af  dem  fordrades  med  vissa  uppgifna  vilkor  och  förutsättningar  och 
allt  under  det  betingande  "att  thenne  theras  bevillning  icke  måtte  i 
framtijden  dragas  them  till  exempell  och  consequence,  myket  mindre 
till  något  privilegiernas  prseiuditz  och  förklenring !" 

Vid  resolutionens  afgifvande  inträdde  åter  betänklighet  "om  ock 
the  frånvarande  af  K.  och  Adelens  tienare  skulle  iempte  R.  och  Ade- 
len, som  närvarande  vore,  then  uuderskrifva,  och  efter  Herr  Landz- 
höfdingen  tyckte  nödigt  vara  att  ock  be;te  tienare  måtte  uuderskrifva, 
så  fans  för  gott  att  lutha  tvenne  särskildte  instrument  mutatis  rautandis 
förfärdiga,  på  thet  the  ock  särskilt  af  K.  och  Adelen  och  R.  och  Ade- 
lens tienare  måtte  kunna  underskrifvas".  Af  adelns  tjenare  kommo 
icke  mera  än  fem  till  underskrifvandet,  "uthan  the  andre  reeste'',  så- 
som det  här  heter,  "af,  sedan  the  hade  hördt  resolutionen,  hvarföre 
lät  Hr  Landzhöfd ingen  sig  förmärkia  thet  han  på  tillstundaudc  ut- 
skrifningen skulle  hålla  fogdarne  till  att  förrätta  b:te  underskrift,  som 
nu  af  them  tillhakar  satt  var*\  Hela  landtdagcn  upptog  endast  tiden 
från  och  med  den  29  Juli  till  och  med  den  2  Augusti,  då  beslutet 
uppsattes. 

Af  närmast  följande  bihang  inhcmtas  adelns  i  Jönköpings  län 
beslut  på  landtdagen  den  30  Juli  1656  och  adelns  i  Östergötland 
beslut  på  landtdagen  den  2  Augusti  s.  å.  jemte  Rådets  fullmakt  och 
kallelsebrcf  för  sistnämnde  landtdag.  I  det  ytterligare  bihang,  som 
senare  i  dessa  protokoll  finnes  infördt  angående  1656  års  landtdagar, 
lemuas,  genom  framläggandet  af  "Landshöfdingarnes  skrifvelser  till 
Rådet"  öfver  hvad  de,  efter  dem  af  Rådet  meddelade  ordres,  förmått 
och  kunnat  utverka,  en  ganska  onjfattande  öfverblick  af  frågornas 
behandling  i  de  särskilda  provinserna  och  de  resultat,  hvartill  man 
kommit,  som  i  alla,  efter  mer  eller  mindre  motstånd,  blifvit  ett  upp- 
fyllande af  de  framstälda  fordringarna. 

Såsom  landtdag  lemnar  "Uplandz  och  Södermanlandz  Provincial- 
möthe",    som    stod   i   Stockholm   följande   året,  1657,  det  rikaste  och 
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mest  upplysande  bidrag  till  dessa  protokoll  och  man  glömmer  under 
läsningen  af  redogörelsen  för  dess  gång  att  man  ej  har  att  göra  med 
en  verklig  riksdag,  ehuru  blott  en  angelägenhet,  hjelpen  till  krigets 
förande,  upptager  öfverläggningarna. 

Den  23  April  församlade  sig  "Rikseus  Uidderskap  och  Adel"  från 
de  nämnda  provinserna  i  ett  dertill  förordnadt  gemak  i  det  nya  riddar- 
huset.  Mötets  början  blef  litet  orolig  och  företedde  en  ej  väntad 
opposition  från  den  församlade  adelns  sida,  då  den  samme  mycket 
illa  upptog,  att  af  mötets  fullmäktige  kommissarier,  Riks-Eåden  Knut 
Posse  ooh  Schering  Rosenhane,  redan  på  förhand  till  deras  forman 
eller  landtmarskalk  blifvit  förordnad  Gustaf  Rosenhane.  Dels  sågo  de 
sig  därigenom  utestängde  från  en  redan  af  drottning  Christina  dem 
vid  utskottsmötet  1645  medgifven  rätt,  nemligcn  att  sjclfve  få  utnämna 
sin  förman,  dels  synes  det  förtrutit  dem  att  se  sig  representerade  af 
en  man  med  så  få  anor.  Kom  så  dertill  att  man  ville  påtvinga  adeln 
en  den  misshaglig  sekreterare,  Magnus  Schiller,  hvilken  de  förut  ent- 
ledigat; slutligen  upptogs  som  en  förolämpning  att  af  den  från  kom- 
missarierne  till  adeln  sände  kanslisten  medbragtes  hofmarskalksstafven, 
då  ståndet  egde  sin  egen  staf,  om  en  sådan  vid  detta  möte  befans  lämp- 
lig att  bruka.  Med  förmannen  skedde  ingen  ändring,  deremot  genom- 
drefs  att  den  af  adeln  sjelf  önskade  personen,  Gustaf  Taubenfelt,  som 
vid  mötet  i  Stockholm  1656  haft  samma  befattning,  äfven  nu  åtog  sig 
att  blifva  deras  sekreterare.  I  afseende  på  frågan  om  stafven  stan- 
nade det  dervid,  att  ingen  staf  skulle  vid  detta  möte  brukas  "emedan", 
såsom  adeln  till  skäl  anfört,  "heeie  Rijksens  R.  och  Adel  icke  var 
här  tillstädes  och  man  på  the  andre  provincialconventerne  ingen  staf 
brukade."  Sedan  dessa  obetydligheter  sålunda  blifvit  afgjorda  och 
den  kungliga  propositionen  framlagd,  började  öfverläggningarne  om 
medlen  att  tillfredsställa  konungens  begäran  om  en  högre  rustning 
och  en  större  utskrifning.  I  allmänhet  visas  dervid  ett  ganska  stort 
tillmötesgående,  serdeles  från  den  tredje  klassens  sida,  under  det  de 
båda  första  klasserna  förehöllo  sig  mera  reserverade.  Resultatet  blef, 
att  man  samtyckte  till  en  ny  bevillning  efter  rusttjensten,  emot  upphö- 
rande af  den  förra  året  medgifna  fördubblingen.  Deremot  ville  adeln 
ej  åtaga  sig  utskrifning  för  sine  bönder  lika  med  skatte-  och  krono- 
bönderne. 

Utrymmet  tillåter  oss  ej  att  här  i  detalj  följa  alla  de  öfverlägg- 
niugar,  som  föregingo  de  fattade  besluten,  vi  skulle  annars  hafva  att 
dervid  framhålla  flera  punkter,  som  visa  sig  serdeles  upplysande  för 
tidsförhållandena.  Och  då  frågorna,  såsom  ofvan  blifvit  antydt,  hufvud- 
sakligast  röra  sig  kring  utsträckningen  af  utskrifningen,  den  ökade 
rusttjensten  och  en  för  öfrigt  tyngre  beskattning,  föras  vi  in  på  om- 
råden, som  på  det  innersta  beröra  de  kamerala  förhållandena,  men  på 
samma  gång  lägga  i  dagen  det  alla  tider  genomgående  sträfvandet  att 
med  så  liten  egen  uppofring  som  möjligt  undkomma  de  fordringar, 
statens  intresse  lägger  på  medborgaren.  Ehuru  vid  så  månget  tillfälle 
högsinnad   och   färdig  att  offra  lif  och  blod  för  fäderneslandet,  visar 
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adeln  i  detta  afseende  en  ganska  långt  sträckt  sjelfuppehållelsedrift, 
och  kan  till  belysning  af  den  ställning,  som  densamma  dervid  intog 
till  den  skattdragande  allmogen  ur  dessa  mötens  protokoll  anföras  åt- 
skilliga ganska  målande  teckningar.  Väl  inseende  att  alla  de  bördor, 
som  för  en  större  utskrifnings  och  högre  beskattnings  utgörande  falla 
på  deras,  underlydande,  i  närmaste  rummet  träffar  dem  sjelfva  i  dessa 
underlydandes  fordran  att  i  samma  mån  erhålla  en  lindring  i  de  skyldig- 
heter, som'  de  hatVa  att  till  herregården  utgöra,  äro  ståndets  medlemmar 
scrdeles  omsorgsfulla  i  att  kunna  förena  sina  egna  fordringars  bevarande 
i  all  deras  vidd  med  statens,  och  tisa  ett  synnerligt  nit  att  öfverflytta 
en  dryg  del  af  bördorna  på  den  utom  deras  intresse  stående  allmoge, 
h vilken  de  tyckas  anse  bestämd  att  draga  en  dryg  del  af  lasset.  Att 
bonden  deremot,  så  väl  den  mera  beroende  som  den  sjelfständige, 
besitter  en  redan  nu  ganska  starkt  utpräglad  motståndskraft  i  sin 
medfödda  vis  inertiae,  visas  af  det  undseende,  hvartill  adeln  dock  i 
flera  hänseenden  för  fridens  bevarande  och  för  egen  fördels  skull  kän- 
ner sig  förbunden.  Bland  flera  ställen,  som  i  aTseende  på  dessa  för- 
hållanden äro  betecknande,  kan  särskildt  påpekas  den  diskussion,  som 
på  Uplands  och  Södermanlands  provincialmöte  den  28  April  1657 
hölls  rörande  utskrifuingen  (sid.  72 — 74). 

Hvilken  svårighet  det  var  att  vid  dessa  tider  komma  till  en  rätt 
grund  för  beskattningen,  inses  lätt,  då  man  af  dessa  protokoll  upp- 
lyses huru  litet  den  store  godsegaren,  som  nu  tillhörde  adeln,  sjelf 
hade  reda  på  sin  egen  affitrsställning,  och  synes  hans  obekantskap  i 
detta  hänseende  nästan  underbar,  när  man  jemför  den  med  det  i  våra 
dagar  allt  annat  uppslukande  penningeintresset.  Diskussionen  på  nyss- 
nämnda möte  den  27  April  rörande  grunderna  för  kontributionens  nt- 
görande  är  härvid  pcrdeles  belysande.     Stiernsköld  har  sagt: 

"Ja  efter  man  talar  ther  om,  då  skulle  man  vara  så  oprichtig, 
att  hvar  för  sig  uthlefwererar  itt  förslag  på  all  opbörd  och  uthg^fft  och 
alt  thet  han  hade  behållit  och  ägde." 

Härå  följer  detta  meningsbyte: 

Börje  Olsson  Chronenberg:  Tå  lärer  thet  så  gå,  att  then  som 
äger  något,  han  gifwer  ther  af,  men  then  andre,  som  inthet  äger, 
slipper. 

Hr  Stiernsköld:  Ja  rätt,  thet  vore  then  rätta  tåten  som  wij  harfwa 
cffter,  Dantzigk  gör  hwar  hundrade  penningh. 

Lagerfeldt:  Men  huru  skall  thet  bringas  till  wäga. 

Hr  Stiernsköld:  Ther  lärer  näplig  finnas  förslag  till,  att  alt  skall 
gå  theruthi  oprichtigt  och  rätt. 

Chronberg:  Kunna  Dantzigkerne  thet  göra,  som  sittia  i  krig,  huru 
mycket  mehr  må  wij  görat,  som  sittia  i  frid  inom  llijkssens  gräntzer. 

Hr  Stierndköld:  Thet  hafwa  intet  alla  the  medlen,  som  Dantzig- 
kerne; Ther  are  mast  alle  köpmän,  som  hålla  sine  richtige  böcker, 
att  man  ther  uhr  kan  see  theras  heela  capital  och  förmögenheet. 
Ibland  R.  och  A.  här  i  Swerigc  skall  näpligen  tijo  i  gemeen  finnas, 
som  bruka   att  låtha   föra  theras  förmögenheet  til  boks;    Then  består 
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hoos  mästeparten  i  godsseräntor.  Man  låter  intet  gärna  koxa  i  korten 
och  wijsar  andre  huru  sakerna  stå  och  huru  wijda  förmögenheeten  sig 
sträcker'. 

Förhållandet  mellan  adeln  och  de  tvenne  närmaste  stånden,  pre- 
ster  och  borgare,  synes  under  dessa  möten  i  allmänhet  godt.  Vid 
Uplands-  och  Södermanlandsmötet  i  Stockholm  1657  fördes  ordet  för 
presterne  af  erkebiskop  Leneeus,  för  borgarne  af  borgmästaren  i 
Stockholm  Prytz.  Vid  flera  tillfällen  framhålles  den  för  den  tiden  vid 
riksdagsöfverläggningarna  mellan  stånden  vanliga  sentensen  att  som 
man  ''seglade  med  de  andra  ständerna,  som  höga  ofverheten  med  lika 
trohet  vore  tillbundne,  uti  ett  skepp",  så  ville  man,  såsom  det  här  vid 
etc  tillfälle  säges  af  borgerskapets  deputerade,  "i  skylligh  vänskap  och 
förtroende  så  emot  det  ena  som  thet  andra  ståndet  altid  syfta  ther 
hän,  som  Kongl.  Maij:t  kan  vara  betient  med  och  fäderneslandet  till 
styrkia**.  Detta  hindrade  ej  presterne  att  ganska  omtänksamt  undan- 
draga sig  en  allt  för  betungande  anpart  i  utgörande  af  den  högre 
beskattning,  i  hvilken  form  den  än  pålades.  De  ganska  naiva  tvister 
som  vid  ofta  nämnde  möte  1657  föreföllo  mellan  de  mera  offervillige 
och  dem,  som  *  gensträfvigare  höllo  på  privilegierna,  förtjenade  äfven 
såsom  tidsmålande  att  mera  framhållas,  men  Ä  vi  i  detta  hänseende 
endast  särskildt  fästa  uppmärksamhet  på  hvad  som  mot  slutet  af  mötet 
förefaller  mellan  Stjernsköld  och  Krusbjörn,  hvilket  i  och  för  sig  utgör 
en  liten  kulturbild. 

Efter  något  mindre  än  tvenne  månader  afslutades  mötet  den  12 
maj.  Af  de  rikhaltiga  bilagorna  till  detta  mötes  protokoll  fängslas  upp- 
märksamheten i  första  rummet  af  den  kongl.  propositionen,  utgången 
från  Marienburg  den  20  februari,  hvilken  proposition  lemnar  oss  en 
fullständig  redogörelse  för  krigets  gång  och  allt,  hvad  tills  dato  af  ko- 
nungen på  främmande  botten  blifvit  utfördt.  Vidare  följa  de  med- 
delanden som  skett  mellan  det  i  Stockholm  1657  församlade  mötet 
och  mötena  i  landsorterna,  som  lemna  högst  vigtiga  bidrag  till  dessa 
angelägenheters  uppfattning.  Kommer  så  bi  häng,  innehållande  i  första 
rummet  '*Kongl.  Maij:ts  Instruction,  gifvin  åt  K.  M:ttz  och  Rijkzens 
Rådh,  som  ähre  af  K.  Maj:t  committerade  at  dirigera  the  Particular 
Möthen,  hvilka  Kongl.  M:tt  uthi  Landzändame  öfwer  Eijket  will  hafva 
anstelt.  Actum  Marienburg  den  27  Februari  Anno  1657."  Ett  akt- 
stycke, som  man  ovilkorligen  måste  känna  för  att  förstå  hela  denna 
institution  0.  De  öfriga  bihangen  lemna  redogörelse  för  de  kongl. 
kommissariernas  förhandlingar  med  provincialmötena  i  landsorten.  Det 
derpå  följande  ytterligare  bihanget  angående  1656  års  landtdagar  inne- 
håller, såsom  redan  blifvit  omtaladt,  Landshöfdingarnes  skrifvelser  till 
Rådet  rörande  landshöfdingarnes  verksamhet  för  ifrågavarande  angelä- 
genhet. 

^)  Af  instruktionens,,  första  paragraf  ses  dessa  partienlarmötens  otstrikckning 
ofver  hela  Sverige  med  Österbotten,  jerote  orterna  för  deras  hållande.  Söder  om 
Österbotten  höllos  särskilda  sädana  möten  i  de  öfriga  delarne  af  Finland  af  general- 
guvernören såsom  Kongl.  Majits  kommissarie. 
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Utskottsmötet  1658  har  sitt  stora  intresse  deraf  att  den  på  svensk 
jord  återkomne  konungen  här  uppträder  i  hela  glansen  af  segervinnare 
och  stiftsre  af  en  fred,  som  till  Sverige  lagt  under  århundraden  om- 
tvistade provinser.  Den  oration,  hvarmed  konungen  inledde  detta  möte, 
är  ett  väl  kändt  historiskt  aktstycke,  hvilket  lifligt  skildrar  alla  de  svå- 
righeter, som  konungen  haft  att  bekämpa  ej  blott  med  afseende  på  de 
fiender,  mot  hvilka  han  fört  sina  vapen,  utan  kanske  främst  den  fides 
punica,  for  h vilken  han  varit  utsatt.  Vid  den  målning  af  de  olika  age- 
rande partema,  som  här  framställes,  torde  dock  få  erinras,  att  vid 
dylika  skildringar  af  segervinnare  den  historiska  kritiken  vid  domens 
afgörande  rättvisligen  kommer  med  sin  stränga  fordran:  audiatur  et 
altera  pars.  För  Carl  X  Qustaf  har  den  dock,  der  den  opartiskt 
tillämpats,  ej  kunnat  bortplocka  många  blad  ur  den  lagerkrans,  som 
vid  denna  tidpunkt  h vilade  på  hans  hjessa.  Ur  den  skildring,  som 
konungen  lemnar  om  de  omkringstående  europeiska  makternas  forhål- 
lande till  de  egentligen  krigförande,  tillåta  vi  oss  här  endast  anföra 
nedanstående  rörande  England,  visande  att  denna  makt  åtminstone  till 
stöd  för  den  politik,  som  den  troget  synes  vidhålla,  kan  åberopa  om 
ej  urminnes,  åtminstone  ganska  gammal  häfd,  hvarpå' den  helt  tryggt, 
men  aom  det  tyckes  utan  att  hörsammas,  sätter  sitt  riksvapens  devis: 
*'Honm  8oit  qui  mal  y  pense'': 

"Engeland,  intet  så  mycket  til  at  dämpa  Pohlen,  som  til  att  hissa 
K.  M:t  emoot  den  catholiske  Liga,  hade  hållit  sig  entré  deux,  doch 
intet  velat  gå  K.  M:t  reellement  til  hända/' 

De  förhandlingar,  som  upptaga  mötet,  komma,  såsom  så  väl 
konungens  oration  som  den  kungliga  propositionen  angifva,  att  röra 
sig  om  freden  med  Danmark  och  Sveriges  ställiiing  med  afseende 
på  det  fortfarande  kriget  med  Polen  och  de  makter  som  mer  eller 
mindre  öppet  uppträdde  mot  Sverige  under  detta  krig.  —  Mötet  varar 
endast  från  d.  8  April  till  d.  21  Maj  s.  å.,  då  konungen  betackar 
ständerna  för  "trogen  assistence  och  eenigheet"  och  afs)utar  mötet. 
Såsom  landtmarskalk  har  fungerat  Gustaf  Soop  och  såsom  de  öfrige 
här  representerade  ståndens  talmän  Biskopen  i  Linköping  S.  Enander 
och  Borgmästaren  i  Stockholm  P.  Prytz. 

Friherre  B.  Taube,  som  fortfarande  utför  det  af  Riddarhusdirek- 
tionen honom  lemnade  uppdrag  att  redigera  denna  serie  af  Ridder- 
skåpets  och  Adelns  protokoll,  fullföljer,  såsom  särskildt  denna  del 
med  sitt  rika  och  från  flera  källor  hemtade  innehåll  till  fullo  visar, 
detsamma  med  lika  omsigt  och  samma  osparda  nit,  som  vi  förut  haft 
tillfälle  att  vitsorda. 

O.  v.  F*. 
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13)  Bidrag  till  Skandinaviens  historia  ur  utländska  arkiver 
samlade  och  utgifha  af  Carl  Gustaf  Styffe.  Pjerde  delen. 
Sverige  i  Sten  Sture  den  äldres  tid,  1470—1503.  (CCCXLIV 
+  364  sidor  8:o.)  Stockholm  1875.  P.  A.  Norstedt  &  Söner: 
Pris  9  kr. 

Allt  för  länge  har  ofvan  nämda  arbete  fått  vänta  på  omnämnande 
i  denna  tidskrift.  I  detta  dröjsmål  ligger  en  särskild  maning  att  söka 
lemna  en  anmälan  i  någon  mån  värdig  detta  utmärkta  arbete;  och 
om  detta  dock  ej  kan  ske,  så  beror  det  ej  blott  på  bristande  förmåga, 
utan  oek  på  tillfälliga  omständigheter,  öfver  hvilka  vi  ej  nu  äro  herrar. 

Det  är  för  hvarje  vän  af  vårt  lands  historia  en  känd  sak,  att  det 
arbete,  som  hr  Styffe  blygsamt  kallat  "Bidrag  till  Skandinaviens  hi- 
storia", i  sjelfva  verket  förtjenar  ett  annat  namn.  De  inledningar,  med 
hvilka  författaren  försett  de  band  af  handlingar,  som  under  ofv an- 
stående titel  utgifvits,  hafva  nämligen  antagit  allt  större  omfång  och 
bära  från  och  med  den  tredje  delen  karakteren  af  en  fullständig  hi- 
storisk framställning  af  det  tidskifte  de  behandla.  Denna  framställning, 
allt  igenom  stödd  på  urkunderna  sjelfva  och  ej  innehållande  en  enda 
uppgift  som  ej  genom  granskning  af  handlingarna  blifvit  verificerad, 
är  banbrytande  med  afseende  på  vår  senare  medeltids  historia  och 
kommer  att  för  all  framtid  utgöra  den  grundval,  h varpå  efterföljande 
tecknare  af  denna  tid  komma  att  bygga.  Det  måste  derföre  vara 
med  längtan  man  motser,  med  glädje  man  emottager  hvarje  ny  del  af 
hr  Styffes  arbete.  Detta  måste  ej  minst  vara  förhållandet  med  den 
här  ifrågavarande  delen,  som  skildrar  händelser  och  personer,  rörande 
hvilka  så  skarpt  motsatta  uppfattningar  gjort  sig  gällande  som  den 
danska,  med  sådana  målsmän  som  Allén  och  Paludan-Miiller,  den 
hierarkiska,  hvars  talan  förts  af  Reuterdahl  och  nu  senast  af  Sundberg, 
och  den  rent  svenska.  Det  är  anmärknings  värd  t  att  trots  den  om- 
ständigheten, att  ej  mindre  än  fyra  århundraden  ligga  bakom  denna 
tid,  meningarna  rörande  densamma  ännu  bryta  sig  så  skarpt  emot 
hvarandra,  som  nu  nämda  författares  arbeten  utvisa.  Utan  tvifvel 
ligger  förklaringen  deri  att  denna  tid  såsom  inledande  brytningen 
mellan  de  gamla  förhållandena  och  dem,  på  hvilka  nordens  riken  se- 
dan bygt,  är  af  så  omätlig  betydelse  för  de  skandinaviska  folkens  hela 
följande  utveckling.  Det  var  nu  som  Sveriges  sjelfständighet  och 
dermed  den  storhet,  som  sedan  blef  dess  lott,  grundlades,  det  var  nu 
som  den  öfvermakt  i  Norden,  hvarpå  Danmark  gjorde  anspråk,  började 
undergräfvas,  det  var  nu  som  förebuden  till  hierarkiens  fall  läto  sig 
förnimma  med  en  sådan  styrka,  som  skulle  den  stora  reformatorns 
stämma  redan  börjat  ljuda.  Det  är  den  rent  svenska  uppfattningen 
af  denna  tid  som  i  hr  Styffe  fått  sin  målsman,  och  en  bättre  har 
den    icke    kunnat    få:    för  skärpan   och   tyngden  i  hans  vapen  måste 
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teorier  och  fördomar  ovilkoriigeix  vika,  ty  vapueu  äro  de  bevis,  som 
handlingarna  sjelfva  lemna. 

Det  är  med  synbar  förkärlek  hr  Styffe  tecknar  gamle  herr  Stens 
regering.  Med  vanlig  klarhet  ger  han  oss  en  bild  af  de  svåra  för- 
hållanden, hvari  denne  var  satt  att  verka,  af  den  sega  uthållighet,  den 
ihärdiga  kraft,  hvarmed  han  förstod  att  hålla  sig  uppe  mot  in-  och 
utländska  fienders  angrepp  och  dermed  göra  konung  Gustaf  I:s  verk 
till  en  möjlighet.  Med  allt  skäl  kallar  hr  Styffe  honom  med  hänsyn 
till  hvad  han  i  det  hela  uträttat  "Gustaf  Vasas  föregångare",  och  äfven 
i  enskilda  drag,  som  hr  Styffe  meddelar  rörande  hans  regering,  finner 
man  mycket  som  påminner  om  hans  store  efterträdare.  Så  finner  man 
huru  Sten  Sture,  likasom  senare  Gustaf  I,  sträfvar  att  öka  regeringens 
makt  och  inkomster  genom  att  taga  de  större  länen  under  sin  omedel- 
bara förvaltning;  inom  handeln  finner  man  redan  nu  en  sträfvan  till 
frigörelse  från  hansestädernas  välde;  och  om  man  tänker  på  Sten 
Stures  förhållande  till  kyrkans  män  kan  man  ej  undgå  att  deri  finna 
förebud  till  den  strid  på  lif  och  död,  som  konung  Gustaf  med  dem 
skulle  komma  att  utkämpa.  Man  känner,  sedan  man  läst  hr  Styffes 
arbete,  huru  väl  på  gamle  herr  Sten  kan  tillämpas  Geijers  bekanta 
yttrande  om  Gustaf  Vasa:  hans  bana  var  ej  full  af  lysande  bedrifter, 
men  hans  lefnad  var  en  stor  bedrift.  "1  ett  fjerdedels  sekel",  säger 
hr  Styffe,  "upprätthöll  han  freden  i  ett  land  som  förut  var  sönderslitet 
af  inbördes  strider  eller  förhärjadt  af  utländske  fiender,  han  skyddade 
med  allvar  undersåtarne  från  prejeri  och  förtryck  af  fogdar  och  höfvids- 
män,  bemötte  alla,  hög  och  låg,  med  vänlighet  och  deltagande,  var 
mild  mot  de  felande  och  befordrade,  såvidt  omständigheterna  med- 
gåfvo,  landets  förkofran.  —  Jakob  Ulf  son  och  hans  anhängare  hafva 
framkastat  många  förebråelser  mot  honom ;  men  om  dessa  till  sin  be- 
skaffenhet granskas  och  jemföras  med  de  anmärkningar  som  svenska 
rådet  år  1511  framstälde  mot  hans  efterträdare  eller  danska  riksrådets 
klagomål  öfver  konung  Johan,  måste  man  komma  till  den  slutsats, 
att  hans  regering  var  för  den  tiden  nästan  ett  mönster  af  ordning 
och  samvetsgrannhet." 

I  ett  särskildt  kapitel  har  hr  Styffe  sammanstält  de  upplysningar 
rörande  de  inre  förhållandena  under  denna  tid,  som  ur  bevarade  ur- 
kunder finnas  att  hemta.  Bland  allt  det  lärorika  som  denua  teckning 
innehåller,  vilja  vi  särskildt  fästa  oss  vid  de  bidrag  han  meddelar  till 
belysning  af  frågan  om  sättet  för  tillkomsten  af  konung  Kristoffers 
landslag.  Som  bekant  finnes  intet  bevis  för  att  den  blifvit  i  laga 
ordning  antagen  på  tingen  och  att  den  ej  blifvit  det,  torde  framgå 
af  hvad  hr  Styffe  upplyser  om,  att  den  ej  synes  hafva  varit  ansedd 
såsom  lagligen  gällande.  £tt  bevis  härför  är,  att  Magnus  Erikssons 
landslag  långt  in  på  1500-talet  var  den  som  allmännast  användes, 
såsom  synes  af  det  jemförelsevis  stora  antal  handskrifter  som  af  den- 
samma finnes  i  behåll,  äfvensom  deraf,  att  i  flera  dombref  ifrån  denna 
tid  ar  det  den  äldre  landslagen  som  åberopas;  ett  annat  bevis  är  att, 
då  riksrådet  utfärdade  Kalmar  stadga  af  1474,  intogos  deri  fyra  punk 
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ter,  som  nästan  ordagrant  återfinnas  i  Kristoffers  landslag,  utan  att 
dock  denna  åberopas. 

Af  stort  intresse  äro  de  uppgifter  författaren  meddelar  rörande 
do  finansiela  förhållandena  vid  denna  tid,  särskildt  de  bevis  han 
lemnar  pä  bristen  på  penningar  och  de  deraf  följande  låga  prisen, 
likasom  upplysningarne  angående  sättet  för  skattemas  utgörande. 
Körande  sättet  för  e.  o.  skatters  beviljande  anmärker  författaren  att 
lagens  "föreskrift  att  höra  en  nämnd  af  de  skattskyldige  blef  sannolikt 
alltid  af  Sten  Sture  iakttagen",  och  han  anför  till  stöd  härför  ett  riks- 
rådets bref  af  1476,  tryckt  af  Hadorph.  Detta  är  i  verkligheten  det 
enda  bevis  roau  ifrån  medeltiden  har  derpå,  att  de  i  lagen  för  nu 
ifrågavarande  fall  stadgade  formerna  blifvit  iakttagna,  och  ehuru  detta 
naturligtvis  ej  utgör  något  skäl  för  att  antaga  att  de  icke  äfven  vid 
andra  tillfällen  kunna  hafva  användts,  är  det  dock  betecknande,  att 
detta  dokument  tillhör  just  Sten  Sture  den  äldres  tid.  Hr  Styffe  har 
frän  andra  regenters  styrelsetid  meddelat  handlingar  som  visa  att  prin- 
cipen om  att  menigbeterna  i  dylika  fall  borde  på  ett  eller  annat  sätt 
medverka  blifvit  iakttagen,  ehuru  just  icke  de  lagstadgade  formerna 
till  alla  delar  följts.  Så  finnes  i  tredje  delen  af  hans  "Bidrag"  ett 
bref  af  den  27  Febr.  1452,  hvari  Karl  Knutsson  med  rådets  samtycke 
befaller  utgörande  af  en  skeppsskatt  och  föreskrifver  att  inom  hvarje 
härad  fogden,  häradshöfdingen,  6  bönder  och  6  landbor  skola  "jcmka" 
gärden  efter  hvars  och  ens  förmåga;  och  i  nu  ifrågavarande  del  finner 
man  såväl  ett  bref  af  konung  Hans  till  erkcbiskopen,  dateradt  den  21 
Dec.  1497,  hvari  meddelas  att  tre  bönder  från  hvart  härad  i  trakten 
af  Upsala  kallats  för  att  besluta  rörande  utskrifning  af  en  mellan 
rådet  och  konungen  öfverenskommen  gärd,  som  en  skrifVelse  från 
biskopen  i  Linköping  och  höfvidsmannen  pä  Stäkeborg  af  den  5  Nov. 
1498  till  tre  härad  omkring  Linköping,  hvari  säges  att  "fullmäktige 
sändebud  af  hvart  härad  i  Östergötland"  varit  samlade  för  att  öf- 
verlägga  rörande  den  gengärd,  som  skulle  utgöras  till  konungens 
eriksgata. 

Rörande  de  bidrag  till  vår  riksdagshistoria,  som  hr  Styffes  ar- 
bete innehåller,  framhålla  vi,  att  man  här  finner  bestyrkt,  att  det  riks- 
möte, som  en  och  annan  författare  uppgifver  hafva  hållits  i  Upsala  i 
Maj  1470,  reducerar  sig  till  en  vanlig  ersraessomarknad.  Dcremot 
visar  hr  Styffe,  att  mötet  i  Telge  1493  (det  som  vanligen  brukat 
hänföras  till  1491)  förmodligen  var  ett  allmänt  riksmöte  eller  åtmin- 
stone ett  rådsmöte,  der  åtskilliga  medlemmar  af  de  ofrälse  klasserna 
voro  närvarande;  samt  att  med  bestämdhet  ett  allmänt  riksmöte  hållits 
i  Linköping  1495:  enligt  ett  sådant  bref  voro  dit  "sända  af  hvarje 
lagsaga  kring  om  allt  riket,  både  utaf  Dalame  Kopparberget  och  af 
köpstäderna  2  fullmäktige  på  allas  deras  vägnar  som  hemma  suto/' 

I  hvad  angår  de  yttre  politiska  förhållandena  är  det  af  stort  in- 
tresse att  jemföra  hr  Styffes  verk  med  den  del  af  Allens  bekanta  ar- 
bete, som  behandlar  nu  ifrågavarande  tid.  Att  AUen  såsom  stilist  är 
öfverlägsen    kan    ej    bestridas,    men   hvad   angår  innehållet  så  är  det 
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omöjligt  att,  trots  allt  erkännande  af  de  stora  förtjenster  Allén  äfven 
såsom  forskare  inlagt  om  Nordens  historia,  undgå  att  finna  att  han  i 
grundlighet  är  sin  svenske  medbroder  underlägsen:  hypotesen,  stödd 
pä  en  bevisning  som  vid  närmare  granskning  ej  håller  stånd,  den  per- 
sonliga öfvertygelsen,  som  saknar  stödet  af  bestämda  fakta  och  objek- 
tiva skäl  intager  i  hans  arbete  stundom  ett  allt  för  stort  rum  och 
detta  gör,  att  huru  fängslande  hans  skildring  än  må  vara,  man  ej  kan 
följa  den  med  den  känsla  af  trygghet  som  ledsagar  ett  studium  af 
hr  Styffes  arbete,  der  h varje  bestämd  uppgift  grundar  sig  på  alldeles 
påtagliga  bevis  och  der  knappt  ett  antagande  eller  en  förmodan  fram- 
ställes  utau  att  ega  skäl  så  goda,  att  de  hos  mången  annan  författare 
skulle  framkalla  bestämda  påståenden. 

Om  således  sträng  objektivitet  är  ett  utmärkande  drag  i  hr  Styffes 
författareskap,  så  synes  det  oss  emellertid  som  om  den  teckning  han  lem- 
nat  af  konung  Hans  skulle  i  någon  mån  härifrån  utgöra  ett  undantag. 
Om  man  jemför  densamma  med  den  som  Allén  lemnat,  så  kan  väl 
icke  bestridas  att  Styffe  äfven  härvidlag  är  den,  som  i  bevisningens 
styrka  är  den  öfverlägsne;  men  vi  skulle  dock  vilja  tillåta  oss  att 
hemställa,  huruvida  ej  ett  eller  annat  af  de  skäl,  som  anföras  till  stöd 
för  den  stränga  domen  om  honom,  är  något  svagt.  Så  anföres  såsom 
bevis  på  konung  Hans*  oärlighet,  att  han  i  den  framställning  af  tvisten 
med  Sverige  som  1496  sändes  till  Sachsen,  säger  sig  hafva  blifvit 
1458  vald  till  tronföljare  ej  blott  af  riksrådet  utan  ock  af  menig- 
heterna  (*'landschaft") ;  ordet  'landschaft*',  säger  hr  Styffe,  "hvilket 
endast  kan  hafva  den  betydelsen,  att  landets  samtlige  valberättigade 
deltagit  i  valet,  var  alldeles  i  strid  med  verkliga  förhållandet  tillagdt*'. 
Då  man-  nu  af  hr  Styffes  egen  framställning  af  detta  tronföljareval 
(Bidrag,  III,  CXXXl)  känner,  att  konung  Kristiem  lät  ej  blott  bi- 
skopar och  frälsemän  i  de  särskilda  landskapen  utfärda  bekräftelser 
å  rådets  beslut  om  tronföljden,  utan  att  han  äfven  fordrade  och  erhöll 
sådan  af  de  större  städernas  borgerskap  och  af  menigheter  på  lands- 
bygden, samt  att,  "såsom  vid  ett  verkligt  konungaval,  lagmännen 
jemte  ombud  af  allmogen*'  blefvo  inkallade  till  Stockholm  vid  pingst- 
tiden 1458,  då  prins  Hans  blef  *'af  alla  lagmän  endrägteligen  dömd 
till  rätt  herre  och  konung  öfver  Sverige"  efter  fadrens  död;  så  före- 
faller det,  som  om  konung  Hans  i  nämda  framställning  kunde,  utan 
att  anse  sig  tala  osanning,  begagna  ordet  "landschaff*  så  som  han 
der  gjorde  det.  —  Vidare  torde  man  väl,  då  man  känner  konung 
Hans'  förhållande  till  en  sådan  sjömakt  som  Hansan,  likasom  att  nöd- 
vändigheten att  söka  stänga  Sverige  från  förbindelsen  med  Tyskland 
kräfde  en  stark  sjömakt,  kunna  ifrågasätta,  huruvida  vinningslystnaden 
får  antagas  hafva  varit  den  "förnämsta"  drifTjedem  för  honom  att  åter 
skaffa  Danmark  en  aktningsbjudande  flotta.  —  Vi  skulle  ock  vilja 
ifrågasätta,  huruvida  mot  Olaus  Petris  yttrande,  att  konung  Hans  var 
en  "from  och  redlig  man",  det  beviset  att  Kristiem  II  hade  med  sin 
bödelsyxa  sörjt  för,  att  icke  många  funnos  som  Olaus  Petri  kunde 
spörja  derom,  verkligen  kan  väga  synnerligen  mycket. 
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Vi  berörde  Kristiern  II  och  Stockholms  blodbad.  Det  är  bekant, 
att  i  allra  nyaste  tid  en  af  Danmarks  skarpsinnigaste  forskare  har 
angående  detta  framstält  och  utvecklat  den  åsigten,  att  blodbadet  ej 
skulle  vara  frukten  af  en  öfverlagd  plan,  utan  att  konungen  först  sedan 
han  fått  kännedom  om  svenska  ständernas  bref  af  den  23  Nov.  1517, 
hvari  de  förklarade  Gustaf  Tro  lie  afsatt  och  förbundo  sig  att  med  lif 
och  blod  försvara  denna  handling,  vore  det  ock  mot  påfven  sjelf,  skall 
hafva  "i  et  Oiebliks  Delirium"  beslutit  och  låtit  verkställa  den  gräsliga 
handlingen  (Paludan-Miiller:  De  ferste  Konger  af  den  Oldenborgskc 
Slaegt,  s.  356  ff.).  Mycket  kan  invändas  emot  det  sätt  hvarpå  för- 
fattaren söker  bevisa  denna  sin  åsigts  riktighet,  men  det  mest  slående 
beviset  deremot  finnes  i  hr  Styffes  arbete.  Häraf  finner  man  nämli- 
gen, att  planen  ej  upprunnit  i  Kristiern  II:s  hjerna,  utan  var  ett  arf, 
som  dennes  farfader  Kristiern  1  lemnat  åt  sina  efterkommande.  Detta 
framgår  af  en  af  hr  Styffe  tryckt  handling,  hvari  en  af  Kristiern  I:s 
sekreterare  meddelar  Sten  Sture,  att  konungen  under  sin  resa  till  Rom 
1474  afhandlat  en  plan  '*om  ett  stort  förbund  mellan  flere  furstar  i 
det  mellersta  Europa,  hvars  syftemål  egentligen  skulle  hafva  varit  att 
stärka  deras  egen  makt,  och  det  genom  dera  olika  medel,  särdeles 
minskning  af  presterskapets  inkomster  och  makt  samt  de  fria  stä- 
dernas kufvande.  Hvad  särskildt  Sverige  angår,  skulle  äfven  påfven 
låna  sitt  biträde  genom  en  bannlysningsbulla,  tyske  kejsaren  och  ko- 
nungen af  Polen  medelst  förbud  till  de  under  dem  lydande  städer  att 
hafva  någon  handelsgemenskap  med  Sverige,  och  sedan  de  af  dessa 
åtgärder  förorsakade  olägenheter  framkallat  ett  uppror  i  landet,  skulle 
ryssarne  förmås  att  infalla  i  Finland,  konungen  af  Skotland  att  låta 
en  här  öfver  Norge  infalla  i  sjelfva  Sverige,  Polen,  Pommern  och 
Mecklenburg  att  biträda  med  en  flotta,  medan  konung  Kristiern  sjelf 
inträngde  söderifrån.  Någon  underhandling  skulle  icke  medgifvas;  de 
som  kommo  med  dylika  förslag  skulle .  gripas  och  afrättas,  alla  riddare 
mista  sina  gods,  landsförvisas  eller  dödas,  dalkarlame  utrotas  och 
landet  besättas  med  skottar,  de  förnämste  borgame  i  Stockholm  af- 
lifvas,  de  mindre  utjagas  och  andra  i  stället  der  bosättas.'*  "Dessa 
planer",  fortfar  hr  Styffe,  "blefvo  på  konungens  sotsäng  meddelade 
tronföljaren  såsom  ett  politiskt  testamente,  och  en  del  deraf  blefvo 
snart  nog  af  konung  Kristiern  sjelf  och  hans  närmaste  efterträdare 
satta  i  verket,  såsom  påfvens  bannlysning,  kejsarens  akts-förklaring, 
ryssarnes  uppeggande  till  infall  i  Finland,  förbundet  med  skottarue": 
och  af  hvad  hr  Styffe  sedan  påpekar  såsom  belysande  den  grymhet, 
hvaraf  drag  stundom  framträdde  i  konung  Hans'  handlingar,  skulle 
man  kunna  sluta  att  äfven  planen  om  blodbadet  blifvit  af  denne  upp- 
tagen. Man  vet  att  han  1505  kom  till  Kalmar,  der  svenska  riksrådet 
enligt  öfverenskommelse  skulle  infinna  sig  till  ett  stort  unions  möte, 
"med  en  stor  krigsmakt,  som  för  det  uppgifna  ändamålet  var  alldeles 
för  kostbar"  och  att  en  af  Sveriges  vid  denna  tid  mest  framstående 
män,  Erik  Turesson  (Bjelke),  som  ingen  kunde  beskylla  för  feghet,  ej 
vågade   infinna  sig   vid  mötet  och  att  han  bestämdt  afrådt  sina  med- 
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bröder  i  rAdet  från  att  företaga  färden  dit.  "K.wnnc  the  danske",  skrif- 
ver  han  till  riksföreståndaren,  "saa  faa  eder  oc  rigzens  radh  i  klfemme, 
som  thcris  agt  är,  tha  vorder  eder  eller  töm  hollit  hwarken  breff  eller 
incigle,  tbet  Gud  förbiwde  nagen  tiid  ske  skulle.  Jag  täucker  för  mig: 
heller  än  jag  will  giffue  mig  till  möthe  met  sndnnt  lofifuelöst  folck, 
tba  wil  jag  heller  giffue  mig  strax  till  slagx  effter  min  magt  met  töm, 
till  siös  eller  i  marken,  heller  än  jag  skulle  så  vorde  tagin  ved  halsin 
och  ecke  faa  et  ordh  for  min  dödh  —  —  Mig  hoppes  till  Gud,  at  J 
och  the  werdige  herrer  oc  gode  men  rigzens  radh  äre  well  sa  för- 
nwmpstige,  att  J  vele  vethe  eder  förwarede  för  J  giffue  eder  j  sadane 
kltemrac".  Sannolikt  äro  dessa  rader  ett  uttryck  för  livad  man  vid 
denna  tid  i  Sverige  tänkte  om  konung  Hans,  och  som  bekant  utcblef 
svenska  rådet  också  från  mötet. 

Bland  tvistepunkterna  i  konung  Hans'  historia  är  betydelsen  nf 
hans  förbund  med  Ryssland  af  1493.  Och  man  måste  medgifva  att 
det  i  hans  och  Sten  Stures  historia  spelar  en  mer  än  märklig  rol. 
Man  torde  väl  ej  våga  för  mycket  genom  det  antagandet,  att  detta 
mot  "Sten  Sture"  riktade  förbund  stod  i  sammanhang  med  det  anfall 
som  ryssarne  1495  företogo  mot  Sveriges  besittningar  i  Finland,  och 
då  man  vet,  att  konung  Hans*  bundsförvandter  i  Sverige,  Jakob 
Ulfsson  och  hans  vänner,  begagnade  detta  ryska  krig  som  agitations- 
medel mot  riksföreståndaren  och  såsom  ett  hufvudskäl  till  hans  af- 
sättning  anförde,  att  han  "icke  kunde  dela  sig  i  tu  och  på  en  gång 
försvara  Finland  och  förestå  regeringen",  så  kommer  man  verkligen 
på  besynnerliga  tankar.  Då  man  tillika  finner  att,  såsom  hr  Styffe 
påpekar,  Jakob  Ulfsson  ännu  i  slutet  af  Maj  1497  kunde  neka  att 
sända  sina  svenner  till  landets  försvar  mot  danskarne  under  förevänd- 
ning, ait  de  skulle  skickas  mot  ryssarne,  och  att  han  och  hans  an- 
hängare i  slutet  af  Juni  kunde  i  en  proklamation  till  allmogen  i 
Upland  förklara,  att  det  var  osanning  att  fred  afslutits  med  Ryssland, 
då  de  dock  ej  vid  dessa  tidpunkter  kunde  vara  i  okunnighet  om,  att 
freden  blifvit  ingången  (den  slöts  den  3  Mars),  så  får  man  egendom- 
liga föreställningar  om  det  moraliska  värdet  af  de  medel  de  herrar 
ansågo  sig  kunna  använda,  om  hvilka  Professor  Paludan-Miiller  yttrar, 
att  de  önskade  unionens  återställande  bland  annat  "fordi  de  fölte  större 
Forpligtelse  til  at  hoIde  Eder  og  Löften  end  de  verdslige,  der  nsesten 
synes  at  have  betragtet  dera  som  Mundsveir." 

Bland  bidrag  till  tidens  personalhistoria,  som  hr  StylTes  arbete 
meddelar,  är  ett  bref  från  Hemming  Gadd  (så  skrifver  hr  Styffe  nam- 
net) till  Svante  Nilsson,  hvarur  vi  tillåta  oss  anföra  ett  utdrag  som 
är  karakteristiskt  nog.  Det  skildrar  den  store  patriotens  möte  med 
Sten  Sture  i  Okt.  1500,  sedan  han  efter  nära  tjuguårig  frånvaro  i 
Rom  återvändt  till  fäderneslandet  "med  afsigt  att  återställa  endrägten 
mellan  Sten  Sture  och  hans  fiender  inom  riksrådet".  "Werdigh  herre 
och  strenge  riddare",  skrifver  han,  "haffwer  jach  warit  ner  myn  herre 
Her  Sten,  idher  kere  fadhcr,  pa  Gripsholm  iii  (3)  dagha  och  netther. 
Med    hwath    kerligh    och   gönsth   han  mik  wnfik,  kan  jach  ey  sighia. 
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Hau  hurdhe  att  jach  kom,  han  gik  wth  raoth  roik  läng  wegh  medh 
stor  wordiiing  mik  fatig  man  wnfangandes,  som  jach  hafTdhe  warith 
en  stor  ländes  herre,  med  gråtande  tara  hwar  annan  helsendes,  och  i 
fnrapn  tagandes.  Kenne  Gudh,  ath  mith  hiertha  war  sa  forstockath, 
ath  jach  ey  eth  ordh  frambera  kwnue  och  ey  mykith  bethre  hans 
strenglighoth.  Wij  korae  wp  i  hans  mack,  ther  ware  wij  ower  V 
stunder  til  sam  an.  Hwath  ther  hanledes  fa  i  wel  wetha  framdelis,  men 
med  korthom  ordom,  jach  bedher  mik  sa  Gudh  til  hielp  ocb  all  hel- 
gon, ath  ther  ser  en  fasth  kerligh  hiertans  godh  grwndh  til  idher 
och  nlla  idhers,  ther  sether  fulkompna  lith  oppa  pä  myn  aere  och 
cristhendora,  ath  aehwarth  hiwlith  hwelfwer  pa  waeghin  ther  jach  nu 
ser  i  staddher  her  owan  i  Wplandh,  antingen  til  eller  frän,  aldrigh 
skilins  i  ath,  fadhren  och  sonen,  ther  sether  och  fwl  thro  och  lith  till". 
Rörande  de  verldslige  ledamöterna  i  rådet. vid  denna  tid  finner 
man  uppgifter  sammanförda  i  den  rådslängd  som  afslutar  inledningen 
till  handlingarna  i  denna  del.  Då  man  känner  huru  nödvändig  en 
dylik  förteckning  är  for  studiet  af  denna  tids  historia  och  då  man 
tillika  vet,  att  intet  tillförlitligt  arbete  i  den  vägen  förut  finnes,  så 
måste  man  vara  hr  Styffe  synnerligen  tacksam  för  hvad  han  här  lem- 
nat  *),  så  mycket  mer  som  det  måste  hafva  kostat  honom  otrolig 
möda,  att  ur  tusentals  handlingar  sammanföra  de  uppgifter  som  med- 
delas. Denna  afdelning,  likasom  hela  arbetet,  grundar  sig  nämligen 
som  sagdt  uteslutande  på  urkunderna  sjelfva.  Det  är  denna  omstän- 
dighet som  ger  hr  Styffes  arbete  ett  så  oskattbart  värde  och  gör  att 
det  får  stor  betydelse  ej  blott  såsom  meddelande  en  mängd  hittills 
okända  uppgifter  eller  rättande  oriktiga  åsigtcr,  som  hittills  varit 
gängse,  utan  ock  såsom  vittnande  om  hvad  som  verkligen  är  sant  af 
det  som  hittills  såsom  sådant  ansetts.  Det  är  allt  detta  som  gör  att 
hvar  och  en  som  hyser  intresse  för  att  sanningen  må  sprida  sitt  ljus 
öfver  vår  historia  måste  önska,  att  hr  Styffe  måtte  fullfölja  sitt  verk 
och  inom  ej  allt  för  lång  tid  skänka  oss  äfven  de  yngre  Sturarnes 
historia. 

Ban. 


M  £tt  par  Hmå  tillagg  äro  vi  i  tillfälle  att  kunna  gifva.  Författaren  siiger 
(a.  CCCXIl)  att  Jon  Slavika  "ej  blef  åter  inkallad  i  riksrUct  förr  än  1479  och 
1480".  Kan  ej  han  lika  väl  som  Erik  Karlsson  anses  der  hafva  äter  intagit  sin 
plats  1472?  (Jfr  8.  XXVII.  not.  3  och  u:o  12  bland  handlingarna.)  —  Karl  Knuts- 
son namnes  som  rådsherre  ännu  1495  (bref  af  'Vs  1495  tryckt  nuder  n:o  125  bland 
handlingarna).  —  Erik  Magnusson  deltog  "/f,  1473  i  rAdsmötet  i  Kalmar  (Pering- 
skiölds  diploroatarium).  —  Nils  Claesson  namnes  som  rådsburre  redan  ^Vs  1^73  och 
%  1474  (Per.  DipL).  —  ^igge  Lanrcnson  namnes  som  r&dsherre  äfven  1498  (Det 
Kongl.  Danske  Geheimenrchivs  Aarsberetninger  IV,  s. 
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14)  Orlginum  Oisterolensiam  tomas  I,  in  quo  promissis 
congregationum  domiciliis  adjectisque  tabulis  chonologico- 
genealogicis  veterum  abbatiarum  a  monachis  habitatarum 
fundationes  ad  fidem  antiquissimorum  fontium  primus  de- 
scripsit  F.  Leopoldus  Janauschek,  ViudobousB,  Hoelder  1877. 
LXXXII  +  394  sid.  jemte  tabell.    Pr.  20  fl. 

I  ett  af  sina  bref  till  recensenten  yttrar  förf.  af  ofvanstående 
monumentala  verk  bl.  a.  följande:  '*Niemals  wurde  ich  mich  und  eben 
80  wenig  tausend  <  andere  begabtere  Männer  unserer  Zeit  diesem  reli- 
giösen  Ordens-Yereii^e  geweiht  baben,  wenn  nicht  so  ruhmreiche  Tra- 
dition vorhanden  wäre;  sind  die  gegenwärtigen  Leistungen  weniger 
auffallig,  80  ist  der  Grund  in  der  allgemeinen  concurrirenden  Thätigkeit 
zu  suchen;  aber  so  wenig  als  wir,  Ordensleute  des  XIX  Jahrhunderts, 
uns  unserer  Ahnen  zu  schämen  haben,  diirfen  uns  diese  perhorrescireu. 
Wir  arbeiten!  und  das  ist  allés!'* 

Hvad  man  i  våra  dagar  talat  om  arbetets  ära  förstod  och  upp- 
skattade man  i  gamla  tider  mer  än  väl,  och  det  utan  att  befaöfva 
studera  särskilda  afhandlingar  derom.  Det  var  icke  alla  religionsbud, 
som  af  kyrkans  äldsta  lärare  så  troget  åtlyddes,  som  det,  hvilket  be- 
faller menniskan  att  verka  medan  dagen  är.  Der  kristendomen  fann 
sina  tryggaste  hem,  der  blomstrade  äfven  arbetet  och  dess  frukter 
vederqvickte  folkets  skaror.  Det  finnes  inom  hvarje  lands  historia 
vissa  slägter,  hvilka  af  Försynen  blifvit  företrädesvis  utsedda  till  ut- 
förandet af  vigtiga  arbeten  för  folkets  utveckling.  Den  historiska 
forskningen  har  sökt  att  alltmera  göra  dessa  slägters  lefnadsöden  be- 
kanta medelst  monografier  öfver  deras  enskilda  medlemmar,  under  det 
att  genealogerna  å  sin  sida  bemödat  sig  om  att  utreda  deras  inbördes 
slägtförhåUanden.  Ett  arbete  af  detta  slag,  men  i  stort,  är  det  som 
vi  här  vilja  tala  om.  Det  är  väl  icke  enskilda  personer  som  här 
egentligen  äro  ifråga,  utan  fastmera  de  från  den  öfriga  verlden 
skiljda  föreningar  af  män  och  qvinnor,  hvilka  århundraden  igenom 
verkat  till  menskligheteus  väl,  i  det  att  den  ena  generationen  tagit 
vid  arbetet  der  den  andra  lemnat  det.  Arbetet  har  vexlat  efter  tiden; 
dess  yttringar  och  verk  hafva  icke  alla  varit  af  samma  art,  men  ar- 
betarena  hafva  såsom  ett  genomgående  slägtdrag  bevarat  den  berömda, 
fademeärfda  flit,  bland  hvars  vackraste  produkter  i  senare  tid  torde 
kunna  räknas  den  på  mångåriga  och  djupa  forskningar  grundade  hi- 
storia om  cistercienser- orden,  hvars  första  del  vi  här  vilja  anmäla. 
Denna  del  är  egentligen  att  betrakta  såsom  en  inledning  till  en  mera 
detaljerad  historia  om  denna  orden  ("monasticon'*)  och  framställer  de 
särskilda  (munk)klostrens  inbördes  slägtskapsförhållanden  till  hvarandra. 
Till  förtydligande  häraf  har  förf.  meddelat  en  fullständig  "genealogisk" 
tabell   öfver  klostren,   i  hvilken  man  finner  såväl  hvarje  klosters  här- 
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stamning  från  de  äldre  klostren,  som  äfven  dess  egna  kolonisationer. 
I  betraktande  af  denna  ordens  betydelsefulla  roll  i  hela  Europas  inre 
historia  och  med  särskildt  afseende  pä  den  välsignelse,  som  i  många 
afseenden  cistercienser-klostren  utbredde  öfver  de  nordiska  länderna, 
är  föreliggande  arbete  väl  värdt  att  af  skandinaviska  historici  upp- 
märksammas. 

Uti  en  inledning,  hvari  förf.  gifver  en  kortfattad  öfverblick  öf- 
ver ordens  utveckling  (III — XXX)  säger  han  att  cisterciensernas  guld- 
ålder inföll  mellan  1134 — 1342,  då  deras  historia  öfverglänste  h varje 
annan  ordens  Det  var  i  början  af  den  utsträckning  orden  då  erhöll, 
som  dess  medlemmar  kommo  öfver  till  vårt  land  och  vid  dess  skog- 
bekransade  sjöar  eller  i  lugna  dalar  signade  en  och  annan  leende 
plats  ^),  der  snart  höjde  sig  de  starkaste  värnen  för  de  ny-omvändes 
ringa  hop.  Det  är  sannt  att  ifrån  den  tiden  det  ena  klostret  efter 
det  andra  blomstrade  upp,  men  öfverallt  i  Europa,  och  icke  minst  i 
vårt  land,  hafva  okunnigheten  och  lättrogenheten  velat  se  kloster- 
lemningar  i  de  flesta  spår  af  större  stenbyggnader  från  forntiden,  vid 
hvilka  ett  större  eller  mindre  antal  fantastiska  sägner  fästat  sig.  8å 
räknade  man  cistercienser-klostren  till  10,000,  af  hvilka  4  tusen  för 
munkar  och  6  tusen  för  nunnor.  Prof.  Janauschek,  som  egnat  mera 
än  20  års  ihärdigt  arbete  åt  utrönandet  af  sanna  förhållandet  härvid- 
lag, har  funnit  att  munkklostren  voro  vid  den  hel.  Bernhards  död  343, 
under  den  s.  k.  gyllene  åldern  707  och  under  den  största  utvecklin- 
gen 728,  under  abboters  styrelse,  hvartill  kommo  14  priorat.  Af  dessa 
voro  de  flesta  uppbygda  för  d.  h.  Bernhards  orden,  men  några  funnos 
som  blifvit  reformerade  efter  att  förut  hafva  tillhört  annan  orden, 
merendels  d.  h.  Benedikts.  Nunneklostren  ärnar  förf.  behandla  i  andra 
delen  af  sitt  verk. 

På  samma  sätt  måste  den  historiska  sanningen  nedpruta  upp- 
gifterna om  de  många  påfvar,  som  tillhört  orden,  till  de  begge  Eu- 
genius III  och  Benedikt  XII. 

Vi  anse  oss  icke  äga  rätt  att  ur  dettii  arbete  sammanföra  flera 
af  de  resultat  förf.  meddelar  i  denna  sin  inledning;  hvar  och  en,  som 
vill  studera  denna  märkliga  ordens  historia,  måste  vända  sig  direkt 
till  förf:s  verk,  såsom  en  hufvudkälla.  och  detta  är  äfven  en  nödvän- 
dighet för  den,  som  vill  lära  sig  att  uppfatta  ordens  betydelse  för  de 
skandinaviska  länderna.  Innan  vi  nämna  några  ord  om  de  delar,  som 
närmast  röra  oss,  vilja  vi  antyda  huru  storartadt  det  arbete  är,  som 
blifvit  lagdt  till  grund  för  denna  klosterhistoria. 

I  sjelfva  stamklostret  Citeaux  fördes  åtskilliga  anteckningar,  hvilka 
förf.  med  stor  flit  begagnat.    Bland  dem  märkas  särskildt  de  "catalogi 


*)  Om  citterciensemas  smak  i  detta  afteende  säger  förf.  (sid.  VII):  "Gonsederunt 
procal  ab  urbiam  tnmulta  in  vallibus  abditis  Maasque  ledes  ubi  fieri  potuit  ad  rivö- 
rum  et  flaviorum  ripam  (plernmque  siniatram,  cajus  rei  raiionem  non  novimas) 
exstruxerunt,  montes  minus  caros  habentes;  unde  permultse  abbatiae  a  vallibus, 
aqnie,  fontibns.  rivis.  pontibns,  silvis,  at  tamen  etiam  a  montibns  appellationes 
traxerant . .  .'* 
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abbatiarum",  hvilka  det  uläg  kantorn  i  Citeaax  att  upprätta.  I  dem 
infördes  de  vigtigaste  data  för  ordens  samtliga  kloster,  men  då  nilgra 
kloster  stundom  erhållit  samma  namn,  ehuru  belägna  i  skilda  länder 
och  härstammande  fn\n  olika  moderkloster,  uppkom mo  lätt  misstag, 
dem  förf.  nu,  rådfrågande  andra  källor,  lyckats  rätta.  Naturligtvis 
återstå  ännu  många  obesvarade  frågor  i  afseende  på  klostrens  tidiga- 
ste data,  och  eget  nog  är  det  de  italienska  klostren,  öfver  hvilka  i 
detta  fall  mörkret  hufvudsakligen  h vilar. 

Hvad  de  närmare  uppgifCbrna  om  dagen  för  ett  visst  klosters 
grundläggande  angår,  hafva  många  svårigheter  yppats,  enär  dermed 
betecknats  stundom  sjelfva  den  dag,  då  ett  konvent  (bestående  af  1 
abbot  och  12  munkar)  antingen  inflyttat  i  på  förhand  fullbordade 
klosterbyggnader,  eller  tagit  i  besittning  den  upplåtna  platsen,  som 
de  derefter,  boende  i  trakten,  sjclfve  bebyggt,  eller  ändtligen  fått  åt 
sig  upplåtet  ett  förut  af  annan  orden  bebodt  kloster,  —  stundom  den 
dag,  då  gåfvo-  eller  stiftelsebrefven  blifvit  daterade.  Rättast  torde 
vara  att,  såsom  förf.  här  gjort,  hänföra  ett  klosters  begynnelse  till 
den  "dies  ingressus",  då  det  nybildade  konventet,  sammansatt  enligt 
ordensregeln,  började  sitt  regulära  lif  och  då  sålunda  ett  lagligt  abbot- 
skåp  trädde  i  verksamhet. 

De  munkar,  som  i  moderklostret  förde  förteckniugania  på  koloni- 
erna, hafva  äfven  ofta  misstagit  sig  i  det  afseende,  att  de  ansett  de 
olika  formerna  af  åtskilliga  klosters  namn  beteckna  särskilda  kloster, 
hvarigenom  händt  att  ett  och  samma  kloster  blifvit  i  tabellerna  upptaget 
på  flera  ställen ;  de  hafva  ock  stundom  förvexlat  de  till  ett  abbotskap 
hörande  prosterier,  gårdar,  eller  af  konventen  tillfälligtvis  bebodda 
ställen  o.  s.  v.,  med  sjelfva  klostren  och  derigenom  alltjemt  ökat 
dessas  antal.  Att  bringa  ljus  i  all  den  oreda,  som  härigenom  upp- 
kommit, har  varit  förf:8  svårlösta  uppgift  i  denna  inledning  till  ordens 
historia,  och  för  att  i  detta  fall  åstadkomma  ett  resultat  värdigt  en 
cistcrcienscr-munk,  har  förf.  användt  ett  helt  bibliotek  af  11  till  1200 
särskilda  arbeten,  tryckt^  eller  handskrifna,  hvilka  han  såsom  sina 
källor  anför.  Bland  dem  hafva  vi  påträffat:  Bränder,  Diss.  de  mon. 
Varnhemensi,  Ekerman,  Diss.  de  Alvastra,  Measeniua,  Scondia  111., 
Ömhjelm,  Hist.  eccl.,  RetUerdahl,  Sv.  kyrkans  historia,  Sparrman^  ant. 
monasteria  Suecire;  Staaf,  de  ord.  Bened.,  Vaatoviua,  Vitis  Aqu.,  Wiesel- 
gren.  De  claustris  Suiogot.,  och  Svenskt  Diplomatarium.  Denna  för- 
teckning på  svenska  källskrifter  visar  huru  förf.  arbetat  sig  in  i  de 
fremmande  ländernas  litteratur,  men  ådagalägger  tillika,  vi  måste  er- 
känna det,  huru  äfven  i  afseende  på  de  svenska  källorna  en  uppmärk- 
sam kritik  varit  af  nöden.  Förf.  har  ock  stundom  funnit  sig  föran- 
låten att  på  enskild  väg  förskaffa  sig  från  de  olika  ländernas  historie- 
forskare upplysningar,  som  icke  på  annat  sätt  kunnat  erhållas,  och  då 
han  äfven  hedrat  recens.  med  att  af  honom  äska  en  och  annan  upp- 
gift om  de  svenska  klostrens  data,  vilja  vi  här  endast  nämna,  att  de 
meddelanden,    som   från  Sverige  kommit  förf.  tillhanda  ^),  grunda  sig 

^)  Utom  rec.  hafva  bibi.  C.  6.  Styffe  och  ryttm.  P.  v.  Möller  lemnat  förf. 
svenska  bidrag  till  hans  arbete. 
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p&  de  historiska  urkunderna,  och  skiJja  sig  derföre  stundom  ifrån  de 
äldre  traditioner,  som  länge  nog  varit  gängse. 
De  svenska  cistercien&er-munk-klostren  voro: 
Från  Citeatuc  härstammande: 

1)  Alvastra  2)  Ny  dala 

Juni  1143.  Juni  1143. 


3)   Värnhem  4)  Saha  6)  Gudsberga  ö)  Roma 

11«50.  (Juleta)         (Mona  Domini)       (Gutualia) 

1160.  8  Mars  1486.     8  Sep  t.  1164. 

Dessutom  lågo  i  Skåne:  Herrevad  och  Vidtsköfle  samt  i  Hal- 
land: Äs. 

Såsom  ett  bevis  på  huru  noggranna  forskningar  förf.  anstalt  kan 
bl.  a.  anföras  att  Roma  klosters  namn  förekommer  under  82  skilda 
former,  Herrevads  under  66  o.  s.  v.,  och  under  h varje  klosters  kort- 
fatUide  historik  äro  källorna  anförda,  hvilka  oftast  uppgå  till  åtskilliga 
tiotal.  Vi  kunna  icke  annat  än  berömma  förf:8  återgifvande  af  de 
svenska  namnen.  Endast  högst  sällan  hafva  vi  funnit  skäl  till  mindre 
rättelser    (någon  gång  t.  ex.  Ornhjahn  i  st.  f.  Ornhjelm). 

Redan  början  af  detta  arbete  visar  huru  förf.  varit  genomträngd 
af  en  djup  veneration  för  den  ordens  stora  minnen,  åt  hvilken  han 
hängifvit  sig.  Vi  hoppas  att  numera  de  vigtigaste  och  största  för- 
arbetena redan  äro  verkstälda,  så  att  det  må  blifva  förf.  förunnadt 
att  bringa  till  slut  detta  sitt  klosterarbete.  Genom  sin  lärdom  och 
oförtröttade  möda  har  prof.  Janauschek  i  så  hög  grad  gagnat  den  hi- 
storiska vetenskapen,  att  det  äfven  i  aflägsna  länder  bör  med  tack- 
samhet erkännas. 

%  ~rst  - 
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Nordisk  Årsbok 

för 

1877. 
Sverige. 

Jan.   1.     Till  trafikdirektör  vid  Statsjernvägarnes  tredje  distrikt  iitn. 
frih.  B,  A.  Leijonhu/vud, 

t  Sångerskan  Julie  Mathilda  Berwald,  gift  med  hofmarskn^- 

ken  frih.  Knut  Akerhjelm.     Född  1822. 

—  2.  MiUtår- Sällskapet  i  Stockholm  firade  sin  tjugiifemåriga  till- 
varo. 

—  3.     t  Docenten  i  historia  J.  R.  Tengberg,     Född  1846. 

—  6.  Öfverstelöjtnanten  A.  M.  Lindgren  utn.  till  byråchef  i  Sty- 
relsen för  allmänna  våg-  och  vattenbyggnader. 

—  8.  Sångerskan  Zelia  Trebelli  inträffade  i  Stockholm  för  att 
uppträda  på  kongl.  operan. 

—  10.  Vetenskaps- Akademien  antog  aktuarien  G.  Sidenblad  till  re- 
daktör af  Statskalendern, 

—  11.  t  F.  d.  presidenten  i  Statskontoret  O,  A.  Tauvon.  Född 
på  Sveahorg  i  Finland   1803. 

—  13.     t  Ingeniören    Willram  Lindberg.     Född  1818. 

—  16.  Riksdagen  öppnades.  Talmän  och  vice  talmän:  i  Första 
Kammaren:  grefve  Henning  Hamilton,  gexiGYalm&joreu  J.  H.  Rosensvärd; 
i  Andra  Kammaren:  godsegaren  grefve  A.  R.  Fr:son  Posse^  grossh.  O. 
Wijk.     Sekreterare  i  Första  Kamm.  riddarhussekr.  C,  O.  Brakel. 

—  17.  K.  Maj:t8  proposition  om  Statsverkets  tillstånd  och  behof 
aflemnades  till  riksdagen. 

—  —  t  Konstkännaren,  kammarherren  grefve  A.  G,  Bielke,  Född 
1800. 

—  18.  Sekreterare  i  Andra  Kamm.  fiskalen  i  Svea  Hofrätt  Ö. 
WeatdcihL 

—  19.  Till  professor  i  medicin  vid  Karolinska  Institutet  utn.  ad- 
junkten R.  M.  Bruzelius, 

—  —  Till  professor  i  pathologi  och  therapi  vid  Veterinär-Institu- 
tet i  Stockholm  utn.  adjunkten  C.  A.  Lindqvist. 
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no: 


Jan.  22.  Till  ordförande,  vice  ordförande  och  sekreterare  i  Riks- 
dagens ständiga  utskott  utsagos:  i  konstitutionsutskottet:  ryttmästaren 
M,  Hallenborg,  kommerserådet  J.  Sjöberg,  docenten  E.  W.  Montan;  i 
statsutskottet:  bruksegaren  C.  Ekman,  godsegaren  E.  Key^  statskoramis- 
sarien  M>  Nordlindh;  i  bevillningsutskottet:  frih.  A.  IL  E,  Fock^  ge- 
neraltulldirektoren  N.  Å.  Bennich,  vice  bäradshofdingen  F.  H.  Schly- 
tern;  i  bankoutskottet:  grossbandi.  J.  J.  Ekman,  telegrafkommissarien 
A.  Gumcelius,  bankosekreteraren  E,  A.  Hernblom;  i  lagutskottet:  grefve 
E,  J,  Sparre,  hofrättsrådet  ff,  v.  Gegerfelt,  assessorcn  C,  B.  Hasselrot. 

—  23.     Kungörelse   ang.  främmande  fartygs  förmåner  i  Sverige. 

—  26.  En  komité  tillsatt  för  att  utarbeta  ett  på  tyska  handels- 
rätten grundadt  forslag  till  ny  vexellag  för  Sverige.  Ledamöter  i  ko- 
mitén:  landshöfdingen  P.  A,  Bergström  (ordförande),  grosshandl.  O.  Dick- 
son,  prof  essoren  grefve  Ö.  K,   Hamilton, 

—  —  K.  Skrifvelse  ang.  andringar  i  föreskrifterna  för  filosofie 
kandidat'  och  filosofie  licentiat-examina  vid  universiteten. 

—  29.  Nationalekonomiska  Föreningen  stiftades  i  Stockholm.  Ord- 
förande presidenten  C.  F.  Wcem,  v.  ordförande  statsrådet  F.  F.  Carl- 
son,  sekreterare  bankdirektören  H,  Palme. 

Febr.  1.  Till  ordförande,  vice  ordförande  och  sekreterare  i  Riks- 
dagens särskilda  utskott  för  försvarsväsendet  utsagos:  grefve  C.  A. 
Ehrensvård,  frih.  /.  G.  N".  S,  Åkerhjelm,  löjtnanten  G.  Björlin, 

—  2.  Till  president  i  Kammarkollegium  utn.  kammarrådet  grefve 
T.  //.   Wranget. 

—  ö.  t  Skalden,  publicisten,  en  af  de  aderton  i  Svenska  Akade- 
mien C.   W.  A.  Strandberg.     Född  1818. 

—  10.  t  Teaterdirektören,  skådespelaren  C.  E.  Stjernström.  Född 
1816. 

—  14.  Till  statsrevisorer  valdes  af  Riksdagens  Första  Kammare: 
f .  d.  majoren  O.  A.  Adelsköld,  f.  d.  kommendörkaptenen  /.  E.  Ekman, 
f.  d.  majoren  A.  R,  v,  Krcemer,  godsegaren  grefve  3f.  E.  A.  Lewe?i- 
haupt,  häradshöfd.  /.  Af.  Lindgren,  rektor  H,  R.  Törnebladh;  af  Andra 
Kammaren:  riksdagsmännen  A.  Philipsson,  P.  Engman,  O.  A.  Jönsson, 
P.  Olsson,  f.  d.  riksdagsmannen  grefve  C.  E.  Piper  och  riksdagsm. 
Chr.  Assarssnn.  Till  statsrevisors-suppleanter  valdes  af  Första  Kam- 
maren: f.  d.  kaptenen  grefve  O.  C.  Cronstedt,  godsegaren  grefve  C\ 
J.  Bonde,  ryttmästaren  R,  V.  v.  Koch;  af  Andra  Kammaren:  riksdags- 
männen   C.  I.  Bengtson,  C,  Johansson,  H.  Hagerman, 

—  16.  Till  professor  i  maskinlära  vid  Tekniska  Högskolan  ntn. 
läraren  /.  E.  Cederblom, 

—  —  Till  professor  i  allmän  kani  vid  Tekniska  Högskolan  ntn. 
läraren  /.  O.  Rosenberg. 

—  21.  Till  Riksdagens  justitieombudsman  återvaldes  N,  A.  Frö- 
man och  till  hans  suppleant  advokatfiskalen   T.  A.  Billbergh. 

—  22.  Kungörelse  nn^.  direkt  telegrafisk  förbindelse  mellan  Sve- 
rigc  och    Tyskland. 
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Febr.  23.     Kungörelse  ang.  förvaltningen  ocli  naturen  af  hospital  ev  8 
till  Statsverket  indragna  hemman  och  lägenheter. 

—  26.     Till    svensk    och   norsk  generalkonsul  i  Paris  ntn.  tillfor- 
ordn.  konsuln  G.  Broström. 

—  —      Till   domprost  i  Linköpings  stift  utn.  domprosten  i  Ve- 
ster&s  C.   W.  Linder. 


Mars  2.     Stadgar  för  Tekniska  Högskolan. 

—  —     Till  Justitieråd  utn.  t.  f.  byråchefen  J.  O.   Wedberg. 

—  5.  Till  Riksdagens  fullmäktige  i  Riksbanken  utsagos:  kapte- 
nen grefve  C.  M,  C.  Lewenhaupt  (ordförande),  f.  d.  statsrådet  P.  J.  v. 
Ehrenheim,  grosshandl.  C.  A.  Lindroth,  v.  hfiradsh.  A,  W.  Dufva^  byrå- 
chefen frih.  A.  H,  E.  Fock,  doktor  J.  W.  Amberg,  riksdagsmannen 
Liss  Olof  Larsson;  samt  till  deras  suppleanter:  riksdagsmannen  J. 
Rundbäck,  kammarrådet  A.  Anderson,  grosshandl.  C.  Högström.  Till 
fullmäktige  i  Riksgäldskontoret  valdes:  f.  d.  statsrådet  frih.  J,  G.  N, 
S.  Åkerhjelm  (ordförande),  bruksegaren  C.  R.  P.  v.  Stockenström,  kap- 
tenen C.  J.  Hierta,  grosshandl.  S.  Warburg,  professoren  //.  Holm- 
gren, sekreteraren  P.  Samzelius,  riksdagsmannen  E.  J.  Malmin;  samt 
till  deras  suppleanter:  bruksegaren  Th.  Svedberg ^  frih.  D.  v.  SehuUen- 
heim  och  riksdagsmannen  frih.  ii.  Cederström. 

—  16.  Upprättades  ett  svenskt  och  norskt  konsulat  i  staden  Stan- 
ley å  Falklandsöame  och  utn.  till  dess  innehafvare  G.  M.   "Dean. 

—  —  Kungörelse  om  hvad  med  afseende  å  utvandrares  fortskaf- 
fande  till  främmande  verldsdel  iakttagas  bör. 

—  —  Kungörelse  ang.  ändringar  i  reglementet  for  Allmänna  hy- 
pothekskassan  för  Sveriges  städer. 

—  —  Kungörelse  om  vissa  ändringar  i  förordningen  ang.  pass 
och  nationalitetshandlingar  för  svenska  till  utrikes  orter  afgående  fartyg. 

—  —  Kungörelse  ang.  förändrad  lydelse  af  paragraf  37  i  förord- 
ningen om  kommunalstyrelse  i  Stockholm. 

—  23.  Kungörelse  ang.  den  ändring  i  tulltaxan,  att  lastpenningarna 
nedsättas. 

—  —  Till  professor  i  historia  vid  Universitetet  i  Upsala  utn. 
adjunkten  C,  G.  Malmström. 

—  —  Till  professor  i  botanik  och  praktisk  ekonomi  vid  samma 
Universitet  utn.  adjunkten  T.  M.  Fries, 

—  23.  En  komité  tillsatt  för  att.  vidtaga  alla  för  Sveriges  delta- 
gande i  verldsutställningen  i  Paris  år  1878  erforderliga  åtgärder. 
Ledamöter  i  komitén:  f.  d.  statsrådet  P.  /.  t;.  Ehrenheim  (ordförande), 
generaldirektören  C.  O.  Troilius,  öfverintendenten  F.  L.  v.  Dardel,  gross- 
handl. «7.  J:son  Dickson^  intendenten  C.  Juhlin-Dannfelt  (kommissarie), 
öfvordirektören  F.  A.  Almgren,  fabriksidkaron  /.  Lenning,  godsegarcn 
A.  Abrahamsson,  adjunkten  A.  R.  Åkerman,  fabriksidkaron  D.  C.  L. 
Lundsirfhn,  fabriksidkaren   R.   Almström. 
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April  8.  Till  Sveriges  representant  vid  den  utställning  af  trSdg&rds- 
alster,  som  komme  att  öppnas  i  Amsterdam^  utsågs  professoren  T.  M. 
Fries. 

—  —r  Vetenskaps- Akademi  ens  högtidsdag.  Minnespenningen  for 
året  präglad  öfver  assessoren  Christoffer  Garlander. 

—  12.     t  f •  d.  öfversten  C.  E.  Ahlström.     Född  1792. 

—  13.  Eteglemente  för  de  med  statsunderstöd  inrättade  Uxndtbruks- 
skolorna. 

—  —  Professoren  P.  S.  L.  Annerstedt  utn.  till  byråchef  för  lag- 
ärenden i  Justitiedepartementet. 

—  14.  t  F.  d.  genendbefälhaf våren  och  generallöjtnanten  D.  L. 
Silfverstolpe.     Född  1793. 

—  18.  t  F.  d.  premieraktören  och  sångaren  B.  A,  F.  Lundbergh, 
Född  1823. 

—  19.  En  komité  tillsatt  för  att  förberedande  granska  8t3rrelaenB 
för  Statens  Jernvägstrafik  förvaltning.  Ledamöter  i  komitén:  riksdags- 
mannen f.  d.  kaptenen  F.  L.  S.  Hedersljerna  (ordförande),  riksdagsm. 
maj.  R.  v.  KroBtner,  riksdagsman,  organisten  J.  Rundbäck  samt  trafik- 
cheferne  O.  M.  Agrelius  och  C.    F.   Waldenström, 

—  23.  Dramaturgen  E.  Bäckström, antogs  af  Svenska  Akademien 
till  redaktör  och  ansvarig  utgifvare  af  Post-  och  Inrikes  Tidningar. 

—  2Ö.     t    F.   d.  medicine  professoren  N.  H.  Loven.     Född  1801. 

—  26.  Skriftställaren  Viktor  Rydberg  valdes  till  ledamot  af  Svenska 
Akademien. 

—  —  Till  sändebud  vid  storbrittanniska  hofvet  utn.  sändebudet 
vid   österrikisk-ungerska   och  bayerska  hofven  grefve  C.   E.    W.   Piper. 

—  27.  En  komité  tillsatt  för  att  verkställa  undersökning  ang.  för- 
valtningen och  hushållningen  vid  Ultuna  Landtbruksinstitut.  Ledamöter 
i  komitén:  riksdagsmannen  frih.  F.  v.  Essen,  riksdagsm.  O.  Andersson 
i  Nordanå,  f.  d.  landtbruks-skoleföreståndaren  /.  Insulander^  landtbruks- 
skolef öreståndaren  R,  Henning. 

—  —     t  Kiksdagsmannen  Sven  Nilsson  i  Österslöf.      Född    1813. 

Maj  2.  t  F*  <!•  presidenten  i  Kommerskollegium  F.  Åkerman. 
Född  1800. 

—  11.  Kungörelse  om  krigskontraband,  i  anledning  af  att  krig 
mellan  främmande  makter  utbrutit. 

—  —  En  komité  tillsatt  för  att  utarbeta  förslag  till  patentförord- 
ning, äfvensom  förslag  till  författning,  åsyftande  att  bereda  skydd  mot 
såväl  olofligt  begagnande  af  varumärken  ooh  fabriksstämplar,  som  re- 
prodnktion ' af  mönster  och  modeller.  Ledcunöter  i  komitén:  f.  d.  stata- 
rådet P.  J.  v.  Ehrenheim  (ordförande),  öfverdirektören  K.  Styffe,  hofrätts- 
rådet  H,  G.  v.  Gegerfelt,  bruksegaren  P.  E.  Lagerhjelm,  fabriksidkaren 
C.  Lundström. 

—  12.     Sorgefest  i  Stockholm  till  Johan  Ludvig  Runebergs  minne. 

—  14.  Kungörelse  ang.  erkännande  i  Sverige  af  Nederländska  far- 
tygs mätbref. 
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Maj  18.  En  komité  tilbatt  for  att  granska  nu  gällande  bestämmelser 
ang.  topografiska y  ekonomiska ,  geologiska  och  sjö-karteverken.  Ledamöter 
i  komiién:  laudshöfdingen  F,  W»  E.  C.  Leijonancker  (ordförande),  öfver- 
sten  frih.  C.  F.  H.  Raab,  öfversten  frih.  A,  V,  v,  Vegesack^  riksdags- 
mannen, godsegaren  A.  Odelberg,  prof  essoren  O.  M,  Torell,  kommendör- 
kaptenen T,  A,  Arwidsson,  riksdagsmannen,  förste  landtmataren  A.  F. 
Helander, 

—  —     Till  statskommissarie  utn.  kammarskrifvaren  P.  M,  Nilsson, 

—  22.  t  F.  d.  sekreteraren  i  Vetenskaps- Akademien  prof  essoren 
P.  F.    Wahlberg,     Född  1800. 

—  24.  En  komité  tillsatt  för  att  utarbeta  förslag  till  ny  sjölag. 
Ledamöter  i  komitén:  laudshöfdingen  grefve  E.  J.  /Sparre,  assessoren 
frih.  O,  W,  Staél  t?o«  Holstein,  direktören  frih.  H,  Fleetwood,  dis- 
paschören   W.  d'Aubigné,  sjökaptenen  A'.  Ahlborg. 

—  —  En  komité  tillsatt  för  att  utarbeta  förslag  till  bestämmelser 
ang.  sinnes^ukes  behandling  och  vård.  Ledamöter  i  komitén:  f.  d. 
generaldirektören  M.  Huss  (ordförande),  gener.-direktören  Q.  F,  Abn- 
quist,  medicinalrådet  C.  F,  Hallin,  öfverläkaren  W,  F,  Öhrström,  ad- 
vokatfiskalen  T.  A.  Billbergh,  Senare  (den  31  Aug.)  utn.  ledamöter: 
öfverläkaren  L.  M.  Hjertstedt,  profeseoren  iV.  G,  Kjellberg, 

—  26.  Riksdagen  afslutades.  Bland  punkteme  i  Biksdagsbeslutet 
förekomma  följande: 

—  —  Riksdagen  hade  beviljat  ett  kreditiv  af  2,000,000  kronor, 
att  användas,  i  män  af  behof,  till  upprätthållande  af  Rikets  neutra- 
litet; anvisat  för  är  1878  ett  belopp  af  6,000,000  kronor  för  fort- 
sättande af  arbetena  pä  tvärbanan  mellan  Torphammar  och  Riksgränsen 
samt  norra  stambanan  inom  Norrland;  1,000,000  kronor  för  samma 
år,  att  användas  till  nya  jernvägsbandelar  samt  för  vården  af  materiel 
och  förråd,  till  bostäder  åt  betjeningen  m.  m.;  5,400,000  kronor  för 
anskaffande  af  rörlig  materiel  till  stambanan  norr  om  Storvik,  af  hvil- 
ket  belopp  1,000,000  kronor  stälts  till  förfogande  under  år  1878; 
75,000  kronor  till  bestridande  af  kostnaden  för  förvaltningen  af  kro- 
nans till  utarrendering  afsedda  egendom. 

—  —  Riksdagen  hade  bifallit  Regeringens  proposition  om  berg- 
verkstiondens  upphörande,  nedsättning  af  lastpenningame,  inrättande  af 
8.  k.  landtbref bäring  och  tillsättande  af  stämningsmän, 

—  —     Riksdagen  hade  aflåtit  förslag  om  ny  utsökningslag, 

—  —  Riksdagen  hade  anhållit  om  beredande  af  sådan  ändring  i 
förordningen  om  prestval,  att  församlingarna  berättigas  tillkalla  fjerde 
pro/predikant;  om  att  Regeringen  toge  i  öfvervägande  i  hvad  mån  laga 
vitsord  må  tillerkännas  telegram;  om  tillsättande  af  en  komité  för  att 
granska  författningarna  om  bränvins  tillverkning  och  försäljning. 

—  —  Riksdagen  hade  för  sin  del  beslutit  sådan  ändring  i  straff- 
lagen, att  dödsstraff  skall  i  vissa  tillkallade  personers  närvaro  verk- 
ställas å  fängelsegård. 

—  —  Riksdagen  hade  beslutit  att  Riksbankens  under  år  1876 
upplupna  vinst,   1,820,691  kronor  90  öre,  skall  så  användas,  att  900,000 
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kr.    öfverleinnas    till  Statsverket,    och    återstoden,    920,691  kr.  90  öre. 

reserveras  åt  Banken  for  att  stärka  dess  metalliska  kassa. 

Maj  25.     Riksdagen   hade  bestämt   hu/vudtitlamea   anslagsbelopp  så- 
ledes : 

Ord.  ansl.      Extr.  ord.  ansl.  Samma. 

1.  Hof-  och  slottsstat.     ...     1,218,000  1,218,000 

2.  Justitiedep 3,726,700             107,300  3,834,000 

3.  Utrikesdcp 609,300                 9,000  618,300 

4.  Landtförsvarsdep 16,949,500          2,546,400  19,494,900 

5.  Sjoforsvarsdep 6,139,000          1,772,200  6,911,200 

6.  Civildep 14,434,600          1,841,500  16,276,100 

7.  Finansdep 12,300,600             433,500  12,734,000 

8.  Ecklcsiastikdep 8,707,253,38     1,267,746,62  9,976,000 

9.  Pens.  o.  allm.  indr.  stat.     2,237,600             900,000  3,137,500 

Kronor  65^22,363,38    8,876,646,02    74,199,000 

Härtill  komma: 
Låneunderstöd  for  sänkning  af  sjöame  Hjelmaren  och  Qvis- 

maren 600,000 

Kreditiv  för  upprätthållande  af  Rikets  neutralitet   2,000,000 

Riksdags-  och  revisionskostnader  m.  m.,  förslagsvis 613,000 

Annuiteter   å   de  fonderade  statslånen  samt  räntor  å  öfrig 

statsskuld,  efter  afdrag  af  till  Riksgfildskontoret  ingående 

ränte-  och  kapitalbetalningar,  förslagsvis 8,678,000 

"~        Summn  Kronor  86,090,000 

Till  bestridande  af  denna  utgiftssumma  ber&knades  följande  tillgångar 
och  inkomster: 

Behållning  å  1876  års  statsroglering 8,000,000 

Riksbankens  behållna  vinst  för  år  1876 900,000 

Statsverkets  ordinarie  inkomster 31,290,000 

Tullmedel 22.000,000 

Postmedol 4,800,000 

Ståmpelpappersmedcl  2,400,000 

Bränvinsbränningsmedel 13,470,000 

Hvitbetssockertillverkningsmedel ST),000 

Allman  bevillning  för  1878 ...     3,200,000 

Summa  Kronor  86,090,000 

—  —     RiksgdUlskontorets    utgifter    till    1878   års  slut  beräknades 
till  ett  belopp  af  kronor  43,544,667,13,  dess  inkomster  för  samma  tid, 
befintlig  behållning  inberäknad,  till  kronor  43,651,363,79,  utvisande  så-, 
ledes  en  behållning  af  kronor  6,696,66. 

—  26.     t   Generalbefälhaf våren,   generallöjtnanten   E.    Af.  af  Klint, 
Född  1813. 

—  29.     t  Veteronen  från  1808 — 9  årens  krig  f.  d.  öfverstelöjtnan- 
ten  C.   R.  v.  Heideman.     Född  1790, 
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Janl   1.     Till  extr.  ord,  professor  i  medicin  vid  Uuiversitet  i  Upsala^ 
utD.  adjunkteD  O.  Hammarsten. 

—  —  .  Till  extr,  ord.  professor  i  histologi  vid  KarolinBka  Institutet 
utn.  docenten  M.   G,  Retzius. 

—  —     Kungörelse  ang.  skcUt  för  hundar. 

—  —     Reglemente  for  navigationsskolorna. 

—  —     K.    skrifvelse  ang.  fdråndrad  undervisningsplan  för  sjette 
klassen  af  Rikets  elementarläroverk. 

—  —     Kungörelse  ang.  understöd  åt  högre  skolor  för  qvinlig  ung- 
dom. 

—  —     Cirkulär  till  Konungens  befallningshafvande  i  samtliga  länen, 
ang.  utgifrande  i  hufvudstaden  af  tryckta  polisunderrättelser. 

—  —     Kungörelse  ang.  s.  k.  landtbref bäring. 

—  —     Reglemente    för    styrelsen    och    förvaUmngen    af    Arméns 
pensionskassa. 

—  6.     t  öfverfälUäkaren  F.  O.  Liljewalch.     Född  1807. 

—  7.     Deklaration    till    förtydligande   af   Art.  XIII  i  handels-  och 
sjöfartsfördraget  mellan  Sverige-Norge  och  Italien. 

—  7 — 8.     Br andchef smötc,  i  Örebro. 

—  8.     Till    öfverfältläkare    vid   Stockholms    garnison   utn.   öfver- 
fältläkaren  vid  armén,  medicinalr&det  E.  M.  Edhobn. 

—  9.     Teknologiska  Institutet,  numera  Tekniska  Högskolan,  firade 
sin  fomtioårsfest. 

—  11.     t  Teologie  prof  essoren  C.  A.  Hultkrantz.     Född  1823. 

—  —     Folskoleinspektörsmöte  i  Stockholm. 

—  16.     Tulltaxa,  att  gälla  från  och  med  den   1  Januari   1878. 

—  —     Stadgar  för  tekniska  elementarskolor. 

—  —     Till  professor  i  arkitektur  vid  Tekniska  Högskolan  utn.  lä- 
raren A.  T.  Qellerstedt. 

—  —     Till  professor  i  väg-  och  vatteubyggnadskonst  vid  Tekniska 
Högskolan  utn.  kaptenen  T.   W,  Almqvist. 

—  —     t  F»  ä.  teologie  prof  essoren  A^.  Lindgren.    Född  1803. 

—  18.     t    F.    d.   Andre   direktören  vid  Kongl.  M:t8  hofkapell  och 
spektakler,  f.  d.  krigsrådet  C.  D.  Forsberg.     Född  1793. 

—  20.     Kungörelse  ang.  nedsättning  i  befordringsafgiften  för  bref- 
kort  mellan  Sverige  samt  Danmark  och  Norge. 

— »  22.     K.    M:t    faststälde    grunder    för  pensioneringen   af   Arméns 
befäl  och  underbefäl  samt  vederlikar. 

—  26.     Till    sändebud  vid   österrikisk-ungerska  hofvet  utn.  sände- 
budet vid  italienska  hofvet  fiih.  H.  H.  v.  Essen. 

—  28.     t   jF»  d-  öfverstelöjtnanten,   veteranen   från  1808—9  årens 
krig,  G.  Törnebladh.     Född  1783. 

Juli  4.     Deklaration   ang.   ändring   af  Art.  VIII  i  handels-  och  sjö* 
fartstraktaten  mellan  Sverige-Norge  och  Italien. 

—  4 — 6.     Ministeriella    noter    ang.  förlängning  af  handelstraktaten 
af  den  14  Februari  186Ö  mellan  Sverige-Norge  och  Frankrike. 
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Juli  5.     Vid   K.   M:t8   hof   anstälde  turkisko  miniBterresidenten   Mu- 
rad-Ef  endi  anlände  till  Stockholm. 

—  6.  Kungörelse  i  anledning  af  Riksdagens  beslut  ang.  Riksban- 
kens styrelse  och  förvaltning. 

—  10.  Svenska  Militärlåkare-Föreningen  sammanträdde  till  års- 
möte, i  Jönköping. 

—  26.     t  Zoologie  prof  essoren  F.    Wahlgren,     Född  1819- 

—  28.     t  Fomforskaren  Richard  Dybeck.     Född  1811. 

Ang.    ö.     t  Prins  Gustaf  af  Wasa.     Född  1799. 

—  8.     t  F.  d.  statsrådet  N.  F.   Wallenstéen.     Född  1796. 

—  9.     t  F.  d.  utrikesstatsministern  frih.  A.  E.  Ihre.    Född  1797. 

—  10.  Förordning  ang.  vissa  hittiUs  i  administrativ  väg  behand- 
lade måls  öfverlemnande  till  allmänna  domstolarne. 

—  —     Kungörelse  ang.  upphörande  af  bergverkstionden. 

—  —  Förordning  ang.  dödsstraffets  verkställande  å  fängelsegård 
(2  kap.  2  §  strafiSagen). 

—  —  Fördrag  om  ön  St.  Barthelémys  återlemnande  till  Frank- 
rike.    Bifogad  t  protokoll  af  den  31   Oktober. 

—  —     Lag  ang.  eganderätt  till  skrift. 

—  —     Utsökningslag. 

—  —  Förordning  ang.  utsträckt  tillämpning  af  lagen  om  efter- 
bildning  af  konstverk. 

—  —     Förordning  om  stämningsmän. 

—  —     Stadgar  för  Chalmerska  Slöjdskolan  i  Göteborg. 

—  20.     Svenska  Fomminnes-Föreningens  årsmöte,  i  Strengnäs. 

—  21 — 23,    Jernvägsmanna- Sällskapets  allmänna  möte,  i  Stockholm. 

—  24.  Förordning  ang.  försäljning  af  bränvin  och  brända  eller 
destillerade  spirituösa  drycker. 

—  —  En  komité  tillsatt  för  revision  af  bränvinslagstiftningen. 
Ledamöter  f  komitén:  landshöfdingen  /.  G.  S.  de  Maré  (ordförande), 
byråchefen  frih.  A.  H.  E.  Fock,  bnikseg.  G.  ffammerhjelm,  prof.  S. 
Stenberg,  konsul  S.  Olsson,  hemmanscg.  S.  Nilsson  i  Efveröd. 

—  80.     Astronomiska    Sällskapets  allmänna  årsmöte,  i  Stockholm. 

—  31.  Kungörelse  ang.  understöd  åt  tekniska  afton-  och  söndags- 
skolor. 

—  —  En  komité  tillsatt  fÖr  att  uppgöra  förslag  till  nndervis- 
ningsplaner  för  tekniska  afton-  och  söndags- skolor.  Ledamöter  i  komi- 
tén: byråchefen  frih.  A.  H.  E.  Fock  (ordförande),  prof  essoren  (?.  R. 
Dahlander,  slottsintendenten  E.  A.  Jacobsson. 

—  —  En  komité  tillsatt  för  att  utarbeta  förslag  till  stadga  för 
en  examen  för  blif vande  lärare  vid  Rikets  allmänna  elementarläroverk. 
Ledamöter  i  komitén:  biskopen  P.  SJöbring  (ordförande),  professoren 
E.  Löfstedty  rektorn  M.  M.  Floderus,  lektorn  Z.  Göransson,  lektorn 
E.  L.  R.  Darin. 

Sept.  2.     Oxelösund — Flens—jernvägen  invigdes. 
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Sept.  2.     Skarpskyttarnes  cdlmänna  skjutfest  i  Stockholm. 

—  ö — 7.     Upsala   Universitet  firar  högtidligt  sitt  fyrahundraåriga 
jubileum. 

—  6.     t  Orientalisten,  professoren  G.  J,   Tornberg.     Född  1807. 

—  10.     Till   byråingeniör  i   styrelsen  öfver  Statens  jernvägsbygg- 
nader  utn.  majoren  O.  Z änder. 

—  —     Till    ministerresident    vid    spanska    hofvet   utn.    legations- 
sekreteraren H.  Åkerman. 

—  11.     Generalbefälhaf våren,    generalmajoren    /.    H.    Rosensvärd 
utn.  till  statsråd  och  chef  för  Landtförsvarsdepartementet. 

—  —     Kungörelse    ang.    anslag    för  beredande  af  undervisfiing  i 
slöjd  åt  i  skolåldern  varande  barn. 

—  —     Kungörelse    ang.    ändringar   i  reglementet  för  ecklesiastik- 
verket i  Lappland. 

—  —     F.  d.  statsrådet,    generalmajoren    E.  O.   Weidenhjelni  utn. 
till  generalbefälbafvare  i  femte  militärdistriktet. 

—  21.     Danske    professoren    W.    Scharling    begynte  i  Upsala  en 
serie  föreläsningar  i  statsekonomi. 

—  23.     Östra  VemUands  Jemväg  af  synades. 


Okt.  3      t  Skriftställaren,  medicine  doktorn  A.   Andrée.    Född  1802. 

—  ö.  t  Publicisten,  f.  d.  postdirektören  /.  O.  flellberg.  Född 
1815. 

—  8.     t  Musikestetikern,  professoren  C.    W.  Bauck.     Född   1808. 

—  10.  t  Historiske  författaren,  vältalaren  och  nykterhetspredikan- 
ten   domprosten  P.    Wieselgren.     Född  1800. 

—  13.     /Stockholm — Vesterds — Bergslagens  jemväg  af  synades. 

—  20.  En  komité  tillsatt  för  att  uppgöra  förslag  till  plan  för  un- 
dervisning i  teckning  vid  elementarläroverken,  folskolelärareseminarierna 
och  folkskolorna.  Ledamöter  i  konfitén:  Slottsintendenten  E.  A.  Ja- 
cobsson, öfverläraren  A.  Fasch,  ritläraren  Ch.  H.  Lindqvist. 

Till  öfverste  och   chef  får  Kalmar  regemente  utn.  öfverste- 

löjtnanten  P.  S.   W.  Björkman. 

—  26.  Till  byråchef  i  Ecklesiastikdepartementet  utn.  protokolls- 
sekreteraren  K.  G.  Metzén. 

Instruktion  för  Riksarkivets  embets-  och  tjenstemän, 

K.   skrifvelse  ang.   inrättandet  af  en   Nautisk  meteorologisk 

byrå. 

—  30.  Första  s.  k.  Ullmanskatiserten  på  Stora  teatern  i  Stock- 
holm. Dervid  uppträdde:  sångerskan  Desirée  Artöt,  violonisten  Henri 
Wieniawski,  kontrabasisten  G.  Bottesini,  pianisten  A.  Jaell  m.  fl. 

Landtstatens  nionde  allmänna  möte,  i  Stockholm. 

—  31.  Post-  och  Inrikes  Tidningar  tillkännagifver,  att  en  svensk- 
norsk  komité  blifvit  tillsatt  för  att  granska  nu  gällande  exercisregle- 
mente för  kavalleriet.  Svenske  ledatnöter  i  komitén:  inspektören  för 
kavalleriet,    generallöjtn.    grefve    C.    AS.    L.    BJömstfema,    chefen  för 
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skånska    husarregementet,    öfversteo,   frih.  G,   O,    F^raUi  majoren  vid 
Lifgardet  till  bäst  grefve  Ä>  A,  G.  v.  Rosen. 

Nov.  2.     Instruktion  for  MedicindUtyr elsen, 

—  —     Tullstadga. 

—  —  Instruktion  for  låns-^  distrikts-  och  andra  civila  veteri- 
närer. 

—  —  Seminarierektorerne  C.  L,  Anjou,  C.  V.  Kastman,  folk- 
skoleinspektören C.  L.  Leidesdorff,  adjunkten  G.  M.  Ambrosius  kallade 
att  utarbeta  förslag  till  normal  plan  for  undervisningen  vid  särskilda 
slag  af  folk-  och  smäbarus-skolor. 

—  ö.     Medicinaltaxa. 

—  6.  Deklaration  tillhörande  konventionen  mellan  Sverige-Norge 
och  Belgien  om  ömsesidigt  utlemnande  af  förbrytare. 

—  7.  Generaldirektören  G.  F.  Almqtäst,  underståtbåliarcn  P.  J. 
Brdkenhielm,  .expeditionschefen  B.  T.  G.  Ryding,  departementscbeferne 
S.  V.  Ljungstedt  och  C.  J.  H.  Oerle,  assessoren  C.  G.  A.  Örbom,  do- 
centen /.  Hagströmer  förordnade  att  vidtaga  erforderliga  förberodande 
åtgärder  i  anledning  af  Intemationela  Fårgvårdskongressen  i  Stockholm 
den  20  Augusti  1878. 

—  9.  K.  skrif velse  ang.  förvaltningen  af  för  Statsverkets  räkning 
.  utarrenderade  fastigheter. 

—  —      Veterinärmedicinaltaxa. 

—  —     Reglemente  för  K.  Biblioteket. 

—  16.  Kungörelse  ang.  tillämpning  på  norske  undersålars  skrifter 
af  lagen  om  eganderätt  till  skrift. 

—  —  TUl  professor  i  kriminalrätt  och  romersk  rätt  vid  Universi- 
tetet i  Lund  utu.  adjunkten  P.  Assarsson. 

—  —     Till  extr.  ord.  professorer  vid  Universitetet  i  Upsala  utnäindo : 
i  teologiska  prenotioner   och  teologisk  encyklopedi:  adjunkten  K.  II. 

G.  v.  iSchéele; 

i  exegetik:  adjunkten  C.  G.    V.  N.  Rudin; 

i  anatomi  och  histologi:  adjunkten  E.  C.  U.  Clason; 

i  farmakologi  och  medicinsk  naturalhistoria:  adjunkten  F.  R.  Fri- 
stedt; 

i  historia:  adjunkten  S.  F.  Hammarstrand; 

i  kriminalrätt:  docenten  /.   V.  Hagströmer. 

—  —  £q  komité  tillsatt  för  att  afgifva  förslag  till  författning  om 
mått  och  vigt  efter  det  metriska  systemet.  Ledamöter  i  komitén:  pro* 
fessoren  E.  Edlund  (ordförande),  revisionssekreteraren  P.  G.  E.  Poig- 
nant,  byråchefen  frih.  A.  H.  E.  Fock,  bankdirektören  A.  O.  WaUtn- 
berg,  godsegaren  frih.  J.  Nordenfalk. 

—  17.  t  Bibelöfversättaren,  en  af  de  aderton  i  Svenska  Akade- 
mien, domprosten  H.  M.  Melin.     Född  1805. 

—  22.  t  Skaldeu,  kontraktsprosten  och  jubeldoktorn  G.  W.  Guma- 
Hus.     Född  1789. 

—  —     Instruktion  för  Fångvårds- 6'tyr elsen. 
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Nov.  22.     Nya  föreskrifter  rörande  mätning  af  handelsfartyg. 

—  —     Statistiska  Centralbyrån  offentliggjorde  följande  preliminära 
beräkning  af  årets  skörd  i  Riket: 

Komtalet    öfver   ( + ) 
Eomtal.  Kub.-fot.    eller   under  (— )  me- 

delskörd   1874—1876. 

Hvete,  höst, 5,9.  3,687,400.  —  2^  % 

»        vår-, 5,4.  253,500.  —     1  » 

Råg,  höst, 6,1.  21,832,000.  —17» 

rf      vår, 5,1.  256,700.  = 

Korn 5,7.  17,846,000.  —10» 

Hafre 5,7.  64,252,700.  +13» 

Blandsäd 6,6.  7,121,900.  +      3» 

Arter 5,1.  1,971,600.  —11» 

Bönor 6,2.  456,400.  +    17  » 

Vickor 5,3.  1,023,100.  —     3» 

Bohvete 5,2.  27,200.  +10» 

Raps  ?120.  ?99,100.  = 

Potatis 6,0.  59,316,300.  —22» 

—  30.     Reglemente  för  Civilstatens  pensionsinrättning, 

—  —     Reglemente  för  Civilstatens  enke-  ocli  pupillkassa. 


Deo.  6.     Utvcxling   af   noter    rör: de   förlängning   af   handelstraktaten 
med  Frankrike. 

—  7.  Kungörelse  ang.  Förvaltningens  af  sjöärendena  ombildning 
till  Mavin/örvaltning. 

—  —  Till  chef  för  militär  a fdenlingen  i  K.  Marinförvaltningen 
förordnad:  kontreamiralen  A.  G.  R.  v.  Feilitzen;  amiralitetskanimarrädct 
P.  O.  Bäckström  förklarad  vara  chef  för  civilafdelningen  i  sannna 
ombe  ts  verk. 

—  —     K.  Cirkulär  ang.  normalritningar  for  folkskolebyggnader. 

—  10.     t  F.  d.  statsrådet,  presidenten  H,  W.  Bredberg.    Född  1819. 

—  14.  Till  ea:tra  ord.  professor  i  historia  vid  Lunds  Universitet 
ntn.  adjunkten  Åf,  J,    WeibnlL 

—  —  Till  medicinalråd  utn.  tillförordnade  medicinalrådet  P.  A. 
Törnblom;  till  medicinalråd  förordnad  adjunkten  F.  J,   Björnström. 

—  17.  t  Språkforskaren,  f.  d.  bibliotekarien,  en  af  de  aderton  i 
Svenska  Akademien  J.  E.  Rydqvist.     Född   1800. 

—  20.  Svenska  Akademiens  högtidsdag.  Minnespenningen  för  året 
präglad  öfver  kongl.  rådet  och  fältmarskalken  grefve  Carl  Gustaf 
Rehnsköld. 

—  21.  t  F.  d.  statsrådet  och  generallöjtnanten,  riddaren  af  Svärds- 
ordens  stora  kors  2:dra  klassen  frih.  G»  A,  B.  Cederström,    Född  1780. 

—  —  K.  Kung.  om  ändringar  i  förordn.  ang.  lots-  och  fyrinrätt- 
ningen. 
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Deo.  21.     K.    Kuug.    ang.    af-    och  tillti-ädestid  vid  folkskolelärare' 
tjemter, 

—     31.     K.  Maj:t8  Bönedagaplakat, 


Norge. 

Jan.  1.  Begynte  det  obligatoriska  användandet  af  Krono-  och  Öre- 
Aystemet  i  alla  oifentHga  räkenskaper,  i  stället  för  det  gamla  Speciedalcr- 
och  Skilling-systemet. 

—  —  Begynto  utgifvandet  af  de  Bergenska  kyrkliga  Reform- 
vännemas Organ,  »Ny  Luthersk  Kyrkotidende»  redigerad  af  kandida- 
terne  J.  tSverdrup  och  O.  Vollan,  samt  af  »Nyt  norsk  Tidskrift»,  ut- 
gifveu  af  professoreme  /.  E.  Särs  och  J.  Lieblein, 

—  ö.     t  Veteranen  Änders  Jonsen  Melhus  i  Ritsen,  90  år  gammal. 

—  0.     t  Polismästaren  i  Kristiauia  Carl  F.  J.  Steen,  45  åi*  gammal. 

—  7.     t  Sorenskriver  i  Bakkestad  Just  Joh.  Bing,  83  år  gammal. 

—  O.  Nedbrann  Eidsvolds  gamla  prestgärd,  märkvärdig  säsom 
Henrik   Wergetands  barndoms-  och  ungdomshem. 

—  10.  t  F.  d.  Engelska  generalkonsuln  i  Eristiania,  Sir  John  R, 
Crowe,  84  år  gammal. 

— :  lö.  Inträffade  en  större  eldsvåda  i  Kristiania  Hieater,  hvars 
verksamhet  till  följd  deraf  för  någon  tid  upphörde;  denna  tilldragelse 
blef  af  ven  en  omedelbar  orsak  till  upphörandet  af  den,  sedan  hösten 
1874,  förnämligast  af  svenska  artister  (F.  Arlberg,  fru  Röske  Lund, 
fröken  Hcbbe  och  J.  Saloman)  vidmagthållna  operaverksamhct. 

—  20.  Utfärdades  ett  nytt  Reglemente  för  den  medicinska  embets- 
examen. 

—  —  Tillsattes  en  kgl.  komité,  bestående  af  prof,  jur.  L.  M,  B. 
Åubert,  assessor  O,  A,  Bachke  och  konsul  Tho,  Jobs.  Heftye,  för  att 
utarbeta  ett  Föralag  till  en  ny  norsk  vexellag,  i  samverkan  med  de  för 
samma  ändamål  tillsatta  svenska  och  danska  komitéer. 

—  29.  Utfärdades  inbjudning  till  aktieteckning  for  uppförande  af 
en  ny  teaterbyggning  i  Eristiania. 

Febr.  1.     Sammanträdde  det  hösten  1876  nyvalda  Storting, 

—  8.     Anlände  Konungen  till  Eristiania. ' 

—  Ö.  Personelle  kapellanen  i  RisÖr  Paul  P.  Wettergreen  tog  af- 
sked  från  det  presterliga  embetet  samt  utträdde  i  Mars  ur  statskyrkan 
för    att    mottaga   kallelse  till  föreståndare  för  en  Luthersk  frimenighet, 

—  —  Valdes  af  Stortinget  till  President  hypotheksbaukdirek- 
tören  /.  Sverdrup  med  95  och  till  Vicepresident  stiftsprosten  B,  Essen- 
dröp  med  99  röster.  Odelstinget  valde  fogden  Sörensen  och  rektoren 
/.  Steen,  Lagtinget  sorenskriver  L,  Daae  och  byfogden  O,  Richter, 
till  presidenter  och  vicepresidenter. 

—  7.     Stortinget  öppnades  af  Eonungen. 

—  15.     Konungen  afreste  till  Stockholm. 
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Febr.  24.     Bildades  Kristianiä  skeppsredarebolag. 

—  26.  Förrättades  i  Braisbergs  Amt  yal  af  en  Stortingsman  i 
stället  for  gårdbrukaren  H,  Klonteig,  hvars  fnllmagt  af  formella  skäl 
blifvit  kasserad.     Valet  föll  på  sorenskriver  Ole  Thom^en. 

—  (?)  Utfärdades  en  inbjudning  till  industriidkare  att  deltaga  i 
Verldsutställningeti  i  Paris  1878. 

Mars  13  och  28.  Höll  Kristianiä  Köpmannaförening  sammanträde  för 
öfverläggning    om    den    K.  prop.   om  införande  af  ökad  stämpelskatt. 

—  16.  t  Bokhandlaren  i  Kristiania  Johan  Dahl,  född  dansk,  70 
år  gammal. 

—  23.     Innebr ändes   16  barn   i  ett  skolhus  i  Borgund,  Söndmöre. 

April  2.  t  Justitiarius  i  Kristiania  Overret  Carl  Amtzen,  75  år 
gammal. 

—  10.  Stortinget  förnyade  med  82  röster  mot  29  det  på  1872 
års  Storthing  med  80  röster  mot  29  och  1874  med  74  röster  mot  35 
fattade  beslut  till  Grundlagsförändring,  utgående  derpå  att  medgifra 
Statsrådets  medlemmar  tillträde  till  och  rätt  ätt  deltaga  i  Stortingets 
förhandlingar,  och  hvilkét  beslut  såväl  1872  som  1874  blifvit  vägradt 
kongl.  sanktion. 

—  14.  Sakföraren  C.  J.  Michelet  utnämndes  till  Polismästare  i 
Kristiania. 

—  —  Afslutades  uppsigten  med  Lofotfisket,  hvilket  under  detta 
år,  inom  distriktet  gaf  det  ej  förr  uppnådda  qvantum  af  29^/^  mil- 
lioner   fiskar    eller    50    %    mera   än  medelqvantum  för  åren  1873 — 75. 

—  18.  Stortinget  biföll  lagförslag  om  Beskyddande  af  den  konst- 
närliga eg  anderätten,  äfvensom  om  utvidgande  af  Kristianias  gränser, 
h vilka  begge  lagförslag  sanktionerades  den  12  Maj. 

—  28.  t  F.  d.  Stortingsmannen  från  Stavanger  amt  Orm  Över- 
land i  Nterstrand,  94  år  gammal. 

Maj  8.     t  Sognepresten  i  Ullensaker  flans  Hall,  69  år  gammal. 

—  9.  Stortinget  biföll  det  angående  1875  års  statslån  afgifna 
komitébetänkande,  hvars  premisser  ledde  till  uttalande  af  hoppet,  att 
det  pris,  till  hvilket  detta  lån  var  erhållet,  icke  måtte  blifva  någon 
måttstock  vid  senare  transaktioner  af  samma  slag  på  den  nya  (engelska) 
marknaden,  som  nu  vore  öppen  för  de  norska  statskreditiven. 

—  lö.  t  Stortingsmannen  för  Christians  Amt,  Hans  Oisen  Ham- 
merstad,  36  år  gammal. 

—  —  Biskopen  C\  P.  Essendrop  tog  säte  i  Stortinget  såsom  in- 
kallad suppleant  fÖr  Kristiania. 

—  16.  Stortinget  beviljade  166,000  kr.  för  Norges  deltagande  i 
Parisutställningen  1878,  samt  biföll  förslag  till  förändring  af  bestäm- 
melserna i  Grundlagens  52  och  53  SS  om  förlust  och  suspension  af 
stämmorätt. 
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Maj  17.     Utkom  ^^Kongeti»,  skådespel  af  BjorDstjerne  Björnssoii. 

—  26.  Vägrades  kgl.  sanktion  å  StortingeU  under  den  10  April 
fattade  beslut  i  statsråds/rågan. 

—  —  Tillsattes  en  kgl.  koinité,  best&ende  af  telegrafdirektoren 
C.  T.  Nielsen,  ingeniörkapitenen  G.  F.  Vedcler,  premierlöjtnanteu  vid 
flottan  N.  Jnel,  gärdsbrukame  B.  M,  flaugland  och  E.  22.  Åar  fiol 
samt  fyrvaktaren  A.  V.  Stoltenherg,  för  att  utarbeta  en  plan  till  hamn- 
arbeten, särdeles  för  fiskeridistrikterna. 

—  31.  L.  Josephson  fränträdde  sin  sedan  1873  innehafda  befatt- 
ning som  Intendent  vid  Kristiania  theater. 

—  —  Stortinget  inrättade  en  ny  tjenst  genom  att  tillsätta  en 
Trafikchef  vid  statens  jemvdgar. 


Juni  2.  Framlades  i  Stortinget  —  sedan  Begeringens  forslag  till 
stämpelskatt  ej  blifvit  bifallet  och  den  kgl.  Propositionen  om  ökad  tall- 
beskattning betydligt  modifierad,  —  af  J.  Sverdrup  ett  förslag,  att  Stor- 
tinget skulle  tillsätta  en  komité  af  9  medlemmar  för  att  granska  Rikets 
Skatteväsen  och  derom  till  nästa  Storting  afgifva  betänkande  tillika  med 
förslag  till  Lagbestämmelser  och  Stortingsbeslut  angående  påläggande 
af  nya  skatter  eller  förändringar  i  nu  gällande  beskattningsregler.  Vi- 
dare föreslogs,  att  utgifterna  för  denna  komité  skulle  betäckas  af 
det  för  -budgetåret  1877 — 78  till  extra  utgifter  af  Stortinget  bevil- 
jade belopp,  på  anvisning  af  Stortingets  president. 

—  3.  t  Chefen  för  Kristiania  Bank-  och  Kreditkassa,  J.  H. 
FröUch. 

—  4.     t  Sognepresten  i  Stavanger,  C.  C,  H.  Brttun,  66  år  gammal. 

—  6.  Stortinget  biföll  med  71  röster  mot  39  det  under  den  2 
Juni  af  J,  /Sverdrup  framstälda  förslag. 

—  7.  Till  artistisk  direkt&r  vid  Kristiania  teater  förordnades 
•Tur.  Kand.  Johan   Vi  be. 

—  —  Stortinget  beslöt  enhälligt  att  anmoda  Regeringen  om  att 
framdeles  till  Stortinget  ingifva  förslag  till  bevillning  af  utgifter  för 
komitéer,  med  åtföljande  förklaring  öfver  de  föreslagna  komitéernas 
ändcanål  och  verksamhet. 

—  8.  Af  Stortinget  valdes  till  medleramar  af  den  under  den  6 
Juni  beslutade  skattekomtéen  prof.  O.  J.  Broch,  sparbankskassöreu 
L.  Flor,  bruksegaren  A.  O.  Sahlie,  hypotheksbankdirektören  /.  Sverd- 
rup, länsmannen  N,  Enge,  gårdsbrukaren  J.  N.  Selbo,  höiesterets- 
advokaten  Chr.  Schweigaard,  länsmannen  O.  Veide  och  rektoren  J. 
Steen,  I  stället  för  prof.  Broch.  som  anmälde  förfall,  inträdde  i  komi- 
téen  2:dre  suppleanten,  f .  d.  statsrådet  K.  \fotzfeldU  Samtliga  nämnda 
herrar,  undantagande  prof.  Broch  och  advokaten  Schweigaard,  voro  fun- 
gerande Stortingsrepresentanter. 

—  12.  t  Prof.  Ludvig  Kristensen  Daae,  historisk  och  politisk 
författare,  68  år  gammal. 

—  13.      Stortinget   upplöstes. 
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Juni  17.  t  Skeppsredaren  A.  B.  Bull  p&  Fagerheim  vid  Tötisberg, 
64  år  gammal. 

—  —  öppnades  i  Kristiania  en  af  Kristiania  Årtistförening  för- 
anstaltad Uutållning  af  taftor  och  skulpturarbeten  af  norska  artister^ 
h  varibland  en  s&rekild  af  del  ning  af  A.  Tidemanci  taflor. 

—  86.  Sammanträdde  till  sitt  första  möte  den  på  föranstaltande 
af  -»Sällskapet  för  Norges  väh  stiftade  »Föreningen  för  diskussion  af 
landtbniket  rörande  frågor».    »Vöringen»  afgick  från  Bodö  till  Röst. 

—  27.  Philoe.-doktor  Olof  Skavlan  utnämndes  till  extraordinarie 
Prof.  i  allmän  europeisk  litteratur. 

Juli  1.  Upphörde  i  anledning  af  beslutad  ejpropriation,  det  enda 
återstående  Ånnonceprivilegium^  tillhörigt  de  på  1700-talet  grundade 
»Trondhjems  Adresskontors  .Ef terretn inger». 

—  —  t  Stortingsmannen  från  Nordlands  amt,  fyrvaktaren  An- 
ders Vincent  Stoltenberg, 

—  4.  Träffades  öfvercnskommelse  öm  förlängning  till  1877  års 
slut  af  den  med  Frankrike  afslutade  Handels-  och  Sjöfartstraktat. 

—  8.  »Vöringen»  ankom  till  Tromsö  efter  att  hafva  fullgjordt 
första  delen  af  årets  expedition. 

—  —  t  Kapitenen  vid  Flottan  och  Kabinettskammarherren  Her- 
man Gadf,  46  år  gammal. 

—  9 — U.  Folkmöte  vid  Lillehammer,  hvarvid  Björnstjemo  Björn- 
sons Kongen  blef  föremål  för  ett  föredrag,  hållet  af  folkhögskoleförc- 
ståndaren  Christofer  Bruun. 

—  11.  t  Professorn  i  Fysiologi  Christian  Boeck,  79  år  gammal; 
nenior  vid  Universitetet,  vid  hvilket  han  varit  anstäld  i  49  år. 

—  13.  Beviljades  af  sked  åt  den  fornnorske  lexicografen,  prosten 
Johan  Fritz  ner. 

—  16.  t  F.  d.  stortingsmannen  från  Norra  Trondhjems  amt,  skol- 
läraren Jakob   Veide,  72  år  gammal. 

—  22.  t  F.  d.  stortingsmannen  från  Akershn»  amt,  gårdsbrukn- 
ren  Ole  Valstad  i  Näsa,  78  år  gammal. 

—  28.     »Vöringen»  ankom  till  Jan  Mayn,  och  qvarblef  till  den  3  Ang. 

—  —  Kapit.  Bjerkan  förande  skonerten  »Adolf »^  från  Vardö,  af- 
reate  från  Novaja  Semlja,  der  han  uppehållit  sig  sedan  den  31  kxi^, 
1876. 

—  30.     t  SogneprjBsten  i  Id  Chr.  Fr.  Malchn,  63  år  gammal. 

Ang.  2.  Amtmannen  i  Bratsbergs  amt,  Hans  Jörgen  Chr,  Aall, 
mångårig  stortingspresident,  erhöll  afsked  från  sin  syssla,  tillika  med 
Borgendaalsmedaljen  i  guld. 

—  —  Afgafs  Kgl.  Resol.  derom,  att  utgifterna  för  den  af  Stor- 
tinget under  den  6  Juni  beslutade  Skatiekomitéen  icke  skulle  som 
Stortinget  bestämt  på  Finansdepartementets  anvisning  betackas  af  de 
till    tillfälliga   ooh    oförutsedda   utgifter,  under  budgetens   ll:te  hnfvud- 
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titel  beviljade  medel.  Tillika  afgafs  ett  Kgl.  Diktamen,  af  innehåll, 
x>att  H.  M:t  anser,  det  all  sann  och  fruktbringande  konstitutionel  ut- 
veckling beror  deraf,  att  b&da  statsmagtema  i  sina  beslut  med  omsorg 
iakttaga  de  hvar  och  en  af  dessa  i  grundlagen  föreskrifna  gränser,  men 
H.  M:t  har,  icke  utan  bekymmer,  funnit,  att  Stortinget  i  sitt  beslut 
rörande  ifrågavarande  sak,  icke,  som  vederbordt,  fastat  afseende  vid 
denna  oroståndighet». 

—  3 — ö.     HoUs  i  Draromen  en  större  akyttefest, 

—  7.     Ångkanonslupen  Sleipner  gick  af  stapeln  i  Horten. 

—  11.     ^Vöringen^  återvände  till  Bodö. 

—  14.     Anstäldes    i    Norge    de    första    försöken   med   Bells   telefon 
mellan  Kristiania  och  Drammen. 

—  17.     Afgafs    Kgl.    Resol.   om   ordnandet  af  de  förenade  Rikenas 
Konsulatväsen  i  Italien. 

—  21.     t    Rådstuguskrifvaren  i  Bergen   Joachim  N.  K.  Birkeland, 
69  år  gammal. 

—  23.     »Vöringetvi  af  slutade,  sin  expedition. 

—  27.     t    Veteranen    Johan    Amundsen    Smistad   i   Melhus,    89  år 
gammal. 

—  29 — 30.     Hölls   på   Grosshandlaren  O.  Hanebergs  egendom  i  Ur- 
skoug  den  största,  hittills  i  Norge  kända  elgjagt. 


Sept.  1.     Den    af   Stortinget   under   den    8  Juni  tillsatta  shattekomi' 
teen  sammanträdde. 

—  6.  öppnades  Kristiansands  stifts  skollärareseminarium  i  Kri- 
stiansand, dit  det  blifvit  flyttadt   från  Holt  vid  Arendal- 

—  20.  Sammanträdde  Rikets  6  biskopar  under  presidium  af  Eckle- 
siastikdepartementets chef,  statsrådet  E,  T.  Nissen.  för  att  öfverlägga 
om  åtskilliga  kyrkliga  angelägenheter. 

—  26.     D:r  Jacob   M.  Heiberg  utnämndes  till  Professor  i  medicin. 

—  —  Utfärdades  en  ny  Kgl.  Resol.  till  stadfästande  af  den  un- 
der den  2:dra  Augusti  afgifna. 

—  29.     Afreste  Kompositören  Johan  Svendsen  till  Italien. 

—  30.     Anlände  Konungen  till  Kristiania. 


Okt.  2 — 7.  Hölls  i  Kristiania  den  första  af  staten  understödda  all- 
männa Landtbruksutställning  i  förening  med  diskussionsmöten  samt  en 
rikhaltig  Husslöjdsutställning.  Oaktadt  de  missgynnande  väderleksför- 
hållanden, som  varit  rådande,  var  utställningen  rikhaltig  och  talrikt 
besökt,  hvilket  bevisar  det  stora  intresse,  hvarmed  man  under  de  sista 
6 — 7  åren  omfattat  användandet  af  maskinkraft  samt  i  öfrigt  förbätt- 
rade redskap  för  jordbruket. 

—  5.     Invigdes  Sofienbergs  nya  kyrka  i  Kristiania. 

—  6.  öppnades  ett  genom  enskihlas  bidrag  bildadt  konstindttsiri- 
museum  i  Kristiania. 
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Okt.  8.  Utnfimndes  D:r  Gustav  Storm  till  professor  i  Historia  efter 
den  aflidne  L.  Kr.  Daae,  och  aratmanneD  i  södra  Bcrgenhiis  N,  M,  Ry€ 
till  amtman  i  Bratsberg  efter  H.  J.  Aall. 

—  9.     t  F»  d.  HojestéretsassesBoren  Eskild  Bruun,  74  år  gammal. 

—  —  öppnades  en  genom  enskilda  bidrag  bildad  Samling  af 
Kopparstick  och  Handteckningar  i  Kristiania. 

—  11.  Utkom  »Samfundets  Stötter»,  skådespel  i  4  akter  af  Hen- 
rik Ibsen. 

—  13.  Invigdes  i  Röros  af  konungen  den  nya  förbindelsejem- 
banan  emellan  det  nordenfjeldske  och  söndenfjeldske  Norge. 

—  14.  Af  gick  ångkanonbåten  »Laugen»  från  Horten  på  en  rädd- 
ningsexpedition till  farvattnet  utanför  Egersund. 

—  17.  Af  seglade  korvetten  »Nordstjeman»  från  Horten  på  en  vin- 
terexpedition  i  Medelhafvet. 

—  19.     Afi-este  Konungen  från  Knstiania  till  Stockholm. 

—  —  Utnämndes  statsrådet  Lorentz  Segélcke  till  trafikchef  vid 
statens  jernvägar,  samt  ofversten  Adolf  Fredrik  Munthe  i  hans  stålle 
till  statsråd  och  chef  for  Arméedepartementetet. 

—  20.  Blef  Diskontoraten  vid  Kristiania  afdelning  af  Norges  Bank, 
som  stigit  till  5  ^  den  7  April,  till  6V2  %  den  18  April,  till  6  %  den 
25  April  och  till  6V2  %  den  5  Maj,  ytterligare  förhöjd  till  7  ^,  påhvil- 
ken  ståndpunkt  den   oförändradt  fdrblef  under  återstoden  af  året. 

—  22.     t   Engelska  vicekonsuln  Charles  Bobertson,  76  år  gammal. 

—  26.  Utfärdades  Kongl.  Resolution  om  ordnandet  af  de  förenade 
Rikenas  kofisulatväsen  i  Storbritannien  och  Irland. 

—  30.  t  F'  d.  direktören  vid  Flottans  mekaniska  verkstäder  i 
Horten,  Berengerius  Sörensen,  69  år  gammal. 

—  31.  Utnämndes  ingeuiörerne  D:r  H.  Stoltz  och  P,  Störmer  till 
norska  tekniska  referenter  vid  Parisutställningen  1878. 

Nov.  6.  Erhöll  bildhuggaren  B.  Bergslien  uppdrag  att  utföra  det  mo- 
nument, som  på  allmän  bekostnad  skall  resas  öfver  Henrik  Wergeland, 

—  19.  Utnämndes  sparbankskassören  och  stortingsmannen  L.  Flor 
till  Tullinspektor  i  Troudhjem. 

—  —  Tillsattes  en  Kgl.  Komité,  bestående  af  justitiarius  i  Höje- 
steret  G.  C,  Meldahl,  kommendörkapt  N.  Ihlen,  skeppsredaren  F,  Graw- 
furd,  kaptenen  vid  Flottan  \f.  Koren  och  advokaten  E.  Motzfeldt  i 
ändamål    att    utarbeta    utkast  till   Tillägg   till  Sjöfartslagstiftningen. 

—  22.  t  Qrosshandlaren  i  Kristiania  Justus  Heinrich  Schwensen, 
77  år  gammal. 

—  88.  t  Stortingsmannen  från  Kragorö  Johan  Martin  Dahll, 
47  år  gammal. 

Deo.  1.  Utfärdades  en  Kgl.  Resolution  om  nedläggande  af  Bergen- 
hus straffanstalt. 

—  ö.  t  Veteranen  Johannes  Andersen  Augdal  i  Borre,  99  år 
gammal. 
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D60.  10.  Ångkanonbåten  »Laugen»  af  slutade  sin  den  14  Oktober 
började  r&ddningsezpeditioii. 

—  12.  Nedbrann  köpstaden  Levanger  i  norra  Trondhjems  amt, 
hvaryid  af  stadens  136  hus,  brandforsäkrade  for  en  summa  af  962,000 
kronor,   endast   23,   brandforsäkrade  för  143,800  kronor,  kunde  räddas. 

—  20.  Den  af  Stortinget  under  den  8  Juni  tillsatta  Skaiiekomi- 
téen  afslutade  sina  den  1  September  p&började  förhandlingar. 

—  26.  t  Justitiarius  i  Höjesteret,  f.  d.  statsrådet  Gerhard  C. 
Meldahl 

—  —     t  ^-  <*•  Stortingsmannen  H.  Chrysiie. 


Danmark. 


Jan.  O.     Folktinget  fortfar  att  förkasta  regeringens  lagförslag,  denna 
gången  ett  förslag  rörande  lärarebefattningar  vid  elementarläroverken. 

—  —  Val  till  folktinget  i  Kerteminde  (Fyn),  der  den  förra  repre- 
sentanten aflidit;  vald  N.  Andersen  af  högern. 

—  13.  Folktinget  ogillar  en  f.  d.  minister  Kriegere  åtgärd,  hvar- 
igenom  T^marmorkyrkani^  (i  Köpenhamn,  ruin  från  Fredrik  Vis  tid,  eme- 
dan hon  aldrig  hunnit  fullbordas)  blifvit  såld  (åt  grosshandlaren,  etats- 
rådet  Tietgen,  med  skyldighet  att  uppföra  en  kyrka). 

—  17  Folktinget  ogillar,  att  f.  d.  ministrame  Hall  och  Woreaae 
öfverskridit  de  för  den  kongliga  teaterns  nybyggnad  beviljade  belopp 
(hvilka  blifvit  otillräckliga  till  följd  af  arbetslöners  och  materialprisens 
stegring  m.  m.). 

—  26 — 29.  Folktingets  3:dje  behandling  af  finanelagen  för  finans- 
året 1877 — J878.  Emot  regeringens  protest  vägras  samtycke  till  nö- 
diga, försvarsväsendet  rörande  förslag  och  statens  vanliga  beviljning  åt 
kgl.  teatern  (från  och  med  l:sta  Juli,  hvarigenom  teaterns  verksam- 
het skulle  komma  att  afbrytas);  derjämte  vidtagas  flera  åtgärder,  hvar- 
igenom representationen  skulle  komma  att  inkräkta  å  förvaltningens 
område. 

—  80.  t  Ä.  Eoth,  etatsråd,  kgl.  trädgårdsinspektör,  mycket  för- 
tjent  af  trädgårdsskötseln  i  Danmark  (76  år  gammal). 

Febr.  1 — 2.  Landstingets  l:sta  behandling  af  finanslagen.  Utskott 
tillsättas  (ovanligt),  emedan  tinget  ogiUar  ofvannämnde  folktingets  beslut. 

—  6.  Socialistmöte  i  Köpenhamn;  anhåller  att  regeringen  vidtager 
åtgärder  till    hindrande   af  den   till   följd    af  arbetsbrist  hotande  nöden. 

—  6.  Folktinget  beslutar  att  instämma  ministrarue  Krieger,  Hall 
och  Worsaae  för  riksrätt  med  anledning  af  marmorkyrkans  försäljning 
och  teaterbudgetens  öfverskridande. 

—  9.  t  P-  ^^'  ^'  Hammerich,  prof.  theol.,  67  år  g.;  ansedd 
kyrkohist.  författare,  Öfversättare  af  fomengelsk  och  fornnordisk  poesi, 
f.  d.  folktingftman,  publicist,  anhängare  af  den  moderata  grundtvigianismen. 
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Febr.  18.     Paidshyrkan  invigd  (Köpenhamn). 

—  23.  Regeringen  föreslår  1  miil.  kr.  till  befrämjande  af  kommn- 
nala  arbeten,  hvarigenom  arbetslösheten  kunde  motverkas.  Berg,  ven- 
stems  hnfvudledare,  föreslår  ännu  1  mill.  kr.  att  ntdelas  såsom  gåfva. 
Slatligen  gillas  regeringens  förslag. 

—  26.  t  -^^  J'  Meinert,  grosshandlare  (86  år  gammal),  under 
trettio-  och  fyrtiotalet  mycket  verksam  ledamot  af  den  så  kallade  sles- 
vigska  komitén  (till  utbredande  af  dansk  läsning  i  Slesvig). 

—  27.  Industribanken  i  Köpenhamn,  »generalförsamling»,  hvarvid 
stora  förluster  läggas  i  dagen,  merendels  till  följd  af  professorn  N. 
O.   Frederiksens   misslyckade  företag,   i  hvilka  banken    varit  invecklad. 

—  28.  t  P'  F*  J-  Bemon  Buchwald,  chef  för  statens  revisions- 
departement,  f.  d.  professor  i  nationalekonomi  (56  år  gammal). 


Kars  1.  Centralbanken  (Köph.)  anmäler  konkurs;  följes  af  den  i  po- 
litiska ändamål  (af  venstern)  upprättade  »Vestsjeellandske  Folkebank»  i 
Slagelse,  deri  många  bönder  vant  intresserade  med  stora  belopp. 

—  12 — 13.  Landstingets  3:dje  behandling  af  finanslagen;  de  nf 
folktinget  insatta,  mot  regeringen  fiendtliga  punkter  utgallrade. 

—  16  —  17.     Folktinget  återinsätter  de  nämnda  panktema. 

—  10.  Landstinget  förkastar  ånyo  desamma.  »Fsdllesudvalg»  (gemen- 
samt utskott,  med  lika  många  ledamdter  från  bådadera  tingen)  tillsättes. 

—  23.  Socialistförarne  Pio  och  Oeleff  afresa  hemligen  till  Ame- 
rika, medtagande  den  »social-demokratiska»  föreningens  kassa.  Seder- 
mera hafva  de  i  Amerika  råkat  i  strid  om  rofvets  delning  och  genom 
pressen  gjort  hvarannan  de  hårdaste  beskyllningar.  Den  socialistiska 
rörelsen  mycket  försvagad. 

—  —  "^  C.  F.  Wilckens,  f .  d.  Thorvaldsens  kammartjenare,  genom 
många  år  kustode  vid  Thorvaldsens  museum,  förf.  af  flera  smärre  skrif- 
ter om  Thorvaldsens  lefveme. 

—  24.     Riksrätt    i    marmorkyrko-    och    teatermålen    sammanträder. 

—  26  Regeringen  erhåller  »nädlertidig  bevilling»,  d.  är.  rätt  att 
uppkräfva  inkomster  och  utbetala  skyldiga  belopp  enligt  gällande  finans- 
lag från  nya  finansårets  början,  l:sta  April  till  och  med  15:de  April, 
dymedelst  öppnande  möjligheten  af  förlikning  de  två  tingen  emellan 
om  innehållet  af  den  nya  finanslagen. 

—  28.  ^  H.  N,  (Jlausen  (83  år),  prof.  theol.,  förr  i  tiden  Grundt- 
vigs  och  grundtvigianismens  ihärdiga  motståndare,  ortodox  med  lutning 
åt   rationalism;   ifrig   dansk    patriot. 

—  31.  Efter  att  flera  i  gemensamma  utskottet  gjorda  försök  att 
åvägabringa  öfverensstäramelse  mellan  venstern  och  högern,  misslyckats, 
emedan  venstern  (Berg)  såsom  vilkor  fordrar  ett  gemensamt  uttalande 
emot  ministéren  Estnip,  förelägges  tingen  två,  inbördes  af  vikande  för- 
slag, hvilka,  genom  samtida  behandling  i  landsting  och  folkting  giUas 
i  hvardera.  Emedan  således  bådadera  tingen  stannat  i  olika  beslut, 
vill    regeringen,    genom   förlängd  »midlertidig   bevillning»  förskaffa  tin- 
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gen  nödig  tid  til]  förnyad  öl verläggning ;  men  i  det  ögonblick,  då  kon- 
seljpresidenten (Estrap)  begär  ordet  i  folktinget  för  att  tillkSnnagifva 
tinget  detta  regeringens  beslut,  nekar  »formanden»  (talmannen,  Erabbe, 
af  venstem)  honom  ordet,  under  förvändning,  att  tinget  först  måste 
hafva  voterat  om  finanslagen. 

April  4.     Till    följd  häraf  upplöses  riksdagen, 

—  12.  Konungen  undertecknar  provisorisk  finanslag  för  året  1877 
— 78,  enligt  hvilken  ändock  endast  sådana  utgifter  skola  utredas,  hvilka 
gillats  af  båda  tingen. 

—  24.     Riksrättsmöte f  särskildt  i  marmorkyrkomålet. 

Hemligt  möte  i  Middelfart  (Fyn)  af  venstermän  från  hela 

landet,  beslutar  upprättandet  af  en  stor,  öfver  hela  landet  utgrenad  så 
kallad  »Grundlovs  vaemef  orening»,  till  b  vars  ordförande  väljes  (privat-) 
seminarieföreståndaren  P.  Bojesen  i  Gedvod  (Jylland).  —  Under  våren  och 
sommaren  talrika  möten  i  venster-riktning,  der  ändock  esomoftast  oppo- 
sition förspörjes. 

—  2Ö.  }  P.  G,  F.  Faher  (66  år  gammal),  telegrafdirektör,  för- 
fattare af  den  bekanta  krigssången  »Den  tappre  landssoldat». 

Maj  14.  Kriminel  undersökning  börjad  emot  politikern,  vensterf öra- 
ren  J.  A,  Hansen,  emedan  han  såsom  förtroendeman  och  direktor  för 
tvenne  stora  försäkringsbolag  under  en  längre  tid  undansnillat  betyd- 
liga  belopp    (tillsammans  troligtvis  omkr.  2 — 300,000   kr.). 

—  28.  i  P.  A  W.  Beck  till  Valbygård  (Sjaelland),  hofjägmästare, 
mycket  förtjent  af  danska   landtbruket. 

Juni    1.     t  J'  ^'  Sansen  (70  år  gammal). 

•< —  2.  Venstems  styrelse  utfärdar  »mani/est»,  deruti  den  proviso- 
riska finanslagen  skildras  som  grundlagsbrott  och  folket  uppmanas  att 
stödja  venstermännen  i  deras  försök  att  undanrödja  den  nämnda  lagen 
och  den  minister  som  utfärdat  den  samma. 

—  13.  Riksrätten  frikänner  Krieger  från  folktingets  åtal  med  an- 
ledning af  marmorkyrkans  försäljning,  emedan  han  icke  gått  utom  för- 
valtningens befogenhet.  Med  anledning  häraf  tillkännagifva  vensteros 
organer,  att  de  icke  ärna  väcka  åtal  emot  ministéren  Estrup  med  anled- 
ning af  den  provisoriska  finanslagen,  ehuru  denna  fortfarande  betecknas 
såsom  grundlagsstridande. 

—  17.  t  G-  F,  Scharling  (73  år  gammal),  prof.  theol.  (i  synner- 
het exeget). 

—  27.  Folktipgsval  i  Lendborg  (J.  A.  Hansens  valkrets);  vald 
(privat)  seminarieföreståndaren  J,  A.   T,   Tång  (ifrig  venstermän). 

Juli  1.  Folkfest  vid  Köge  med  anledning  af  tvåhnndraårsdagen  af 
slaget  i  KögebugU  Subskription  börjad  till  uppresandet  af  en  minnes- 
stod  för  Niels  JueL 

—  2.     Isländska  Altinget  öppnas. 
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JnU  2SL  -f  c,  E,  Ulysses  von  DircJdnch-Holmfeld  (78  &r  gammal). 
Baron,  Kammarherre,  danska  konungens  f.  d.  »gesandt»  vid  tyska  för- 
bundsdagen i  Frankfurt. 

—  28.  Kammarherren  Haffner  lemnar  befattningen  såsom  krigs- 
minister, efterträdes  af  generalen  Dreyer. 

—  80.     Riksrätten  börjar  forhandlingen  af  teaterm&let. 

Aug.  1.  t  E,  P.  Bonnesen,  skeppsbyggare,  mycket  ansedd  i  sitt 
fack;  hans  segelbåtar  ofta  prisbelönta  vid  kappseglingar. 

—  4.     Hans  Maj: t  Konungen  med  familj  reser  till  England. 

—  9 — 12.     Nordiskt  skolmöte  i  Köpenhamn. 

—  14.  Järnväg  från  Silkeborg  till  Heming  (i  medelpunkten  af 
Jylland)  öppnad  för  trafiken. 

—  19.     Martinskyrkan  (Köpenhamn)  invigd. 

—  28.     Konungen  återkommer  från  England. 

—  30,  Isländska  Altingets  möten  sluta.  Stämningen  .fiendtlig  gent- 
emot Danmark;  hufvudintresset  upptaget  af  förslag  till  praktiska  för- 
bättringar i  landet  (näringsvägar,  samqvämsmedel). 

Sept.  6'.     Kronprinsen  och  Kronprinsessan  resa  till  Schlessien. 

—  13.     Drottningen  och  prinsessan  Thyra  återkomma  från  England. 

—  14.  t  O'  Maniens,  (82  år  gammal)  Dr.  phil.,  under  mänga 
år  såsom  redaktör  af  Flensburger-Zeitung  ihärdig  försvarare  af  danska 
nationalitetens  intressen  i  Sönder  Jylland. 

—  24.  f  H.  P.  Giessing,  f .  d.  polissekreterare,  förf.  af  flera  histo- 
riska arbeten. 

—  —     Riksrätten  fortsätter  förhandlingen  af  teatermålet. 

—  30.  Upphör  tidskriften  y^Det  nittende  Aarhundrede»  (ett  organ 
för  an  tikris  tliga  tänkesätt)  emedan  utgifvaren  d:r  G*  Brändes,  till  följd 
af  den  ringa  framgång  hans  sträfvanden  rönt,  beslutit  bosätta  sig  i 
Berlin. 

Okt.  1.  Riksdagen  sammanträder.  Regeringen  förelägger .  finanslag 
för  1877 — 78,  innehållande  detsamma  som  provisoriska  finanslagen,  hvil- 
kcn  endast  medföljde  som  bihang  (såhiuda  skulle  oppositionen  kunna, 
genom  att  vidtaga  en  lag,  däruti  intet  fanns,  som  folktinget  icke  gillat, 
undanrödja  den  provisoriska  finanslagen). 

—  2.  t  ^^-  ^'  Selmer  (75  år  gammal),  justitieråd,  bekant  såsom 
ifrig  språkrensare,  författare  af  ett  stort  lexikon,  innehållande  förslag 
till  främmande  ords  ersättning  med  danska,  esomoftast  af  honom  sjelf 
(ofta  nog  illa)  bildade. 

—  4.  Riksrätten  frikänner  de  i  teatermålet  anklagade  ministrarne, 
emedan  de,  utan  afseende  å  bristande  förtroende  från  folktingets  sida 
(denna  punkten  hade  den  offentliga  anklagaren,  HÖrup,  framhållit),  varit 
berättigade  och  skyldiga  att  iakttaga  statens  bästa,  äfven  genom  öfver- 
skridandet  af  beviljningar,  som  visat  sig  otillräckliga. 
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Okt.  12.  t  Oluf  E,  Bång  (89  år  gammal),  D:r  med.  Gebeimekonfe- 
rensr&d,  f.  d.  prof.  me^.,  namnkunnig  Ukare. 

—     19.     Kronprinsen  och  Kronprinsessan   återvända  från   Tyskland. 

Nov.  3.  Öppnas  bazar  till  förmån  för  ryska  arméns  sårade,  inbrin- 
gar omkring  30,000  kr. 

—  Ö.  Finanalagen  1877 — 78,  b  vilken  strax  hänvisats  åt  ett  ut- 
skott, förekommer  i  folktinget,  l.sta  gången.  Utskottets  flertal  bar  delat 
sig  i  en  större  och  en  mindre  flock;  den  sista  med  Berg  i  spetsen  yr- 
kar ovilkorligt  förkastande  af  lagen,  bvarigenom  äfven  den  provisoriska 
finanslagen  förmenas  vara  förkastad;  den  större  flocken  med  grefve 
Holstein  Ledreborg  i  spetsen  vill  endast  förkasta  den  provisoriska  finans- 
lagen,  utan  likväl  att  gilla  dess  gengångare:  det  nya  förslaget. 

—  7.  Folktinget  förkastar  den  provisoriska  finanslagen;  härige- 
nom finner  regeringen  sig  utan  laglig  befogenhet  att  föra  statens  hus- 
hållning. F.  d.  ministern  Klein  (national-liberal)  föreslår  att  gifva  re- 
geringen en  ]>midlertidig  bevilling»,  omfattande  samma  punkter  som 
den  af  regeringen  föreslagna  finanslagen,  och  gällande  intill  3 lista  De- 
cember. Estrup  förklarar  sig  belåten  härmed,  om  sådan  åtgärd  hunne 
erhålla  båda  tingens  samtycke  inom  24  timmar;  i  motsatt  fall  vill  riks- 
dagen blifva  hemskickad  och  återigen  en  provisorisk  finanslag  utfärdad. 
Flertalet  af  venstem  är  villigt  att  gripa  denna  utvägen.  Berg  söker 
hindra  hvarje  öfverenskommelse. 

—  8.  Genom  13  olika  möten  i  landsting  och  folkting  tillsammans 
lyckas  det  att  uppnå  öfverensstämmande  beslut  af  landsting  och  folk- 
ting rörande  »midlcrtidig  bevilling». 

—  10.     t  ^-  P'  Lövenskjold,  länsbaron,  till  Lövenborg  (Sjffilland). 

—  12.  Sammanträder  skandinaviska  vexeUag-kommissionen  i  Köpen- 
hamn. 

—  16.  Peter  Eijort-Lorentzen,  sedan  1865  redaktör  af  danska  huf- 
vud tidningen  i  norra  Slesvig  »Dannevirke»,  öfvergifver  näronda  befatt- 
ning och  flyttar  till  Köpenhamn,  emedan  tyska  auktoritetema  funnit,  att 
han  icke  vore  preussisk  medborgare  och  sålunda  oberättigad  att  uppe- 
hålla sig  i  landet,  der  han  med  mycken  duglighet  verkat  för  samman- 
hållning emellan  den  danska  befolkningen  gentemot  förtrycket. 

—  17.  t  ^'*  ^-  Hambro,  baron,  bankir  i  London,  dansk  född,  varm 
vän  af  sitt  ursprungliga  fosterland,  har  negocierat  flera  danska  statslån. 

—  —  t  Oscar  Rader,  dansk  (äfven  svensk-norsk)  konsul  i  Rom, 
författare  af  historisk-filosofiska  skrifter. 

—  21.  t  /.  /.  Ronge,  f.  d.  glashandlare,  märkvärdig  genom  sin 
utomordentligt  höga  ålder:   103  år. 

—  SO.  Järnväg  från  Århus  till  Ryomgård  vid  Randers-Grenå-jäm- 
vägen  öppnad. 

Deo.  10.  t  ^-  ^*  Hammer  (86  år  gammal),  kammarråd,  f.  d.  krö- 
gare,  åtföljde  1807,  15  år  gammal,  sin  fader  i  striden  vid  »Olassens 
have»  under  Köpenhamns  bombardement,  deltog  frivilligt  i  kriget  1848. 


Digitized  by 


Google 


53  NORDISK    ÅRSBOK   FÖR    187  7.      DANMARK.  CXXV 


Dep.  14.  Regeringen  föreslår  den  »midlertidiga  bevillings»  utstrfick- 
ning  till  finansårets  utlopp,  hvilket  sedermera  folktinget  gillar  (emot 
Bergs  ocb  de  oförsonligas  motstånd). 

—  16.     t  Coamua  Bomeman,  kammarherre,  assessor  i  »Höjesteret». 

—  10.  Folktinget  behandlar  ett  fi-ån  den  moderata  venstem  fram- 
satt förslag  rörande  Kronborg  Amtstue  (uppbördsbyrå),  en  af  träto- 
punktema  från  våren.  Ministéren  gillar  det.  Berg  förklarar  sig  med 
häftighet  deremot,  men  öfverröstas.  Venstem  visar  sig  uppenbart  sön- 
drad i  två  grupper,  som  skarpt  bekämpa  hvarann. 

—  20.  Inrikesministern  (civilm.)  framlägger  förslag  till  stats jäm- 
vågarnes  tjenstpersonals  aflöning,  som  emottages  y&lvällig^  af  den  mo- 
derata venstems  talare. 

—  30.  t  C.  A.  KjcBT,  borgmästare,  landstingsman  af  högern,  50 
år  gammal. 


Finland. 


Jan.  23.  Den  femte  af  Finlands  landtdagar  efter  föreningen  med 
Ryssland  utblåses.  Landtmarskalk :  frih.  J,  A,  v.  Bom;  talman  i  preste- 
ståudet:  erkebiskop  E,  Bergenheim;  i  borgareståndet:  justitieborgmä- 
staren  A,  R.  Frey  och  i  bondeståndet:  häradsnämndeman  K.  «/.  Slotte. 

—  24.  En  finsk  auailxår-homité  för  verldsutställningen  i  Paris 
1878  tillsättes. 

—  27.  Landtdagen  öppnas  i  kejsarens  och  storfurstens  namn  af 
generalguvemören  grefve  Adlerberg.  I  trontalet  utlofvas  proposition 
om  införandet  af  allmän  värnepligt.  26  särskilda  propositioner  före- 
läggas   landtdagen,    hvartill   senare  komma  ytterligare  23. 

Febr.  8.  Prof.  A,  W.  Liljenstrand  erhåller  af  sked  från  professuren 
i  ekonomisk  rätt  och  nationalekonomi. 

—  —  Docenteme  Wiik  och  Johansson  utn.  till  professorer,  den 
förra  i  geologi  och  mineralogi,  den  senare  i  dogmatik  och  moral. 

—  10.  Petitionstiden  vid  landtdagen  utgår.  I  ridderskapet  och 
adeln  hade  inlemnats  8  petitioner,  i  presteståndet  25,  i  borgareståndet 
35  och  i  bondeståndet  91. 

—  20.  Ridderskapet  och  adeln  antager  prop.  om  upphäfvande  af 
privilegiet  att  utpanta  hos  deras  frälsebönder. 

—  24.  Prof.  Aug,  Ahlqvist  anträder  en  vetenskaplig  forsknings- 
resa till  Sibirien. 

—  23.  t  E-  O.  Wasastjerna,  f.  1825,  nitisk  bef ordrare  af  assu- 
rans-  och  sparbanksväsendet  i  landet. 

Kars  3.  Finlands  deltagande  i  mejeriutställningen  i  Hamiurg  röner 
stort  erkännande  vid  prisutdelningen. 


Digitized  by  VjOOQIC 


CXXVI  NORDISK    ÄU6B0K    FÖR    1877.      FINLAND.  54 


Mars  3.  Ststarädet  W.  K.  Palmroth  utn.  till  adjoint  hos  ministor- 
Btatssekre  ter  aren . 

—  9.     Docent  M.  O.  Mittag-Leffler  utn,  till  professor  i  matematik. 

—  27.  Proposition  om  införandet  af  allmän  våmepligt  öfverlom- 
nas  till  st&ndema. 

April  4.     Proposition  om  dissenterlag  forelägges  ständerna. 

—  9.  Ny  strafflag  för  finska  militärm  utfärdas  på  administra- 
tiv väg. 

—  24.     Ryssland  förklarar  Turkiet  krig, 

—  —     Prop.    om  införandet  af  guldmyntfot  forelägges  ständerna. 

• 

Maj    6.     t  Johan  Ludvig  Runeberg.     Född  1804. 

—  —     En  finsk  Röda  korsets  förening  konstituerar  sig. 

—  12.  Johan  Ludvig  Runebergs  begrafniny  i  Borgå.  Landtdagen 
in  corpore  närvarande.  A  finska  folkets  vägnar  talade  J.  W.  Snellman 
vid  grafven.     öfverallt  i  landet  högtidlighölls  dagen. 

—  —     t  Generaladjutanten  frih,  A,  E.  Ramsay.     Född  1799. 

—  21.     En   minnesvärd  öfver  finske  skalden  Alexis  Kivi  iqviges. 

—  24.     Prop.  om  guldmyntfot  antogs  enhälligt  af  landtdagen. 

—  26.  Statens  pris  för  landskapsm&lning  (F.  m.  1.200)  tilldelas 
m&laren  B,  Lindholm. 

—  31.  Filosofie  magister^  och  doktors-promotion  försigg&r  vid  hög- 
skolan. 

—  —  Genom  förstärkt  statsutskott  beslutes  med  42  röster  mot 
18  att  till  H.  M.  Kejsarinnans  af  Ryssland  förfogande  ställa  en  million 
finska  mark  att  användas  till  vård  af  sårade  och  sjuke  krigare  under 
pågående  krig. 

—  —     Landtdageti  ajourneras  till  den  1  Oktober. 

—  —     t  Kommerserådet  Mustonen.     Född  1810. 

Inbjudning  utfärdas  att  uppresa  en  staty  i  Helsingfors  öfvcr 

Johan  Ludvig  Runeberg. 

Juni  2.  t  Carl  Adolf  Ohrtiberg,  borgareståndets  vice  talman  vid 
1877  års  landtdag.  Framstående  representant  för  hufvudstaden  vid 
samtliga  landtdagar.     Född  1813. 

—  6.(?)  Fänrik  /Ståls  sägner  utkomma  första  gången  fullständigt 
i  finsk  öfversättning. 

—  6.  Kejs.  Senatens  bref  om  upphäf vande  af  enskildes  rätt  att 
till  prägling  inlemna  silfver  tiU  myntverket. 

—  14.  t  ^'  ^'  Frey,  burgareståndets  talman  vid  1877  års  landt- 
dag.    Född  1825. 

—  16.     Napo  by  i  Storkyro  socken  förstöres  genom  vådeld. 

—  19.     Lahtis  by  nedbrinner  nästan  hel  och  hållen. 

—  28.  t  Biskopen  i  Borgå  Frans  Ludvig  Schauman.  Född  1810. 
Framstående  politisk  personlighet.     En  af  de  förste  som  ofEentligen  ut- 
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talade  finska  folkets  behof  af  landtdagar  (1856).     Författare  på  stats- 
rättsligt  och  kyrkligt  område. 

JqU  1.     En   ny   intemationel   teUgrafförhindeUe  mellan  Sverige   och 
Finland  via  Åland  öppnas. 

—  9.     Den  af  Boda  korsets  finska  föreningen  utrustade  ambuUma 
afgår    under    ledning   af  d:r   Krohn  till  den  asiatiska  krigsskådeplatsen. 

—  14.     t  Fru  Å.  J.  N.  Dammert,  novellförfattarinna. 

—  23      Prof.    G.     WaUgren    utn.    till    borgareståndets  talman  och 
handl.  /.  Kurtén  till  dess  vice  talman. 

Juli  26.     Ny    instruktion    för   jemvOgsstyrelsen   utfärdas.     General- 
direktör: Btatsr.  G.  Strömberg, 

Ang.   3.     Lif gardets  finska  skarpskyttebataljon  erhåller  mobiliserings' 
order, 

—  9.     Lagen  om  guldmynt  promulgeras. 

—  15.     Littois  klädesfabrik  nedbrinner  totalt. 

—  —     t  C.  D,  von  Haartman^  f.  d.  generaldirektör  vid  medicinal- 
verket.    Född  1792. 

—  17 — 22.     Frosten  anställer  skador  på  potatis  och  vårsäd  i  flera 
delar  af  landet. 

—  23.     Döfstumskoleföreståndames  möte  i  Hesingfors. 

Sept.  5.     t  ^'   W,  Ingmaiij  professor  i  biblisk  exegetik.  Född  1819. 

—  6.     Finska  gardet  af  reser  till  krigsskådeplatsen  vid  Donau. 

Okt.     1.     Den  ajournerade  landtdagen  sammanträder  å  nyo. 

—  —     Den  nya  jertwågsstyrelsen  vidtager  sin  verksamhet. 

—  2.     En  komité  nedsättes  för  att   afgifva  förslag  till  nödiga  för- 
ändringar i  passväsendet, 

—  3.     Ordföranden    för    öfverstyrelsen    för    pressärendena    A,    E, 
Arppe  erhåller  afsked. 

—  —     D:r  J,   W.   Runeberg  utn.  till  professor  i  medicinsk  klinik. 

—  —     Möte  hålles  i  Nyslott  för  bildande  af  en  ny  privatbank  un- 
der namn  af  nSavo-karelska  banken"», 

—  4.     Finska  gardet  tågar  öfver  Donau. 

—  9.     H.   K.  Maj: t  tilldelar   professorskan  Runeberg  en  extra  pen- 
sion af  2,500  mark  om  året. 

—  24.     Finska  gardet  deltager  i  slaget  vid  Gorni  Dubniak. 

Nov.  8.     t  Vice  presidenten  i  Wasa  hofrätt  G,  Carp,     Född   1806. 

—  10.     D:r  A,  J.  Hornborg  utn.  till  domprost  i  Borgå. 

—  23.     Den    förste   transporten   af  sårade   finske  gardister  anlände 
till  Helsingfors. 

Deo.    1.      Värnepligtsutskottets  betänkande  utdelas. 
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Deo.  6.  Presteståndet  förkastar  med  16  röster  mot  15  dissonter- 
lagförslaget 

—  10.  Debatten  om  förslaget  tiU  allmän  vdmepUgt  börjas  i 
ståDden. 

—  —  Presteståndet  antager  utan  omröstning  §  1  i  vfimepligts- 
utskottets  betänkande.  (För  tronens  och  fädenieslandets  försvar  är 
hyarje  finsk  medborgare  vämeplig^ig). 

—  12.  Bidderakapet  och  adeln  besluter  med  61  röster  mot  38 
att  med  förkastande  af  alla  motförslag  skrida  till  eventuel  detaljgransk- 
ning af  utskottets  betänkande. 

—  13.  Vice  ordförande  i  Senatens  justitiedepartement  R.  J,  Örn 
erh&ller  afsked. 

—  —  Prokurator  /.  P.  Palmen  utn.  till  vice  ordförande  i  Se- 
natens justitiedepartement. 

—  —     Senator  K,  A,  T,  Sederholm  utn.  till  proknrator. 

—  —  Borgareståndet  besluter  med  30  röster  mot  12  att  med 
förkastande  af  öfriga  gjorda  yrkanden  öfvergä  till  en  detaljgranskning 
af  vämepligtsutskottets  förslag. 

—  14.  Bondeståndet  godkänner  med  43  röster  mot  15  väme- 
pligtsutskottets betänkande  såsom  grund  för  detaljgranskningen. 

—  IG.  Bondeståndet  förkastar  med  36  röster  mot  18  vakans- 
af giftemas  bibehållande. 

—  22.  H.  M.  Kejsaren-Storfursten  återvänder  till  S:t  Petersburg 
från  krigs-skådeplatsen. 

—  24.  Universitetet  firar  en  fest  till  minne  af  hundrade  årsdagen 
af  kcjsar  Alexander  1:8  födelse. 

—  25.     Finska  gardet  anträder  tåget  öfver  Balkanbergen. 

—  29.  Röda  korsets  finska  förening  håller  sitt  första  årsmöte. 
Föreningens  inkomst  under  året  i  enskilda  bidrag  utgjorde  något  öfvcr 
200,000  mark. 

—  —  Prof.  K.  G.  Ehrström  utn.  till  senator  i  justitiedeparte- 
mentet. 
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Förteckning 
på 

Böoker  ooh  Skrifter  berörande  Sveriges  Historia,  hvilka 
ntkommit  under  år  1877. 


TlUägg  tm  1876. 

238.  Llsfttietoja  snomen  sotahistoriaan  Juhana  III:n  hallltnksen  alkn- 
TUOSilta.  (1568  1576.)  (Ytterligare  upplysningar  till  Finlands  krigs- 
historia under  Johan  III:s  första  regeringsår.)  Åkad.  Åfh.  (Helsing- 
fors) af  W,  Tawaststjema.    VIII  +134  sid. 

289.  Uber  die  OlaabenswHrdigkeit  Yoltaires  in  seinem  Charles  XII. 
Program  des  Gymnasinms  zu  Ftlrsterwalde  1875.    Von  Otto  Hage. 

240.  RootslaBte  wXlJarllndamlne  Hiismaalt  aastal  17S1«  (Svenskames  ut- 
vandring från  Hlismaa(=  Dagö)  år  1781.)    Af  J.  Jwig,    Dorpat  1876. 

2él«  Pamietniki  Tf  awrzynca  hr.  Eng^eströma  prselozonc  z  oryginaln  przez 
J.  I.  Kratzewikiego.  (Grefve  Lars  Engeströms  Anteckningar,  från 
originalet  öfversatta  af  J.  I.  Eraszewskl.)  Posen,  XXX  +  257  sid. 
(Jmfr.  N.  188.) 

Se  nedan:  DBecensioners  392. 


TiUägg  tm  1876. 

242.  Historisk  Tidsskrift  udgivet  af  den  Nartke  HiHoHåhe  Förening,  Fjorde 
Binds  andet  Hefte  och  Anden  R»kke,  Förste  Binds  förste  Uefte. 
Krsta.    (Se  nedan  N.  246.) 

243*  Hatérianx  ponr  servir  ä  l^histolre  de  la  ini^rre  de  Trente  Åns, 
(tirées  des  archives  de  Colmar,  1631 — 1632).  Let  Suédois  en  Alsace, 
Par..  Mostman,    I  Revne  d'Alsace,  Oct.— Dec.  1876. 

244.  Ellerik  Visborgs  Kamp  med  de  Syenske  1658.  Af  y.  NieUen, 
Utg.  sid.  286-288  1  norsk  Historisk  Tidsskrift,  fjerde  Binds  andet 
Hefte. 

245.  Slaget  Ted  Lund.  Af  P.  F,  But.  Utg.  sid.  269-382  1  danskt  Hi- 
storiskt Arkiv,  1876.    II. 

246.  OustaT  III»  Norske  Politik^  et  Tillsåg  til  DGustavianska  Pappereni» 
ved  Yngvar  Nielsen.  Utgör  första  bandets  första  häfte  af  andra 
följden  af  norsk  Historisk  Tidsskrift.    Krsta.   96  sid.   (Se  N.  242.) 

Forts&ttningen  år  intagen  i  N.  253. 

247.  Brefrexllng  mellan  Katarina  U  och  Potemkin  1782-1791  (an- 
gående hufvudsakligen  Sverige  ooh  Turkiet,)  1  Rouskaja  Btarina  (rysk 
historisk  tidskrift)  1876,  Maj— December. 

248.  Af  Gustaf  IT  Adolphs  Historle.  I- VI.  Af  Fr,  Jul,  Meier,  1 
danskt  Historiskt  Arkiv  1876,  I,  232,  321,  423  och  U,  101. 

Hist,    Bibliotek,     1877.  VIII  a 
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249.    AktniiB8glge  Bidrag  til  Syeriges  politiske  Uistorie  1812-18.    Af 

Yngvar   Nielsefi.     I   N:o    7    af  Christiania  Vidensk.  Selsk.  Forhandl. 
1876. 


1877. 


250.  Syeriges  Historia  från  äldsta  tid  till  våra  dagar,  författad  af  Oicar 
Mantelius,  Hans  Kildehrand^  Otear  Alin,  Martin  Weibully  Rud4fl/ 
Tengherg  och  John  HelUteniu»,  Första  delens  fjerde— sjette  (sista) 
häfte  (med  213  träsnitt)  sid.  241 — 486;  andra  delens  femte  och  sjette 
(sista)  häfte  (med  163  träsnitt)  sid.  321-502;  tredje  delens  första— 
tredje  häfte  (med  73  träsnitt)  sid.  1—240.  Stfalm,  Llnnström.  Pr.  1 
kr.  för  häftet.  (8e  N:o  1  och  108.) 
Se  nedan:  ]>Recen8loner]»  363. 

261.  Historiskt  Bibliotek  utgifvet  af  Carl  SUfverstolpe.  Ny  Följd.  För- 
sta delen,  tredje  häftet.  Sthlm,  Norstedt.  122  +  LXYIII  sid.  +  titel. 
Pr.  3  kr. 

Innehall : 
Öfvertrigt  af  den  Polska  Litteraturen  med  särskildt  a/seende  på  Svem- 

ska  Historien  aC  Xaver  Llske.     III, 
Några  anteckningar  om  tara  historiska  folkvisor.    I,    Af  R,  Bergström, 
Granskningar  och  anmälningar. 
NordUk  Årsbok  1876. 
Bibliografi  1876. 

252.  Samma  rerk.  1877.  Första  och  andra  häftet.  Sthlm,  Norstedt, 
402  +  LXXI  sid.    Pr.  7  kr. 

Innehåll  : 
Om  den  Svenska  Högadeln  undei'  Konung  Sig^ismunds  regering  af  S.  J. 

Boéthius. 
Om  tSturemorden  af  A,  Q,  Ahlqvist. 
Om  Svenske  Konungens  Bomsrätt  af  F.  Ödberg.     I. 
Anmärkningar   mot   Bernhard   von   Beskows   skrift:    Karl  XII  i  Alt- 

Banstadt  af  And.  Fryxell. 
Blad  ur  Konung  Gustaf  III:s  och  Brottning  Sofia  Magdalenas  Gifter- 

m4lshistoria  af  Olof  Nilsson.    I. 
Strödda  meddelanden. 
Granskningar  och  anmälningar. 

258«  Historisk  Tidsskrift  adgiyet  af  den  Norske  Historiske  Förening.  An- 
den Rsekke,  Förste  Binds  andet  Hefte.  Krsta.  8id.  97—307.  (Se 
ofvan  N:o  246.) 

25é.  Njt  norsk  TldSSkrifU  Udgivet  af  proff.  J.  E.  Särs  og  J.  lAeblein. 
Förste — Andet  Bind.    Krsta.    Aschehaug.    Pr.  12  kr. 

Inneh.  bl.  a.  DNormannerne  i  VikingtidcnD,  af  Gustav  Btorm; 
Dom  organisationen  af  Gcistligheden  i  det  hedenske  Europa»  af  J. 
C.  Kroffh. 

255.  Historisk  TidSSkrlft^  fjerde  Ksekke,  udgivet  af  den  Bansht  Historiske 
Förening  ved  dens  Bestyrelse.  Redigeret  af  E.  Holm.  Sjette  Binds 
förste  og  andet  Hefte.    Kbhvn.     340  +  114  sid.     Pr.  6  kr. 

2&0.  Aarsberetnlnger  fra  det  Kongellge  C^eheimearekiy^  indeholdendc 
Bidrag  til  Dansk  Historie  af  utrykte  Kilder.  Sjette  Binds  andet 
Hefte.    Kbhvn.     4:o  Sid.  XV-XXVI  +  63-100  +  8. 

2&7.  Danske  Samllnger  for  Historie,  Topografi,  Personal-  og  Litera- 
tor-historle.  Udgivne  af  Chr.  Bruun,  O.  Nielsen  og  S,  Birket  Smith. 
Anden  Ksokke.  Sjette  Binds  förste  Hefte.  Kbhvn,  Gyldendalske  Bog- 
handel, 96  sid. 

Inneh.  bl.  a.:   :»Bidrag  til  Danmarks  Historie  under  Christian  V, 
<)amlede  fra   adenlandske  Arkiver   af   C.    F.   AUen.»     Udg.  af  Chr. 
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Brann.    VII.    Svenske  Relationer  1679—99.    (Fra  Riggarkivet  i  Stock- 
holm.) 

258.  STeiiBkt  Diplomatarium  från  oeh  med  år  1401  utglfvet  af  Rlks- 
archivet  genom  Ca^l  SU/verttolpe.  Första  Delen.  Tredje  Häftet. 
Stblm,  Norstedt.     4:o  Sid.  481—700.    Pr.  6,60. 

2&9«  Srergr^  Traktater  med  Frimmande  Magter  jemte  andra  dit  hö- 
rande handlingar  ntgifne  af  O.  8.  Bydherg.  Första  Delen.  822—1336. 
Sthlm,  Norstedt.  Imp.  octav.  XXX  +  637  sid.  och  2  fotolitografier. 
Pr.  26  kr. 

Se  nedan:  DRecensionerD  368. 

260.  Dle  Becesse  und  Åndere  Akten  der  Hansetage  ron  1256  1480. 
Band  IV.  Leipzig,  Dun  eker  &  Humblot.  XXVI  +  664  sid.  4:o.  Pr. 
20  kr.    Utg.  af  Karl  Koppmann. 

261.  The  Belationg  between  Ancient  Snssla  and  Seandinavla  and  the 
origin  of  the  BlUSlan  8tate,  Three  lectures  delivered  at  the  Tajlor 
Institution.  Oxford  in  May  1876.  By  d:r  Vilkelm  Tkamsen.  Oxford 
and  London,  Parker  and  c. 

262.  Les  Scandinares  en  Normandie.  Par  ...Le  Héricher.  1  Mémolres  de 
la  Societé  des  Antiquaires  de  Normaudie,  3  serie,  vol.  IX. 

263.  Bas  Dlteste  Hofrecht  des  Nordens.  Eine  Festschrift  zur  Feier  des 
vierhundertjährigen  Bestehens  der  Universitat  Upsala  im  Aufträge  des 
Akademischen  Senates  der  Ludwigs-Maximilians-Uni vers! tät  zu  Mun- 
chen  verfasst  von  D:r  Kcwrcbd  Maurer,  MUnchen,  Kaiser.  163  sid +  4 
tabeller.    Pr.  3  kr. 

264.  Norwegen  und  die  deutsehen  Seestädte  bis  zum  Sehlnsse  des 
dreizennten  Jahrhunderts.  Von  </.  HaHtung,  Privat-Docent  an  der 
Universitat  Tiibingen.    Berlin,  Hertz.     VI  +  122  sid.    Pr.  3  kr. 

26o«  Das  Herzogrthnm  Estland  nnter  den  KOnigen  Ton  Dftnemark. 
Von  D:t  Friedi*ich  Georg  von  Bnnge,  Gotha,  Perthes.  XV +392  sid. 
Pr.  8  kr. 

Se  nedan:  x>Recensioner]>  373. 

266.  Hertug  Erik  af  STerige.  (Erik  Magnusson.)  Af  8.  B.  TkHge.  Utg. 
sid.  104—120  af  Historisk  Aarbog  1878.  Udgivet  af  S.  B.  Thrige. 
Kbhvn.     Philipsen,  1878.    (Utkom  1877.)    Pr.  6  kr. 

267.  Blllthenlese  aus  den  Schriften  der  heUlgen  Birgitta  ron  Schwe- 
den^  von  der  Verfasserin  ihrer  Lebensgeschichte.  Mainz.  316  sid. 
Pr.  3  kr. 

268.  Origlnum   Cisterdensinm  Tomus  I^  in  quo  pr»missis  congregatio- 

num  domiciUis veterum  abbatiamm  a  monachis  habitatarum  f  unda- 

tiones ....   primus   descripsit   P.  Leopoldvs  Janausohek.    Vindobonte, 
Hoelder  LXXXII  +  394  sid.  4:o  jémte  en  större  tabeU.    Pr.  10  fl.  öst. 

Inneh.   åtskilliga   data  rör.  äfven  de  svenska  cisterciens-klostren. 
Se  nedan:  x^RecensionerD  369. 

269.  Anmftrkningar  om  Sveriges  ställning  inom  Kalmar  Union.  Af- 
handling  af  Johan  NyqvUt,  Jönköping,  33  sid. 

270.  Jakoh  Ulfsson,  Srea  Rikes  irkehlsköp  1470-1515.  Inbjudnings- 
skrift till  Teologie  Doktorspromotionen  i  Upsala  den  6  Sept.  1877  af 
prorootor  Anton  Niklas  Sundherg.    Upsala,  76  sid.    Pr.  1,60. 

Tillhör   de   skrifter,  som  ntgåfvos  ]&till  Upsala  Universitets  fyra- 
hundraårs jubelfest.» 

271.  Om  Svenska  Badets  Sammaasftttning  nnder  Medeltiden  af  Oscar 
Alin.    Upsala,  31  sid. 

Tillhör   de   skrifter,  som  utgåfvos  »till  Upsala  Universitets  fyra- 
hundraårs  jubelfest.» 

272.  Smirre  Skrifter.  Af  W.  E.  Svedelius.  III.  (Andra  Delen.)  Sthlm, 
Norstedt.  186  sid.    Pr.  2,S5. 

Inneh .  bl.  a.  äreminnen  öfver  Birger  Jarl  och  Olaus  Petri. 
Se  nedan:  »Recensioner»  396. 


Digitized  by  VjOOQIC 


CXXXII  MBUOQBAFl.       1877.  Ä4 

278.  GlOMAiiiiiii  ad  Corpns  Jnrig  Sneo-irotonim  anttqnl.  Orikok  till 
Samlingen  af  Swerfges  Gamla  Lagar  af  D:r  C,  J,  Schlyter,  Lund, 
Gleerup.    4:o.    LIV  +  818  sid.    Pr.  20  kr. 

Utg.  trettonde  (sista)  bandet  af  d Samling  af  Sveriges  Oamla  La- 
gar . .  utg.  af  D:r  C.  J,  Ä» 

874*  Konnng  Gustaf  den  furstes  Begistratnr*  Ked  anderstöd  af  siats- 
medel  i  tryck  utgifvet  af  Kongl.  Hiks-Archivet  genom  Victor  Oran- 
lund,  Vn.  1630  och  1631  (Förra  häftet,  inneh.  endast  1630.)  Sthlm, 
Norstedt,  226  sid.     Pr.  3,50. 

Utgör  en  del  af  första  serien  af  Handl.  rörande  Sveriges  Histo- 
ria. Med  understöd  af  statsmedel  i  tryck  utgifna  af  Kongl.  Riks- 
Arcbivet. 

275.  Uppgifter  om  några  af  Konung  Gustaf  I»  närmaste  fränder.  Af 
X,    Utgöra  sid.  400-402  af  Historiskt  Bibliotek,  1877. 

27<l.  Kristiem  den  anden  i  Norge  og  kana  Fmigtling.  En  historisk  Un- 
dersögelse  af  A.  HeUe.    Kbhvn,  Qad.    818  sid.    Pr.  3  kr. 

277.  Om  Sturemorden.  Af  A.  G.  AhlqvUt,  Utgör  sid.  135  186  af  Hi- 
storiskt Bibliotek,  1877. 

278.  Berättelser  ur  STenska  Historien*  Fjerde  delen.  Innehållande 
Lutherska  Tiden.  Andra  Af  delningen.  Johan  III  och  Sigismund. 
Till  ungdomens  tjenst  utgifven  af  And.  Fryxell.  Sjunde  upplagan. 
Sthlm,  Hierta.     VIII  +  330  sid.     Pr.  3  kr. 

279.  STenska  biidet  i  Lijland  1564-1570.  Akad.  Afh.  (Ups.)  af  TAvr^ 
Annerttedt.     Göteborg.    84  sid. 

880.  Nuijasota,  sen  syyt  Ja  tapaukset.  Kertoellut  Yrjö  Koåkinen.  Toinen 
uudistettn  painos.  Helsingissä  (Helsingfors)  Föif:8  förlag.  619  sid. 
+  förord.    Pr.  10  mark. 

(Andra  omarbetade  upplagan  af  förf:8  historia  om  klubbekriget.) 
281.    Om  den  STenska  Högadeln  under  Konung  Sigismnnds  regering. 
Af  S.  J.  Boéthius,    Utgör  sid.  1—184  af  Historiskt  Bibliotek,  1877. 

Utgafs  äfven  s&som  Akad.  Afh.  (Ups.) 
Gescliiehte  des  dreissigjftkrlgen  Krieges,  von  Anton  Gindely.  Zweiter 
Band.    XVI  f  442  sid.    Prag,  Tempsky  1878.   (Utkom  1877.)   Pr.  8  kr. 

Första  bandet  utkom  1869. 
Trettioåriga  Kriget  (1618-1648.)     Utg.   första   delen   af  Allmän 

Krigshistoria.    Nyare  Tiden.    Åi  tnrat  N.  8.  Oalitzin (Se  N:o  324) . . . 

Till  STenska  öfverflyttad  samt  med  tillägg  och  anmärkningar  försedd 
af  Julius  Ma/nkell. 

Öf7er8:s  tillägg  och  anmärkningar  upptaga  sid.  868  -380. 

284.  Trettioåriga  Kriget  oek  Underkandlingama  i  Tyskland  fkln  Gu- 
staf n  Adolpks  dM  till  Westfaliska  ft-edsslntet.  Historisk  Under- 
sökning af  Abraham  Oronholm.  Första  delens  sednare  af  delning. 
Sthlm,  Hseggström,  företal,  501  +  YII  sid.     Pr.  7  kr. 

Se  nedan:  i^Recensioner»  384. 

285.  Sckriftstiicke  TOn  Gustaf  Adolf  enmolst  an  evangelische  Ftirsten 
Deutschlands  gesammelt  und  heransgegeben  von  G»  Drogen.  Stiilm, 
Norstedt.  (Tr.  i  Halle)  VI  +  248  sid.    Pr.  4,76. 

286.  Magdeburgs  Odelnggelse.  Efter  Revue  Historiqae  (se  N:o  153)  ved 
V.  A.  Bloch.  Utg.  sid.  229-244  af  Historisk  Aarbog  1878.  Udgivet 
af  8.  B.  Thrige  (Jmfr  N:o  266.) 

287.  Några  kritiäa  Ånmårkningar  rtfrande  slaget  Tid  Ltttien.  Af 
C.  T.  Odhner.  Utgöra  sid.  379—399  och  613—514,  af  Historiskt  Biblio- 
thek.  1877. 

288.  Ble  Politik  Sekwedens  in  Westpkaliscken  Friedens-eonrresse  und 
die  Grftndung  der  sckwediseken  Herrsekaft  in  Deutaekland.  Von 
DitC.T.Odhner.  Gotha,  Perthes,  X VI  +  353  sid.  Pr.  6mk.  (JmfrN:ol62.) 

289.  Cristina  di  STeaia  e  gli  Estonsi.  Hemoria  del  marchese  comm. 
Ccsare  Campori.     Modena,  29  sid. 
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Sep.  aftrjck  ur  »Atti  e  Memorie  delle  Deputazioni  di  storia  patria 
deir  Emilia.    Nuoya  Serie  II.i> 

290.  Srerlges  Blddenkaps  och  Adels  Riludags-ProtokolL  Sjette  De- 
len. 1656—1668.  Sthlm,  HiBggatröin.  364  sid.  Pr.  4  kr.  (Se  N:o  46. 
Jmfr.  N:o  307.) 

På  Ridderskapets  och  Adelns  bekostnad  ntg.  af  B,  Taube, 
Se  nedan:  DRecensionerJD  388. 

891.  Berftttelser  «r  STenska  Historien  af  a  Georg  Starbäek,  Fortsätt- 
ning af  P.  O.  Bäckström,  Sextonde  Delen  (i  2  h&ften)  Carl  XI:s  re- 
gering s&som  myndig.  Sthlm,  Beyer,  668  sid.  Pr.  2  kr.  Sjuttonde 
Delen  (i  3  häften.)    Carl  XU.    Ibid.  693  sid.    Pr.  3  kr. 

292.  Till  Corfiti  Ulfelds  historia.  (Handungar.)  Utg.  sid.  26  70  af 
Samlingar  utgifna  för  De  skånska  landskapens  historiska  oeh  arkeologi' 
ska  förening  af  Martin  Weibnll.     VI.     Pr.  1,60. 

298.  Esaias  y.  PnfendorTs  Bericht  an  den  Ktfnir  yon  Sehweden  fkher 
die  f^«ni((sische  Zustftnde,  d.d.  mense  Jiuio  1670;  mitgeth.  Ton 
E.  Schluter,  1  N:o  6  af  Archiy  des  Vereins  ftir  Oeschichte  und  Al- 
terthiimer  d.  Hersogtb.    Bremen  u.  Verden  u.  des  Ländes  Hadeln. 

294.  Liftregementets  Minnesfest  den  é  Dee.  1876.  Sthlm,  Centraltryc- 
keriet, 62  sid.    Pr.  2  kr. 

Inneh.   bl.    a.    tal   om   slaget   vid  Lund  d.  4  Dec.  1676,  af  Gust. 
Lagerhjelm. 

295.  Anteckningar  om  slaget  yld  Lund  den  4  December  1670.  Före- 
drag      af    Malte   Bamelj   ryttmästare   i   Kongl.    Sk&nska   Husar- 

regem:t.  (Jemte  karta.)  Utg.  sid.  41—77  af  Samlingar  utgifna  för 
De  skånska  landskapens  historiska  och  arkeologiska  förening  sd  Martin 
IVeibull    V.    Pr.  1,60. 

296.  Handlingar  till  skånska  krigets  historia  1676-79.  Meddelade  af 
Martin  Weibull.  Ctg.  sid.  16-26  af  Samlingar  utgifna  för  De  skån- 
ska landskapens  historiska  och  arkeologiska  förening  af  Martin  Wei- 
bulL    VI.   (Jmfr  N:o  292.) 

297.  Bidrag  til  Danmarks  Hlstorie  onder  Christian  Y^  samlede  fra 
udenlandske  Arkiver  a|  C,  F»  Allén.  Udgivne  af  Chr.  Bruun.  VII. 
Svenske  Relationer  1679—99.  (Fra  Rigsarkivet  i  Stockholm.)  Utg. 
sid.  42—86  af  pDanske  Samlinger  for  Historie,  Topografi]»  etc.  (Se 
N:o  267.)    Anden  Rekke.    Sjette  Bind. 

298.  Bognslaw  Radriwill.  Af  . .  Kalicki,  I  Przeglad  Polski  (Polsk  Tid- 
skrift), April. 

299.  Histoire  de  Charles  XII  par  Voltaire.  Herausg.  von  E.  Pfundheller. 
Berlin,  Weidmann.  —  Pr.  1.80. 

300.  Berättelser  ur  Syenska  Historien.  Tjaguandra  delen.  Earl  den 
Tolftes  regering.  Andra  häftet.  Kriget  mot  Ryssland  1701  - 1709. 
Andra  nppl.  med  omarbetningar  och  tillägg.  Till  ungdomens  tjenst 
ntgifven  af  And,  Fryxell.    Sthlm,  HierU,  224  sid.     Pr.  2  kr. 

901.  Carl  XII  1  Polen  och  i  Tniidet.  (Minnesanteckningar  af  SU- 
nislaw  Poniatowski  och  af  en  anonym  förf.)     Af  . .  Kanteeki, 

I  N:o  2— 6  af  Prsewodnik  nankowy  i  literacki,  utg.  i  Lemberg. 

802.  Om  Karl  XII»  yistelse  i  Sachsen  1706  <  7  med  särskild  hänsyn 
till  det  nordiska  krigets  inverkan  på  spanska  tronf öljarstriden.  Akad. 
afh.    (Ups.)  af  Ernst  Carlson,    Sthlm,  91  sid. 

806.  Der  Felding  der  nordischen  Ailiirten  gegen  Carl  XII  yon  Sehwe- 
den im  Jahre  1715.  I  Jahrbttcher  fUr  die  Deutsche  Armee  und  Ma- 
rine,  redig,  von  G.  von  Marées.    22  bandet,  2  häftet. 

804.  Anmärkningar  mot  Bernhard  yon  Beskoyrs  skrift:  Kari  XII  I 
Alt-Ranstadt.  Af  And.  Frgxell,  Utgöra  sid.  227—290  af  Historiskt 
Bibliotek,  1877. 

806.  Omrids  af  Kong  Frederik  den  FJerdes  Kamp  med  Groy  Mag- 
nus Stenbock  og  Baron  MrU  i  Aarene  1712,  18  og  14.    Af  C. 
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Paludan-M&ller.  Vig.  sid.  9—114  i  dansk  Historisk  Tidsskrift,  fjerde 
R»kke,  siette  Binds  förste  Heftc.  (8e  N:o  255.) 
800.  STeiiges  Politiska  Historia  från  K.  Cari  XII:8  död  till  StatshTälf- 
ningen  1772.  Af  Carl  Gustaf  Malntström,  Femte  Delen.  VII  +  490 
sid.  Pr.  4  kr.  50  öre.  Sjette  Delen,  VIII  4-  467  sid.,  jemte  Regi|ter 
(till  alla  delame)  93  sid.  Pr.  6  kr.  26  öre.  Sthlm,  Klemmings  antiqv. 
Se  nedan:  ]>Recensioner]>  390. 

807.  Sreriges  Riddenkaps  oeh  Adels  Riksdags-Protokoll  Mn  oeh 
med  år  1719.  Tredje  delen.  1723,  tredje  häftet.  8tfalm,  Norstedt, 
326  sid.     Pr.  4  kr. 

P&   Ridderskapets   och    Adelns   bekostnad  utg.  af  E.  V.  Montan. 

808.  Ir  herr  prof.  A.  Fryxells  f^mstilliiingr  af  Em.  STodeaborir  uti 
hans  Berftttelser  ur  sreaska  historien,  48:e  delen^  sann  oeh  oyäl- 
dig.  'Försök  till  kort  undersökning  håraf  af  —n.  Sthlm,  Deléen,  78 
sid.    Pr.  I  kr. 

809.  Om  Hexproeessen  i  Dalarne  1757—1788,  Jemte  dfrersigt  af  f5re- 
gående  hexproeessen  Akad.  Afh.  (Lund)  af  ^.  ATa/m^uf.  Lund, 46  sid. 

810.  Blad  nr  Sonnngr  Gustaf  III»  och  Drottning  Sofia  Magdalenas 
giftermålshistoria.  Efter  handlingar  i  svenska  och  danska  stats- 
arkiv.  Af  Olof  Nilsson.  I.  De  första  gifterm&lsunderhandlingama 
och  förlofningen.     Utgöra  sid.  291—378  af  Historiskt  Bibliotek,  1877. 

811.  Konung  Gustaf  III»  efterlemnade  oeh  femtio  år  efter  hans  d8d 
öppnade  papper,  öfverslgt,  utdrag  och  jämförelse  af  E,  G,  Geijer. 
(Nv  upplaga  med  titel:  Supplement  till  Erik  Gustaf  Oeijers  Samlade 
Skrifter.  Första  bandet,  andra— fjerde  häftet.)  Sthlm,  Norstedt,  sid. 
163-569.     Pr.  1  kr.  häftet.     (Se  N:o  186.) 

812.  La  Suéde  en  1772.  Par  . .  DehorU,  1  Revue  poUtiqae  et  littéraire 
för  den  3  Nov.  1877. 

818.  Katarina  II  oeh  Gustaf  III.  (På  ryska.)  Af  J.  Grät.  Petersburg,  1 1 5  sid. 

Sid.  79—116  inneh.  bilagor  pä  franska  språket. 

814.  Dagboksanteekningar  fVrda  yid  Gustaf  III»  hof  af  friherre  G^ttaf 
Johan  Ehrensvård.  Utg.  af  D:r  E.  V,,  Månt  an,  Första  delen:  Jour- 
nal för  åren  1776  och  1779  samt  Berättelse  om  svenska  teaterns  upp- 
komsjt.    Sthlm,  Norstedt.    Pr.  5,60. 

Åfven  med  titel:    Bidrag  till  Sveriges  Historia  utgifna  af  D:r  E. 
V.  Montan. 

815.  Historiska  Anteckningar  oeh  Bref  ftrån  åren  1771-1806  af  Jokan 
von  Engesträm.  Utg.  af  D:t  E.  V.  Montan.  Sthlm,  Norstedt.  LXVI 
+  356  sid.  Pr.  4,60.  Åfven  med  titel:  Bidrag  till  Sveriges  Historia 
utgifna  af  D:r  E.  V.  Montan. 

816.  Minnen  af  Carl  Christian  Mailing  (Borgmästare  i  Malmö.)  I. 
(1799-1809.)  Utgöra  häftet  VII  af  Samlingar  utgifna  f^  De  skånska 
landskapens  historiska  och  arkeologiska  förening  af  Martin  WeihuU.  64  sid. 

817.  Kronobergs  regementes  deltagande  i  1808  1809  års  filttåg.  Bu 
bidrag  till  nämnda  års  krigshistoria.  Af  L.  G.  T.  Tidander,  Utgör 
sid.    563-567    och   585—598  af  Kongl.  Krigsv.-Akad.  Tidskrift,  1877. 

818»  Graf  Carl  Johan  Adlererente.  Kin  militairisches  Charakterbild  ans 
dem  Europäischen  Norden.  Von  Bernhard  von  Walther.  Major  a.  D. 
Berlin,  Schneider  &  Comp.     48  sid. 

DSeparat-Abdrnok    ans  den  Jahrbttchem  fttr  die  Deutsche  Armee 
und  Marine.]» 

819.  Karl  ron  Cardell.  Teckning  af  hans  lif  och  verksamhet  af  T,  Jön- 
köping, 32  sid.     Pr.  50  öre. 

820.  G8ratt  Magnus  Sprengtporten.    Af  K.  K.  T.    Utg.  sid.  S07  -  321  i 

Finsk  Tidskrift utg.  af  C.  Q.  Estlander.     (Rgentl.  en  recension  af 

prof.  Y.  Koskinens  skrift:  »Yrjö  Maunu  Sprengtporten'ista  ja  Suomen 
itsenäisyjdestä.D    (Helsinggissä  1870.) 
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821.  Konung  Carl  XIV  Johans  Historia.  Af  Georg  Swedenttt.  Första - 
tredje  häftet.  Stockholm,  Haeggströni,  380  sid.  Pr.  1,60  för  hvarje 
häfte. 

322.  Tal  och  Ftfredrag  på  Carl  Jokans-Ftfrbnndets  Högtidsdagar^  med 
3  kartor  och  7  bref  frän  Qeneral  Bonaparte  och  Kejsar  Napoleon  den 

l:8te   till  General  Bernadotte  och  Prinsen  af  Ponte  Corvo af 

H.  van  Kritm&r.     Ups.,  Berling,  1876.    (Företalet  dateradt  1877.)   246 
sid.     (Ej  i  bokh.) 

828.    Carl  XY.    Politiska  TUldragelser  i  Europa  f^ån  1814  till  ocli 
med  1876.    Af  Juniun.    Andra  delen.     Sthlm,  Deléen.    390  sid.    (Med 
porträtt  af  Cavour.)    Pr.  4  kr. 
Förf.  är  O,  C,  Hehhe. 

824.  Ållmftn  Krigshistoria  af  Furst  A^.  S.  Oalitzin,  generallöjtnant  vid 
ryska  generalstaben.  Tredje  afdelningen.  Nyare  Tiden.  Första  de- 
len. Frän  ryske  f.  d.  öfversten  Eichwalds  tyska  öfrersättning  till 
svenska  öfverflvttad  samt  med  tillägg  och  anmärkningar  försedd  af 
Juliut  ManheU'  (Se  N:o  107  och  197.) 

Sthlm,  Militärlitteraturföreningen,  VIII  +  380  sid.     Pr.  4  kr. 
Innefattar  DErigen  under  förra  hälften  af  sjuttonde  århundradet. 
Trettioåriga  Kriget.    (1618-1648.)»     (Se  N:o  283.) 

32&.  STOriges  Statsrorfattningsrfttt.  Af  C.  Naumann.  Ny  uppl.  öfrer- 
sedd  och  tillökt.  Andra  häftet.  Sid.  146-302.  Sthlm,  Norstedt. 
Pr.  2  kr. 

Se  nedan:  DRecensionerD  394. 

820.  Några  Anmärkningar  rtfrande  Christian  Naumanns  fk-amstållning 
af  STonska  StatsfSrfattningens  historiska  utyeckling  under  forn- 
tiden oeh  medeltiden.  Afh.  (h.  elem.  i  Vexiö)  af  Petnm  Kerfttedt. 
Upsala.     25  sidor  (jemte  1  sida  teser.) 

827.  Om  Srenske  Konungens  Bomsrätt.  Af  F.  Ödherg.  I.  Utgör  sid. 
187     226  af  Historiskt  Bibliotek,  1877. 

828.  Meddelanden  från  Svenska  Riks-ArchiTety  utgifna  af  II.  3f.  B^ral- 
lim,    I.     Sthlm,  Norstedt,  72  sid.     Pr.  1  kr. 

Inneh.  bl.  a.  »Bidrag  till  Riks-Archivets  äldre  historia»  (handlin- 
gar frän  15-  och  1600-talen.) 

829.  Die  Årbeiten  ffir  das  lir-,  est-  und  kurländische  Urkunden- 
bueh   im   Jahre    1876—76.    Von  H.  Hildebrand.    Riga,  IV  +  116  sid. 

Inneh.  öfversigt  af  bl.  a.  författarens  forskningar  i  syenska  arkiv. 

880.  Upsala  Unirersitets  Historia  enligt  uppdrag  författad  af  aaes  An- 
nerstedt,  docent  vid  Upsala  Universitet.  Första  Delen.  1477 — 1664. 
XI  +  412  sid.  Bihang.  I.  Handlingar  1477—1664,  4  opBg.  +  416  sid. 
Ups.     Schultz.    Pr.  11  kr. 

Se  nedan:  »Recensioner»  399. 

Af  samme  förf.  finnes  en  uppsats  med  titel:  »Upsala  Universitets 

ungdomsår»   införd  i  Sv.  Tidskrift  för  Litteratur årgången  1876. 

sid  743—766. 

881.  Anteckningar  om  Uplands  Nation  i  Upsala  fSre  1880.  Af  Bug. 
Leicenhauvt.    Ups.,  Schultz.    VI  +  170  sid. 

882.  Yestmanlands— Bala  i  Upsala  Studerande  Nation.  1595-1800. 
En  kulturbild  tecknad  af  G.  U.  Eneitröm  och  M.  B,  Srvederus.  Ups. 
Schultz.    98  sid. 

888.  Smålands  i  Upsala  Studei-ande  Nations  Historia.  Några  blad  af 
J.  G.  W.  Palmbera.     Ups.,  Schultz.     98  sid. 

884.  Historiska  Anteckningar  om  Göteborgs  Nation  i  Upsala.  På  Na- 
tionens uppdrag  utgifne  af  Karl  Johan  Wa/rhnrg.  Ups.,  Schultz.  70 
sid.     Pr.  för  331—334  tills.  6  kr. 

385.  Värmlands  Nations  Historia  jämte  förteckning  öfvcr  dess  medlem- 
mar från  1695  till  1877.     Ups.,  Edqvist.     109  +  102  sid.     Pr.  3  kr. 

Historien   författad    af   E.   H.  Lind,  förteckningen  upprättad  af 
A,  Larsson. 

Uiti,    Bibliotek.     1877.  IX 
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330.  Anteckningrar  om  Stoeklioliiig  NattoBS  fOrenlnir  vid  VpMla  UbI- 
Tersitet  i  äldre  och  nyare  tider.  På  nationens  nppdrag  utgifna  af 
L.  H,  Åberg.     Sthlm,  Central  tryckeriet,  VI  -V  64  sid.    Pr.  1,60. 

887.  Skånflka  Kyrkoefr^ndomanies  anyftndande  fOr  skolTlsendet.  Akad. 
Afh.  (Lnnd)  af  M,  Bbrring.     2  +  62  sid. 

888.  Ftfn9k  till  Historia  om  Sreri^es  Boktryckerier.  Andra  häftet, 
1700—1799.     Sid.  91—231.     Sthlm,  Norstedt.     Pr.  1  kr. 

Förf.  af  O.  E.  aemming.    Inneh.  bl.  a.  handlingar  rörande  tryck- 
frihetens utveckling  i  Sverige.     Första  häftet  utkom  1871. 

889.  Afrersisrt  af  den  Polska  Litteraturen  med  sftrskildt  aflseende  på 
den  Syeaska  Historien.  Af  Xaver  Liske,  Prof.  vid  Universitetet  i 
Lemberg.  öfvers.  från  Förf:s  tyska  original-handskrift.  III.  Utgör 
sid.  307—413  af  Historiskt  Bibliotek,  Ny  Följd,  I.  (Se  N:o  74  och 
203.) 

340.  niostrerad  Yerldshistoria  ftrån  lldsto  till  Nyaste  Tid,  utarbetad 
af  Doc.  O,  AHuy  Doc.  C.  Annerttedt  m.  fl.  under  redaktion  af  Brfut 
WallU  och  Magnus  Höjer.  Sjuttonde— tjugonde  häftet,  (tredje  ban- 
dets 5—8  b.)  sid.  289—630  jemte  innehållsförteckning;  fjerde  bandet, 
första— fjerde  häftet,  sid.  1—320;  femte  bandet,  tredje— sjette  häftet, 
sid.  161  480.  Sthlm,  Centraltryckeriet.  Pr.  1  kr.  för  hvarje  häfte, 
(Se  N:o  76  och  204.) 

841.  SkandinaTien  och  Tyskland  af  J.  J.  Borelius.  Lund,  Gleerup.  88 
4  10  opag.  sidor.     Pr.  1,26.     (Jmfr.  N.o  205.) 

842.  Srenskt  BiogTAflskt  Lexikon.  Ny  Följd.  Sjunde  bandet.  Andra 
häftet.     Sthlm,  Beijer,  sid.  209-624  jemte  register.    Pr.  3  kr. 

Utg.  af  É.  Tegnér.  Inneh.  bl.  a.  biografier  öfver  medlemmar  af 
ätten  Natt  och  Dag. 

Se  nedan:  z>Recen8ioner7>  402. 
848.    Johan  Jakob  Nordstrdm   tecknad   af    WUh.   Lagus,    Minnestal  pä 
Finska  Yetenskapssocietetens  Års-  och  Högtidsdag  den  29  April  1875. 
omarbetadt   och   tillökt.    (Aftryok  ur  Aota  Soc.  Scient.  Fennic».    T. 
XI.)    Hfors,  Litteratursällskapet,  139  sid.  4:o.     Pr.  6  mark  f. 

844.  Syeriges  Adel  nnder  1800-1700-talen*  Samtida  Minnesteckningar 
jemte  Anmärkningar  utgifna  af  Carl  Arvid  Klinggpor.  Andra  Ban- 
det andra— Qerde  häftet,  sid.  146-674,  Ups.,  Schultz.  Pr.  10  kr.  (för 
hela  bandet  =4  häften.) 

Se  nedan:  »Recensioner»  403. 

845.  Ueber  die  Sage  ron  der  Herknnft  der  Sehwyier  nnd  Oberhasler 
ans  Schweden  nnd  Frtesland...*  Von  Ferdinand  Vetter.  Einxel- 
abdruck  ans  der  zur  vierten  Säkularfeier  der  Universität  Upsala  ver- 
fassten  Festschrift  der  Universität  Bern.  Bern,  Dalp,  4:o.  44  sid. 
Pr.  1,60. 

846.  Nåflrra  Anteckningar  om  yAra  Historiska  Folkyisor.  Af  R.  Berg- 
gtröm.  (I.  Axel  och  Valborg.)  Utgör  sid.  417—428  af  Historiskt 
BibUotek,  Ny  Följd,  I. 

847.  Die  Historischen  Yolkslieder  vom  Ende  des  dreissigjährigen  Eriegcs 
1648  bis  sum  Beginn  des  siebenjährigen,  1766.  Aus  fliegenden  Blät- 
tern,  handschriftlichen  Quellen  und  dem  Volksmunde  gesammelt  von 
Franz  Wilhelm  Freiherm  von  Ditfurth.  Heilbronn,  Henninger,  XIV 
+  376  sid.    Pr.  7  kr.  60  öre. 

Inneh.  bl.  a.  ätskilliga  visor  rörande  Sverige,  såsom:  ]»Schlacht 
bei  FehrbellinD  (1676),  DGJespräch  Uber  den  Krieg  im  NordenD  (1700 
- 1709),  »Graf  Stenbock  und  König  Friedrich  IV»  (1713)  m.  m. 

848.  Syerige*  Utgör  Dgratis-bilagaD  till  den  populära  tidskriften  Förr 
och  Nu, 

Inneh.  smärre  biografiska  och  kultur-historiska  uppsatser. 
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849.  YesterirtttlaBds  FomminnesfVreiiliigg  Tldskrlfl.  Tredje  häftet,  ut- 
gifvare:  Claes  Johan  LpmgitrÖm.  Lund,  Berling.  72  +  33  sid.  Pr. 
2  kr. 

Inneh.  bl.  a.  en  samling  pergaments bref  samt  »Magnus  Gabriel 
De  la  Qardies  fullmagt  för  Thore  Ollonberg  att  vara  Hauptman  pä 
Leckö.]> 

Se  nedan:  DBeoensionerD  400. 

8M.  Yartofta  hftrad  oeh  gtaden  Falköpiiigr  beskrifne  af  CUés  Johan 
Ljungström.  Lund,  Berling.  4:o.  198  sid.  +  förord  och  register.  Pr. 
6  kr. 

861  Samlingar  utglfna  f5r  De  skAnska  laadskapens  Mstorfska  oek 
arkeolO^ska  fOrenillgr  af  Ma/rtin  WHhuU.  v,  vi  och  YII,  Lund. 
Berling.    Pr.  1,60  för  häftet. 

Inneh.  bl.  a.  nästföllande  nummer. 

862.  Till  SkanSn  och  Fabterbos  klstoria.  Af  Martin  WHhull.  Utg. 
sid.  12—14  af  Samlingar^  utgifna  för  De  skånåka  landskapeng  histori- 
ska och  arkeologiska  förening  af  Martin  Weibully  V. 

868.  Södermanlands  Minnen  från  äldsta  till  närvarande  tider  af  Harald 
Otto  IndebeUnti  filos,  doktor.  Första  delen,  omfattande  tiden  till  re- 
formationen; 1  och  2  häftet,  med  en  karta  och  i  texten  intryckta 
träsnitt.      Tills.  IV  -»-  V  +  438  sid.     Sthlm,    Beckman.     Pr.  tills.  6  kr. 

864.  Uplands  HerregArdar  med  beskrlfrande  text  af  Carl  Arvid  Kling- 
spor  och  Bernhard  Schlegel.  Teckningar  af  J.  Oeisler.  Litografi  af  A. 
Nay.  Häftet  1—2.  Sthlm,  Centraltryckeriet,  afläng  folio.  Pr.  6  kr. 
häftet. 

Biografierna  öfver  gårdarnes  egare  af  historisk  yigt. 
866*    STengka  Slott*    Engsö  utgifyet  af  Carl  Arvid  Klingspor  och  Bernhard 
Schlegel.    Sthlm,    Centraltryokeriet,   4:o.    49  +  LXXXXII   sid.,  jemte 
register.    4:o  Pr.  10  kr. 

Inneh.  bl.  a   uppgifter  om  handskrifterna  i  gårdens  arkiv. 

866.  Borgholms  Slotts  historia.  Af  O.  Volm.  Sylvander.  Med  7  st. 
teckningar  af  Slottet.  Kalmar.  (Gleerups  distr.)  262  sid.  +  register 
och  rättelser.     Pr.  3  kr. 

Se  nedan:  »Kecensioner»  401. 

867.  £•  G.  Gejjers  Föreläsningar  öfver  Menniskans  historia.  Bfter 
det  muntliga  föredraget  upptecknade,  redigerade  och  utgifna  af  ^• 
gurd  Ribbing.  Andra  uppl.  (Utg.  andra  bandet  af:  Supplement  till 
Erik  Gustaf  Geijers  Samlade  Skrifter.)  Första— andra  häftet.  Sthlm, 
Norstedt,  258  sid.     Pr.  1  kr.  häftet. 

865.  Frankrike  och  Tyskland  åren  1886—1874.  Anteckningar  af  Hen- 
ning Hamilton.     Sthlm,  Norstedt,  IV  -f  345  sid.     Pr.  4,60. 

869.  Strödda  Blad.  Nytt  och  gammalt  i  historiska  och  humoristiska  äm- 
nen af  WUh.  Lagas.    I.    Hfors,  Edlund.     76  sid.     Pr.  1,15. 

Detta  häfte  inneh.  »Petter  Forskåls  LefverneD  (med  åtskilliga 
aktstycken.) 

860.  Föreningsakten  Tid  Borgå  landtdag.  Af  B{obeH)  dastrén).  Utg. 
sid.  164-177  af  Finsk  Tidskrift....  utg.  af  C.  G.  Estlander.  1877. 
(Mars.) 

861.  Populftrt  Historiskt  Bibliotek.  Läsning  för  bildning  och  nöje 
Månadsskrift  utgifyen  af  Es.  Edqvist.  Första  Årgången.  Perus  Er- 
öfring.  Historisk  skildring  af  W.  H.  Prescott.  Öfversatt  af  Anton 
Blomberg.    Haft.  1—6,  sid.  1—314.     Ups.    Pr.  6  kr.  för  årgång. 

862.  Snede.  Bulletin  Historique  par  C.  de  SUfeerstolpe.  Utg.  sid.  127  — 
142  i  Tredje  Delen  (1877,  I)  af  Reyue  Historique  dirigée  par  m.  m. 
G.  Monod  et  G.  Fagniez.     Paris,  Germer  Bailliére  et  c. 

Inneh.  en  öfyersigt  af  den  svenska  historiska  litteraturen  under 
år  1875. 
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Recensioner. 

865.  STeriges  Higtoria  fr&n  äldsta  tid  till  våra  dagar,  författad  af  Oscar 
MarUelius,  Hänt  Hild^hrand  (m.  fl.)  (Se  N:o  1,  108  och  250.)  Bec-^OB.  i 
Sjbels  Hiatorische  Zeitschrift,  Neue  Folge,  Dritter  Band,  sid.  363—356  af 
Dieti^ick  Schetfer, 

864.  Historiskt  Bibliotek.  Utgifvet  af  Carl  Sil/vergtolpe,  I,  II,  Ny  Följd 
I.  (Se  N:o  2,  110,  111  och  251.)  Becens.  i  Sybels  Historische  Zeit- 
schrift,  Neue  Folge,  Dritter  Band,  aid.  366—369  af  Dietrieh  Sekäfer. 

365.  Nytt  srar  på  den  famla  trkgKBLX  Hyar  låir  Ansgarii  Birkaf  Af 
L.  E,  Miede.  (Se  N:o  120.)  Beoens.  i  en  artikel  med  titel:  Htar  låg 
Ansgarii  Birkal^  i  K.  Vitterh.-,  H.-  o.  Ant.- Akademiens  Ifånadsblad. 
Mars  1877,  af  Ham  Rildehrand, 

866.  STOBSkt  Dlplomatarium  från  och  med  år  1401  utgifvet  af  Biksarchi- 
vet  genom  Carl  Silfverstolpe.  I,  1  och  2.  (Se  N:o  24  och  127.)  Becens. 
i  Bevue  Historique  1877  Torne  Troisiéme,  sid.  440—442  af  £,  BeawcotM, 
i  iJVamtiden,  Ny  Följd,  I  sid.  113  117  af  H.  H-d  och  i  Svensk  Tid- 
skrift för  Litteratur....  årgången  1876,  sid.  756—765  af  Claes  Anntr- 
sUdt, 

3G7,  Seriptores  remin  Sneeieamm  medii  nTi,  edidit  et  iUustravit  Clan- 
dins  Annsrstedt.  III,  1,  2.  (Se  N:o  126)  Becens.  i  Historiskt  Biblio- 
tek, 1877,  sid.  XXVII— XXXTX  af  Ihtil  Hildebrand,  och  i  Literarisches 
Centralblatt  fiir  Dentschland,  1877,  N:o  50  af  y,  q, 

868.  Srerges  Traktater  med  Främmande  Magter  jemte  andra  dit  hö- 
rande handlingar  utgifne  af  O.  8,  Rydberg,  I  (Se  N:o  269.)  Becens.  i 
Historiskt  Bibliotek,  1877,  sid.  XLVU— LVII  af  —rst—,  i  Framtiden, 
Ny  Följd,  I  sid.  220  222  fd  H.  H  d,  i  Nordisk  Tidskrift . . .  ntgifven 
af  Letterstedtska  Föreningen,  1878,  sid.  87  96  af  C  Awnerstedt,  i  Jenaer 
liter.  Zeitung,  1877,  N:o  17,  sid.  266—266,  af  C\  Srhirren,  i  Nouv.  Bevue 
Historique  de  Droit  fran^ais  et  étranger,  1878,  N:o  1,  sid.  121 — 127  af 
X.  Oliveerana  samt  i  K.  ryska  Vetensk.-Akad:s  i  Petersburg  Handl.  (Hist. 
Afd.)  31  delen,  N:o  3,  82  sid.  af  J.  Gröt, 

W9.  Ori^nnm  Cistereiensiom  Tomas  I,  in  quo  —  veterum  abbatiarum 
. . .  fundationes . . .  descripsit  P.  Leapoldns  Janaasckek,  (Se  N:o  268.) 
Becens.  i  Literarisches  Centralblatt  fiir  Dentschland,  1877,  N:o  24,  af 
W,  i  Jenaer  Liter.  Zeitung,  1877,  N:o  32,  sid.  496—498  af  Ottokar 
Lorem,  och  i  Historiskt  Bibliotek,  1877,  sid.  XCVI^XCVIII  af  — rrt— . 

870.  Bidrag  tlU  Skandinaviens  Historia  ur  utländska  Arkiver  samlade 
och  utgifna  af  C.  G,  Styffe,  IV.  (Se  N:o  26)  Becens.  i  Bevue  Histori- 
que 1877,  Tomc  Troisiéme,  sid.  443—446  af  C.  Silfverstolpe,  odi  i  Hist. 
Bibliotek,  1877,  sid.  LXXXEX-XCV,  af  Ban. 

871.  Inledning  i  Normannertiden.  Af  Johannes  c,  H,  B.  Steenstrup,  (Se 
N:o  119  och  212)  Becens.  (i  en  uppsats  med  titel  DDie  Anfiingc  des 
normannischen  Bechtsx>)  i  Sybels  Historische  Zeitschrift,  Neue  Folge, 
Dritter  Band,  sid.  241—268  af  Karl  v.  Amira,  i  Bevue  Historique  1877 
Tomc  Quatriéme,  sid.  424-480  af  E,  Beaurois^  i  Literarisches  Central- 
blatt ftir  Dentschland,  1877,  N:o  11  af  Ktg^  och  i  Jenaer  Liter.  Zeitung, 
1877,  N:o  2,  sid.  26—27  af  Konrad  Maurer. 

87&  Om  krigs-  oeli  skatte-Tftsendet  i  Srea^^landens  lagar.  Akad.  afh. 
af  C,  V,  Hamstedt.  (Se  N:o  73.)  Becens.  i  Kongl.  Krigsvetenskaps- 
Akademiens  Tidskrift,  1877,  sid.  245—266  af  A,  L, 

878*  Bas  Henogtkom  Estland  nnter  den  KItnlgen  ron  Blnemark.  Von 
D:r  Friedrich  Georg  ron  Bunge.  (Se  N:o  266.)  Becens.  i  Jenaer  Liter. 
Zeitung  1877,  N:o  26,  sid.  407—408  af  C  Sehirren, 

874.  Hansiseke  (iNMcklektsblfttter.  Jahrg.  1873  und  1874.  (Se  N:o  132.) 
Becens.  i  Sybels  Histori$<che  Zeitschrift.,  Neue  Folge,  Erstcr  Band  sid. 
389—392  af  J,  Harttttng. 
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87&«  HaiMiereoeSBe  TOn  1491— 1476.  Bearbeitet  von  Gat/rm  frhr  ren  der 
Bopp.  I  (Se  N:o  13é)  Recens.  i  dansk  Historisk  Tidsskrift,  fjerde  lUekkc, 
sjette  Binds  förste  Hefte,  sid.  L.  1— L.  20  af  Kr.  Erslev,  oohiQötting, 
Gel.  Anzeigen,  1877,  Sttlck  10,  sid.  308—319  af  F,  FrenttUrrff, 

876.  Httirisches  Urkundenbnoll.  Bearbeitet  von  Äofutantin  Söhlbaym,  I. 
(Se  N:o  133.)  Recens.  i  dansk  Historisk  Tidsskrift,  fjerde  Baskke,  sjette 
Binds  förste  Hefte,  sid.  L.  20-— L.  24  af  Frederih  Kramp. 

877.  P.  A.  Mnnch.  Samlede  ÅfhandUnger,  udgivne ...  af  D:r  Guttao 
Storm.  (Se  N:o  12.)  Reoens.  i  Sybels  Histoiiscbe  Zeitscbrift,  Neae 
Folge,  Zweiter  Band,  sid.  172-174,  af  c.  Oplytninge^r  om  det  pavelige 
Archir  sarskildt  reoens.  i  Literarisches  Centralblatt  fiir  Deutschland. 
1877,  N:o  50  af  y.  p, 

878»    Zur  DentMh-SkMdiiuiylgcheii  Geschiclite  des  XY  Jahrhonderts. 

Von  6f.  Freiherr  von  der  Sopp.  (Se  N:o  139  och  218.)  Recens.  i  Sybels 
Historische  Zeitscbrift,  Neue  Folge,  Zweiter  Band,  sid.  92 — 94  af  r, 
i  Revue  Historique,  1877,  Torne  Cinquiéme,  sid.  189-191  af  Oitetave 
Storm,  i  Framtiden,  Ny  Följd,  I,  sid.  113-117,  af  Ä  JET— rf,  ocb  i 
dansk  Hist.  Tidsskr.,  fjerde  R»kke,  sjette  Binds  föi*Bte  Hefte  af  Kr.  Brslev, 

879.  Be  tre  nordiske  Rlgers  Hlstorle  under  Hans,  Christtem  den  An- 
den^  Frederik  den  Förste,  t^nstar  Yasa,  Grerefeiden  1497-1&86. 
Af  C.  F.  Allén.  Förste -Femte  Bind  Reoens.  i  Sybels  Historische 
Zeitscbrift,  Neue  Folge,  Zweiter  Band,  sid.  620—524  af  Dietrich  Schäfer. 

380.  Johann  Benner'8  Lirlftndische  Historien*  Herausg.  von  Riciuird 
Hauimann  und  Konstantin  Höhlhaum.  (Se  N:o  140.)  Reoens.  i  Litera- 
risches Centralblatt  fUr  Deutschland,  1877,  N:o  16  af  K.—L^  och  i 
Jenaer  Liter.  Zeitune,  1877,  N:o  3,  sid.  44—46  af  Winkelm4inn. 

881.  Briefe  and  Urkunien  snir  Gescliiehte  Lirlands  in  den  Jaiiren  1558 
—1562.  Band  V.  Herausg.  Ton  Friedrieh  Bienemann.  (8e  N:o  142.) 
Reoens.  i  Sybels  Historische  Zeitscbrift,  Neue  Folge,  Zweiter  Band,  sid. 
177—179  af   Winkelmann. 

882.  Karin  Månsdotter^  en  monografi  af  Alfred  Gvetaf  Ahlqvitt,  Sthlm, 
Gentraltryckeriet  1874.  Recens.  i  Reyue  Historique  1877,  Torne  Trol- 
siéme,  sid.  162  —  163  af  E.  Beauvoie. 

888«  Monnmenta  Historin  BaniosB.  Historiske  Eildeskrifter  og  Bearbei- 
delser  af  Dansk  Historie  issr  fra  det  16  Aarhundrede.  Udgivne  af 
Holger  Eerdam.  1,  2.  Kbhvn,  187H,  1876.  (Se  N:o  10.)  Recens.  i  Sy- 
bels Hist.  Zeitscbrift,  Neue  Folge,  Zweiter  Band,  sid.  624-  626  af  Dietrich 
Schäfer j  och  i  Götting.  gel.  Anzeigen,  1877,  Stttck  20,  sid.  609—622  Af  den*. 

384.  Trettioåriga  Kriget  oeh  Underliandlinfame  i  Tyskland  trkn 
Onstaf  II  Adolfs  d«d  till  Westfaliska  f^dsslntet.  Historisk  un- 
dersökning af  Abraham  Cronkolm.  I.  1.  (Se  N:o  161.)  Recens.  i  Hi- 
storiskt Bibliotek,  1877,  sid.  XX— XXVII  af  J.  Af.  •) 

885.  Baimondo  Montecncooli  del  marchese  Cesare  Campori,  (Se  N:o  169.) 
Recens.   i  Historiskt   Bibliotek,   1877,  sid.  XII- XVII  af  C.  T.  Odhner. 

886.  Sveriges  deltagande  i  Westfaliska  Fredskongrressen  oeh  grnnd- 
läggnlngen  af  det  srenska  Täldet  i  Tyskland,  af  C.  T.  Odhner. 
(Se  N:o  43  och  162.)  Recens.  i  Nordisk  Tidskrift . .  utgifven  af  Letter- 
stedtska  Föreningen,  1878,  sid.  69—72  nf  J.  A.  Fridericia. 

887.  Die  Sclilaelit  l>ei  Wittstock.  Von  Rudolf  Schmidt.  (Se  N:o  169.) 
Recens.  i  Revue  Critique  d'Histoire  et  de  Littérature,  1877,  N:o30af  Ä.') 

O  Denna  recension  framkallade  ett  DOenmälep  af  förf.,  hvilket  medföljde 
tredje  häftet  af  Hist.  Bibi.  1877. 

')  Vi  taga  oss  friheten  här  aftrycka  en  not  i  recensionen:  B  y  a,  dans 
les  manuscrits  de  la  Bibliothéque  Nationale,  une  serie  de  Tolumes  relatifs  å 
rhistoire  de  Suéde  pendant  la  guen-e  de  Trente  ans;  j'ai  noté  jadis  le  vol.  340 
de  la  Colleirtion  Brienne  et  dans  les  manuscrits  fran9aiB  les  n:os  15,935, 17,873, 
17,962  et  20,979.  Le  premier  nnméro  de  oette  seoonde  serie  renferme  toute  la 
correspondance  de  M.  d^Avauz,  Tambassadenr  de  France  en  Suéde,  de  Tannée 
1633  å  1642. 
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888.  Syerfges  Rtddenkaps  ^eh  Adels  Riksdagsprotokoll.  Sjette  delen. 
1666-1658.    (8e  N:o  290.)     Reoene.  i  Hist.  Bibliotek,  1877,  af  O,  v,  F, 

889.  Danmarks  npptrftdande  i  den  Srenska  TronfSlJjarefirågaB.  åren 
1789—1748.  Af  Olof  Niluon.  (8e  N:o  61  och  181.)  Recens.  i  Sybelä 
Historiscbe  Zeitschrift,  Neue  Folge,  Dritter  Band,  eid.  862—363  af  Bein^ 
hold  Ko»er, 

890.  Sreriges  Politiska  Historia  från  K.  Carl  Xn»  d«d  till  stats- 
hYälfklingen  1772.  Af  Carl  €hutaf  Malmttnhn.  I  -VI.  (Se  K:o  306.) 
Recens.  i  Higtoriskt  Bibliotek,  1877,  sid.  LVII— LXXI  af  Ä.  M,  B. 

891.  (Unstare  III,  roi  de  Snede  et  Ankarstr«ni  1746-1792  par  M.  le 
Baron  dé  Nervö.  (Se  N:o  187.)  Recens.  i  Revne  Historique  1877,  Torne 
Quatriéme,  sid.  436—437  af  C.  Si^ergtolpe. 

892.  Pamletnlki  Wawrsynea  hr.  EngestrSma  preeloEone  z  oiy^nalu  przes 
/.  I.  Kratzewfkiego.  (Grefve  Lars  Engeströms  Anteckningar,  fr&n  ori- 
ginalet öfversatta  af  J.  I.  Äroiz^wski.)  Posen,  1876.  (Se  N:o  241.) 
Recens.  i  Sybels  Historiscbe  Zeitscbrift,  Neue  Folge,  Zweiter  Band,  sid. 
628-529  af  X(aver)  LUské). 

898.  ^  Aktmnsslge  Bidrag  tUl  Syeriges  politiske  Historia  1812-1818  af 
Ynffvar  NitUen.  (I  Christiania  videnskabs-selskabs  forbandlingar  1876 
N:o  7.)  (Se  N:o  249.)  Recens.  i  Finsk  Tidskrift ....  utg.  af  C.  G.  Bstlander. 
1877  (Juni)  sid.  413     414  af  R,  C. 

894.  SrerigeS  StatsfOrfattningSrfttt.  Af  c.  Nawmann.  (Se  N:o  201  ocb 
326.)  Recens.  i  Nordisk  Tidskrift.,  utgifven  af  Letterstedtaka  För- 
eningen 1878,  sid.  77     80  af  H.  B. 

895.  Inledning  till  Enropas  oeh  Amerikas  Statskunskap.  Af  IK  E. 
Svedelius.  1,  2,  (Se  N:o  202.)  Recens.  1  Historiskt  Bibliotek,  1877,  sid. 
VII— XII,  af  Ekd. 

898.  SmXrre  Skrifter.  Af  IK  E.  Svedeliu».  III.  (Se  N:o  272.)  Recens. 
i  Histonskt  Bibliotek,  1877,  sid.  III  -VII  af  Han$  Hildebrand, 

897.  Allmln  Krigsliistoria  af  furst  N.  S.  ffalUvin.  Första  afdelningen,  1 
och  2  delen,  öfvers.  af  C.  O.  Xordentvan.  (He  N:o  107  och  197.) 
Recens.  i  Kongl.  Krigsvetenskaps-Akademiens  Tidskrift,  I877,8id.312 -316. 

898.  Skandinavien  nnd  Beutsehland.  Von  J.  J.  Borelin»,  (Se  N:o  206.) 
Recens.  i  Finsk  Tidskrift . . :  utg.  af  O.  G.  Bstlander.  1877  (April)  sid. 
266  -268  af  H,  S. 

899.  Upsala  UniTersttets  Historia  enligt  uppdrag  författad  af  Claet  An- 
Hertteét.  I.  (Se  N:o  330.)  Recens.  i  Historiskt  Bibliotek,  1877,  sid. 
XXXIX— XLVII  af  — r«^— . 

400.  Yestergötlands  FommiunesfSrenings  tidskrift.  Utg.  af  CUmm  Jokam, 
I(jynffttröm.  3:6  häftet.  (Se  N:o  349.;  Recens  i  Hist.  Bibliotek,  1877, 
sid.  LXXI-LXXVn,  af   O,  LjurhUm. 

401.  Borgholms  Slotts  historia  af  G.  Volm.  Syhoander,  (Se  N:o  366.) 
Recens.  1  Bist.  Bibliotek,  1877,  sid.  LXXVII-I.XXXTI,  af  A.  O.  A, 

402.  Srenskt  Biografiskt  Lexicon.     Ny   följd.    Sjunde  bandet.     SthUn, 

Beyer.     (Se   N:o   206   och   342.)    Recens.  i  Finsk  Tidskrift utg.  af 

C.  G.  Estlandcr,  1877,  (Dec.)  sid.  419-422  af  C,  O.  E, 

408.  Sreriges  Adel  under  1600— 1700-talen.  Samtida  Minnesteckningar 
jerote  Anmärkningar  utgifna  af  Carl  Arvid  Klingtpor.  1^  II,  1  och  2. 
(Se  N:o  207.)    Recens.  i  Historiskt  Bibliotek,  1877,  sid.  XVIII-XX  af  a?. 
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BAttelser  och  tryckfel: 


Sid.  i05  r.  16  uppifr.  ttår:  anförtrodda  läs:  anförtrodd; 

418  h&nföres  not.  1  till  rad.  6  uppifr.  och  not.  2  till  rad.  6  nedifr. ; 


479 

493 

494 

508 

XIII 

XIV 

XLVni 


LXXXII  r. 
j>        r. 

m 


6  nedifr. 
14  uppifr. 

7  nedifr. 

5  D 

7  uppifr. 

6  nedifr. 
14      j) 

7  » 
11       j) 


står: 


poBtioner 

Poloniec 

Polini 

prefati 

dynastier 

1690 

i  ställe  fört 

Vestgöte 


Us: 


portioner ; 
Polaniec : 
Poloni ; 
pref ate ; 
dynaster : 
1609; 

i  stallet  för; 
Arvid  Vestgöte; 


D      kraftiga  åtgärder  till  ruinemas 


ett  någorlunda  tillräckligt  anslag  till  ruinemas  underhåll  och 
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Åtföl/er  Historiskt  Bibliotek  1877,  3:e  häftet. 


Gen  mäle 

med  anledning  af  en  uti  Historiskt  Bibliotek  meddelad  granskning  af 
undertecknads  arbete  öfver  »Trettioåriga  kriget  och  nnderhandlingama 
i  Tyskland»,  etc. 

Jag  kan  icke  biträda  recensentens  åsigt,  att  det  kronologiska  (an- 
nalistiska)  framställningssättet  har  företräde  för  den  behandling,  som 
bestämmes  af  materielets  skiljaktiga  innehåll,  då  krigshistorien  af- 
söndras  från  det  diplomatiska.  Det  är  bäst  att  lösa  en  härfva  i  sen- 
der,  och  att  sprida  ljus  öfrer  det  ena  facket,  innan  författaren  för- 
djupar sig  uti  det  andra.  Den  inre  enheten,  som  är  principen  för 
sakernas  utveckling  uti  deras  sammanhang,  är  vigtigare  än  den  yttre 
enheten,  som  är  tidsenheten.  Recensenten  medgifver,  att  samman- 
hanget mellan  detaillerna  framstår  tydligare  genom  ämnets  fördelning 
efter  det  olika  innehållet,  men  han  saknar  der  öfversigten  af  det  hela. 
Jag  betviflar,  att  läsaren  kan  lättare  förvärfva  en  öfverblick  öfrer  denna 
totalitet,  när  krigshändelser  och  politiska  underhandlingar  blandas 
tillsammans  uti  ett  brokigt  virrvarr,  och  då  kabinetternas  hemliga 
rådslag  och  härarnas  vapenskiften  göra  intrång  på  hvarandras  område, 
och  då  oupphörliga  scenförändringar  inträda.  Xrigets  och  diplomatiens 
ömsesidiga  inflytande  på  hvarandra  blifver  ögonskenligt,  och  kan  uttryck- 
ligen antydas,  äfven  då  tilldragelserna  på  det  ena  och  andra  fältet  få  hvar- 
dera  sitt  eget  kapitel;  men  under  trettioåriga  kriget  var.  det  först  Tor- 
stensons segrar,  som  utöfvade  en  djuptgående  inverkan  på  fredsunder- 
handlingen, som  dessförinnan  hade  varit  skenbar,  eller  bedräglig.  Om 
vi  likväl  tänka  oss  ^  vexelverkan  mellan  de  båda  här  antydda  sfererna, 
så  gör  mängden  af  enskildheter  på  det  ena  och  andra  området  det  nära 
nog  omöjligt  för  en  författare  att  uti  ett  andedrag  beskrifva  dem  båda. 
Om  diplomatien  vore  ett  flyktigt  bihang  till  fälttågen,  så  kunde  man 
tänka  på  materielets  sammansmältning,  men  icke  när  hvarje  af  dessa 
ämnen  är  sjelfständigt,  och  tynger  pä  framställningen.  Här,  som  öf- 
verallt,  gäller  den  grundsats,  att  det  likartade  bör  stå  tillsammans. 
Då  målaren  med  färgernas  konst  återgifver  en  historisk  handling,  så 
väljer  han  sitt  ämne  från  rädsbordet,  eller  från  slagfältet,  men  pen- 
seln kastar  icke  fram  på  duken  något  som  vore  en  sammanblandning 
af  två  så  skiljaktiga  uppträden.  Skaldens  »ut  pictura  poéaian,  åberopar 
jag  med  följande  förändring,  ut  pictura  historia. 
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Jag  har  bemödat  mig  att  medla  mellan  de  båda  olika  framställ- 
ningssätten,  deri genom  att  jag  bar  fördelat  ämnet  efter  perioder,  så 
att  man  på  det  ena  hållet  icke  blifver  allt  för  mycket  i  efterhand  med 
händelserna,  och  att  alltför  aflägsna  tidsskiften  icke  vid  öfvergången  från 
det  ena  till  det  andra  kapitlet  visa  hvarandra  ett  främmande  ansigte. 
Perioderna  måste  likväl  icke  vara  alltför  korta,  såsom  hos  Fufendorf 
och  uti  Theatrum  Europaeum»  så  framt  det  faktiska  skall  hinna  att 
utveckla  sig,  och  för  att  den  historiska  behandlingen  icke  skall  sjunka 
ned  till  krönikans  ståndpunkt.     Sit  venia  verho. 

Recensenten  redogör,  (sid.  XXIV)  för  första  kapitlet  uti  mitt  ar- 
bete, och  talar  om  svårigheten  att  »reda  sig  uti  denna  sammanbland- 
ning af  olika  tider  och  ämnen  (?),  äfvensom  att  ingen  öfverblick  af 
underhandlingamas  gång  i  sin  helhet,  och  ännu  mindre  af  deras  in- 
flytande på  krigsrörelserna  kan  påräknas».  Härtill  svaras.  Tiden  för 
framställningen  är  inskränkt  till  åren  1633 — 1634.  Ämnet  är  svenska 
kronans  underhandling  med  de  utländska  makter,  (Frankrike  och  Dan- 
mark), och  med  de  Tyska  furstar,  som  berördes  af  kriget.  Hvar  och 
en  hade  sina  intressen  och  anspråk;  det  är  nfigot  annat,  men  likar- 
tadt  uti  dessa  olika  afdelningar,  hvilka  redogöra  för  enskilda  under- 
handlingar, men  icke  för  »en  sammanhängande  underhandling  i  sin 
helhet».  Det  följer  af  den  partikularistiska  politiken.  Det  är  icke 
författarens  fel,  utan  tidsförhållandenas,  de  dynasti  ska  intressenas  och 
de  handlande  personemas.  Yi  blifva  genom  dessa  meddelanden  be- 
kanta med  tänkesättet  vid  de  nord-tyska  hofven,  och  med  de  beslut, 
som  fattades  på  Heilbronska  förbundets  möten.  Och  vi  få  veta,  hvilka 
otillräckliga  bidrag,  som  beviljades  till  fälttåget.  Motsatsen  mellan 
södra  och  norra  Tyskland  faller  i  ögonen ;  och  något  understöd  kund« 
påräknas  från  de  södra  kretsarna,  men  ingenting  från  de  båda  Sachsiska. 
De  protestantiska  kurfurstaraes  och  de  hertigliga  husens  partikulari- 
stiska statskonst  häntyder  på  söndring;  och  då  blifver  hela  knippan 
af  underhandlingar  allenast  ett  aggregat.  Man  kan  icke  här  tala  om 
någon  helhet. 

Kriget  fördes  år  1633  på  många  punkter;  och  derföre  måste 
framställningen  öfvergå  från  en  skådeplats  till  den  andra.  Då  något 
sammanhang  icke  fanns  mellan  krigföringen  i  södra  och  norra  Tysk- 
land (1633 — 34),  så  kan  författaren  icke  heller  upptäcka,  eller  åter- 
spegla ett  sådant;  och  framställningen  blifver  äfven  här  successif.  Öf- 
versigten  underlättas,  när  krigsskådeplatsen  inskränkes  till  norra  Tysk- 
land. 

Då  recensenten  klandrar  ämnets  anordning,  (s.  XXIV,  XXVII)  så 
önskar  jag  veta,  hvitd  som  icke  är  på  sin  plats;  ty  då  först  är  en 
utvexling  af  gmnder  och  motsatta  grunder  möjlig;  och  innan  detta 
sker,  betyder  den  enes  nej  lika  mycket  som  den  andres  ja,  och  de 
kämpande  hugga  med  svärden  i  den  tomma  luften,  utan  att  träffa 
hvarandra,  eller  något  bestämdt  föremål.  Jag  har  sökt  att  bearbeta 
stoffet,  så  att  framställningen  skulle  blifva  något  annat  än  en  material- 
samling. Jag  har  bemödat  mig  att  ställa  det  homogena  bredvid  hvart- 
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annat.  Och  omständligheten  har  allenast  gått  långt,  när  förut  obe- 
kanta uppgifter  från  källskrifterna  förtjente  att  komma  till  veten- 
skapligt bildade  läsares  kunskap.  Jag  skrifver  icke  för  den  Demos, 
som  Aristophanes  gisslade,  eller  for  vulgua  profanum,  som  Flaccus 
persiflerade. 

En  författare,  som  icke  är  krigsvetenskaplig  fackman,  kan  alle- 
nast lemna  en  öfversigt  af  källskrifternas  material,  uti  hvilket  militär- 
historikem  sedan  inlägger  den  strategiska  grundtanken.  Då  jag  icke 
är  en  man  af  facket,  sä  kunna  mina  undersökningar  allenast  vara  nå- 
got förberedande  for  den  strategiskt  bildade  krigshistorikem. 

Den  anmärkning  (som  göres  s.  XXYII)  mot  »det  valda  fram- 
ställningssättet i  ämnen,  den  deraf  följande  stora  vidlyftigheten,  upp- 
gifternas mindre  lämpliga  anordnande,  och  källornas  urval  och  an- 
vändande,» forfaller  möjligen  i  följd  af  hvad  jag  här  ofvan  har  anfört. 
Sid.  XXYI  yttras:  »med  afseende  på  källomas  urval  och  begagnande 
.  .  .  torde  författarens  arbete  förtjena  det  fordelaktigaste  omdömet.» 
S.  XXYII  fäster  sig  en  ogillande  anmärkning  åter  vid  »källomas  ur- 
val och  användande.»     Sit,  aut  nan  sit. 

Becensentens  tvekan  (s.  XXY),  humvida  jag  alltid  har  begagnat 
karta,  vederlägges  genom  inre  kriterier,  då  jag  särdeles  uti  den  sed- 
nare  afdelningen  har  stundom  modificerat,  eller  närmare  bestämt  sväf- 
vande  och  oklara  uttryök  uti  samtida  skrifvelser,  hvilka  kunde  miss- 
förstås, (t.  ex.  I.  2.  sid.  149,  151,  153,  155,  159);  och  på  andra 
ställen  har  jag  efter  en  blick  på  kartan  sökt  att  förklara  krigsrörel- 
serna. Jag  skref  aldrig  öfver  trettioåriga  kriget,  utan  att  sorgfälligt 
studera  Weilands  kartor  öfver  de  särskilda  Tyska  staterna  uti  hans 
större  atlas,  och  äfven  begagnade  jag  Kieperts  och  Grsefs  omarbet- 
ningar af  Weilands  kartverk.  Jag  fann  alla  de  orter,  hvilka  kriget 
berörde,  med  undantag  af  några  slott,  t.  ex.  Fiirstenberg  (I.  2.  sid. 
408),  och  Gleichenstein,  (från  Wrangels  fälttåg,  bland  mina  ännu 
otryckta  handskrifter).  Det  är  lätt  förklarligt,  emedan  dessa  fästen 
blefvo  raserade.  Staden  Lemberg  uti  ^chlesien  måste  hafva  varit  det 
nuvarande  Löwenberg. 

Planerna  öfver  fältslagen  uti  Mankells  atlas  åtföljas  af  en  mindre 
karta  öfver  batailleplatsens  närmaste  omgifning;  och  jag  har  af  dessa 
fragmenter  haft  mycken  nytta.  Otillfredsställande  äro  deremot  kar- 
torna hos  Chemnitz  och  uti  Theatram  Europaeum.  Den  bästa  af  de 
sistnämnde  är  bifogad  sjette  bandet  af  detta  verk.  Jag  har  äfven  ta- 
git öfversigt  af  en  karta  öfver  Tyskland  från  trettioåriga  krigets  tid, 
hvilken  förvaras  uti  krigsarkivet  i  Stockholm. 

Då  ingen  nbrmalkarta  kan  uppvisas,  som  fullständigt  upptager 
de  uti  krigshistorien  omnämda  platser,  (jag  har  åtminstone  icke  sett 
någon  sådan),  så  har  jag  icke  heller  varit  i  tillfälle  att  med  en  sådan 
såsom  bihang  till  mitt  arbete  belysa  krigets  vexlande  uppträden.  Hvar 
och  en  bildad  läsare  har  troligen  äfven  en  kartsamling,  som  han  kan 
rådfråga.  Jag  hade  ämnat  att  erinra  derom  uti  företalet  till  första 
bandet  af  mitt  arbete,  men  ansåg  det  för  öfverflödigt.     Då  jag  äfven 


Digitized  by  VjOOQIC 


4 

med  understöd  af  ett  statsanslag  gör  en  betydlig  penningförlust  i  och 
för  tryckningen  af  trettioåriga  krigets  historia,  så  har  det  varit  omöj- 
ligt för  mig  att  bekosta  en  karta-  öfver  krigstheatern. 

Stockholm,  d.  10  Nov.  1877. 

Air.  Crontiolm, 


Några  tryckfel  uti  »Historisk  Undersökning  om  Trettioåriga  Kriget,»  I 

I.  2.  anmärkas:  I 

Sid.  446,  r.  39.     »Spectronum,  1.  spectrorum.»  ' 

»     453,  »  30.     »Januari,         »  Juni.» 
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